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Аннотация
Иерархия по-прежнему называет меня Вис Телимус. По-прежнему величает меня Катеникусом. Они по-прежнему, как один, верят, что знают, кто я такой.
Но после всего, что произошло — и того, чего как я опасаюсь грядёт, — я не уверен, что это имеет значение.
Я больше не один из них. Я выиграл Людициум и потерял все — и теперь, каким-то невероятным образом, древнее устройство за пределами Лабиринта воссоздало меня в трех разных мирах. Разные версии меня в каждом из них: Обитеуме, Люцеуме и Ресе. Три разных тела, три разные жизни. Я вынужден скрываться, сражаться, играть в политику. Я должен тренироваться, доверять, лгать. Я должен убивать, лечить, доказывать свою правоту снова, и снова, и снова.
Меня любят и ненавидят, и я совершенно одинок.
Но прежде всего, мне нужно найти ответы, пока не стало слишком поздно. Понять природу того, что со мной произошло, и почему.
Мне нужно найти способ остановить надвигающийся катаклизм, потому что, если все, что я узнал, правда, я, возможно, единственный, кто может это сделать.
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ОБ ЭТОЙ КНИГЕ
Иерархия по-прежнему называет меня Вис Телимус. Все они, как один,
убеждены, что знают, кто я такой. Но после всего произошедшего — и того,
чего я страшусь впереди, — я уже не уверен, что это имеет значение. Я
больше не един. Я победил в Юдициуме и потерял всё — а теперь, против
всякой возможности, древнее устройство за Лабиринтом разделило меня на
трёх разных существ в трёх отдельных мирах. Разные воплощения меня
самого — в Обитеуме, Люцеуме и Ресе. Три разных тела, три разных жизни.
Мне приходится скрываться, сражаться, плести политические интриги.
Тренироваться, доверять, лгать. Убивать, исцелять, доказывать себя снова
и снова, и снова.
Меня любят, меня ненавидят — и я совершенно один. Но превыше всего
мне необходимо найти ответы, пока не стало слишком поздно. Понять, что
произошло со мной и почему.
Мне нужно найти способ остановить грядущий Катаклизм — ибо если всё,
что мне стало известно, правда, возможно, лишь я один способен это
сделать.
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СТРАХ, КАК ОДНАЖДЫ СКАЗАЛ МНЕ ОТЕЦ, — ЭТО ЛИШЬ
ОСОЗНАние нами собственной беспомощности. Вот почему, когда нами
овладевает страх, порой единственный способ совладать с собой —
единственный способ притупить остроту этой беспомощности — довериться
тем, кто, по всей видимости, ею не страдает.
СТОЙ. БЕГИ.
Слова едва различимы сквозь пульсирующий багрянец. Кровь стекает по
моему запястью, ползёт по ладони и срывается тёмными каплями с кончиков
пальцев, пока я трусцой бегу вслед за Каэрором по красному, мерцающему,
расплывчатому туннелю. Круг бронзовых лезвий давно остался позади.
Лабиринт совсем близко. Порезы ноют. Брат Ульцискора пытался объяснить,
зачем мне было нужно их нанести. Это было послание. Самому себе. В
другом мире.
Всё это слишком странно, чтобы осмыслить прямо сейчас. Именно ровная
настойчивость в его голосе побудила меня действовать — сколь бы
кровавым, сюрреальным и болезненным это ни было. Это, и отчаянная,
невыносимая потребность верить, что он действительно понимает, что здесь
происходит. Что он на самом деле знает, как вывести нас из этого
кошмара.
Что он управляет ситуацией.
— Как нам миновать Останки? — выдыхаю я на ходу. Всё ещё слаб после
того, что со мной случилось там. Голос тихий. Приглушённый давящим
камнем и мутным красным светом.
— Они в Рес, — Каэрор не оглядывается. — Лабиринт тоже.
Времени сомневаться нет: туннель заканчивается впереди, и он
оказывается прав. Никакой охраны у выхода. Никакие стены не вырастают из
земли, никакие волны стрекочущей обсидиановой смерти не оживают, когда
мы торопимся — я осторожно — на тот самый каменный простор, по которому
меньше часа назад я в отчаянии прокладывал путь сквозь лабиринт.
И всё же в остальном здесь всё одинаково. Тот же огромный, суровый
зал. Та же платформа с красным стеклянным парапетом на дальнем конце, к
которой мы направляемся напрямик.
— Подожди. Нам нужно ступить одновременно. — Каэрор останавливается,
пока я занимаю место рядом с ним. — Теперь. — Тесновато. — Нам также
нужно коснуться перил вместе. И… теперь.
Парапет светится. Мы поднимаемся, я перевожу дыхание после бега. Зал
стремительно сменяется тьмой со всех сторон, и мы остаёмся залиты
багрянцем.
Каэрор поворачивается ко мне. Смуглый и жилистый, всклокоченная
борода и вьющиеся волосы обрамляют грубый старый шрам, тянущийся от щеки
туда, где должно быть левое ухо. Во многом непохожий на Ульцискора, и
всё же с теми же пронзительными карими глазами — невозможно не признать
их братьями. — Ты настоящий. Ведь так? — Его улыбка возникает внезапно,
словно кинжал, разрезающий напряжение. Широкая и лучистая. Он беспечно
весел, изучая меня. — Скажи мне, что ты, во имя богов, настоящий.
— Да? — Я всё ещё дезориентирован. Не знаю, что ещё ответить.
Он смотрит вверх и, к моему изумлению, испускает клич в пожирающую
бездну впереди. Вопль неприкрытой радости. Отпускает перила,
останавливается, вдыхает и повторяет снова, прежде чем разразиться
откровенно облегчённым смехом, плечи трясутся. — Да! Гнилые боги,
да! О. Да. Во имя богов. Да. Семь лет. Боги-проклятые.
Как тебя зовут снова?
— Вис.
— Вис! Вис, когда мы выберемся отсюда, я обниму тебя. Это продлится
куда дольше, чем обычно считается уместным. Заранее прошу прощения. — Он
снова смеётся, смех звучит где-то между ликованием и безумием. — Гнилые
боги-проклятые боги!
Я нервничаю, растерян и чувствую боль, но что-то в его чистой, почти
детской радости заразительно — достаточно, чтобы успокоить меня, даже
пока сердце всё ещё колотится. — Я рад, что ты счастлив. — Следую его
примеру и осторожно разжимаю одну руку на светящихся перилах. — То, что
ты сказал там. Ты сказал, что мы в Обитеуме. Что это… другой
мир? — Я выдаю последнее в полусмехе. Должно быть, я ослышался.
Вслух это звучит ещё более нелепо.
Улыбка Каэрора остаётся, пока он успокаивается после своего
исступления. — Это сложно воспринять, я понимаю. Прежде чем я смогу всё
объяснить, впереди будет ещё многое, но мы в весьма серьёзной
опасности, пока не покинем этот остров. — Всё ещё весёлый, но что-то в
манере говорить свидетельствует о его серьёзности. — Можем ли мы
оставить вопросы до тех пор, пока не выберемся? Обещаю, ты получишь свои
ответы.
Это не совсем просьба. — Хорошо.
Он приветливо кивает, затем замечает, как я растираю руку, которая
начала ныть. — Болит?
Я пожимаю плечами. — От порезов, полагаю.
— Ты уверен?
— Не знаю. Это только что началось. — Мне не было времени
сосредоточиться на этом, но то, как он спрашивает, заставляет меня это
сделать сейчас. — Вся рука болит, если честно.
Он снова кивает, не удивившись, и достаёт из кармана какой-то
предмет. — Пристегни это к ней. Камень к коже. — Это амулет какого-то
рода, подвешенный на кожаном ремешке, продетом сквозь паз, явно для
этого предназначенный. Я прищуриваюсь сквозь хмурый багрянец. На меня
смотрит искусно вырезанный жук-скарабей, не больше дюйма в
поперечнике.
— Что это?
— Витаэриум. — Он поднимает собственную руку, демонстрируя идентичный
амулет. — Что бы ты ни делал, следи, чтобы он не болтался.
— Почему? — Беспокойство не скрыть. Витаэрии нужны, чтобы
поддерживать людей живыми. Обычно очень больных людей.
— Это предотвратит любые повреждения от Рес или Люцеума, проникающие
насквозь. — Каэрор значимо касается рубцовой ткани там, где должно быть
ухо. — Не говоря уже о том, что воздух здесь… скажем так, не слишком
приятен для дыхания. На улице без одного из них уже через час или около
того у тебя начнут воспаляться горло и лёгкие. Но, Вис? — Он
приподнимает бровь. — Это были вопросы, а мы ещё не вышли.
Я сдерживаю тревожный ответ и желание узнать больше и быстро
оборачиваю мягкую кожу так, чтобы скарабей плотно прилегал к коже. Из
того немногого, что я знаю, есть шанс, что они работают только на людях,
прошедших через Колонны Авроры. — Проблема в том…
Толчок: камень замирает. По телу пробегает дрожь.
Боль уходит.
— Лучше?
Я массирую левую руку. Удивлён не меньше, чем облегчён. — Да.
— Тогда слушай внимательно.
Оставшийся короткий путь наверх сквозь пустоту заполнен торопливыми
объяснениями того, чего ожидать снаружи, и краткими наставлениями.
Воздух будет причинять боль при дыхании, но это нормально — я привыкну.
Спуск будет по какой-то платформе от входа, и он с иронией надеется, что
у меня нет страха высоты. Сейчас рассвет или чуть позже, и моей задачей
будет следить за небом и сообщать ему о любом признаке движения. О чём
угодно.
Это последнее он повторяет трижды, и даже его явно хорошее настроение
сменяется серьёзностью в этом ударении.
Каэрор подолгу молчит между каждым наставлением, явно обдумывая
что-то. Полуулыбка застыла на его лице. Именно его жизнерадостность, как
ничто другое, успокаивает меня. Позволяет мне сохранять самообладание,
подавлять один жгучий вопрос за другим и верить, что брат Ульцискора
знает, что делает.
— Почти добрались, — внезапно произносит Каэрор, бросая взгляд
вверх.
Как по команде, окружающую пустоту прорезает отвесная стена,
скользящая вниз к кровавому свечению балюстрады; платформа замедляется и
останавливается у узкого прохода, который, я знаю, ведёт наружу. Я
позволяю Каэрору идти первым.
— Scintres Exunus, — произносит Каэрор слова вперёд. В ответ
раздаётся глухой скрежет, и рассвет затапливает ступени перед нами. Свет
обнажает гладкие стены слева и справа. Никаких безглазых трупов вдоль
прохода.
Каэрор замечает моё удивление. Останавливается. — На что ты
смотришь?
— Ни на что. — Его взгляд — безмолвный допрос. — Здесь были мёртвые
тела.
— С обсидиановыми клинками в них? — Его лицо кривится от моего
растерянного подтверждения. — Ещё одна адаптация. — Взгляд скользит к
моей окровавленной левой руке, но он, кажется, тут же отбрасывает эту
мысль. — Ну, нам всё равно требовалось немного удачи. Теперь ничего не
поделать — только самим выбираться отсюда. Идём.
Я следую за ним. Воздух постепенно становился гуще, но примерно на
полпути по лестнице он ударяет меня. Плотный и вязкий, внезапно острый,
он прилипает к лёгким. Я кашляю, затем ненадолго охватывает паника — я
не могу вдохнуть. Горло жжёт и сжимается.
— Сладкий аромат Обитеума, — говорит Каэрор с сочувствием в беспечном
замечании.
Я прислоняюсь к ближайшей стене, сжав кулаки. Голова опущена. Зубы
стиснуты. Ощущение такое, словно внутренности моей груди прижигают
каутером.
— Всё. — Я в конце концов хриплю это, заставляя себя выпрямиться. Не
знаю, сколько прошло времени, но боль утихла. Не исчезла — каждый вдох
по-прежнему является актом грубого внутреннего насилия — но терпимо.
Каэрор смотрит на меня. — Голова ясная? — Когда я киваю, он
откидывает чёрный завиток с глаз и начинает подниматься по оставшимся
ступеням. Энергично и целеустремлённо. — Тогда вперёд.
Мы достигаем вершины, и я вижу впереди вход, открывающийся в рассвет.
Замедляюсь. Пытаясь осмыслить этот пустой треугольник утреннего неба без
конца. Моё недомогание на мгновение забыто.
Зелёный холм, с которого я вошёл в купол, исчез, сменившись… ничем.
Воздухом. Должно быть, мы в тысяче футов вверху; когда я продвигаюсь к
краю входа, взору открываются мили и мили опустошённой земли и камня
далеко внизу. Леса и реки исчезли. Ни намёка на зелень нигде.
Я борюсь с волной головокружения. Ужаса. Отрицания.
Слова Каэрора впервые становятся для меня реальностью.
— Гнилые боги, — шепчу я в невозможность этого пространства. — Гнилые
боги.
— Что-то вроде того, — соглашается Каэрор за моей спиной.
Мой взгляд скользит к далёкому океану. Это всё ещё труп Соливагуса,
постепенно осознаю я, но белые монолиты Морской стены — всё, что
осталось от привычного. Между ними и берегом вода лишь мерно колышется,
но за ними… за ними — волны. Тёмные, грузные горы воды. Я
наблюдаю, как ближайшая из них ударяется о линию Морской стены. Пройдя
сквозь колонны, она резко опадает, сравниваясь с мягкой зыбью ближе к
берегу. Там, где она бьёт о каменные столбы, — яростные взрывы густого,
клубящегося прибоя. Он едва успевает осесть, как приходит следующая.
Чтобы эти волны были видны с такого расстояния… мне с трудом удаётся
угадать их высоту. Сто футов? Больше?
Я отрываю взгляд. Снова подбираюсь к краю входа, нахожу опору и
осторожно смотрю наружу. Вверх и вниз. Влево и вправо. Во всех
направлениях красные стеклянные стены изгибаются и уходят из виду почти
сразу. Я остаюсь там ещё мгновение под порывами ветра, всматриваясь в
головокружительно далёкую, пустынную землю.
— Полагаю, они пытались уничтожить это, — говорит Каэрор с
сочувственной улыбкой, доставая что-то из кармана, пока я отступаю в
безопасность. Осколок того, что похоже на обсидиан, треугольный и с
несколькими тонкими как иглы шипами. Размером примерно с монету.
— Они? — Смотрю с любопытством. Как и говорил Каэрор, дышать
становится легче.
— Сторонники Ка. То, что ты бы назвал Конкурренцией. — Он скребёт
свою клочковатую бороду, разглядывая треугольник, затем замечает мой
непонимающий взгляд. — Веридиус не рассказал тебе о Конкурренции? С кем
мы воюем? Зачем ты здесь?
— Нет. Я же говорил — он не посылал меня. Я студент в Академии, а он
— Принципалис. Вот и всё. — Не совсем правда, но достаточно близко к
ней.
— О. — Каэрор изучает меня. — О. — Не совсем растерянность,
но явно замешательство.
Он тянется назад и прижимает обсидиан в руке к основанию черепа, тут
же с шипением выдыхая сквозь стиснутые зубы и опираясь о стену, и этим
движением позволяет мне увидеть тонкие гравированные линии на
поверхности треугольника. Письмена? Слишком мелкие, чтобы различить как
следует, но это похоже на серию глифов, а не букв. Напоминает
нирипкийское письмо, думаю я, но у меня недостаточно знакомства с языком
далёкого севера, чтобы быть уверенным.
Каэрор убирает руку, всё ещё стоя ко мне спиной. Обсидиан остаётся
вдавленным на месте — без крови, — пока он выпрямляется, игнорируя мой
обеспокоенный взгляд и подходя к краю. Смотрит вниз.
— Так что это, наверное, всё немного шокирует, — говорит он
наконец.
Я кашляю со смехом, всё ещё ощущая лёгкую боль в лёгких. — Что-то
вроде того.
— Что тебе вообще известно обо всём этом, Вис? — Он продолжает
смотреть вниз, за край. — Ты знаешь это? Точнее, знал тогда?
— Не много. — Наконец он оборачивается ко мне. — Почти ничего. — Он
молчит, лишь прищуривается. — Ну, я знал, что существует место под
названием Обитеум.
Каэрор смотрит на меня в упор, затем тихо смеётся — недоверчиво. —
Тогда во имя могил богов, зачем ты пошёл в Лабиринт? Полагаю,
не ради забавы. И не по ошибке. — Он делает паузу. Задумывается. — Хотя
это была бы невероятная история.
— Я пытался выяснить, что с тобой случилось, если уж на то пошло. —
Он снова наклоняется и смотрит вниз, а я беспокойно переминаюсь, не
сводя взгляда с его затылка. Это только кажется, или надпись на
обсидиане там слабо светится зеленоватым светом?
Резкое движение отрывает меня от наблюдения: прямо у треугольного
входа появляется круг полированного чёрного камня диаметром около метра
двадцати, со щелчком выравниваясь вровень с нашим проходом. Он испещрён
теми же глифами, напоминающими нирипкийские, — крупнее, но столь же
загадочными для меня. Платформа испускает едва слышный ритмичный гул,
паря в воздухе.
Каэрор смотрит на неё и затем, по всей видимости удовлетворившись,
учтиво указывает на парящий диск жестом. Словно вежливо предлагает мне
пройти первым в дверь.
Я смотрю на сверкающий тонкий круг, балансирующий в трёхстах метрах
над землёй, и снова перевожу взгляд на него. — Нет, спасибо.
— Это безопасно.
Я скалюсь в знак сопротивления, но он поднимает бровь и указывает
жестом, пока я не уступаю с хмурой гримасой, нехотя перебираясь на
новое, совсем крохотное продолжение карниза. — Это не платформа на
основе Воли. — Глаза Каэрора остаются спокойными и чисто-карими, пока он
наблюдает за мной.
— Не совсем так, как ты это понимаешь. — Он прикасается к
треугольнику на шее. — Осталось от войны с Конкурренцией. Это
действительно безопасно. И, чтобы повторить: у нас не так уж
много времени, — добавляет он, и в его голосе звучит чуть заметное
беспокойство.
Вэк.
Я приседаю. Поверхность платформы, кажется, слегка дрожит под моим
взглядом. Земля внизу — тревожно, головокружительно далеко.
Вэк, вэк, вэк.
Я уже доверился брату Ульцискора до этого момента — значит, можно
продолжать.
Я кладу руку на наклонный проём, чтобы удержать равновесие, затем
осторожно ставлю одну ногу на круг и оглядываюсь, всё ещё надеясь, что
неправильно понял. Каэрор просто бодро кивает мне. Я собираюсь с духом и
постепенно переношу вес вперёд — до тех пор, пока не становится ясно:
обсидиан не собирается уходить из-под ног.
С замиранием сердца я встаю на платформу.
Вне защиты прохода ветер немедленно угрожает равновесию; как только я
целиком оказываюсь на диске, я осторожно сажусь, отвернувшись от выхода,
чтобы дать Каэрору место, — лёгкие снова жгут от почти-паникующего
дыхания, которое я вынужден делать. Поверхность под ладонями прохладная,
неприятно гладкая, если не считать борозд надписей.
Мгновение спустя я чувствую, как спина Каэрора прижимается к моей —
он присоединяется ко мне.
Лишь когда я наконец решаюсь повернуться и бросить взгляд через
плечо, я понимаю, что мы уже начали спуск. Тёмная пирамидальная ниша
теперь в шести метрах над нами. Красная стеклянная стена заполняет моё
поле зрения, изгибаясь в стороны, — бесконечно более величественная, чем
помнится мне.
— Не забывай, Вис. Небо на твоей стороне — твоя ответственность. —
Голос Каэрора напряжён от сосредоточенности, когда он ощущает моё
движение.
— Что я должен искать?
— Сборщиков. — Он вспоминает, с кем говорит. — Врагов. Очень,
очень неприятных врагов. Которые умеют летать. Поэтому если
увидишь что угодно — хотя бы точку на горизонте — дай мне
знать.
Я снова смотрю вперёд и вперяю взгляд в пустой синий простор. — Даже
если это просто птица?
— Это не будет птица. — Он издаёт напряжённый смешок. — Боги. Птицы.
Чего только не отдал бы я.
Тревожное молчание, пока я обдумываю услышанное. — И что произойдёт,
если я увижу одного из этих Сборщиков?
— Будем надеяться, что мы всё ещё достаточно высоко и падение убьёт
нас. — Пауза, затем он хмыкает. — Прости. Это было не очень тактично.
Просто я немного занят.
Я содрогаюсь и киваю, хотя знаю, что он не видит этого.
— Значит, ты знаешь моего брата. И ты здесь из-за меня. — Тёмный
камень под нами вздрагивает, посылая мне паническое ощущение. Каэрор
рычит. — Я… наверное, должен сосредоточиться на этом. Почему бы тебе не
рассказать, как ты вообще сюда добрался, пока мы спускаемся. А потом я
заполню пробелы в том, что тебе нужно знать. Очень, очень большие
пробелы, — бормочет он себе под нос.
Я слышу напряжение в его голосе и не возражаю, давая ему максимально
упрощённый рассказ о прошедшем годе, пока мы мучительно медленно
спускаемся к иссохшей земле. Ульцискор нашёл меня, поручил расследовать
то, что он счёл убийством Каэрора руками Веридиуса. Моё обнаружение
руин, а затем Лабиринта. Настойчивость Ульцискора, чтобы я прошёл его.
Рассказать эту историю, не раскрывая своего прошлого, достаточно легко —
другой мир или нет, но Каэрор когда-то был Иерархом до мозга костей, так
что нет причин рисковать полной откровенностью, — однако в остальном я
не пытаюсь запутать нить. Здесь в этом не кажется никакой нужды.
Пока я говорю, я тщетно продолжаю осматривать горизонт. День ясный и
тревожно пустой. Никакого движения выше, чем вздымающиеся вдали
сверкающие волны. Я не решаюсь смотреть вниз.
Наша платформа вздрагивает ещё один раз — когда я впервые упоминаю
Ланистию.
— Ты знал Лани?
Я снова овладеваю мышцами, на миг скованными ужасом, — сердце
колотится, — пока обсидиан не возобновляет плавное снижение. — Она
тренировала меня. Я могу рассказать тебе всё о…
— Нет. — Тихо, даже сквозь напряжение того, что он делает. — Спасибо,
но… не сейчас.
И вот наконец серо-коричневая земля оказывается достаточно близко,
чтобы до неё можно было дотянуться рукой. Я соскальзываю с мерцающего
круга с облегчённым выдохом, наслаждаясь ощущением твёрдой почвы под
ногами. Платформа глухо ударяется о землю позади меня.
Я оборачиваюсь. Каэрор всё ещё сидит на ней, склонив голову. Всё его
тело дрожит. Чёрный камень по-прежнему на затылке.
«Дай мне минуту», — бормочет он между тяжёлыми вдохами, почувствовав
мою тревогу.
Я молча киваю, переводя взгляд на окружающее пространство. Мы
спустились в огромный кратер из растрескавшейся породы и земли — не
менее пяти миль в поперечнике, совершенно лишённый растительности и
каких-либо ориентиров. Его края вздымаются над нами не менее чем на сто
футов, скрывая от глаз всё, что находится за ними.
Однако вскоре огромная тень в верхней части моего поля зрения
заставляет меня поднять взгляд.
Заслоняя собой почти половину неба — нижней точкой в ста футах над
землёй — в воздухе парит невозможный, исполинский шар из красного
стекла.
Я делаю полшага назад. Не менее трёх тысяч футов в диаметре? А то и
больше? Ничто не поддерживает его в воздухе, ничто не удерживает —
насколько я могу видеть. Это поражает. Дезориентирует восприятие.
«Ты ничего не видел?» — Каэрор достаточно оправился, чтобы подняться
на ноги. Бледный в свете раннего утра, с треугольным камнем, по-прежнему
закреплённым на затылке.
«Ничего».
Каэрор пинает в блестящий круг на земле комья грязи и камней, пока
тот не скрывается из виду. Прежнее неудержимое воодушевление
возвращается к нему, пока он осматривает свою работу, а затем широко
улыбается мне. Со щёчными ямочками хлопает меня по плечу. «Почти
добрались. Ты держишься лучше, чем я, когда впервые прошёл через
это».
«Тебе пришлось проходить через это в одиночку?»
«Клянусь могилами богов, нет. У меня тоже была помощь». Его лицо на
мгновение искажается чем-то грустным — так мимолётно, что я едва успеваю
заметить, — и он уже движется дальше.
«Откуда ты знал, что я пройду сегодня?»
«Не знал. Я здесь уже… почти две недели. Запасов там было ещё не
меньше чем на месяц. Каникулы, которые мне позволяют брать раз в полтора
года», — добавляет он со слабой усмешкой.
Я задумываюсь. «Окно для проведения Академией Юдициума?»
«Именно». Он потягивается, затем делает знак рукой. «Нам нужно лишь
добраться до того гребня. Всё так же быстро, как только возможно».
Наши шаги хрустят и шуршат сланцем, пока мы движемся на запад. Каэрор
бросает на меня косой взгляд. «Так чем же Ульцискор тебе угрожал?»
«Саппер».
Его шаг сбивается. «Гнилые боги». Он выдыхает. Глаза широко открыты,
и он продолжает идти, уставившись вперёд в ужасном оцепенении. «Гнилые
проклятые боги. Вис. Мне так жаль». В его голосе — искреннее
раскаяние, в опущенных плечах — тоже.
«Ты не мог знать, что произойдёт».
«Мог. Именно поэтому я пытался рассказать ему, что мы с Веридиусом
делали». Он теребит рукав. Жест раздражения, жутко напоминающий его
брата. «Он всегда был проклятущей страшной силой, когда что-то намечал.
Но ты должен знать: это был не он. Не настоящий он. Уверен, ему пришлось
пережить кошмар, но он никогда, ни за что бы так не поступил с
человеком».
Я лишь киваю. В его настойчивости — оттенок отчаяния, с которым я не
собираюсь спорить, хотя сомнения не отпускают. Я чувствую, что он хочет
продолжать расспросы — узнать больше об Ульцискоре и о мире, который
покинул семь лет назад. Но это подождёт. «Когда я оказался здесь, ты
сказал, что идёт война? Это то, что здесь произошло?»
«Да. Да, конечно». Он хмурит брови. Решает, с чего начать, как мне
кажется. «Должен тебя предупредить: часть того, что я знаю, — из руин,
которые мы с Веридиусом переводили, часть — из того, что мне рассказали
с тех пор, как я сюда прибыл. Но многое… многое основано на домыслах о
том, что было между строк».
«Хорошо».
«Хорошо». Он долго выдыхает. Под ногами хрустит рыхлый камень в
огромной тишине кратера. Унылый склон становится круче. «Пожалуй, война
— самое простое место для начала. Она началась тысячи лет назад, против
врага под названием Конкурренция. Они стремились поработить всех, и,
судя по тому, что мы с Веридиусом смогли установить, в какой-то момент
побеждали». Его рот скривился. «Поэтому наша сторона разделила мир на
три почти идентичные копии. Рес — откуда мы родом; Обитеум — который
здесь; и Луцеум. Не спрашивай как», — добавляет он с кривой улыбкой.
Я киваю в знак неохотного принятия. Хотя это по-прежнему кажется
непостижимым, это согласуется со всем, что я уже знаю. Со всем, что я
видел. «Но чем это могло помочь?» Затем я медлю. «Почти
идентичные?» Это не то, что он сказал прежде, когда я только оказался
здесь.
«Физически одинаковые, до мельчайшей детали. Но речь шла о природе
Воли — именно её и пытались ограничить. Три мира были созданы,
чтобы умалить её, сдержать её применение. Разделить её возможности». Он
продолжает, прежде чем я успеваю задать хотя бы один из множества новых
вопросов. «Люди называли это Расколом. После него война продолжилась, но
сопротивление на трёх мирах стало по-своему добиваться успеха в этой
борьбе. Разные возможности Воли. Разные решения. Всё разошлось по разным
путям».
Разум мой мечется, пытаясь сложить части воедино. «Обитеум утрачен.
Не открывай врата», — бормочу я. Жуткое пение слепых тел в руинах. Я
также помню, как Расколпоминался Артемием и другими, охранявшими
Лабиринт. «Значит, Конкурренция победила здесь и была разбита на Ресе?»
Логичный вывод, учитывая, как мы стараемся не попасться на глаза. Мы
явно в какой-то опасности.
Нависающий позади шар — холодное, мёртвое солнце, слишком большое в
моём периферийном зрении каждый раз, когда я поворачиваю голову. Долгое
молчание — такое долгое, что я начинаю гадать, расслышал ли Каэрор мой
полувопрос, — а затем: «Что ты знаешь о Катаклизме?»
Я останавливаюсь. «Столько же, сколько любой другой, думаю?» На
мгновение выбитый из колеи кажущимся отклонением от темы. «Триста лет
назад что-то произошло, уничтожившее почти всех. Выжили в основном дети,
а записи, существовавшие до того времени, были утрачены. Цивилизация
рухнула. Есть теории о том, как и почему, но никто на самом деле не
знает намного больше этого».
— Это не совсем так. — Каэрор медлит. Мягкая неохота человека,
готового сообщить ужасную весть. — Те руины, которые ты посещал, возле
Академии? Это место было построено, чтобы остановить Катаклизм. Тот, о
котором архитекторы знали заранее. — Он потирает лицо, затем смотрит на
меня с искренней и скорбной извиняющейся улыбкой. — Это чистки, Вис.
Катаклизмы — это чистки, устроенные врагом, о котором все жители нашего
мира забыли. Тот, который те архитекторы пытались предотвратить? Он был
одиннадцатым. Одиннадцатым за три тысячи лет. И даже при всём
их знании они потерпели поражение.
Местность теперь больше напоминает отвесный обрыв, чем склон, и мы
начинаем карабкаться вверх по валунам и обнажённой скале. До гребня
меньше пятисот футов. Я ползу следом за Каэрором, пытаясь осмыслить это.
Грандиозность происходящего. Нет желания верить, но не верить
невозможно, учитывая, где мы находимся. Полное запустение вокруг. —
Значит, Согласие просто… убило всех?
— Насколько я понимаю, да. И они сделают это снова. И снова.
— Он произносит это тихо. Останавливается, протягивает мне руку, помогая
забраться выше, затем бросает взгляд через моё плечо. — Они не просто
выиграли здесь войну, Вис. Я думаю, они выиграли её повсюду.
Я тоже останавливаюсь, разворачиваясь, чтобы смотреть туда же, куда и
он. Мы достаточно высоко, ушли достаточно далеко, чтобы открылась новая
перспектива. Красный стеклянный шар над центром кратера висит
непреклонно, поблёскивая в утреннем свете.
Медленное, тревожное узнавание пробивается сквозь потрясение от слов
Каэрора.
Я видел это. Руины возле Академии — одна из тех диорам из белого
света. Одна из трёх версий Соливагуса, освещающая безглазые трупы,
пригвождённые к стене.
[]Но в реальной жизни деталей куда больше. Я уже заметил зубчатые
линии, вырезанные на поверхности сферы, но с этого расстояния их легче
воспринять. Не письмена, но и не случайные узоры. Они образуют знакомые
формы в знакомых сочетаниях.
Мой задержавшийся взгляд находит береговую линию Суус прежде, чем
Каэрор касается моего плеча. Кивает в сторону вершины кратера
впереди.
— Прости. Это тяжело слышать, но нам нужно двигаться дальше.
Меня качает, однако в его спокойной, сочувствующей уверенности есть
нечто, что держит меня на ногах. Я делаю вдох. Киваю.
Мы идём дальше.
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ЗА ГРЕБНЕМ, КОГДА КРАТЕР СКРЫЛСЯ ИЗ виду, я
снова вижу волны. Невозможные, чудовищные с этого угла — хотя до них
по-прежнему много миль. Грохот их столкновений гремит над безлюдными
холмами.
Я собираю рассеянные мысли. Я верю Каэрору, когда он говорит, что это
другой мир; доказательства не могут быть яснее. Но всё остальное…
— Ты сказал, что меня скопировали. — Я оставляю это так. Делаю
вопросом. Могут быть проблемы поважнее, но ни одна не засела в моём уме
столь же тревожащим образом.
— Да. То устройство, в котором ты находился — Врата — берёт то, что
внутри него на Ресе, и создаёт новые версии на Луцеуме и Обитеуме.
Точные копии.
— Значит, другая версия меня — оригинальная — всё ещё на Ресе?
— Да.
— И ещё одна в каком-то другом мире? На Луцеуме?
— Да.
Я качаю головой. Меня мутит. Отказываясь это принять, хотя я пришёл к
этому выводу несколько часов назад. — Я не чувствую себя копией.
Каэрор снова бросает на меня быстрый взгляд, затем возобновляет
наблюдение за чистым утренним небом. — Возможно, «копия» — немного
грубое слово. Это больше похоже на… — Он морщится, подбирая лучшее
объяснение. — Мы ничуть не менее мы сами. Думай об этом как о
разветвлении дороги. Это всё ещё ты. Просто идущий другим
путём.
Я обдумываю его слова. Произнесены они были по-доброму, но я нахожу в
них мало утешения. — И этот целый мир тоже скопирован с нашего?
[]— Возможно, он оригинальный. Я не знаю. Но… да. Тысячи лет назад,
но да. Так я это понимаю.
Я смотрю на сверкающие стены воды, разбивающихся о Морской вал.
Далёкие брызги сверкают, взлетая вверх. — Значит, какое-то время — на
другом пути, — тихо замечаю я.
Мы взбираемся ещё на один небольшой подъём, и за ним я вижу то, что,
похоже, является нашей целью. Большой обсидиановый круг, вделанный в
камень под ногами, всего в пятидесяти футах. Полированный чёрный,
заметный на фоне унылого окружения, — но линии сияющего серебра, бегущие
по тёмному зеркалу, притягивают мой взгляд.
Даже отсюда нельзя не узнать знакомый трёхзубчатый пирамидальный
символ, указывающий в сторону далёких волн.
— Дай мне минуту. — Каэрор не колеблясь ступает на глянцевую
поверхность, как только мы до неё добираемся. Я осторожно следую за ним,
пока он движется к вершине символа Иерархии и извлекает амулет из-за
пазухи. Крупнее тех, что мы оба носим на руках, он тоже обсидиановый.
Покрыт одним символом — тем, что похоже на скрещённые посох и цеп.
Он приседает и вставляет медальон в углубление на самой верхушке
пирамиды. Быстрый поворот — и небольшой фрагмент чёрного камня, едва в
несколько дюймов, проворачивается.
— Готово. — Он оглядывает горизонт, затем вдруг расплывается в
неудержимой улыбке. — Гнилые боги, я всё ещё не могу поверить,
что ты здесь. — Он качает головой, по-прежнему широко улыбаясь.
Несколько точек свечения чуть выше того места, куда он вставил
амулет, начинают появляться. Поначалу едва различимые на фоне солнечного
блеска, они неуклонно набирают яркость, пока не обнаруживают себя как
новые глифы — подобные тем, что на треугольнике, по-прежнему
закреплённом у основания его черепа.
Я не отвечаю на улыбку. Наблюдаю за светом, затем взгляд снова
дрейфует к запустению вокруг. — Есть ли какой-нибудь путь назад?
Каэрор замирает, улыбка гаснет на его лице, затем он выдыхает и
подходит к глифам. Приседает и касается нескольких из них поочерёдно.
Раздаётся резкое рычащее гудение нарастающей энергии, и я вздрагиваю,
когда круг перед нами приходит в движение. Камень, который казался мне
единым целым, начинает разделяться и подниматься. Секции вращаются,
скользят и защёлкиваются друг за другом в стремительной
последовательности, перестраиваясь, почти мгновенно складываясь в
трёхметровую треугольную арку, тёмным зеркалом отражающую лазурное
небо.
— Нет, Вис, — произносит он так тихо, что я едва слышу. — Пути назад
нет.
Он извлекает медальон из паза и встаёт на серебряный символ. Гудение
не смолкает; напротив, оно усиливается. Каэрор жестом приглашает меня
присоединиться к нему.
Я делаю это с тревогой. Основание зубчатой обсидиановой арки перед
нами светлеет. Становится прозрачным, стеклянным. На моих глазах
прозрачность течёт к вершине.
— Катаклизм, который те люди не смогли остановить. На… на нашем мире.
— Всё ещё трудно произносить это вслух. — Ты сказал, что он был
одиннадцатым. Три тысячи лет после первого. — Подсчёт несложный. Я всё
равно проделал его несколько раз с тех пор, как он сказал мне об
этом.
В улыбке Каэрора читается извинение. — Я здесь не потому, что думал,
будто у нас много времени.
Вэк. — Но они происходили через равные промежутки? — Немного
отчаянно.
— Судя по тому, что мы с Веридиусом перевели. Достаточно
регулярно.
Это ожидаемое подтверждение. Сердце всё равно обрывается.
Прошло триста два года с последнего Катаклизма.
Эмисса. Каллид. Эйдин. Аэква и Ланистия и даже проклятый богами
Ульцискор. — Но у тебя есть способ остановить его. — Веридиус пытался
посылать сюда студентов вопреки последствиям. Разорванное тело Белли
висит на стене Лабиринта у меня в голове. Это единственное, что имеет
смысл.
— Я надеюсь. Я так думаю. С твоей помощью.
Нарастающий визг — и вдруг, в тот самый момент, когда вся арка
становится кристальной, всё смолкает.
Лишь далёкий рёв волн на секунду. На три.
Затем, резко и внезапно, из стекла вырывается дымка. Она рассекает
пространство прочь от нас, подобно дыму, оставляя за собой призрачный
треугольный туннель. Миллион призрачных отражений арки, нацеленных прямо
на сверкающие водяные горы вдали.
Серебро под нашими ногами начинает пульсировать ритмичным белым
светом. Стремительно становясь ярче.
— Как? — Сердце колотится в такт пульсациям под ногами. Всё, на что
меня хватает, — следовать примеру Каэрора и стоять неподвижно.
Лицо Каэрора резко освещено снизу. Его глубокие карие глаза изучают
меня, когда он одаряет меня кривой улыбкой.
— Всё просто, Вис. Мы убьём бога.
Свет поглощает нас.
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ЭМИССА СИДИТ РЯДОМ СО МНОЙ, ПОКА Я ЛЕЖу. ОНА
РАССЕЯННО ГЛАДИТ МЕНЯ ПО щеке, тихо шепча нежные слова утешения,
а потом её зелёные глаза оживают, и она смеётся над чем-то, что я
сказал, — хотя я тут же не могу вспомнить, что именно. Её длинные тёмные
волосы падают на улыбающееся лицо. Падают на моё, когда она целует меня.
Ни на миг не позволяя моему вниманию рассеяться.
Я знаю, где-то в глубине, что с моей рукой что-то не так. Сквозь её
нежное успокоение я чувствую эту боль. Но пока она здесь, рядом со мной,
это терпимо. Пока она со мной — всё будет хорошо.
Я открываю глаза — и вижу голубое небо. Открываю снова — и надо мной
яркие звёзды в безлунной ночи. Слышу волны. Скрип дерева, плеск
вёсел.
В эти краткие мгновения пробуждения, с плечом, охваченным огнём, мне
хочется только одного — снова закрыть глаза. Я знаю, что она — сон.
Знаю, что её нет. И всё равно мне нужно её назад.
Порой одного лишь вымысла достаточно, чтобы найти утешение.
Но в конце концов, словно тёплое одеяло было сдёрнуто прочь, я
просыпаюсь.
Ясность приходит медленно. Сил открыть глаза сразу не нахожу. Вокруг
— ритмичное покачивание, запах соли, хлопанье паруса и тихое журчание
воды со всех сторон. Под спиной — сырые доски, весенний бриз теребит
тунику. Стало быть, не большой корабль — иначе я бы наверняка оказался в
трюме.
Затуманенный разум с трудом пытается догнать реальность. Был тот круг
из бронзовых клинков, слова, вырезанные на моей руке. Заблокированный
выход обратно в Лабиринт, а потом…
А потом — та странная белая ротонда среди снегов, высоко на горной
вершине, мерцающая на грани яви и небытия.
Кровь.
Моя левая рука — исчезла.
Я выдыхаю — неровно. В самом этом выдохе — горе. Мне не нужно
смотреть, чтобы убедиться, — боль красноречивее всяких слов, — и всё же
я разлепляю глаза. Щурюсь от острой муки солнечного света, отворачиваю
голову от усеянного облаками голубого неба.
Промокшая повязка на короткой культе, торчащей из плеча, — скорее
чёрная, чем красная. Горло перехватывает.
[]“Tá sé ina dhúiseacht.” Рык раздаётся у меня над головой.
Я глотаю отчаяние и пытаюсь пошевелиться — этого оказывается достаточно,
чтобы разглядеть силуэт мужчины в нескольких шагах. Незнакомец реагирует
на моё движение — приседает рядом. Он мускулист. Одет лишь в простые
штаны. Торс покрыт затейливыми завитками и узорами — ошеломительно
синими на бледной коже. “Bheith fós.” На этот раз он обращается
ко мне. Тон недовольный, но явной враждебности в нём нет.
Я стону и качаю головой, давая понять, что не понимаю. Пытаюсь
заговорить — но из горла вырывается лишь сухой хрип.
Мужчина ненадолго исчезает, возвращается с бурдюком воды и подносит
его к моим губам. Я пью слишком жадно и давлюсь первым же глотком.
“Mall.” Грубо, но настойчиво. “Ól go mall.”
Я киваю, улавливая смысл, и на этот раз позволяю воде медленно течь
по горлу. Легче. Я лежу, пока не набираюсь решимости сесть.
Большой мужчина рычит, едва я неловко шевелюсь, и одним пальцем,
упёртым в грудь, укладывает меня обратно. “Bheith fós.”
Я хмурюсь, хотя в его действиях больше раздражения, чем злобы. Я не
связан. Кажется, я не пленник. “Я не понимаю, что вы говорите.” В ответ
— пустой взгляд. “Dydw i ddim yn deall?” — пробую я
по-кимрийски: на мой слух этот язык ближе всего к тому, на котором
говорит этот человек. Его выражение не меняется.
Вскоре я с трудом выдавливаю ту же фразу ещё на четырёх языках,
включая ветусийский, который у меня смутно ассоциируется с той странной
ротондой, — хотя сквозь потрясение и ужасную боль тех мгновений я не
могу вспомнить ни слова из того, что было сказано. Ни одна попытка не
производит никакого впечатления. Незнакомец снова протягивает бурдюк. Я
принимаю с благодарностью. Вместе с резким морским бризом это рассеивает
остатки умственного тумана. Дышать становится легче.
Я снова пытаюсь встать, и на этот раз, когда мужчина тянется удержать
меня, я в ответ рычу. Он отдёргивает руку в удивлении, затем отрывисто
хохочет и отступает.
После краткой неловкой борьбы я всё же принимаю сидячее положение,
привалившись спиной к борту, и оглядываюсь. Лодка маленькая: едва ли
шесть метров в длину, грубо сколоченная, с единственной мачтой и
квадратным белым парусом посередине. Помимо мужчины, с которым я
безуспешно пытался объясниться, на борту лишь двое других.
[]Второй мужчина смотрит на меня с любопытством от румпеля, но не
здоровается. Как и первый, он выглядит диким. Свирепым. Те же длинные
рыжие волосы, смазанные каким-то белым веществом, — оба зачёсывают их
высоко назад, удерживая в жёстких пиках вопреки ветру. Те же прихотливые
синие узоры на голом торсе. Эти символы мне отчего-то напоминают
татуировки Эйдина, но здесь они толще и ярче. Нарисованные.
Третий незнакомец лежит рядом с ним на другом конце лодки, спит. На
груди у него — посох. Деревянный, сучковатый, покрытый затейливой
резьбой, делящей его на несколько отдельных частей, что вьётся по
рябиновому дереву. С этого угла черт его не разглядеть, но он закутан в
белый плащ. У меня смутно мелькает воспоминание — кто-то на горной
вершине, прямо перед тем, как я потерял сознание, был одет так же. Это
не может быть совпадением.
Я указываю на него. “Мне нужно с ним поговорить.” У меня кружится
голова; посох кажется почти светящимся. Не стоило садиться.
“Fos.” Тон и нахмуренный вид говорят сами за себя. Я рискую
попытаться встать и тут же снова падаю, под смех обоих мужчин. Звук
неприятный, без всякого сочувствия.
Пересматриваю прежнюю оценку. Видимо, меня не связывают, потому что в
этом просто нет необходимости.
“Как вы провезли меня мимо Морской стены? Куда вы меня везёте?” —
бормочу я в полубреду и на этот раз указываю вперёд, скользя взглядом по
воде. Волны сверкают синевой. Справа поднимается пышный зелёный берег;
мы идём вдоль побережья, но ничего знакомого там нет.
«Бхайлкнок», — говорит ближайший ко мне мужчина, угадав
вопрос и указывая в том же направлении.
«Бхайлкнок», — повторяю я. Название нашего пункта
назначения, быть может. Или слово, означающее «деревня». Или «город».
Или «дом». Или, проклятье, «место, где мы тебя убьём». Нет никакого
способа узнать.
Взгляд мой скользит к спящему мужчине, и я подумываю закричать, чтобы
разбудить его, однако первый всплеск энергии после пробуждения уже
иссяк. Я внезапно, невыносимо устал. Качка слишком резкая для этих
волн.
Я ложусь — к очевидному удовлетворению наблюдающих за мной мужчин — и
вновь ищу утешения в воображаемом присутствии Эмиссы.
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«ÉIRIGH SUAS».
Я стону от настойчивых толчков и открываю глаза. Над головой
покачивается усыпанное звёздами небо. Вода по-прежнему хлещет о дерево.
Я не знаю, миновал ли один день или несколько.
Неловко усаживаюсь, едва не поскользнувшись — инстинктивно попытался
опереться на левую руку. Мужчина в белом плаще смотрит на меня сверху
вниз, убирая посох, которым уже готов был ткнуть меня снова. Ему под
сорок; стройный там, где двое других дородны; длинные рыжие волосы
вьются далеко ниже плеч, а не торчат ёжиком. Густая борода покрывает
подбородок. Голубые глаза изучают меня.
Я узнаю его.
— Вы… помните меня? Вы… говорите на этом языке? — обращаюсь я к нему
с надеждой; мой древний ветусианский весьма неотёсан, но всё же
достаточно узнаваем.
Он хмурится. «Cén teanga í sin?»
Вэк. — Было… белое… место, — произношу я медленно, чётко выговаривая
каждое слово. — В горах. Снег. Двое других. Вы… говорили?
Мужчина лишь хмурится, переглядываясь с двумя другими — словно
спрашивает, не понимают ли они лучше. Получив лишь пожимание плечами, он
вздыхает.
— Киан, — незнакомец в белом вновь обращается ко мне, указывая на
себя.
— Вис. — Я слабо тычу себя в грудь, пошатываясь от волны. Ещё слаб, и
хуже того — без всякого природного чувства равновесия.
Киан замечает это и что-то бормочет, роется за спиной и извлекает то,
что выглядит как солёная рыба, а также бурдюк с водой. Желудок у меня
урчит. Я принимаю и то и другое с жадностью.
Киан непринуждённо болтает, пока я поглощаю еду и воду; с пищей
постепенно возвращается подобие сил. По тому, как звучание его речи
порой меняется, угадываю: он перебирает разные языки. Двое других мужчин
остаются на дальнем конце лодки и через несколько минут, кажется, теряют
к нам всякий интерес.
— Не издавай слов, — говорит Киан вдруг — так беспечно и рассеянно,
что я едва не пропускаю мимо ушей то, что на этот раз могу его понять. —
Опасность.
Всё самообладание уходит на то, чтобы не выдать себя реакцией. Тот же
странный диалект ветусианского. Я продолжаю жевать и оглядывать берег,
не глядя на него. Волны окрашены тусклым серебром. Впереди и по обоим
бортам вздымаются пышные холмы; мы в бухте, понимаю я, и держим курс на
то, что выглядит как скопление простых домов, окружённых частоколом из
заострённых брёвен. Над ним в бледном предрассветном воздухе вьются
дымки от очагов. Выдаётся грубый причал.
— «Бхайлкнок»? — предполагаю я.
— Нам было велено убить тебя ещё на острове. Я оттянул это. Но
ненадолго. — Поток другого языка, произнесённый столь же беспечно; я
по-прежнему смотрю вперёд, на пункт назначения. Краем глаза не замечаю
никаких признаков того, что двое других интересуются нами. — Сегодня
ночью. Будь готов. До тех пор не причиняй хлопот. Если понял — коснись
головы.
Я рассеянно почёсываю голову, не отрывая взгляда от усыпанной
звёздами воды.
Киан воздевает руки в притворном отчаянии и кричит что-то своим
товарищам; те смеются. Он возвращается к ним и затевает то, что звучит
как непринуждённый разговор, совершенно меня не замечая.
Мысли несутся вскачь — боль, усталость, растерянность отступают на
второй план. Я удерживаю на лице выражение любопытства, держу позу
расслабленной, пока берег надвигается всё ближе. Я понятия не имею, где
нахожусь и сколько времени мы в пути, но у меня есть союзник. Первый шаг
— вырваться. Всё остальное — потом.
Мы причаливаем; одинокий часовой в приглушённо-зелёном одеянии
подтягивает нас, пока мы входим в свет факелов на причале. Киан сходит
первым. Его белый плащ, замечаю я впервые, украшен затейливой зелёной
вышивкой — переплетёнными завитками, напоминающими узоры, нарисованные
на торсах двух воинов. Он протягивает мне руку, когда я встаю на ноги с
трудом, и я принимаю помощь, ступая на твёрдую землю. Равновесие ещё
долго будет меня подводить, думаю я.
Едва обретаю устойчивость — в грудь мне уже направлено копьё, не
дрогнув ни на волос.
Короткий оживлённый обмен словами: стражница явно удивлена моим
присутствием. Затем она отступает, и меня ведут с причала мимо
деревянных заострённых заграждений. Постройки за ними просты — круглые,
с соломенными кровлями, стены из плетня, обмазанного глиной. Пустые
тропы между ними — не что иное, как освещённые факелами грязные дорожки.
Где мы? Я не могу опознать этот стиль и не могу вспомнить ни
одного места в Республике, которому позволили бы сохранить городские
укрепления, пусть и столь незатейливые.
Я спотыкаюсь несколько раз — от потери равновесия и усталости, — пока
меня не вталкивают в глухую хижину без окон, с пазом для запорного
деревянного засова поперёк двери. Постройку поддерживает единственный
столб посередине; тлеющий огонь в глиняном горшке, вкопанном в пол,
освещает скамьи, покрытые звериными шкурами, и больше ничего. Я сажусь
без приглашения. Дыхание коротко, перед глазами плывёт. Даже это
ничтожное усилие оказалось чрезмерным.
Киан наблюдает за моей борьбой, затем говорит что-то двум воинам. Те
смотрят на меня и уходят, закрыв за собой дверь.
— Они вернутся через мгновение. — Его отстранённость мгновенно
исчезает, едва мы остаёмся одни; слова едва слышны — он приседает передо
мной и извлекает что-то из небольшого мешочка на поясе. Пузырёк с
зелёной жидкостью. — Выпей.
— Что это? — шепчу я в ответ, с опаской разглядывая его.
«Это поможет тебе уснуть. Крепко. Когда проснёшься — почувствуешь
себя отдохнувшим». Он замечает моё затянувшееся недоверие. «Ты ещё слаб.
Нельзя оставаться таким, если надеешься бежать сегодня ночью, а
сегодняшняя ночь — наш единственный шанс».
Я нехотя беру склянку. «Не уверен, что мне нужна помощь, чтобы
уснуть», — бормочу себе под нос на усталом Общем, а затем,
по-ветусийски: «Почему эти люди… хотят… убить меня?» К сожалению,
переводить с чужого куда легче, чем выуживать нужные ветусийские слова
из собственной речи.
«Не они. Те, что в пути. Руарк и Роща». Он медлит. Наши взгляды
встречаются. «Они боятся тебя, Странник». В ответе, мне кажется, скрыт
полувопрос — но снаружи раздаётся оклик, и Киан вздрагивает прежде, чем
я успеваю что-либо сказать.
«Пей. Сейчас», — снова торопит он.
Сквозь усталость пробиваются сотни новых вопросов. Только что
названные имена мне ни о чём не говорят; я хочу знать, кто они такие,
где я нахожусь, что, во имя всех богов преисподней, случилось с моей
рукой в Лабиринте. Но отрицать неотложность в голосе Киана невозможно, и
при всей моей растерянности его беспокойство о моей безопасности
выглядит искренним.
«Когда мы окажемся на свободе, мне велено отвести тебя к одному
человеку. Имени я не знаю, но мне сказали, что ты его узнаешь. Он
говорит на твоём языке», — торопливо добавляет человек в белом плаще,
видя мои сомнения. «Он всё объяснит».
Думаю, именно сочетание решимости и успокоения в его голубых глазах,
а не внезапная надежда, что вспыхнула от этих слов, заставляет меня
действовать. Я стиснув зубы опрокидываю зелёное зелье одним резким
движением — чуть не давясь от горечи — и возвращаю склянку.
Мгновение спустя дверь с грохотом распахивается, и Киан прячет пустую
бутылку — незамеченную воинами у входа — прежде чем повернуться к ним.
«Fós aon rud», — рычит он, бросая на меня раздражённый взгляд.
«Ná lig aon duine isteach nó amach go dtí anocht». Последнее —
какой-то приказ, как мне кажется.
Двое мужчин расступаются, пропуская его, и Киан уходит, не
оглядываясь. Дверь закрывается.
Снаружи глухо падает засов, и я остаюсь один.
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СМЕРТЬ — ЭТО ДВЕРЬ.
Эти слова отзываются эхом слишком много раз — за день, минувший с тех
пор, как я очнулся в лазарете Академии. Слова отца. Тщетное утешение
призрака.
И всё же, молча вливаясь в толпу скорбящих и касаясь пальцами
деревянного кораблика в своей сумке, я снова не могу не думать об этом.
Не могу удержаться от сомнения: а вдруг его призрак и впрямь был —
невозможным образом — чем-то большим, нежели порождением моего
лихорадочного, отчаявшегося рассудка.
Здесь и сейчас я никогда ещё так отчаянно не хотел верить в то, что
это правда.
Зубчатый гребень Некрополя высится на западе, заслоняя заходящее
солнце. Сотни людей собрались, притихшие, вокруг погребального костра.
Это лишь символ. Тело Каллида уже покоится в склепе Эрициев. Когда я
прибыл несколько часов назад, я попросил позволить мне увидеть друга в
последний раз. Мне отказали.
Горе — густое и тяжёлое — грозит задушить меня, пока я вглядываюсь
сквозь толпу в пламя. Я глотаю его, загоняя глубже.
— Ты в порядке? — буркает по-кимрийски рыжеволосый крепкий парень,
стоящий рядом. Он не смотрит в мою сторону, но я знаю: он заметил, как я
время от времени шатаюсь.
— Да.
Эйдин хмыкает. Он один из немногих, кто не бросает на меня украдкой
взглядов, хотя мы держимся позади и появились без предупреждения. С тех
пор как мы сошли с Трансвекта из Академии, мы бродили по Агерусу —
сидели и разговаривали под весенним солнцем, оттягивая своё появление на
похоронах Каллида до последнего возможного момента. Это была моя идея.
Многие из присутствующих захотят поговорить со мной о Юдициуме, но я
пришёл сюда оплакать друга. Их вопросы могут подождать.
— Ты выглядишь так, будто сейчас рухнешь.
— Обман зрения. Я уже не так симметричен, как прежде. — Мерцающий
оранжевый свет выхватывает болтающийся пустой левый рукав моей туники.
Шутки — лучшая защита от пустоты этой конкретной утраты. Всё равно
больно. Половину времени кажется, что рука всё ещё на месте.
Впереди, тёмным силуэтом на фоне пламени, жрец привлекает к себе
внимание. Его голос звучит в холодном воздухе.
Он совершает торжественное возлияние вина и начинает погребальную
службу по моему другу.
Я слушаю, несмотря на то как это опустошает меня — больно думать о
том, что сказал бы Каллид обо всём этом. Здесь так много людей. Сколько
из них знали его? Многие, судя по одежде, — патриции: пожилые мужчины и
женщины, вероятно из числа сенаторов Управления и богатых клиентов семьи
Эрициев. Немало и таких, кто попросту спешит заявить о своей поддержке
Магнуса Терция Эрициуса — можно не сомневаться.
Сам Магнус стоит впереди рядом с супругой, опустив голову; его две
дочери — обе моложе Каллида — стоят рядом под покрывалами. Я вижу и
Веридиуса по другую сторону костра: рядом с ним — кучка мрачных, бледных
студентов. Индол, Иро, Аэква. Эмисса. Последняя перехватывает мой взгляд
сквозь пламя. Я отворачиваюсь прежде, чем она успевает
отреагировать.
Вскоре жрец уступает место Терцию. Впервые я получаю возможность как
следует рассмотреть человека, с которым связал свою судьбу. Он худощав,
чуть ниже среднего роста. Ходит с заметной хромотой. И всё же даже
отсюда от него исходит сила. Когда он поворачивается к собравшимся, я
слишком отчётливо вижу в его угловатых чертах и быстрых карих глазах
Каллида.
Он начинает говорить о потерянном сыне — так тихо, что мне приходится
напрягать слух. По большей части рассказывает истории из давних лет. На
полуслове его голос обрывается. Он отворачивается — и в этой внезапной
тишине раздаётся волна всхлипов и сдавленных рыданий. У меня самого
навёртываются слёзы. Я знаю: для некоторых катенские похороны — повод
выставить напоказ своё горе, способ продемонстрировать благочестивую
скорбь, подобающую патрициям. Но здесь, кажется, всё иначе.
Я вижу перед собой только отца — отца, который всё ещё едва может
смириться с мыслью, что любимый сын и вправду ушёл навсегда.
Магнус Терций скоро берёт себя в руки. Заканчивает речь. В его словах
нет ни намёка на преуменьшение значимости Каллида для семьи, ни тени
смущения от того, что тот был лишь Седьмым в Академии. Это ожидаемо — и
всё же я рад, и не только ради памяти Каллида. Если бы Цензор попытался
отстраниться от сына, мои поспешные расчёты, обеспечившие мне назначение
к нему, утратили бы смысл.
После него говорят другие. Череда искренних хвалебных слов, половина
из которых ухитряется восхвалять Терция не меньше, чем моего храброго
мёртвого друга. Каллид нашёл бы всё это льстивое лицемерие
уморительным.
Речи продолжаются до тех пор, пока последний отсвет дня не покидает
небо. Затем — короткая процессия к подножию Некрополя, несколько
последних торжественных слов жреца.
И всё заканчивается.
Мы с Эйдином стоим там ещё какое-то время. Молча. Не зная, что делать
теперь. Толпа медленно движется — море приглушённых, сдержанных голосов
вокруг нас. Многие терпеливо ждут, чтобы выразить соболезнования семье
Магнуса Эрициуса. Интересно, сколько из них просто хотят убедиться, что
их присутствие здесь сегодня будет должным образом замечено.
— Вис?
Я вздрагиваю от звука голоса. Оборачиваюсь — в нескольких шагах стоит
Веридиус, его тёмная тога сливается с тенями. К счастью, один. Его
грязно-русые волосы на этот раз аккуратно причёсаны. Мы не разговаривали
с тех пор, как он покинул Академию вчера, — не разговаривали с тех пор,
как я выбрал назначение в Управление, отказавшись от его предложения
примкнуть к нему в Религии. Не разговаривали с тех пор, как он заявил,
что пытается предотвратить новую Катастрофу.
— Принципалис.
Веридиус отвечает на моё холодное приветствие озабоченной улыбкой.
Его голубые глаза полны такой тревоги, что я почти готов поверить в её
искренность. — Похоже, мне нужно будет поговорить с Ульнием, когда
вернусь. Тебе ещё не следовало вставать с постели, тем более появляться
здесь.
— Он сказал мне то же самое. Спорил со мной всю дорогу до Трансвекта.
— Ульний мог бы принудить меня к этому — ему не составило бы труда
привлечь стражу, — но лекарь Академии знал, почему я уходил, и оказался
лучше этого. Лучше Веридиуса. — Я уже договорился, что завтра в Катене
меня встретит врач. — На этом Ульний настоял перед моим отъездом. — Со
мной всё в порядке.
— Это замечательно слышать, Вис. Столь стремительное выздоровление —
добрый знак. — Ни тени цинизма у Принципалиса. Ни намёка на раздражение
оттого, что я вышел из-под его опеки. Только это искреннее, заботливое
обращение, в подлинность которого мне до сих пор трудно поверить, даже
зная всё, что я знаю. — Я так рад, что…
— Чего вы хотите, Веридиус? — Я вкладываю в его имя нетерпеливую
усталость. Я больше не студент и не в том настроении, чтобы терпеть
притворство.
Веридиус ненадолго хмурится, затем вздыхает и оборачивается к Эйдину.
— Прошу прощения, Эйдин. Не могли бы вы оставить нас на минуту?
Мой друг бросает взгляд на меня. — Разве что? — спрашивает он на
Всеобщем, не беспокоясь о том, что Принципалис его слышит. Я был
немногословен о том, что произошло во время Юдициума — отчасти потому,
что не знаю, сколько ему рассказывать, отчасти потому, что просто не
готов об этом говорить, — но он знает, что я виню Веридиуса по меньшей
мере в части произошедшего.
— Это ненадолго, — мрачно уверяю я его.
Когда Эйдин отходит на достаточное расстояние, Веридиус приближается.
Понижает голос, хотя поблизости никого нет. — Вы думали о том, что я
сказал вчера? — Не может быть и тени сомнения, о чём он говорит. Между
этим и деревянным игрушечным кораблём, оставленным у моей постели, я
почти ни о чём другом и не думал.
— Я сказал, что выслушаю вас, когда буду готов. — Меня накрывает
волна лёгкого головокружения. — Прошёл один день.
— А я полагал, что вы пролежите в постели значительно дольше. —
Спокойно и плавно, мрачно-сострадательное выражение лица не меняется.
Для любого стороннего наблюдателя — просто наставник, утешающий бывшего
ученика. — Ваша жизнь окажется в опасности в тот момент, когда вы
достигнете Катена. Я пытаюсь предотвратить то, что грядёт, но есть
другие, которые, как мне кажется, очень желают обратного — и если они
узнают о вашем существовании, вы не будете в безопасности. — Он смотрит
мне в глаза. Стараясь вселить в меня осознание серьёзности
сказанного.
— Тогда нам с вами придётся проследить, чтобы мы не рассказывали об
этом никому.
— Это не… — Он выдыхает. — Я не могу представить, через что вы
проходите, Вис. Не могу. Но умоляю вас — не позволяйте боли ослепить вас
в отношении того, что происходит на самом деле. У вас есть вопросы, у
меня есть ответы, и, боги свидетели, вы достаточно умны, чтобы понимать:
они вам необходимы. Когда будете готовы — дайте знать. Я организую
Трансвект в Соливагус откуда угодно.
Я подавляю желание ответить очередной пустой репликой и резко
киваю.
Как ни горько это признавать, он не ошибается.
— Хорошо. — Ничего видимого, но в этом тихо произнесённом слове
ощущается спад скрытого напряжения. Веридиус оглядывается, кажется,
собирается завершить разговор, но медлит. — Пока мы разговариваем — ваши
друзья. Они волновались о вас.
Я указываю на пустое пространство вокруг. — Очевидно.
— Они рвались подойти в ту же минуту, как закончилась церемония, —
укоризненно говорит Принципалис. — Я попросил их не делать этого. Я
подумал, что сегодня, из всех возможных дней, это могло бы оказаться
скорее подавляющим, чем полезным. Но если я ошибаюсь, я могу дать им
знать.
Я смотрю на него. Не знаю, как ответить. Он прав. Я не готов. Не
готов смотреть в лицо их сочувствию. Не готов к вопросам Индола. Не
готов слышать, почему Аэква не добралась до Каллида на Юдициуме. А что
касается Эмиссы… вэк. Каждый раз, когда я думаю о ней, я даже
не понимаю, что именно чувствую. Всё это такой клубок.
Ненавижу, что Веридиус это понимает.
— Скажите им, что я найду их в Катене, — бормочу я.
— Скажу. Только не недооценивайте нынешнюю напряжённость там. Разломы
углубляются. По тому, что я слышу, вам может оказаться трудно говорить с
кем-либо за пределами Управления наедине. — Веридиус трезво улыбается,
касаясь моего здорового плеча. Всё ещё сохраняя это безупречное,
заботливое притворство. — Будьте здоровы, Вис. И по-настоящему — будьте
осторожны в Катене, и не затягивайте с тем, чтобы найти меня снова. Нам
нужно начать доверять друг другу. — Он поворачивается, чтобы уйти.
Мой гнев, разожжённый, но сдерживаемый до его последней фразы,
вспыхивает. Я не могу сдержаться. Доверие.
— Скажите мне, Принципалис, — окликаю я его вслед. — Вы тоже ходили
на похороны Белли?
Веридиус чуть заметно напрягается. — Я ходил на все похороны, Вис. —
Не оглядывается. — Я плакал на всех них.
Он уходит.
Эйдин снова встаёт рядом со мной, пока я гляжу ему вслед, — мой гнев
угасает так же быстро, как вспыхнул, оставляя лишь смятённые, тлеющие
угли. Если Веридиус и правда пытается предотвратить новую Катастрофу,
должен ли я вообще злиться на него? Я уже не уверен.
Крепко сложенный юноша рядом со мной следует моему взгляду. Среди
приглушённого говора других скорбящих между нами повисает тишина.
— Он предложил освободить меня от соглашения моего отца, — говорит он
наконец тихо на Кимрийском.
Я смотрю на него. Мой гнев ушёл. Уверен, что как-то неправильно
понимаю.
— Он сказал, что уже получил разрешение. Что я могу получить это в
письменном виде, за печатью Принцепса, — продолжает Эйдин. Его голос
необычно напряжён, лоб нахмурен, пока он смотрит, как Принципалис
растворяется в толпе. — Мне нужно было лишь победить в Юдициуме
самостоятельно — и судьба моего народа больше не была бы привязана к
моему послушанию. Я мог бы делать что угодно, и никаких последствий для
них не было бы. Никаких Сапперов.
Наконец он смотрит на меня. — Я думал, искушение окажется слишком
велико. Поэтому отказался. И теперь наш друг мёртв. — Синие глаза
отражают отблески огня и глубокую, бездонную скорбь. — Однажды я говорил
тебе, что именно так они тебя меняют. Одним компромиссом за раз. Что
каждый человек должен найти свою черту и никогда не переступать её. Ты
всё ещё в это веришь?
Я ещё пытаюсь сформулировать ответ, когда слева от меня возникает
движение, и из темноты материализуется молодой человек, которого я не
знаю.
«Привет, Катен.» Его тонированные очки, несмотря на окружавшую нас
ночь, выдают в нём как минимум Секста. Он либо не замечает, что
прерывает нас, либо ему безразлично. «Магнус Терций желает говорить с
тобой.» Он разворачивается и уходит — подразумевая, что я должен
следовать за ним.
Эйдин сердито смотрит вслед удаляющемуся человеку, затем вздыхает.
«Всё в порядке. Иди. Мы можем продолжить позже.»
Я не двигаюсь с места, всё ещё потрясённый грандиозностью того, что
он только что мне поведал. Я прекрасно знаю, каким бременем для моего
друга лежит соглашение Иерархии с отцом Эйдина. Могу лишь догадываться,
какой притягательной силой должно было обладать предложение
Веридиуса.
Я делаю полуоборот, намереваясь уйти, но передумываю. Шагаю вперёд и
единственной здоровой рукой обнимаю Эйдина за его широкую шею,
склонившись близко к нему.
«Никогда не позволяй им изменить тебя, Эйдин. Никогда. Ты более
благороден, более верен как друг, чем любой человек мог бы пожелать», —
шепчу я ему в ухо с горячей убеждённостью. «И Каллид сказал бы тебе то
же самое.»
Я отпускаю его и, не ожидая ответа, спешу вслед за посланцем
Терция.
Человек в тонированных очках молча уводит меня прочь от притихшей
толпы и Некрополя, следуя вдоль одного из заботливо поддерживаемых
Вечных Огней, озаряющих долину. Значит, мы идём не к склепу Эрициев.
Часть меня всё ещё надеялась увидеть Каллида — в последний раз.
Я стараюсь не думать об этом и использую путь, чтобы успокоиться,
очистить разум. Я здесь не за этим, но предполагал, что подобное может
произойти этой ночью.
Мы идём целую минуту, оставляя позади шёпот скорбящих. Огонь слева
потрескивает в тишине, немного рассеивая подступающий вечерний холод.
Высокие, подстриженные кипарисы выстроились вдоль тропы справа. За ними
темнеют силуэты бесчисленных надгробий.
Затем мы резко сворачиваем между двумя деревьями. Лишь звёзды
освещают наш путь. Гравий хрустит под ногами. Глаза привыкают к темноте,
и прежде чем я успеваю с тревогой задаться вопросом, куда мы
направляемся, я замечаю впереди Магнуса Терция. Он сидит на скамье в
неосвещённом месте. Вглядывается в ночь. Даже на расстоянии от него
исходит это неопределимое ощущение власти.
Он встаёт, заметив наше приближение. Он выглядит молодо для своих
лет. В этот миг, в полумраке, мне на мгновение чудится, что я вижу
своего друга.
Магнус бросает взгляд на человека, приведшего меня сюда, — тот
воспринимает это как знак удалиться.
«Итак. Вот мы и встретились, Катен.» Отец Каллида заговаривает, лишь
когда мы остаёмся наедине. Вблизи я вижу тёмную щетину на его
подбородке. Беспомощную усталость в его глазах. Даже мощь Терция
смягчается призрачным обликом скорбящего человека.
«Магнус Eriций. Это честь для меня.» Цензор Иерархии или нет — я
почти говорю это искренне. Каллид хорошо отзывался о своём отце. «И …
ваш сын. Я не могу передать, как мне жаль. Он был добрым другом.» В
последних словах мой голос предательски дрожит, вопреки моей воле. Я
прикрываю это грубым кашлем.
«Так мне говорят.» Мрачно, но сухо. Не за любезностями пришёл, сколь
бы искренними они ни были. «Скажите мне. Именно поэтому вы решили
доставить мне столько хлопот?»
«Сир?»
«Будем откровенны друг с другом, Катен. Скажем здесь, в тени, правду,
пока ещё можем. Ваш переход к нам в Управление — это переворот.
Переворот, произошедший в то время, когда отношения между Управлением и
Военными тревожно хрупки. Переворот, который, насколько я могу судить,
мы не инициировали.» Выражение лица Магнуса Эриция жёсткое. «Вы Телимус.
Катен. Домитор Академии. Военные дали бы вам любую должность, о которой
вы только попросили бы, — и всё же могу заверить вас: у нас вы не
получите никаких особых привилегий. Вы ничего не приобретаете и многое
теряете, делая этот шаг. Поэтому, если вас хоть сколько-нибудь заботят
доверие и продвижение, вы должны сказать мне сейчас — почему,
собственно, мы ведём этот разговор?»
Я позволяю себе нахмуриться. Несколько долгих секунд молчу. Не потому
что удивлён — я знал, что это или что-то подобное произойдёт. Мои ответы
готовы. Но всё же лучше, если я буду выглядеть застигнутым врасплох.
В конце концов я встречаю взгляд Терция. «Потому что я хочу знать,
почему погиб Каллид. И хочу убедиться, что тот, кто за это ответственен,
понесёт наказание.»
Это едва заметно, но взгляд Магнуса Эриция заострился. «Если бы вы
хотели преследовать Ангвис, Военные были бы вашим лучшим вариантом», —
говорит он осторожно.
«Да.»
Отец Каллида изучает меня, затем кивает. В этом движении — понимание.
Я не считаю, что Ангвис несут ответственность за Юдициум — по меньшей
мере, не в одиночку.
Судя по его реакции, он тоже.
Любопытно.
Его руки сложены за спиной. Он открыто несёт в себе боль, глядя на
ослепительно-белые надгробия, уходящие вдаль по долине. «Мне говорили,
что вы были с ним в конце.»
Я сглатываю. «Да.» Мой друг снова у меня на руках — окровавленный,
сломленный. Борется за каждый вздох. А потом — перестаёт.
«Говорят, вы несли его. Всю дорогу до Академии.» Он наконец смотрит
на меня. Взгляд скользит на мой левый бок.
«Он был моим другом», — тихо напоминаю я. На этот раз голос у меня и
впрямь ломается.
Лицо Цензора искажается, он снова отводит взгляд, отражая мою скорбь.
Миг уязвимости, пусть и краткий, — диссонирующий с неестественной силой,
исходящей от него.
«Вам следует знать ещё кое-что, сир», — собравшись с духом, продолжаю
я. «Он оказался в Седьмом Классе лишь потому, что его шантажировали. Он
совершил ошибку — доверился одной из других учеников, Белли Воленис, —
передал ей документы Ценза, в которых были отражены все недавние смерти
в Юдициуме. Он пытался её защитить. Она взяла их и сообщила ему, что
если он не перейдёт в Седьмой, то передаст документы своему отцу.» Я
делаю вдох. «Она погибла в Юдициуме, и документы в безопасности; он
вернул их месяц или два назад. Но было уже слишком поздно поправить его
положение. Он … он очень хотел, чтобы вы это знали.»
Терций Ериций крепко зажмуривается. — Когда он так стремительно
покатился вниз, я решил, что тому есть причина. Веская причина. А если и
нет — что ему нужно твёрдо напомнить: он способен на большее. — Он
качает головой. — Но не стоило мне запрещать ему присоединиться к нам на
Празднике Предков. Я хотел, чтобы он пришёл, — мне нужно было спросить,
что происходит, — но в конце концов… — Его лицо искажается. Сожаление о
прошлых решениях. Скорбь об утраченном времени, которого уже не
вернуть.
Затем он смотрит на меня. Внезапно — с подозрением. — А
документы?
— По-прежнему в Академии, но в сохранности. Спрятаны. Как только
снова получу к ним доступ — верну вам. Что бы ни произошло между нами.
Даю слово.
— Вот так просто?
— Я обещал ему.
Он изучает меня. Нахмурив брови, словно я — загадка, которую нужно
разгадать.
— Вас изолируют, Катен. Отрежут от всего и всех, связанных с
Юдициумом, Армией или Церковью. А также от удобного доступа к нашим
высокопоставленным сенаторам. Включая меня. — Он окидывает взглядом
окрестности. Хотя мы, судя по всему, одни, мы оба понимаем: этот
разговор слишком опасен для открытого места. — Думаю, теперь я понимаю
ваши цели. Я хотел бы их поддержать. Но сделать это для Секста будет
непросто.
Тревога оседает у меня в желудке, пока я осмысливаю намёк. —
Господин? — Традиционно окончание Академии в звании Доминатора должно
возвести меня в Квинты, а остальные выпускники Третьего класса в
ближайшие пару лет получат схожее повышение.
— Вас, разумеется, публично почтят. Прославят за доблесть и жертву, а
также за ваше достижение. Обеспечат в достаточной мере. — Терций
произносит это с невозмутимым спокойствием. — Но помимо их подозрений,
многие в Управлении задаются вопросом: как ваши физические ограничения
скажутся на способности владеть Волей. От вас потребуют пройти
Распределение — как и от всех прочих.
Несколько секунд я молчу, тщательно удерживая нейтральное выражение
лица. Каждый выпускник Академии проходит оценку способности владеть
Волей, прежде чем его приписывают к пирамиде. Для большинства это важный
процесс — базовое измерение таланта, которое считается показателем того,
как высоко можно подняться в Иерархии.
Но нам всегда говорили, что распределение начальных рангов — лишь
формальность. Я почти не думал об этом.
Секст вместо Квинта. Куда, куда проще отодвинуть меня в сторону. Не
замечать.
Меня собираются заморозить. Сделать символом. Управление лишь по
названию.
— Но ведь есть место Квинта, которое можно занять. — Тон ровный,
уверенный, твёрдый. Ни тени того смятения ужаса, что бушует внутри.
Осознания, что моё увечье способно отнять у меня ещё больше.
— И вы по-прежнему Доминатор, — легко соглашается Терций Ериций. —
Продолжайте занимать высокое место среди равных — и ни у кого не будет
оснований утверждать, что вы заслуживаете меньшего, чем то, что
заработали за этот год.
Его взгляд снова останавливается на мне. Многозначительный.
Проблема в том, что отсутствующая рука действительно
является проблемой. В владении Волей есть телесная составляющая. Нам
снова и снова внушали: чем крепче тело, тем легче это даётся. И,
разумеется, — наоборот.
Терций переходит к следующему. — Я не могу задерживаться, но рад, что
встретил вас здесь этой ночью. Благодарю за то, что рассказали, Катен.
Теперь я понимаю, почему мой сын называл вас другом. Знайте: в Катене у
вас есть ещё один. — Он слегка склоняет голову в знак прощания —
уважение и в словах, и в жесте. — Вместе мы сильнее. Жду нашего
разговора после вашей церемонии. — Он трогается в путь — быстрой,
неловкой походкой — обратно по тропе к далёкому Вечному Огню.
— Церемонии, господин? — окликаю я его.
Он бросает удивлённый взгляд через плечо. — У Колонн Авроры? Нельзя
же пройти Распределение, не умея владеть Волей, Катен. — Он невесело
усмехается нелепости этой мысли и снова отворачивается.
Я смотрю, как он прихрамывает обратно к огням; ночь холодна вокруг
меня, воздух слабо пахнет дымом. Разумеется. Я не то чтобы забыл —
просто эти несколько часов оттеснили это на задний план. Отречение от
единственной части себя, которую я всё это время хранил священной.
Последний, необратимый шаг в моём превращении в часть Иерархии.
Черта, которую я поклялся никогда не пересекать.
Звёзды мерцают над тёмными горами. Лишь молчание мёртвых составляет
мне компанию. Я мог бы исчезнуть прямо сейчас. Здесь и сейчас. Просто…
не возвращаться. Вероятно, это мой последний шанс.
Но, как и всякий раз, когда эта мысль посещала меня со вчерашнего
пробуждения, я понимаю: это выбор лишь по названию. Я покончил с
бегством.
Я расправляю плечи. Направляю взгляд на мрачную черноту
Некрополя.
Следую за Магнусом Терцием во тьму.
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ЕСТЬ НЕЧТО ОСОБЕННОЕ В ТОМ, ЧТОБЫ ПРОБУДИТЬСЯ
ВПЕРВЫЕ после того, как всё, что ты знал, рассыпалось в прах.
Несколько мгновений блаженного тёмного неведения — амнезия сна ещё
держит тебя в своих объятиях. Затем — подкрадывающееся ощущение того,
что что-то не так, хотя подробности ускользают. Смятение и отрицание,
пока разум против воли шарит в потёмках, надеясь не найти ничего, но в
глубине души — зная. Зная.
А потом всё захлёстывает разом. Оцепенение, пока лежишь и пытаешься
убедить себя, что это было лишь порождение беспокойной ночи, а не
воспоминание. И наконец — обезоруживающее смирение с действительностью.
Удар под дых самой реальностью.
Понимание того, что сегодня тебе предстоит подняться и встретить
лицом к лицу новую и непредсказуемую жизнь.
Темно, где бы я ни находился. Почти непроглядная тьма. Последнее, что
я помню, — как стоял вместе с Каэрором у самого края того кратера, перед
стрельчатой стеклянной аркой, а под нами пульсировал свет. Всё это — от
Лабиринта до того мгновения — ощущается как один долгий кошмар. Но я
знаю, что это не так. Знаю. Воздух по-прежнему слегка режет
лёгкие с каждым вздохом. Я чувствую холодный камень Витаериума, прижатый
к руке.
— Вис. — Голос, разбудивший меня, звучит ближе, и вот уже рука
ложится на моё плечо.
— Каэрор?
— Прости, что разбудил раньше времени, но мне действительно нужно,
чтобы ты пошёл со мной.
Я с трудом поднимаюсь и тру глаза ладонями, затем прищурившись
оглядываюсь в полумраке. Пространство довольно тесное; в десяти футах
справа и слева я едва различаю грубые стены, подсвеченные слабым
отсветом, просачивающимся сквозь вход, обозначенный двумя столбами.
Полка у одной из стен, размытые очертания глиняной посуды и небольших
фигурок. Я замечаю и знаки, покрывающие стены. Какие-то рисунки —
подробностей не разглядеть.
— Где мы? — Живот у меня громко урчит. Воздух здесь тёплый;
изодранная одежда с Юдициума исчезла, её сменила лишь грубая льняная
юбка до колен. В остальном я бос и обнажён до пояса — единственным
украшением служит амулет-скарабей, пристёгнутый к руке. — Боги. Рано?
Как долго я проспал?
— Кабр, и достаточно долго. Скажем так — неделю.
— Неделю? — Я неловко вскакиваю на ноги, и силуэт Каэрора
стремительно подхватывает меня, не давая упасть. Мышцы сведены —
неудивительно, учитывая только что услышанное.
— Устройство, с помощью которого мы сюда попали, называется Канал.
Оно безопасно и быстро, но на время перехода отключает сознание. После
него требуется… довольно долгий отдых.
— Ты не подумал упомянуть об этом?
— О, я определённо упоминал. — Его беспечность эхом разносится по
темноте. — Идём. Поговорим по дороге.
Глаза мои немного привыкают; я позволяю Каэрору вести себя вперёд, на
мерцающий свет, мимо двух столбов — квадратных колонн, покрытых
странными изображениями людей и животных, — стерегущих вход.
Я замираю на месте.
— Кабр, — произносит Каэрор, широко разводя руки в нарочито
торжественном жесте в сторону того, что раскрывается перед нами.
Расщелина, в которую мы вышли, огромна. От того места, где я стою, до
дна — добрых сто футов, и столько же — а то и больше — до самого верха,
где свод сужается в извилистые трещины и разломы, сквозь которые едва
сочится тусклый дневной свет. Противоположная стена — не дальше
пятидесяти футов, и на ней видны десятки уровней с высеченными
галереями, лестницами и сотнями тёмных расписных входов. Всё это,
насколько я могу судить, примерно зеркально повторяется и на нашей
стороне.
Вереница склепов тянется влево и вправо, насколько хватает взгляда,
теряясь в полумраке. Ни факелов, ни фонарей, ни единого огня, способного
разогнать неотступную тьму.
Я оборачиваюсь. Заглядываю в темноту, из которой мы только что вышли.
— Ты поместил меня в гробницу?
— Это очень хорошая гробница. Одна из лучших наших, — уверяет меня
Каэрор, подталкивая вперёд по галерее. Одет он похоже на меня, только на
боку у него висит тонкий чёрный клинок. — Там, кажется, даже тела не
было.
Я смотрю на него, а он ухмыляется.
— Привыкнешь. Спать там и… ко всему остальному здешнему тоже. — Он
ведёт меня дальше, и до меня долетают едва различимые обрывки того, что
звучит как напряжённый разговор где-то впереди. — Кабр — так местные
жители называют этот ряд склепов. Но если говорить шире, у нас дома
сказали бы, что мы находимся где-то на востоке Ниприка.
Я бреду за ним в оцепенении по узко вырубленным ступеням, пока мы не
достигаем каменистого дна расщелины. Ниприк. Крайний север. Более шести
тысяч миль от Соливагуса.
Мы приближаемся к голосам, и некоторые из них явно звучат в пылу
спора. Поначалу мне кажется, что говорят на неизвестном мне языке, но
постепенно я начинаю выхватывать отдельные слова. Ветусиан. Какой-то его
вариант. С густым акцентом и множеством частей, звучащих совсем не так,
— но кое-что до меня всё же доходит, пока я замедляю шаг и пытаюсь
сосредоточиться на разговоре. — Что происходит?
— Пока не знаю. Но если я прав в своих подозрениях, мне придётся
выйти наружу. А значит, тебе следует идти со мной, потому что кабрийцы…
— Он вздыхает. — Скажем просто: им нужно время, чтобы привыкнуть к
чужакам.
— Хорошо, — говорю я с невольным беспокойством.
Мрак впереди рассеивается достаточно, чтобы обнаружить фигуры — не
менее дюжины мужчин и женщин, столпившихся вокруг чего-то. Спор между
ними ведётся вполголоса, однако тревожная напряжённость в нём ни с чем
не спутаешь. Все они одеты в набедренные повязки наподобие моей, на шее
— амулеты-скарабеи, плотно охваченные тонкими ошейниками, — и больше
ничего.
Я отвожу взгляд, слегка краснея. — Чем я могу помочь?
— Держи руки по бокам. Важно, чтобы они видели твою грудь. Ты знаешь
ветусиан?
— Немного.
— Это хорошо, но не пытайся говорить с ними, если только не сочтёшь
это необходимым. Они восприняли бы это недружелюбно. Стой здесь. — Он на
секунду замедляется, взглядывая на меня. — И… просто… не поддавайся
панике, ладно?
Он криво усмехается в невесёлой гримасе и, не дав мне ответить на
этот тревожный наказ, стремительно идёт вперёд.
Глаза мои начинают привыкать к темноте; даже в полумраке я вижу
взгляды толпы — как они замечают приближение Каэрора, а затем, один за
другим, меня. Тревожный шёпот смолкает. Каменные, напряжённые лица
обращаются в мою сторону. Несколько человек сжимают в руках клинки.
На земле посреди них лежит совершенно обнажённый мужчина —
единственный, кто не шевелится. Незрячие глаза устремлены в далёкие
трещины света наверху. Огромное тёмное пятно расплылось у него на
груди.
— Вы видели? — резко бросает Каэрор на ветусийском, нарушая тишину и
возвращая к себе внимание толпы. Похоже, он здесь главный — или по
меньшей мере пользуется авторитетом в том, что здесь произошло.
— Он бежал. У ближнего края Дуата, в долине. Куда — неизвестно, но
явно из города. — Отвечает молодой мужчина. Худощавый, с жёстким
взглядом и редкой бородкой. Старше меня всего на несколько лет. —
Сборщик догнал его, пустил в ход лезвия и оставил. Значит, тот передал
ему что-то важное.
— Или заражён. Они знают, что мы следим за этим районом. — Слова
Каэрора встречают глухой гул согласия. — Как давно он мёртв?
— Почти три часа. — Мужчина поднимает медальон-скарабей, точно такой
же, как у всех нас. — Мы нашли его хепри неподалёку,
выброшенный, но не решились надеть снова.
Гримаса на лице Каэрора едва заметна. — Правильно сделали. Времени
перенести его снова у нас нет, а мы ничего о нём не знаем. Слишком
опасно, думаю.
Глухой ропот несогласия. — Нам нужен ещё один пургатиус.
Каэрор недоволен, однако, судя по всему, уступает. — Сборщики начали
прочёсывание?
— Мы не видели.
Пока разговор шёл своим чередом, я остро ощущал, как взгляды то и
дело скользят в мою сторону. Обожжённые солнцем и грязные лица,
болезненно исхудавшие тела. Я вспоминаю предупреждение Каэрора и, хотя
не понимаю его смысла, держу руки вдоль тел.
Брат Ульцискора кивает словам молодого мужчины, жестом отодвигает
ближайших из толпы и опускается на колени рядом с трупом. Он достаёт из
кармана полоску ткани и связывает запястья тела за спиной. Бережно — но
узел проверяет трижды. Затем второй полоской завязывает повязку на
незрячих глазах.
Закончив, Каэрор глубоко вдыхает и кладёт руку на лоб мертвеца. Лицо
его — маска сосредоточенности.
Глаза его заливает чернота.
С хриплым выдохом мертвец садится.
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«ИТА К,» — ОКЛИКАЕТ КАЭРОР, НЕ ОБОРАЧИВАЯСЬ, С
ТЕМ, что я уже успеваю распознать как его обычное, природное
добродушие. — Восхищён или напуган?»
Прошло лишь несколько минут с тех пор, как он каким-то образом вернул
мертвеца к жизни. Несколько минут с тех пор, как он яростно, почти до
рукоприкладства, спорил с остальными, а потом торопливо принёс лёгкие
плащи — для себя и для меня — и увёл нас прочь. С тех пор мы идём в
сумраке по дну расщелины; я держусь на несколько шагов позади, ибо
Каэрор, принеся свои извинения, настоял на том, что прежде должен
поговорить с мертвецом. С тех пор они ведут тихую беседу на ветусианском
— их шёпот поглощают сотни и сотни погружённых в тень гробниц, мимо
которых мы проходим.
— Можно мне быть и тем и другим?
— Допускаю. — Он продолжает мягко направлять своего пленника.
Огромное влажно блестящее пятно на груди мужчины отражается сзади —
тёмное и густое. Красно-чёрные потёки тянутся от него почти до пояса.
Пленник кажется совершенно не тронутым тем, что должно было стать
смертельной раной.
— Он был мёртв, — замечаю я наконец.
— Джедеф мёртв и сейчас. — Он произносит это искренне, без
тени иронии. — Их называют иунктии. Им не нужно есть, спать или дышать.
Они не стареют и не истекают кровью. Они по-прежнему помнят, кем были, и
чувствуют всё то же, что и мы с тобой — но существовать они могут лишь
благодаря Воле того, кто их вернул.
— О. — Я не очень понимаю, что ещё ответить. Оглядываюсь снова,
собирая мысли. Кабр во многом напоминает Некрополь. Только не ухоженный.
Значительно скромнее. Нарисованные образы поблёкли и покрылись
трещинами. Над некоторыми входами высечены знаки, но немало из них
выскоблены дочиста, полностью уничтожены. Там, где знаки уцелели, я
вижу: письмо это рудиментарно, утилитарно — ничего художественного. —
Значит, это и вправду была Воля. Боги. Когда ты говорил, что
здесь её действие иное… — Я смеюсь неловко. Всё ещё не вполне веря тому,
на что намекаю.
— Знаю. Поначалу это трудно осознать. — Сочувственный ответ Каэрора
всё равно подтверждает мою догадку. — Механически всё работает так же,
как и на Ресе: уступание, самонасыщение и насыщение. Только дома ты
насыщаешь, чтобы укреплять и управлять. Здесь — чтобы восстанавливать и
поддерживать. В данном случае, пока ты способен отдать достаточно Воли,
чтобы перекрыть чью-то рану — и пока прошло достаточно мало времени,
чтобы разум оставался невредимым, — человек пробуждается иунктусом.
Он говорит это просто и спокойно. Меня всё равно шатает. — Значит,
это исцеляет их? — Я снова смотрю на кровь, размазанную по коже
Джедефа. Рана есть. Стянута, сомкнута. Но по-прежнему видна.
По-прежнему свежа.
— Нет. Стоит мне забрать Волю обратно — и рана, убившая Джедефа,
откроется снова. Это компенсирует его повреждение, не устраняет его.
Думай об этом как о способности тела игнорировать рану. И едва-едва
справляться с этим, в данном случае, — добавляет он тихо. — У меня было
немного про запас. Он не подаёт вида, но должен испытывать сильную
боль.
Джедеф произносит что-то, чего я не улавливаю, и Каэрор ободряюще
сжимает ему плечо. — Мне нужно ещё поговорить с ним. Он немного
дезориентирован.
— Знакомое чувство.
Каэрор усмехается, оглядываясь на меня. — Хотя, пожалуй, не совсем то
же самое.
Я соглашаюсь с вынужденным смешком. Сколь бы тревожно мне ни было и
сколь бы мрачным ни казалось это место, приветливую энергию Каэрора
невозможно не ощущать как нечто ободряющее.
Я почти ничего больше не говорю, но взгляд мой скользит к путам на
Джедефе, и вопрос слетает с губ раньше, чем я успеваю его сдержать. — Он
опасен?
Улыбка Каэрора меркнет. Он разглядывает человека в повязке на глазах,
словно взвешивая решение.
— Надеюсь, что нет, — произносит он наконец. — Потому-то мы и идём
наружу. Есть способ узнать, но здесь его не применить.
После этого Каэрор возобновляет разговор с Джедефом. Тихо и мягко,
по-прежнему почти неслышно для меня. Я улавливаю отрывки: Джедеф
рассказывает о своей жизни, о семье. О каком-то побеге. В голосе мужчины
слышна печаль, и не раз он обрывается. Что бы он ни говорил — это
достаточно личное, и я ловлю себя на том, что стараюсь не
прислушиваться, несмотря на любопытство.
Ущелье начало сужаться, и наконец впереди из полутьмы проступает его
скалистый конец. Каэрор не останавливается, продвигаясь вперёд, пока
проход не становится почти непроходимым. Тогда он приседает.
— Туда, — говорит он мне, указывая на едва достигающий пояса лаз.
Я смотрю на дыру. Такую маленькую, такую потерянную в тени, что я бы,
пожалуй, сам её не заметил. — Как он туда протиснется? — спрашиваю я,
имея в виду Джедефа.
— Придётся ползти на коленях. Мы не будем торопиться. — Он что-то
бормочет мужчине по-ветусиански, затем подводит его к лазу и помогает
опуститься на колени прежде, чем тот ударится головой о камень. Я
приседаю и смотрю вслед. Неуклюжее, шаркающее движение быстро
растворяется в непроглядном мраке тоннеля.
— Кроме Канала, это единственный выход из Кабра. — Каэрор заметил моё
выражение лица и терпеливо объяснил, прежде чем опуститься на колени и
исчезнуть вслед за мертвецом. Явно ожидая, что я последую за ним, что бы
я ни чувствовал.
Я жду ещё несколько секунд. Не то чтобы от страха. Просто последний
раз я был в таком тесном тоннеле более четырёх лет назад, и тогда весь
путь проходил под водой.
Призрак моей младшей сестры застилает мне взор. Боги. Я так долго не
думал о ней. Я слишком редко её вспоминал.
— Вис? — Голос Каэрора, приглушённый и искажённый.
Я проглатываю миг скорби, опускаюсь на колени и ползу за ним в
темноту.
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МЫ ПОЛЗЁМ СКВОЗЬ АБСОЛЮТНЫЙ МРАК ДОЛГИЕ
МИНУТЫ, я нащупываю путь вперёд, следуя за звуком скольжения и
шуршания Каэрора. Тоннель ни разу не оказывается настолько низким, чтобы
нам пришлось лечь на живот, однако несколько раз моя голова болезненно
задевает острый камень. Каэрор предупреждает меня о резких поворотах
спокойным, чётким голосом. Привык к этому пути, подозреваю.
Немалым облегчением стало для меня то, что я различил очертания
собственных рук перед лицом; ещё минута — и мы уже карабкаемся наружу
через расселины и выступы низкой пещеры. Яркий, природный свет заливает
вход, и я жадно впиваюсь в него взглядом. Удушливый, едкий воздух, к
которому я в значительной мере успел привыкнуть, здесь, наверху, ощутимо
хуже. Резче и гуще. Но в знакомости того, что я вижу, в относительной
обыденности происходящего это жжение — лишь досадная мелочь.
— Вот и всё. — Каэрор произносит это на Общем языке, протягивая руку
и помогая мне выбраться через последний узкий проход. Джедеф уже стоит
снаружи, на солнце. Я щурюсь и прикрываю глаза ладонью, выходя в
ослепительную белизну. Брат Ульцискора ждёт, пока я не выпрямляюсь, и
протягивает мне длинный тяжёлый плащ, спрятанный меж камней. — Теперь
пойдём гуськом. Расправь это и тащи за собой волоком. Оба смотрим в
небо. Как при Соливагусе. Увидишь движение — скажи мне.
Я едва слышу его. Полуденное солнце обрушивается на океан белого
песка. Горячий, сухой ветер метёт по барханам пустыни, простирающейся
перед нами. Обнажённая кожа сразу и болезненно чувствует этот жар. Он ни
в коей мере не похож на то объятие, каким был зной на Суусе в летние
месяцы. Это — нападение. Сухое, беспощадное, мгновенно невыносимое.
Вдали, в долине внизу, рассечённой надвое блеском извивающейся реки,
высится огромная чёрная пирамида — она блестит, мерцает и дрожит в
мареве зноя.
— Это Дуат, — тихо говорит Каэрор, проследив за моим взглядом. —
Город Конклава.
— Я видел его прежде. — Я смотрю на пирамиду, нехотя перебирая в
памяти воспоминание. Становлюсь всё увереннее.
— Сомневаюсь.
— Нет. Я уверен. — Те сюрреальные мгновения на навмахии выжжены в
моей памяти. Стило у горла Эстевана. — Не это самое. Но там была
пирамида — точно такая. Мост через весь гавань со статуями вдоль него. И
волны — огромные. Как при Соливагусе. — Последнее осознание приходит ко
мне лишь в тот самый момент, когда я это произношу.
Удивлённое молчание. — Есть ещё один город там, где мог бы быть
Катен. Похожий на Дуат. Я никогда там не бывал, но слышал описания. — Он
бросает неуверенный взгляд на далёкую пирамиду, потом снова на меня. —
Где же ты это видел?
— Лишь мельком. Я попал под удар Ангвиса в прошлом году. У них было
какое-то странное оружие, воздух начал вибрировать, и я… увидел. —
Подробности я намеренно опускаю. Теперь, когда связь установлена, думать
об этом дальше не хочется.
Каэрор изучает меня. Хочет знать больше, я чувствую, однако видит моё
нежелание говорить. — Я хотел бы услышать подробности позже, если ты
захочешь рассказать, — произносит он мягко. — Но пока, полагаю, у тебя
самого есть ещё немало вопросов?
— Самую малость, — соглашаюсь я с кривой усмешкой, благодарный за
возможность уйти от темы. Когда мы трогаемся по песку, Каэрор снова
ведёт Джедефа, и мой взгляд переходит на него. — Ты сказал, что вложил в
него Волю, чтобы вернуть его к жизни.
— Именно так.
— Но… боги. Что происходит, если ты теряешь его из виду? —
Поддерживать имбуирование объекта означает сохранять точный мысленный
образ его формы: небольшие отклонения допустимы, однако значительные
изменения нужно наблюдать воочию, чтобы не утратить имбуирование.
Непрестанно меняющийся силуэт человеческого тела наверняка относится ко
второй категории.
— Ничего. Разум иунктуса берёт на себя значительную часть когнитивной
нагрузки. Они поддерживают его сами, изнутри.
Я смахиваю каплю пота, уже изнемогая под неотступным жаром дня. Песок
рассыпается мелкими белыми волнами от наших шагов, когда мы перебираемся
через гребень бархана и начинаем спускаться по другому склону, скрывая
позади себя долину и чёрную пирамиду. — Но… это твоя Воля, —
говорю я наконец, давая понять свою растерянность. Это один из
краеугольных камней имбуирования: только сам имбуирующий властен над
ней.
— И она таковой остаётся — ты всегда можешь вернуть её через
физический контакт, а умрёшь ты — умрёт и она. В этих отношениях всё как
дома. Но здесь, однажды вложенная вовне тела, Воля может быть… вплетена,
пожалуй, в чужую. Словно добавляется в общий резервуар. «Усыновление» —
так называл это мой наставник. — Он видит моё недоверчивое выражение. —
Знаю, но вспомни, что я говорил тебе о Разрыве. Ты должен понять: здесь
всё принципиально иначе. Возьми хотя бы Витаерий на своей руке.
Если ты учился в Академии, то изучал их. Ты знаешь, что никто
по-настоящему не понимает, как они работают. И почему так?
Я прикусываю губу. — Потому что Воля не может напрямую воздействовать
на живого человека. — Я произношу это медленно. Неохотная уступка. — Его
тело уже подчинено собственной Воле, а значит, имбуировать его
невозможно… Ты хочешь сказать, что Витаерии родом из этого мира? Что нас
имбуируют прямо сейчас?
— По меньшей мере, все Витаерии были созданы кем-то, кто использовал
форму Воли Обитеума. И да. Нас имбуируют. Именно так наши лёгкие
защищены от здешнего воздуха.
Меня мутит. Я сдерживаю порыв сорвать эту проклятую богами
жука-скарабея с вдруг зачесавшейся кожи. — Откуда берётся эта Воля?
Каэрор хмыкает. — Вот это хороший вопрос. Если когда-нибудь
узнаешь — дай мне знать. — Он оборачивается, ободряюще кивая мне с
извиняющимся видом на мою неловкую гримасу. — Мне это тоже не по душе,
Вис, но люди здесь почти ничего обо всём этом не знают. Эти амулеты
позволяют им выжить, а они убеждены, что это милость богов. И объяснять
им иначе им не нравится, поверь мне. — Он оборачивается вперёд и снова
поддерживает Джедефа, когда мы начинаем очередной тяжёлый спуск. —
Хорошая же новость состоит в том, что носимые нами Витаерии сильнее, чем
те, что есть дома, — и благодаря Усыновлению избытку нет нужды пропадать
зря. Они дают нам силу примерно от Септима до Секста, насколько мне
удалось определить. Ты мог бы прямо сейчас прибегнуть к
самоимбуированию, если устал.
Он говорит это в утешение. Хорошо, что он не видит моего лица. «Я
даже не прошла через Колонны Авроры». Возражение — пусть и слабое.
«На самом деле — прошла, только что. Врата на Соливагусе — своего
рода продолжение их. Вот почему церемония не действует на тех, кто уже
через неё прошёл».
Лишь медленный скрип наших усталых шагов и шелест, с которым я
заметаю их следы. Мелкий белый песок струится по моим открытым пальцам
ног — обжигающий там, где касается кожи. Едва ощутимый рядом с
тошнотворным, змеящимся чувством, когда я снова сдерживаю порыв сорвать
с руки амулет. Всю жизнь я стремился избежать Воли. Я не уступаю, я не
часть пирамид Иерархии. Но и правильным это не ощущается.
Вэк.
Какое-то время я иду в молчании; Каэрор даёт мне переварить
услышанное и вполголоса роняет изредка успокоительное слово — Джедефу.
Наконец, однако, мы достигаем подножия очередной дюны, и он замедляет
шаг. Оглядывается — и останавливается, останавливая вместе с собой и
Джедефа. «Дальше не нужно».
«Для чего?» Я хмуро смотрю по сторонам. В каждом направлении
громоздятся выбеленные волны песка, скрывая от глаз всё мало-мальски
значимое. Мы прошли от пещеры едва ли четверть часа. «Зачем нам быть
именно здесь?» Это беспокойство занимало лишь второе место рядом с
переустройством всего моего понимания мира — но оно не исчезло.
«У Ка — у Конкурренса — есть способ управлять разумом юнктиев. Он
оставляет в их телах осколки Воли вместе с приказом — совершить нечто,
когда мы приведём их обратно. Иногда бежать, донести о нашем
местонахождении. Иногда — убить всех во сне. Не угадаешь». В его голосе
звучит отвращение, пока он проверяет путы на руках Джедефа. «Ты уже
получила небольшое представление об этом в Лабиринте, полагаю. Если
Джедеф не заражён, он может оказаться нам полезным. Полезным для
выживания всех. Но нам нужно проверить».
«Здесь?»
«Да. Есть лишь один верный способ, но делать это в Кабре слишком
опасно». Каэрор, к моему нараставшему смятению, извлекает из-за пояса
обсидиановый клинок. Показывает мне. «Ты говорила, что бывала в руинах
близ Академии. Ты знаешь, как действуют Клинки Наставления?»
«Как они действуют?» Я хмурюсь, глядя на меч, — не понимая.
Затем — с медленно нарастающей тревогой — страшась, что всё-таки
понимаю.
«Есть вещи приятнее», — соглашается он, прочитав в моём взгляде
смятенное узнавание и скорбно кивнув. «Жаль, что нет времени объяснить
всё это как следует, но само наше пребывание здесь — уже риск. Отступи и
не говори ничего, пока я не закончу».
Затем он твёрдой рукой придерживает Джедефа — и вонзает клинок ему в
спину.
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Я ДАВЛЮ КРИК, КОГДА ДЖДЕФ ИЗДАЁТ МУЧИТЕЛЬНЫЙ
СТОН. Сверкающее остриё обсидианового клинка торчит из его груди.
Каэрор держит одну руку на его плече, другую — крепко на рукояти меча,
удерживая его сзади на месте. «Молчи — говори лишь отвечая на мои
вопросы. Расскажи, что случилось, когда ты умер. Говори правду. Не
упускай ничего, что я захотел бы знать», — произносит он на гортанном
ветусийском.
Я сжимаю кулаки. Потрясение и порыв что-то сделать борются с
предостережением Каэрора. Дждеф явно испытывает боль — и всё же не
падает, не пытается вырваться. Если кровь и сочится из новой раны, я её
не вижу.
«Я был… в нескольких часах от Дуата. Направлялся на восток. Мне
сказали… что там будет кто-то… кто сможет помочь». Он с трудом
выдавливает слова, но говорит достаточно медленно, чтобы я мог следить
без особого труда. «Одна из тех… тварей… возникла ниоткуда. Я…
не видел её, пока она не увидела меня».
«Тебе сказали, что кто-то будет в пустыне?» Интерес Каэрора
остёр.
«В… сообщении». Дждеф слегка пошатывается, но хватка Каэрора не
слабеет ни на миг, не позволяя ему отстраниться. «Некто по имени
Нетикрет. Он… снабдил меня хепри. Вывел. Мы… так и не
встретились».
Каэрор выдыхает — явно недовольный. «И когда Пожиратель убил тебя, он
допросил тебя?»
«Да».
«Что ты ему сказал?»
«То, что… сказал тебе».
«Этого было бы недостаточно». Каэрор хмурится. «Что ты сказал, чтобы
он так поспешно тебя отпустил?»
«Не знаю».
Ответ что-то меняет в Каэроре. Лёгкое опускание плеч. Едва заметное
напряжение мышц — хотя недостаточное, чтобы Дждеф заметил.
«В какое время дня ты умер, Дждеф?»
«Утром. Незадолго до полудня».
Каэрор кивает — незаметно для собеседника. Почти готов снова
расслабиться, но вдруг склоняет голову набок. «Сколько дней прошло с
последнего дня отдыха в Дуате?»
Дждеф резко срывается с места. Рывком подаётся вперёд, физически
сдирая себя с обсидиана, пронзившего грудь. Каэрор кричит, чтобы он
остановился, бросается на него, едва удерживая клинок на месте. Дждеф
корчится, пытается использовать песок под ногами, чтобы сорвать с глаз
повязку.
«Стой!» Каэрор выкрикивает это; едва слова слетают с его уст, Дждеф
обмякает. «Не двигайся. Молчи». Он стоит на коленях, рука по-прежнему
сжимает рукоять.
Собирается с духом. Отпускает.
«Мы были в—»
Стремительные слова Дждефа обрываются: Каэрор обхватывает его голову
с обеих сторон и резко поворачивает. Слышится сухой хруст. Дждеф
застывает неподвижно.
Каэрор смотрит на него, затем выдыхает — движения тяжёлые. «Сломанная
шея почти всегда оказывается чрезмерным испытанием для Воли, которой не
под силу её преодолеть». Он извлекает обсидиановый осколок из груди
Дждефа и переворачивает тело.
Прикладывает клинок к горлу и затем быстро, с сожалением, вводит его
в череп.
Я с содроганием делаю шаг назад, пока Каэрор вытаскивает оружие и
поднимается на ноги. Он оборачивается ко мне и вытягивает руку в жесте,
который явно должен успокаивать.
«Зачем?» — шепчу я.
«Клинки Наставления изначально принадлежали Ка; применение такого
клинка к разуму, заражённому им, создаёт своего рода связь с ним.
Использовать их подобным образом не идеально — но всё же лучше, чем
позволить Дждефу проснуться однажды ночью и попытаться убить нас всех».
Он приседает и вонзает клинок в песок, очищая его. «Ка может заставить
иунциев забыть о чём-то, но не может дать им ложные воспоминания. Это
значит, что всё сказанное Дждефом было правдой, — однако они, должно
быть, схватили его день или два назад. Привели обратно в Дуат, а затем
приказали заново разыграть его гибель, когда решили, что мы наблюдаем.
Несколько лет они к этому не прибегали». Вытаскивает клинок обратно.
Осматривает его. «По крайней мере, теперь Ка будет знать, что тот больше
бесполезен. Это должно снизить ресурсы, которые он готов тратить на его
поиски. Значит, они сдадутся быстрее. А теперь помоги мне засыпать
его».
Я оцепенело выполняю просьбу. Мы начинаем нагребать песок и
укладывать камни поверх тела Дждефа. «Но если он ни на что не
годен—»
«Пожиратели уже начали прочёсывание, когда тело пропало, а теперь у
Ка есть направление. Они узнают, что мы снаружи и не можем быть дальше
нескольких часов пешего хода. Для них это не слишком большая
территория». Он говорит быстро и настойчиво, с полной серьёзностью.
«Наши следы будет нелегко обнаружить, и ветер поможет — но если они
найдут тело в ближайшие полчаса, этого может оказаться достаточно, чтобы
пойти по нашему следу».
Последние крупицы песка скрывают остатки лица Дждефа. Каэрор
отступает, критически осматривает невзрачный холмик, затем бросает
взгляд на небо. «Идём. Медленно и уверенно. Заметаем следы, как
прежде».
Он трогается в путь, я следую за ним.
Солнце почти касается горизонта, пока мы тяжело шагаем по теням дюн,
спускаясь сквозь их глубокий оранжевый свет, — и сосредоточенный взгляд
Каэрора не оставляет сомнений в серьёзности опасности. Мы идём всего
минут десять — и, по всей видимости, недалеко от входа в пещеру, хотя у
меня нет чёткого ориентира, — как он замедляется и растерянно
останавливается. Указывает на небо на западе. «Вон там».
Я слежу за его пальцем. Тёмные точки на фоне лилового зарева заката
над Дуатом. Постепенно расходятся. Становятся крупнее. «Что делаем?»
«Не успеем. Не без следов». Решение приходит мгновенно. «Нужно
спрятаться».
«Как?»
«Сюда». Он резко уходит влево, прямо навстречу надвигающимся точкам.
Я осторожно двигаюсь за ним, взгляд мечется между моей задачей и теми
далёкими пятнами. Я так и не знаю точно, что такое Пожиратели, — но
страху Каэрора перед ними я верю вполне.
Не прошло и получминуты, как мы уже торопливо пересекаем песок,
мелкий, твёрдый и неровный под ногами, — небольшие белые лужицы,
заключённые в кратеры отшлифованного ветром камня. Идти быстро сложнее,
но преимущество очевидно сразу. Я следую стремительным прыжкам Каэрора:
он перескакивает с одной твёрдой поверхности на другую в низком
беге.
— Здесь. — Я с облегчением перевожу дух, когда Каэрор резко
останавливается ещё через пару минут. Силуэты в небе стали крупнее на
фоне угасающего фиолетового света, но всё ещё недостаточно, чтобы
разглядеть детали. Они движутся из стороны в сторону — не прямо к нам, а
прочёсывают пространство методично, дугами. — Лягте на живот. Руки
вперёд, капюшон на голову, чтобы создать воздушный карман. Я вас
прикрою.
Я иду, куда он указывает, без колебаний. Мы где-то на середине
каменистой поверхности, и я быстро распластываюсь в одной из небольших
белёсых проплешин шириной футов десять. — Это сработает?
Ветра достаточно, чтобы большинство следов замело. И сумерки помогут.
— Не самый обнадёживающий ответ. Он начинает лихорадочно засыпать меня
песком. Мелкий, ещё горячий, он осыпается повсюду. — Я скажу, когда
можно будет выходить. До тех пор — что бы ни случилось — лежите
совершенно неподвижно, — предупреждает его приглушённый голос из
темноты.
Тихий хруст удаляющихся шагов — и тишина.
Я лежу в напряжённом дискомфорте. Мышцы сводит судорогой. Дыхание
густое и мучительное. Под одеждой непрерывно щекочет кожу — осыпающиеся
песчинки находят себе дорогу везде. Никаких звуков.
Долгие минуты тянутся одна за другой. Десять как минимум. Может,
двадцать. Едкий воздух начинает отдавать затхлостью. Я начинаю
задаваться вопросом, не пошло ли что-то не так.
Особенно сильный порыв ветра. Вспышка тусклого света — край капюшона
выдёргивается из занемевших пальцев. Песок скользит внутрь. Ещё один
порыв, прежде чем я успеваю ухватиться снова. Укрытие откидывается в
сторону. Голова оказывается на воздухе.
Я лежу — застывший. Смотрю на запад. Поначалу — только горизонт и
угли заката. Потом что-то смещается в небе. Парит беззвучно. Я стискиваю
зубы.
Это человек.
Он находится не меньше чем в ста футах над землёй. Смотрит в
противоположную сторону. Стоит прямо, руки вдоль тела — стоит, хотя под
ним нет никакой опоры. Окутан белыми одеждами, которые неприятно
развеваются сзади, пока он парит.
Я смотрю, не дыша, как фигура медленно дрейфует в сторону.
Контролируемое движение — он осматривает горизонт. Руки у него
неправильные. Слишком длинные, слишком тонкие.
Затем он чуть поворачивается к северу, умирающий свет вспыхивает на
отполированной поверхности, и я понимаю: это не руки.
Это два клинка.
Я не могу отвести от них взгляд. Симметричные — и всё же разные,
осознаю я с оцепенелым ужасом. Слева — обсидиан. Справа — что-то вроде
гранита. Без рукоятей. Просто твёрдый камень до самого локтя, а выше —
подобие каменного рукава, которым они прикреплены к плечам. Кошмарные,
острые как бритва заменители конечностей.
Я собираюсь с духом ровно настолько, чтобы медленно, невыносимо
осторожно нащупать край капюшона. Постепенно, постепенно натягиваю
укрытие обратно на голову дрожащей рукой. Зажмуриваю глаза, задерживаю
дыхание и молю всех богов, чтобы то, что снаружи, не заметило открытое
полотно.
Вечность ударов сердца — и вдруг капюшон резко откидывают. Я
задыхаюсь, кашляю, инстинктивно отстраняюсь, когда на меня обрушивается
песок.
— Они прошли. — Голос Каэрора тих: он поднимает меня на ноги и
помогает отряхнуть худшее, пока я выплёвываю песок. Солнце окончательно
скрылось за горизонтом. — Ветер сдул немного песка с вашего плаща. Вам
повезло.
— Он сдул плащ прямо с моего богами проклятого лица. Что… — Голос мой
дрожит, хотя хватает рассудительности соответствовать почти шёпоту
Каэрора. — Что это было?
— Вы видели одного? — Каэрор испускает потрясённый смешок, принимая
моё подтверждение. — Гниющие боги, Вис. В таком случае «повезло» — это
ещё мягко сказано. Это был Жнец.
— Но это был человек.
— Мёртвый человек. Ну. Почти целый мёртвый человек. Те клинки — не
перчатки. — Он ободряюще похлопывает меня по спине, осматривая темнеющее
небо. Невозмутимо. Просто факт жизни — здесь, на этой земле. — Это
своего рода юнктус, которым управляет Ка. Конкурренция. Их десятки,
может быть, сотни. Все они каким-то образом связаны между собой —
способны мгновенно обмениваться сведениями на огромных расстояниях.
— Могилы богов. — Я содрогаюсь, тревожно вглядываясь в горизонт. —
Откуда берётся столько Воли, чтобы их создать?
— Я не знаю наверняка, но подозреваю — от других юнктиев. Они
способны уступать, а вы можете возвращать их за меньше, чем получаете от
уступки. Что, уверен, вы можете себе представить, открывает совершенно
нулевые возможности для злоупотреблений со стороны Ка. — Он не даёт мне
времени осознать весь ужас этого. — Теперь можно двигаться. Продолжайте
заметать следы, но сильно беспокоиться не нужно: они никогда не
прочёсывают один и тот же участок в течение нескольких часов, а к утру
ветер сотрёт всё.
Я не отвечаю. Не знаю, что мог бы сказать. Мы идём какое-то время
молча, мысли несутся вскачь.
— На Соливагусе, — говорю я в конце концов тихо, — когда я спросил,
как я могу предотвратить новый Катаклизм, вы сказали, что я здесь, чтобы
убить бога. — Это высказывание давило на меня всё это время, даже сквозь
безумие всего случившегося.
— Гипербола. Отчасти. — Каэрор наклоняется вперёд, карабкаясь на
дюну. За его ногами в последних отблесках сумерек песок стекает вниз
почти светящимися белыми волнами. — Большинство здешних жителей верят,
что Ка — бог. Я не могу особо их осуждать, учитывая, что он правит
городами и контролирует каждый клочок мало-мальски пригодной земли в
этом мире уже тысячи лет. Не говоря уже о безраздельной власти над
юнктиями. — Он насмешливо качает головой. — Нетрудно было понять, что
именно он и есть Конкурренция.
Я молчу несколько шагов. Пустыня стремительно холодает. Песок,
пробравшийся под одежду, пока я прятался, прилипает к остывающему поту,
и каждое движение раздирает кожу. — Вы хотите сказать, что всё это —
Катаклизмы, то, каким стал этот мир, — дело рук одного
человека? — Недоверие я скрыть не могу.
«Один человек и множество мертвецов, я полагаю.» Он видит,
что я всё ещё не могу свыкнуться с этой мыслью. «Те руины, куда вы
ездили на Соливагусе. Те, что мы нашли с Веридиусом, где все юнктии были
пригвождены Клинками Приказа.» Он касается обсидианового клинка на
поясе. «Этих людей поместили туда, чтобы превратить в некую
взаимосвязанную машину — созданную для того, чтобы обойти защитные меры
на Ресе, убивающие любого, кто проходит через Врата. И судя по тому, что
мы перевели, эти меры были установлены одним человеком. Человеком,
который оставался бы неуязвимым, пока он один присутствует во всех трёх
мирах, ибо это давало ему власть над Волей. Он был бы единственным, кто
мог управлять ею так, как это было до Раскола.» Он бросает на меня
взгляд. Оценивающий. «Синхронизм — так это называлось.»
Я стараюсь подавить тревогу. «Я уже слышал это слово.» Тьма почти
полная; на востоке начали мерцать звёзды. «Оболочки — юнктии — те, у
которых были управляющие браслеты от Лабиринта. Они говорили, что терпят
наказание, потому что пытались “достичь синхронизма и снять печать с
Обитеума”.» Мне не нужно напрягаться, чтобы вспомнить эти слова. Жуткая
мантра выжжена в моей памяти.
«Последнюю часть я всё ещё не понимаю. Но, да. Люди пытаются
добраться до Врат уже столетия.»
«И я — первый, кому это удалось?» Я знаю ответ, едва слова срываются
с моих уст.
Он смотрит на меня — с красноречиво поднятыми бровями.
Я фыркаю. По крайней мере, он не пытается меня щадить. «Ладно. Но ты
считаешь, что у меня есть эта способность. Синхронизм.» Я не
чувствую никакой разницы. «И план состоит в том, чтобы я… что?
Убил кого-то с его помощью?»
«Планом является остановить Ка — любой ценой. Веридиус, без
сомнения, попытается сделать то же самое со своим двойником на Ресе — и,
возможно, если он поймёт, что ты прошел, твоя версия там справится
раньше, чем тебе придётся что-либо делать здесь. Но мы можем влиять лишь
на то, что у нас перед глазами. Если мы уберём Конкурента из этого мира,
он перестанет быть Синхронным на Ресе. Это остановит Катаклизм. И только
это имеет значение.»
Я издаю тихий, горький смешок. «“Убрать” его. Звучит так просто.»
«Я понимаю, чего прошу, Вис. Понимаю. Но если мы правы — это
жизнь злодея, пережившего своё время на тысячелетия. Одна жизнь ради
спасения миллионов. И, возможно, только ты способен её взять.»
«А если вы ошибаетесь? Если убийство этого Ка не остановит
Катаклизм?»
«Тогда мы спасём один мир вместо двух. Ты видел Собирателей. То, что
нам пришлось сделать с Дждефом. Жизнь здесь — это кошмар, и в худшем
случае мы поможем людям наконец пробудиться от него. Дадим им шанс на
что-то иное. Что-то лучшее.» Каэрор бросает на меня взгляд. В его голосе
— сострадание и твёрдая убеждённость. «Я не могу тебя принудить. Это
должно быть твоим решением. Но мне нужно, чтобы ты хотя бы выслушал
меня, прежде чем его принять. Прошу.»
Последний солнечный свет угас с небосклона. В свете звёзд я вижу
чёрную пирамиду Дуата в далёкой долине — между нами колышется белый
океан. Я никогда прежде не хотел убивать кого-либо — тем более не
планировал этого. Сама мысль об этом мне отвратительна. Я сопротивляюсь
ей каждой клеточкой своего существа.
Но если Каэрор говорит правду — если есть хоть малейший шанс, что он
прав, — тогда… я не знаю.
Я не знаю.
Я вдыхаю студёный воздух и вздрагиваю от резкого холода наступающей
ночи.
«Я слушаю», — тихо говорю я.
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ЧЬЯ-ТО ТВЁРДАЯ РУКА ТРЯСЁТ МОЁ ПЛЕЧО, ВЫРЫВАЯ
МЕНЯ из глубокого, лишённого сновидений сна. Я пытаюсь
отмахнуться. Ничего не происходит.
Накатывает тяжёлое воспоминание, и я открываю глаза.
Красноватый свет факелов озаряет соломенную крышу над лицом
коренастого незнакомца, который смотрит на меня сверху вниз. Нос
расплющен, светлые волосы подняты и торчат, как у воинов с лодки, однако
этот человек мне незнаком. Убедившись, что я проснулся, он что-то
коротко хмыкает и выпрямляется из скрюченной позы у покрытой мехом
скамьи, на которой я лежу.
— Тар. — Он кивает в сторону двери, где стоит другой воин с
копьём наготове. Догадаться, что он имеет в виду, нетрудно.
Я с трудом сажусь, готовясь к боли, но к приятному удивлению
обнаруживаю, что она почти прошла. Плечо свежеперевязано. На мне чистая
одежда — простая туника, прикрытая зелёным плащом. В горле сухо, однако
слабость, терзавшая меня по приезде, исчезла без следа. Сколько же я
проспал? Я закрыл глаза почти сразу после того, как ушёл Сиан, — рассвет
едва намечался. Теперь же лишь факелы разрывают кромешную тьму
снаружи.
Вэк. Тревога острой волной разливается по жилам, когда
воспоминания возвращаются. Сиан говорил, что этой ночью — единственный
шанс бежать.
— Есть что-нибудь выпить? — Я изображаю соответствующий жест, хотя
хрипота голоса, пожалуй, говорит сама за себя. Тяну время, стараясь
собраться с мыслями. Светловолосый бросает мне бурдюк, который я едва
успеваю поймать. Пью как можно медленнее, лихорадочно соображая.
— Тар. — В голосе нетерпение. Сиан также велел не создавать
лишних неприятностей. Я неохотно киваю, делаю последний торопливый
глоток, возвращаю бурдюк и иду следом за ним.
Светловолосый подхватывает копьё у двери и выталкивает меня в
темноту. Идёт дождь. Монотонная, тоскливая морось. Второй воин — гибкий,
темноволосый — настороженно смотрит мне вслед, а затем пристраивается
сзади. Оружие никто не поднимает, но назначение этих людей не вызывает
сомнений.
Идём молча. Факелы, расставленные через равные промежутки, шипят и
плюются, когда на них попадают капли воды. Грязные тропы между хижинами
хлюпают под ногами — местами коварно скользкие, и мне приходится заново
привыкать к отсутствию руки. Никого вокруг, но вдали слышатся голоса.
Смех. Слабые звуки музыки. Немного дальше по пологому склону виднеется
деревянное строение — куда выше и длиннее прочих; вокруг него на шестах
горят факелы, изнутри льётся свет. Сарай на фоне высоких архитектурных
чудес Катена, но среди здешнего окружения выглядит внушительно. Думаю,
именно оттуда доносится веселье.
Мы, однако, идём стороной. Хорошо это или плохо — не знаю.
Сзади раздаётся что-то невнятное; я рискую оглянуться и вижу, как
светловолосый воин с трудом удерживает равновесие. Второй отвечает
смехом, но звук слишком громкий. В нём слышится заплетающаяся нотка,
различимая даже в незнакомом языке. Они пьяны? Несколько минут назад
такого впечатления не было. Но, возможно, это шанс.
— Стад. — Слово произнесено с угрозой; я оборачиваюсь и
вижу, как оба воина качаются ко мне — на лицах странная смесь гнева и
оцепенения. Последнее внезапно берёт верх у темноволосого, и тот падает
в грязь. Другой смотрит на меня широко распахнутыми глазами. Явно винит
меня в происходящем.
— Конас ата ту аг дéанам … — Он опускается на колени. Губы
искривлены в оскале; слова даются с трудом.
А потом и он валится вперёд и замирает.
Я смотрю на них. Кажется, дышат. Просто без сознания.
Нужно бежать — это очевидно. Глупо не воспользоваться.
Невероятно глупо. Но я не понимаю, что здесь только что
произошло, не знаю, где нахожусь, с чем имею дело и куда вообще
бежать.
Вэк.
— Путник. — Тихий голос за спиной; я резко оборачиваюсь и вижу Сиана,
спокойно шагающего ко мне с покрытым символами рябиновым посохом в руке.
Он один. — Помоги. — Он берёт одного из воинов за руку.
Я быстро подхватываю другую; вместе мы волочём его с тропы в тень
между двумя хижинами. Я дважды поскальзываюсь — силы и чувство
равновесия подводят меня даже в этом нехитром деле. — Что… с ними
случилось? — Слова приходят с трудом. Понимать услышанное куда легче,
чем вспоминать, как что-то сказать.
— Не ранены. Но будут спать много часов. — Он либо не понял вопроса,
либо намеренно обходит его стороной, говорит на ветусианском и, как
прежде, тщательно выговаривает каждое слово. Ради меня ли, или сам
чувствует себя в этом языке не слишком уверенно — не знаю.
Ту же операцию мы проделываем со вторым воином. К концу я дышу
тяжело.
Сиан оглядывает плоды нашей работы, потом смотрит на меня. В его
взгляде — мягкое сочувствие. — Идти сможешь?
— Смогу. — Я медлю. — Говорю плохо, но слова твои понимаю хорошо.
Он принимает это. — Скажи, если нужен отдых. Есть лошади. Недалеко.
Нужно лишь добраться до них.
— Мы едем к моему… человеку, которого я знаю? — Нет способа
проверить, говорит ли он правду, однако я цепляюсь за эту надежду.
Академия или Катен, друг или просто знакомый — кто угодно, с кем можно
говорить без языкового барьера, станет облегчением.
— Да. — Он видит, что я всё ещё не вполне уверен, и, кажется,
понимает меня. — Король Фиахра и его дружина сейчас пируют и обсуждают,
как договориться с Руарком о твоей смерти. Руарк прибудет забрать твоё
тело до рассвета. В этот час, именно в этот час, большинство жителей
Каэра заняты. — Спокойно, но под словами ощущается скрытая
срочность.
Я жестом прошу его идти первым.
Мы оставляем двух потерявших сознание воинов позади и спускаемся
вниз, прочь от огней и смеха. Сердце моё колотится; Киан движется
стремительно и целеустремлённо, но без тени тревоги — временами
останавливается, однако ведёт уверенно, невзирая на голоса, что эхом
доносятся до нас несколько раз из пугающей близи. Мы минуем грубо
сколоченные хижины, наполненные соломой загоны со свиньями и птицей. Из
нескольких окон сочится слабый, дрожащий свет, но большинство темны.
Обитатели либо спят, либо на пиру — так я полагаю.
Мы торопимся несколько минут без помех, пока впереди не вырастает
внутренняя сторона деревянного частокола. Мы в узком проходе между двумя
хижинами, до стены ещё около тридцати метров. Я вижу встроенные в неё
ворота. Без стражи. Ещё двадцать секунд — и мы на свободе.
Киан останавливает меня.
Мы стоим в тени почти целую минуту; хочется спросить, ноги так и
зудят продолжать движение, но очевидно: Киан что-то высматривает. Я
ничего не замечаю, и вдруг он кладёт мне руку на грудь, многозначительно
оглядываясь.
«Доверься», — шепчет он, затем выходит на открытое пространство между
хижинами и бревенчатой стеной, освещённое факелами.
Мгновение спустя появляется движение, и трое крупных кудлатых псов
трусят к нему, окружая, пока он чешет их за ушами. Они спокойны, хвосты
виляют. Явно хотя бы шапочно знакомы с Кианом, но и хорошо
выдрессированы. Я осторожно ухожу глубже в тень.
Где-то в невидимой мне стороне открывается дверь, и раздаётся голос.
Вопрошающий, но скорее весёлый, чем подозрительный. Появляется ещё один
человек в белом плаще. Он старше Киана лет на двадцать, высокий и худой,
с усталой шаркающей походкой. У него такой же посох, как у Киана, — он
опирается на него тяжело, неторопливо бредя навстречу.
Мысленно я подгоняю Киана: делай что делаешь — и быстрее. Те два
стражника вели меня куда-то; за ними наверняка скоро последует проверка.
Если кто-то обнаружит моё исчезновение прежде, чем мы окажемся за
стенами, я сомневаюсь, что нам удастся уйти далеко.
Киан отвечает на приветствие вновь прибывшего дружелюбным взмахом и
улыбкой; двое встречают друг друга объятием и принимаются болтать с
удручающей беспечностью. Псы улеглись на землю вокруг них, но
по-прежнему в поле моего зрения. Всё ещё настороже. Я изо всех сил
стараюсь не шевелиться.
Проходит напряжённая минута, пока я наблюдаю: оба выглядят совершенно
расслабленно, и в какой-то момент старший говорит что-то такое, от чего
Киан разражается смехом — кажется, его слышно за несколько миль.
Разговор доносится до меня достаточно отчётливо, но помимо благодушного
тона я не понимаю ни слова.
Наконец другой мужчина хлопает Киана по спине, напоследок ласково
треплет каждого пса по голове и собирается уходить. Киан тоже треплет
животных и снова обнимает спутника на прощание. Старик с тягостной
медлительностью взбирается по склону прочь от стены, наконец огибает
угол и скрывается из виду.
Псы, к моей тревоге, остаются.
Киан смотрит в мою сторону. Манит к себе. Я выхожу из тени, не сводя
глаз со зверей у его ног. Вблизи они ещё крупнее. Они замечают моё
приближение и дружелюбно виляют хвостами.
— Люди Руарка прибыли. Времени у нас мало. — Киан направляется к
воротам, на этот раз с большей срочностью в шаге.
Мы проходим половину пути до стены, прежде чем сзади гремит
команда.
— Stad! — В значении этого слова не усомнишься, как и в том,
кому оно предназначено. Я оборачиваюсь и вижу рыжеволосого молодого
воина, спешащего ко мне с наполовину поднятым копьём. Киан плавно
выступает вперёд — на пути любого возможного удара.
Воин в растерянности запинается, в его глазах — узнавание. Он говорит
что-то Киану, тот лишь качает головой и делает шаг вперёд. Воин
повторяет — чуть настойчивее. Но он отступает, а Киан надвигается
спокойно. Рука протянута. Шесть метров между ними. Три. Воин высок,
мускулист и вооружён. У Киана только посох.
Другой мужчина поворачивается, чтобы бежать, но путь ему преграждают
псы, зашедшие сзади. Они жуткие — молчат, но губы у них закатаны,
обнажая внушительное число зубов.
Посох Киана обрушивается незнакомцу в основание черепа. Тот оседает
на землю.
— Идём. — Человек в белом плаще звучит раздражённо, оставляя мужчину
лежать в грязи. Псы остаются вокруг неподвижной фигуры, не обращая
внимания на наш уход.
Тишина — пока мы шагаем к воротам. Проскальзываем сквозь них. Я жду
криков тревоги, но из посёлка по-прежнему доносятся лишь слабые звуки
музыки да возбуждённые, торжествующие голоса. Мы торопливо уходим прочь
от факельного света по чёрной тропе, рассекающей поле, волнующееся
пшеницей.
Через минуту в сумраке обозначаются два вороных коня, привязанных под
одинокими деревом. Ни уздечек, ни сёдел. Киан отвязывает их и указывает
на одного.
— Я не смогу… направлять, — шепчу я — хотя расстояние между нами и
посёлком теперь немалое. Я не знаю ветусийского слова для
«управлять».
— Тебе нужно только удержаться. Сможешь? — Он видит мою
нерешительность. — Только честно.
Я жую губу. Качаю головой. Я всегда неплохо держался в седле, но
понимаю, чего это потребует — особенно без седла. Я всё ещё слаб, и
равновесие моё едва позволяет что-то большее, чем шаг.
Киан кивает с невозмутимым принятием, вскакивает на спину более
крупного из двух животных и протягивает мне руку. Я неловко взбираюсь
следом, крепко сжимая бока коня коленями и обхватывая рукой талию
Киана.
— Готов?
Я собираюсь с духом. Даже держась за Киана, это будет изматывающе. —
Да. Далеко?
Позади нас из посёлка доносится переполох. Крики. Какой-то колокол. Я
вижу, как вдоль стен вспыхивают новые факелы.
Киан пускает коня в ход. — Далеко.
Мы уносимся галопом в ночь.
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ЕСТЬ ОСОБЫЙ, НАРАСТАЮЩИЙ СТРАХ В ОСОЗНАНИИ
ТОГО, что тебя преследуют. Какая-то далёкая часть меня всё ещё
помнит игру в прятки во дворце Суус. Беготню по потайным переходам и
просторным залам, побег от хихикающих сестёр. Сердце колотилось, когда
их шаги становились всё ближе, а я сворачивался калачиком за
каким-нибудь диваном или прижимался спиной к стене, надеясь, что они
каким-то образом пройдут мимо. Это была просто игра — и всё же нет
ничего, что порождало бы тревогу сильнее, чем жажда укрыться и знание,
что тебя вот-вот обнаружат.
Лишь последующие годы научили меня истинному ужасу этого чувства. Они
позволяют мне теперь преодолевать его и думать.
Большую часть этих первых нескольких жалких часов я именно этим и
занята — борюсь с каждым тряским толчком нашего скакуна, снова и снова
перебираю всё, что знаю, пока наконец не приходится признать: у меня
попросту недостаточно сведений для выводов. Бёдра горят. Рука налита
тяжестью, а другая всё ещё кажется живой — молит потянуться назад и
по-настоящему ухватиться. Вопросы, которые я хотел бы задать Сиану,
остаются беззвучными: дыхания не хватает.
Да и у него, судя по всему, нет свободного времени для разговора —
его внимание явно поглощено одним: уйти от неизбежной погони. Я склонен
не мешать.
Собственных сил следить за пейзажем у меня тоже почти нет; он
проносится смутным маревом — пологие холмы, широкие луга, шелестящие
леса, — всё приглушено и скрыто непрестанной моросящей сыростью, что
безжалостно хлещет нас. Ни городов, ни посёлков — только факелы одной
маленькой деревушки, которую мы миновали прежде, чем я успел понять, что
это вообще такое. Даже ферм, насколько могу судить, почти нет. Дорога —
сплошная грязь, местами едва различимая колея.
Какая-то часть меня неусыпно высматривает ориентир. Я не вижу ничего
знакомого. По-прежнему нет способа определить, где я нахожусь, как
далеко от Катена меня увезли.
Наконец, когда очередной ливень стихает и я уже уверен, что мои
ноющие, закоченевшие мышцы вот-вот сдадут, Сиан замедляет нашего
взмыленного коня. Мы немного сворачиваем с дороги и останавливаемся в
роще у ручья. Сиан спешивается, я пытаюсь последовать за ним, не успев
подумать — и лишь на полпути вспоминаю, что без руки это будет куда
более неловко; мой спаситель уже двигался помочь, однако я скорее падаю,
чем схожу с седла, — неуклюже скользю в грязи и тяну Сиана за собой.
Я лежу и стону, пока он опирается на посох, чтобы подняться, и
смотрит на своё перепачканное грязью плащо. Затем протягивает мне
руку.
— Грациозно, — замечает он с невозмутимым видом.
Я позволяю себе тень улыбки. Со скорбным кивком принимаю помощь. —
Сколько… мы отдыхаем?
— Минуты. — Сиан убеждается, что со мной всё в порядке, затем ведёт
запыхавшегося коня к воде, успокаивающе похлопывая его. — Они пустят нас
по следу, если уже не пустили. Нам нужно добраться до границы прежде,
чем они нас настигнут.
— Шёл… сильный дождь. Очень сильный. На этих дорогах… много следов…
от других лошадей. И мы… переходили? … несколько ручьёв…
— Это не поможет. — Он обрывает мою неловкую попытку.
— Почему?
— Потому что Оган, тот человек, с которым я говорил раньше, опытен —
и знает, что я помогаю тебе. — Рот его скривился. — Я скажу, когда нужно
двигаться. А сейчас пей. Обсохни. Молчи и отдыхай, пока можешь.
Он следует собственному совету: отпивает воды из ручья, затем отходит
на небольшое расстояние и садится на поваленное бревно — не совсем
скрывшись из виду, но явно ища уединения. После этого он какое-то время
выжимает плащ, а затем погружается в почти медитативную позу — голова
склонена, глаза закрыты. Я устраиваюсь там, где стою, и методично
выжимаю воду из собственной одежды, благодарный за передышку, сколь бы
краткой та ни была.
Не прошло и минуты, как вдали послышался топот копыт.
— Сиан. — Я шиплю это; когда он не шелохнулся, я подбираюсь ближе.
Здесь, в темноте деревьев, нас достаточно хорошо не видно, но с тех пор,
как мы выехали, на дороге не попалось ни единой живой души ни с той, ни
с другой стороны. — Сиан, кто-то едет!
Он не реагирует. Я трясу его за плечо. Когда от него по-прежнему нет
никакого движения, я хмурюсь и приседаю рядом. Глаза его остаются
закрытыми.
— Сиан. Ты в порядке? — Я снова встряхиваю его, затем осторожно
приподнимаю одно веко.
Даже в тени видно, что оно совершенно чёрное.
— Вэк. — Я отпускаю веко. Он использует Волю, но никогда раньше я не
видел, чтобы кто-то при этом был настолько невосприимчив. Всадники —
судя по звуку, их несколько — уже совсем близко. Ничего не
поделаешь.
Я пригибаюсь к земле, молясь, чтобы наш конь не фыркнул, не забил
копытом и не заржал. В полутьме обозначаются силуэты трёх скачущих
воинов; разглядеть лица с такого расстояния невозможно, зато причёску с
характерными конскими гривами на всех троих не спутаешь ни с чем.
Я едва дышу, когда они приближаются, — но зря беспокоилась. Мужчины
проезжают мимо, не обращая внимания, перебрызгивая воду в ручье и не
глядя ни вправо, ни влево. Устремлённые к цели. Если они и преследуют
нас, то здесь нас не ожидают.
Когда они скрываются из виду, я возвращаюсь к Сиану, приседаю перед
ним и осторожно тянусь рукой к его лицу. Едва я успеваю дотронуться,
глаза его резко распахиваются.
Я отшатываюсь назад, едва не теряя равновесие. — Боги гнилые.
— Что-то не так? — Сиан хмурится на моё ругательство на Общем, затем
оглядывается вокруг.
— Были… люди. Люди, — повторяю я, расправляя плечи, чтобы
показать воинское телосложение, и указывая в сторону дороги.
— Они были не за нами.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что те, кто идёт за нами, поведут с собой собак. И в
деревьях они нас не пропустят. — Он встаёт. — Пора двигаться.
— Что ты… делал? — Когда он смотрит на меня вопросительно, я хмурюсь.
— Ты не… отвечал. — Я указываю на свои глаза. — Чёрные.
— Это из драои. — Он говорит твёрдо. — Это священно. Тебе
знать об этом не положено.
Драои. Смутно знакомое слово всплывает из воспоминаний о
времени, проведённом в Библиотеке Летенса. Так называли себя друиды этих
краёв — прежде чем были истреблены. — Я знаю эту… силу, — говорю я
нетерпеливо. — Я провёл… год… в учении. В том самом… месте, из которого
вы меня… забрали?
Друид изучает меня задумчивым взглядом. Удивлён, думаю я, хотя и
скрывает это. — Тогда я переговорю об этом с остальными, — соглашается
он. — Мы будем неподалёку от места, где вас могут испытать. Но сейчас вы
не драои, и мои обеты не изменились. — Он легко взбирается в
седло. — Нет времени говорить об этом дольше. Они не больше чем в часе
позади.
Уверенность в его голосе обдаёт меня холодом. — Вы уверены?
— Да. Но до границы уже недалеко.
— Туда мы и едем?
Он кивает. — Земли Ронана. Король Фиахра не рискнёт войной, преследуя
нас там. И Ронан тоже не питает любви к Руарку. Мы сможем встретиться в
безопасности.
Едва заметная пауза перед ответом. Он говорит мне не всё.
Мысли мчатся вскачь, а бёдра горят болью, пока он снова помогает мне
взобраться за спину. Он пользовался Волей, чтобы следить за
преследователями, — каким-то образом. Воплощённый предмет на ком-то из
них? Это позволило бы ему с достаточной точностью определять направление
и расстояние. Но это лишь мыслительный процесс, а не само воплощение.
Его глаза не должны были потемнеть.
— Тот, кто… пытается убить меня. Руарк. Кто он? Почему вы… воюете с
ним? — Пока есть силы, хочу понять хотя бы это.
Губы Киана кривятся. — Он — мощный новый голос в Роще. Это Высший
совет драои, — добавляет он, догадавшись, что я не знаком с
этим словом. — Его влияние последние годы росло слишком стремительно. Он
убеждает Рощу пренебречь Старыми путями — и они соглашаются. Его рука
направляла сделку с королём Фиахрой. Ты помнишь темпеалл
альбиос? Белое место?
Он говорит быстрее и сложнее, чем прежде, — из-за злости на предмет
разговора, полагаю, — и мне требуется мгновение, чтобы поспеть за ним. —
Да. Там были… ещё двое. Мужчина и женщина. Похожие на вас. —
Воспоминание о кровавом хаосе белой ротонды всё ещё туманно, но яснее,
чем было.
— Роща намерена убивать всех, кто приходит в темпеалл
альбиос таким путём, как ты, — потому что Руарк убедил их в этом. И
они скрывают этот позор от прочих драои. Он велит им
убивать без суда и объяснений — и они повинуются, нарушая
священный долг. — Отвращение в его голосе густое, как смола; он толкает
коня под нами в движение. — Он сеял в них страх перед тем, откуда ты
пришёл, что ты можешь означать, что способен совершить. Он так напугал
их неведомым — тем, что может быть, — что они предали то, что
должно быть. Это — растление всего, чем драои призваны
быть. И потому я сражаюсь.
Я пытаюсь уловить смысл его слов, но это почти невозможно: слишком
быстро, слишком гневно — моему измученному разуму не за что ухватиться.
— Они считают меня… угрозой для себя?
— Да. Нет. Это… — Он хмыкает. — На языке древних трудно рассказать об
этом хорошо. Лучше, проще — пусть тот, кого мы едем встречать, объяснит.
— Он оглядывает путь впереди. — К кому мы не доберёмся, если не будем
двигаться. — Он гонит коня рысью.
Я молча соглашаюсь с первой частью: он пользуется всё более
изощрёнными оборотами, и правильно переводить становится с каждым
мгновением труднее. — Что с вами… будет, если… люди Фиахры поймают нас?
— Последний вопрос, задыхающийся, — уже снова обессиленный от напряжения
держаться одной рукой.
— Со мной? — Киан словно удивлён вопросу. — Они препроводят меня
обратно в Дун Вайлкнок. Задержат, пока Роща не вынесет суждения о моих
действиях здесь.
— Но они не… причинят вам вреда?
Киан напрягается; ужас его неподдельный — ощутимый даже сзади. — Я —
драои. — Как если бы это разрешало вопрос, который вовсе не
следовало поднимать.
После этого — тишина; дождь прекратился, но усилие удержаться в седле
поглощает все силы и лишает способности думать — не то что задавать
новые вопросы. Мы едем ещё не меньше двух часов. На востоке светлеет
ложная заря.
Ещё одна остановка — и снова Киан отходит в сторону, закрывает глаза.
Когда возвращается, лицо у него мрачное.
— Нет времени отдыхать, — говорит он — и только.
Полчаса спустя мы вброд переходим реку; добравшись до другого берега,
Киан бросает взгляд назад.
— Это была граница. Мы в землях короля Ронана, — говорит он тихо.
— Теперь мы в безопасности? — Я вглядываюсь через плечо, в ту
сторону, откуда мы пришли. Погони не видно.
— Да.
Он стоит ко мне спиной, но сомнение в его голосе я слышу.
Он гонит коня в галоп.
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УСТАЛОСТЬ МОЯ — ДО МОЗГА КОСТЕЙ. ВРЕМЯ ТЯНЕТСЯ В
РАЗМЫТОМ МОРОКЕ сырого неудобства и тревоги, и зыбкой дрёмы, пока
я цепляюсь за Киана. Его уверения в безопасности борются с неумолимостью
его продвижения вперёд.
Рассвет уже светлеет за нашими спинами, когда человек в белом плаще
замечает дым, подкрашивающий горизонт. — Здесь можно отдохнуть.
Я испускаю стон облегчения в ответ и жадно смотрю, как деревня
появляется в поле зрения. Немного. Десяток хижин, тесно сгрудившихся
вдоль грязной дороги — та же округлая форма и соломенные крыши, что и в
Дун Байлкнок. Никаких оборонительных стен. Открытые поля до самого
горизонта во все стороны. Собака громко возвещает о нашем прибытии.
К тому времени, как мы поравниваемся с первыми строениями, двое
мужчин уже вышли наружу. Один держит косу. Они настороженно смотрят на
нас, пока мы приближаемся.
— Síocháin leat, — произносит Киан добродушным тоном.
— Agus tú féin, — осторожно отвечает безоружный, прикрывая
глаза от солнца за нашими спинами. Он высок и поджар, немолод. Лет
пятидесяти, пожалуй. Седые пряди в чёрных волосах и бороде.
Завязывается разговор, который я снова могу уловить лишь по
интонациям — к своей досаде. Поначалу всё, кажется, идёт к худшему: оба
незнакомца явно хотят, чтобы мы двигались дальше, не задерживаясь. Но
вот мы подходим достаточно близко, чтобы они заметили посох и плащ
Киана. Вся обстановка меняется разом. Появляются улыбки, извинения,
сердечные приветствия; мужчины окликают кого-то, и из соседних домов
выходят другие люди. Женщины машут нам, дети смотрят на Киана снизу
вверх — с незамаскированной смесью любопытства и благоговения. Один
мужчина торопливо уходит и возвращается с ясеневым посохом, украшенным
вырезанными символами, хотя и не разделённым на секции, как у Киана; он
предлагает посох друиду, тот принимает его с видом торжественного
ритуала. Вскоре мы спешились и нас провожают в один из домов, где перед
нами ставят простой, но сытный завтрак.
— Они рады вашему приходу, — замечаю я с усталой весёлостью между
глотками. Пара, в чьём гостеприимстве мы находимся, — потрёпанный жизнью
мужчина лет сорока и стройная светловолосая женщина — не прекращают
улыбаться нам, лишь изредка отрываясь, чтобы унять детей, которые
попеременно то носятся по дому с возбуждёнными воплями, то во все глаза
смотрят на мою отсутствующую руку, то застенчиво улыбаются нам.
— Вероятно, они никогда прежде не видели никого из draoi, —
говорит Киан; он выглядит спокойнее, чем с момента нашей встречи. — Я
совершу кое-какие обряды сегодня утром, возможно, разрешу несколько
споров — и тогда двинемся дальше. Наш приход станет историей, которую
они будут рассказывать внукам.
Я смотрю на два посоха, прислонённых к скамье. Посох Киана,
несомненно, затейливее, но они не так уж разительно отличаются друг от
друга. — Как они могут быть… уверены, что вы тот, за кого себя
выдаёте?
Киан едва не давится. — Никто не посмеет притворяться draoi.
— Он почти так же оскорблён, как тогда, когда я беспокоился о том, что
преследователи могут причинить ему вред.
Мне трудно в это поверить, но придётся принять его слово. Тело моё
ноет, однако бегство уже кажется далёким воспоминанием. Безопасность,
тепло и сытость слиты воедино, делая мои веки невыносимо тяжёлыми.
— Вам следует поспать, — замечает Киан. Когда я устало киваю, он
говорит что-то нашему хозяину, и тот ведёт меня к груде мехов в углу. В
этой стране, по всей видимости, не существует кроватей, отмечаю я с
горестью. Как и спален.
Это мягкое, бугристое ложе. Разговор Киана с остальными продолжается
всего в нескольких шагах. Стоит мне лечь — я почти не замечаю его.
Засыпаю в считанные мгновения.
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МЕНЯ БУДЯТ КРИКИ.
Я неловко вскакиваю на ноги, мышцы стонут в знак протеста. Снаружи
слышатся напряжённые голоса. Двое маленьких детей всё ещё в хижине —
испуганные, — но ни их родителей, ни Киана нет. Раннее утреннее солнце
льётся сквозь рассеивающиеся облака и в обращённое на восток окно. Я
спал самое большее пару часов.
— Что происходит? — спрашиваю я мальчика вполголоса, прекрасно зная,
что он не поймёт. Прежде чем он успевает ответить, дверь с грохотом
распахивается — оба ребёнка вскрикивают, я вздрагиваю.
Киан входит стремительным шагом, с посохом в каждой руке. Глаза его
светлеют с чёрного до яркого голубого. — Они идут.
— Люди короля Фиахры?
— И Руарка. Слишком близко, чтобы бежать, — добавляет рыжеволосый
мужчина мрачно, когда я бросаю взгляд на дверь. — Но помощь уже в
пути.
— Что я могу сделать?
Он изучает меня. — Tá súil agam leis na déithe go bhfuil Ostius
ceart. Если ты и вправду сильнейший из троих, то, быть может… — Это
рассеянное, задумчивое бормотание, по большей части про себя, хотя на
полуслове он вспоминает и переходит на Ветусиан ради меня. Затем он
приходит к какому-то мучительному решению. — Нет. Оставайся здесь и
сохрани это для меня. Беги, если понадобится. Я задержу их.
Я неловко ловлю рябиновый посох, который он мне бросает, давлю в себе
замешательство по поводу его рассуждений и соглашаюсь; с моей рукой и
незнанием языка всё равно немногое было бы мне по силам. Киан
стремительно разворачивается и выходит — с решительным видом. Я крадусь
к окну.
Почти всё население деревни собралось за спиной у Киана, который
занял позицию на дороге и стоит лицом на восток, ясеневый посох в руке.
По большей части это женщины и пожилые мужчины. Никто не вооружён лучше,
чем дубинками или косами. Если это земледельческая община, мужчины,
которые встретили нас утром, скорее всего, уже ушли в поле.
Вдали за ними приближается дюжина всадников — восходящее солнце у них
за спиной. Никаких торчащих волос и синей краски, но намеренная
целеустремлённость их движения, то, как их глаза обшаривают путь
впереди, не оставляет сомнений: они охотятся.
Но не они заставляют меня застыть на месте.
Волоски на затылке встают дыбом, когда я различаю трёх крупных
волкодавов, рыскающих перед свитой. Те самые, что были в Дун Бхайлкнок,
— думаю я. Их никто не ведёт на поводу, и они, судя по всему, не идут по
следу. Тем не менее они выстроились в безупречно ровную шеренгу поперёк
дороги перед воинами. Трусят к деревне в безмолвном единстве, возглавляя
отряд.
Меня пробирает дрожь; я соскальзываю вниз, скрываясь из виду, и кладу
на колени посох Сиана. Мысли лихорадочно работают.
«Naimhde», — шепчет кудрявый мальчик, всё это время
выглядывавший рядом со мной. В серьёзных зелёных глазах больше
любопытства, чем страха. Когда я гляжу на него вопросительно, он
настойчиво указывает в сторону приближающихся воинов. «Naimhde ag
teacht».
Я ободряюще улыбаюсь ему и похлопываю по плечу — словно понимаю всё
до слова. Собаки. Враги. Опасность. Он с таким же успехом мог говорить о
том, что дождь прекратился — я не имею ни малейшего понятия.
Как Сиан намерен их задержать? Людей снаружи лишь немногим больше,
чем воинов, и в открытом противостоянии им с ними не сравниться.
Обыскать эти простые жилища — дело нескольких минут, не больше. Быть
может, он намерен встретить их открыто и прибегнуть к Воле. Быть может,
попытается договориться или воспользоваться друидической
неприкосновенностью, в которую, судя по всему, так уверен.
Мне остаётся лишь надеяться, что он понимает, что делает, — потому
что даже будь у меня обе руки, его посох не стал бы оружием против копий
и клинков, которые движутся в нашу сторону.
Я торопливо перебираюсь к следующему окну, чтобы лучше видеть
происходящее, стараясь не привлекать внимания. Сиан невозмутимо
наблюдает за тем, как люди и собаки приближаются. Никого из них я не
узнаю. Впереди — огромный темноволосый мужчина. Серебряный торк
поблёскивает на неправдоподобно мощной шее. Верхом на гнедой лошади он
выглядит почти комично: конь, хотя и крупнее, чем у его спутников, под
этим всадником кажется пони.
«Níor chóir duit a bheith anseo, Mel ap Mor», — строго
окликает Сиан, когда отряд достигает первых домов. «Tá tú ag
briseadh an chonartha». Если мне угадывать — он требует, чтобы они
повернули назад.
Собаки останавливаются. Все три смотрят на Сиана не шелохнувшись, с
пугающей пристальностью. Следом осаживают коней и воины, а их
предводитель спешивается. «Cá bhfuil sé?» — резко и настойчиво.
На поясе у него длинный клинок. Почти палаш.
«Cas timpeall, Mel ap Mor».
«Cá bhfuil sé?» Воин спокойно делает шаг вперёд. Намеренно
повторяя вопрос, он даёт понять, что игнорирует любые предостережения
Сиана. Люди ещё сидят в сёдлах, но уже расходятся в стороны.
Рассредотачиваются.
Сиан видит это, но стоит на своём, без страха. «Ní ghortóidh sé
seo ach Fiachra», — мягко увещевает он.
«Cá bhfuil sé?» — темноволосый воин стоит теперь прямо перед
Сианом. Нависает над ним.
Друиду приходится задирать голову, чтобы встретиться с ним взглядом,
однако в его осанке нет и тени сомнения в собственной власти. «Ní
féidir leat…»
Вспышка стали. Ясеневый посох раскроен надвое и с грохотом падает на
землю; отрублённая голова Сиана катится рядом, алая кровь брызжет во все
стороны. Мгновение — никто не двигается.
Крики. Хаос. Собаки рычат и бросаются на людей — по какому знаку, я
не разберу. Деревенские разбегаются, пока дружинники пришпоривают коней,
с оружием в руках. Я кусаю язык, чтобы не закричать. Мальчик рядом со
мной по-прежнему смотрит в окно. Не в силах поверить. Его тело сотрясает
дрожь. Сестра плачет. Оба видели.
«Идите за мной». Собственный голос удивляет меня своей твёрдостью — я
опираюсь на посох Сиана, поднимаясь на ноги, и знаком зову детей к
дальнему окну. Мы у самой окраины деревни, а густой лес — всего в
пятнадцати метрах. Друид переоценил уважение этих людей к его сану, но я
не думаю, что это было высокомерие: друиды здесь явно почитаемы. И если
люди короля Фиахры так легко его убили, вряд ли они намерены оставлять
свидетелей.
Этот дом обыщут не первым — но оставаться здесь нельзя.
Когда ни один из детей не двигается с места, я касаюсь мальчика
посохом. «Tar». Слово вырывается вполголоса, и я сам себе
удивляюсь. «Идём» — насколько я помню, хотя тут же начинаю сомневаться.
Сиан, должно быть, произносил его достаточно часто, чтобы оно осело
где-то в подсознании.
К счастью, что бы это слово ни значило, звучит оно достаточно близко
к нужному — оба ребёнка встрепенулись и бросились ко мне. Я указываю в
окно, на лес, но в этот самый миг в поле зрения вплывает всадник. Копьё
наготове. Глаза обшаривают округу.
«Сгнившие боги». Я приседаю, укрываясь, и тяну детей вниз, прижимая
палец к губам с нажимом. Мальчик — лет пяти-шести — храбро кивает,
показывая, что понял. Через мгновение то же делает девочка, годом или
двумя старше.
За спиной открывается дверь, и я резко оборачиваюсь — и лишь тогда
перевожу дыхание, узнав мужчину, который проскальзывает внутрь: это отец
детей. Они бросаются к нему, а он вполголоса говорит что-то
утешительное, не выпуская косу из рук — как оружие.
Он замечает меня. Взгляд падает на посох Сиана. По лицу пробегает
смесь растерянности и гнева, но оба чувства почти мгновенно гаснут. Что
бы он ни увидел во мне, это не так срочно, как то, что творится
снаружи.
Он говорит что-то детям и указывает на окно, ближайшее к лесу. Я машу
рукой, привлекая его внимание. Быстро качаю головой и знаком зову его к
себе — показываю воина, что стоит всего в шести метрах. Крики
продолжаются. Их становится меньше. Всё отчаяннее. В ноздри ударяет
первый запах дыма.
Вэк. Они не обыскивают дома. Они просто сжигают всё подряд и
ждут, когда люди сами выбегут к ним.
Отец смотрит на меня с отчаянием. Потом — на своих детей. Он знает,
что грядёт.
Я привлекаю его взгляд. Времени на сомнения нет. «Они идут за мной».
Я понимаю, что он не поймёт слов, но стараюсь передать смысл жестами. «Я
позволю ему увидеть меня. Вы встанете за дверью». Я указываю на него,
потом на угол. «Он войдёт…»
Я изображаю удар.
Он смотрит на меня. Страх хорошо скрыт ради детей — но я его вижу. Он
не воин.
Он кивает.
Я не жду, пока он всё осмыслит, — те, кто поджигает деревню, не могут
быть далеко. Высовываюсь в окно, словно не заметил стражника. Достаточно
далеко, чтобы отсутствие руки бросалось в глаза.
Окрик; я позволяю глазам расшириться от испуга, делая вид, что лишь
сейчас его заметил, и отпрыгиваю обратно вглубь комнаты. Топот быстрых
шагов. Умный человек поднял бы тревогу. Поджёг бы хижину и вынудил меня
выйти. Но он видит меня сквозь окно — я прижался к дальней от двери
стене, и он уверен, что я в ловушке. Наверное, хочет получить честь за
мою смерть.
Он врывается в дверь. Сплошные мышцы и самоуверенность. Дети
пронзительно кричат. Он не обращает на них никакого внимания — взгляд
прикован ко мне. Из тёмного угла фермер делает шаг вперёд и
размахивается косой. Удар весомый, с разгона.
Но не точный.
Воин рычит — боковым зрением он улавливает проблеск железа и в
последний миг уворачивается; изогнутое лезвие задевает его левую руку,
оставляя длинный глубокий порез, но этого недостаточно, чтобы остановить
его.
Захватчик разворачивается. Злой, однако владеющий собой. Его копьё
молниеносно бьёт по косе, когда фермер пытается замахнуться снова. Я
бросаюсь вперёд в тот же миг, хотя уже понимаю — слишком поздно.
Небрежным выпадом воин пронзает сердце фермера.
Мальчик вскрикивает, когда коса со звоном падает на пол; он огибает
бойца и бросается к отцу. Девочка молчит. Смотрит. Не понимает. Жизнь
уходит из глаз мужчины — он смотрит на своих детей. Его взгляд скользит
ко мне. Умоляющий.
Я бью нападавшего в раненое плечо, но у меня одна рука и только посох
Киана. Он достаточно искусен. Он отбивает удар и швыряет меня в сторону.
Торец копья с хрустом врезается мне в висок. В глазах вспыхивают пятна.
Потом приходит боль. Острая, жгучая, такая, что из меня вырывается
крик.
Его копьё — у меня в боку. Глубоко, рассекая мышцы.
Я отступаю назад. Ещё достаточно соображаю, чтобы встать между ним и
детьми. Дым теперь стелется по хижине. Кажется, крыша занялась.
“Бегите!” — кричу я им, зная, что они не поймут, и отчаянно жестикулирую
в сторону окна за моей спиной, готовясь к обороне. Быть может, мне
удастся сдержать его достаточно долго, чтобы они добрались до леса. Быть
может, хотя бы моя смерть будет не напрасной.
“Cróga, ach gan phointe.” Низкий, глубокий голос. Лукавый,
почти скорбный. Словно он просит прощения, хотя это скорее
снисходительное извинение, нежели искреннее. Мне и самому едва не смешна
нелепость происходящего. Мне следовало бежать. Это не бой, который я
могу выиграть. Это и вовсе не бой.
Но он так сосредоточен на мне, что не замечает, как мать детей
проскальзывает в открытую дверь. Её зелёные глаза дики. На бицепсе —
глубокая рана. Вся рука блестит от крови. Она видит мужа, и по её лицу
пробегает нестерпимая боль.
Она подбирает косу. Я смещаюсь в сторону, не отрывая взгляда от глаз
нападавшего. Притягиваю его внимание к себе, чтобы он стоял к ней
спиной, — и не даю ему ни малейшего намёка на её присутствие.
Кто-то из детей — кажется, девочка — издаёт крик надежды, но
предупреждение запаздывает.
Железо сверкает в отсветах разгорающегося сверху пламени. Раздаётся
тяжёлый, влажный звук. Коса отходит с брызгами крови; мужчина оседает на
пол, свет выметен из его глаз, а голова запрокинута под чудовищным,
неестественным углом.
Белокурая женщина бросает окровавленный инструмент рядом с ним. Она
дрожит, но на мгновение бросает взгляд на тело — словно бросая вызов, не
вздумает ли оно подняться, — а потом стремительно бросается к детям,
шепча им тихий поток успокоительных слов. На тело мужа она не смотрит.
Девочка льнёт к ней.
— Путь свободен. — Я ловлю её взгляд и настойчиво указываю в сторону
леса. Она понимает и быстро отдаёт детям указания, пока мы вместе
помогаем им выбраться в окно. Мальчик кашляет, когда вслед за сестрой
протискивается наружу, — дым густеет. У нас над головами потрескивает.
Соломенная крыша занимается слишком легко.
Оба ребёнка уже снаружи, бегут пригнувшись к лесу. Добираются до
опушки. Исчезают. Женщина делает мне знак. Она хочет помочь мне
выбраться в окно.
Я качаю головой и оглядываюсь на два мёртвых тела.
— Они не остановятся, — говорю я, зная, что это бессмысленно, но всё
равно произносю вслух. Киан был так уверен в своей неприкосновенности. —
Пока я жив.
Лижущие языки пламени теперь видны воочию. Я делаю шаг к воину с
почти отрублённой головой. Останавливаюсь. Огонь многое скроет, но не
всё. Отряд там, снаружи, захочет опознать его — скорее всего, узнает по
росту, а может, и по другим чертам, которые не уничтожит пламя.
Женщина смотрит на меня. Медлит. Опускается на колени рядом с мёртвым
мужем. Целует его в губы.
Потом подбирает истекающую кровью косу и протягивает мне. Кивает —
слёзы в глазах. И исчезает в окне вслед за детьми.
Жар теперь невыносим. Дым почти непробиваем. Снаружи крики сменились
голосами мужчин. Спокойными. Переговаривающимися. Я прижимаю ткань
рубашки к лицу. Некогда колебаться или давать волю брезгливости.
Я скидываю плащ и наклоняюсь, аккуратно укутывая им плечи фермера.
Беззвучно прошу прощения.
Потом высоко поднимаю косу и прицеливаюсь в левое плечо мертвеца.
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КАТЕНСКОЕ ПОМЕСТЬЕ ТЕЛИМУСОВ ОТЗЫВАЕТСЯ
ПУСТОТОЙ, гулкой скорлупой, в предрассветном свете, сочащемся
сквозь кровлю атриума. Вокруг потрескивают факелы. Я скриплю зубами,
глядя на художественное воплощение Этриуса на противоположной стене, —
сижу, обнажённый до пояса в промозглом холоде, пока Кадмос разматывает
повязку у меня на груди. Диспенсатор с жидкими волосами действует
осторожно. Всё равно больно.
— Тебе не следовало сюда приходить. — Кадмос произносит это скорее
про себя — это очередная версия того, что он уже бормотал несколько раз
с тех пор, как впустил меня.
— Прости за неудобство.
— Ты прекрасно понимаешь, что я имею в виду. — Он резко обрывает
разговор, хотя раздражение его направлено не на лёгкую шутку. — Это не
какая-то царапина, которую можно не замечать, Магистр Вис. Тебе нужен
покой. Тебя следовало заставить отдыхать.
— А ты позволил бы им, на моём месте?
Дородный мужчина уступает — с неохотой, краем рта. Последние
пропитанные полосы ткани падают, и Кадмос наклоняется, изучая незажившую
культю.
— Ты сказал, что это случилось неделю назад?
— Восемь дней. — Я замечаю его хмурый взгляд. — Что такое?
— Ничего. — Он медлит, затем осторожно надавливает пальцем. —
Больно?
— Немного. — Чувствительно, да, но не особенно.
— Хм. — Кадмос хмурит лоб и отводит прядь вялых чёрных волос от глаз,
снова ощупывая. — Здесь?
— Так же.
Он отпускает. Откидывается назад — на этот раз явно озадаченный.
Я смотрю на него с нескрываемым вопросом.
— Заживает лучше, чем я мог ожидать. — Он, судя по всему, в
замешательстве, но в конце концов пожимает плечами. — Лучше — значит
лучше, полагаю. Как с равновесием?
— Улучшается. — С тех пор как я вышел из Некрополя, каждую свободную
минуту наедине с собой я провожу на ногах. Хожу. Бегаю трусцой. Прыгаю.
Проверяю себя, гоню себя вперёд. Поначалу падал часто. Теперь почти
никогда.
— Хорошо, — задумчиво бормочет Кадмос. Он наносит мазь и принимается
за чистую повязку. — Я слышал, после этого ты идёшь к Колоннам
Авроры.
Словно я мог забыть — но накатившая волна тягостного предчувствия
вынуждает меня помедлить, прежде чем ответить. — Да.
Кадмос осторожно кивает. — И потом ты будешь служить в
Управлении.
— Мне нужно было идти туда, где я мог бы принести пользу.
— Это всё, что кто-либо из нас способен сделать, Магистр Вис, — тихо
говорит Диспенсатор. — Но я надеюсь, ты останешься Телимусом — что бы ни
случилось.
Я переступаю с ноги на ногу. — С трудом верю, что Ульцискор будет
этому рад.
— Попроси, Магистр Вис, если хочешь, чтобы так и было. Попроси в
любом случае. — Он продолжает перевязку. — Я знаю твоего отца всю его
жизнь. Он склонен к ошибкам, к навязчивым идеям и опрометчивым решениям
— но он заботится о тебе.
— Он мне не отец. — Я сожалею об этих словах, едва они слетают с уст.
Мелко, ничтожно и глупо — я знаю, что причиню боль только Кадмосу. И всё
же. Предательство Ульцискора, заставившего меня пройти Лабиринт, —
горечь, которую лишь питали последующие события. Не будь этого — у меня
была бы рука. Не будь одержимости Ульцискора — возможно, у меня был бы
ещё и друг.
Кадмос замирает посреди врачевания. Смотрит на меня — и в его взгляде
скорбь, а не гнев. Меж нами плывут струйки дыма от ближайшего
факела.
— Я порой забываю, что ты ещё молод, Магистр Вис, — говорит он тихо.
— Ульцискор может быть не тем, кого ты хотел бы видеть своим отцом. Но
отцы редко бывают такими, какими мы их хотим видеть.
Я ничего не отвечаю, позволяя молчанию выразить благодарность за его
снисхождение. Я вспоминаю, как однажды он рассказывал о собственном
отце. Суровый человек. Любящий, как я понял, но суровый. Не
умевший оценить явные академические дарования Кадмоса. Детство
Диспенсатора в Ситресе было совсем непохожим на моё.
— Спасибо, что принял меня, — говорю я наконец. Мужчина с жидкими
волосами вполне мог отказать мне в приёме — после того раскола, что я
учинил, выбрав Управление вместо Военного ведомства.
Он фыркает. — Ты Телимус, — говорит он тоном, не требующим
объяснений, мягко сжимает моё другое плечо и встаёт. — Позволь, я
приготовлю тебе чаю перед церемонией. Негоже, чтобы катениец споткнулся
на виду у всего города.
— Благодарю, но нет. Не сегодня, Кадмос.
Он останавливается. Удивлённо хмурится. — Твоё выздоровление
поразительно, молодой господин — я ожидал настаивать на том, чтобы ты не
присутствовал сегодня утром, — но ты не можешь сказать мне, что тебе
больше не больно.
Я встречаю его взгляд. — Не могу. Но не сегодня.
Лоб его по-прежнему нахмурен, но он медленно кивает. Несмотря на
собственное приятие Колонн Авроры, думаю, он понимает.
— Тогда, быть может, хотя бы перед экзаменом по Распределению в
Управление? — говорит он наконец. Я рассказал ему об этом немного
раньше.
Я киваю. Распределение может быть ещё за несколько месяцев, но это
всё равно здравая мысль. Любую возможность сгладить моё невыгодное
положение на тех испытаниях стоит использовать. — Если вы дадите мне
рецепт…
— Приходи, когда придёт время.
— Хорошо. — Я улыбаюсь краем рта — давая понять, что особо и не
рассчитывал. Он отказывает из заботы: всегда предупреждал меня, что не
стоит слишком полагаться на его снадобье. И мы оба понимаем: давать
способ приготовить его человеку в моём положении, с моим увечьем, —
значит без нужды искушать судьбу.
Прежде чем Кадмос успевает ответить, сбоку возникает движение — и в
дверном проёме вырастает Ульцискор. Его безупречная белая тога рассечена
пурпуром, торжественный наряд, подобающий тому, что ожидает нас этим
утром, — в точности как моя собственная, если не считать цвета. Следом
за ним просачивается трое молодых Октавов с уставленными едой блюдами и
стаканами; они расставляют всё на столе с отточенной точностью и тут же
исчезают. Ульцискор не обращает на них внимания — но и не произносит ни
слова, пока они не скрываются из виду.
— Кадмос. Всё в порядке? — Меня он не замечает.
— Да, Домин. Наш мальчик поправляется превосходно.
Ульцискор едва заметно улыбается краем рта — тронутый теплотой в
голосе Кадмоса, которая, без сомнения, отчасти призвана смягчить
внезапно сгустившийся в комнате холод. — Хорошо. Загляни и к Ланистии,
если сможешь? — Он делает едва уловимый жест, обозначая голову.
Кадмос тревожно хмурится и кивает, бросая мне последнийободряющий
взгляд, прежде чем оставить нас одних. Единственный звук — журчание
фонтана в треугольном бассейне атриума, пока мы усаживаемся за стол.
— С Ланистией всё в порядке? — Не так я намеревался начать разговор,
однако обеспокоенность слышалась и в голосе Ульцискора, и в ответе
Кадмоса.
— Головные боли. Вот уже больше недели. Сегодня утром, похоже, было
особенно скверно. И всё равно настояла на том, чтобы прийти, конечно. —
В его манере говорить что-то странное. Не то чтобы неловкость, но
определённо меньше привычной ему уверенности. Он тянется через стол,
наливает мне разбавленного вина, потом — себе. — Итак. У нас есть лишь
несколько минут, прежде чем нужно будет уходить, но давай хотя бы
начнём. Расскажи, что произошло на Юдициуме.
Я делаю глоток, затем аккуратно ставлю кубок рядом с собой и встречаю
его взгляд. — Нет.
— Нет? — Лицо Ульцискора темнеет.
— Сначала нам нужно кое-что обсудить. Кое-что, что я хочу прояснить.
Самое главное — я здесь потому, что сам того хочу. Ты больше не
распоряжаешься моими передвижениями. Ты больше не отдаёшь мне приказы. У
тебя нет никакой власти надо мной, и я тебе ничего не должен. — На пути
сюда, прошлой ночью в Трансвекте, я долго думал, как лучше подойти к
этому разговору. Каким бы умным он ни был, Ульцискор всё же Магнус
Квинт. Он не может просто знать, что я больше не сгибаюсь. Ему
нужно это увидеть.
— Ничего? Я взял тебя из приюта и дал тебе имя одной из самых
могущественных семей в мире. Ничего? Ты бы сейчас забился в
какую-нибудь нору или сидел в Саппере, если бы не я. — Ульцискор цедит
слова с нескрываемым удивлением.
— Ты послал меня умирать.
— Я послал тебя разузнать—
— ТЫ ПОСЛАЛ МЕНЯ УМИРАТЬ! — Слова вырываются из меня резко и яростно.
Я вскакиваю и смахиваю со стола почти полный кубок, который разлетается
вдребезги по полу. — Ты ценил репутацию своего мёртвого брата выше моей
жизни! — Шаг вперёд. — Из-за тебя я лишился проклятых богами руки! — Ещё
шаг. Я указываю на него. Рука дрожит. — Из-за тебя мне пришлось
принимать решения, которые закончились гибелью моего друга!
Вспышка была заранее спланирована, однако в ярости нет нужды
притворяться.
Ульцискор всё ещё сидит. Потрясён, как мне кажется, — прежде чем его
собственный гнев успевает пробудиться. Широкая фигура нависает над
столом, когда он поднимается; глаза темнеют. — Ты думаешь, что можешь
так говорить со мной в моём собственном доме? Я — Магнус Квинт.
— Мне всё равно. Мне всегда было всё равно. — Я не отступаю, но в
конце концов перевожу дыхание и отвожу взгляд в сторону, словно
успокаиваясь. Разряжаю напряжение. — Я расскажу тебе, что произошло,
Ульцискор. Расскажу, что мне известно, — потому что молчать было бы
мелко и жестоко. А потом? Думаю, у нас всё же может найтись повод для
союза. Но на этот раз это будет союз, если мы выберем этот
путь. На равных. Никаких больше приказов.
Мрачная тишина устанавливается, пока я снова встречаю его взгляд.
Иллюзия власти слишком часто становится самой властью, —
говаривал мой отец. Я не могу позволить Ульцискору думать, что у него
сохранилась хоть малейшая власть надо мной.
Я вижу, как он взвешивает мои слова, мои поступки, пока вино
растекается по мозаике, точно кровь. Он до сих пор видит во мне
вспыльчивого юнца, которого наблюдал в бою в Театре, но я прошёл долгий
путь с тех пор, как был в Летенсе. Моя слава такова, что я мог бы
пережить потерю имени Телимус; если уж на то пошло, мой переход к
Управлению сделал бы лишение наследства ожидаемым шагом. И другие
поспешили бы заполнить пустоту.
Вечность спустя Ульцискор кивает. Коротко, но с видом человека,
принявшего неизбежное. Весы наших отношений сдвигаются.
— Кто из вас двоих на этот раз дурак?
Мы оба оборачиваемся, и при виде стройной женщины, входящей в атриум,
я позволяю себе искреннюю улыбку. Знакомые тёмные очки Ланистии
поблёскивают, отражая рассветный свет, что пробивается сквозь свисающие
растения и падает во двор. Одета она элегантнее, чем я когда-либо её
видел.
Улыбка чуть сползает с моего лица, когда она подходит ближе. Она
выглядит явно бледной.
— Ланистия! — Я иду к ней с объятиями, но она останавливается в
отдалении, в движении — непривычная нерешительность. Я замираю. — Рад
тебя видеть.
Ульцискор смотрит на неё с тревогой. — Кадмос—
— Да. Я в порядке. — Привычная, смутно успокоительная резкость в
ответе. — Разве у нас нет церемонии, на которую нужно успеть?
Ульцискор скривился, обменивается со мной взглядом, но мы оба просто
киваем. Он знает не хуже меня, какой прок спорить с ней.
— Расскажешь, что произошло, по дороге, — говорит он мне, кивая в
сторону двери. — После поговорим.
Ланистия выводит нас наружу. Уже на пороге виллы, выходящей на
мощёные улицы Катена, где с утра царит немалое оживление, она
оглядывается через плечо. — Я тоже рада тебя видеть, Вис.
Мы направляемся к Колоннам Авроры.




X
[image: ]


ВДАЛИ ОТ НЕОДОБРИТЕЛЬНЫХ УШЕЙ НАШИХ
РОДИТЕЛЕЙ, мы с Исабель сиживали на западных утёсах Сууса и
жаловались на земли, раскинувшиеся по ту сторону пролива. Кто мог быть
настолько глуп, чтобы добровольно обратить себя в рабство — что бы ни
грозило с той стороны? Какое оправдание человек способен найти самому
себе, прежде чем отдать свою собственную Волю под размытую власть
Республики? Все там, должно быть, ничтожны. Слепы. Трусливы. Вероятно,
всё и сразу.
Истину мы, конечно, знали. Нас подвергали сотням лекций,
препарировавших причины, по которым люди покорялись Иерархии. Страх,
разумеется, играл свою роль — но не всегда. Порой это была алчность,
наспех рядившаяся в одежды честолюбия. Порой — misplaced вера в то, что
другие поступят честно и праведно. Или общественное давление, неизбежное
убеждение, что большинство не может ошибаться. Причины были сложны,
многогранны и неизбежно разнились от человека к человеку. Но мы никогда
не вспоминали об этом во время наших детских излияний, наблюдая, как
солнце садится над владениями нашего врага. Легче презирать, чем
понимать. Легче насмехаться, чем сочувствовать.
Мы смеялись какое-то время, а потом Иса умолкала. Задумчивая в
сгущавшейся тьме. Старше и мудрее меня.
— Я рада, что мы не такие, как они, — говорила она, глядя через
волны. Длинные тёмные волосы аккуратно убраны назад, ни единой
выбившейся пряди. Всегда с мечтательной улыбкой, которую я так и не
научился понимать.
Я пытаюсь представить её лицо сейчас. Оно есть, но расплывчато.
Словно смотришь сквозь воду. Отсутствие подробностей причиняет боль.
Моя меркнущая память ощущается почти таким же предательством, как то,
что я собираюсь совершить.
Колонна Авроры возвышается на фоне чистых, ранних утренних небес
весны; всё вокруг Катенского Форума грандиозно, но именно обелиск в его
изголовье — огороженный массивной толстой цепью и окружённый дюжиной
Сексти в зелёных плащах — неизбежно приковывает взгляд. Белый гранит
поднимается на сто футов, единый, безупречно вытесанный кусок камня,
сужающийся к пирамиде на самой вершине. Символы, начертанные повсюду на
его поверхности — по-прежнему загадочные для Иерархии, невзирая на все
усилия по расшифровке, — мерцают отчётливым, пульсирующим золотом.
— Вы видели его прежде?
Я смотрю на Ульцискора. Здесь немало других в пурпурном поверх
белого, но его положение Магнуса Квинта — и моё, как Домитора Академии и
Катеника, — обеспечило нам первое место в очереди сегодня, несмотря на
то что мы прибыли позже многих. — Этого — нет.
Он бросает на меня взгляд. На мою спину. Поморщился в знак того, что
помнит.
И Ланистия, и мой приёмный отец по большей части молчали с момента
нашего прибытия. Задумчивые. Они тоже чувствуют угрюмость города, без
сомнения. Люди протискиваются мимо с подозрительными косыми взглядами.
Собираются в устьях переулков, переговариваясь вполголоса, или шумно и
зло спорят в домах с плохой звукоизоляцией. Катен угрюмствует.
Разительный контраст с радостным, праздничным обликом, который он
источал в прошлый мой приезд.
Впрочем, я и сам дал им немало пищи для размышлений: большую часть
пути сюда — почти полчаса брели на рассвете — я заново переживал для них
Юдициум. Путь к куполу, Лабиринт, кольцо бронзовых клинков.
Последовавшее за этим избиение.
— Он ярче, чем тот, что в Летенсе. — Я делаю это наблюдение резко.
Это первое, что я заметил. Золотое свечение присутствовало тогда, но
было едва различимо при дневном свете.
— Нет. Они все становятся ярче.
Я хмурюсь. — Я не слышал об этом.
— Об этом мало говорят, но двадцать лет назад они почти не светились
вовсе. Преобладающая теория состоит в том, что это связано с тем,
сколько людей прошло через церемонию.
— Ничего, о чём стоило бы беспокоиться, без сомнения, — бормочу
я.
Он хмыкает, но его мысли снова где-то далеко. Почти наверняка он
перебирает то, что я ему рассказал — как и Ланистия, судя по тому, как
она полностью игнорирует наш разговор, — но я не обеспокоен. Мои ложь
была немногочисленна и тщательно выверена. Я ничего не сказал о человеке
со шрамом, том, что действовал заодно с Релуцией и, казалось, умел
исчезать по собственной воле. Вместо этого я объяснил, что подслушал,
как Ангвис говорили о том, что высокопоставленные люди в Республике
помогают им — точно так же, как это было на навмахии. Военных я не
обвинял напрямую. Но я дал им имя — Нависалус. Я знаю, что
Ульцискор пойдёт по этому следу. Я знаю, куда он приведёт.
Мой приёмный отец — человек разный, но он не злодей. Когда он поймёт,
что Военные причастны, — и осознает, что я тяну те же нити, — он
предупредит меня.
А если не предупредит — значит, ему действительно нельзя
доверять.
В остальном мои обманы были просты и выражались лишь в умолчаниях. Я
обошёл стороной странные импульсы в голове, которые помогли мне уйти от
Ангвис; хотя они больше не отдаются эхом, они были достаточно необычны,
чтобы я счёл нужным сначала разобраться в них самому. Попытку Эмиссы
убить меня я просто приписал неизвестному нападавшему. Отчасти мне
неловко за это последнее. Я ей ничего не должен.
Всё остальное я изложил с максимальной подробностью. Разворачивал
там, где требовалось. Отвечал на вопросы Ульцискора, которых было
немало, стоило мне добраться до Лабиринта, — тогда как Ланистия хранила
мрачное молчание.
Голос у меня дрогнул, когда я рассказывал им о Каллиде, — как ни
старался.
Закончил я дерзким заявлением Веридиуса об остановке нового
Катаклизма; с тех пор Ульцискор почти не проронил ни слова. По тому, как
он смотрит на меня сейчас, мне кажется, он наконец ощущает груз того, на
что сам меня обрёк. В его взгляде — скорбь. Может быть, даже вина.
Но и растерянность. Я не дал ему ответов о Каэроре. Если на то пошло,
я снабдил его ещё большим числом вопросов. Ещё большим числом нитей, за
которые стоит потянуть.
Мы вновь погружаемся в напряжённое молчание, позволяя тревожному гулу
Форума заполнить пространство между нами. Мы стоим во главе
упорядоченной очереди, состоящей по большей части из Октавов и их детей
— большинству из которых на вид лет двенадцать, то есть как раз тот
возраст, с которого позволено участвовать в этой церемонии. Многие,
включая родителей, смущённо отводят взгляд, стоит мне обернуться. С тех
пор как мы прибыли, я уже не раз слышал слишком громкий шёпот:
«Катен».
Я не обращаю на них внимания — это искусство, которым мне пришлось
овладеть за короткое время после того, как вчера я приехал в город.
Когда я бывал здесь прежде, люди знали лишь моё имя. Но весть о Юдициуме
разошлась так, как умеют расходиться только самые жуткие новости.
Очередные подвиги великого Катена — и на сей раз ценой огромных личных
потерь.
Я подавляю желание потереть зудящий обрубок там, где прежде была
рука, и горько смотрю перед собой.
— Ульцискор! Вис! — Женский голос пронзает шелест Форума, заставляя
нас троих обернуться.
— Релуция? — Ульцискор выглядит столь же удивлённым, сколь и я, хотя,
пожалуй, менее встревоженным.
— Муж! — Темнокожая молодая женщина с вьющимися каштановыми волосами
едва ли не бросается в объятия Ульцискора, страстно целует его, а затем
отступает назад и, упёрши руки в бока, окидывает меня оценивающим
взглядом. — А вот и Вис! Мой дорогой, храбрый мальчик. — Она обнимает
меня с преувеличенной осторожностью, словно боится, что от её
прикосновения отвалится и другая рука. — Как ты держишься? Нет, не
отвечай — я так сожалею о том, что с тобой случилось. Мы так гордимся,
что можем называть тебя семьёй. Даже если ты и решил служить Управлению.
Об этом мы ещё поговорим. Но то, что ты сделал на Юдициуме, было
невероятно. Ты полностью восстановился? Я едва поверила, когда Ульцискор
сказал мне, что церемония назначена на сегодня. Я думала, тебе
понадобятся месяцы на выздоровление! Оно всё ещё—
— Что ты здесь делаешь? — Я прерываю поток вопросов. Удаётся придать
собственному голосу удивлённый, а не гневный оттенок.
Релуция смеётся с нескрываемым восторгом.
— Я специально сделала остановку по пути в Ликерию. Неужели ты думал,
что я пропущу столь важное событие? Ты наша семья, Вис!
— Конечно. — Я улыбаюсь, словно в ответ на комплимент. Она знала о
Юдициуме. Она помогала планировать нападение, унёсшее жизнь моего друга.
Ярость на мгновение вспыхивает во мне ослепительно-белым, угрожающим
огнём — но я загоняю её обратно в привычный ледяной ком. Ангвис уверены,
что владеют мной, а враг никогда не бывает столь уязвим, как в тот
момент, когда считает себя хозяином положения. Что ж, я подыграю. Сыграю
свою роль. Со временем они забудут, что я против них. Со временем я
узнаю имена, которые мне нужны. — Благодарю, что пришла. Мы непременно
должны поужинать, прежде чем ты снова уедешь.
Она расцветает улыбкой.
— Мой мальчик, иначе и быть не может. Отпразднуем сегодняшний день. И
все твои достижения! Лани, ты ведь тоже придёшь?
Внимание Ланистии — как и на протяжении всего утра — было где-то
далеко. При звуке своего имени она мельком взглянула в нашу сторону,
пожала плечами и безучастно кивнула.
Релуция весело тараторит что-то Ульцискору, и я пользуюсь случаем,
чтобы снова осмотреться. Теперь позади меня появились другие знакомые
лица, хотя никто и не думает подходить. Неудивительно: Академия ценит
тех студентов, что не торопятся с этой церемонией. Несколько Седьмых.
Яникс и Леридия из Шестого. Феликс и Аттик из Четвёртого. Даже Иро —
чуть поодаль. Поймав мой взгляд, он отвечает привычной угрюмой
гримасой.
Я ловлю себя на том, что ищу в толпе Эмиссу — хотя прекрасно знаю,
что её здесь нет. Доказательство того, что она уже прошла через этот
обряд, неопровержимо.
— Так продолжается уже несколько недель. — Ульцискор присоединяется
ко мне, говорит достаточно тихо, чтобы слышали только мы двое. Релуция
отошла немного в сторону, к Ланистии, которая с обычным своим
хладнокровием выдерживает шквал пустой болтовни. — И боюсь, станет
только хуже.
Он ошибся в том, на что именно я смотрю, — однако понять его
нетрудно. Как и весь Катен, Форум полон приглушённого ропота и
настороженных взглядов. Это видно в том, как стоят люди — группами,
намеренно и подчёркнуто держась поодаль друг от друга. В осторожных
взглядах исподтишка и в голосах, почти повсеместно приглушённых.
— Раскол в Сенате?
— Раскол повсюду. Управление и Религия требуют от Военного ведомства
распустить армии — слишком дорого обходятся. Генералы говорят Военному
ведомству, что ветеранам необходимо выделить земли в награду за службу,
но Управление отказывается даже обсуждать это, пока Военное ведомство не
сделает первый шаг, — и теперь внутри самого Военного ведомства
образовались фракции: одни за земельную реформу, другие против. Половина
провинций требует Гражданства, утверждая, что рыцари, собирающие
налоговые подряды, доводят их до крайности. Рыцари в ответ уверяют, что
не в состоянии собрать налоги, а значит, в казне образовалась недостача
— вот почему мы не можем платить проклятым богами армиям. Теперь
некоторые генералы начали финансировать их из собственных средств. Ты
знал об этом? — Он качает головой. — А потом случился Юдициум, и Ангвис
весьма публично не взяли на себя ответственность. Не важно, что
мы объявили об их причастности. То, что ты рассказал мне раньше… меня
это не удивляет. Жителей Катена это тоже не удивило бы. И это уже совсем
другая проблема.
Я слежу за толпой. Релуция — краем зрения. Тревожно осознавать,
насколько точно Ангвис просчитали свои ходы.
— Как думаешь, чем всё закончится? — спрашиваю я наконец.
— Плохо. — В голосе Ульцискора звучит тяжесть. — Плохо для всех.
Снова тишина — и вдруг мой взгляд устремляется к Храму Джована: там
появляется магистрат, который будет проводить сегодняшний обряд. Всё
остальное меркнет — в тот же миг захлёстывает сюрреальное,
головокружительное отрицание происходящего. Словно какая-то часть меня
всё ещё верила, что в последнюю секунду придёт спасение.
— Готов? — Ульцискор заметил моё внезапное напряжение. Он, быть
может, и не понимает, почему я иду на это, — зато прекрасно знает, как
долго и упорно я избегал этого шага.
Я не отвечаю — лишь смотрю на приближающегося магистрата. Мужчина лет
пятидесяти с небольшим; его положение обозначено двумя узкими пурпурными
полосами. Поправив белую тогу, он поднимается на верхнюю ступень
лестницы, ведущей к Колоннам Авроры, и делает нам знак подняться.
Ульцискор, Ланистия, Релуция и я поднимаемся, затем я один прохожу
сквозь брешь в массивной опоясывающей цепи и оказываюсь внутри защитного
кольца из мужчин и женщин в зелёных плащах. Aurora Columnae считаются
неразрушимыми — ни сталь, ни камень не способны даже оцарапать их
поверхность, — однако Иерархия ведёт скрупулёзный учёт всех, кто
способен уступать, и в самом этом обряде нет ничего особенно
мистического. Без стражников людям было бы слишком легко проводить
ритуалы самостоятельно. Создавать собственные пирамиды. Принимать
собственные решения.
Когда я останавливаюсь, сияющий свет обелиска передо мной ощущается
как нечто большее, как нечто могущественное. Почти физическая сила. Я не
знаю, не игра ли это моего воображения.
— Пусть Благодетель назовёт своё имя. — Мелодичный голос магистрата
звучит отточенно, безмятежный взгляд крепко прикован ко мне. Он
прекрасно знает, кто я такой, но в Катене все религиозные обряды должны
быть исполнены с точностью до слова.
— Вис Телимус. — Горло пересохло.
— Вис Телимус. Приходите ли вы добровольно, дабы связать себя обетом
перед Ворцианом? Перед Плетуной? Перед Мирой?
Пауза, которой мне не избежать. — Да.
Мимолётная хмурость магистрата подчёркивает складки на его лице, но
отклонение недостаточно велико, чтобы начинать заново. Дальше я слушаю
его лишь вполуха, пока он монотонно тянет свой монолог. Монолог о том,
как я вношу вклад в величие Катена. Он приносит жертвы Ворциану за мои
труды; Плетуне — за мои урожаи; Мире — за мою силу. Время ползёт
черепашьим шагом. Я стою, перенося всё это, ненавидя весь этот показной
ритуал, ничтожный на фоне громады передо мной, чувствуя на спине взгляды
Форума.
И вот речи умолкли. Меня подталкивают вперёд. Я стою вплотную к
белому граниту, различаю отдельные крупинки в камне между исходящими из
него линиями света.
— Возложите руку на Aurora Columnae.
Вэк. Дыхание участилось и стало прерывистым. Я делаю, как он
говорит.
Едва кожа касается камня, всё меняется.
Я спотыкаюсь, чуть не падаю от захлёстывающего потока ощущений.
Пульсации со всех сторон. Похожие на движение или звук, но не совсем то
и другое. Словно в голове включился некий иной орган чувств.
— Вис. Вы в порядке? — Встревоженный голос Ульцискора.
Я делаю дрожащий вдох, опираясь на обелиск. Этого… чего бы это ни
было… я не чувствовал со времён Юдициума, но это то же самое. Разница
лишь в том, что в лесу пульсации приходили по одной-две. Сейчас я
захлёбываюсь в них. Меня бомбардируют сотни и сотни их одновременно.
— Просто слегка закружилась голова. — Я произношу ложь с надеждой
убедительно смущённой улыбкой, всё ещё пытаясь навести порядок в царящем
в голове хаосе.
— Это нормально, — заверяет меня магистрат, пытаясь вернуть моё
внимание к себе. Он кладёт руку на обелиск рядом с моей. Его пальцы
розовеют от просачивающегося сквозь них света. — Постарайтесь
расслабиться. Сперва будет странно, но не волнуйтесь. Вам нужно лишь
произнести слова, остальное произойдёт само собой. Всё будет кончено
через мгновение.
Я бросаю взгляд вокруг. Ланистия, замечаю я, смотрит в землю,
покачивая головой. Бормочет что-то невнятное. Ульцискор встревоженно
поглядывает на неё.
Я отодвигаю её на задний план вместе с пульсациями. Хаос в голове
постепенно оседает во что-то тревожное, но терпимое. Магистрат смотрит с
лёгким недовольством.
— Теперь скажите, что отдаёте свою Волю добровольно.
Вот оно. Точка, после которой меня уже нельзя было бы заставить
продолжить. В прошлый раз меня удерживали двое Сектиев, ещё один
насильно прижимал мою руку к холодному камню. Хлопание кнута в серой
предрассветной тишине, пока Матрона кричала на меня, чтобы я сказал это,
только произнёс слова — и всё будет кончено. Рубцы на спине горят.
Каждый мускул напряжён до предела. Челюсть скрипит в протесте,
размыкаясь.
— Я отдаю свою Волю добровольно, — шепчу я.
Я тяжело опираюсь, стараясь не замечать гудящих в голове пульсаций.
Жду, когда половина моей энергии, моей воли просто перетечёт к этому
незнакомцу. Неважно, что он тут же вернёт её. Меня тошнит.
Ничего не происходит.
Магистрат хмурится. Скорее растерянно, чем гневно. — Скажите
снова.
— Я… отдаю свою Волю добровольно. — На этот раз слова даются
легче.
— Лани. — Это Ульцискор, за моей спиной. В его голосе — напряжённое
беспокойство. Я оглядываюсь. Ланистия смотрит на меня. Движется вперёд,
за цепи, слишком близко к окружающим стражникам в зелёных плащах. Те
преграждают ей путь. Она напирает на них.
— Ланистия? — Я хмурюсь. — Что случилось?
Она скалит зубы. Не от злобы. От растерянности. От отчаяния.
— Заверши путь, воин, — говорит она с горечью.
В её руке — кинжал.
Двое стражников перед ней не ожидают этого, у них нет ни малейшего
шанса среагировать. Она так быстра. Размытая тень — и лезвие снова и
снова рассекает воздух почти без паузы. Застывшая картина, которую все
наблюдают, включая меня, пытаясь понять. Сначала кажется, будто ничего
не случилось, только двое мужчин вдруг пропускают её. Затем на горлах
расцветают ярко-алые полосы. Их руки в жутком унисоне тянутся к шеям, и
они оседают.
— Заверши путь, воин, — вновь шепчет Ланистия, надвигаясь на меня с
капающим кинжалом, — когда внизу начинаются крики.
И тогда все приходят в движение.
Я тренировался с Ланистией часами, снова и снова и снова.
Бесчисленные утра на траве у Виллы Телимус, когда она спаррировала со
мной раз за разом.
Она лучше меня. Она всегда была лучше меня. А теперь у меня ещё и
одна рука.
— Заверши путь, воин. — Нож рассекает воздух перед моими глазами —
раз. Дважды. Я отступаю. — Заверши путь, воин. — Она произносит это в
отчаянии. Словно слова вырывают у неё из губ.
Один из стражников заходит сзади — она уклоняется. Небрежный поворот.
Смерть. В неё летит Бритва, и Ланистия вскидывает клинок в тот самый
миг, когда осколок мог бы пронзить её сзади в основание шеи. Обсидиан
рассыпается, осколки падают на землю, и заключённая в нём сила исчезает.
Ещё один человек в зелёном плаще бросается на Ланистию, рассчитывая
ударить со спины. Он умирает так же быстро, как и его товарищи.
Ульцискор и Релуция кричат её имя, но их голоса тонут в возмущённых
воплях, несущихся снизу, с Форума. Повсюду тела. Кровь, мерцающая
золотом, пятнает камни у подножия Колонн Авроры. Всё новые и новые
бросаются на Ланистию. Всё новые и новые падают замертво. Она так
стремительна, а они не понимают: она видит каждого, с какой бы стороны
он ни приближался.
— Стойте! — Крик Ульцискора едва доходит до меня; он вступает между
Ланистией и новой волной нападающих — то ли защищая её, то ли их, я не
могу понять. Но всё это — лишь фон, всё смазано. Я снова и снова
отступаю, пригибаюсь, уворачиваюсь, отбиваю удары и в отчаянии жду
просвета, которого не случается. Она слишком искусна.
— Ланистия. — Имя вырывается у меня хрипом. — Прошу. Ланистия. Это
я.
— Завершите странствие, воин. — Её нож чертит жгучую линию вдоль моей
щеки. — Завершите странствие, воин. — Порез на оставшейся руке. Парадная
одежда чуть стесняет её движения. Лишь поэтому я ещё жив.
Поверх криков — чудовищный лязгающий грохот. Краем глаза —
движение.
Огромные цепи, опоясывавшие Колонны Авроры, взмывают вверх.
Вырываются из своих столбов.
Летят к Ланистии.
Она ныряет и крутится, но цепи слишком длинны и слишком стремительны
— даже для неё; одна захлёстывает её лодыжку, затем обвивается вокруг
неё снова и снова. Она отчаянно борется, оскалив зубы. Снова и снова
шепчет слова, пытаясь доползти в мою сторону. Её силуэт чернеет на фоне
сияния обелиска. «Завершите странствие, воин».
И вот она повержена. Полностью окутана клубком металла. Я
останавливаюсь, дрожа, и вижу в тридцати футах Ульцискора — его глаза
темны как полночь, взгляд устремлён на Ланистию. Один из стражников в
зелёном плаще бросается к связанной женщине с обнажённым клинком. Цепь
взвивается и бьёт его в голову. Он оседает.
— Её не трогать! — Ульцискор ревёт, и его голос перекрывает крики и
рыдания толпы. Он мчится к Ланистии. Цепи свиваются вокруг неё. Теперь —
защищая её.
Очки Ланистии слетели. Её незрячий взгляд пронизывает меня
насквозь.
— Завершите странствие, воин, — выдыхает она — так тихо, что слышу
лишь я. На этот раз — как плач. Словно это извинение.
Её тело обмякает — сдавившие её цепи выжимают последний воздух, и она
погружается в беспамятство.
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ПОНЯТЬ ЭТО Я УСПЕВАЮ МЕНЬШЕ ЧЕМ ЗА НЕДЕЛЮ: ДАЖЕ
В сравнении с теми горестными месяцами после того, как Суус был
захвачен Иерархией, жизнь среди гробниц и серых каменных расселин Кабра
могла бы оказаться столь же мрачной, как любая из прожитых мной
прежде.
Первые несколько дней — самые тяжкие. Пронизывающий ночной холод
уступает место пробуждению в затхлой черноте, чья полнота вселяет
панику. Первый вдох всегда даётся труднее всего — лёгкие вновь
вспоминают нечистоту здешнего воздуха. Саркофаги гробниц служат нам
постелями: тёсаный камень смягчён лишь той одеждой, что на нас надета.
На второй день я узнаю от Каэрора, что большинство жителей Кабра
извлекают мертвецов и ночуют в саркофагах сами, используя истлевшие
погребальные пелены как постельное бельё и всякий склепный хлам как
подобие покрывал. Я нахожу это жутким. На третью ночь я нехотя пробую
сам. Значительно теплее. С тех пор я сплю именно так.
Рассвет в огромном склепе наступает далеко за полдень — лишь тогда
скупые уступы каменного свода наконец пропускают достаточно света, чтобы
решиться пробираться по узким карнизам ущельных стен. Хотя Каэрор
говорит, что здесь обитает более пятидесяти человек, утренняя мгла давит
своей тишиной. Когда мне всё же попадается кто-то на глаза — встреча
неизменно мимолётна и неизменно заканчивается немедленным бегством. Все
до единого они болезненно худы и ввалоглазы. Их неотступная осторожность
и моя непрекращающаяся изоляция ощущаются как ещё один яд, разлитый в
воздухе.
И всё же это не то сокрушительное существование, каким легко могло бы
стать.
Общество Каэрора и его непреклонное стремление извлечь хоть малую
радость из любого окружения рассеивают большую часть уныния этого места.
Он быстр умом и сметлив, как его брат, но во всём остальном так непохож
на Ульцискора. Открыт и непринуждён в разговоре. Сочувствует, когда я
борюсь с тем, что произошло. Весел, когда мне нужна лёгкая компания, и
мрачно остроумен всякий раз, когда мы заговариваем об иунктиях, — он
помогает унять мой ужас перед самим их существованием шутками, которые я
наполовину подозреваю приберегавшимися годами.
На третий день он решает рассказать мне несколько историй об
Ульцискоре в детстве. После последней мой смех взрывается и
раскатывается вниз по ущелью, и собственное эхо пугает меня чистотой
искреннего, незамутнённого веселья.
И потому, как ни удивительно, дней я не страшусь — хотя, казалось бы,
должен. Не сомневаюсь, что отчасти именно семь лет привыкания позволяют
Каэрору сохранять такое расположение духа. Но в его лёгкости есть и
нечто намеренное. Он из тех людей, что не просто бодры духом, но и
сознательно думают о том, как лучше всего поднять настроение другим.
Рядом с ним невозможно провести сколько-нибудь значительное время и не
улыбнуться — пусть даже и против воли.
Это помогает. Боги, как это помогает.
Сегодня, когда свет сочится по серым каменным стенам и озаряет
своеобразные рисунки, покрывающие входы в гробницы, всё начинается как
обычно. За мной приходит Каэрор. Мы немного проходим, затем садимся на
ступени, нависающие над сумраком Кабра.
И он помогает мне осмыслить новую реальность.
— Спал нормально? — Он протягивает мне миску ячменной каши и кружку
воды, пока мы устраиваемся поудобнее.
Я киваю в знак благодарности и осторожно смакую первый пресный
глоток. Это всё, что у меня будет до завтра. Витаэрии, которые мы все
носим, означают, что для поддержания жизни нам достаточно лишь малой
доли обычной еды в день. Это удача, ибо хотя я ещё не видел сад — где,
по словам Каэрора, жители Кабра научились вытягивать скудную жизнь из
подземной почвы, — я знаю, что его урожаи постоянно натянуты до предела.
— Лучше. Кажется, моё тело наконец свыкается с тем, что здесь сходит за
светлое время суток. — Я заканчиваю и делаю глоток воды, стараясь не
поморщиться от неприятного солоноватого привкуса.
— Хорошо. Вот только когда придётся снова привыкать к солнцу — будешь
его проклинать. — Он одаривает меня той жизнерадостной полуулыбкой, что
составляет его почти неизменное выражение лица, и убирает прядь кудрявых
волос с глаз. Даже в полутьме хорошо виден шрам, пересекающий его лицо к
месту отсутствующего уха.
Затем он аккуратно кладёт между нами обсидиановый меч — чёрное лезвие
звякает о камень.
Несколько секунд тишины — я смотрю на него. Клинок Наставления, как
его называет Каэрор, почти в два фута длиной. Тонкий, обсидиан
отполирован до стеклянного блеска. Я не видел его с того первого дня,
когда он пустил его в ход против Джедефа.
— Знаю, у тебя ещё есть вопросы, — тихо говорит Каэрор. — Но думаю,
пора поговорить о том, зачем ты здесь.
Я медленно киваю. Что-то сжимается в желудке, хотя я знал, что это
придёт, — вчера чувствовал его нетерпение, когда мы кружили вокруг темы.
— Ка. Конкурренция. Ты хочешь, чтобы я убила его, прежде чем он вызовет
новую Катастрофу.
— Да. — Он понимает, что это тяжело слышать, но не уклоняется от
действительности.
— Не знаю, смогу ли.
— Конечно сможешь. Понимаю, Вис, тебе понадобится время, чтобы
смириться, но какова альтернатива? Прятаться здесь до конца своих дней и
гадать, не твоя ли вина в гибели всех, кого ты любишь дома? Нет, —
говорит он твёрдо. Спокойно и убеждённо. — И хотя мне неприятно это
признавать, мы не можем ждать, пока ты почувствуешь готовность.
Если Ка узнает, что ты Синхронная — в любом из миров, — он будет
охотиться за тобой. Или, что хуже, решит запустить Катастрофу досрочно.
Нам нужно начинать планировать прямо сейчас.
Я закрываю глаза. Как ни хочется спорить — знаю, что он прав.
Бездействие — тоже выбор стороны. Эстеван ошибался во многом,
но не в этом. Я не убийца, я не хочу этого делать — и найду
иной путь, если он существует.
Но положение, в котором я оказался, не позволяет его
игнорировать.
— Расскажи мне о нём, — говорю я тяжело.
Каэрор выдыхает, слегка откидывается назад. На лице — нескрываемое
облегчение от моего молчаливого согласия. «Сам он? Нам немного
известно», — признаётся он. «Жители городов поклоняются ему, однако он
никогда не показывается на людях. По большей части власть держат его
жрецы. Они поддерживают его системы и следят за тем, чтобы всё работало.
Но в самом сердце Дуата стоит великая пирамида — почти наверняка именно
там он и обитает. Единственная в своём роде среди всех городов.
Считается священной землёй, и охраняется крайне тщательно».
Я хмурюсь. «Вы даже не знаете, там ли он?»
«Там. На этом мире почти некуда укрыться, Вис. И нет места надёжнее
той пирамиды».
Я не говорю, что убеждён, но пока оставляю это в стороне. «Что ж.
Звучит просто».
Каэрор усмехается. «Для начала тебе нужно попасть в сам Дуат. Входы
заперты и находятся под постоянным наблюдением. Иунктиев иногда
отправляют за стены — главным образом на рудники, — но их записывают при
выходе и проверяют при возвращении. Проникнуть таким путём попросту
невозможно».
Я покусываю губу. «Но у тебя есть план».
Каэрор кивает, рассеянно теребя рукав. Затем разворачивается, берёт
Командный Клинок и осторожно протягивает его мне.
«Иунктии — жизненная кровь Ка. Его глаза, уши и руки. Хребет его
власти», — говорит он медленно. «Вонзи один такой клинок в сердце
иунктуса, которого ты напитал, — и сможешь им командовать, пока держишь
рукоять. Но приказ действует лишь пока клинок внутри. Нам это даёт
немного. Однако у Ка… у Ка есть способ управлять иунктиями через
длящиеся связи. Дальние, постоянные связи. Это должно быть
как-то связано с тем, как он их напитывает. То, что под силу лишь
ему».
Я смотрю на холодный чёрный камень в своей ладони. Он легче, чем
должен быть. Сквозь меня скользит тревожное подозрение. «Но теперь ты
думаешь, что я способен на то же самое».
«Не знаю. Не знаю, как это работает». Он смотрит мне в глаза — прямо
и без прикрас. «Но нам всё равно нужно проверить, Синхронный ли ты на
самом деле. И боги гниющие. Если ты можешь?»
Я разглядываю жуткий полированный камень. Размытое отражение моего
растерянного взгляда, темнеющего в глубине. «Так как нам это
выяснить?»
Каэрор натянуто улыбается. Извиняющееся.
«Опытным путём».
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«СНОВА», — ГОВОРИТ КАЭРОР. В ЕГО ГОЛОСЕ НЕТ НИ
РАЗДРАжения, ни нетерпения. Лишь мягкая, неотступная уверенность
наставника, знающего: его ученик способен достичь цели.
Но после трёх часов мои собственные силы и выдержка — не говоря уже о
желудке — стремительно иссякают.
Мы стоим в сумраке Кабра, и лишь гул несущейся воды сопровождает нашу
работу — примерно в получасе ходьбы от скопления гробниц, где
сосредоточено ядро крошечной общины, живущей здесь, в глубине. Весь путь
пролегал по грубому каменному дну ущелья, мимо рядов и рядов тёмных
входов, пустых уступов и узких лестниц. Тысячи тысяч мужчин и женщин,
погребённых здесь после войны, отгремевшей более четырёх тысяч лет
назад. Даже сейчас я с трудом постигаю это.
Мы остановились здесь, у первого из увиденных мной разветвлений. По
правой ветви гробницы тянутся дальше. Слева с высоты в сотню футов
низвергается узкий водопад; его воды, ударившись о маленький бассейн,
стекают тонкой струйкой и снова исчезают в расселине, грохоча где-то в
глубокой тьме. Они уходят под землю из огромной реки, протекающей сквозь
Дуат. Меня строго-настрого предупредили: не пить из неё, не вступать в
неё, не подходить близко. Пока я ношу Витаэриум, она меня не убьёт, —
но, по всему, даже лёгкий туман водяной взвеси причиняет мучительные
ожоги.
Я сглатываю еле ощутимый привкус желчи и киваю в ответ на слово
Каэрора, снова поворачиваясь к Ташу. Он высок. Тощий, с пустым лицом, он
неотрывно смотрит в землю. Или, быть может, на Командный Клинок,
погружённый в его обнажённую грудь по самую зазубренную рукоять.
«Готов?»
Мой Ветусианский язык заставляет его глаза на миг метнуться к Каэрору
с растерянным беспокойством; тот примирительно машет рукой. «Вис».
«Прости». Всё ещё трудно помнить, что даже такая попытка общения
неприятна кабранцам — правила их общины, касающиеся чужаков, невероятно
строги. Я мрачно смотрю на клинок. Тяну время. Сегодня им первым
воспользовался я. Нам нужно было убедиться, что я вообще способен
напитать Таша — что смогу правильно выполнить то, о чём так много узнал
за последний год, но ни разу не применял на деле.
И я сделал это. Напитал его силой избыточной Воли из своего амулета
хепри, вонзил клинок и приказал ему говорить, делать. Неважно,
что он уже знал Командный Клинок — и что вызвался добровольно. Неважно,
что первым приказом, который предложил Каэрор, было повеление не
чувствовать боли, чтобы мука от раны оказалась краткой.
Когда мне это удалось, когда Таш впервые обнаружил, что не способен
противиться ни одному моему слову, я опустошил желудок.
С тех пор Каэрор взял управление Командным Клинком на себя, велев
Ташу молчать и не двигаться; моя задача — попытаться обойти эти приказы
или по меньшей мере добавить новые — используя одно лишь напитывание.
Как замечает мой новый наставник, всё это будет иметь смысл лишь в том
случае, если я смогу надёжно обращать глаза и уши Ка против него
самого.
Беда в том, что, спустя несколько часов, у меня по-прежнему ничего не
выходит.
«Как, во имя могил богов, ты вообще во всём этом разобрался?» —
спрашиваю я, не готовый пока начинать снова.
«Юсеф».
Я коротко хмыкаю — без удивления. Юсеф, как я узнал на этой неделе,
был наставником Каэрора. Человек, спасший его от Соливагуса, когда тот
впервые прошёл сквозь Врата. Тот, кто показал ему, как пользоваться
Каналами, и обучил почти всему, что Каэрор знает о Дуате. «Но как
он сам до этого дошёл?»
— Подробностей я не знаю, но полагаю, что это досталось ему в
наследство. Кабранцы скрываются уже много поколений. Медленно угасают,
медленно вымирают. — Он жуёт губу. — Юсеф хотел изменить это. Он
посвятил жизнь тому, чтобы разузнать всё возможное о Ка — о его
слабостях. Большинство здешних людей просто выживают, но Юсеф… Юсеф
всегда хотел большего. — Лёгкая меланхолия. Видно, они были близки. — У
него были связи и с другими общинами. Он встречался с ними время от
времени, обменивался сведениями. Возможно, они тоже давали ему кое-какие
подсказки.
Я останавливаюсь. По-настоящему заинтересованно. — Значит, там
прячутся и другие люди? — Каэрор многое мне рассказал, но я до сих пор
так мало знаю об этом месте, об этом мире.
— Разумеется! Но я не знаю ни где они, ни как с ними связаться, —
добавляет он, видя, что я собираюсь развить тему. — А те немногие
кабранцы, кто знает, мне не скажут. Быть может, когда кто-то из их детей
достигнет брачного возраста или случится кризис, с которым им не
справиться в одиночку, они решатся рискнуть. Но здесь осторожность — это
жизнь, Вис. Каждый из нас уже несёт на себе судьбу одной общины.
Большего не нужно.
— Только вот снаружи существует целая сеть сопротивления, к которой
мы не можем подобраться.
— Именно так. — Он пожимает плечами и одаривает меня своей кривоватой
улыбкой.
Я тихо смеюсь — смеюсь с досадой. — Могилы богов. Ладно. Но я
когда-нибудь найду то, что тебя беспокоит.
— Один из моих учителей дома однажды сказал мне, что порой
единственное, что мы можем контролировать, — это наше отношение к
происходящему. И порой этого бывает достаточно. Здесь это кажется мне
особенно необходимым. — Он морщится. — Надеюсь, я не действую тебе на
нервы.
— Нет. Боги, нет. Я восхищаюсь этим. — Я говорю правду. Обитеум — это
кошмар, но Каэрор принимает его с таким безмятежным достоинством, что
трудно не стараться следовать его примеру. — Хотел бы я уметь то же
самое.
— Дай себе несколько лет. Ты справляешься куда, куда лучше, чем я в
свою первую неделю. Поверь мне. — Кривоватая улыбка Каэрора —
ободряющая. — Итак. Подозреваю, что Ташу уже скучно, поэтому…
Я вздыхаю и киваю — принимая мягкий упрёк за промедление. Тянусь и
кладу руку на обнажённое плечо Таша.
— Попробуй один из вариантов визуализации Цецилия. Тот, что он
предложил для Гармонической реакции, — говорит Каэрор, расхаживая вокруг
нас, словно пытаясь разглядеть связь, которую я пытаюсь установить.
Я раздумываю, ощущая под пальцами противоестественно холодную,
совершенно неподвижную плоть юнктуса. — Использовать себя как один из
Гармонических объектов? А Таша — как другой? — Это кажется неправильным,
хотя многое из того, что мы перепробовали сегодня днём, тоже казалось
неправильным.
— Стоит попробовать. — Он замечает моё выражение лица. Сменяет
академическое любопытство на сочувствие. — Знаю. Послушай, у нас всё
равно остался около часа светлого времени. Если тебе нужно
остановиться…
— Нет. — Я отвечаю резко, резче, чем хотел. Мысль о том, чтобы уйти,
не добившись никакого прогресса, зная, что завтра придётся вернуться и
начинать заново, — это труднее переносить, чем продолжать. — Это хорошее
предложение, — добавляю я, смягчая тон.
Я отворачиваюсь прежде, чем он успевает сказать больше, а я успеваю
передумать. Сосредотачиваюсь на Таше, вжигая его долговязый облик в своё
сознание ещё раз: чёткое мысленное представление — отправная точка почти
любого процесса, основанного на Воле, на Ресе, даже если Каэрор говорит,
что здесь это может быть не обязательным. Самое обескураживающее — или
самое обескураживающее из всего — то, что, хотя мне известна вся теория
и я превосходил почти в каждом практическом аспекте в Академии, я
никогда прежде не применял Волю ни в одном из этих продвинутых способов.
Мне не дано знать, мои неудачи — от методологии или от исполнения.
Я нащупываю путь в темноте, и хуже всего то, что я даже не уверен,
каким должно ощущаться то, что я ищу.
— Цецилий. Гармоническая реакция. — Я бормочу слова себе под нос. Мы
сосредотачивались на этом в четвёртом классе. Несколько проклятых богами
месяцев назад. Гармоническая реакция связывает два объекта: если один
движется в пространстве, другой обязан следовать за ним. Но что важно —
их вес становится весом лишь более тяжёлого объекта, вот почему
Гармоники так важны для механизмов Иерархии. «Весовая параллетика», как
это называют. Причина, по которой такие вещи, как Трансвекты, вообще
могут работать.
Разумеется, здесь меня не беспокоит, сколько мы весим. И на Ресе
людей нельзя наполнить. И Гармоническая реакция с самим собой
невозможна. И Гармоники не имеют никакого отношения к тому, чтобы
каким-то образом соединиться с проклятым богами разумом другого
человека.
Но ничто из того, о чём я когда-либо слышал, тоже не имеет. Так что
можно попробовать.
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Я ДЕРЖУ ВЗГЛЯД, ПРИКОВАННЫЙ К ТЭШУ, И РУКУ НА
ЕГО плече. Наши лица разделяет какой-то фут. Гармоника.
Я мысленно представляю себя — как правило, это делается для
самонаполнения и, как мне всегда говорили, является простейшим из
умений, — а затем пытаюсь мысленно связать себя с Тэшем. Представить нас
единым целым. «Позволь мне видеть твоими глазами». На ветусианском.
«Позволь мне видеть твоими глазами». На общем. Это — та команда и тот
метод, что предложил Каэрор, хотя я пробовал и другие. Клинок
Наставления действует посредством намерения, а не языка и даже не
формулировки, — но я понятия не имею, будет ли это верно для того, что я
пытаюсь сделать. Поэтому произношу и так, и так. Пытаюсь создать как
можно более глубокое понимание — и для Тэша, и для себя самого.
Мы стоим вот так минуту. Две. Я изо всех сил тянусь к связи с ним,
пытаюсь воистину ощутить нас одним существом. Применяю все известные мне
приёмы.
— Ничего. — Я испускаю тяжёлый выдох и отпускаю мысленный конструкт.
Это неудивительно: в Гармонике первичная связь — безусловно,
наитруднейшая часть, и чем разительнее различаются объекты, тем большей
умственной выдержки и начальной Воли требует их сцепление. Именно
поэтому этим занимаются Квинты и выше у нас на родине; теоретически это
возможно для Секста, однако я никогда не слышал, чтобы кто-то из них на
самом деле это совершал. Даже с физически идентичными объектами.
Каэрор медленно кивает. Снова принимается мерить шагами пространство.
Взгляд — отстранённый и задумчивый. — Ты использовал подлинную философию
Цецилия? Не просто стандартную Гармонику?
Я собираюсь подтвердить, но хмурюсь. Задумываюсь. Цецилий первым ввёл
термин «Гармоника»; он описывал её не просто как визуализацию, но как
нечто более глубокое — почти эмпатическое по своей природе. Не думать о
двух объектах как об одном и том же, но нащупать их сердцевины и
вообразить их как нераздельно слитые. Он говорил, что топор
можно гармонически связать с бревном, потому что они внешне отчасти
схожи, — это верно, — но куда крепче связь оттого, что один создан для
другого. Или из другого. В любом случае — более глубокая, философская
связь.
— Полагаю, нет. — Цецилий никогда не рассуждал о попытках связи с
другим человеком — зачем бы? — и это во многом упущенная область его
трактата; но я понимаю, что имеет в виду Каэрор. Я оборачиваюсь к Тэшу.
— Позволь мне видеть твоими глазами. Позволь мне видеть твоими глазами.
— Я думаю о нём. О человеке, а не о физической оболочке передо мной. Я
не знаю его. Почти ничего не знаю о его жизни здесь. Но я могу понять,
как это должно сбивать с толку — его. Как это должно быть тягостно. И я
вполне могу догадаться о том, что он чувствует с этим проклятым богами
клинком, торчащим из него, — невзирая на все уверения, что следует не
обращать внимания…
Ужас.
Я переместился, не двигаясь. Я смотрю на своё лицо. Мои глаза —
чёрные. Рука лежит у меня на плече над клинком, что выступает из моей
груди. Это — миг остановившегося времени. Удар сердца. Смертный страх на
грани тошноты. Во мне столько страха, но я не могу кричать. Во мне
столько страха.
И затем — я на коленях. Я слеп. Меня выворачивает, хватаю воздух,
снова выворачивает. Пытаюсь подняться в панике и спотыкаюсь, и кто-то
подхватывает меня и снова опускает на землю.
— Тихо, — тихо произносит Каэрор, и в его голосе — густая тревога,
пока он унимает моё беспокойное барахтанье. — Ты в безопасности. Ты в
безопасности.
Зрение проясняется. Тэш по-прежнему стоит, неподвижный, с торчащим из
него Клинком Наставления. Каэрор присел на корточки; на лице его
читаются растерянность и неподдельная озабоченность, пока он осматривает
меня. Он замечает, что я его узнаю, и кладёт руку мне на плечо.
Успокаивающе — несмотря на собственную тревогу. — Ты в порядке?
Желудок грозит предпринять ещё одну тщетную попытку опустеть. Меня
сотрясает послешок — дезориентирующая волна чудовищного ощущения,
которое я воспринимаю так же остро, словно оно всё ещё длится. — Я не
ранен. Но нет. — Я отстраняю его руку, подпираюсь руками и смотрю на
Тэша. — Сгнившие боги. Сгнившие боги. Он в ужасе, Каэрор! Он
просто-напросто не может дышать от страха перед тем, что мы с
ним делаем. И он бессилен это остановить. — Это единственное объяснение,
какое у меня есть. Ощущение. Но я уверен, что прав.
Каэрор проводит рукой по взлохмаченным чёрным волосам. В этом жесте —
странное смешение ужаса и возбуждения. — Это ужасно, но, Вис… это
сработало?
— Я не могу сделать это снова.
— Но это сработало. Мы можем воспользоваться Клинком
Наставления, чтобы велеть ему не бояться. Следовало сделать это заранее.
— Каэрор смотрит удручённо. — Ты почувствовал то, что чувствовал он?
— Да.
— И ты видел…
— Да. — Снова желчь. Я с чёрными глазами. Вонзённый клинок,
выступающий между нами.
Сострадание Каэрора борется с его первоначальным воодушевлением,
однако первое берёт верх. — Мне жаль, — произносит он наконец, нахмурив
брови. Обращается частью ко мне, частью — к Тэшу, хотя тот никак не мог
бы понять слов на общем. — Он вызвался добровольно, поэтому я просто… не
подумал об этом. Я думал лишь о физической боли. Это было… — Он
выдыхает, и плечи его опускаются, когда до него доходит. — Могилы богов.
Я поговорю с ним. Дай нам минуту?
Я отхожу в сторону, пока брат Ульцискора вытаскивает Клинок
Наставления из груди Тэша, — не желаю смотреть, как зияющая рана
сжимается. Не зарастает — плоть не восстанавливается и не срастается, —
а лишь запечатывается благодаря скарабею-диску, плотно обёрнутому вокруг
руки юнктия. В Кабре четыре юнктия, судя по всему. Амулеты, которые мы
носим, вбирают в себя достаточно, чтобы вернуть кого-то назад.
Хотя если они теряют свои — последствия для них куда более
незамедлительны.
Я жду поодаль, опираясь о серый камень между входами в гробницы. Рука
Каэрора обнимает Тэша, их головы склонились друг к другу. Затем Тэш
кивает. Обнимает Каэрора — крепкие объятия, несущие в себе больше
чувства, чем всё, что я прежде в нём видел. Он направляется обратно в
Кабр.
— Думаю, на сегодня достаточно. — Каэрор произносит это тихо,
присоединяясь ко мне и вытирая кровь с обсидиана.
— А завтра?
— Ты знаешь ответ. — Извиняющимся тоном.
— Но это едва сработало. Гармонические связи считаются наитруднейшей
частью, а поддержание сцепления — лёгким. Я был с ним связан лишь
мгновение, и…
«На мгновение дольше, чем кто-либо из тех, о ком я слышал, — кроме
Конкуренции». Он смотрит на меня в упор. «Вис. Ты сделал это.
Неважно, сколько длилось. У нас есть отправная точка. В следующий раз мы
скажем ему, чтобы он не чувствовал этого. Мы можем работать с
этим».
Страх. Страх. Я не могу от него отделаться. «Я просто… не
уверен, что смогу сделать это снова. Даже если мы скажем ему не
чувствовать этого, Каэрор… он всё равно человек. Он всё равно
будет помнить. Ему всё равно придётся жить с этим, когда клинок больше
не в нём. Ужас от осознания, что он полностью и абсолютно находится под
чужим контролем».
Каэрор проводит рукой по лицу. «Он боялся», — говорит он медленно, —
«но он готов продолжать. Да, Вис. Он был в ужасе. Но именно это Ка
делает с тысячами людей — то, от чего Таш провёл всю свою жизнь, и всю
смерть, прячась. Он понимает важность того, что мы делаем здесь.
Почему мы это делаем».
Наступает тяжёлая тишина. Мои руки всё ещё дрожат.
«Пойдём обратно», — говорит Каэрор мягко.
Мы оставляем за спиной грохот ядовитого водопада — его эхо гонится за
нами в сумрак ущелья. Некоторое время никто из нас не произносит ни
слова. Каэрор, подозреваю, даёт моим натянутым нервам успокоиться.
«Ты задаёшься вопросом, кем становишься», — произносит он
наконец.
«Я тренируюсь убить человека. Тут не очень много места для вопросов».
Я пинаю подвернувшийся камень. Он скользит в тишину. «Один друг однажды
сказал мне, что нам нужны черты, которые нельзя переступать. Ты
уверен, что нет другого пути?»
«Это не какое-то хитроумное применение Воли, которое другое
хитроумное применение Воли могло бы нейтрализовать. Ка владеет силой,
расколовшей мир на три части. Он делает это тысячи лет. И тысячи лет
люди пытаются его остановить». Сказано благодушно, но в его убеждённости
нет ни тени сомнения. «Я предпочитаю, чтобы ты считал это невозможным,
нежели необязательным».
Я медленно киваю. Делаю глубокий вдох. Это принятие я уже однажды
сделал — но делаю его заново.
Каэрор вздыхает. «Тебе следует знать: есть ещё кое-что, что нам нужно
проверить. Это касается проникновения в пирамиду Ка в Дуате. Стены
охраняются не только иунктиями, но и… своего рода барьером. Именно это
главная причина, по которой это должен сделать именно ты. Юсеф считал,
что выжить при контакте с ним могут только те, кто обладает
Синхронностью».
Снова пауза, пока я перевариваю услышанное. Тёмные зевы гробниц зияют
вокруг нас. «Ты не упоминал об этом раньше».
«Я хотел убедиться, что ты обладаешь Синхронностью. Второго шанса
здесь не бывает», — добавляет он с сухостью.
«И ты думаешь, нам следует проверить это сейчас?»
«Если ты способен». Неохота Каэрора ощутима, тон полон сожаления, но
всё это пронизано решимостью. «Нам нужно давить вперёд. Взвешивать
осторожность и твой комфорт против того времени, что у нас есть».
Мне не хочется ничего, кроме как поспать. «Хорошо».
Некоторое время мы идём молча. Я изучаю глифы, вырезанные вокруг
росписей на гробницах, мимо которых мы проходим. Моё первоначальное
впечатление подтвердилось: по словам Каэрора, это очень близко к
нирипкийскому языку у нас дома. Сотни и сотни различных знаков.
«Что в них написано?» — спрашиваю я рассеянно, рассматривая их.
Струйки песка стекают по уступам и ловят угасающий свет, сдвинутые
каким-то порывом ветра наверху. Мой голос уходит эхом в сгущающийся
сумрак.
«Имена. Их жизни и деяния. Их семьи». Он присоединяется ко мне в
тихом рассматривании. «Росписи показывают, что они желают делать, когда
достигнут Аару, Поля Камыша. Их загробную жизнь», — добавляет он, хотя я
уже догадался об этом.
«Странный стиль». Лица всегда в профиль, тела всегда изображены в
фас. Всё простое и чёткое, ощущение упорядоченности и равновесия во
всём.
«Юсеф говорил, что им было не так важно, как что-то
выглядит, но скорее каким оно является — рисовали не
ради творчества или самовыражения, а чтобы придать чему-то постоянство и
смысл. Поэтому, как только они разработали способ изображения
существенных качеств того, что они представляли, последовательность
ценилась выше оригинальности». Он замечает, как я рассматриваю одну
гробницу в особенности — символы на ней явно соскоблены. «Не знаю,
почему некоторые имена стёрты. Иногда людям не нравятся памятники
прошлому, полагаю. Не думаю, что это произошло недавно».
Мы идём дальше; через некоторое время мы приближаемся к тому месту,
откуда начали сегодня утром, и я только начинаю задаваться вопросом, не
забыл ли Каэрор, когда он внезапно останавливается перед проёмом справа.
«Сюда».
Вход в гробницу выглядит как любой другой. По обеим сторонам — резные
каменные столбы, испещрённые символами, которых я не понимаю. Я следую
за Каэрором. Мавзолей так же абсолютно тёмен, как и все прочие, и через
три шага я замедляюсь, хотя слышу, как шаги проводника отдаются эхом
впереди. «Я ничего не вижу».
«Просто подожди».
Несколько мгновений ничего — а затем я прикрываю рукой глаза от
внезапной боли яркого, жуткого зелёного света.
«Гниющие боги». Я стискиваю зубы от боли за глазными яблоками. Жду,
пока не привыкну. Свет обрисовывает дверной проём, теперь я вижу.
Точнее, он исходит от ряда глифов, вырезанных в нём. Каждый пульсирует
глубоким нефритовым сиянием, окружая Каэрора, стоящего перед закрытой
дверью. «Что это?»
«Старый механизм. Сделан теми же, кто построил Каналы. Ещё один
пережиток, оставшийся до войны». Он начинает нажимать на символы в,
казалось бы, случайном порядке, хотя его движения в силуэте быстры и
уверенны. Каждый, которого он касается, вспыхивает на миг.
Затем преграда перед ним внезапно сдвигается, складываясь и открывая
проход за ней. По центру потолка тянется тонкая чисто-белая линия света.
Всё остальное — пол, стены и свод — мерцает тёмным блеском.
«Давай», — говорит Каэрор, шагая внутрь.
Я следую. Хмурюсь на зеркально-чёрный камень, проводя по нему
пальцами. «Это обсидиан?»
«На вид — точно обсидиан». Он умолкает, затем извлекает Клинок
Наставления и резко, с силой бьёт им о стену; раздаётся сухой треск, из
места удара летят искры, и я невольно отступаю назад. Каэрор виновато
ухмыляется и поднимает меч. «Ни царапины. Ни на нём, ни на стене. Мы так
и не нашли ничего, что способно его поцарапать».
Я задумываюсь. На Рес обсидиан — одно из самых легко напитываемых
веществ, однако сам по себе он довольно хрупок. «Он пронизан Волей?»
Именно так преторианцы не дают своим Бритвам ломаться поминутно.
«Не думаю. Иначе мы могли бы перенять из него Волю. То же и с мечом».
Он движется вперёд; узкий коридор внезапно распахивается в огромный зал,
и вопросы об обсидиане тотчас вылетают у меня из головы.
«Это и есть сад», — добавляет он, несколько излишне.
Перед моими глазами на сотни футов тянутся ряды тщательно ухоженных
посевов. По большей части бобы и другие стручковые. Я тру глаза: здесь
свет чуть мягче, чем в коридоре, слегка тёплый, он касается лица,
прямыми полосами разлинован по потолку меж отражающим чёрным камнем. Но
взгляд мой удерживает зелёная листва. Что-то странно щемящее поднимается
в груди при этом зрелище. С тех пор как я сюда попал, я не видел ничего
живого и растущего.
Между рядами движутся человек шесть — собирают урожай или
пересаживают рассаду. Все обнажены до пояса, как, похоже, принято здесь
у всех. Некоторые при нашем появлении приостанавливаются, и я не могу не
заметить тревоги на их лицах, когда они замечают меня, — впрочем, они
быстро возвращаются к работе, склонив головы.
«Этот свет. Он подражает солнцу?» Я смотрю вверх, на полосы вдоль
потолка.
«Не так эффективно. И не так тепло», — говорит Каэрор с лёгким
сожалением. «Но растениям хватает».
«Это невероятно». Я коротко смеюсь. «Гниющие боги. И это в
самом деле со времён войны?»
«Да. Четыре тысячи лет. Если бы у нас была хоть доля их знаний…»
Каэрор оглядывается вокруг с почти мечтательным видом, затем замечает
кого-то, машущего ему с небольшого расстояния. «Подождёшь минуту? Мне
нужно перекинуться словом с Хенсу».
Я наблюдаю, как Каэрор встречает незнакомца с улыбкой и дружеским
хлопком по спине, остро осознавая, как далёк я от подобного общения.
Затем, видя, что разговор у них серьёзный, позволяю себе побродить.
Разглядываю зал, освещение. Чудо из чудес.
Обогнув высокий ряд растений, я оказываюсь лицом к лицу с худенькой
девочкой — лет пятнадцати, не больше, — украдкой набивающей рот бобами.
Как только она замечает меня, тут же встаёт, глотает и тщетно прячет
полные горсти за спину. Мы молча смотрим друг на друга.
«Вис». Я указываю на себя. Улыбаюсь как можно более безобидно.
Её глаза скользят и останавливаются на моих — инстинкт бежать на миг
затихает. Хмурится. Медлит. И затем, осторожно: «Нофрет».
«Нофрет». Я киваю на её спрятанные за спиной руки. По-прежнему
улыбаюсь. «Я не скажу», — уверяю её торжественным заговорщическим тоном
на ветусиан.
Мы оба вздрагиваем, когда кто-то поблизости выкрикивает что-то, явно
заканчивающееся её именем.
Нофрет прикладывает палец к губам, и я серьёзно киваю в ответ на этот
знак, понятный всем. Медленно — словно я дикий зверь, способный
броситься в любой миг — она тянется и подбирает несколько чечевичин, с
комически неспешными движениями пряча их в поясной мешочек. Затем,
решив, что я её не выдам, кидает одну в рот и, усмехнувшись, бросает ещё
одну мне — и убегает.
Я ловлю краденую бобовую, позволяя себе тихо засмеяться, прежде чем
попробовать её. Вкус пресный, с лёгкой ореховой ноткой. Успеваю
прожевать и проглотить прежде, чем выхожу обратно к входу в сад. Нофрет,
может, и сойдёт с рук лишний кусочек-другой, но при том, как кабранцы
смотрят на меня, я едва ли могу рассчитывать на такое же
снисхождение.
Каэрор уже идёт навстречу, когда я возвращаюсь тем же путём. Видит
что-то в моём лице. «Что случилось?»
«Ничего».
Он приподнимает бровь, пожимает плечами и жестом велит следовать за
ним.
Мы покидаем сад и идём по череде коридоров из отполированного чёрного
камня, каждый освещён единственной чистой полосой белого света, которая
никогда не мерцает. Идём минутами, тишину нарушает лишь приглушённое эхо
наших сандалий.
А потом — что-то ещё.
Сначала до меня доходит звук. Такой низкий и слабый, что я думаю,
будто мне чудится, что что-то иное вызвало этот резкий, инстинктивный
зажим в груди. Шаги мои сбиваются.
«Что такое?» Каэрор замедляется, оборачивается.
«Этот гул в воздухе». Я тру уши. Руки дрожат.
«Ты его узнаёшь?» Он смотрит на меня с любопытством. «Откуда?»
Я облизываю губы. «Нападение Ангвис, о котором я тебе рассказывал.
Когда я увидел пирамиду, похожую на Дуат».
Углубляться в это мне не хочется, и, кажется, он это видит — потому
что, несмотря на явный интерес, просто кивает. «Здесь нет опасности», —
мягко заверяет он. «Идём. Мы почти пришли».
Он движется вперёд, не дожидаясь ответа, и я заставляю себя
последовать за ним. Воздух вдруг густеет, тяжелеет. Жара. Всё кажется
далёким, размытым. Голова кружится.
Мы огибаем угол, и конец коридора уже виден.
Я останавливаюсь — в нескольких шагах позади Каэрора. Ноги не
слушаются. Взгляд прикован к двери в конце коридора.
Она целиком из золота. По ней вырезаны сотни глифов, окружающих
главный — замысловато исполненный крест из того, что напоминает жезл и
цеп, — похожий на знак с амулета, которым Каэрор активировал Канал из
Соливагуса. Дверь, кажется, испускает собственный тёплый, эфирный свет,
многократно усиленный отполированными чёрными стенами и полом.
И она мерцает, размывается, мигает, то исчезая, то появляясь вновь.
Сотню раз в секунду. Дрожит и пульсирует, кружа в глазах.
Гул.
Я не могу двинуться, не могу оторвать от неё взгляда. Глифы вокруг
креста слишком малы, чтобы разобрать с такого расстояния, — невозможно
толком воспринять их, пока они дрожат, смещаются и меркнут.
Гул.
И даже не видя его — этот звук. Этот низкий, пульсирующий
звук. Я слышу его слишком часто в своих кошмарах, чтобы не
узнать. Мои руки начинают дрожать. Я снова там. Скован. Безнадёжные
крики отдаются в голове. Трибуны, залитые красным. Запах. Он
обрушивается на меня так внезапно и с такой силой, что я не знаю, что
делать, как реагировать.
Я боюсь, и хотя понимаю, что это иррационально, — не знаю, как
заставить это прекратиться.
— Вис, ты в безопасности. — Каэрор смотрит на меня. Тёмно-карие глаза
полны тревоги. Брови нахмурены. — Это дезориентирует, в первый раз.
Дыши. Просто дыши.
Я дышу, и дышу снова. Я рвусь мыслями к Эстевану. Крики и кровь,
клубящаяся пыль и горящие обломки. Тысячи мёртвых — и твёрдое знание
того, что следующий — я. Сердце бьётся как бешеное, тело трясётся
неудержимо. Это сон. Воспоминание. Но я не могу быть уверен. Всё это
чувствуется так реально.
Гуу-уу.
Это слишком. Слишком.
С беззвучным криком я бегу.
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МОИ ГЛАЗА НЕХОТЯ ОТКРЫВАЮТСЯ, И Я ВИЖУ СОЛОМЕННУЮ
КРОВЛЮ и монотонный шёпот дождя снаружи. Несколько секунд
растерянности: лежу неподвижно, пытаясь разобраться в хаосе воспоминаний
и понять, где нахожусь после всего случившегося. Деревня была атакована.
Киан погиб. Жгучая боль в животе напоминает о том, что копьё воина нашло
свою цель. Саднящие от дыма лёгкие. Я выполз через окно — прочь от
преследователей, к лесу, — но был так слаб, терял слишком много
крови.
После этого — ничего.
«Tá tú beo.» Голос доносится откуда-то сбоку; я нахожу силы
повернуться достаточно, чтобы увидеть светловолосую худощавую женщину,
сидящую на полу у стены и наблюдающую за мной. При моём движении она
вздрагивает. Настороженная.
Я смотрю на неё в тумане. «Ты.» Это мать тех детей. Та, что убила
нападавшего. Я стону и содрогаюсь, когда воспоминания хлынули обратно.
Смотрю на здоровую руку. Так и есть — её покрывают ожоговые шрамы.
Болезненно, но не калечит. Маленькая милость. «Где мы?»
«Ní thuigim.» Она беспомощно разводит руками.
«Понятно.» Оглядываюсь. Мы в хижине — маленькой и грубой, но
нетронутой. Снаружи, кажется, слышатся голоса. Я лежу на соломенном
тюфяке, покрытом овчиной, меня укрывают одеяла из мягких звериных шкур.
В углу стоит рябиновый посох Киана, весь покрытый символами. Больше
здесь почти ничего нет. «В деревне нас уже нет, я так понимаю. Иначе
пришлось бы проспать чертовски долго». Говорю больше для себя — чтобы
услышать хоть что-то понятное, — не особо надеясь на её ответ.
Предсказуемо: она смотрит на меня с недоумением.
«Благодарю», — произношу я наконец, вкладывая в интонацию столько
признательности, сколько позволяет моё болезненное состояние. Это,
кажется, она понимает. Улыбается неуверенно. Кивает. «Go raibh maith
agat.» Искренне. Отвечает тем же, я думаю.
«Go raibh maith agat», — осторожно повторяю я, стараясь
воспроизвести певучие звуки этого языка. Он и правда напоминает
кимрийский, хотя я не узнаю ни одного слова.
Она оживляется. «Ceart! Ceart», — говорит онаободряюще.
Кудри рассыпаются по плечам. Кроме золота волос, она смутно напоминает
мне Белли.
Я кашляю, горло саднит, и жестом показываю, что хочу пить. Она
уходит. Пользуюсь её отсутствием, чтобы собраться с мыслями и лучше
оценить своё положение.
У одного из ближайших окон мелькает движение: над подоконником
выглядывает влажная кудрявая шапка волос, а за ней — маленькое округлое
лицо. Глаза мальчика широко распахнуты, пока он меня разглядывает. Я
улыбаюсь ему.
Он тихонько ахает и исчезает.
Женщина возвращается через минуту с деревянной кружкой. Я отпиваю не
думая — и почти выплёвываю обратно, когда смесь жжёт горло. Женщина
прячет смех, пока я кашляю и давлюсь.
Я смеюсь вместе с ней невесело. «Не вода», — замечаю я, вынуждая себя
выпить ещё.
Через минуту я достаточно пришёл в себя, чтобы решиться откинуть
одеяла и осмотреть рану. На мне только нижнее бельё. Живот плотно
перевязан, но даже сквозь слои ткани видны чёрные пятна, проступающие по
краям. Сквозь полотно сочится какая-то серовато-зелёная мазь с
вкраплениями листьев, а в ней виднеется нечто похожее на маленький
амулет — символ затейливого переплетённого узла, вырезанный на
деревянном кружке.
Запах заставляет меня морщить нос. Что бы ни использовалось в составе
— я этого не узнаю.
Женщина молча наблюдает за моим осмотром, затем вдруг наклоняется
вперёд и указывает на себя. «Гройне. Гройне». Потом указывает на меня,
вопросительно подняв брови.
Мои губы уже готовы произнести слово.
Я колеблюсь.
Я всё ещё не знаю, где именно нахожусь и как сюда попал, но ясно
одно: я за пределами досягаемости Катена. Каллид, Эйдин. Эмисса. Я не
знаю точно, сколько времени прошло с Юдициума, но они, должно быть, уже
считают меня мёртвым. Сгинул в дебрях Соливагуса — именно об этом и
предупреждал Каллид.
Эта мысль причиняет боль, но в ней есть и надежда. Новое начало.
Никакой Иерархии. Никакого отречения. Никакой лжи.
«Диаго», — хрипло произношу я наконец, слабо указывая на себя.
«Диаго».
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В ТОТ ПЕРВЫЙ ДЕНЬ Я ПЛЫВУ МЕЖДУ СНОМ И
ЯВЬЮ. Каждый раз, открывая глаза, я боюсь увидеть что-то
страшное. Но всегда тихо. Я либо один, либо рядом Гройне. Она даёт мне
воду, а однажды — еду: грибы и ягоды вместе с жидкой кашей, которую я
жадно хлебаю прямо из миски, расплёскивая по груди. Я не знаю, сколько
времени провёл в таком состоянии, как давно я ел. Но я чертовски
голоден.
Краем глаза я несколько раз замечаю мальчика и девочку, которым помог
бежать. Они заглядывают ко мне с широко раскрытыми глазами из-за косяка
двери или через окна. Не прячутся — просто зачарованы моим присутствием.
Каждый раз, когда Гройне их замечает, строго прогоняет прочь. Другие
звуки — лишь редкое блеяние животных вдали.
На улице темно, когда я снова просыпаюсь и вижу Гройне с двумя детьми
за столом: они едят при свете единственной свечи из какого-то тростника,
горящей ярко, но недолго. Она почти не спасает от наступающего ночного
холода. С ними сидит пожилой мужчина — крупный, лет пятидесяти на вид, с
румяным лицом и копной золотистых волос до плеч. По тому, как они
оживлённо переговариваются и делят трапезу — не говоря уже о разительном
сходстве с Гройне, — я решаю, что это её отец, а может, дядя. Он видит,
что я зашевелился, смотрит на меня с угрюмостью и что-то бурчит. У меня
нет сил на него тратиться. Утром его уже нет.
Последующие несколько дней проходят как в тумане. Я учу слова —
«вода», «еда», «спасибо», «да» и «нет», «отдыхай». Я узнаю имена
светловолосых детей Гренн — Рошин и Тадг — и её отца, Онху. Все они
называют меня Диглан, и поначалу я слабо пытаюсь поправить их, но в
конце концов догадываюсь: они считают, что мне лучше носить имя,
привычное здешним людям, — и смиряюсь. Неловкой, мучительной пантомимой
я выясняю, что мы на ферме Онху и что я пробыл здесь без сознания почти
неделю, прежде чем очнулся; Гренн нашла телегу и привезла меня сюда
сама. Она также уверяет, что воины, преследовавшие меня, ушли, обнаружив
тело с оторванной рукой. Я не знаю, откуда ей это известно, но когда в
третий раз прошу её подтвердить это, она произносит что-то с такой
твёрдостью, что сомневаться не приходится. Учитывая, какими
последствиями обернётся её ошибка для нас всех, мне не остаётся ничего,
кроме как доверять её словам.
Гренн меняет мои повязки каждый день, врачуя рану бережной рукой.
Несмотря на её тяжесть, рана заживает поразительно быстро — поначалу я
думаю, что дело в какой-то мази, которую накладывает Гренн. Но с каждым
днём она восклицает всё более изумлённо, и, наблюдая за тем, как кожа
натягивается и срастается, я понимаю почему. Это ранение было не менее
серьёзным, чем удар клинком в бок, полученный мной во время нападения на
Трансвект в прошлом году. На то, чтобы оправиться от того ранения, у
меня ушли недели. Прошло лишь вдвое меньше времени, а я уже чувствую
лишь лёгкую ноющую боль.
С каждым днём отдыха я становлюсь сильнее. Даже утрата руки тревожит
меня всё меньше — по крайней мере физически, — хотя я знаю, что скорбеть
о ней не перестану никогда. Я восстанавливаюсь настолько, что порой
выхожу на улицу; в первый раз солнечный свет обжигает мне глаза. Мы на
ферме — именно так Гренн и давала мне понять. Пологие холмы, разбитые на
пастбища низкими каменными стенами, — куда ни глянь. Других домов
поблизости нет. Это хорошо. Пусть меня и считают мёртвым, но слухи о
том, что однорукий человек приходит в себя где-то неподалёку от
разорённой деревни, мне ни к чему.
На пятое утро я просыпаюсь до рассвета и замечаю, что остальные члены
семьи свернулись вместе на самодельной постели из камыша в углу.
Постель, на которой лежу я, — какой бы она ни была — должна принадлежать
Онху. А когда вечером я наблюдаю, как семья ужинает вместе, то замечаю,
как мало едят Онху и Гренн по сравнению с детьми, и как мало едят дети
по сравнению со мной.
На шестой день, когда снаружи светит солнце, я встаю.
— Отдыхай. — Гренн торопится ко мне, едва замечает мои намерения; это
слово звучит как упрёк. За ним следует что-то столь же строгое, хотя я
не понимаю ни слова.
— Нет. — Я мягко, но решительно отстраняю её попытку уложить меня
обратно на овчину. Указываю на постель. — Онху. Гренн. Рошин. Тадг. —
Указываю на камыш в углу. — Диглан.
Она склоняет голову набок. Медленно кивает. — Отдыхай, — повторяет
она, на этот раз легонько подталкивая меня к камышу.
Я качаю головой. Рана зудит, но не грозит раскрыться. Я немного устал
— отвык стоять, — но когда беру посох Киана из рябины, всё это время
нетронуто лежавший в углу с тех пор, как я очнулся, то держусь
достаточно твёрдо. Гренн смотрит на посох с тревогой, однако ничего не
говорит.
— Работа. — Я произношу это слово на Общем языке. Указываю на серп в
углу и жестами показываю, как использовал бы его вместе с посохом Киана.
— Я хочу работать на вас. Отплатить вам.
— Обэйр? — Она смотрит на меня с сомнением. На мою
отсутствующую руку.
— Обэйр. — Я повторяю жест. Порыв несколько омрачается тем,
что мне приходится быстро опустить посох, чтобы сохранить равновесие,
едва не задев ею по лицу.
Она прищуривается, а затем внезапно кричит что-то в окно; большую
часть я не улавливаю, но имена её детей различаю отчётливо. Спустя
несколько мгновений оба появляются. Она произносит им что-то похожее на
наставления, затем поворачивается ко мне, показывает на свои глаза,
потом на детей. Потом на меня.
— Правда? — Это не совсем то, что я имел в виду.
— Обэйр, — говорит она настойчиво.
— Ну, допустим. — Она вскидывает бровь. — Да, — добавляю я на её
языке.
Она усмехается, словно одержав великую победу, добавляет несколько
слов детям и уходит.
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СЛЕДУЮЩИЕ НЕСКОЛЬКО НЕДЕЛЬ Я ПРОВОЖУ
ПРЕИМУЩЕСТВЕННО С РОШИН И Тадгом: Гренн уходит рано поутру
работать вместе с отцом и не возвращается, пока небо не начинает
темнеть. Рошин — смышлёная девочка, живая и большей частью румяная,
беспрестанно болтающая. Когда она смеётся, я вижу в её глазах отражение
Кари. Ей не может быть больше восьми лет. Её брат во многом полная ей
противоположность: улыбка его редка, но когда она достаётся тебе, то
захватывает без остатка — вне зависимости от того, понимаю ли я, что её
вызвало. Он говорит со мной степенным, неспешным голосом и держится как
старший из двух, однако, судя по росту, он, скорее всего, моложе неё по
меньшей мере на год.
Они таскают меня по дому и по окрестным холмам большую часть светлого
времени. Поздняя весна то посылает дождь, то дарит яркое солнце, но
никогда — невыносимый зной. Я помогаю им подбирать остатки урожая следом
за косой Онху, кормить скот, чистить загоны, пугать птиц и выполнять ещё
сотни мелких дел по хозяйству, которым, кажется, нет конца. Многое
даётся труднее из-за отсутствия руки и ещё не окрепшего тела, но я
справляюсь.
На протяжении всего этого времени дети без умолку говорят со мной.
Объясняют, что нам предстоит делать, — и тут же показывают на деле;
терпеливо учат меня новым словам; рассказывают истории, из которых я
улавливаю лишь самые смутные очертания. Но это простое, бесхитростное
общество. Простой, телесный труд. Они зовут меня Деаглан, а я слышу в
этом имени своё «Диаго» и не вздрагиваю, не оглядываюсь тревожно по
сторонам. Никаких признаков опасности, никаких намёков на то, что люди,
охотившиеся за мной, в чём-либо сомневаются относительно моей гибели.
Тот, кого я должен был встретить, наверняка думает то же самое — но я
замечаю, что эта мысль беспокоит меня всё меньше и меньше. Гнёт,
давивший на меня с самого Сууса, а быть может, и с прежней моей жизни,
спадает.
Тело моё восстанавливается. Я приноравливаюсь к отсутствию руки.
Просыпаюсь по утрам с радостью и не могу вспомнить, когда в последний
раз чувствовал себя таким лёгким.
По мере того как снаружи гаснет день, мы все собираемся за столом и
едим при колеблющемся свете тростниковых лучин. Эти взрослые разговоры
помогают мне постепенно почувствовать строй языка, то, как слова должны
ложиться на слух. Чем больше я слышу, тем отчётливее различаю сходство с
кимрийским: это не тот же язык и даже не иной его диалект — и всё же в
нём ощущается нечто общее с кимрийским у самых истоков. Я всегда был
хорош с языками. Этот я осваиваю быстрее, чем большинство.
Порой, особенно поначалу, беседа обрывается влажным блеском глаз и
тягостными паузами, и я не вмешиваюсь, зная: они тоскуют по мужу и отцу,
отдавшему жизнь ради детей. Но в остальное время Грайне, Ройшин и Тадг,
кажется, рады моему обществу — и я рад их. Ончу, чувствую, ещё не
избавился от сомнений. Однако он всегда неизменно вежлив.
Однажды вечером — я уже достаточно освоился и с людьми, и с языком —
я доедаю похлёбку, вытираю лицо рукавом и замираю в нерешительности.
Посох Киана лежит в пределах досягаемости — я часто оставляю его
поблизости, — но когда мы садились за стол, я заметил, как тщательно
Ройшин его обошла. Она вообще избегала к нему прикасаться. Все они
немного странно ведут себя рядом с посохом, но я полагал, что дело в
неловкости от того, что эта вещь принадлежала человеку, которого они
видели обезглавленным.
— Посох друида. — Я указываю на угол, где он стоит. Разделённый на
девять отчётливых секций, каждая с вырезанным символом. Я до сих пор
часто использую его как опору при ходьбе. — Его… нельзя трогать?
— Да. — Ончу отвечает прежде всех остальных. Коротко, прямо,
непреклонно.
Я медленно киваю. — Мне не следует его трогать? — В мой
голос закрадывается озабоченность. Мне было бы тягостно думать, что я
обижаю их, сам того не понимая.
— Друид отдал его тебе. Это правильно. — В голосе Грайне что-то
противоречит словам, но она говорит их искренне.
Я снова рассеянно киваю, пытаясь понять, как выразить то, о чём хочу
спросить. — Почему вы не трогаете его?
— Он драои, — просто говорит Ончу.
— Он драои, — соглашается Грайне.
Я принимаю этот ответ, хотя он далеко не удовлетворяет. Он уж точно
не объясняет слабого свечения, которое я порой будто бы вижу в дереве.
Мне хочется спросить, замечают ли они то же самое, не приметили ли в
посохе ничего особенного, — но их явная неловкость при этой теме так
очевидна, что я не решаюсь настаивать.
— Скажете, когда мне нужно будет уходить? — Я улыбаюсь озадаченному
взгляду Грайне. — Я не хочу быть… тяжёлым, — заканчиваю я несколько
неловко, нащупывая слово «обуза». — Хлопотом! Хлопотом, — тут же
поправляю я себя, когда на ум приходит лучший вариант.
Грайне смотрит на меня с лукавым удивлением. — Ты не хлопот, Деаглан.
— Она говорит медленно и отчётливо, заботясь о том, чтобы я понял.
Я благодарно склоняю голову. — Рад слышать. Но могу ли я делать
больше, чтобы помочь?
— Ты и так делаешь много. — Она кивает через стол на детей. — Ты их
балуешь.
Я смеюсь. — Я лишь делаю то, о чём ты просишь.
Она поднимает бровь. — Я просила только присматривать за ними.
Я замираю на полупути ко рту. — Что?
Она усмехается. Ройшин и Тадг усмехаются. Даже Ончу позволяет себе
лёгкий отблеск веселья.
— Ты хороший раб, — торжественно добавляет Тадг.
Я шутливо рычу на него. Он пожимает плечами.
— Вы уверены? — настаиваю я, как ни тягостно мне это делать. Эти люди
приютили меня, ухаживали за мной — и сами имеют так мало. Мне хорошо
здесь, но мысль о том, что я пользуюсь их добротой, невыносима. — Если
всё ещё есть опасность…
К моему удивлению, Ончу шевелится. — Оставайся. — Он говорит это
угрюмо, как всегда, но в словах звучит правда. — Ты здесь желанный
гость.
Грайне улыбается отцу через стол; тот делает вид, будто не заметил. Я
отвешиваю ему глубокий поклон. Даю понять, как много значат для меня его
слова.
И маленькая хижина с окрестными полями начинает ощущаться домом —
так, как ни одно место в Иерархии не ощущалось никогда.
Остальные засыпают вскоре после наступления темноты — ночи почти не
освещены. В эти молчаливые часы мысли мои нередко обращаются к тому, что
я оставил позади. К Эмиссе, к Каллиду и Эйдину. К этому времени меня,
должно быть, уже объявили мёртвым. Я задаюсь вопросом, кто победил в
Юдициуме. Каковы могли быть последствия моего исчезновения. Я скорблю об
утраченных друзьях и о боли, которую причинила им моя мнимая гибель.
Но со временем я думаю о них всё реже. Не потому что не скучаю —
скучаю. Но потому что они принадлежат другой жизни, теперь.
Я теряю счёт дням. Тело вновь становится поджарым: быть может, не
так, как в Академии, — но сильным, уравновешенным, и настолько целым,
насколько это возможно. Как-то вечером я рассказываю шутку, и Ончу
смеётся так, что похлёбка течёт у него из носа. На следующий день он
просит меня помочь ему в полях — и я соглашаюсь. Тяжёлая работа,
особенно с одной рукой, но я чувствую себя нужным — как давно уже не
чувствовал. Той же ночью мы вместе отправляемся в город, невзирая на
кое-какие мои сомнения, и он знакомит меня с радушной общиной любителей
мёда — крестьянами. Мы пьём вместе в таверне. Ночь тонет в гуле
разудалых песен и обещании одинаковой головной боли поутру.
На следующий день приходит друид.
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МОЯ ПРЕЖНЯЯ ЖИЗНЬ В ЛЕТЕНСЕ КАЖЕТСЯ НЕВОЗМОЖНО
ДАЛЁКОЙ, здесь, в Катене. Появление Ульцискора в ней — как будто
целая эпоха назад, а не полтора года, что прошли на самом деле. Но когда
я опускаю свой именной пропуск в наружный приёмник Восточной тюрьмы
Катена, а затем меняю бледно-голубое небо на сумрак комнаты охраны — до
боли похожей на ту, в которой я часами сидел со старым, суровым
Хрольфом, — всё это накрывает меня с головой. Безликие каменные стены.
Угрюмая тишина. Вторая запертая дверь, за которой, как я знаю,
начинается яма человеческих страданий — о ней слишком мало кто из
Иерархии по-настоящему знает, и слишком многие испытали её на себе.
«Очаровательно», — слишком громко бормочет Релуция, входя рядом со
мной. Темноволосая жена Ульцискора поправляет голубую шёлковую столу,
выглядя совершенно неуместно. Ровно настолько недовольная и смущённая,
сколько нужно для высокомерной патрицианки, хотя я нисколько не
сомневаюсь, что именно она каким-то образом добилась, чтобы Ульцискор
вызвал меня сюда этим утром. По крайней мере, пока меня держали под
стражей Управления после того, как увезли с Колонн Авроры, мне почти
целую неделю не нужно было о ней беспокоиться.
Один из двух стражников поднимается. Женщина лет сорока, долговязая и
жилистая. Ветеран, скажу я, по жёсткости во взгляде и скованно-уверенным
движениям, говорящим о старой травме. Интересно, какую ошибку она
совершила, что получила такое назначение.
«Кто вы здесь…» Светло-русая женщина умолкает, заметив пустое место,
где должна быть моя рука, — прежде скрытое плащом. Замирает. «Вы —
Катен».
«А это моя мать, Секст Релуция Телимус. Как указано в наших
документах.» Я беру инициативу в свои руки; Релуция довольна стоять в
стороне и невозмутимо улыбаться. Мой спокойный ответ скрывает огромный
политический капитал, который Ульцискор наверняка потратил, чтобы
получить нам этот доступ и сохранить всё в тайне. «Полагаю, всё в
порядке, Септим?»
Губы стражника кривятся, она обменивается взглядом с напарником, а
затем более тщательно проверяет наши документы, но они безупречны, а
пропуск не вызывает возражений. «Прошу прощения, Катен. Кого вы хотите
видеть?» Она уже знает ответ.
[]«Ланистию Сципио».
«Северный 122. Первый этаж.» Не нужно заглядывать в журнал. «Маркус
покажет дорогу».
«В этом нет необходимости. Моя мать сопроводит меня в качестве
наблюдателя от Военного ведомства. Мы здесь только поговорить», —
добавляю я искренне.
Хмурый взгляд стражника говорит, что она мне не верит. И почему
должна? Слухи уже наводняют Катен. Ланистия — женщина, пытавшаяся убить
меня. Военный Секст, решивший убить Домитора Академии после его перехода
в Управление. Неважно, что это произошло у всех на виду. Неважно, что
такой способ не имел бы никакого смысла, если бы таков был её умысел.
Неважно, что я уже неоднократно подчёркивал всем, кто готов слушать: я
не думаю, что это связано с политикой. Напряжение между тремя
сенаторскими фракциями в городе и без того было почти осязаемым. Теперь
оно близко к взрыву.
Но стражник — всего лишь стражник. Септим, которая понимает: у неё
нет ни возможности, ни полномочий остановить Релуцию, даже если бы она
решила, что может остановить меня. «Путь обозначен указателями. Прошу
постучать по возвращении.» Она отпирает внутреннюю дверь.
Я беру предложенный ею фонарь, и мы начинаем спускаться по
лестнице.
«Ну, это было просто.» Релуция сбрасывает пустое выражение лица, как
только дверь захлопывается за нами. Пугающе быстро она умеет его
надевать и снимать. «Знакомая обстановка, Дьяго?»
Я не отвечаю. Это имя вызывает у меня волну паники, хотя мы здесь
совершенно одни. Но она права. Моё прошлое отражается от этих стен.
Убедившись, что задеть меня ей не удастся, молодая женщина улыбается.
«Ну же. Не будь таким молчаливым; я умираю поговорить с тобой со времён
Колонн Авроры. Есть идеи, почему Ланистия на тебя напала?»
«Я бы не оказался здесь, если бы знал.» Я бросаю на неё взгляд. «А
ты?» Подозрение, которое я не мог не испытать, учитывая последствия, —
при всей кажущейся маловероятности причастности Ангвис.
«Нет».
Я киваю, тщательно следя за выражением лица. Ланистии и Ульцискору по
дороге на Колонны Авроры я рассказал всё о Лабиринте, в том числе о том,
что говорили мне мёртвецы, преследовавшие меня при выходе из него.
Заверши путь, воин. Релуция, насколько я знаю, не осведомлена
об этой части моего времени в Юдициуме. И я хочу, чтобы так и
оставалось. «Именно поэтому ты убедила Ульцискора послать тебя?»
[]«Убеждать особо не пришлось. Люди уже злятся, что она не в Саппере;
если он придёт навестить её, это будет выглядеть ещё большим
привилегированным отношением. Нет. Признаюсь, мне самой было любопытно,
но дело в том, что это может быть единственной возможностью поговорить
наедине в ближайшее время».
Ничего неожиданного. Появление Релуции на Колоннах Авроры означало,
что она хотела связаться, а чрезмерная опека Управления с тех пор сильно
затруднила частные встречи. «Как огорчительно. Что мне нужно
сделать?»
Релуция закатывает глаза. «Не для меня; мне нужно уехать на некоторое
время. С тобой свяжется кто-то другой из Ангвис. Высокий. Худой. У него
шрам вот здесь.» Она проводит пальцем линию от лба до подбородка.
Я провожу пальцами по влажному каменному стену. «Значит, ты
специально пришла сказать мне, что кто-то другой будет говорить мне, что
делать?» Я тяну время; я мгновенно узнаю это описание. Я видел его с
Релуцией на Фестивале Плетуны, разговаривал с ним на Юдициуме. Именно он
способен каким-то образом перемещаться сквозь пространство.
«Несмотря на то, как доверчив ты, как мне известно? Да».
Это справедливо; без её описания я мог бы использовать подозрения к
другому контакту Ангвис как повод не подчиняться. И всё же. Что-то в
том, как она это говорит. Что-то в том, как она смотрит вперёд,
не обращая внимания на мою реакцию.
«Что он попросит меня сделать?»
— Не знаю. Именно поэтому он и спрашивает. — Может, это я ищу скрытый
смысл, но в её тоне чувствуется лёгкое безразличие, словно тонкий лак.
Пауза, и затем она добавляет: — Хотя он сказал, что ему нужен именно
ты.
Вот оно. Сказано небрежно, но ради этого она и пришла.
Человек из Юдициума явно выбивался из рядов Ангвиса, несмотря на то, чем
занимался, — относился к ним пренебрежительно и слишком охотно раскрыл
мне их план. Она пытается понять, чего он хочет от меня.
— Ну что ж. Если только ему не нужно, чтобы я исчезал и появлялся так
же, как он, думаю, меня это устроит.
Еле заметное движение в шаге Релуции. — Значит, вы встречались.
— Он говорил со мной во время Юдициума. — Я неловко пожимаю плечами.
— Он сказал, чтобы я молчал, — лгу я, — но у него явно не было вида
человека из Ангвиса.
— Вот как?
— Он назвал тебя своей «маленькой революционеркой». Сказал, что ты
просто выполняешь приказы и «мечтаешь слишком мелко».
Релуция фыркает. — Не играй в игры, Диаго. Это плохо кончится.
— Я и не играю. Слушай — мне не нравится моё положение, но ты же
должна видеть, что я его принял. Я сделал то, что вы хотели. Победил в
Юдициуме. Бросил Военное ведомство и выбрал место в Катене, хотя мог
уехать в Жатьер, как я и хотел. Теперь моя судьба и судьба
Ангвиса переплетены. Поэтому я говорю тебе это, потому что нет никакого
смысла скрывать, и меня беспокоит, что этот человек, которого ты хочешь,
чтобы я слушал, действует в одиночку. — Тихо и быстро. Стараясь передать
и искренность, и срочность. — Он рассказал мне весь план, понимаешь.
Оставить кого-то из своих, чтобы его поймали после нападения, — так они
могли намекнуть на причастность Иерархии. Посеять больше раздора в
Сенате, дав понять, что кто-то пытается лишить Религию контроля над
Академией. Но для него всё это звучало как игра. Как какое-то
развлечение на потеху себе.
Молодая кудрявая женщина молчит несколько секунд — только слабое
капанье воды и эхо наших шагов.
— Это хорошо знать, — произносит она наконец. В её голосе твёрдость —
я не могу понять, то ли она сомневается в моих словах, то ли это связано
с человеком, о котором мы говорим. — Но давай буду ясна, Диаго. Он
работает с Ангвисом, и он делает то, что нам нужно. Всё, о чём
он тебя попросит, — это просьба от меня.
— Понял. — Не совсем повиновение, но и не попытка давить дальше.
Лучше просто рассеять семена пока и посмотреть, что вырастет.
Мы спустились в конец первого лестничного пролёта. Планировка здесь
немного отличается от тюрьмы Летенс, но всё достаточно знакомо. Вонь от
Сапперов в Восточном блоке — тех, кто во временном хранении меньше
месяца, не в Глубоких Камерах, — бьёт как физическая стена, когда мы
выходим в мрачные коридоры. Релуция заметно запинается, её взгляд
задерживается на темноте справа, прежде чем мы движемся прямо вперёд —
теперь наш путь освещают редкие мерцающие факелы. Воздух очищается по
мере того, как мы продвигаемся вглубь, превращаясь просто в неприятный
затхлый запах с тонкими нотками дыма. Здесь только камеры
предварительного заключения.
Здесь всё ещё сумрачно, и свет нашего фонаря почти не проникает
внутрь камер; иногда кто-то ворочается и скребётся, когда мы проходим
мимо, но в основном заключённые не беспокоят. Они знают, что плохое
поведение лишь увеличит их шансы оказаться в месте похуже.
Мы добираемся до Камеры 122. Как и в других, свет факела в коридоре
снаружи почти не освещает её нутро.
— Ланистия? — Я осторожно называю её имя, чуть приподнимаю фонарь. Не
из страха за собственную безопасность, конечно; огромные камни, из
которых сложены эти камеры, всегда заранее наполнены для любых
заключённых, способных их разбить или изменить. Мой страх — иного
рода.
Я отчаянно хотел поговорить с Ланистией. Я просто боялся — после
Колонн Авроры, — что женщина, которую я знаю, может быть не в состоянии
ответить.
— Вис. — Никакого удивления из темноты. — Тебе не следует быть
здесь.
Моё сердце разжимается. — Тебе тоже.
— Думаю, мы оба знаем, что это не так. — Ланистия выходит вперёд, в
круг моего фонаря. Её походка немного неуверенная, одна рука парит перед
ней. Тёмных очков нет — открываются изрубцованные впадины глазниц. Без
них она выглядит незащищённой. — Полагаю, ты хочешь извинений.
Я беспечно машу рукой. — Нет, всё в порядке! С лучшими из нас такое
случается.
Уголки её рта слегка приподнимаются; она удивлённо вздрагивает,
обращая внимание влево, когда Релуция вступает в разговор. — Лани! —
Личина угодливости снова в полную силу. — О боги. Ужасно видеть тебя
здесь. Как ты держишься?
— Релуция. Меня хорошо содержат. Спасибо, что пришла. — Пауза — она
ждёт ещё одного приветствия, хотя не показывает разочарования, когда его
нет. — Спасибо вам обоим за то, что пришли.
— Конечно. Конечно. Но что же ты думала, моя дорогая? —
Беззаботно и прямо к делу. — Все задаются вопросом. Ульцискор уверен,
что в этом есть что-то большее, я тоже, но ты должна понимать,
как это выглядит для…
— Релуция. — Тон Ланистии иронично привык прорезать болтовню Релуции;
я бы, пожалуй, скрывал усмешку, если бы не знал, что это притворство. —
Думаю, Военное ведомство к этому времени уже сообщило о том, что Вис
навещает меня, так что времени у нас мало. Ты могла бы оставить меня
поговорить с ним наедине? Есть вещи, которые я хочу сказать ему
одному.
— Наедине? — Идеально выверенный неуверенный протест от Релуции. Она
пришла только для того, чтобы передать мне своё послание, но ей,
несомненно, интересно, что нам с ней есть сказать друг другу.
— Всё в порядке. Она в камере и, думаю, прошла фазу попыток убить
меня, — вмешиваюсь я. Релуция смотрит на меня с раздражением, требуя
взглядом, чтобы я передумал. — И Ланистия права. Те охранники уже
связались с начальством, как только мы ушли. У нас нет времени
спорить.
Любопытство борется с практичностью, и Релуция слегка кривит губы,
когда побеждает второе. Она, должно быть, подозревала, что так и выйдет;
при всех её семейных связях она всё же по большей части чужая на Вилле
Телимус. «Понимаю, Лани. Береги себя.»
Она бросает на меня многозначительный взгляд и оставляет нас
вдвоём.
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Я ЖДУ, ПОКА СВЕТ РЕЛУЦИИ НЕ ИСЧЕЗНЕТ ИЗ
ВИДУ, и лишь тогда поворачиваюсь к Ланистии. — Она ушла.
— Хорошо. — Её голос такой же тихий, как мой. — Соседние камеры
заняты, но если мы будем говорить вот так, всё будет в порядке. — Она
вздыхает. Секунда молчания. — Ну что ж. Вот и встретились. Кстати, я
тебя не вижу — на случай, если ты не понял.
Я так и думал. — Ты вернула Воли своим Септимиям?
— Это было правильно. — Небрежный взмах рукой, словно потеря зрения и
свободы — пустяк. — Значит. Ты знаешь, что это была не я?
— Странное пение было весьма красноречивым намёком.
Ланистия кивает. В этом движении — облегчение. — Я знала, что делаю.
Я всё помню. Я просто не могла остановиться. — В этих словах — жёсткая
прямолинейность, которая, зная её, говорит о том, что она берёт себя в
руки перед лицом этого воспоминания. — Я знаю, ты рассказал нам о том,
что случилось на Юдициуме. О том, что говорили мертвецы, пытавшиеся тебя
убить. Но это было не то. Я ничего не вспоминала. Это было просто…
что-то, что я должна была сказать. Что должна была сказать тебе. —
Пауза. — Перед тем как убить тебя.
— О. — Я не знаю, как на это реагировать.
— Но я достаточно хорошо тебя обучила, чтобы и этому помешать, —
добавляет она с непроницаемым видом. В этих словах — отблеск той
женщины, которую я знаю.
— Выходит, я обязан тебе жизнью.
— Считай, что квиты, — великодушно произносит она. Редкая вспышка
юмора угасает. — Думаю, что-то было не так с самого утра, как только я
тебя увидела. Где-то на краю сознания. Словно зуд, который не удаётся
унять. — Она говорит медленно, всё ещё пытаясь разобраться в этом по
мере того, как произносит слова. — Я и сейчас это чувствую. Едва
ощутимо. Но…
Я не позволяю себе тревожно отступить назад. — Но что?
— Когда мы добрались до Форума, стало хуже.
— Ты вела себя немного странно, когда мы прибыли. Была чем-то
отвлечена, — тихо соглашаюсь я. Я тоже много об этом думал. — Но,
похоже, всё началось, когда я подошёл к Колоннам Авроры.
Она кивает. Нехотя, но приходит к тому же выводу. — Как только ты её
коснулся, я перестала собой управлять. Я хотела остановиться. Но был
этот []голос. Грохотал у меня в голове. И я не могла его игнорировать. —
В её словах при этом — лёгкая дрожь. Могу лишь представить себе этот
ужас. — Я не могла.
— Я верю тебе, — заверяю я её. — Есть какие-нибудь идеи, что могло
вызвать нечто подобное?
— Ни одно применение Воли, которое мне известно, — соглашается
Ланистия с моей невысказанной оценкой. Она указывает на свои пустые
глазницы. — Судя по тому, что ты нам рассказал, это должно быть
как-то связано с этим. С тем, что произошло, когда я была в
Академии.
К тому же выводу пришёл и я. Поэтому я здесь, и мы оба это
понимаем.
— Я тоже кое-что вспомнила. — Она произносит это почти так, будто
едва решается сама себе в это поверить. — Когда ты коснулся Колонны
Авроры — прямо перед тем, как начались голоса. Только мгновение. Та
комната, которую ты описал в руинах, — с телами? Кажется, я там однажды
была. Я произносила фразу. Miseram pacem vel bello bene
mutari.
Я смотрю на неё. — Это ветусианский. Что-то вроде… «война лучше
несчастливого мира»?
В её голосе звучит надежда, странно диссонирующая с окружением. — Я
не знаю, что это значит. Но это что-то. Здесь я не смогу узнать
больше, но…
— Разумеется. Разумеется, я займусь этим. — Мысли стремительно
несутся. — Веридиус, я уверен, по-прежнему хочет поговорить. Управление
фактически запретило мне покидать Катен до Распределения, но как только
оно закончится… — Мне сказали, это ради моей безопасности, пока я не
занял надлежащее место в пирамиде. Как будто я беспомощен без Воли под
рукой. Точная дата экзамена держится в тайне вплоть до последнего
момента, но, вероятно, она ещё за несколько месяцев.
— Я не имела в виду спросить его напрямую. — В её предупреждении —
ядовитая нотка, когда она говорит о человеке, которого считает виновным
в гибели того, кого любила.
— Знаю. Но я могу добиться приглашения обратно в Соливагус.
Молчание, затем — Нет. — Ланистия наконец качает головой, понимая,
что я предлагаю. — Нет. Даже если тебе удастся вырваться от
Веридиуса, есть все шансы, что именно в этом месте я лишилась глаз.
Произнесение той фразы могло вызвать это. — В её голосе —
твёрдость. — Запрещаю тебе, Вис. Теперь у тебя есть доступ к Катенской
Библиотеке. И в городе сотни учёных, которые будут в полном восторге от
возможности говорить о Катеникусе до умопомрачения, разбирая древние
ветусианские фразы. Так что только академические исследования. Обещай
мне.
— Ты ведь знаешь, что находишься в тюремной камере?
Она смотрит на меня бесстрастно.
[]— Хорошо. — Я машу рукой. — Только исследования. Но я
поговорю с Веридиусом.
Она хмыкает. — Тогда будь с ним осторожен. — Она знала, что это будет
необходимостью. — И расскажи Ульцискору, что ты делаешь. Он, возможно,
сможет помочь.
— Если мне вообще позволят с ним разговаривать после всего этого. —
Мы обменивались посланиями, закодированными так, как он и Каэрор
когда-то общались, поскольку и Военное ведомство, и Управление, скорее
всего, читают их в пути. Первое пришло лишь пару дней спустя после
Колонн Авроры. С предупреждением, что Нависалус был связан с
Тертием Цизерием и что Военное ведомство, возможно, было причастно.
Но теперь даже, казалось бы, невинные сообщения могут оказаться под
запретом. Сегодня утром мне пришлось тайком сбежать, чтобы сюда попасть.
Этот визит невозможно скрыть, как и то, что мы с Ульцискором
сотрудничали, чтобы его осуществить.
Ланистия постукивает пальцем по каменной стене. — Вы снова работаете
вместе?
— Пока.
— Знаешь, он сожалел о том, что сделал. О том, что заставил тебя
пройти Лабиринт. С тех пор как мы покинули Суус, он знал, что не должен
был ставить тебя в такое положение.
Я усмехаюсь. — Он так сказал?
— Нет, но я его знаю.
— Даже если ты права, это не меняет того, что он это сделал.
Ланистия склоняет голову. — И я это не защищаю. Но ты должна понять:
выяснить, что на самом деле случилось с Каэрором, — вот что двигало
Ульцискором последние семь лет. Он потерял брата и знал, знал,
что это было не самоубийство. Но его семья не хотела этого слышать,
хотела просто двигаться дальше, прочь от позора. А все остальные? Они
превратили его убеждённость во что-то жалкое. Они превратили её в
посмешище, Вис. — Она облизывает губы. Более искренняя, чем я
когда-либо её видел. — Ульцискор — хороший человек, но Катен сломал его
— именно в этом смысле. Когда речь заходила о его брате, люди всегда
были лишь помехами. А если у них двоих и было что-то общее, так это
отношение к помехам. — Тёплая улыбка. Ностальгия в голосе. Кажется, это
первый раз, когда она добровольно заговорила о Каэроре.
Я не тороплюсь с ответом. Всё это я, конечно, знал. Собрал из
разговоров как с Ульцискором, так и с другими — и это не меняет злости,
которую я чувствую из-за того, что он сделал.
— Это объясняет мне, почему он так поступил, — говорю я наконец. — Но
не то, почему он не сделал бы этого снова.
— Потому что четыре месяца после Суус он терзался: наконец получит ли
он свои ответы или ему снова придётся пережить ту же боль. Как бы ему ни
хотелось видеть в тебе фигуру на доске, по-настоящему он так и не смог.
Он так облегчённо вздохнул, узнав, что ты жива. Ты напоминаешь ему о
Каэроре больше, чем он готов признать.
Я медленно киваю. — Он говорил мне об этом однажды. — Колеблюсь. — А
я тебе напоминаю…
— Нет. Боги, нет. — Ланистия морщится, словно почувствовала что-то
неприятное на вкус.
Я смеюсь. — Справедливо.
Наступает тихая пауза — облегчение от того, что мы сказали всё
нужное, ощутимо, хотя мы обе понимаем: мне не стоит задерживаться. Затем
Ланистия похлопывает себя по левой руке. — Болит?
— С каждым днём меньше. — Мгновение раздумываю, не ограничиться ли
этим. — Хотя порой всё ещё кажется, что она там. Особенно когда
просыпаюсь.
— Дай время. Станет легче.
— Спасибо. — Я говорю искренне. В этом вопросе я доверяю её совету
больше, чем чьему-либо ещё.
— Ты думал о том, что сможешь делать, когда станешь Квинтом?
Я замираю. На секунду не понимаю хода разговора. Моя неприязнь к Воле
означала, что я едва задумывался об этом; до Юдициума я не собирался её
применять, а после… после было слишком много всего другого, на чём нужно
было сосредоточиться.
— Стоит подумать, — продолжает Ланистия, принимая моё молчание за
ответ. — Поговори об этом и с Ульцискором. Когда я потеряла глаза, он
нашёл кое-какие теории о том, как повысить эффективность при
воспроизведении естественных функций. Это помогло.
— Хорошо. — Внезапно мне стоит огромных усилий не погружаться в мысли
о возможностях вместо насущного. Но я и так задержался достаточно;
стражники уже успели сообщить о моём присутствии, и меньше шансов на
неприятности, если я успею уйти до прихода Военного ведомства. —
Ненавижу это говорить, но думаю, пора найти Релуцию и выбираться
отсюда.
— Знаю. Всё хорошо. Только будь с ней осторожен, Вис, — тихо говорит
Ланистия. — Она острее, чем кажется.
Я снова киваю, хотя она не может этого видеть. — Вернусь, когда
смогу. — Начинаю уходить.
— Вис.
Я останавливаюсь. Жду.
— Они в конце концов посадят меня в Саппера.
— Я не позволю.
— Должны. Ты должен. Люди погибли. Не говоря уже о том, что
стражники рассказали мне, что творится снаружи. Если Военное ведомство
этого не сделает, это равносильно тому, что они послали меня убить тебя.
— В её голосе появляется дрожь, которой я раньше не слышал, но она
продолжает. — Это не твоя вина. Сделай что можешь, чтобы выяснить, что
со мной произошло, вытащи меня, если получится. Но не делай ничего
опрометчивого и не позволяй Ульцискору. Обещай мне.
Я смотрю на неё. Кулаки сжимаются и разжимаются у меня по бокам.
— Ты ведь знаешь меня, Ланистия, — говорю я, заставляя голос звучать
с улыбкой. — Я никогда не бываю опрометчивым. — Иду дальше.
— Вис? — Она окликает меня вслед.
В ответ её имя лишь эхом разносится по коридору.
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Проходит не меньше минуты, пока я бреду назад по освещённому факелами
коридору, погружённая в мысли, прежде чем осознаю, что так и не
встретила свою приёмную мать.
Я хмурюсь, немного удивлённый тем, что она не пыталась подслушать.
Впрочем, она не могла далеко уйти; я иду прямо по коридору и наконец
нахожу её фигуру в шёлках — она стоит сразу за лестницей в восточном
крыле, спиной ко мне. Неподвижно смотрит в одну из открытых камер с
зеленоватым светом. За ней, внутри, — женщина. Не старше Релуции.
Спутанные, нечёсаные волосы разметались по лицу. Бледная и обнажённая,
она лежит, привалившись к пологому настилу, — цепи уходят вверх от
запястий и лодыжек, чтобы её можно было безопасно поднять от камня,
когда придёт её час.
Релуция тихо говорит ей что-то. Слишком тихо, чтобы я мог разобрать.
Она замолкает, услышав мои шаги. — Закончил? — Не оборачивается. Голос
холодный и жёсткий.
— Да.
— Ланистию собираются посадить в одну из этих, ты знаешь.
— Знаю. Она тоже знает.
Та кивает. Медленное, вынужденное движение, словно она обдумывает мои
слова. — Мы можем это остановить?
Она поворачивается ко мне, и я поражен, увидев покрасневшие глаза.
Блестящие дорожки слёз на щеках.
— Я… мы постараемся. Конечно.
— Постарайтесь лучше. — Она чуть приподнимает руку, словно прощается
с обитательницей камеры. Может, она её знает? Но это кажется
маловероятным. Это не долгосрочное хранение, не то место, где держат
кого-то из Ангвис.
— Ты хочешь, чтобы я создал ещё больше напряжения между Военным
ведомством и Управлением.
Злость мелькает на её лице. — Я хочу, чтобы ты делал
правильное.
Я негромко смеюсь с недоверием. — Прости, если мне кажется, что у нас
могут быть разные представления о том, что это означает.
Она не улыбается. — Не в этом случае, Диаго.
Моя улыбка гаснет. Я подавляю желание продолжать пренебрегать её,
казалось бы, искренней заботой, и киваю. Возможно, она настоящая.
Мы начинаем подниматься по лестнице. Релуция достаёт из какого-то
скрытого кармана платок и тщательно стирает с лица все следы тревоги. —
Ланистия сказала, почему она это сделала?
— Она сказала, что её к этому что-то вынудило. Голос в голове. — Я
делаю вид, что растерян. — Я ей верю, кажется, но… вы когда-нибудь
слышали о чём-то подобном?
— Нет. — Была ли там пауза? — Не могу представить, что это послужит
оправданием, которое устроит Сенат.
— Я тоже не могу представить такого оправдания.
— Верно. — Релуция прикусывает губу. — Как она выглядела в
остальном?
— Нормально. Хорошо, учитывая обстоятельства.
Релуция снова кивает. Погружается в мысли на несколько шагов.
— Тебе стоит быть осторожным, пока ты в Катене, — говорит она вдруг.
Меняет тему. — Ты теперь известен больше, чем когда-либо, и гораздо
более узнаваем. Смерть Мелиора была необходима, чтобы поместить тебя
сюда, но она вызвала некоторые… трещины. Большинству Ангвис сказали, что
ты слишком заметная цель на данный момент. Но всё ещё есть элементы,
жаждущие мести, люди, с которыми нам не удалось связаться. И ты помнишь
навмахиариев, которые сбежали? — Я киваю. — Ими командует человек по
имени Вульферам. Они поклялись в верности памяти Мелиора, а не
Ангвис.
— Естественно, — бормочу я. Я помню Вульферама. Чудовище из людей,
возвышавшееся над окружающими, когда он перепрыгивал с палубы на палубу
и орудовал оружием с жуткой, маниакальной силой, отправляя одного
противника за другим в бурлящий водоворот красных фонарей над головой. —
И память Мелиора, полагаю, вряд ли довольна тем, что я стал героем, убив
его.
[]— Можно так сказать, — сухо соглашается Релуция.
— Буду осторожен. — Управление уже позаботилось о моей безопасности;
моё жильё охраняется, и обычно со мной по Катену ходят нанятые люди. Они
были бы здесь и сегодня, но я ускользнул, не сказав им, куда иду.
Наверное, в последний раз мне это так легко сходит с рук.
Мы приближаемся к верхней части лестницы, и Релуция останавливает
меня, не доходя до двери. Переходит на шёпот. — Я говорила серьёзно
насчёт того, чтобы следовать указаниям твоего контакта, Диаго. Что бы он
ни просил. Буква в букву.
Я отвечаю коротким раздражённым кивком.
Нас выпускает всё тот же недовольный охранник — похоже, Военное
ведомство так и не успело отреагировать на наше появление — в утренний
свет Катена. Город уже кипит жизнью. Повозки, движимые Волей, плавно
скользят по мощёным улицам. Усталые Октавы бредут на работу. Эта тюрьма
— их в столице Республики несколько — стоит поодаль от гавани, но я вижу
сверкающую воду: склон уходит вниз, открывая внушительный вид на тысячи
и тысячи строений между нами. Я живу здесь уже больше недели. Размах и
масштаб этого места всё ещё меня подавляют.
Релуция почти сразу прощается, обнимает меня с энтузиазмом и бормочет
всё то восторженное и сердечное, что сказала бы, если бы и правда была
моей матерью. Она так мной гордится. Так рада, что со мной всё хорошо.
Не может дождаться, как я покажу себя на Распределении. Людей вокруг
немного, но она всё равно разыгрывает этот спектакль.
Я принимаю всё это с достоинством. Тоже играю свою роль. У меня пока
нет плана — слишком много всего произошло слишком быстро, и мне нужно
время, чтобы собраться с мыслями, — но прежде чем всё это закончится,
мне понадобится доверие Ангвис.
Я смотрю, как она уходит, затем вздыхаю и поворачиваюсь лицом на юг,
в сторону гавани. На меня уже бросают взгляды прохожие. Эта проклятая
богами рука — нечто куда большее, чем просто физическое увечье.
Я так погружён в мысли, что почти не замечаю, как фигура поднимается
со своего места, отделяясь от теней по другую сторону улицы напротив
тюрьмы. Когда замечаю — резко останавливаюсь. Сердце сжимается.
Внезапно, мучительно не понимаю, что делать.
— Приветствую, Вис, — говорит Эмисса с нервной улыбкой.
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Я СМОТРЮ НА ЭМИССУ. УДИВЛЁН. ВОСХИЩЁН. В
ЯРОСТИ. В панике. Всё во мне так запуталось, что я не реагирую
несколько секунд. Темноволосая девушка посреди улицы просто смотрит на
меня. В лучах рассвета. Улыбка болезненно неуверенна.
«Эмисса.» Наконец я произношу её имя. «Что ты здесь делаешь?»
Это звучит резче, чем я намеревался, и Эмисса морщится. «Прости. Я не
хотела нападать на тебя вот так. Мы можем поговорить в другой раз. Или
не говорить вообще,» — добавляет она с нерешительной неуверенностью. —
«Но я знаю, что твой экипаж стоит за углом. Могу я поехать с тобой? Дай
мне время до твоего возвращения домой.»
До моих апартаментов не более десяти минут езды. «Хорошо.» Это не
совсем хорошо, но я не могу избегать её вечно. Не хочу избегать вечно.
Кажется.
И хотя я не верю, что она всё ещё намерена убить меня, не помешает
то, что кучер будет свидетелем её присутствия.
«Откуда ты знала, что я здесь?»
«Я пытаюсь выйти с тобой на связь с тех пор, как произошло нападение
на Колумны. Даже Веридиус не мог передать тебе сообщение.» Она теребит
одежду. «Но я знала, что ты рано или поздно придёшь навестить
Ланистию.»
Конечно. Учитывая и положение её отца, и её влияние как лучшей
выпускницы Военного ведомства, устроить известие о моём визите было
несложно. «Веридиус тебя послал?»
«Не совсем.»
Мы проходим мимо группы хмурых Октав. Они смотрят на нас кисло, но
потом одна из них оживляется и шепчет что-то своим спутницам; и вот они
уже кивают и бормочут мне вслед «Вместе мы сильнее». Я через силу
улыбаюсь в ответ. Привычное явление. «То есть?»
«То есть я хотела тебя увидеть, а Веридиус попросил передать
сообщение. Но главным образом я хотела тебя увидеть.» В ударении —
искренность.
Мы добираемся до экипажа, и я лишь хмыкаю, когда мы садимся; кучер
окидывает Эмиссу взглядом, но не возражает. Я всё ещё слишком
дезориентирован, слишком всё перепутано внутри, чтобы понять, какие
эмоции я хочу выражать. Резкость сейчас — удобный щит.
Вокруг нас — только звуки просыпающегося Катена, пока экипаж на Воле
начинает катиться. Слишком много всего нужно сказать, объяснить, но,
кажется, ни один из нас не знает, с чего начать.
Наконец Эмисса нарушает неловкое молчание.
«Я думала, ты уже мёртв. Что ты умер и тебя заменило что-то очень
опасное.» Она не смотрит на меня. Брови нахмурены, длинные
тёмно-каштановые волосы падают на лицо. Спокойный фасад исчез. Или,
может, это и есть фасад. Но никогда прежде я не слышал, чтобы она
звучала так уязвимо, так по-детски и с такой болью, как когда делает это
признание. «Когда я ударила тебя ножом той ночью. Я правда думала…» Она
замолкает.
«Что?» — шепчу я. Качаю головой. Развожу руками, показывая полное
непонимание. — «Почему ты так думала?»
«Это была твоя кровь. Веридиус сказал, что ты бывал в руинах рядом с
Академией — спускался под землю?» Она делает вдох. Берёт себя в руки.
Встречается со мной взглядом достаточно долго, чтобы увидеть моё
подтверждение. «Значит, ты видел те тела там. Со шпагами в груди, но
которые умеют говорить.»
Я содрогаюсь. «Да.»
«Я думала, ты один из них. “Юнкти”, как называет их Веридиус. Уже
мёртвые, но… не совсем. Он предупредил меня, что их больше, и они не
всегда такие. Не всегда очевидные. Они могут передвигаться. Даже
притворяться теми людьми, которыми когда-то были.»
Я думаю об оболочках, которые гнались за мной из-под купола.
Заверши путешествие, воин.
Вэк. Желудок сжимается, когда выстраиваются новые связи.
«Боги. Ланистия…»
«Нет. Военное ведомство уже проверило её кровь.» Сердце
расслабляется. «Но способ проверки — посмотреть, как кровь
взаимодействует с наполненным предметом. Обычно с обсидианом. Обычная
кровь ничего не делает. Кровь мёртвых создаёт что-то вроде помех. Это
легко заметить, если знаешь, что искать.»
Я думаю о том, что она говорит. Снова проигрываю в уме ту ночь на
башне — как уже делал столько раз.
«Твой клинок. Ты использовала его, чтобы срезать мою рубашку. На нём
была моя кровь.» Именно в тот момент всё изменилось. Она защищала меня,
так беспокоилась о моих ранах. А потом — вдруг нет.
«С ней было что-то не так,» — говорит она. Абсолютное, мучительное
раздражение при воспоминании. — «Настолько очевидно. Я не
хотела действовать. Ты должен знать, что не хотела. Но именно поэтому
такие существа так опасны, именно поэтому Веридиус с самого начала учил
меня их распознавать. Вот почему так важно ударить первой,» —
заканчивает она тихо.
Я смотрю на противоположное сиденье в экипаже, пытаясь просто
осмыслить это. «Если это правда, то что изменилось? Как ты знаешь, что я
не…» — я делаю неопределённый жест.
«Есть вещи, которые мёртвые не могут делать. Например, исцеляться.»
Её взгляд скользит к моему пустому рукаву. «Несколько первых дней после
твоего возвращения в Академию ты был связан, но потом начал
поправляться. Веридиус… думаю, Веридиус ждал именно этого. Он сказал,
что ты, должно быть, прошёл Лабиринт в руинах на другом конце острова.
Он решил, что твоя кровь была заражена каким-то иным способом. Думаю, он
знает как, но недостаточно доверяет мне, чтобы объяснить.» Она смотрит
мне в глаза. Столько боли и скорби в них — я едва сдерживаюсь, чтобы не
отвести взгляд. «Это была ошибка, Вис. Ужасная, ужасная ошибка, о
которой я каждый день мечтаю, чтобы её можно было исправить. Мне так
жаль.»
Я не говорю ей, что всё в порядке. Не могу. «Значит, ты работала на
Принципалиса.» Говорю это достаточно мягко, чтобы она поняла: я готов
слушать дальше.
Эмисса несколько секунд не может подобрать слова. Борется с желанием
сказать больше. Извиниться ещё раз. Недавно зажившее отметина на животе
чешется.
«Для него.» Это поправка, которую она не рада делать.
«Добровольно?»
Она берёт время подумать. «Да.» Но не так уверенно, как я ожидал бы.
«Я знаю, что он рассказал тебе о Катаклизме, и я ему верю.»
«Почему?»
— То, что он мне показал. — Она качает головой с грустной улыбкой,
глядя на моё выражение лица. — Нет. Если я скажу тебе, что знаю, ты
решишь, что нет смысла идти к Веридиусу. А Вис? Тебе очень
нужно к нему сходить.
Я молчу. Она хорошо меня знает.
— Он уже несколько дней пытается передать тебе сообщение, — добавляет
она, видя, что я не собираюсь отвечать. — Предупреждение. Когда у тебя
экзамены по Распределению?
— Они не говорят точно, но, вероятно, через пару месяцев. В то же
время, что и у тебя, я полагаю, — говорю я медленно.
— Перед тем как тебе передадут Волю, будет отдельный тест. Они
проверят твою кровь.
Я сглатываю. Вспоминаю Секста Валерия — странного человека, который
пришёл на виллу после навмахии и взял образцы моей крови. Показал мне те
изображения. — Я не пройду его, правда?
— Нет. И они убьют тебя из-за этого.
Я закрываю глаза. Часть меня сомневается в ней, не может просто
принять её слова на веру так, как раньше. Я знаю теперь, насколько
чертовски хорошо она умеет лгать. Но это ощущается как правда. — Как мне
этого избежать?
— Никак. Ты не можешь. Это предписано Принципалисом. — Она медленно
вздыхает. — Но есть способ провести тест.
— Какой?
— Ты мог бы передать мне ведение перед самым тестом.
Тишина, а затем я просто смеюсь. Когда она лишь смотрит на меня
спокойно, я развожу руками. — Ты хочешь, чтобы я стал твоим Октавом? —
Даже само слово вызывает у меня отвращение.
— Только перед тестом, а потом я сразу же освобожу тебя от ведения,
как только всё закончится. До Распределения. С timing придётся
повозиться, но мы справимся. — Она видит, как на моём лице борются
разные чувства. — Веридиус говорит, что дело в твоей Воле, которая
отличается от других, а не в самой крови. Если у тебя изначально
недостаточно Воли, это не вызовет нужную им реакцию.
Я провожу рукой по волосам. — Ты уверена, что это сработает?
— Веридиус уверен. И я ему в этом доверяю. Он хочет, чтобы ты был
жив. Я тоже. — Она наблюдает за мной. Карета едет по улицам Катена.
Снаружи уже в ранние утренние часы доносятся отдалённые крики торговцев.
— Этого недостаточно, правда? Ты мне не веришь.
— Нет. Я верю тебе. — Нет причин ей лгать об этом. Но доверие — это
другое дело. — Спасибо. Я найду выход.
Её кивок в ответ на моё молчаливое отклонение помощи — обиженный и
неудивлённый. — А как насчёт того, чтобы поговорить с Веридиусом?
— Я пойду к нему, если он гарантирует мне неограниченный доступ к
Соливагусу. Без сопровождающего. — Ещё до разговора с Ланистией я знал,
что в итоге мне придётся с ним поговорить. Но Эмисса не знает, что я уже
принял это решение.
— Ты знаешь, что он на это не пойдёт.
— Если он не доверяет мне, у меня нет причин доверять ему.
Она смотрит на меня. Раздражённая. Видит меня насквозь, думаю, но
слишком многое произошло, и она недостаточно уверена, чтобы рисковать.
Карета проезжает мимо Колонны Лордана, уже недалеко от моих
апартаментов. — А что если я смогу устроить тебе встречу с заключённым
из Юдициума? Ты согласишься тогда пойти к Веридиусу?
Я моргаю. Застигнут врасплох. — Я… не знал, что он есть, — наконец
лгу я. Официально после Юдициума никто не был захвачен в плен, хотя
ходят слухи. А я был в изоляции с момента нападения на Колонны Авроры,
не было возможности поговорить ни с кем, имеющим сенаторский доступ.
Если бы не мои предварительные знания о плане Ангвиса, это было бы
ошеломляющим откровением.
— Это держится в тайне. Мой отец говорит, что Военное ведомство с
помпой привлекло к первому допросу Димидиев из Религии и Управления, но
ничего не вышло. Сенаторские пирамиды с тех пор держат всё при себе. —
Она изучает меня. Нечто вроде нежной печали в её взгляде. — Боги, Вис.
Ты можешь говорить Сенату что угодно, но я знаю, что ты выбрал отца
Каллида своим патроном, потому что хочешь найти тех, кто стоит за
нападением. Я тоже хочу. Я хочу помочь. Но дело с Веридиусом
куда важнее. — Она видит вспышку в моих глазах из-за её приоритетов и
качает головой. — Они тоже были моими друзьями, — добавляет она
тихо.
Я сознательно стараюсь отпустить незаслуженный гнев и киваю. Готов
разделить с ней хотя бы эту боль. И готов воспользоваться этим бонусом.
Возможно, он не окажется полезным — я уже знаю, что должен раскрыть
заключённый, как он должен посеять раздор между сенаторскими пирамидами,
— но это тоже не повредит.
Карета замедляется. Приближается к моим комнатам. У нас мало времени.
Эмисса тоже это знает.
— Значит, мы договорились? Я устрою тебе встречу с заключённым, ты
поговоришь с Веридиусом? — Не показывает своего отчаяния, но я знаю, что
оно есть. — Придётся подождать до Распределения. Нас никого не пустят,
пока мы не станем хотя бы Сектиями.
— Я дам знать. — Выбивать это из неё кажется неправильным. Ощущение,
что я снова обманываю её в чём-то новом, в том, в чём не обязан. Но это
опасно. Я даже не могу знать, правда ли то, что она рассказала мне до
сих пор. — Если я передумаю насчёт ведения. Где ты остановилась?
— В военных апартаментах на улице Вика Цэзети. Четвёртый этаж.
Повернуть направо в конце лестницы, вторая дверь.
— Мне понадобится пропускной жетон. Ты знаешь, что меня иначе не
пустят.
Она встречается со мной взглядом. Колеблется, затем достаёт небольшой
каменный диск и вкладывает его мне в ладонь. Сжимает мои пальцы.
— Это даст тебе доступ в любое военное жильё. — Она грустно
улыбается, наконец разжимая руку. — Но ты уже знал об этом.
Карета останавливается, и дверь открывается. Мы выходим, и я смотрю
на неё. Хочется сказать так много. Кричать. Заставить её понять, что она
разрушила. — Ты уверена насчёт теста крови?
Она кивает. Похоже, хочет шагнуть вперёд и обнять меня. Потом сказать
что-то ещё, что-то важное.
— Будь осторожен. — Скорбные глаза задерживаются на мне, затем она
поворачивается и уходит.
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НОЧНОЙ ВОЗДУХ ПРОНИЗАН ХОЛОДОМ. ВОКРУГ ЦАРИТ
ТИШИНА. Никого не видно. Я всё равно держу капюшон поднятым, а
плащ свободно накинутым на левый бок — делаю всё возможное, чтобы скрыть
свои очертания, и осторожно стучу в дверь.
Я стою на балконе третьего этажа здания в Авентильском квартале.
Преимущественно кирпичная постройка. Первый этаж занят лавками вокруг
открытого внутреннего двора. Похожего на тот, где находится моя
квартира, и неотличимого от сотен других в Катене, где ютится
подавляющее большинство из миллиона с лишним горожан.
Только вот жильцы здесь — по большей части Военное ведомство, Секст и
выше. Не та публика, что станет держать язык за зубами, если заметит
меня.
Изнутри никакого ответа. Задерживаю дыхание и стучу снова, чуть
громче.
Скрежет отодвигаемого стула. Тяжёлые шаги. Сквозь щель в двери
просачивается слабый свет.
— Вис? — Эйдин открывает чуть приоткрытую дверь шире, узнав меня.
Одетый и совершенно бодрый — рад видеть. Он всегда любил не ложиться
допоздна. Мой рыжеволосый друг хмурится с настороженным недоумением,
затем отступает в сторону, давая мне войти.
— Прости, что нагрянул без предупреждения. И так поздно. — Говорю
тихо, на кимрийском, даже после того как Эйдин закрывает дверь. Квартал
зажиточный, но стены всё равно деревянные. Не тонкие, но и недостаточно
толстые, чтобы пренебрегать осторожностью.
— Как ты вошёл? Тебе же нужен… — Я молча показываю жетон доступа, и
он закатывает глаза. — Конечно, он у тебя есть. Входи. Поесть? Выпить? —
Тоже говорит по-кимрийски. Понял с полуслова.
— Выпить, если предлагаешь.
Эйдин коротко хмыкает и принимается разливать, пока я оглядываюсь.
Квартира маленькая: всего две комнаты, разделённые бусинной занавеской.
В этой — пара стульев и освещённый свечой стол, скамья для готовки и
шкафчики под ней. В другой всё пространство занимает кровать.
— Лучше, чем Академия, — говорит Эйдин, заметив мой взгляд. — Но не
так хорошо, как то, что предоставило тебе Управление, я полагаю?
— Я как раз думал, куда делись твои фонтаны и золотые мозаики.
— Не всем быть Катеном. — Он протягивает мне кружку. Я пью не думая,
и почти давлюсь — дешёвое вино жжёт горло. — Мне казалось, что это не
тот визит, когда хватит воды, — добавляет он, невозмутимый, как
всегда.
Я бросаю на него взгляд — наполовину укоризненный, наполовину
смеющийся — и делаю более осознанный глоток. — Ты не ошибся. Мне нужна
пара услуг. — Я опускаюсь на стул.
— Ты в порядке? — Простая, искренняя тревога. Брови нахмурены, он
внимательно смотрит на меня.
— Нет. — Я понимаю, что это правда, лишь когда произношу это слово
вслух. Внезапно у меня перехватывает горло. Усталость, смешавшаяся с
чувствами, которые истощили меня сегодня, на протяжении всей этой
минувшей недели. Моя отсутствующая рука и ноющее сердце. Я опускаю
голову на руку. Напряжение, не отпускавшее меня с утреннего разговора с
Эмиссой, наконец начинает выходить наружу. — Нет, Эйдин. Нет. Я не в
порядке.
Тяжёлая рука ложится мне на плечо. Поднимаю взгляд — Эйдин сидит на
корточках передо мной. Смотрит мне в глаза.
— Что бы тебе ни было нужно, — говорит он тихо.
Я улыбаюсь ему. По щекам текут слёзы, но мне не стыдно. Он видит, что
я ему верю, кивает. Мы садимся напротив друг друга; между нами —
догорающая свеча на столе.
— Итак. — Эйдин не сводит с меня взгляда. — Тебе нужна моя
помощь.
— Что тебя выдало?
Он разводит руками. — Я очень хорошо читаю людей.
Я улыбаюсь. Настоящей улыбкой, на этот раз. Это выражение давно мне
незнакомо. — Я видел сегодня Эмиссу.
— О. — Он чуть шевелится. Он знает, что она напала на меня во время
Юдициума, оставила умирать. Мне пришлось рассказать ему об этом до
похорон Каллида.
— Именно, — мрачно соглашаюсь я. — Она попыталась объясниться.
Он изучает меня. — Меня беспокоит, что ты сказал это не как
шутку.
— Она была очень извиняющейся. — Я криво улыбаюсь, и он фыркает — для
него это равносильно смеху. — Не беспокойся. Я не решил вдруг, что всё
прощено. Но… — Я вздыхаю. — Всё сложнее.
Так что я рассказываю ему. Он уже знает о руинах неподалёку от
Академии, но я описываю путешествие на другую сторону Соливагуса, к
красному куполу и внутрь него. Стремление Ульцискора выяснить, что
случилось с Каэрором. Лабиринт под горой и угрозу Ульцискора посадить
меня в Саппера, если я не пройду его. То, что произошло по ту
сторону.
Порой это даётся с трудом — я ищу нужные слова и обороты на
кимрийском. Рассказ спотыкается и из-за языка, и из-за чувств, что вновь
всё переживаю. Но Ульцискору я уже рассказал почти всё это. Держусь
достаточно.
Я хочу продолжить. Рассказать ему последний фрагмент головоломки — о
Релуции и Ангвисе, о моём рождении, о моей настоящей личности. О моём
настоящем имени. Но доверие завоёвывается не только от человека к
человеку. Его нельзя просто раздробить на части и раздать. Я любил
Эмиссу. Может быть, даже влюбился в неё. А она скрывала от меня вещи
ничуть не меньше, чем я скрывал от неё. Признание Эйдину облегчило бы
мне душу на короткое время. Быть может, помогло бы ему понять меня
глубже. Но он не обязан знать.
Я ни на секунду не допускаю мысли, что он предаст меня, но некоторые
тайны лучше оставить погребёнными. Поэтому о своей подлинной сущности,
об Ангвисе я не говорю ни слова.
Заканчиваю рассказом о словах Веридиуса относительно Катаклизма,
затем о том, что произошло у Колонн Авроры, потом о Ланистии и
сегодняшней встрече с Эмиссой. О том, что она сказала насчёт анализа
крови. По мере рассказа я понимаю, что это помогает. На фоне полного
безумия всего пережитого её слова — слова Веридиуса — кажутся по меньшей
мере возможной правдой.
На протяжении всего рассказа Эйдин молчит, лишь изредка кивая. К
концу у меня пересохло во рту и першит в горле.
Несколько секунд он смотрит на меня, обдумывая услышанное.
— Хм, — произносит он наконец.
— Это много всего.
Он обдумывает ещё немного. Встаёт. — Ещё выпьешь?
— Да, пожалуйста.
Он наполняет оба бокала. Протягивает мне мой и отпивает из своего —
странно изящным для его комплекции движением. Всё ещё думает. — Может
быть, именно поэтому Принципалис так интересовался ддрам
куфрайт, — вдруг произносит он.
Я хмурюсь. «Право на смерть» — приблизительный перевод. Кодекс, по
которому жил народ Эйдина до появления Иерархии. — Что ты имеешь в
виду?
— Он задавал много вопросов об этом в Академии. Как и Секст Карциус.
На протяжении многих месяцев и всегда в контексте других разговоров, но
настолько часто, что мне это показалось странным. — Он говорит спокойно,
но я слышу в его голосе нежелание, сопротивление самому факту того, что
он упоминает об этом. — Ddram cyfraith говорит о Катаклизме как
о цикле. О неизбежности равновесия. Веридиус хотел понять его историю.
Как возникли его заповеди. Но для этого я знал недостаточно, чтобы ему
помочь.
— А кто знает?
— Мой отец.
Тишина. Я ёрзаю. Не решаюсь поднять эту тему, но я его друг. Стоит
спросить. — Ты разговаривал с ним после Академии?
— Нет. — Он смотрит так, будто намерен оставить всё как есть, потом
вздыхает. — Когда мне снова придётся говорить с ним, я выясню, есть ли
что-то, что можно узнать. А теперь — к более насущным делам. Это
испытание твоей крови. Они проведут его прямо перед Распределением?
Я не комментирую резкую смену темы. — Именно это и сказала
Эмисса.
— И ты ей доверяешь?
— Не думаю, что она лжёт.
Коренастый молодой человек напротив меня хмыкает. Принимает и
утверждение, и уклончивость. В нём по-прежнему живёт вся та злость,
которую я испытывал к Эмиссе за случившееся, — но без скрытых чувств.
Прощения там не будет ещё долго. Может быть, никогда. — Сложно. Нам
пришлось бы встретиться сразу после. Иначе твоя уступка будет очевидна
на экзамене.
Я не просил, даже не намекал, что хочу именно этого от него, хотя и
надеялся. — Ты готов?
Его взгляд полон презрения. — Помочь тебе избежать смерти за то, что
совершенно не твоя вина? Да. — Он машет рукой, как будто я прошу
передать ему выпивку, а не совершить то, что Иерархия сочла бы весьма
близким к государственной измене. — Предполагаю, всё это произойдёт в
резиденции Управления.
— У меня есть идея, как тебя туда провести. Но… это может
потребовать, чтобы ты шантажировал одного Кварта.
— Может?
— Не может, — признаю я. — Но тебе не обязательно—
— Речь идёт о твоей жизни. — Спокойно. Непреклонно.
Я тихо смеюсь. Качаю головой. — Я не заслуживаю такого друга, как
ты.
— Это правда. — Стул Эйдина скрипит, когда он откидывается назад. —
Теперь. Расскажи мне, что нужно сделать.
Следующие несколько минут я излагаю подробности прегрешений Кварта
Элева. Не говоря о том, как именно мне это известно — слежка за
собранием Военного ведомства в Суусе слишком трудна для объяснения даже
сейчас, — но давая понять, что уверен в точности сведений. Эйдин молча
впитывает всё это с мрачным видом.
— У него есть связи в Управлении. Его шахты в Жатьере поставляют
значительную часть сырья для строительства Трансвектов; Магнус Кварт
Мариан работает в инфраструктуре, поэтому им необходимо часто общаться.
Печать Воли от Мариана должна обеспечить тебе вход в резиденцию без
лишних вопросов, — заканчиваю я тихо.
Эйдин лениво проводит руку сквозь пламя свечи, которая почти догорела
до огарка. — Опасное дело — шантаж, — замечает он после долгой паузы. —
Придавить человека его секретами — и никогда не знаешь, согнётся он или
сломается. Полагаю, твой отец — не вариант?
— Даже если бы у него и были нужные связи, я ему недостаточно
доверяю. Не для этого. — Я изучаю его взглядом. На сердце немного
тяжело. — Понимаю, это… неприятная просьба. Я говорил серьёзно. Тебе не
нужно этого делать.
Эйдин снова проводит руку сквозь пламя. — Это неприятно, но таков
мир, в котором мы с тобой теперь живём. Людей нужно покупать или
принуждать, а не полагаться на то, что они сделают правильное. Я
позабочусь о том, чтобы Кварт Элев поступил правильно. — Он медленно
кивает сам себе. — Это небольшая услуга, но он будет беспокоиться, что
позже мы попросим о чём-то большем.
— И он будет прав. Но он не поверит, что ты что-то большее, чем
посыльный — у тебя не могло быть возможности самостоятельно узнать эти
сведения. Он будет следить за тобой, я думаю. В надежде найти того, кто
тебя послал. Но не более того.
Воцаряется задумчивая тишина, и наконец Эйдин потягивается. Смотрит
на меня. — Ты сказал, две услуги.
Я хмурюсь на него, потом слегка надуваю щёки, когда память наконец
возвращается. — Ах. Да. Это… боюсь, ещё одна просьба к Элеву. — Интересы
Кварта включают несколько железных шахт. Железо, которое, попав в Катен,
расходится по множеству разных нужд.
Есть другие способы сделать это. Более лёгкие. Более прямые. Но ни
один из них не будет настолько надёжно скрытным.
Эйдин хмыкает. — Учитывая то, что нам известно, думаю, ещё одна
просьба не страшна. Что это?
Я шевелю левым плечом, наблюдая, как пустой рукав туники слегка
колышется при этом движении.
— Мне нужно, чтобы он одолжил мне кузнеца, — говорю я тихо.
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РАННЕЕ ЛЕТНЕЕ СОЛНЦЕ СИЯЕТ В ПОЛНУЮ СИЛУ
этим утром, пока я рыхлю борозды в плодородной почве, а Гройне идёт
следом и сеет просо. Ончу далеко впереди: намного эффективнее меня, и,
по всей видимости, никак не ощущает последствий вчерашних ночных
гуляний. Он смеялся, когда тащил меня — сонного и красноглазого — из
сна.
— Весь день вот так? — Я останавливаюсь, чтобы опереться на орудие, и
вытираю пот со лба. Голова всё ещё гудит, и свет кажется слишком
ярким.
Гройне ухмыляется мне, затем указывает на широкое поле, плавно
уходящее вниз. — Весь. День.
Я добродушно стону и продолжаю работу.
Мы болтаем по ходу дела — приятные короткие вспышки праздного
разговора между приступами физических усилий с моей стороны. Она снова
намекает на любопытство к моему происхождению; я снова говорю ей, что
бежал откуда-то издалека, но что это всё ещё слишком трудно — как
душевно, так и буквально — объяснить в полной мере.
Её это не удовлетворяет, но она не настаивает. Я рад. Я не собираюсь
ей лгать, я ей доверяю, и когда-нибудь расскажу всё. Но жизнь здесь
стала для меня дорогой, а моя история прозвучит… мягко говоря,
неправдоподобно. Я уже не раз убеждался в том, что имя Катен ей ничего
не говорит, что Воля ей неизвестна, а о Республике здесь нет даже
слухов. Где бы это ни было, само понятие Иерархии показалось бы здесь
фантастикой — и уж точно выходит за рамки моих нынешних весьма
ограниченных возможностей объяснить это должным образом.
К тому же я опасаюсь слишком свободно говорить о Катене. Судя по
тому, что рассказал мне Киан, есть вероятность, что Руарк знает о
Республике; если бы он каким-то образом прослышал о моих расспросах, это
неминуемо обнаружило бы то, что я выжил. И даже если слух дошёл бы до
тех, к кому мы с Кианом изначально направлялись — какое бы любопытство я
ни испытывал, какие бы ответы ни мог получить от них, — это не стоит и
близко того риска потерять то, что у меня теперь есть.
Сегодня наш разговор постепенно переходит к окрестным землям; хотя мы
уже говорили об этом прежде, я обнаруживаю, что по мере роста моего
знания языка извлекаю больше из тех же самых тем. Эта земля — Тироэдд
Ридд, как она её называет, и, судя по всему, она охватывает всё, что ей
известно, — делится, как я понимаю, на множество небольших владений, и
так было на памяти живущих. Эти кланы совершают набеги и сталкиваются на
границах, питают давние кровные обиды, но до настоящей войны доходит
редко. Более того, судя по всему, есть региональные короли, которые
улаживают крупные споры между вождями, а для споров между самими
региональными королями существует Верховный король. Хотя, по слухам,
Верховный король Уртвиле уже несколько месяцев нездоров. И прямого
наследника у него нет.
Гройне подолгу говорит о короле Ронане, региональном короле здешних
мест. Я прошу её объяснить такие слова, как «справедливый»,
«благородный», «могущественный». Совершенно ясно, что именно его она
предпочла бы в преемники Уртвиле.
— Король Ронан, — произношу я, когда мы неспешно бредём обратно к
хижине на короткий полуденный обед, и к нам присоединяется Ончу. — Он
живёт в… — Я не знаю слова «город». — Месте, где много людей?
Она кивает. — Каэр Арас. Я был там однажды.
— Сколько там живёт?
Она облизывает губы. — Много. Много. — Я выучил в её языке счёт лишь
примерно до пятидесяти, и она это знает. Её лоб морщится. Она произносит
незнакомое мне слово, а затем поясняет: — Сорок групп по двадцать. Или
больше.
Восемьсот. Судя по тому, как она подчёркивает слово «много», как
разводит руки в стороны, пытаясь охватить это понятие, ясно, что такое
скопление людей для неё поразительно.
Я думаю о Катенской арене. Сто тысяч человек на трибунах. Тридцать
тысяч мертвецов передо мной за считанные минуты. Интересно, поверила бы
она, что такое возможно. Могу ли я сам в это верить? Кажется, будто это
было целую жизнь назад, в другом мире.
Ончу, шагавший чуть впереди и вполуха слушавший наш разговор, резко
останавливается — я едва не врезаюсь ему в спину.
— Что такое? — спрашивает Гройне.
Ончу напрягся; он мрачно указывает на рощу деревьев на дальнем холме.
Мой взгляд следует за его пальцем, блуждает и наконец замечает три
тёмных силуэта, замерших на краю теней.
Волки. Очень, очень крупные волки.
Это алупи.
— Мактирмор, — тихо произносит Гройне, и в её голосе
слышится тревога.
Я смотрю на них, и сердце бьётся учащённо. Они в пятистах футах, но я
прекрасно знаю, как быстро они могут двигаться. — Они охотятся? — Ончу
как-то упоминал о необходимости защищать стада от хищников. Я отчаянно
желаю иметь при себе посох Киана; не ахти какое оружие, но всё лучше
мотыги, которую я держу.
— Мактирмор не охотятся. — Ончу потрясён. — Это
манадх. Знак, — добавляет он, для моего понимания.
— Знак, — повторяю я, стараясь, чтобы это не прозвучало
недоверчиво.
Ончу смотрит на меня, и любая усмешка, которую я мог бы найти в его
суеверии, исчезает, когда я вижу в его глазах искренний страх. — Сегодня
вечером мы должны иобайрт для дейте. — Он торопливо
идёт к дому.
Я оборачиваюсь к Гройне, чей взгляд не отрывается от неподвижных
алупи. — Он говорит, что мы должны дать… — Она колеблется, затем жестом
обводит всё вокруг. — Тем, кто управляет всем.
И так, пока мы бредём вслед за Ончу, я узнаю слова «жертвоприношение»
и «боги».
Алупи так и не двигаются с места.
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В СУМЕРКАХ МЫ СОБИРАЕМСЯ ТАМ, ГДЕ РЕКА ВПАДАЕТ
В озеро на востоке, и когда последние отблески солнца гаснут в
небе, Ончу торжественно произносит то, что выглядит как ритуальное
заклинание, обращаясь к некоему Диа Фомар, и бросает красивую, искусно
расписанную чашу в глубокую воду. Я с интересом наблюдаю, как она уходит
из виду, и думаю о том, сколько она ему стоила. Сколько сокровищ было
здесь потрачено впустую.
Но я молчу и наблюдаю в почтительном молчании. При всех моих
сомнениях алупи тоже меня взволновали. Гройне заверяет меня, что это
редкость, и, верно замечанию Ончу, никто из скота, похоже, не
пропал.
Я невольно думаю о том, которого назвал в честь себя, там, на
Соливагусе. Я был уверен, что эти существа водятся только на
острове.
После простого обряда и Ончу, и Гройне кажутся спокойнее, и мы
возвращаемся в хижину на ужин. Трапеза проходит достаточно уютно, хотя
несколько раз я замечаю, как Гройне или Ончу бросают взгляды в окно,
туда, где сгущаются сумерки, и взгляды их что-то ищут.
Камышовый светильник догорает. Мы засыпаем.
Не знаю, который час, когда я просыпаюсь, но холодное серебро всё ещё
просачивается сквозь окно.
Я лежу несколько секунд с открытыми глазами, пытаясь понять, что меня
потревожило. С другой стороны хижины слышно лишь ровное дыхание.
Поколебавшись, я переворачиваюсь и поднимаюсь на ноги одной рукой.
Заглядываю в окно.
Лунный свет покрывает тихие холмы. Вдали верхушки деревьев
покачиваются в лёгком ветру. Больше никакого движения. Я перебираюсь к
другому окну. И там ничего.
И всё же что-то есть. Ощущение, беспокойство, от которого не
избавиться. Это не просто отголосок тревоги от алупи, случившейся
сегодня. Я в этом уверен.
Я хватаю посох Киана. Единственное оружие под рукой. Он снова словно
слабо пульсирует, хотя это так едва уловимо, что я не могу не задаться
вопросом: а не воображение ли это.
Я привычным движением набрасываю плащ на плечи и выскальзываю за
дверь на открытый воздух.
Ночь жжёт льдом каждый открытый участок кожи; после захода солнца
здешний воздух кусает даже хуже, чем на Соливагусе. Я вздрагиваю и
осторожно обхожу короткий периметр хижины. Ничего явно подозрительного,
ничего, что объясняло бы всё нарастающее чувство ужаса, которое гонит
меня к действию.
Я поворачиваюсь лицом к лесу и с тревожным дрожью понимаю, что меня
беспокоит.
В моей голове теперь звучит второй, слегка диссонирующий пульс.
Он отличается от того, что исходит от посоха в моей руке. Столь же
трудно различимый, но этот сильнее — просто доносится издалека.
Последнее эхо далёкого крика, а не шёпот. Но я всё равно могу определить
его примерное направление.
Я всматриваюсь в черноту деревьев. Оттуда исходит угроза. То, что я
чувствую, кажется куда более далёким, но…
— Я знаю, что вы там, — тихо зову я.
Несколько секунд ничего.
Затем из тени выходят трое мужчин.
Поначалу мне кажется, что я это воображаю; незнакомцы выглядят
призрачно в потустороннем свете, движутся беззвучно, крадучись ко мне.
Двое обнажены по пояс, синие завитки и линии покрывают их кожу, волосы
смазаны и вздыблены. Они широкоплечи и мускулисты, и каждый, кажется,
справился бы со мной и без длинных копий, которые небрежно держат в
руках.
Третий, чуть позади, одет в белое. Его плащ развевается за спиной.
Сначала я думаю, что это призрак Киана, но, когда он приближается, вижу:
мужчина крепко сложен и немолод, седина пробивается сквозь светлую
бороду и косматые волосы. Его посох похож на тот, что у меня, — тоже
разделён на отдельные, покрытые символами секции, — но темнее под
узорами. Дуб, думаю я, а не рябина.
Однако они не источник того, что я чувствую где-то там, — смутно
осознаю я. Это всё ещё далеко позади них.
— Кто вы? — громко и чётко бросаю я вызов.
Молчание. Они продолжают идти, и по выражениям их лиц ясно: намерения
у них недружественные.
— Гройне! Ончу! — я выкрикиваю имена настойчиво, не оглядываясь на
дом, хотя и отступаю с осторожными шагами. Несколько месяцев назад я,
возможно, поставил бы на себя. Но как бы хорошо я ни восстановился, как
бы хорошо ни приспособился к своему увечью — я знаю, что стал слабее.
Это бой, который мне не выиграть.
Изнутри раздаётся сонный оклик, но помощь придёт слишком поздно, а
Ончу и Гройне не справятся с такими воинами. Мне нужно дать им время
уйти. Я делаю шаг вперёд, держа посох примерно так, как держал бы
клинок, давая лишней части упереться в предплечье. Он неудобен,
несбалансирован. Оружие, требующее двух рук для мало-мальски умелого
обращения. И всё же мои знания о том, как извлекать силу из корпуса,
остаются применимы. Есть техники, которые я могу использовать.
Ненадолго их хватит. Особенно если эти люди умеют обращаться с
копьями.
Глаза друида широко раскрываются, когда он видит, что я делаю. Он
указывает на меня в ярости, ускоряя шаг. — На колени, fealltóir na
slí, — шипит он.
Последних слов я не знаю, но они определённо не комплимент.
Двое воинов уже в десяти шагах; они тоже злы, но уверены в себе. Я
пользуюсь этим. Превращаю медленное отступление в молниеносный рывок
вперёд, разворачиваясь, чтобы обрушить всю длину посоха на голову
бородатого, жилистого мужчины слева. Недели работы с
сельскохозяйственными орудиями одной рукой дают плоды: слышится
удивлённый вскрик боли, когда дерево со свистом рассекает воздух и бьёт
его в плечо, а отпрянув назад, он лишь потому избегает проломленного
черепа.
Я продолжаю движение мимо и разворачиваюсь, свирепо ухмыляясь
удивлённой ярости на их лицах. Снова увожу их от дома, молча умоляя
Гройне увидеть, что происходит, схватить детей и бежать. — Ну, догоните
меня. — Детская дразнилка, которую я слышал достаточно, чтобы
повторить.
Удар слышится от того, кого я задел. На массивном лице другого —
взгляд, обещающий насилие. Оба теперь держат копья куда более
готово.
Друид тоже это видит, рычит им указание, которое я не совсем понимаю.
Что-то о том, что я нужен им для ответов, думаю я. Губы воинов кривятся,
но стойки меняются.
Они движутся вперёд как один. Быстро, плавно, умело. Я отбиваю один
удар, второй, отскакиваю, уклоняюсь от третьего, летящего вдогонку.
Четвёртого я не вижу, пока мои ноги не выбивают из-под меня. Я падаю
на землю.
«Подождите!» — смутно слышу я голос Гройне, пытаясь безуспешно
перекатиться; ещё один удар скользит по моему уху, и мир начинает
вращаться. Мужчины не слушают её; нога находит мой живот, и воздух с
силой вырывается из лёгких, пока я сворачиваюсь в клубок, отчаянно
защищая себя. Ещё один удар, затем тяжесть на теле — рука прижата. Мои
волосы, уже успевшие отрасти, схвачены, и голову с силой бьют об землю.
Снова. Голос Ончу тоже там — протестует. Его игнорируют.
Нападение прекращается. Друид теперь рядом со мной, склонился над
человеком, удерживающим меня. Он вырывает посох Киана из моего слабого
хватания.
«Будет правосудие», — шипит он.
Я понимаю, прежде чем его последний удар достигает моего виска, что
его глаза почернели.
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Я ЛЕЖУ НА ПОЛУ ХИЖИНЫ, ЗОЛОТОВОЛОСАЯ Гройне
смывает кровь с моего лица, когда я прихожу в сознание.
Острия железных копий появляются и зависают в дюймах от моей груди,
когда я шевелюсь; Гройне раздражённо отбивает их, что-то резко бросая
двум обнажённым до пояса мужчинам, которые хмуро смотрят на меня сверху
вниз. Они игнорируют её. Ончу и дети наблюдают из угла. Ончу выглядит
обеспокоенным. Ройшин и Тадг смотрят на мужчин так, словно готовятся
напасть на них.
Невредимые, впрочем — я с облегчением это вижу.
«Кто вы?» — с трудом нахожу я слова, голова всё ещё в тумане.
Команда откуда-то позади воинов — и они расступаются, чтобы я мог
увидеть друида.
Он сидит — единственный в хижине, кто сидит. Его посох в правой руке,
посох Киана — в левой. Ему не меньше пятидесяти, думаю я, судя по
обветренным чертам лица. Крепкий и сильный. Он наклоняется вперёд на
стуле, пронзительные синие глаза смотрят только на меня.
«Вы быстро восстанавливаетесь». Он чётко произносит слова и говорит
просто. Ему сказали, что я плохо знаю язык.
Я бросаю взгляд на окно. Снаружи ещё темно, лунный свет падает
примерно под тем же углом, что и раньше. С начала нападения прошло не
больше нескольких минут. Сейчас я не чувствую ничего необычного снаружи.
«Кто вы?» — повторяю я.
«Меня зовут Лир». Он слегка шевелит левой рукой, указывая на посох
Киана. «Вы украли это. Признайтесь» — это слово я знаю от Гройне, когда
та бранит детей — «чтобы смерть была быстрой».
Тихий вскрик из угла — Ончу удерживает разъярённого Тадга. Ройшин
почти в слезах.
На детей бросается острый взгляд Гройне, и оба успокаиваются. «Это
было отдано», — говорит она, продолжая прикладывать что-то к моему лбу.
Щиплет, но у меня есть вещи поважнее, на которых нужно
сосредоточиться.
«Киан велел мне беречь его», — подтверждаю я, убирая из тона любой
намёк на агрессию. Лир, кажется, успокоился, кажется, готов говорить. И
у меня нет никакой возможности сражаться. «Прямо перед тем, как
умер».
«Киан из драои отдал вам это. Добровольно». Друид открыто
сомневается. Его голос глубокий, с достоинством. Он смотрит на мою
отсутствующую руку, на мою неловкость с языком. «Как он умер?»
«Его убили».
«Как? Кто?»
Я облизываю губы и беспомощно смотрю на Гройне. Любая моя попытка
объяснить произошедшее будет в лучшем случае сбивчивой, и я не знаю, что
этот человек хочет услышать. Понятия не имею, что лучше признать, а что
затуманить. «Мои слова ещё не хороши», — объясняю я, немного
отчаянно.
«Я была там». Гройне легко улавливает то, о чём я прошу её.
Она начинает говорить, освобождая меня от этого бремени.
Я ещё недостаточно свободно владею языком, чтобы понимать нюансы её
слов, но суть улавливаю. Она рассказывает о нападении. О том, как Киана
жестоко убили на глазах у всей деревни, а затем всех перебили, чтобы
скрыть это. Друид слушает прищурившись, как и воины рядом с ним. При
описании смерти Киана он буквально встаёт — словно не в силах постичь
весь ужас произошедшего — и затем снова оседает на сиденье. Его костяшки
пальцев побелели вокруг рябинового посоха Киана.
Я замечаю, что Гройне не упоминает о моём прибытии вместе с Кианом.
Ни слова о том, что я притворялся мёртвым. На самом деле она, кажется,
утверждает, что я появился в деревне за несколько дней до Киана, хотя
точно не знает когда. И что я потерял руку, защищая её и её детей.
Когда она заканчивает, дойдя до нашего бегства сюда, наступает
долгая, тяжёлая пауза.
«Кровная цена за трусливый набег Фиахры уже была взыскана. Это
известно», — говорит друид наконец. Медленно. «Но никогда не
упоминалось, что был убит драои. Роща не слышала подобного
заявления. И даже если ваша история правдива. Почему?» Он наконец
шевелится, поднимает посох в левой руке. «Почему Киан отдал это
вам?»
«Я не знаю».
«Вы говорили с ним?»
«Лишь немного. Тогда я знала меньше слов».
Лир морщится. «Откуда вы?»
Я делаю неопределённый жест. Иностранцы редки, по словам Гройне, но
почти исключительно приходят с севера. «Ибер». Это имя она велела мне
называть Ончу.
Лир, кажется, достаточно знаком с ним, потому что кивает без
удивления. «Вы бежите от plá». Он изучает меня долгие секунды.
Загадка, которую он никак не может разгадать.
Воины рядом с ним до этого момента не произнесли ни слова, но теперь
бородатый шевелится. Он немногим моложе Лира. Шрам вдоль плеча от
какого-то лезвия — прямая линия розовато-белого цвета, тянущаяся поверх
сухожилий и вен. Его копьё направлено на мою грудь и ни разу не
дрогнуло. В его глазах есть что-то жёсткое и злое, что не прошло за
время объяснения Гройне.
«Pionós за ag iompar comhlánam — смерть. Это ясно».
Он говорит быстро и использует слова, которых я не знаю, но то, как
напрягаются его мышцы, как острое железо нависает над моим сердцем,
делает его намерение ясным. Я успокаиваю дыхание. Не отвожу от него
взгляда. Я не могу выиграть в драке, но, чёрт возьми, я не собираюсь
лежать смирно, пока кто-то пытается покончить со мной.
«Подождите». Лир поднимает палец, всё ещё глядя на меня. Командный
тон в его голосе, кажется, достаточен, чтобы сдержать руку воина. «У вас
бывал tinneas cinn?»
Я смотрю на него с пустым взглядом, затем обращаюсь к Гройне за
помощью. Она думает.
«Боли в голове», — объясняет она, постукивая по черепу.
«Нет».
Это, кажется, интригует Лира. «А голоса в голове?»
«Нет», — говорю я медленно, гадая, не ошибся ли я, но довольно
уверенный, что нет.
«Хм». Лир смотрит на меня, и тишина затягивается. «Мы недалеко от
Форнакса. Я должен comhairliú с garrán ionadaí в Каэр
Арас. Деаглан, тебя так зовут? Ты пойдёшь со мной».
Сердце у меня падает. Я смотрю на Гройне, но уже вижу ответ в её
глазах — в том, как её плечи чуть опускаются. Какой бы властью Лир ни
обладал, он вполне в своём праве потребовать, чтобы я последовал за
ним.
Это всё же лучше, чем казнь, полагаю.
«Да», — смиренно соглашаюсь я. «Я пойду, Лир».
Эти слова, кажется, разрядили напряжение в комнате. Воины опустили
копья, хотя и не стали выглядеть менее злобными; я подозреваю, что они
не согласны с решением Лира, но подчинятся ему. Гройне натянуто
улыбается, а на заднем плане Ончу кивает, хотя слышно, как Ройшин
шмыгает носом, а Тадг сжимает кулаки.
Следующие несколько минут проходят в угрюмом тумане: становится
очевидным, что Лир не намерен медлить, несмотря на то что небо снаружи
лишь самую малость начинает светлеть на востоке. Я собираю единственную
смену простой одежды, затем поворачиваюсь к Лиру.
«Можно поговорить… наедине?» — спрашиваю я неловко, жестом указывая
на Гройне и семью.
Он смотрит на меня, колеблется, затем коротко кивает. «Быстро». Он
делает знак головой, и двое воинов следуют за ним на улицу.
Я жду, пока закроется дверь, потом грустно и извиняющимся образом
улыбаюсь Гройне. «Мне следовало спросить больше. О посохе Киана. Мне
следовало избавиться от него. Надеюсь, я не навлёк беды».
«Никаких бед. Для нас», — уточняет она, пока Ончу и дети подходят к
нам. «И он отдал его тебе». Она подчёркивает это с тихой
яростью, желая, чтобы я понял, насколько это важно. Я киваю.
«Ты едешь в Каэр Арас. Те, кто убил друида, — враги короля Ронана.
Найди способ служить ему, и он защитит тебя». Она поправляет мою
рубашку. «Ты будешь в безопасности. Даже с твоей рукой — прошло
достаточно времени, чтобы никто тебя не искал. Это необычная рана, но не
из ряда вон выходящая. Держись в тени, и всё будет хорошо».
Я выдыхаю, черпая утешение в её заверениях. Киваю, затем
останавливаюсь. Ищу слова, которые были бы трудны, даже при полном
владении языком.
«Я…» Как сказать «в вашем долгу»? Я замолкаю.
«Глупый?» — предлагает Гройне.
«Уродливый?» — встревает Тадг.
Я сужаю на них глаза. «Я должен», — говорю в конце концов. «Я
должен».
Гройне улыбается грустной улыбкой. Ончу наблюдает, как двое детей
протискиваются мимо него и обнимают меня.
«Я буду скучать по тебе», — говорит Ройшин. Я обнимаю её.
«Я буду скучать по тому, что ты делал нашу работу», — говорит Тадг. Я
крепко обнимаю его за голову, пока он не вырывается из моего
одностороннего захвата, ухмыляясь.
Ончу колеблется, затем сам делает шаг вперёд и кладёт руку мне на
плечо. Встречается со мной взглядом. «Для тебя всегда найдётся место.
Семья не должна».
Моя улыбка пытается и не может передать глубину моей признательности.
«Я вернусь». Я говорю это всем им. Обещание. «Мне было… хорошо.
Хорошо». Комок в горле, когда я понимаю, насколько это
правда.
Прежде чем меня захлёстывают эмоции, я натянуто улыбаюсь и шагаю к
двери, не оглядываясь.
Друид и один из его людей ждут прямо за дверью; по короткому зову
Лира из-за угла дома появляется второй — судя по всему, его отправили
убедиться, что я не попытаюсь сбежать через окно. Лир смотрит на мою
явно почти пустую сумку, пожимает плечами и идёт вперёд.
«Долго идти?» Немногочисленные облака на небе розовеют — солнце едва
не касается горизонта.
Тут же слышится ворчливая жалоба от того из воинов, что повыше, —
что-то, чего я не улавливаю, — но Лир одним взглядом обрывает его. «Две
недели. Может быть, три».
«Три недели», — повторяю я медленно, уверенный, что не так понял.
«Времени хватит, чтобы поговорить», — замечает друид.
Я хочу спросить, где именно находится Каэр Арас, понять, почему путь
займёт так долго, но знаю, что ответ ничего мне не скажет. В конце
концов я просто киваю.
«Времени хватит», — соглашаюсь я, стараясь скрыть тревогу в
голосе.
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ПУСТЫНЯ ПРОСАЧИВАЕТСЯ ПОД МОЮ ТУНИКУ, ЩЕКОЧА
И обжигая в равной мере, пока я лежу почти полностью погружённый
в кромку дюны. Испепеляющий жар поздней утренней поры атакует мою спину
сквозь толстый плащ и толстый слой песка. Я не обращаю на это внимания.
Остаюсь неподвижным. Объект нашего сегодняшнего наблюдения — мерцающая
чёрная пирамида Дуата — находится всего в пяти милях отсюда. Вероятность
того, что над нами пройдут Собиратели, значительно выше обычного.
— Повтори расположение ещё раз. — Каэрор не двигает головой, не
отрывая взгляда от города. Мы оба в капюшонах, почти идеально сливаясь с
жёсткой белизной песка. — Восточный квартал Нетер-херотет. Сколько точек
доступа к туннелям?
— Три.
— Где именно?
— Первая — обелиск у реки, примерно в ста футах от воды. Вторая — в
храме ближе к центру. Третья… — Я закрываю глаза. Мысленно воспроизвожу
подробные наброски, которые Каэрор заставил меня изучить: схемы
Нетер-херотета — так называется огромный западный район Дуата, где, по
всей видимости, живут тысячи подневольных иунктий, — и снова и снова
восстанавливаю их по памяти. — Третья скрыта за статуей в конце
колоннады. Рядом с главной улицей. Пожалуй, самая сложная для
незаметного проникновения.
— Превосходно. — Я не могу не почувствовать некоторого удовольствия
от тихого одобрения в голосе Каэрора — награда почти за два месяца
изнурительного труда. С рассвета до ночи одинокий мрак Кабра был
заполнен тренировками столь же напряжёнными, как и всё то, что я пережил
в Академии. Не только заучивание разделов огромного плана Дуата или всей
сети туннелей под ним — которая, по всей видимости, обеспечит куда более
незаметный способ передвижения. Попытки постичь маат — так в
городе называют его сложную систему законов и обычаев, один из многих
инструментов контроля Конкуренции. Научиться понимать и примерно
воспроизводить его своеобразный диалект Ветусианского. Получить базовые
знания о системе письма, покрывающей стены Кабранских гробниц, чтобы я
мог распознать хотя бы некоторые основные символы, с которыми неизбежно
столкнусь.
И через всё это — прилагать все усилия, чтобы понять, что значит быть
Синхронным.
Первые несколько дней мы сосредоточились на задаче, в которой Каэрор
твёрдо убеждён, что я способен справиться: использовании Воли так же,
как её можно использовать в Ресе. Однако я вскоре обнаружил, что, хотя я
и могу наполнять объекты, я не могу заставить их двигаться или делать
что-то иное неожиданное. Мы долго говорили по вечерам об этой проблеме,
иногда спорили, иногда перебивали друг друга, возбуждённо развивая чужие
мысли. Быть может, дело в изначальных способностях, и моя Воля,
сосредоточенная в Обитеуме, просто проявляет свои возможности легче.
Или, возможно, мои копии в Ресе и Луцеуме должны сначала научиться
использовать свою форму Воли, прежде чем я смогу это сделать здесь. Или,
быть может, это зависит от какого-то дополнительного мыслительного
процесса, меняющего фундаментальную природу Воли перед применением — как
вода, превращающаяся в пар или лёд, чтобы служить иной цели.
В конце концов, мы перебрали тысячу разных вариантов одних и тех же
нескольких теорий без практического результата. Хотя Каэрор и строит
предположения, мы даже не знаем наверняка, что должна делать Воля из
Луцеума.
И в конечном счёте, сколь выгодным это бы ни было, ничего из этого
нам не нужно для предстоящего.
С тех пор, как мы пришли к этому несколько мрачному выводу, наше
внимание переключилось на многочасовые ежедневные занятия с Ташем —
эксперименты с моей способностью управлять иунктиями. Изучение её
пределов. Снова и снова, снова и снова отрабатывая то, что я умею, пока
это не стало таким же естественным, как дыхание. Этот процесс
по-прежнему вызывает у меня тошноту, и я знаю, что Каэрор находит его
столь же отталкивающим. Но нежелание не может игнорировать
необходимость. Мы потратили бесчисленные часы, обсуждая, как я мог бы
проникнуть в Дуат, и пришли к тому же выводу, что и мой терпеливый,
неизменно оптимистичный наставник.
Это единственный путь.
— Ты уверен, что расположение не изменилось? — Карты, которые Юсеф
оставил Каэрору, поразительно подробны. Но они явно были составлены на
протяжении столетий сопротивления, и некоторые просматриваемые мной
папирусные свитки опасно хрупки от старости.
— Вскоре после моего прибытия из Дуата бежал перебежчик. — Брат
Ульцискора терпелив, несмотря на то что уже давал это заверение прежде.
— Она подтвердила то, что смогла, а если эти карты не претерпели
заметных изменений за тысячу лет, я не понимаю, почему они изменились бы
за последние пять. Но, что важнее, помни: весь центр — каждый туннель и
как минимум половина города — сделан из того же вещества, что защищает
Кабранский сад. Того же, что и Клинок Наставления. Оно нерушимо,
насколько мы можем судить. Разве что, возможно, муталис, —
добавляет он тихо.
Впервые за неделю он упомянул его. Его название той пульсирующей,
отвратительной силы, пронизывающей золотую дверь в Кабре, — той, что, по
его словам, способны пережить только Синхронные, — несмотря на моё
настойчивое утверждение, что я пережил это задолго до того, как попал в
этот мир. Одно лишь это слово вызывает ощущение тошноты.
Он думает — вернее, Юсеф думал, — что за дверью может быть нечто,
использующее муталис. Оружие или нечто, что можно использовать
как оружие. Судя по тому, что я видел прежде, это не стало бы большой
неожиданностью.
На некоторое время воцаряется тишина, пока мы смотрим на Дуат.
— Всё ещё связан с Ташем? — рассеянно спрашивает Каэрор.
— Да. — Я всё равно проверяю образ юнктия, сидящего в глубине моего
сознания, — но связь так же крепка, как прежде. Как и предполагал
Каэрор, годы в Академии оказались бесценными: действие Воли здесь может
быть иным, но техники её применения, по всей видимости, те же самые.
— Что он делает? — Каэрор слышит моё нахмуривание. — Сейчас —
идеально, или потом — мертвец, Вис.
Я морщусь от раздражения, зная, что он не может этого видеть,
закрываю глаза и мысленно отдаю команду. Связь с Ташем я установил ещё
до того, как мы вышли сегодня утром — ключ к начальному соединению, как
я обнаружил, заключается в своего рода эмпатии, в способности
отождествить себя с тем, что он тоже переживает в данный момент, — но
это куда проще. Управлять юнктием не намного сложнее, чем управлять
предметами, как нас учили. Властное навязывание образа в моём
сознании.
«Работает в саду. Собирает бобовые». Я наблюдаю за руками — не своими
— которые раскладывают тонкие зелёные стручки в простую каменную миску.
Медленные, отработанные движения. Я вижу то, что видит Таш, но не
оказываю никакого влияния на то, куда он смотрит, и не пытаюсь получить
доступ к его другим чувствам. Зрение даётся легко, пока глаза закрыты,
но смешение других ощущений вызывает неприятную путаницу.
«Ты можешь пропитать их? Чтобы оставались свежими?»
«Вряд ли». Мы обнаружили, что если изначально наполнить Таша
достаточным количеством Воли, я смогу использовать его для наполнения
других предметов. Пока что мелких. И относительно бессмысленных,
учитывая, как здесь работает Воля. Но, как Каэрор постоянно указывает,
это хорошее умственное упражнение для повышения моей эффективности.
«Хорошо». Брат Ульцискора спокойно принимает отказ. «Тогда скажи ему
взять горсть к себе в комнату и забыть об этом. Но чтобы после нашего
возвращения, когда ты снимешь наполнение, он пошёл и принёс их нам».
«Это не сработает».
«Мы наблюдали закономерности. Нам нужно убедиться, что это
правила».
Я выдыхаю, но Каэрор прав, и я отдаю Ташу команду, как он предлагает.
Наблюдаю, как юнктий кладёт несколько бобовых в карман, встаёт и уходит
из сада. Мы регулярно проводим эти эксперименты последние пару недель;
важно знать, сохраняются ли мои инструкции или действуют лишь до тех
пор, пока я поддерживаю наполнение. Команды забыть что-то, судя по
всему, постоянны, независимо от того, поддерживаю ли я связь. Но приказы
выполнить задачу после снятия наполнения пока не срабатывали.
«Каков сегодня твой коэффициент потерь?»
«Лучше». Гармонические связи трудно устанавливать, и это дорого
обходится. Вероятно, именно поэтому Ка, судя по всему, напрямую
управляет лишь Добытчиками и другим видом иунктии, называемых
Надзирателями, тогда как остальные в городе, по всей видимости,
сохраняют номинальную свободу. «Хотя всё ещё расходую большую часть Воли
Витаэриума».
«Но ты в порядке?»
«Я в порядке». В первый день это было тяжело; использование столь
большого количества Воли означало, что моё тело было намного менее
защищено от токсичной атмосферы и обжигающей жары, и я несколько раз
ловил себя на том, что задыхаюсь. То, что сегодня этого нет, —
обнадёживающий знак прогресса. «Я думаю, что я…»
«Вис», — перебивает Каэрор, его тон внезапно стал
сосредоточенным.
Мне требуется несколько мгновений, чтобы переключиться с видения Таша
на своё собственное, и тогда я замечаю цепочку точек, которую мы так
долго ждали, — она медленно ползёт прочь от огромной чёрной пирамиды, на
таком расстоянии это не больше, чем крошечные пятнышки. Большинство
крохотных фигур, бредущих под палящим солнцем, закутаны в белое, что
делает их ещё труднее различимыми. Лишь одна, возглавляющая колонну,
одета в чёрное.
«Дюжина?» — предполагаю я.
«Как минимум. Похоже, это горнодобывающая экспедиция». Мы наблюдаем,
как цепочка неспешно движется вперёд, и я замечаю пустые сани, которые
тащат сзади.
«Есть шанс использовать это? Я мог бы попробовать незаметно примкнуть
к группе, когда они возвращаются. Мне всё равно придётся притворяться
юнктием, оказавшись там».
«Завернуть тебя в белое и поставить в конец колонны несложно, но это
ничего не даст. Даже если тебе каким-то образом удастся добраться до
Надзирателя, не привлекая внимания настоящих иунктии — а они обязательно
что-нибудь скажут — сам вход запечатан. Охраняется другими
Надзирателями, которые проверяют лица всех входящих и выходящих. Ты
окажешься либо пленником, либо беглецом с того момента, как
попытаешься».
Далёкий чёрный нарост резко выделяется на фоне белого океана, который
прерывается лишь рекой, вьющейся по долине. Инфернис — так называется
она, говорит Каэрор. Она исчезает в самом Дуате, а потом появляется с
другой стороны. По берегам не растёт никакой зелени.
«А что насчёт воды? По твоим словам, Витаэриум должен позволить мне
обойтись без дыхания. И она течёт прямо через середину…»
«Яд. Столько яда». Перебивая, Каэрор говорит уверенно. «Даже
с Витаэриумом он сдерёт кожу с твоих костей. А если бы у тебя было
достаточно Витаэрии, чтобы это пережить… ты знаешь Морской вал вокруг
Соливагуса?» Я киваю. «Юсеф говорил, что поперёк Инферниса есть похожие
колонны — и на входе, и на выходе внутри. Так что если попытаешься,
застрянешь на дне реки. В агонии. Возможно, очень, очень долго».
«То есть, ты говоришь, что это возможно».
«Назовём это запасным вариантом».
Я слегка улыбаюсь, хотя он этого не видит. Это место — настоящий
кошмар: жара, ужас и неизменная, пугающая угроза. И всё же, даже после
семи лет жизни здесь, семи лет ожидания, кудрявый брат Ульцискора вёл
моё обучение с неизменной мягкостью, ободрением и приветливым
остроумием.
Он проявлял терпеливую рассудительность. Молчал, когда это было
нужно. Не давил на меня из-за моей реакции на золотую дверь с
мутализом. Не настаивал на том, чтобы я попробовал снова, хотя
я знаю, как это важно. Это стало своеобразным символом между нами. Мы
оба понимаем: когда я наконец вернусь и встречусь с ней лицом к лицу, я
скажу ему, что готов.
Я был принцем Суус, мне было одиннадцать лет, когда он оказался
здесь. Одиннадцать. И он всё ещё движется вперёд, всё ещё
одержим желанием остановить гибель людей, которых любит, — пусть и
никогда их больше не увидит.
Я доверял нехотя, скупо, лишь по необходимости. Но он заслужил
большего.
Я принимаю решение.
«В прошлом году была навмахия», — начинаю я тихо.
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Мы долго молчим после того, как я заканчиваю. Горячий, всепроникающий
песок сыплется и щекочет. Моя роль в пересказе была урезана,
превратилась в нечто куда более пассивное — наблюдателя, который узнал
подробности позже. Незачем объяснять про Суус или Ангвис. Незачем давать
Каэрору повод сомневаться во мне, сомневаться в моём желании помочь
спасти тех, кого мы оставили позади. Но всё остальное я выкладываю
начистоту. В моей травме нет ни лжи, ни преувеличений.
— Патруль Жнецов, — говорит Каэрор внезапно, напрягшись.
Я торопливо отвлекаюсь от собственных мыслей и замечаю точки,
угрожающе поднимающиеся от великой пирамиды в долине внизу. Наблюдаю,
как они уходят на запад. — Трое?
— Именно так. — Его глаза скользят к солнцу. — Внеплановый патруль.
Это должны быть наши люди. Но трое — всё равно слишком много.
— Хотя с тремя можно работать, — замечаю я. — Устроить отвлекающее
происшествие, чтобы один отделился от группы. По времени сложнее, но
можно поэкспериментировать. Если они и правда такие предсказуемые…
— Дело не в предсказуемости. Дело во времени. Мы не можем слишком
часто проводить такие эксперименты — они поймут, что их проверяют, и
приспособятся.
Мы смотрим, как точки исчезают за горизонтом.
— Я задавался вопросом, как тебе удаётся так хорошо держаться, —
говорит он. — Как ты можешь смотреть на то, чем стал этот мир, и не быть
сломлен ужасом происходящего. У меня ушли месяцы. Только Юсеф соглашался
разговаривать со мной, мы жили в тех гробницах, и… я думал, что хуже
этого с человеком ничего не случается. — Голос Каэрора тихий. — Боги.
Вис. Мне жаль. Я не представлял.
— Ты и не мог. — Я выдыхаю. Что-то отпускает в груди. Я давно хотел
об этом поговорить. — Но если это единственный путь туда, где находится
Ка, мне рано или поздно придётся это преодолеть.
Снова молчание со стороны Каэрора. Я почти слышу его желание
возразить, убедить меня, что не обязан встречаться лицом к лицу со
своими демонами. — Если хочешь попробовать снова — попробуй. Возможно,
это будет мудро. Я могу быть рядом, или ты можешь сделать это один — как
предпочтёшь, — говорит он наконец. — Но необходимость — это одно, а
тренировка — другое, и ты и без того несёшь слишком много. Что бы ты ни
выбрал, я знаю тебя достаточно, чтобы верить: когда придёт время, страх
не удержит тебя от того, что нужно сделать.
Я едва заметно, искренне улыбаюсь в ответ на это ободрение. Несмотря
ни на что, невозможно не поверить ему.
— Ты сказал, что мутальность может разрушить стены
Дуата.
— Я знаю лишь то, что рассказали мне Юсеф и теперь ты. Всё, чего она
касается, — уничтожает. Если только ты не Синхронный. — Он вздыхает. — Я
понимаю, о чём ты думаешь, но это тоже плохой вариант. Хуже того, что мы
уже обсуждали. Если тебе удастся пробить дыру в стене города —
судя по тому, что ты описал, это будет громко. Тебя окружат Жнецы и
Надзиратели, и даже если мутальность действует так, как ты
говоришь, они сильнее и их куда больше. Достаточно одному добраться до
тебя. — Он делает паузу. — И это ещё не всё. Те стены защищают от яда в
воздухе. Может, Ка успеет залатать брешь. Может, нет. Но внутри живут
тысячи людей.
— Значит, этот вариант исключён, — тихо соглашаюсь я. Я колеблюсь. —
А стилус, о котором я упоминал? Ты когда-нибудь слышал о чём-то
подобном?
— Ты говоришь, этот человек, остановивший нападение, — он покрыл его
своей кровью и был невосприимчив к мутальности?
— Именно так сказал Ульцискор.
— Нет. — В голосе Каэрора любопытство, но уверенность. — Юсеф никогда
не упоминал ничего подобного. И я убеждён, что упомянул бы. Я убеждён,
что если бы такая вещь здесь существовала, её уже использовали бы, чтобы
добраться до Ка. Мне жаль, — добавляет он мягко.
— Всё нормально. — Мне лучше, лучше, чем с тех пор, как я увидел
мерцающую золотую дверь. Я всё ещё хочу поговорить с Аэквой. Хочу, чтобы
мы поговорили об этом, когда была возможность, в те долгие дни
тренировок перед Юдициумом. Несколько раз я почти начинал этот разговор,
и несколько раз, подозреваю, она тоже почти начинала. Но так и не
начали.
После этого мы ждём. И снова ждём. Каэрор расспрашивает меня, пока
далёкий Дуат дрожит в зное, выискивая пробелы в моих знаниях, пока мы
следим за возвращением Жнецов. Я двигаюсь лишь затем, чтобы медленно,
осторожно сделать глоток воды — вкус по-прежнему омерзительный, несмотря
на жажду и несмотря на месяц привыкания.
— Хорошо, — говорит Каэрор, когда я заканчиваю длинную фразу на
ветусианском, как могу имитируя звуки дуатского диалекта. — Схватываешь
быстро. Кажется, никогда не повторяешь одну и ту же ошибку дважды.
— Был хороший учитель, который за этим следил.
— Ульцискор?
Я колеблюсь. — Ланистия.
— О. — Он произносит это тихо. С любопытством и нежеланием знать —
всё в одном. Я упомянул её снова лишь однажды после Соливагуса — сказал
ему, что она помогает Ульцискору, что они вместе пытаются докопаться до
правды о его убийстве. Он тут же отстранился. Настоял, чтобы я больше
ничего не рассказывал.
— Она счастлива? — Спрашивает он наконец с такой неохотой, с какой
только можно задавать подобный вопрос.
— Ты сам сказал, что не хочешь знать. — Я произношу это мягко. — Ты
сказал, что она должна быть для тебя мертва.
Долгая пауза, затем: — Я передумал.
Я думаю о женщине, которую знал на Ресе. Не очень понимаю, как
правильно ответить на этот вопрос. — Счастлива? Она всегда была немного
закрытой, по крайней мере со мной. Но она сильная. Боги, одна из
сильнейших женщин, каких я знал. Как учитель — настоящее испытание.
Постоянная боль. Я ей многим обязан. Она мне нравилась. — Я делаю вдох.
— Она в порядке, Каэрор.
Он едва улыбается — задумчиво. — Держу пари, ты тоже нравился ей.
Я молчу, пока мы смотрим в пустыню. Думаю, для него знать это
достаточно.
— Я всегда думал, что именно я останусь на Ресе, понимаешь? — Говорит
он внезапно. — Я знал, что прохождение через Врата скопирует меня в
Обитеум и Луцеум. Или думал, что знал. Но в голове у меня я собирался
быть тем, кто останется. Мне так и не пришло по-настоящему в голову, что
я окажусь копией. Буду здесь. — В этом признании слышится
незаживающая рана. Боль, даже сейчас.
— Но ты выжил.
«Но я выжил», — соглашается он тихо. Негромко смеётся. «Не могу
сказать, сколько раз я проклинал другие, явно менее способные версии
себя.»
Я молчу и на этот раз не отвечаю на его попытки сгладить мрачную
странность нашего положения. Напряжённость этих дней означала, что у
меня едва находилось время думать о собственных копиях. О том, что они
могут делать. О жизнях, которые они, быть может, ведут.
Или нет.
«Я бы узнал? Сразу, я имею в виду.» Я спрашиваю с тревогой. «Если бы
одна из моих других личностей…»
«Да.» Пауза достаточно долгая, чтобы я решил, что он оставит это без
продолжения. Прежде он говорил примерно то же самое. Явно не хочет идти
дальше. Но затем он слышимо вздыхает. «Это ощущается так, словно из тебя
вырвали часть тебя самого. Физически и эмоционально. Всё, что ты можешь
делать, — лежать и плакать. Первый раз я решил, что это от прохода через
Врата. Только когда несколько недель спустя это ударило меня снова, я
понял, что это означало.» Он признаётся в этом с обычной мягкой,
спокойной откровенностью.
Я облизываю губы на горячем, кислом воздухе. Не говорю ничего.
«Ты умный человек, Вис. Если это не недавнее приобретение, твои копии
будут в полном порядке.»
«Конечно.» Я горько усмехаюсь. «Четыре тысячи лет попыток, но я буду
первым.»
«Ты можешь стать им.» Каэрор суров к моему цинизму. «Я говорю тебе
это недостаточно часто, но то, что ты делаешь — то, чего ты уже достиг,
— это невероятно. По-настоящему. То, что от тебя просят и что я
всё ещё прошу. Груз, который ты не только несёшь, но и готов нести без
жалоб, без содрогания. И знать, через что ты прошёл ещё до
всего этого…» Он умолкает. Слабо смеётся. «Просто… боги, человек. Хотя
бы позволь себе признать, что ты справляешься.»
Я прикусываю губу, затем качаю головой и улыбаюсь. По-настоящему, на
этот раз. Оптимизм Каэрора порой чрезмерен.
Но его увещевание всё равно поддерживает меня. Всё равно что-то
значит.
«Спасибо», — говорю я тихо.
Солнце палит, и мы продолжаем говорить, пока ждём возвращения
Глинщиков. Вполголоса и с перерывами, часто возвращаясь к моим
тренировкам, но даже эти разговоры кажутся каким-то образом более
товарищескими, чем прежде. Наша компания всегда была дружелюбной, но
между нами всё равно стояла стена. Теперь её нет.
Три далёкие точки в конце концов нарушают бесконечный горизонт. Мы
замечаем время и держим позицию до относительного укрытия сумерек.
И когда мы возвращаемся, впервые я чувствую, что способен сделать то,
что нужно сделать.
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ЗОЛОТАЯ ДВЕРЬ МЕРЦАЕТ И РАСПЛЫВАЕТСЯ И
ДАВИТ на мой разум. Я стою в конце коридора и смотрю на её
туманное сияние. Неподвижно. Я здесь, не на навмахии. Я здесь, не на
навмахии. Меня окружает только обсидиан. Чистый и гладкий чёрный камень.
Я здесь, не на навмахии.
Я дышу. Отвожу взгляд. Смотрю снова. Дышу.
Прошло несколько часов с тех пор, как мы вернулись, и я знаю, что
должен спать. Отдыхать в преддверии завтрашней тренировки. Но я не хочу
потерять сегодняшние разговоры. Не хочу проснуться, утратив эту новую
решимость.
Я делаю несколько нерешительных шагов. Звук нарастает, по-прежнему
вызывая ужас, который невозможно описать, подкашивая колени так, как это
так же мучительно, как и неизбежно. Логика должна преодолевать мой
страх. Я рациональный человек, и это не рационально. Мой мозг всё равно
с трудом заставляет мои ноги двигаться.
Я делаю шаг. Ещё один. Ещё. На этот раз я сделаю это. Прикоснусь к
золотой поверхности через муталис. Докажу, что я Синхронный, и
приму то, что должно быть сделано.
«Не открывай её.»
Я резко оборачиваюсь — смесь испуга и облегчения от этого вторжения.
Это Нофрет, девочка, которую я поймал тайком берущей еду. Я видел её
несколько раз с тех пор, но всегда на расстоянии, как и большинство
кабранцев.
Миг, чтобы оправиться от разрушения моей мантры, и затем я понимаю,
что она смотрит на меня. Говорит со мной. Тревога в её глазах, в осанке,
но здесь больше никого нет. Первый человек за пределами Каэрора,
обратившийся ко мне напрямую почти за два месяца.
«Почему?»
«Это опасно.» Её ветусианский прост и чист; в сочетании с моими
постоянными уроками у Каэрора его легко понять.
«Я знаю.» Я немного расслабляюсь. Ободряюще улыбаюсь. «Я особенный.
Наверное», — добавляю я почти про себя. «Это не причинит мне вреда.»
«Нет.» Она облизывает губы. «Это опасно. Проклято.» Её лоб
хмурится — она видит, что я скорее озадачен, чем убеждён. «Ты разве не
знаешь об этом? Открыть эту дверь — значит высвободить конец всего
сущего.»
«Нофрет?» Ещё один голос поверх гула. Мужской. Встревоженный. Секунду
спустя появляется мужчина, которого сразу можно опознать как
родственника Нофрет, вероятно, старший брат судя по относительной
молодости. Его глаза широко раскрываются, когда он видит меня, видит
Нофрет. Он шагает вперёд, больше не глядя на меня. Хватает девочку с
потоком ветусианского, слишком тихого и слишком яростного, чтобы я мог
разобрать.
Нофрет ненадолго вырывается и говорит что-то в ответ, чего я не
вполне улавливаю, но молодой человек сильнее. Он тащит её за угол.
«Не открывай её!»
Девочку уволакивают из виду. Её умоляющий крик затихает.
Через мгновение меня снова окружает глубокий, тревожащий гул, и я
один.
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ВОЛЯ, КАК НАС СНОВА И СНОВА УЧИЛИ В
АКАДЕМИИ, — это дар. Не просто в том смысле, что это нечто доброе
и удивительное, но в том, что это буквально дар: его можно только
отдать, но никогда нельзя взять.
Ещё одна из великих лжей Иерархии. Пожалуй, величайшая. И всё же,
возможно, также и величайшая их истина. Как и любая сила, её можно
принудить. Вырвать в борьбе. Потребовать. Испросить под ложным
предлогом. Но в конечном счёте именно передача всегда является главным.
Она может быть вынужденной. Она может происходить оттого, что этого
ожидают, давят. Она может быть даже последним средством перед лицом
самой смерти.
Причины никогда не имеют значения. Это всегда выбор. Всегда личная
ответственность.
Пока мой ликтор ведёт меня сквозь на удивление большую толпу,
скандирующую моё имя, и за массивные стены из песчаника комплекса Альта
Семита Управления, пронизанного острым летним рассветом, раскраивающим
Катен, это знание давит на меня. Я не глупец; я понимаю, что
альтернатива была бы не менее неприемлема. Бежать, прятаться от убийства
моего друга, притворяться, что моё воздержание стоит дороже
справедливости. Это единственный способ понять, что произошло на
Соливагусе. Это единственный способ, которым те, кто несёт
ответственность за смерть Каллида и за гибель столь многих других,
получат по заслугам.
Это не делает сегодняшний день — и долгие два месяца, ему
предшествовавших — менее настоящим кошмаром.
Я бреду следом за коренастым, лохматым Секстом, который сопроводил
меня сюда: одним из сменных ликторов, предоставленных в аренду Тертием
Эрицием, служащих одновременно телохранителями и надоедливыми тенями —
наказание за мой визит в Ланистию. Мою внутреннюю пустоту усиливает
странная боль в груди этим утром, не говоря уже о физической тяжести в
конечностях и умственном оцепенении, сопровождающем моё уступление.
Вчера ночью я тайно выбрался, снова увидел Эйдина, и всё прошло
настолько гладко, насколько я мог надеяться. Но во мне чего-то не
хватает. Даже зная, что это хранит мой друг, я не могу избавиться от
боли столь ощутимого умаления себя.
Вход во двор широк и величествен, со всех сторон окружён
многоярусными балконами, поднимающимися над тополями и фонтанами. В
центре двора в булыжную мостовую вделан массивный синий символ Иерархии.
Когда мы входим, здесь в основном пусто, и немногих людей, бродящих по
углам, я не узнаю. Это не слишком удивительно. Это огромный обнесённый
стенами комплекс, занимающий почти пять акров Альта Семиты и состоящий
из множества разных входов и соединённых между собой строений. Седьмые и
Шестые из Академии прошли через это несколько недель назад. Я
сомневаюсь, что вообще увижу Аэкву и остальных знакомых мне людей
сегодня, пока нас не соберут в центральном саду для экзамена по
Распределению.
За спиной я слышу гулкий звук закрывающихся ворот комплекса. Глухой
удар засова.
— Почему закрывают ворота? — Тревога пробегает по моему рассудку.
— Не знаю, Катениканец. — Ликтор, Дарий, отвечает с той же холодной
вежливостью и скудостью информации, что и на большинство моих вопросов.
Он и его пятеро сослуживцев не делали тайны из того, что им не нравится,
как их используют. Традиция предписывает, что они охраняют только Тертия
Эриция. Похоже, однако, что по мере того как подозрительность и
недоверие всё глубже проникают в жизнь города, многие такие освящённые
временем роли начинают превращаться в нечто более утилитарное.
На дальней стороне двора из-за тополей появляются трое. Двое —
мужчины, почти одинаковые с коротко стриженными чёрными волосами,
внушительным телосложением и тонированными очками. Они нависают позади
третьей в группе — девушки, моложе меня. Лет шестнадцати, пожалуй.
Смутно знакомой, хотя я не могу вспомнить, откуда.
— Катениканец? — окликает она, устремив взгляд на меня.
— Да. — Я оглядываюсь. Имя привлекло внимание: немногочисленные
присутствующие прервали разговоры и бросают украдкой взгляды в мою
сторону. — Где Магнус Тертий Эриций?
— Он встретит вас на церемонии уступления.
— Разве это не происходит первым? — Я не должен показывать, что знаю
о проверке крови. Я стараюсь держаться бодро, вкладываю все силы в
притворство оживлённости и воодушевления. Прошлой ночью я спал почти
десять часов после уступления Эйдину — роскошь, которую мало кто из
Октавов когда-либо получает. И всё равно чувствую себя так, словно мои
сандалии сделаны из свинца.
— Не сегодня. Пожалуйста, следуйте за мной. — Она на мгновение
останавливается, и её взгляд, обращённый к ликтору за моей спиной,
теплеет, становясь извиняющимся и несравнимо более мягким. — Дарий, не
могли бы вы подождать? Никто не может войти или выйти, пока это не будет
закончено.
Вэк. Я едва успеваю сохранить невозмутимое лицо, пока Дарий
уходит в другую часть комплекса. — Вы закрываете весь комплекс?
— Теперь, когда вы здесь. Вы последний, кто прибыл. — Никаких
дальнейших объяснений, и по её тону ясно, что их не последует. Ещё одна
мера безопасности? Напряжённость в городе никогда не была выше, и,
учитывая, что время сегодняшнего экзамена в этом году должно было
оставаться неизвестным широкой публике, толпа у ворот оказалась куда
больше, чем я ожидал.
В конечном счёте, однако, её назначение не имеет значения. Важен её
эффект. Эйдин не получит разрешения войти.
Мой отяжелевший ум работает с трудом, пока мы идём; раздражение от
бессмысленных недель строго контролируемого распорядка и размытого
однообразия грозит подняться и захлестнуть меня. Подъём до рассвета
каждый день, час одиноких физических тренировок в пустом дворе.
Медленно, медленно учусь приспосабливаться к потере руки. Потом утра,
посвящённые изучению тонкостей устройства Катена. Сенат с его
бесконечными, помпезными дебатами в Курии Катена, где всё решает
красноречие, а вовсе не аргументы. Судебная система — ещё хуже. Однажды
в Храме Джована мы наблюдали суд и последовавший приговор — превращение
в Саппера — человека, попытавшегося защитить свою дочь от
уступления.
Что-то маленькое во мне умерло, когда я не встал, не заявил о своём
несогласии с его наказанием. Но это был его выбор — быть частью
Иерархии.
Как и мой.
Я прищуриваюсь, пытаясь вспомнить знакомую девушку, которая ведёт
меня к самому дальнему строению. Встречал ли я её раньше? Вполне
возможно. Последние семь недель мои послеполудни были заняты мелкими
поручениями для элиты Управления — рукопожатие за рукопожатием с новыми
людьми. Таков способ Терция Эриция дать мне возможность завязать нужные
связи. Я достаточно старательно занимался этим делом, но оно принесло и
дополнительную пользу: постепенно я узнавал неустроенный клубок улиц
Катена. Тёмные углы Прэдиума, обманчивые высоты Альта-Семиты. У каждого
квартала свой характер, свои правила. В Эсквилае я прячу отсутствующую
руку, зная, что толпа набросится на меня, если узнает. В Сарцинии прячу
её потому, что иначе военные преторианцы почти наверняка будут намеренно
задерживать меня без всякого повода.
А это знание, в свою очередь, позволило мне передвигаться незаметно
по вечерам. Найти дорогу к спрятанной кузнице в Сарцинии, куда Кварт
Элев организовал мне доступ, и, несмотря на усталость, работать
допоздна, не будучи ни замеченным, ни потревоженным.
«Стой.» Я вздрагиваю, когда наконец узнаю идущую впереди девушку. Её
длинные каштановые волосы заплетены в косу, но несколько свободных
прядей вьются локонами. Она не такая изнурённо худая, как её отец или
Каллид, но всё же стройного телосложения. Тёмная кожа и острые,
оценивающие карие глаза. Мельком я видел её на похоронах. «Ты сестра
Каллида. Ливия?»
«Да.» Та же напряжённая официальность, отрезающая возможность
разговора.
Я всё равно пытаюсь. «Приятно наконец познакомиться. Он много о тебе
говорил.»
Её чопорная маска чуть дрогнула, но тут же вернулась на место.
Никакого ответа.
Я подавляю усталое раздражение — в нынешнем состоянии слишком легко
потерять над собой контроль — и иду следом за Ливией под изящной
пирамидальной аркой внутрь здания, затем через атриум и вниз по широкому
лестничному пролёту. Толстый песчаник продолжает выстилать путь впереди.
Факелы потрескивают по мере нашего спуска.
«Куда мы идём?»
«Перед твоим вступлением в должность Секста состоится
собеседование.»
«Твой отец не упоминал об этом.»
«Нет, не упоминал.»
Мы выходим в длинный коридор. Широкий и высокий, хорошо освещённый —
настолько приветливый, насколько может быть подземный проход. По обеим
сторонам выстроились массивные двери.
«Сюда.» Ливия останавливается у одной из них и отступает в сторону,
давая понять, что войти должен я.
«Ты не останешься?»
«Нет.»
Я жду хоть какого-то объяснения, но его не следует. Быстрый взгляд
назад обнаруживает лишь коренастые фигуры двух Сектов, стоящих
достаточно близко, чтобы показать: пути назад нет. Ливия молча ждёт.
Я толкаю тяжёлую дубово-стальную дверь и вхожу.
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КОМНАТА НЕВЕЛИКА — ШИРИНОЙ ОКОЛО ДВАДЦАТИ ФУТОВ. В
НЕЙ пахнет дымом и сухой пылью. Фонарь на столе в центре освещает
три странных стяга на стене — белый, синий и красный, — каждый вышит
угловатыми узорами, плотными орнаментами, которые кажутся почти
гармоничными, но не вполне совпадают друг с другом.
На противоположной стороне стола сидит маленький, иссохший человек в
тёмных очках. На его голове осталось лишь несколько белых прядей. Он,
должно быть, Секст — иначе никто не решился бы носить такие очки, — но
явно давно на покое. На моей стороне стола ещё одно кресло. Больше в
комнате ничего нет.
Дверь захлопывается за мной с гулким ударом. Пока эхо медленно
замирает, его прерывает металлический щелчок поворачивающегося
замка.
«Садитесь, Вис Телимус.» Голос старика проскрипел в наступившей
тишине.
«Кто вы?» — Я выполняю просьбу.
«Можете называть меня Квестором.»
«Просто “Квестор”?»
«Да.»
Я устраиваюсь в неудобно жёстком деревянном кресле и не притворяюсь,
изображая беспокойство, которого от меня, несомненно, ожидают, — оно
настоящее. «О чём это всё?» Инструменты для взятия крови лежат на столе.
Эмисса говорила правду.
«Сначала ваша подпись.» Он подталкивает лист бумаги через стол одним
пальцем. Бумага царапает тишину.
Я просматриваю его. «Силенциум?»
«Он распространяется на всё, что здесь может прозвучать.» Квестор
наклоняется вперёд и одним медленным движением постукивает по листу. «И
будет соблюдён.»
Особого выбора нет, хотя пыльная уверенность в голосе старика меня
настораживает. Нарушение Силенциума влечёт за собой визит к Сапперам. А
я теперь прошёл через Колонны Авроры. Я так же уязвим перед ними, как и
все остальные.
Чрезмерно — для того, что нам предстоит сделать. Но я подписываю
документ. Квестор убирает его медленными, намеренными движениями. Затем
берёт скальпель. Из-за низко сидящих очков его глаза заполняет чернота.
«Протяните руку.»
Я выполняю, не показывая и доли неохоты, которую испытываю.
«Ожоги на вашей руке.» Он рассматривает их, делая небольшой надрез, и
кровь начинает капать в обсидиановый флакон. «Выглядят свежими.»
«Кипящий суп. Одна рука.» Я морщусь, шевеля повреждённой рукой.
Красная, вздувшаяся полоса тянется от сустава большого пальца к тыльной
стороне ладони. Почти до волдырей.
«Хм.» Он не выглядит ни убеждённым, ни подозрительным, ни даже
особенно заинтересованным. Праздный вопрос, не более. Это хорошо. Любой,
кто имеет опыт работы в кузнице, мог бы быстро догадаться об истинной
причине, и хотя технически я ничего дурного не сделал, куда полезнее
сохранить в тайне то, чем я занимаюсь.
Несколько напряжённых секунд проходят, пока Квестор хмурится, не
отрывая взгляда от обсидианового флакона. Желудок сводит от усталости,
которая обостряет тревогу. Я исходил из того, что мой цессус
удовлетворит это испытание. Но у меня лишь переданное через Веридиуса
слово.
Глаза старика светлеют после короткого затемнения, и он бинтует
небольшую ранку. «Благодарю вас.»
Я слежу за тем, чтобы моё лицо выражало скорее растерянность, нежели
облегчение. «Вот и всё?»
«Это только начало.» Квестор заканчивает перевязку и неторопливо
убирает свои инструменты, затем открывает ящик. Достаёт что-то и кладёт
между нами.
«Игровая доска Фундамента?» На этот раз притворяться растерянным не
нужно.
— Полагаю, вы знаете правила. — Он начинает извлекать из кожаного
мешочка красные и белые пирамидальные камни и расставлять их на
стартовые позиции. Каждое движение — медленное и обдуманное, камень к
камню. Клик. Клик.
— Э. Да. Конечно. — Я ненавижу эту замедленность мышления, которая
приходит с тем, что ты Октавы. — Вы… хотите сыграть?
— Чтобы скоротать время, пока вы ответите на несколько вопросов. —
Клик. Клик. — Вот. Первый ход ваш.
Я смотрю на расставленную доску. Туман в голове плотнее, чем хотелось
бы. Это теперь часть Распределения?
Ничего не поделаешь. Я делаю вступительный ход.
Морщинистый мужчина долго, неприятно долго изучает доску, затем
разворачивается и обводит рукой знамёна за своей спиной. — Вы узнаёте
какое-нибудь из них? Смотрите внимательно.
Я хмурю брови, но закусываю губу и подчиняюсь. Узоры на знамёнах
рябят в глазах — сплошные острые углы и переплетённые линии, схожие и
всё же чем-то отличающиеся друг от друга. Ни одно из них мне ни о чём не
говорит. — Нет.
Квестор берёт перо, окунает его в чернильницу на столе и пишет.
Медленно. Скрежет слов, ложащихся на пергамент, заполняет комнату.
Затем он делает первый ход. Клик.
— Что последнее вы хотели сделать по собственной воле?
Я моргаю. — Простите?
Квестор поднимает взгляд. Его глаза — выцветший серый над ободками
очков. — Что последнее вы хотели сделать по собственной воле?
— Хм. — Странный вопрос, но я не вижу особого смысла его избегать. —
Полагаю… отдать дань уважения моему другу. — К ответу примешивается
комок в горле.
Голова снова опускается, открывая покрытую пигментными пятнами
лысину. Снова скрежет. — Делайте ход.
Я делаю. Он поднимает взгляд. Изучает. Делает свой, медленно и
размеренно. Клик. — Если море — это небо, чем тогда является
акула?
Я сдерживаю желание попросить повторить вопрос. Подавляю
растерянность. — Э. Орлом, наверное? — Я передвигаю камень прежде, чем
он успевает попросить, на этот раз. Первые несколько ходов всегда самые
простые, и он разыгрывает стандартное начало.
Он снова пишет. Останавливается. Клик. — Может ли человек
прожить сто дней без сна?
На этот раз я делаю вид, что изучаю доску. Затуманенный ум пытается
понять, что же эти вопросы могут означать. Отвечаю, передвигая следующий
камень. — Нет?
Клик. — Сегодня я чувствую себя цветом голубого неба. Что
это для вас значит?
Я превращаю недоверчивый смешок — угрюмая подача мужчины резко
контрастирует с его словами — в неловкий кашель. — Полагаю, что вы
счастливы? — Я невольно формулирую свои ответы как вопросы.
Пауза. Запись. — Малум. Терреo. Карина. Лапис. Винкулум. Лутеус. —
Его взгляд вскидывается. Он наблюдает за мной пристальнее, чем
прежде.
— Это… Ветусианский? Что-то о камне и… о чём-то оранжевом?
Он хмыкает. Пишет ещё. — Делайте ход.
— Зачем эти вопросы? — Я позволяю раздражению прозвучать в голосе —
отчасти чтобы скрыть нарастающую тревогу. Всё это кажется
легкомысленным, бессмысленным — но наверняка нет. Не зная цели, я не
знаю, как отвечать. Не знаю, что раскрываю. Анализ крови я ожидал. Это
что-то иное.
— Делайте ход, — повторяет Квестор. Без изменений в интонации.
Спокойно и сухо.
Я хмурюсь и делаю. Он игнорирует моё раздражение в пользу доски.
Клик.
Затем он тянется сгорбленной рукой к лежащей рядом рамке оборотной
стороной вверх. Переворачивает её и пушает ко мне. — Скажите, что вы об
этом думаете.
Это картина. Какой-то город, постройки — чёрные и зеркально
отполированные. По улицам идут люди, но все до единого выглядят
подавленными. У всех лица закрыты. Всё окрашено в аляповатый
зелёный.
Мастерство художника невероятно; в сочетании с сюрреалистическим
пейзажем картина мгновенно вызывает в памяти наброски, которые мне
показывали после навмахии в прошлом году. Ощущение — та же рука,
безмерно искусная. И близость всего этого к анализу крови не может не
бросаться в глаза.
— Это очень странно, — говорю я уклончиво. Делаю следующий ход. На
этот раз медленнее. Игра вступает в следующую фазу. Столкновения и
контрудары, атака и реакция. Я ослаблен, но делаю всё возможное.
Он записывает. Клик. — Почему люди получают удовольствие от
соревнования? — Тот же скрипучий голос. Тот же ритмичный, почти
механический тон.
И так продолжается — снова и снова. Одни вопросы — загадки, которые я
слышал раньше. Что можно держать, не касаясь? Ход. Клик. Что
настолько хрупко, что его сломает само его имя? Ход. Клик.
Другие — глубоко личные. Опишите своё самое раннее воспоминание. Ход.
Клик. Назовите самое важное событие в вашей жизни и опишите,
как оно влияет на вас прямо сейчас. Ход. Клик. На последние я
нередко вынужден лгать. Понятия не имею, замечает ли он.
Всё это перемежается новыми картинами. Ещё Ветусианским. Вопросами,
которые в лучшем случае можно назвать абстрактными. И на протяжении
всего — этот сухой, тревожащий скрежет, которым он фиксирует мои ответы.
То же медленное, обдуманное поднятие и опускание его камней.
Беседа тянется нескончаемо — здесь, внизу, невозможно отследить ход
времени. Я держусь. Едва. Ещё дважды пытаюсь спросить, для чего эти
вопросы, какова их возможная цель, — и каждый раз натыкаюсь на то же
молчание. Квестор просто продолжает, старик игнорирует мою растерянность
с раздражающим, безразличным спокойствием.
Я начинаю проигрывать партию в Основание. Я не допускаю грубых
ошибок, но туман в голове — не говоря уже о давлении вопросов — не даёт
видеть дальше пары ходов. И Квестор — не особенно динамичный или
изобретательный игрок, но он очень явно опытен. Я отстаю на
одну фигуру. Потом на три. Он играет осторожно, но неотвратимо.
И вот я побеждён — последний клик его камня такой же сухой и
точный, как все предыдущие. Он смотрит на конечное состояние доски.
Записывает что-то ещё в свою книгу.
— Последний вопрос, Вис Телимус. — Он один раз стучит по доске. —
Если бы вы не допустили ни одной ошибки, вы бы меня победили?
Я медленно качаю головой.
«Я мог бы победить тебя», — говорю я ему тихо. Слова отца
эхом звучат на моих губах. «Основание — как жизнь. Можно не совершить ни
единой ошибки — и всё равно проиграть».
Он изучает меня. Мутные серые глаза смотрят с любопытством. «Хм».
Голова опущена, последняя запись. «Вы можете идти». Он заканчивает,
затем начинает собирать доску с обдуманной, неловкой осторожностью.
Я стою в растерянности. Перебираюсь к двери, стучу, и щелчок замка
тут же отзывается эхом. Один из двух крепких Сектов, ожидающих снаружи,
жестом велит мне выходить.
Я медлю, желая потребовать ответов, хотя какая-то часть меня
понимает, что надо подчиниться, — и всё же я благодарен, что, судя по
всему, не вызвал подозрений. Квестор просто пишет, склонив голову, перо
царапает бумагу. Кажется, он не чувствует моего взгляда.
Я прохожу мимо ожидающих Сектов и выхожу обратно в подземный
коридор.
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«ТЕРЦИЙ». НЕИЗБЕЖНАЯ РЕЗКОСТЬ В МОЁМ ГОЛОСЕ, КОГДА
Я ПРИСОЕДИНЯЮСЬ к Терцию Эрицию и его дочери во главном дворе.
Серое пасмурное утро давит сверху, жара отражается от камней под ногами
несмотря на облака. Собеседование не могло занять больше часа. Ощущение,
что прошли дни.
Цензор Иерархии отпускает Сектов, следовавших за мной, взмахом
запястья. «Привет, Катениканец». Его взгляд ненадолго скользит от меня к
воротам соединения. Всё ещё закрытым. Всё ещё охраняемым. «Полагаю, вы
завершили сессию с Квестором».
Я стараюсь не смотреть. «Завершил. Это было… необычно». Хочется
спросить прямо, но катены — воспитанные катены — редко бывают
так прямолинейны. Я научился играть в эту игру лучше, чем мне хотелось
бы.
«Просьба от Принцепса Кавия. Должен признать, мне любопытно, что они
от вас хотели. Жаль, что Силенциум, который вы, полагаю, подписали, не
позволяет вам ничего говорить».
«Жаль», — соглашаюсь я осторожно, отвечая на вопрос, который он на
самом деле задаёт. Значит, деталей он не знает. Интересно. «Как-нибудь я
должен рассказать вам о испытаниях, которые я прошёл после навмахии».
Немного неловко и прямолинейно, но это лучшее, что может породить моё
усталое сознание.
Он не смотрит на меня, хотя его взгляд обостряется, пока он наблюдает
за мужчинами и женщинами во дворе. «Это звучит интригующе, Катениканец.
Как-нибудь скоро». Он выдыхает, затем хлопает меня по спине. «Но прямо
сейчас идёмте. Они ждали. Пришло время для захватывающей части дня». Он
бросает взгляд на Ливию, та кивает и бежит вперёд.
Я скрываю тошноту, подступившую к горлу, и следую за хромающим
Терцием через двор.
Мощёное пространство всё ещё довольно пустынно, если не считать
группы, с которой сейчас разговаривает Ливия, собравшейся у декоративных
тополей. Пять мужчин и женщина. Они наблюдали за нами — за мной — с
живым интересом. Пока мы идём к ним, я замечаю, как на ярусных балконах
выше теснятся ещё люди, свешиваясь вниз в якобы праздных разговорах.
Хотя я также замечаю, что как только Терций и я выходим из тени арки,
многие из этих разговоров спотыкаются и затихают.
«Это сильная группа. Эти Септимы достаточно талантливы, чтобы
воплощать самостоятельно, а их Октавы были тщательно проверены. Лучшей
основы вне пирамиды Магнуса вы не найдёте». Отец Каллида говорит это
тихо на ходу. «Я сделал всё возможное, чтобы помочь, Катениканец.
Остальное зависит от вас. Докажите себя сегодня во второй половине
дня».
«Докажу». Сдерживаю желание показать свой цинизм. Самые любимые
получают самые сильные пирамиды. Лучший шанс. Даже здесь игра нечестна.
Я делаю всё возможное, чтобы подавить дискомфорт, пока рассматриваю
людей, чью Волю собираюсь принять. Септимы отвечают мне взглядами с
различными вариантами радостных улыбок.
Ливия переходит к группе, становясь лицом к нам. Несколько секунд я
не понимаю. Потом хмурюсь, и меня захлёстывает новая волна тошноты.
«Терций?»
«Ливия здесь по заслугам, Вис, не по протекции». Терций непреклонен.
«Она достаточно взрослая и сильная. Она бы поступила в Академию в
следующем цикле, если бы мы всё ещё намеревались отправлять наших
лучших».
«Как скажете, Магнус Терций». Я откладываю информацию об Академии,
хотя она не удивительна, и сосредотачиваюсь на более насущном. Страховка
против моей лояльности и признание того, что есть весьма реальный шанс,
что сегодня во второй половине дня я не преуспею. Если я не отчитываюсь
перед ним напрямую, он хочет способ следить за мной.
Ливия со своей стороны смотрит на меня холодно. Добровольный
участник, но, в отличие от остальных, не с энтузиазмом. Я не знаю,
делает ли это лучше или хуже.
«Линус. Выйди вперёд». Терций не теряет времени. Мужчина лет тридцати
отделяется от шеренги, почти подпрыгивая ко мне. «Вис, это Септим Линус
Маний. Его отец — проконсул в Тенсии».
Последнее излишне; я знаю, кто такие Мании. «Рад познакомиться с
вами, Септим». Линус высокий, нескладный. Его более светлая кожа и
голубые глаза выдают южное происхождение.
«И я с вами, Катениканец». Он рвётся вперёд, почти застенчивый,
несмотря на разницу в возрасте. Его чёрные волосы отступают у лба.
«Честь для меня».
«Вы оба готовы?»
Я подтверждаю это одновременно с другим мужчиной. Готовлюсь,
эмоционально и физически. Принятие Воли должно быть так же просто, как и
её уступка, но после странностей Колонн Авроры я понятия не имею, как
это может пройти.
«Катениканец. Протяните достойную правую руку».
Я протягиваю руку; Линус хватает её, рука к запястью. Он делает вдох.
«Я добровольно отдаю свою Волю».
Кожа покалывает там, где соприкасается с кожей Линуса, и затем всё
обостряется. Моё мучительное утро смыто в одно мгновение. Снова энергия
в конечностях. Я чувствую себя хорошо, даже ненавидя себя за это. Каждая
часть тела стала легче. Культя отсутствующей руки вдруг, благословенно,
перестаёт ныть.
Всё происходит в один миг; когда я снова сосредотачиваюсь на Линусе,
он всё ещё улыбается, но какая-то неопределимая часть его живости
угасла, огонь в глазах исчез. У него может быть вдвое больше Воли, чем у
обычного человека, но я взял что-то у этого мужчины.
Я отпускаю его руку, как будто она жгла меня. Ничего не меняется.
«Вместе мы сильнее», — говорит Линус, отступая назад и одаривая меня
уважительной улыбкой, прежде чем вернуться к остальным. Кажется, он в
порядке. Эмоционально невозмутим. Интересно, не притворство ли это.
Отец Каллида называет следующее имя.
После этого церемония тянется в каком-то жутком, болезненном
замедленном темпе. Воодушевлённые Септимы выходят вперёд перед
молчаливой, заворожённой толпой на балконах наверху. Мы пожимаем друг
другу руки. Они произносят слова. Их сила, их жизнь перетекает в
меня.
Я не знал, чего ожидать. Это не должно было ощущаться именно так.
Праздник. Улыбки, доброжелательность и уважение. Они не страшились
сегодняшнего дня. Это то, что они просто принимают как должное. Чего
даже ждали с нетерпением.
Для меня самого, если говорить о физических ощущениях, всё происходит
именно так, как меня учили. Небольшой толчок всякий раз, а затем —
большая ясность, словно я вдруг получил пользу от хорошего ночного сна.
Больше энергии, сил и осознанности. Никакого ощутимого чувства от
дополнительной мощи, которой я теперь располагаю, в остальном.
Наконец остаётся только Ливия. Она стоит передо мной, и хотя
выражение её лица ничем не отличается от выражения лиц остальных, глаза
её холодны. Она хватает моё запястье так, словно берёт за горло опасное
животное.
«Я добровольно отдаю свою Волю», — бесстрастно произносит маленькая
сестра Каллида.
Это происходит так же легко, как и с остальными, хотя кажется, что
так быть не должно. Прилив — и вот её Воля просто… здесь. Усиливает
меня.
Она отпускает мою руку так же резко, как взяла её. Отступает
назад.
«Добро пожаловать в Управление, Катен», — громко поздравляет меня
Терций Эриций.
С балконов наверху раздаются редкие аплодисменты; я поднимаю взгляд и
вижу ещё больше зрителей, чем прежде. Мои Септимы тоже аплодируют.
Улыбаются.
Я сам изображаю улыбку, поднимая руку в знак признательности. В
голове всё ещё гудит. Кожа всё ещё гусиная.
Цензор прихрамывая подходит ко мне. Настроение у него праздничное,
хотя я подозреваю, что его ухмылка хотя бы отчасти предназначена
зрителям. «Поздравляю. Уделите немного времени, чтобы познакомиться со
своими Септимами, а затем Дарий отведёт тебя и Ливию на
Распределение».
«Оно проводится не здесь?» Вэк. С одной стороны, это
означает, что Эйдину не нужно искать другой способ пройти через запертые
ворота. Но с другой — я не смогу ускользнуть от Дария ни для каких
необъяснённых объездов. Эйдин будет ждать прямо снаружи, планируя войти,
как только ему позволят. Он почувствует, как дополнительная Воля прошла
через меня к нему. Чтобы остановить моё уступание, ему понадобится лишь
момент физического контакта. Мне просто нужно убедиться, что он знает: я
выхожу.
«Не в этом году». Краткая заминка. Будто он хочет сказать больше, но
не может. «Удачи тебе, Катен».
«Как скажете, Терций».
Он смотрит на меня. Кивает. Прихрамывая уходит и оставляет меня
наедине с восторженным вниманием моих новых Септимов.
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«МНЕ НУЖНО ПОДЫШАТЬ ВОЗДУХОМ».
Я провёл большую часть последнего часа, знакомясь с людьми, которые
только что передали мне половину своей Воли. Все они безупречно вежливы;
некоторые — до неловкости льстивы. Я терплю последних с максимально
возможной благосклонностью. Всё это формальность: Ливия, без сомнения,
является предполагаемым представителем группы. Скорее всего, после
окончания здесь у меня не будет особого прямого контакта ни с кем из
остальных.
— Мы во дворе, — произносит Ливия тоном, выражающим полное
безразличие.
— Всего пару минут. Привыкать к такому количеству Воли оказалось
труднее, чем я думал. — Покажи немного уязвимости. Иногда это
помогает.
— Тебе нельзя уходить.
— Тогда пойди со мной. — Я одариваю её тем, что надеюсь выглядит как
обаятельная улыбка.
— Ты понимаешь, что это тоже будет уходом, да?
— Полагаю. — Я пожимаю плечами, не переставая улыбаться. Делаю тон
лёгким. Вэк. — Просто хотел прочистить голову перед
Распределением.
— Ясная голова не поможет, если ты будешь мёртв. — Её тон граничит со
скандалом, невзирая на её возраст. Впрочем, я не могу её осуждать.
Возражение очевидное, и я лишь тщетно надеялся, что она не решится его
высказать. — Предполагалось, что Распределение сегодня — тайна, но та
толпа снаружи собралась ради тебя. Ты не находишь это странным? Отличный
способ спрятать убийцу.
— Вот почему ворота всё ещё заперты?
— Полагаю, да. — Она щурится на меня. Не могу понять — подозрение это
или что-то иное. — Прогуляйся по территории, если тебе нужно, Катен. Но
через пятнадцать минут мы уезжаем.
Я принимаю совет с кивком, снова задумываясь о её резкости — особенно
по сравнению со всеми остальными. Ливия удаляется, и я скользю через
арку в тень колоннады, пока кто-нибудь не принял одиночество за
доступность.
Пятнадцать минут. Боги гнилые.
Если экипаж на Воле едет так же, как другие в Катене, то он двинется
быстро, как только откроются ворота, и будет просто ожидать, что толпа
разойдётся в стороны. Я мог бы высунуть руку из окна, пожалуй. Если бы
Эйдин был на месте, этого хватило бы. Но он даже не знает, что
Распределение проводится в другом месте; ему пришлось бы заметить
экипаж, понять, что я внутри, и достаточно приблизиться в толпе, чтобы
коснуться меня — и всё это за несколько секунд с момента нашего
появления.
Я бегу вверх по лестнице, затем по следующей, воссоздавая в уме
внешний вид здания. На первом и втором этажах окон не было, но на
третьем — балкон. Небольшой, но он точно там.
По внутренним террасам прохаживается несколько человек, однако никто
не обращает на меня внимания, пока я пробую первую дверь. Заглядываю
внутрь. Открыта, но здесь только окна.
Следующая заперта на Волю. Вэк. Туда не пробраться.
В третьей в дальнем конце — высокая стеклянная дверь. За ней
виднеется каменный парапет.
Проскальзываю внутрь. Тороплюсь к балкону. Мельтешащая толпа внизу
ещё больше, чем когда я приехал, — она запрудила и без того оживлённую
улицу Катена. Я обшариваю взглядом людской рой в поисках хоть какого-то
признака Эйдина — обычно он выделяется: рыжие волосы, бледная кожа,
внушительные габариты, — но не вижу его. Что, впрочем, не означает, что
его здесь нет. Если он здесь, то с учётом нынешних разногласий в Катене,
он, судя по всему, весьма благоразумно держится на окраинах и надеется,
что его не узнают как человека из Военного ведомства.
За спиной щёлкает закрывшаяся дверь. — Весьма популярный человек,
Катен.
Я резко оборачиваюсь. Незнакомец неспешно движется ко мне — белый
шрам от подбородка до лба растянут в жизнерадостной ухмылке. Моя рука
дёргается к пустому месту на поясе, где обычно бывает кинжал. — Ты. —
Глубокий вдох. Подавляю мгновенную ярость, грозящую выплеснуться через
край. Релуция говорила, что он выйдет на связь, но сейчас для этого хуже
момента не придумать.
— Именно.
— Чего тебе нужно? Скоро придут меня искать.
— Не бойся. Мы недолго. — Он расхаживает туда-сюда. Беспокойный, всё
время в движении. Нож в руке. Тот же, что и на Юдициуме, кажется. Он
играет им рассеянно. Острый металл скользит между пальцами. Изучающий
взгляд не отрывается от меня. — Поначалу я действительно намеревался
подгадать наш небольшой разговор к твоему сегодняшнему утреннему
испытанию. Но оказалось, что ты справился с ним полностью
самостоятельно. — Он одобрительно улыбается.
— Ты знал об этом? — Осторожность на мгновение забыта. — Меня
предупредили, что возьмут кровь, но что за все эти вопросы?
— Это был тест mendax animus. — Видит моё непонимание.
Небрежно машет рукой. — Трудно объяснить. Главное, что ты прошёл его. А
теперь тебе нужно преуспеть в Распределении.
— Именно к этому я и стремлюсь, — говорю я сухо, понимая, что моё
любопытство не будет вознаграждено продолжением. Да и времени тратить
нет: меньше десяти минут до того, как меня должны вывезти за те
ворота.
— Разумеется. Разумеется. Но ты… ослаблен. Это будет
непросто.
— Знаю. — Больно не возражать, но Воля требует физической подготовки,
чтобы ею пользоваться. Недостаток неоспорим.
— Я могу помочь, если тебя это интересует.
— Как?
Он цокает языком. — Манеры, дорогой мальчик!
Челюсть сжимается. Я так и не был уверен, убил ли этот человек
кого-то из моих однокурсников или просто был с теми, кто это сделал. Но
времени нет, и он прав. Если он может помочь… — Пожалуйста.
— Хм. — Он приподнимает бровь. — Неубедительно, но мне и
вправду любопытно, на что ты способен. Ты всё ещё можешь
чувствовать Волю вокруг нас?
Часть меня хочет спросить или уклониться, но я уже знаю, о чём он
говорит. Я много думал об этом в прошлом месяце, и это единственное, что
имеет смысл. — Нет. Оно угасло после Юдициума. Хотя ненадолго вернулось,
когда я прикоснулся к Колонне Авроры.
— Со временем оно вернётся, когда ты научишься искать его. При
условии, что в Луцеуме всё остаётся благополучно. — Он вздыхает. — Это
необязательно, но является превосходным дополнением к способности,
которую ты называешь Усвоением. Усвоение позволяет тебе взять под
контроль любую Волю, вложенную во что-либо, независимо от того, кто её
вложил.
Я издаю недоверчивый смешок. Сначала уверен, что неправильно понял, а
потом, под твёрдым взглядом этого человека, — что он безумен. — Это
невозможно.
— И чувствовать сосредоточения Воли тоже невозможно. И всё же ты это
испытал. Наряду со многими другими «невозможными» вещами — в последнее
время, без сомнения. — Он пожимает плечами. — Верь мне или нет, Катен.
Но если ты прикоснёшься к предмету, который был наполнен силой, ты
можешь использовать заключённую в нём Волю.
Тишина. Мысли несутся вскачь. Это противоречит всему, чему нас учили
в Академии. — Как?
— Насколько я понимаю, тебе нужно просто вступить в физический
контакт и удерживать предмет в уме, словно именно ты его наполняешь.
Помимо этого? — Он снова пожимает плечами. — Радость открытия, мой
мальчик. У меня самого никогда не было такой способности.
Я хмурюсь. — Очень полезно.
— И всё же стоит знать, учитывая твоё положение. Особенно если ты не
собираешься возвращать себе остальную Волю от того, кому уступаешь.
Я затаиваю дыхание. — Он должен быть снаружи. В толпе. Но они закрыли
ворота, никого не впускают. Я не знаю, как до него добраться. — Может
быть, у него есть способ помочь.
Рот мужчины кривится. Насмешка — он бросает взгляд в длинное окно. —
А, — говорит он с извиняющимися нотками в голосе.
Я смотрю на него. Намёк достаточно ясен. — Это были вы? Вы
сказали людям, что я буду здесь?
Он разводит руками. Не столько с сожалением, сколько давая понять,
что считал это необходимым. — Закрытые ворота — это слабая охрана.
Меньше глаз. Больше пространства для таких разговоров, как этот. И я
действительно думал, что это утро окажется куда сложнее.
Я выдыхаю. Раздражённый. Чувствую, как секунды утекают. Он не
собирается помогать с Эйдином. Боги, он по-прежнему, кажется, больше
всего забавляется всем этим. — Как вам удалось убедить столько людей
прийти?
— Убедить их? Мой мальчик. Мне нужно было лишь шепнуть твоё
имя; Катен и так ни о чём другом не говорит. Волнующий образ
прославленного героя, которому вновь брошен вызов. Справится ли он?
Обошлись ли с ним несправедливо, как его прежние победы так тщательно
замалчивались? Поглотит ли его молодость политическая машина Сената? —
Театральный тон, он упивается драматизмом этих вопросов. — Вы, конечно,
знаете о разногласиях между Управлением, Военным ведомством и Религией,
но думаете ли вы, что это действительно важно для Октавов и Септимов,
которые возделывают поля и работают в шахтах? Нет. Они смотрят в страхе.
Они задаются вопросом, когда амбиции их вышестоящих приведут к гибели их
детей. И вот на этом фоне — ты. Человек, который спас их. Человек,
который выживает. Эти люди отчаянно нуждаются в герое, Катен. Хотя тебя
и прятали от всех, твоя популярность лишь растёт.
Я молчу, когда он заканчивает. Мысли несутся вскачь. Он прав; я был
настолько заперт, что понятия не имею, что обо мне думают люди сейчас.
То, что он описывает, далеко не однозначно выгодно: каждый сенатор
внутри Управления и за его пределами будет настороженно относиться к
такой популярности.
Но у этого могут быть и свои применения.
Незнакомец машет рукой, продолжая ходить по комнате. — Наше время на
исходе, поэтому слушайте внимательно. Через пять месяцев, на Празднике
Плетуны, на Форуме соберётся собрание, как это бывает каждый год. Тебе
нужно там присутствовать, и тебе нужно убедиться, что все тебя видят.
По-настоящему обратят внимание. Тебе также понадобится способ скрыть
свою личность той ночью, когда придёт время. Маска. Что-нибудь, чтобы
скрыть отсутствующую руку. — Он делает паузу. — И до тех пор ты обязан
научиться выполнять Усыновление.
— Зачем?
Он усмехается. — Ты знаешь, что не стоит спрашивать.
Я чувствую, как рука сжимается в кулак. Этот список, который он мне
дал… звучит не обнадёживающе. — А если я откажусь?
Улыбка исчезает с его лица. Впервые он перестаёт двигаться. — Ты
знаешь, что не стоит спрашивать.
Мне трудно дышать. Руки этого человека так же обагрены кровью, как и
руки Релуции, но в отличие от неё, похоже, они стали такими без
какой-либо причины. — Так всё это снова ради Ангвиса?
— Полагаю. Но и ради куда более грандиозных вещей, Катен. Ради
мира. Вы замечали, как ярко сияет Колонна Авроры? Время
истекает. — Он бросает взгляд в сторону двери. — Но если это поможет
подсластить сделку — как только вы сделаете то, о чём я прошу, я отдам
вам каждого сенатора, который согласился на нашу маленькую авантюру на
Соливагусе. Имена каждого мужчины и каждой женщины в Катене, кто знал,
что ваши друзья погибнут.
Я застываю. Ощущение времени исчезает. — Зачем вы это сделаете?
— Потому что они мне больше не нужны. Но ты нужен. — Его улыбка
обнажает слишком много зубов. — До тех пор, Катен.
Воздух искривляется, и прежде чем я успеваю пошевелиться, прежде чем
успеваю что-либо сказать, он исчезает.
[image: ]


Я ХОЖУ ПО КОМНАТЕ. ПЯТЬ МИНУТ, ЕСЛИ НЕ МЕНЬШЕ, ДО
ТОГО МОМЕНТА, КАК ЛИВИЯ УКАЗАЛА на то, что нам пора уходить.
Разговор с этим человеком — у меня по-прежнему нет для него имени —
выбил меня из колеи, особенно его прощальные слова. Но у меня нет
времени это переварить.
Я собираюсь с духом и выхожу на залитый солнцем балкон.
Несколько секунд — ничего. Затем крик. Одинокое приветствие, к
которому присоединяются другие, пока оно не превращается в возбуждённую
волну шума. Кто-то заметил меня, увидел пустой рукав. Пальцы указывают,
голоса поднимаются; люди взывают ко мне, с воодушевлением пытаясь о
чём-то спросить или что-то сообщить, но отдельные голоса теряются в
какофонии.
Я отчаянно вглядываюсь в них. Они слишком плотно сбились, слишком
возбуждены, чтобы разглядеть, есть ли там мой друг. Но то, что я
могу видеть, — это их усталость. Даже на расстоянии, даже
сквозь радостное возбуждение от моего появления, она читается в каждом
крике и каждой черте лица. Её можно узнать лишь потому, насколько она
привычна.
«Привет, друзья!» — кричу я, поднимая руку, прося тишины, которая
быстро наступает. Мрачно благодарен за Волю моих Септимов, позволяющую
моему разуму двигаться достаточно быстро для этого. Я всегда ненавидел
публичные выступления. «Спасибо, что пришли. Сегодня у меня мало
времени, но я хотел сказать вам это напрямую. Я хотел, чтобы вы услышали
это от меня, потому что именно вы — сердце нашей великой Республики и
именно вы, на мой взгляд, больше всех заслуживаете её благ.» Я в полной
мере использую ораторские навыки, которые в меня вколачивали на
протяжении последнего года. Стратегические перепады голоса.
Драматические паузы. Выразительные жесты руками, хотя некоторые из них я
не могу выполнять в полной мере по очевидным причинам.
Недовольный ропот согласия в наступившей тишине. Лица подняты ко мне
— ещё более напряжённые, чем прежде.
Я продолжаю. «Два месяца назад, когда я восстанавливался после
ранений, мне представили человека, получившего увечье, схожее с моим. Он
только что вернулся в Дедитию после двадцати лет службы. Бутария, потом
Ныринпк, потом Аквирия. Двадцать лет.» Какая-то часть меня
осознаёт, что я ещё могу остановиться. Вероятно, должен остановиться.
Как ни благородно это дело, его поддержка не прибавит мне очков в
Сенате. «Молодым, только что женившимся человеком, ему обещали богатство
и продвижение по службе. Он не нашёл ни того ни другого. Вместо этого он
вернулся домой всё тем же Септимом — и обнаружил, что его семья
голодает, а жена была вынуждена продать его ферму тем самым сенаторам,
которые его и отправили.»
Это выдумано, но подобное случается настолько часто, что никто не
усомнится. Я вижу внизу устремлённые ко мне взгляды. Внимание приковано.
Они слышат в моих словах собственную историю.
«С того дня я ходил среди вас здесь, в городе, который должен быть
величайшим в мире. Я ходил по её улицам и слышал ваши истории — истории,
пугающе похожие на ту первую. Я видел ваши лица, видел вашу боль и
плакал.» Я делаю глубокий вдох. Достаточно долго. Если Эйдин
там, внизу, он к этому моменту непременно прислушивается. «Поэтому я даю
вам слово прямо сейчас. Я поддержу Магнуса Секста Аквилу и его
требование земельной реформы. Cerbyd nawr. Я присоединю свой
голос к тысячам тех, кто уже взывает к справедливому перераспределению
собственности, чтобы вы снова могли пожинать плоды собственного труда.»
Я делаю паузу. Даю тишине накрыть их — лишь на секунду. Затем поднимаю
кулак — в знак солидарности и прощания. «Это я клянусь вам. Я с вами.
Вместе мы сильнее, друзья мои.»
Я оборачиваюсь и схожу с балкона.
«КАТЕНИК!» Рёв преследует меня обратно в комнату. Звенит стеклом,
когда я закрываю дверь. «КАТЕНИК!»
Сердце колотится. Cerbyd nawr. «Экипаж сейчас.» Кимрийский
вышел неловко — вся попытка была неловкой. Но если бы я дал всей толпе
знать, что собираюсь уходить, задача Эйдина добраться до меня стала бы
бесконечно сложнее. А кимрийский — официально мёртвый язык, который вряд
ли узнает или легко запомнит кто-либо из тех, кто был внизу. Если мне не
не не везёт, эти два слова будут отброшены как нечто, что просто не
расслышали. Забыты при любом пересказе.
Дверь распахивается почти сразу после того, как я закрыл ту, что
ведёт на балкон, и Ливия смотрит на меня с яростью. «Ты только что
произносил здесь гнилую речь, Катеник?»
Скандирования снаружи продолжают разносить моё имя.
«Ах. Ну… — я скалюсь в виноватом подобии улыбки.
«Боги в могилах.» Она качает головой с отвращением. Без тени веселья.
«Идём. Пора уходить.»
Мы идём обратно во двор, где ждёт богато убранный экипаж на Воле, а
на козлах сидит зоркий Дарий. Ливия садится вместе со мной. Меньше чем
через минуту ворота открываются и мы рывком трогаемся в путь.
«Тебе следует задёрнуть занавеску», — замечает Ливия.
«Важно, чтобы они видели меня. Чтобы знали, что я не прячусь.»
Она закатывает глаза, но не спорит.
Экипаж вкатывается в запруженную улицу. Мы уже набираем скорость —
наш возница стремится разогнать собравшихся зевак.
«Катеник!» — один выкрик взлетает вверх, а за ним и другие голоса. Я
высовываюсь из окна и ухмыляюсь, поднимаю руку и тяну её наружу.
Принимаю восторженные хлопки и мимолётные пожатия рук толпы, пока экипаж
замедляется на повороте и они окружают нас.
И тут — энергия.
Она захлёстывает меня в мгновение ока, в один миг. Я даже не вижу
Эйдина, хотя он должен быть рядом — а он далеко не маленький человек. Но
вдруг кровь стремительно несётся по венам. Всё обретает резкость.
Я ещё несколько секунд высовываюсь наружу, затем откидываюсь обратно
на сиденье. Лицо невозмутимо. Скрываю все признаки своего полнейшего,
полнейшего облегчения.
Ливия смотрит на меня с презрением, затем отворачивается и
уставляется в своё окно на проплывающий мимо Катен. Я изучаю затылок её
головы. «Ты знаешь, куда мы едем?»
«Шакка.»
«Зачем?»
«Политика.» Пауза, и затем, в виде уступки: «Подробностей не
знаю.»
Звук камня под колёсами заполняет пространство между нами; я готов
позволить ему продолжаться, но мне предстоит работать с Ливией в
обозримом будущем. Мне нужно наладить хоть какой-то контакт. «Итак. Вы
проходили эти испытания?»
«Конечно.» Пренебрежительно. Воспринимает это как глупый вопрос, а не
попытку завязать разговор. Стараюсь не раздражаться.
«Каковы они были?»
«Достаточно простые.» По-прежнему не отворачивается от созерцания
проплывающего города. Мне кажется, она на этом и остановится, но затем
она вздыхает. «Тебе нужно будет продемонстрировать свою силу. Сколько ты
можешь поднять при самонасыщении. Затем — можешь ли ты насыщать предметы
и сколько одновременно. Нужна ли тебе прямая видимость, чтобы
поддерживать насыщение. Вот такого рода вещи.»
«Странные навыки для испытания Распределения. Все они ведь поддаются
улучшению с тренировками, не так ли?»
«Смысл в том, чтобы измерить твои природные способности, до
того, как ты сможешь практиковаться.» Её нетерпение говорит, что это
должно быть очевидно. «Думай о Распределении как об измерении твоего…
потолка с точки зрения таланта. Результаты будут сопровождать тебя всю
оставшуюся жизнь.»
«Значит, стоит постараться.» — Я через силу ухмыляюсь.
Это не производит желаемого эффекта. Глаза Ливии сужаются. «Всё, что
ты делаешь отныне, — отражение на Управлении, Катен. На моём отце. Так
что да. Тебе, чёрт возьми, следует так думать».
Скрип и грохот кареты снова повисают между нами.
«Я… чем-то тебя обидел?» Я в растерянности. Я не ожидал, что меня
будут принимать как родного, но ведь я был другом её брата.
«Почему ты так решил?»
«Потому что… ты кажешься немного… воинственной?»
«Ты предпочёл бы, чтобы я была запугана?»
«Это сделало бы тебя более вежливой?»
Губы Ливии скривились в гримасе. Она угрюмо смотрит вперёд.
Я развожу руками. «Послушай, нам нужно работать вместе. Если у тебя
есть ко мне претензии — сейчас самое время их высказать».
«Претензии?» Ливия не смотрит на меня. Её щёки пылают гневом. «Мои
претензии в том, что я тебе не доверяю. Ни капли».
«Твой брат доверял».
«И теперь он мёртв». Она наконец поворачивается и смотрит на меня с
яростью. Её глаза блестят. Её голос — лёд. «Он мёртв, Катен, а
ты используешь горе моего отца, чтобы отомстить за него. Может, ты и
герой. Но в чём смысл героев, если они не спасают тех, кого любишь?» В
её голосе — надлом из печали, и отчаяния, и пустоты. Она вновь
отворачивается к окну, и каждая линия её тела застыла в подчёркнутом
безразличии к моему присутствию и любому продолжению разговора.
«Неважно. Ты провалишься сегодня, твоя звезда закатится, и скоро ты
навсегда исчезнешь из жизни моей семьи».
Я смотрю на неё. Открываю рот, чтобы что-то сказать. Решаю
промолчать. Сейчас ничто из сказанного не поможет. Иногда людям просто
нужно время.
А иногда и это не работает.
Мы движемся к моему Распределительному экзамену в мрачном, тягостном
молчании.
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ЧАСТО, В ПОСЛЕДНЕЕ ВРЕМЯ, Я ЛОВЛЮ СЕБЯ НА МЫСЛИ
ОБ этом месяце, когда мы с Эмиссой тренировались вместе на Суусе.
Она превосходила меня во многом. Снова и снова. Невзирая на всё, чего я
добился к тому времени, мне с трудом удавалось не отставать, и даже
сквозь радость от её общества осознание того, насколько мне ещё нужно
расти, неизменно давило тяжёлым грузом.
Однажды на золотом пляже у подножия моего родового дома она застала
меня погружённым в мрачное самокопание. Успела прочесть выражение моего
лица, прежде чем я успел его скрыть. «Ты в порядке?» Дружба наша была
достаточно крепкой, чтобы спросить. Роман — ещё слишком новым, чтобы
позволить себе что-то большее, чем осторожный вопрос.
Я улыбнулся — почти непринуждённо, в немалой степени благодаря её
виду. «Просто отдаю должное тому, что ещё предстоит сделать».
«“Отдаю должное”. Конечно». В её глазах отражались и улыбка, и
сочувствие. Она опустилась рядом со мной на тёплый мягкий песок. Бедро и
плечо — к моим. «Знаешь, нет никого медлительнее нетерпеливых».
«Что?»
«Прости». Она невольно усмехнулась над собой. «Просто слова моего
наставника. Обычно он говорил их после того, как отец наносил свой
еженедельный визит с критикой. Он говорил мне, что я так боюсь оказаться
недостаточно хорошей, что это меня отвлекает. Что я так сосредоточена на
том, где мне нужно оказаться, что не вижу пространства между. “Прогресс
— не пункт назначения” — и всё в таком роде». Она пожала плечами —
легко, небрежно, словно отмахиваясь от собственной мудрости. «Не думаю,
что это про тебя. Но и напоминание время от времени не помешает».
Мы ещё немного посидели, и я смотрел на сверкающий Аетернум в
раздумьях и воспоминаниях. Потом мы вернулись к тренировкам, и хотя она
не сказала ничего, чего я уже не знал, она была права. Шаг за шагом —
единственный путь к прогрессу. После этого напоминания я почувствовал,
как напряжение отступает.
Боги. Долгие часы под тем совершенным солнцем — с ней. Они пролетали
так быстро. Казалось, им никогда не будет конца.
Сумерки Кабры тянут свои последние серые лучи через пустые гробницы.
Мы с Каэрором сидим рядом на ступени; ядовитый водопад шипит где-то в
ста футах от нас, уходя в темноту. Таш уже ушёл на день. Стоический, как
всегда, в своём отречении от комфорта и достоинства. С каждым следующим
занятием я восхищаюсь им всё больше.
«Думаешь о доме?» Я бросаю взгляд на Каэрора, задавшего вопрос, и он
с сожалением улыбается, явно угадав верно. «Я слишком часто видел это
выражение, чтобы не узнать его».
Я смеюсь. Дыхание, как обычно, чуть слишком резкое в груди.
«Правда».
Он снова смотрит в сумрак. «Знаешь, это всегда было тем, что поражало
меня больше всего в первый год. Как часто я ловил себя на желании
оценить то, что имел».
Моё веселье угасает.
«Правда», — повторяю я тихо.
Молчание, пока мы думаем о том, чего могло бы и не быть, а потом я
встряхиваюсь. «Как долго ещё, как ты думаешь, прежде чем мне нужно будет
идти?»
Он не реагирует. Рассеянно играет Клинком Наставления, делает пару
небрежных взмахов в воздух перед собой. «Катаклизм каждые триста лет, а
прошло уже триста три. Я не пошлю тебя умирать, Вис. Все там считают Ка
богом, так что тебе придётся рассчитывать только на себя. Но я также не
думаю, что мы можем ждать, пока твой успех не будет гарантирован». Он
выдыхает. «Недолго».
Внутренне я соглашаюсь, даже когда ожидаемое признание бьёт меня под
дых. Его откровенность, его прямота меняют всё в этих разговорах.
«Прошлой ночью я снова ходил к двери муталис».
«Правда?» Каэрор оживляется. Понимает, что это для меня значит. «Ты
прикоснулся к ней?»
«Меня прервали. Девочка — Нофрет? Она сказала мне не делать этого.
Сказала, что дверь проклята. Что-то о том, что она высвободит конец
света». Я произношу это с вопросительной интонацией. «Я бы спросил
больше, но разгневанный молодой человек утащил её прежде, чем я
успел».
«Её брат, должно быть». Каэрор смеётся — весело, а не встревоженно.
«Боги. Она разговаривала с тобой? Похоже, мне нужно поработать
над своим обаянием. Ты здесь месяц, а мне никто не сказал ни слова по
меньшей мере шесть». Он успокаивается. Машет рукой. «Слушай, если из-за
этого ты остановился — я бы не беспокоился. Нофрет — ребёнок, а
предупреждения, которые ей давал Юсеф, напугали бы кого угодно. Боги,
они и меня пугали. Не могу представить, чтобы она знала что-то, чего не
знаем мы». Он замечает моё колебание. «Но лишним не будет убедиться, я
полагаю. Спроси её. Это будет хороший повод, чтобы остальные увидели,
как вы разговариваете. Они дрожат над ней, так что если она потеплела к
тебе — они могут последовать её примеру». В последних словах — намёк на
родительскую нежность.
Я киваю. Чуть успокоенный. Многое из того, что только что сказал
Каэрор, я и сам предполагал, но когда дело касается муталис,
нет смысла оставлять что-либо на волю случая. «Ты правда думаешь, что
этого будет достаточно, чтобы они перестали меня бояться?»
«Вряд ли. Но я буду надеяться». Он пожимает плечами. «Вис, я здесь
семь лет. Они мне как семья. Порой упрямая и раздражающая, но… семья. Я
хочу, чтобы они могли хотя бы смотреть в глаза человеку, который
пытается их спасти».
Я смеюсь. «Всё в порядке. Я не в обиде».
«Знаю. Но я в обиде. Ты тоже семья, знаешь ли». Он грустно
усмехается, затем кивает в сторону сгущающихся сумерек. «Ну же. Нам
нужно вернуться, пока не стемнело».
Мы встаём. Начинаем идти. Шипение отравленной воды позади тает во
мраке, оставляя лишь наши приглушённые шаги — и мои мысли о нашем
разговоре. О работе, которой ещё предстоит быть сделанной.
И о том, что я прошу друга взвешивать мою готовность к задаче, от
которой погибнут миллионы, если мы промедлим слишком долго, — и я сам,
если мы двинемся слишком рано.
«Каэрор?» Он смотрит на меня. «Ты скажешь мне, когда я буду
готов, не так ли».
Он медленно кивает, слыша в моём голосе настоящую тревогу. Жуёт губу,
изучая меня. «Есть старая поговорка, Вис. Молодые знают, что умрут
—»
«Но только старые в это верят», — заканчиваю я. «Знаю. И я достаточно
стар. Правда. Я не хочу идти неподготовленным; боги, я вовсе не хочу
этого делать. Но мы оба знаем: это должно случиться».
Тишина, затем он снова кивает. «Скажу тебе, Вис. Честно». Мы идём
дальше, и через несколько секунд он усмехается. «После того как ты
выбрался из Лабиринта на Ресе, очень надеюсь, что вы с Ульцискором
помирились».
Я бросаю на него взгляд. «Почему?»
«Потому что я его знаю — и что бы он тебя ни заставил делать, держу
пари, ты ему нравишься».
Он хлопает меня по спине, и мы уходим в последние лучи угасающего
света.
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МОЯ ГРОБНИЦА И КАБР ЗА ЕЁ ВХОДОМ ПО-ПРЕЖНЕМУ
АБСОЛЮТНО черны, когда меня будит рука, сжимающая плечо, и другая
— мой рот. Я дёргаюсь из сна в панику, тщетно извиваясь и выворачиваясь
на холодном камне, пока тихий, настойчивый голос не пробивается сквозь:
«Вис. Это я. Тихо. Тихо».
Я сдерживаю себя по предупреждению Каэрора; миг неподвижности — и
давление на рту осторожно ослабевает. Ощущаю, как рука зависает
наготове, готовая задушить крик, и наконец убирается.
«Что происходит?» — удаётся удержать голос на уровне усталого шёпота.
Ощущение, что я проспал всего час-другой.
«Собиратели».
Одно это слово, выдохнутое в темноту, мгновенно сдувает всю вялость.
Я сажусь, паника колотится в груди, прежде чем я заставляю себя сделать
ровный вдох. «Где?»
«Обыскивают гробницы одну за другой. Их несколько десятков». Пауза.
«Половина — со стороны входа. Остальные пролетели в направлении Канала.
Думаю, они прочёсывают с противоположной стороны».
Вэк. «Они знают, что мы здесь».
«Да».
Я на ногах. «Можем добраться до сада?» Первое место укрытия на случай
вторжения Собирателей. Символы для открытия двери Конкуренции не должны
быть известны.
«Возможно. Но нужно идти прямо сейчас. Они зажгли лезвия — так что их
будет видно». Возня в темноте, затем кто-то подводит меня, вкладывая мою
руку в чьё-то плечо. Потом рука сжимает моё плечо. «Пусть Таш ведёт. Он
здесь вырос, ему не нужно видеть, чтобы ориентироваться».
«Таш здесь?» Квартиры иунктиев находятся в отдалении, в
противоположном направлении от сада.
«Он единственный, кто знает, на что ты способен».
Я сглатываю. Конечно.
Таш движется под моей рукой, и я следую.
Мы выходим в абсолютную тьму — только резкий поворот Таша и смутное
ощущение открытого пространства слева подсказывают, что мы покинули мою
гробницу. Мы на третьем уровне снизу, и сердце у меня колотится не
только из-за угрозы, от которой Каэрор разбудил меня бежать. Падение с
такой высоты убьёт так же наверняка, как и Собиратель.
Мы двигаемся с мучительной осторожностью — по ступеням, по
каменистому неровному полу. Я считаю шаги, но даже после месяцев жизни
здесь невозможно понять, сколько прошли. Половину времени я задерживаю
дыхание. Уши и глаза напряжены до предела. Никто из нас не говорит.
И вот впереди, чуть заметно, стены, покрытые символами, начинают
проступать из мрака. Алый мерцающий свет, его источник всё ещё скрыт за
естественными изгибами и поворотами ущелья. Таш останавливается. Теперь
он — силуэт.
«Они не могли обыскать все гробницы вплоть досюда», — бормочу я,
обращаясь к Каэрору.
«Дозорный», — соглашается он у меня над ухом, рука крепко держит
плечо.
Мы прячемся в ближайшей гробнице, пока отражённый свет быстро
становится ярче, прижавшись спинами к холодному камню у дверного проёма.
Никакого звука — тени резко очерчиваются, прямой свет на мгновение
врывается сквозь дверной проём и скользит дальше.
Я в лучшей позиции; Каэрор кивает мне, и я с замирающим дыханием
выглядываю.
Собиратель уже в тридцати футах, спиной ко мне. Он бесшумно плывёт
вдоль середины ущелья, лезвия-руки опущены по бокам. Оба меча словно
тлеют — тёмно-красное свечение отбрасывает кровавое зарево, которое
отступает, когда иунктий скользит за следующий изгиб. Каэрор объяснял,
что так они ориентируются ночью — какое-то покрытие на лезвии, горящее
часами. Но я впервые вижу это собственными глазами.
«Ушёл». Мой шёпот дрожит. «Что он делал?»
«Наверное, проверял, нет ли засады. Сообщал остальным о том, что
впереди». Он делает знак, почти невидимый в быстро гаснущем зареве.
«Будем надеяться, остальные тоже сообразили — если их не заметили, когда
тот пролетал, они должны ждать нас в саду. Идём».
Мы снова устремляемся в темноту — так быстро, как позволяет
отсутствие видимости. Пять минут. Десять. Даже привыкшие к тьме, мои
глаза различают лишь густейшие тени, смутнейшие контуры, намекающие на
то, где могут быть стены. Сердце не перестаёт колотиться.
И вот впереди снова свет. Слишком рано.
Мы замедляемся, но этот свет, кажется, не движется навстречу — и мы
крадёмся вперёд, прижимаясь к стене. Каэрор молча велит Ташу ждать в
ближайшей гробнице — всё тело иунктия дрожит, настоящее чудо, что он
добрался до этого места — а сам скользит мимо меня и выглядывает за
каменный угол следующего изгиба ущелья.
«О боги». Шёпот. Он оседает обратно на камень, опираясь на него,
белый как мел. В его голосе — мука.
Он безнадёжно мотает головой, приглашая меня посмотреть. С упавшим
сердцем я осторожно пристраиваюсь у угла и выглядываю. Параллельные
красные полосы вдоль каждой из стен дают бо́льшую часть света — вещество
с лезвий Собирателей нанесено каким-то образом на пол ущелья, на
протяжении не менее ста футов. Всё, что попадает в зону их свечения,
отчётливо видно.
Тела уложены аккуратными рядами между двумя полосами.
Их не меньше нескольких десятков — должно быть, большинство
кабранцев, а может, и все они. Мы достаточно близко, чтобы видеть
блестящие багровые пятна на их одеждах, гневные порезы на лицах и руках.
Большинство я узнаю в лицо, хотя имён не знаю.
С полдюжины Собирателей зависло в тридцати футах над землёй,
неподвижных, на страже. Ещё один стоит среди тел, спиной к нам. У меня
на глазах он поднимает пульсирующие красным лезвия. Обрушивает оба разом
на грудь женщины.
Она вскрикивает, выгибаясь навстречу жгучим клинкам, пронзившим её
тело, и начинает говорить.
Я вздрагиваю и отшатываюсь. Смотрю на Каэрора. Он устремил взгляд в
пустоту. Впервые с нашей встречи свет полностью угас из его глаз. Не
знаю, что ему сказать.
«Нам не добраться до садов.» Всё во мне хочет выразить сочувствие, но
нет времени задерживаться — не сейчас. «Они ждут прямо снаружи.»
«Часть Собирателей, должно быть, направилась прямо сюда. Они знали.
Кого-то поймали. Они знали.» Каэрор дышит этими словами в
пустоту, а потом словно приходит в себя. Моргает, сжимает кулаки,
выпрямляется. «Боги. Мы в ловушке.»
Мы жмёмся в тени ближайшей гробницы, хотя толку от этого немного.
Пытаемся думать сквозь страх. «Ты уверен, что другого выхода нет?»
Каэрор мрачно кивает — совершенно уверенный. Я снова рискую выглянуть
за угол. Жнец отошёл от женщины и теперь бесстрастно слушает мужчину,
который корчится и стонет, выдавая свои тайны, пока лезвия пронзают его
насквозь. «Что с ними будет?»
«То же, что с любым, кого они поймают, полагаю», — говорит Каэрор
пустым голосом.
«Значит, их отвезут в Дуат.»
Он смотрит на меня. «Они пронзят их своими Витаэриями, чтобы
убедиться, что те доживут до конца пути. Понесут их с лезвием через
сердце.» Он видит, о чём я думаю. «Это не сработает, Вис.»
«Может, сработает, если я успею взять одного под контроль, прежде чем
он попытается.» Мысли несутся вскачь. Тошнота и ужас от того, что
предлагаю, даже пока говорю это. «Я беру под контроль Жнеца и заставляю
его забрать меня. Это не так уж далеко от того, что мы и
задумывали.»
«Все Собиратели полетят обратно вместе. Роем. Вот почему мы
планировали отделить одного. Остальные заметят, что тебя несут.»
«Не заметят, если он меня тоже заколет.» Уроки Кадмоса нередко
касались медицины и тела — те месяцы перед поступлением в Академию.
«Рана в грудь меня не убьёт, если через меня будет торчать Витаэриум.
Нужно только проследить, чтобы ничего жизненно важного не было задето. А
это я смогу приказать Жнецу, если буду управлять им.»
«Гнилые боги, Вис. Это будет невыносимо. И тебе придётся притворяться
мёртвым. Всё это время.»
«Я знаю.»
Мы смотрим друг на друга, и я вижу, как он хочет сказать «нет». Но у
него нет ответов. Нет альтернатив. В конце концов молчание становится
его согласием.
«Нам нужно отманить одного в сторону. Не сработает, если кто-то из
остальных увидит», — говорю я тихо. Оглушённый тем, что это и правда
происходит, но понимаю: нет времени сомневаться. «Нужно действовать
прямо сейчас, пока те, кто ещё снаружи, не вернулись.»
«Это я могу.» Каэрор выдыхает. Мрачно и неохотно, но он видит
необходимость так же ясно, как и я. Он указывает на гробницу. «Спрячься
здесь. Мы с Ташем приведём его мимо, в следующую. Тебе нужно будет
пропитать его и приказать не подавать знаков, что что-то не так, —
прежде чем он поймёт, что ты рядом.»
Я смотрю на него: с тех пор как я появился, мы обсуждали, как мне
управлять Жнецом, больше, чем что-либо другое. Он отвечает сухой,
нервной усмешкой. Хлопает меня по плечу. «Ладно. Ладно. Удачи, Вис.»
Он делает паузу, будто хочет что-то добавить, потом морщится и нырякт
в темноту.
Я прячусь в темноте гробницы, которую указал Каэрор; проходит минута
— он, видимо, сообщает Ташу, что происходит, — а затем раздаётся кашель.
Негромкий, даже в пустоте Кабра. Но достаточный, чтобы слабо отозваться
эхом.
Ничего. Пять секунд. Десять.
Потом у моих ног по входному проёму скользит красный свет.
Сердце бьётся болезненными толчками. Один Жнец — я почти уверен;
никаких наложившихся теней, которые указывали бы на разные источники
света. Свечение замедляется и останавливается, словно то, что снаружи,
оглядывается.
Тончайший скрип подошвы о камень из соседней гробницы. Свет снова
движется — на этот раз стремительно. Заметно ярчает, сужаясь в щель под
острым углом. Жнец заходит в вход соседней гробницы.
Нельзя колебаться. Я шагаю наружу — беззвучно и решительно. Широкая
фигура стоит у самого порога, осматривает комнату, горящие лезвия пылают
по бокам. Каэрор и Таш прячутся за саркофагом. Как только существо
двинется вперёд, их обнаружат наверняка.
Три шага. Без колебаний. Хватаю его за плечо.
Это нелегко. Это не то же самое, что упражняться на спокойном и
покорном Таше. Мышцы под моей рукой мгновенно напрягаются, и мне стоит
огромных усилий удержаться, пока оно вздрагивает и выворачивается. Но
постоянные тренировки за этот месяц, всё то усердие в Академии и занятия
на Вилле Телимус до этого — всё это оправдывает себя. Я продавливаюсь
сквозь сопротивление. Пропитываю его и изо всех сил стараюсь видеть
перед собой не чудовище, а человека. Просто ещё одного человека,
застигнутого врасплох.
Связь.
Жнец здесь. Я не слышу его мыслей — с Ташем тоже никогда не мог, — но
ощущаю его так, как это неловко-близко. Его чувства все здесь,
если захочу воспользоваться.
«Ничего не делай, что могло бы привлечь к нам внимание. Оставайся на
месте.» Я выдавливаю слова шёпотом. Дёргаю руку прочь, едва сказав их.
Отшатываюсь назад, страх угрожает сосредоточенности, пока жду со
стучащей кровью и затаённым дыханием — нет ли знаков, что попытка не
удалась.
Жнец просто стоит. Неподвижно.
Я выдыхаю. Ты всё ещё связан с остальными Собирателями? Кивни,
если да. Я думаю эти слова, как будто произношу их вслух.
Представляю, что направляю их мысленному образу существа. Посылать такие
невербальные команды ясными мыслями труднее. Но разумно.
Оно кивает.
У тебя есть имя? Скажи тихо, если есть. Знать, иметь слово,
которое иунктий считает собой, кажется, помогает.
Оно раскрывает рот, и вырывается слабый, дрожащий стон. Я сжимаю
кулаки. Не могу рисковать и смотреть, но похоже, что у него нет
языка.
Затем, к моему осторожному изумлению, оно использует своё горящее
обсидиановое лезвие, чтобы осветить что-то на затылке. Татуировка.
Аккуратная, маленькая и чёрная. Я смотрю пристальнее.
Дуодецим — твоё имя? Я морщусь, когда оно кивает. Написано
словом, а не цифрой, но на ветусианском это означает «двенадцать».
Сомневаюсь, что это имя при рождении. Проверь несколько следующих
гробниц, не глядя на меня, Дуодецим. Делай это как можно медленнее, не
вызывая подозрений. Я не могу рисковать тем, что оно взглянет на
нас — вдруг Ка наблюдает через его глаза.
Я жду, пока Дуодецим послушно не отойдёт, и только потом шепчу в
возобновившуюся темноту. — Сработало.
Силуэты Каэрора и Таша появляются из-за саркофага, и я скорее ощущаю,
чем слышу возбуждение друга, когда он сжимает моё плечо в порыве
радостного торжества. — Отлично сделано.
— Теперь нам просто нужно, чтобы вы двое были в безопасности. Я мог
бы велеть Жнецу отвлечь остальных у входа в сад, уманить их, чтобы вы
могли…
— Нет. — Каэрор прерывает меня мягко. Существо в соседней гробнице
заканчивает проверку быстрее, чем мне хотелось бы, и выходит — алый свет
на миг обдаёт нас, пока оно переходит к следующей. Выражение лица
Каэрора напряжённо, но решительно, когда темнота снова поглощает его. —
Слишком рискованно. Они поймут, что что-то не так, а твоё проникновение
в Дуат слишком важно.
— Тогда что?
— У меня есть идея, но времени на объяснения нет. Каждая секунда
промедления — это секунда, когда остальные Собиратели могут заметить,
что этого не хватает. — Он снимает Витаэриум с руки и вкладывает мне в
ладонь. — Тебе это понадобится.
Я отталкиваю его руку. — Тебе тоже.
— За садом есть пара запасных. И если я не попаду туда в течение
следующего часа, то всё равно умру. Но если ты хочешь пережить то, что
задумал…
Я колеблюсь, разрываясь между желанием возразить и раздражением от
понимания, что не могу. Прячу его Витаэриум вместе со своим, пристегнув
оба к бедру, и вздрагиваю от нового прилива силы. — Надеюсь, ты знаешь,
что делаешь.
— Мне достался лучший жребий, чем тебе. — Он смеётся дрожащим смехом.
Такой же напуганный, как и я. Его болезненная усмешка снова на миг
окрашивается алым, когда Жнец скользит к следующей гробнице. — И Вис?
То, что ты собираешься сделать? Это единственное, что имеет значение. У
тебя есть шанс спасти людей, которых мы любим. У тебя есть шанс спасти
миры, и если бы мне пришлось выбирать, кому доверить эту
ответственность, — это был бы ты.
Он обнимает меня — коротко и крепко, — затем резко отрывается и
уходит вместе с Тошем в темноту Кабра.
Я остаюсь один в тенистой арке, и хотя знаю, что должен делать
дальше, страх сковывает меня.
Обещанная боль нередко хуже самой боли — говаривала мать. Тягостное
предчувствие заставляет меня колебаться; алый свет то разгорается, то
гаснет — Дуодецим снова переходит дальше. Похоже, у меня не так много
времени, прежде чем его отсутствие станет подозрительным.
Я отступаю в гробницу. Сосредотачиваюсь на связи в своём
сознании.
Вернись и снова обыщи первую гробницу, Дуодецим. Я приседаю
за саркофагом. Ищи тщательно, и когда найдёшь меня, веди себя, как
обычно, но нанеси удар так, чтобы я выжил. Постарайся сделать так, чтобы
любому наблюдателю казалось, будто ты меня убил. Я мысленно
указываю нужное место на груди. Минуя лёгкие и артерии. Не слишком
очевидно далеко от сердца. Затем положи меня к остальным телам, а
когда придёт время, позаботься о том, чтобы доставить меня в Дуат
живым.
Проходят секунды. Потом алый свет вползает в комнату. Крадётся по
камню. Я ещё глубже вжимаюсь в тень саркофага, вопреки самому себе. Во
рту пересохло. Дыхание мучительно прерывисто. Я живу в кошмаре, от
которого нет пробуждения.
Жнец заполняет всё моё поле зрения, его алые клинки слепят. Я пятюсь.
Яростно сдерживаю порыв передумать — велеть ему просто уйти и надеяться,
что найду другой путь. Каэрор ушёл, все остальные здесь мертвы. Это мой
единственный шанс не только попасть в Дуат, но и выжить.
Оно делает шаг вперёд, я выставляю руки в инстинктивной защите; оно
отбивает их, прорезая глубоко, оставляя жгучие раны поперёк рук — такие
же, как у тех, кого я видел раньше.
Потом оно поднимает гранитный клинок и плавным, стремительным
движением пронзает им меня.
Я изо всех сил стараюсь не дать себе волю, и всё же вырывается
мучительный, потрясённый крик. Огонь пульсирует в груди. Я ощущаю кровь
— прикусил язык, — и сдавливаю звук до тихого стона. Настоящая паника
застилает разум вместе с болью. Это не сработает. Это не
сработает.
Меня поднимают на пронзившем клинке; лезвие режет глубже, и с губ
срывается тихий стон. Каждый мускул кричит против инстинкта свернуться,
сместиться и попытаться облегчить вред, который причиняет клинок. Но я
делаю всё возможное, чтобы принудить себя к неподвижности. Делаю
дрожащий, поверхностный вдох — хотя даже он позволяет острой кромке
камня вырезать новые борозды в плоти. Боль никуда не ушла, но на неё
что-то наступает. Она не утихает — её заглушает нахлынувший поток свежей
жизненной силы, что течёт из клинка в меня. Сквозь меня. Скапливается
вокруг раны и запечатывает её как может. Самая страшная агония вдруг
отступает, хотя жжение остаётся мучительно ощутимым.
Я позволяю себе обмякнуть. Дай мне видеть твоими глазами,
Дуодецим.
Тошнотворный рывок зрения — разрыв между тем, что я вижу, и тем, что
делает моё тело. Но я тренировался и к этому. Я смотрю, как Жнец
бесстрастно доставляет моё окровавленное тело в ряд, вытаскивает
пылающий клинок из груди и снова занимает своё место среди собратьев,
охраняя пространство.
Я лежу там. Вижу себя издали, внизу. Моя Витаэрии не даёт мне
потерять сознание, не позволяет ране стать смертельной. Каждый вдох
осторожно мелкий, натужный и мучительный. По меньшей мере одно ребро
сломано. Порезы, меньшие лишь по сравнению с раной на груди, покрывают
руки. Ярко-красные линии, которые не кровоточат — благодаря влитой в
меня Воле.
Я чувствую себя очевидной приманкой, но остальные Собиратели даже не
взглядывают на меня — их опрос мёртвых, похоже, закончен. Боль длится
дольше, чем я могу описать, а потом — движение. Другие Собиратели
собирают часть дальних тел.
Прежде чем успеваю запаниковать, Дуодецим уже спускается. Захватывает
меня. Слишком далеко от остальных, чтобы они могли услышать тихий
мучительный стон, вырвавшийся у меня с губ, когда он вонзает жало
снова.
Мы взмываем в воздух. Дыхание перехватывает, боль усиливается, и я
чувствую, как сознание ускользает, но держусь изо всех сил. Уже близко.
Вот оно.
Я плыву в туманном мареве страданий сквозь безлюдный Кабр. Меня тащат
через узкий тоннель, всем телом скребя о камень, а затем — в ледяную
ночь пустыни.
Не знаю, как мне удаётся выжить. Какая-то часть меня укрывается за
глазами Жнеца, хотя это ничуть не притупляет боль. Мы движемся стаей,
роем, небо потемнело от скрученных силуэтов, несущих тела, пронзённые
светящимся красным. В основном я позволяю Дуодециму управлять
собственным телом, но время от времени заставляю его наблюдать за
остальными, оценивая их движения, их действия. Больше всего — пытаясь
отвлечь себя.
Впрочем, смотреть особо не на что. Они бесстрастны, глядят прямо
перед собой и движутся как единое целое, каждое движение жутковато схоже
с движением соседа. Именно так, как настаивал Каэрор. Опираются на
человеческие чувства, но не являются людьми. Копии друг друга,
предсказуемые в действии и реакции, и лишь различная физическая сила их
тел служит переменной.
Монотонный серебристый песок. Острый холод режет голый торс и лицо.
Каждый миг — целая вечность, в которую я хочу лишь одного: пошевелиться,
сменить положение — найти хоть такое, при котором грудь не кричит от
боли.
Но я выдерживаю.
И вот наконец мы достигаем мерцающего в лунном свете обсидиана
Дуата.
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ВОЛЯ МОЖЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ЛИШЬ ТЕМ, КОМУ ОНА
ДАРОВАНА, и только им одним. Это основополагающая истина
Иерархии, фундамент почти каждого правила, каждого метода и каждого
расчёта, которым меня обучали на протяжении последних полутора лет.
Нечто, упоминаемое лишь вскользь даже для Седьмых в Академии — настолько
самоочевидной была эта истина с тех пор, как Катенская Республика
открыла цедирование сто пятьдесят лет назад.
За время поездки в карете у меня было достаточно времени, чтобы
обдумать слова безымянного незнакомца, сказанные мне на заставе.
«Усыновление.» Способность не просто чувствовать насыщенную Волю других
людей, но и забирать её. После всего, что я видел, я бы
отмахнулся от этого как от безумия, если бы сам не пережил то, о чём он
говорил. Экстрасенсорное восприятие, спасшее меня во время Юдициума,
когда Ангвис охотился на нас. И снова то же самое — прямо перед тем, как
Ланистия напала на меня в Колоннах Авроры.
Но, пожалуй, самое важное — на вершине той башни с клинком Эмиссы,
вонзённым мне в живот. Я так старательно гнал от себя воспоминания об
этой ночи, об этом мгновении, что почти забыл о нём.
Падение. Отчаянные, инстинктивные попытки ухватиться хоть за
что-нибудь, чтобы удержаться.
Сердце Джована, прыгнувшее мне в руку.
Поэтому за последние полчаса я смирился с этой истиной.
Воспользовался неловким молчанием после вспышки Ливии, чтобы
сосредоточиться на карете под нами. Впервые по-настоящему попытался
восстановить то ощущение, которое впервые посетило меня в тех кошмарных
часах после прохождения Лабиринта.
Это заняло некоторое время, и оно едва различимо даже сейчас.
Но оно есть.
Полуденное солнце палит нещадно, когда я спрыгиваю на хрустящий
гравий. Меня встречает деревня с резким уклоном, откуда открывается
искрящийся вид на защищённую бухту. Наша карета остановилась на вершине
утёса над всеми домами; за белыми каменными крышами внизу мелкие воды
бухты прозрачны, спокойны и окрашены в глубокий, насыщенный синий
цвет.
Ливия стремительно идёт в противоположную сторону — к обрамлённому
статуями входу в огромное здание, явно ожидая, что я последую за ней.
Вдоль обочины стоят кареты, идентичные нашей. Некоторые кучеры дремлют;
другие перебрасываются ленивыми словами друг с другом. Дарий, судя по
всему, не собирается ни тем ни другим: он спешивается и ждёт, пока я
двинусь с места. Впереди торопливо снуют лишь несколько Октавов, но до
моих ушей долетает глухой гул далёкой невидимой толпы.
Мне хочется окликнуть Ливию. Сказать ей что-нибудь, ответить на её
давешнюю вспышку. Но, как и на протяжении всей этой мучительно неловкой
поездки, я не знаю, как это сделать, не усугубив положения, — и потому
просто припускаю рысью, чтобы нагнать её, притворяясь, будто всё в
порядке. — Это Шакка?
— Цирк Шакка. — Она откидывает назад непослушную прядь вьющихся
каштановых волос, упрямо глядя вперёд на ходу. Краткий жест в сторону
высеченной надписи над аркой подтверждает её слова.
Когда мы входим в торжественную колоннаду, нас замечает мужчина в
тоге с золотыми полосами и направляется к нам. Ему не меньше пятидесяти;
волосы и аккуратно подстриженная борода тронуты сединой, а на широком,
обветренном солнцем лице пролегли глубокие морщины. Руки сложены за
спиной. — Катен?
— Да?
— Я Секст Цезон Туллий, ваш экзаменатор на сегодня. Вы опоздали.
— Здравствуйте, Секст. Прошу прощения. — Искреннее, но прямое. Я не
пытаюсь оправдываться. Формально мы теперь одного ранга, но он старше
меня и сейчас будет меня проверять. Лучше проявить уважение.
Он хмыкает. Открыто и с сомнением смотрит на мой пустой левый рукав,
затем вздыхает и кивает головой. — Идёмте.
Вход в Цирк Шакка на удивление великолепен: арки и купола, фрески и
мозаики, искусно вырезанные барельефы. Секст направляет Ливию и Дария
вправо — вверх по лестнице, — а затем меня ведут через главный проход и
выводят на другую сторону, в слепящий полуденный зной и отражённый жар
от раскалённого песка.
Я прикрываю глаза и всматриваюсь в открывшуюся передо мной
картину.
Цирк легко растянулся на пару тысяч футов в длину и, пожалуй, на
пятьсот футов в ширину; его центр разделён длинной невысокой каменной
стеной с двумя большими колоннами по концам. Зрелище достаточно знакомое
— я порой смотрел гонки после Викторума в Летенсе, — только колесниц
здесь нет. Зато по всей песчаной ширине арены парами рассыпались люди:
наблюдатель делает пометки на вощёной табличке, пока другой выполняет
задание. Молодой человек поднимает валун размером с мою голову и швыряет
его на тридцать футов. Перед женщиной с повязкой на глазах парят две
тарелки; мгновение спустя они резко дёргаются и разбиваются о землю, под
приглушённый смех зрителей на соседних трибунах. Несколько участников
несутся по внешнему краю дорожки — не соревнуясь друг с другом, но всё
равно блестя от пота. Одна пробегает достаточно близко, чтобы разглядеть
её совершенно чёрные глаза.
Испытуемых оказалось куда больше, чем я ожидал.
Я останавливаюсь, пытаясь разобраться в происходящем. На трибунах,
опоясывающих арену, рассыпалось ещё несколько сотен человек, хотя из-за
них стадион кажется даже более пустым — вместимость цирка наверняка
исчисляется десятками тысяч. Многие зрители сбились в группы,
переговариваясь вполголоса и указывая на то, что происходит внизу.
Я иду следом за Туллием дальше, и моё появление вызывает волну
приглушённо-оживлённого гула с трибун, который в свою очередь заставляет
тех, кто проходит испытания, отвлечься и бросить на меня любопытные
взгляды.
Я холодно смотрю в ответ. Остальные испытуемые в большинстве своём
моего возраста, хотя некоторые старше; один и вовсе выглядит лет на
сорок с небольшим. Значит, здесь не только новички пирамиды, но и все,
кого повысили на ступень во время последней аттестации. И всё же их
слишком много.
Затем мой шаг замедляется — впервые я обращаю внимание на лица.
Лохматый Феликс стоит ближе к центру, торс обнажён, глаза чёрные — они
встречаются с моими. Марцелл недалеко от нашего пути, избегает моего
взгляда под предлогом сосредоточенности на камнях размером с кулак перед
ним. Леридия, девушка из Шестого класса, на мгновение приподнимает руку
в знак приветствия, но нерешительно опускает её обратно. Там и тут я
узнаю ещё несколько человек.
Я смотрю дальше. Иро и Индол на дальней стороне дорожки, готовятся к
бегу. Индол улыбается, поймав мой взгляд. Я слегка киваю в ответ. Иро,
как обычно, не реагирует.
А потом — Аэква.
Она в нескольких сотнях футов отсюда, но мы вместе тренировались
несколько недель перед Юдициумом: её длинные чёрные косы, собранные
назад, её гибкая атлетичность в движении — спутать невозможно. Она
бежит, держа каменный блок, а ещё два ровно парят перед ней. Либо она
меня не заметила, либо слишком сосредоточена, чтобы бросить взгляд.
Видеть её — особенно неловко. Что-то вроде тошноты. Мы были друзьями.
Есть друзья. Но мне придётся спросить её о Юдициуме. Я отправил
её защищать Каллида. Мне нужно знать, почему она этого не сделала. Я не
уверен, что хочу слышать ответ.
Я ожидал увидеть её здесь, даже если место — сюрприз. Но
остальные…
— Это не только Управление, — осознаю я с запозданием. Отец Иро —
Терций в Религии. Отец Марцелла — сенатор Религии. Индол, если он всё же
перешёл, тоже Религия.
Туллий смотрит на меня. — Надеюсь, ваше наделение впечатляет больше,
чем ваша наблюдательность, Катениан.
Беглый осмотр подтверждает: насколько я могу судить, здесь только
Религия и Управление. Я вижу ещё нескольких знакомых из Академии — в
основном Пятые — и среди них нет никого из Военного ведомства.
— Это обычно? — Я знаю, что нет, но всё равно задаю вопрос. Туллий не
удостаивает его ответом. Многие зрители на трибунах, замечаю я, носят
фиолетовую полосу на тогах. Сенаторы. Нет простого способа отличить, кто
из Управления, а кто из Религии, но по тому, как некоторые группы
сбились вместе и о чём-то напряжённо переговариваются — демонстративно
игнорируя происходящее внизу, — я вынужден предположить, что обсуждаются
вопросы, далёкие от наших испытаний.
Даже отсюда настроение этих разговоров кажется мрачным.
— Начнём с нескольких вопросов. — Туллий остановил нас на свободном
пространстве. — Сколько Воли вы теоретически способны использовать прямо
сейчас? — Увидев мой взгляд, он позволяет себе усмешку. Улыбка открывает
щербину между передними зубами. — Знаю, знаю. Но вы были бы удивлены,
сколько новоиспечённых кандидатов думают, что готовы wielding Волю, и
даже не знают собственного потенциала.
— Хорошо. Я удерживаю силу примерно восемнадцати с половиной человек.
— Каждый из Октавов уступает половину своей Воли своему Септиму, давая
тому эквивалент четырёх дополнительных Воль — плюс собственная, итого
пять. Затем каждый уступает половину этой Воли мне.
— Примерно?
— Это оценка, а не измерение. Моя реальная сила будет зависеть
отчасти от моей эффективности в использовании Воли, отчасти — от моих
Октавов и Септимов. Их индивидуальная сила. Их стремление. Их готовность
уступать. Их здоровье. Любое другое из множества факторов в любой
отдельный день.
— Хорошо. Многие попадают в ловушку, думая о количестве уступающих
им, а не о качестве своей пирамиды. — Туллий кивает себе, делая заметку
на восковой табличке. — Вам было предложено направить свою Волю на
конкретную задачу в рамках Управления?
— Нет.
— Дискреционный, — бормочет Туллий, записывая, — ответ явно
ожидаемый. — И вы согласны не использовать свою Волю в личных целях или
для действий, нарушающих закон, в особенности тех, что могут нарушить
Право рождения?
— Конечно. Да.
— Хорошо. — Ещё скрип стиля. — Довольно вопросов, Катениан. Теперь —
испытания.
Я следую за Туллием, пока он ведёт нас к груде валунов. Они
неправильной формы, около двух футов в ширину и примерно по футу в
высоту и толщину. Каждый весит не меньше нескольких сотен фунтов.
— Сначала посмотрим, насколько хорошо вы наделяете себя. Я хочу,
чтобы вы бросили один из них как можно дальше. — Туллий стоит с
табличкой и стилем наготове, устойчиво глядя на меня.
Я глотаю протест: с одной рукой задача сразу же усложняется, но это —
испытание. Камни примерно одной формы и размера, и, без сомнения,
подобраны так, чтобы весить почти одинаково. То, как далеко я смогу
бросить один, станет относительно объективным измерением и моей силы, и
умения её применять.
Я приседаю рядом с одним — немного шире, довольно гладким. Легче
удержать равновесие. — Как далеко нужно забросить?
— Средний показатель для Тотиус Секста составит тридцать футов.
— Каков лучший бросок сегодня для Тотиус Секста? — уточняю я.
— Немного больше пятидесяти. — В тоне Туллия я почти чувствую
сомнение на вкус.
Я выдыхаю. С двумя руками я мог бы схватить камень и раскрутиться,
выпустив его с замахом. С одной рукой просто удержать равновесие при
подъёме уже будет проблемой, сколько бы дополнительной силы ни вливалось
в моё тело.
Всё ещё на корточках, я касаюсь камня. Сосредотачиваюсь.
Под нагретой солнцем поверхностью моего разума едва касается мягкий
пульс. Совсем чуть-чуть. Это понятно: простой предмет не может быть
наделён более чем одной Волей человека, а перемещение чего-либо через
наделение куда эффективнее, чем физический бросок. Это единственный
способ убедиться, что никто не жульничает.
Я обдумываю. Изучаю форму камня и запоминаю её, даже чувствуя на себе
взгляды. Я не могу дать ни малейшего намёка на эту способность Принятия,
если она сработает. Боги. Забудьте моё настоящее имя, моё настоящее
происхождение — Иерархия казнит меня, похоронит и сотрёт всякую память
обо мне в течение часа, как только поймёт, что я умею.
— Я жду, Катениан, — говорит Туллий твёрдо, хотя и без
жестокости.
Вэк. Вэк, вэк, вэк. Мне не нужно оглядываться, чтобы понять
— все смотрят; воцарившаяся вокруг тишина говорит сама за себя. Я
выпрямляюсь. Смотрю на камень, потом по сторонам. — С этой черты? — В
песке неподалёку начерчен полукруг. Перед ним — огороженное
пространство, которое явно должно оставаться свободным.
— Да.
Выбора нет. Слабое выступление здесь, может, и безопаснее, но какой в
этом смысл? Я буду жив, буду частью Иерархии — и не смогу ничего
изменить.
Я закрываю глаза и впервые с того утра, когда убедился, что уступка
действительно сработала, позволяю себе почувствовать всю полноту Воли в
своей власти. Позволяю ей затопить тело — она прокатывается по венам
холодной покалывающей волной. Как и прежде, меня отвращает лишь то,
насколько это легко и насколько хорошо. Ни малейшего намёка на мерзкое
ощущение, которое я всегда себе представлял, — напротив, бодрость.
Вливание чистой, незамутнённой энергии, какого бы источника она ни
была.
Я стараюсь сохранять ясность ума. Тщательно распределяю
дополнительную силу по всему телу, направляя больше в бёдра и поясницу —
туда, откуда возьмётся основная мощь броска. Возможно, в нужный момент я
инстинктивно перераспределю туда излишек Воли и сам по себе — в Академии
нас учили, что самонасыщение во многом строится на рефлексе, — но так
будет эффективнее. Исключу возможный дисбаланс от последней секунды
коррекции.
Всё происходит в мгновения — меньше секунды. Я чувствую себя
потерянным и прекрасным. Больным и непобедимым. Стараюсь не думать о
своих глазах — о том, каким я должен выглядеть в глазах всех
наблюдателей.
Затем я собираюсь. Наклоняюсь, подставляю ладонь под валун, даю ему
лечь на руку и ощущаю его тяжесть. Каждый дюйм моего тела напряжён от
усилия удержать равновесие.
Я тянусь на секунду. Две. Пять. Рисуя камень в уме. Воля в нём — вот
она, совсем рядом. Я тянусь к ней. Надеюсь. Надеюсь. У контакта Релуции
не было причин лгать мне.
Связь.
С рёвом я подхватываю огромную скалу, бросаюсь вперёд и швыряю
её.
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ЗА ВСЁ МОЁ ВРЕМЯ РАБСКОГО ТРУДА В АКАДЕМИИ, ЗА
ВСЕХ Прецепторов, часами без устали читавших нам лекции о
механике, метрике и формулах, — именно мой детский наставник Инигес
точнее всего объяснил мне суть понятия силы Воли.
«В схватке двух людей, — спросил он меня однажды, — кто победит?»
Его вопрос был ответом на мой собственный: я размышлял, как лучше
всего рассчитать относительную силу Воли отдельных людей. Мы шли по
тропам на вершине утёса Суус. Солнце светило. Внизу сверкал Этернум. До
вторжения Иерархии оставались годы, тема была сугубо академической.
«Это зависит от обстоятельств.» Соблазн ответить философски уклончиво
— «никто» — был велик, но уроки Инигеса всегда имели определённый ритм.
Который нарушать было себе дороже.
«От чего именно?»
«От того, кто имеет преимущество.»
«И в чём состоит преимущество?»
«Телосложение. Сила. Ловкость. Возраст.» Он ждал продолжения, и я дал
его. «Оружие. Доспехи. Выучка. Позиция. Знание о предстоящей схватке.»
Молчание не прекращалось. «Опыт против подобного противника. Знание
конкретного противника. Внешняя поддержка. Усталость. Сообразительность.
Решимость…»
Наконец он тихо засмеялся и кивнул мне. «И ещё многое. Мы видим
маленького и большого человека и думаем, что победит большой. Затем
видим, что у маленького нож, — и думаем, что победит он. Затем узнаём,
что большой уже одолел сотню таких же вооружённых, — и снова меняем
мнение. И так далее. Переменные не меняются — меняется лишь наше знание
о них.»
Он устремил взгляд через пролив, словно Катен был прямо там. «Мы все
наощупь ищем способы сказать, что один человек лучше другого, а Иерархия
ищет неловчее большинства. Их формулы и измерения верны в широком
смысле; при строительстве инфраструктуры, при устройстве империи средние
показатели — приемлемая мерка. Но люди остаются людьми. Сильными,
несовершенными и непредсказуемыми изо дня в день. Взвесить их потенциал,
не зная их духа… это невозможно.»
Это истина, которую Иерархия сколько ни старается отрицать — все
знают.
Сейчас это истина, которую я должен обернуть себе на пользу. Продать
бессовестную ложь о том, что моя отсутствующая рука ничего не
значит.
Сила, пронизывающая моё тело, невероятна, когда я отпускаю валун, —
все мышцы напряжены до предела, пока я яростно сосредотачиваюсь на
сохранении равновесия при броске. Даже выполнив это безупречно, даже с
такой мощной пирамидой поддержки, я знаю, что не должен быть способен
забросить валун намного дальше среднего. Время будто замедляется. Я всё
ещё ощущаю Волю в камне, когда отпускаю его. Слежу, как он чертит дугу в
воздухе.
Я чувствую его. Чувствую так же, как чувствую Волю, всё ещё текущую
во мне.
Я толкаю.
Раздаётся глухой удар — камень встречается с землёй, песок брызжет
из-под удара. Я едва удерживаю равновесие после броска, вливая Волю в
ноги, пока не останавливаюсь, скользя и балансируя. Здесь внешность так
же важна, как результат.
Приглушённые голоса тех, кто стоит на холме. Тишина тех, кто рядом. Я
не смотрю на них, а пристально гляжу на камень. Мысленно отмеряю
расстояние, пока Туллий начинает его отшагивать.
«Сорок восемь.» Он называет цифру — официально мне, но несомненно и
для тех, кто наблюдает. В его голосе нескрываемое удивление.
Сорок восемь футов. Не лучший результат за сегодня, но достаточно
близко. Я спокойно киваю, словно это было совершенно ожидаемо. Стираю в
голове образ валуна и чувствую новый прилив глубокого облегчения, когда
моё ощущение вложенной в него Воли исчезает.
Сработало. Вэк. Сработало.
«Хвастун.» Меня вырывает из внутреннего потрясения чей-то голос — я
поднимаю взгляд и успеваю поймать улыбку Индола, пробегающего мимо. Я
смотрю ему вслед, затем улыбаюсь в ответ. Успокаиваюсь. Ни сочувствия,
ни злобы, ни колебания в словах Индола. Просто дружеская, восхищённая
подначка одного из Третьих другому. В точности как несколько недель
назад.
Это помогает.
Я делаю вдох. Возвращаю всё в фокус. Туллий идёт ко мне. Многие
другие на дорожке всё ещё смотрят, как и почти все зрители на трибунах.
Сенаторы, сбившись в кучки, указывают на меня и обсуждают мой результат.
Все реакции выглядят восхищёнными, а не подозрительными; дуга броска
показалась мне достаточно естественной, и никаким другим способом они не
могли бы определить, что только что произошло. К тому же — даже если это
и показалось кому-то странным, обвинять меня в этом было бы
нелепо. Думаю, я в безопасности.
Аэква закончила своё задание и тоже смотрит на меня. Я ловлю её
взгляд. Она улыбается. Я улыбаюсь в ответ.
«Хорошее начало, Катенец.» В тоне Туллия, когда он подходит, звучит
куда больше уважения.
Следующие полчаса изнурительны — Туллий гоняет меня через серию
физических испытаний под безжалостным солнцем, и, похоже, половина
Сената наблюдает за этим. Я разбиваю дерево и камень разной толщины.
Прыгаю так высоко, как могу. Четверть часа бегу на полной скорости по
дорожке, завершая девять полных кругов, прежде чем мне велят
остановиться. Всё это требует от меня дополнительной Воли для
компенсации отсутствующей руки — чтобы удерживать равновесие, чтобы
заглушать боль, которую причиняют многие из этих упражнений.
Ни одно из них не требует таких механических усилий, как первое
испытание. И мои результаты, хотя и не превосходящие лучших за сегодня,
неизменно остаются среди наивысших; каждый раз, когда Туллий объявляет
мой счёт, по дорожке прокатывается ропот. Постепенно груз чужих взглядов
и ожиданий спадает — я привыкаю к нежеланному вниманию. Становлюсь всё
увереннее. По части оценки самовнушения этот результат оказался
настолько хорошим, насколько я мог надеяться.
«Выпей, Катен», — говорит Туллий, когда я подхожу и встаю рядом с
ним, тяжело дыша и весь мокрый от пота после бесконечно долкого спринта.
Он протягивает мне кружку и указывает на бочку со свежей водой, затем
терпеливо ждёт, пока я осушаю несколько долгих глотков, а после обливаю
себя ещё большим количеством жидкости. Воля увеличивает мою выносливость
примерно пропорционально силе, но это лишь означает, что я могу
напрягаться дольше, а не то, что я вовсе не устаю.
«Что дальше?» — спрашиваю я, когда дыхание наконец достаточно
выровнялось.
«На этом самовоздействие закончено. Возьми несколько минут, чтобы
восстановиться, затем возвращайся сюда».
Я киваю и шагаю к невысокой стене на краю песчаной арены, стараясь
идти прямо и с гордо поднятой головой, несмотря на усталость. Короткий
отдых будет кстати, но мне нужно показать всем здесь, что я по-прежнему
достоин называться Домитором. По-прежнему достоин стать Квинтом. Чем
меньше я выгляжу изнурённым всем этим, тем лучше.
Я сажусь на стену, спиной к наблюдателям. Выдыхаю и закрываю
глаза.
«Ты невероятен».
Я поднимаю взгляд и вижу, что Аэква скользит и садится рядом со мной.
На её бледной коже поблёскивает тонкий слой пота. Кобальтово-синие глаза
глядят на меня с лёгким сомнением, словно проверяя, не раздражает ли её
присутствие.
«Ты тоже хорошо выглядишь». Это не просто вежливое замечание. Каждый
раз, когда я видел её прохождение проверок сегодня, она справлялась с
ними блестяще.
«Но я несколько месяцев назад чуть не умерла».
Я тихо смеюсь — без веселья. «Ну, это просто неправда».
«Ты понимаешь, что я имею в виду». Дрожащая улыбка. Пауза. «Мне жаль
насчёт твоей руки».
Я киваю. Нам обоим особо нечего сказать об этом.
Мы наблюдаем за происходящим на песке. Многие проверки, похоже, уже
закончились; там осталось лишь около дюжины человек, завершающих свои
испытания. Феликс и Марцелл по отдельности демонстрируют своё умение
самовоздействия, оба справляясь с задачей без труда. Индол и Иро, должно
быть, уже завершили, потому что я нигде их не вижу.
«Всё это — чтобы послать Военному ведомству сигнал». Я произношу это,
не отрывая взгляда от происходящего. Скорее затем, чтобы самому
разобраться в мыслях, нежели обсудить с Аэквой.
«Иначе и быть не может», — тихо соглашается Аэква. «Я знаю, что ты
был отрезан от всего, но ты должен был видеть, каково в Катене. А мой
отец говорит, что в Сенате в последнее время тоже всё плохо. Хуже с
момента Юдициума». Её губы скривляются при этом упоминании. «Я не знаю,
что именно изменилось, но то, что мы и Религия вместе проводим эти
оценки… это демонстрация единства».
«Это больше, чем просто это. Это предупреждение». Я становлюсь всё
увереннее в этом по мере того, как произношу вслух; всё это должно было
быть окутано тайной, чтобы избежать официального протеста Военного
ведомства в Сенате. «Причём не тонкое. Военное ведомство сделало что-то,
что вывело из себя всех остальных».
Нетрудно догадаться, что именно. Существование пленника Ангвис,
возможно, и замалчивается, но он явно хорошо послужил своей цели.
«Страшно», — тихо произносит Аэква.
«Страшно», — мрачно соглашаюсь я.
Ещё одна тишина. Неловкая. Мы оба знаем, что нужно обсудить. Она
хочет, чтобы я спросил. Я не знаю как.
«Они заметили меня. На Юдициуме». Едва слышу Аэкву, когда она наконец
произносит эти слова. В голосе звучит стыд. «Я направлялась к Каллиду, и
одна из команд Ангвиса увидела, как я пересекаю долину. Застали меня
врасплох, хотя я была осторожна. Я едва успела сбежать». Она касается
предплечья, и мой взгляд падает на длинный уродливый шрам.
«Я бежала. Не меньше… часа. И они гнались за мной», — продолжает она,
пока мой взгляд ещё прикован к её ране. «Когда я наконец убедилась, что
оторвалась, я… я потеряла маяк. Маяк Каллида». Она опускает голову.
«Поэтому вернулась в Академию. Прости меня, Вис».
В горле у меня ком, когда я осмысляю это. Снова горе, но и кое-что
ещё.
Облегчение.
Облегчение от того, что мне не нужно злиться. Облегчение от того, что
моя подруга не просто из страха бросила Каллида умирать. Я знаю Аэкву и
верю ей. Думаю, я всегда верил, что это должно было быть что-то вроде
этого — что-то простое и несчастливо неудачное. Но знать наверняка,
наконец знать, — это накрывает меня, как волна.
«Боги небесные, Аэква». Я кашляю, пытаясь не поперхнуться тем, что
наконец выдаю твёрдо. «Тебе не за что извиняться. Ни за что.
Слышишь?»
«Знаю. Всё равно извини». Она улыбается мне, и я вижу облегчение в её
заплаканных глазах тоже. «Я бы обняла тебя, но мы оба немного
потные».
Я решительно обнимаю её здоровой рукой за плечи, прижимая к своей
мокрой тунике. Она смеётся, притворяясь, что вырывается, прежде чем
ответить на объятие. «Отвратительно».
«Катен!» Это Туллий, зовущий меня обратно на песок.
Аэква разжимает хватку, и я встаю. «Ты уже закончила, как я
понимаю?»
«Да. Но с удовольствием останусь и посмотрю, как ты почти меня
победишь».
Я сощуриваюсь на неё, она ухмыляется в ответ, и я бегу, чтобы догнать
Туллия на дорожке.
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ЛЕТНИЙ ЛИВЕНЬ ПРОМОЧИЛ МОЙ ПЛАЩ НАСКВОЗЬ,
свинцовое небо едва освещает послеполудённые сумерки, когда деревянный
частокол Каэр Арас наконец показывается на горизонте.
Пока Лир, Киган, Аодх и я укрываемся от потоков воды и продолжаем
огибать озеро на нашем пути — его поверхность рябит и пляшет под каплями
дождя, — я снова растираю ноющую грудь и из-под тени капюшона изучаю
крупнейшее поселение этого края, резиденцию короля Ронана. Холмовое
укрепление выглядит внушительно — по крайней мере, в сравнении с
несколькими деревнями, где мы останавливались во время наших блужданий
последних недель. На стенах, усеянных факелами, и у ворот стоят
стражники. С такого расстояния я вижу верхушки хижин дальше внутри, а на
самой вершине холма — строение попышнее, несомненно королевский зал.
Сквозь дождь едва угадываются тонкие столбики дыма от очагов.
И всё же здесь не больше, чем в большинстве городков среднего размера
в Катене и его провинциях. Деревянные ограды выглядят прочными, но
уязвимы для огня. Как и жилища за ними.
— Почти пришли. — Лир произносит это вслух, обращаясь ко мне. Край
его белого плаща потемнел от брызг грязи, но он, кажется, не обращает
внимания.
Киган — молодой мускулистый воин, которому нынешняя погода явно
нравится куда больше вчерашнего солнца, — смеётся и говорит что-то
Аодху, явно считая это смешным; слов я не разбираю, но явно речь обо
мне. Старый воин со шрамом на плече глухо ворчит в ответ — его обычная
реакция — и сканирует взглядом путь впереди. Он всегда выглядит так,
будто ждёт засады. Наверное, так и есть.
— Меня скоро… — я подбираю слово; Лир уже не раз употреблял его. —
Будут судить?
— Да. — Не резко, но с привычной прямолинейностью.
Я молча киваю и продолжаю идти сквозь ливень, не зная, рад ли я или
тревожусь, видя наконец место назначения. Наш путь сюда был извилистым:
друид исполнял различные обязанности в окрестных землях; трудно сказать
точно, но если бы мы шли напрямую, дорога заняла бы, наверное, всего
несколько дней. По крайней мере, всё это время со мной обращались
хорошо, хотя мой статус пленника никогда не ставился под сомнение. За
мной постоянно следил хотя бы один из двух воинов, и мне не позволяли
отходить в сторону даже по нужде. Впрочем, далеко я всё равно не ушёл бы
и не смог бы затеряться среди людей — с моей-то недостающей рукой. Тем
не менее спутники не давали мне ни единого шанса.
Когда Лир не раздавал благословения и не разбирал споры, дни
проходили в дороге. Холмы, окутанные туманом пустоши, глубокие тихие
озёра. На пути нам почти никто не попадался. Дожди шли часто — не
по-летнему, — и всё же здешние пейзажи обладали тихой красотой,
располагающей к долгому молчанию, которое казалось почти святотатством
нарушать. В них была безмятежность, какой я нигде больше не видел. Не
радостная, как природные красоты Сууса, но истинный, непоколебимый
покой.
— Не вспомнили ли вы ещё что-нибудь, что стоит добавить к своему
рассказу, Деаглан, прежде чем мы прибудем? — Лир приближается сквозь
дождь и идёт почти бок о бок со мной, словно товарищ. — Когда мы войдём
в эти ворота, у нас будет мало возможностей поговорить.
Я взглядываю на него. Предупреждение, несомненно, но в вопросе
слышится и нечто похожее на искреннюю заботу. Меня это не удивляет. Пока
Аодх и Киган почти не замечали меня, Лир разговаривал со мной чаще, чем
я ожидал. Мои знания языка продолжали улучшаться, и хотя он явно пытался
выудить из меня сведения, он терпеливо исправлял мои ошибки и учил новым
словам и выражениям. Злость на то, что я удержал посох Киана, очевидно,
никуда не делась, и он относился ко мне с недоверием, и всё же —
исключительно внимательно.
— Я рассказал вам всё, — обещаю я, придав голосу привычную
искренность, которую использую, когда речь заходит об этом вопросе. Я
следил за тем, чтобы придерживаться истории, которую мы с Гройне
изначально ему поведали: я просто чужеземец, случайно встретивший Киана
незадолго до его гибели. Когда Лир спросил о моей родине, я сказал, что
бежал оттуда и не хочу об этом говорить. То ли из уважения, то ли
понимая, что языковой барьер усложнит расспросы, он не стал
настаивать.
Я также не упоминал о странном импульсе, предупредившем меня о его
приближении. Если честно, я уже не уверен, что это не было игрой
воображения. Кроме редких отблесков чего-то похожего от посохов, которые
несёт Лир, я больше ничего не ощущал.
Друид смахивает капли со лба и принимает мои слова, хотя его взгляд
говорит о том, что убеждённости в них ещё недостаточно. Умный,
образованный человек — и тем не менее я выяснил путём осторожных
расспросов на протяжении этого месяца, что, как и Гройне, он никогда не
слышал ни о чём, напоминающем Катенскую Республику. Это по-прежнему не
укладывается в голове. Соливагус я ему не описывал — это казалось
слишком рискованным, ведь именно там меня нашли люди Короля Фиахры, — но
в какой-то момент попросил набросать приблизительную карту окрестных
земель.
По его словам, мы находимся в Тенсии. В той части этой огромной южной
страны, что лежит близ Ликерийской границы, — там, где я никогда не
бывал, и по климату и ландшафту всё вроде бы сходится. Но Тенсия была
завоёвана Республикой более пятнадцати лет назад. Трудно представить,
что здесь кто-то мог не знать о существовании Катена.
Несколько раз меня подмывало сказать больше — в конце концов, Киан
вёз меня в земли Короля Ронана не без причины. Но он также говорил, что
драои разделились. А я приложил немало усилий, чтобы
преследователи считали меня мёртвым. Незачем ставить под угрозу
безопасность этой лжи.
В каком-то смысле здесь не так уж отличается от Катена, пожалуй.
Уже поздно, по-настоящему смеркается к тому времени, как мы
добираемся до укреплённого городка. Мы приближаемся к воротам по дороге
— не более чем глубокие, полные луж колеи, оставленные телегами. Землю
вокруг стен вырыли ещё круче, чем позволял естественный уклон холма,
образовав крутой ров повсюду, кроме дороги. Наверное, это защита от
набегов — как мне дала понять Гройне, здесь это обычно самая серьёзная
угроза между соседями.
От освещённых факелами открытых ворот слышатся окрики, которые быстро
становятся радостными, когда узнают Лира и его имя звучит в весёлых
тонах. Разговор движется слишком быстро, чтобы я успевал многое уловить,
но похоже, Лира здесь давно не было. Он, однако, явно желанный гость;
нас провожают внутрь, и на меня едва бросают взгляд.
Лир не медлит, оказавшись внутри, и направляется вверх по главной
грунтовой дороге. В воздухе запах готовки и навоза; рядом с несколькими
хижинами можно разглядеть тёмные силуэты домашних животных, изредка
блеяние или рёв уносится в ночь. Аоде и Кеган сияют улыбками — они явно
дома, — и всё же держатся на шаг ближе ко мне. Сжимают копья крепче. Не
спускают с меня глаз, пока окликают приятелей.
Я, в свою очередь, замечаю всё, что могу, пока мы идём по грязным
дорогам. Стараюсь запомнить расположение, обращаю внимание на возможные
укрытия среди теней. Я не собираюсь бежать — по правде говоря, я
намеренно ничего плохого не делал, и языка я всё ещё знаю недостаточно,
чтобы затеряться. Мне нужно верить, что я смогу выговориться из этого.
Но лишняя информация не помешает.
В конце концов мы останавливаемся у хижины, почти неотличимой от всех
остальных, и Аоде с Кеганом занимают позицию у двери, пока Лир ведёт
меня внутрь. Одна комната: земляной пол, и совершенно пусто, если не
считать подстилки из звериных шкур в углу, стола и двух грубо
сколоченных табуреток. Лир стряхивает воду с плаща и садится на один,
жестом указывая на другой, когда дверь закрывается за нами.
— Деаглан. — Его манера держаться кажется иной, пока я сажусь. Не
дружелюбной, по-прежнему, но каким-то образом менее отчуждённой, чем всё
время в дороге. — Король Ронан и его дружина вернутся через пару часов.
Этой ночью будет cuirm. Большой пир, — поясняет он, видя, что я
не знаю слова. — Тогда я и представлю тебя на суд.
— И они… накажут меня за то, что я взял посох Киана, — произношу я, с
трудом удерживая в голосе раздражённый цинизм. Лир много раз уверял
меня, что само прикосновение к посоху друида — серьёзное преступление,
хотя и отказывается объяснять почему.
— Скорее всего. Будет много споров вокруг твоего рассказа. Некоторые
потребуют твоей казни. — Новостью это не было, но слова всё равно
скручивают желудок.
— Ты?
Лир смотрит на меня. — Нет, — говорит он наконец. — Но мой голос —
лишь один из многих здесь. И хотя король Ронан — человек добрый и
склонен слушать доводы разума, Старые пути требуют, чтобы он не
вмешивался в дела драои, которые не касаются того, кто ему подвластен. —
Он встречается со мной взглядом. Молча подчёркивает важность
сказанного.
«Старые пути», насколько я успел понять, — это собирательное название
для установлений и традиций, которые, по учению друидов, были ниспосланы
самими богами. Не совсем законы, но к ним явно относятся очень серьёзно.
И они пронизывают каждую сторону жизни. — Хорошо, — говорю я медленно.
Значит, король — не тот человек, которого мне нужно убеждать. Полезно
знать.
Лир рассеянно постукивает по столу, глубоко задумавшись. Затем
приходит к какому-то решению. Его взгляд скользит к двери, потом
возвращается ко мне.
— Я не расспрашивал в дороге, потому что не всем ушам можно доверять,
— говорит он вдруг тихим голосом. — Здесь всё сложно. Я знаю, что Киан
расследовал влияние Руарка на Рощу, и многие из нас согласны, что их
решения в последнее время… вызывают тревогу. Я верю, что он оставил тебе
свой посох, чтобы я нашёл тебя. Он сберёг тебя не без цели. — Он
наклоняется вперёд. Сосредоточенно. — Последнее, что я слышал: он
исследовал предания о Потустороннем мире. О Диа Ойхе, тёмном боге,
который явился оттуда тысячи лет назад и будто бы по-прежнему скрывается
среди нас. Странная тема для такого человека, как Киан, — подумал я.
Поэтому скажи мне правду. Что ты можешь мне рассказать обо всём этом?
Как ты познакомился с ним?
— Я уже сказал тебе правду. — Я выдерживаю его взгляд ровно, на лице
— намеренное сочетание честности и лёгкого замешательства. Есть шанс,
что признаться во всём поможет, но есть и такой, что это лишит Лира
всякого желания держать меня в живых.
И пожалуй, ещё более красноречиво то, что моё любопытство и близко не
стоит рядом с решимостью не ввязываться. Я видел, какой может быть жизнь
теперь — без страхов и осложнений, которые приносят эти запутанности. Я
слишком долго бежал. Слишком долго сражался. Если есть хоть малейший
шанс удержать то, что я нашёл с Гройне и Ончу и детьми, как-то вернуться
к этому, — я должен держаться в стороне от всего этого.
Лир мне нравится — по тому, что я успел разглядеть. Кажется, он
хороший человек. Но раскрывать что-либо прямо сейчас мне попросту
невыгодно.
Он смотрит мне в глаза, затем хмыкает и отводит взгляд. — Я тебе не
верю. Я всё равно выскажусь в твою пользу этой ночью, но если ты не
расскажешь мне всего, Деаглан, тебе придётся спасаться самому. — В этом,
мне кажется, есть что-то ещё. Странное ударение. Но язык и
обстоятельства заставляют меня сомневаться.
Он ещё мгновение смотрит на меня. Изучает меня тем же пристальным,
смутно раздражённым взглядом, который я ловил на себе много раз в
дороге.
Затем встаёт и — с раздражённым взмахом плаща — оставляет меня
наедине с мыслями.
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ЗВУКИ ГОРОДКА ЗА СТЕНАМИ МОЕЙ БЕЗОКОННОЙ
хижины то нарастают, то стихают. Крики и болтовня — знакомые, весёлые по
тону, даже если я не понимаю всех слов. Хрюканье, фырканье и рёв скота.
Где-то поблизости, хотя и не прямо за стеной, проходит большая толпа. Её
сопровождают возгласы одобрения.
Я использую время, чтобы обследовать каждый дюйм своей темницы. Стены
из крепкой глиняной обмазки, дверь надёжная. Возможно, можно было бы
выбраться через соломенную крышу, но отсутствие руки превращает это в
почти невыполнимую задачу. Впрочем, я и не собираюсь бежать — если бы
намерение было таким, я попытался бы это сделать ещё несколько недель
назад. Это враги моих врагов, то место, куда Киан вёз меня в поисках
убежища. Как ни рискованно оставаться здесь и доказывать свою правоту,
мне нужна их поддержка, а не преследование с их стороны.
Дверь распахивается без предупреждения примерно через час, и за
фигурами Аоха и Кегана я вижу, что послеполудень почти перешёл в
сумерки. Факелы на шестах потрескивают через равные промежутки вдоль
грязных дорожек. Несколько человек бредут мимо. Никто не удостаивает нас
большим, чем беглый взгляд из праздного любопытства.
За двумя воинами появляется Лир. «Пора, Деаглан», — говорит он
тихо.
Меня ведут по темнеющим улицам — снова без прикосновений, но снова не
оставляя сомнений, что я под стражей. Мы движемся вверх по склону, в
мрачном молчании направляясь к большому деревянному залу, который я
приметил при въезде. Оттуда доносится музыка — поначалу едва слышная, но
всё громче по мере приближения: разгульные, фальшивые голоса, поднятые в
бесшабашной песне. Снаружи это напоминает мне не что иное, как особенно
шумную таверну.
До тех пор, пока мы не бредём в полосу её света и я не понимаю, что
не все шесты вокруг зала увенчаны факелами.
Я спотыкаюсь.
Не меньше дюжины отрубленных голов насажены на колья вокруг больших
двустворчатых дверей, образуя жуткий почётный эскорт для нашего
приближения. Мужчины и женщины вперемешку — бледная кожа блестит, волосы
слиплись и капают. Они скалятся в мерцающем оранжевом свете, когда мы
проходим мимо. Лужи воды под ними окрашены грязно-красным. Никакого
разложения, никаких следов мародёрства. Им не больше одного-двух
дней.
Аох, идущий впереди меня, хлопает одну из голов по темени, не
останавливаясь. «Chailleadh sé meáchan faoi dheireadh.» Эта
реплика даже вызывает смешок у Кегана, хотя Лир не реагирует.
При входе в зал нас обдаёт волной шумного гула. Здесь тепло и душно,
пахнет дымом, алкоголем, жареным мясом и потом не менее пятидесяти тел.
Преимущественно воины. Два длинных, низких, заставленных людьми стола
тянутся почти до дальней стены, где их замыкает третий, образуя угловую
подкову. В центре потрескивает огонь, и рядом с ним выстроилась
небольшая группа юношей, тихо переговаривающихся с нервным видом.
«Лир!» Имя срывается с уст женщины неподалёку и тут же эхом
прокатывается по всему залу — приветственный клич в честь моего
стражника вперемежку с бойкими возгласами, которых я не могу перевести.
Аох тычет меня копьём, подгоняя следом за собой. Взгляды скользят по мне
при входе — любопытные, но никто меня не приветствует. Моё положение
здесь не вызывает сомнений. Лир впереди широко улыбается в ответ на
приветствия, выглядя счастливее и спокойнее, чем я видел его с момента
нашей встречи.
Я осматриваю зал. Судя по всему, мужчина в золотом плаще за дальним
столом — здешний вождь. Король Ронан, как я полагаю. Прямо по правую
руку от него сидит громадина — квадратная челюсть, гладко выбрит, мощные
мышцы бугрятся на руках, сверкающих множеством браслетов, а на шее —
серебряный торк. Даже среди воинов, даже сидя, он возвышается над всеми
в зале. Он явно чувствует себя непринуждённо на своём явно излюбленном
месте.
По левую руку от Ронана — светловолосая женщина с заострённым носом и
тонкими чертами лица, а чуть поодаль — пожилой мужчина с благородной
седой бородой. На нём белый плащ — такой же, как у Лира. Он изучает наш
приход острым, умным взглядом.
Я изучаю его в ответ, пусть и незаметно. Если моя судьба выходит за
пределы власти Ронана, то этот человек, возможно, и держит её в своих
руках. Друид, похоже, не замечает моего ответного взгляда — заканчивает
осмотр и встаёт, воздевая руки.
Когда самые громкие голоса в зале быстро умолкают, Лир кивком
указывает мне в сторону. «Сейчас Время Между Временами. Доннан
собирается начать церемонию клятвы верности. Смотри внимательно», —
добавляет он вполголоса, пока копьё Аоха направляет меня в указанном
Лиром направлении.
В зале по-прежнему тихо переговариваются, но теперь достаточно тихо,
чтобы слышать происходящее в центре. Друид сместился и стоит чуть в
стороне. Он манит к себе первого юношу, который подходит, чтобы
преклонить колено перед столом короля, опустив голову. Ему лет
шестнадцать, на голых руках видно лишь пару нарисованных символов.
«Великий король Ронан. Я — Патраик ап Рис. Моя рука — твоя рука. Я
tiomnaigh себя тебе. Если я нарушу своё gealltanas,
пусть боги и anam отдадут меня земле. Море утопит меня. Небо
сожжёт меня.» Он заканчивает ещё тремя словами, которых я не знаю, и
некоторые другие я угадываю по контексту, но и без того ясно, что он
даёт клятву королю.
Ронан торжественно кивает, и Доннан окунает веточку боярышника в
чашу, а затем привычным жестом встряхивает её в лицо юноше. На щеках,
лбу и носе того появляются тёмно-багровые капли, медленно стекающие
вниз.
«Встань, Патраик ап Рис. Перед богами и anam, твоё
gealltanas» — клятва? — «принято. Мой очаг — твой очаг. Иди и
береги его». Голос короля Ронана звучит уверенно, сильно и
непринуждённо, легко перекрывая тихий гомон. Крупный мужчина,
широкоплечий, обветренный, как и все здесь. Пожалуй, не старше
пятидесяти. Он не повышает голоса, чтобы завладеть вниманием зала, — и
тем не менее все взгляды тянутся к нему.
Его уважают эти люди. Восхищаются им.
Патраик встаёт, лицо его зардело в отблесках огня, по коже вьются
ручейки крови. Он трижды ударяет копьём о камень и отступает в
сторону.
Ритуал повторяется ещё пять раз: трое мальчиков и две девочки — все
не старше первой — преклоняют колени, произносят слова и заканчивают с
гордостью на окровавленных лицах. После каждого раздаётся общий
одобрительный ропот, однако без криков и особых знаков внимания. Затем
они разбиваются по парам и коротко дерутся в просторном пространстве
вокруг огня — стремительные, яростные схватки, которые доводят до крови,
но не хуже. После поединка бойцы обнимаются — радостные, независимо от
того, победили они или проиграли.
Когда последний отступает, Доннан поднимает голову и смотрит на нас.
Он делает знак Лиру, и тот любезно кивает.
Хотя тихие разговоры не прекращались всё это время, теперь по комнате
разливается тишина — настоящая тишина, — когда Лир присоединяется к
другому друиду. Я наблюдаю; любопытство на миг берёт верх над тревогой.
Наполненный дымом воздух тяжёл от ожидания.
Глаза обоих мужчин темнеют.
Я дважды видел, как Лир использует Волю во время нашего путешествия.
Было неясно, зачем он это делал каждый раз, и я с самого начала решил,
что не хочу знать. Здесь я свободен от Иерархии. Свободен от
необходимости иметь что-либо общее с Волей. Лучше всего оставить всё это
позади.
И всё же при этом зрелище я напрягаюсь. Взгляд Аодха устремлён на
двух мужчин, но он, должно быть, что-то чувствует, потому что я ощущаю
лёгкий тычок древком копья в бок. Небольшое напоминание о его
присутствии.
Доннан и Лир начинают петь.
Уже через минуту я совершенно забываю о своём положении.
Доннан ведёт, его голос глубокий, богатый и торжественный. Его песня
не похожа на те, что поют в Катене — с их символами, барабанами и
флейтами-тибиями, выводящими мелодию в ровном ритме. Это и не музыка
моего детства — вся страсть и жар, и пламя в звенящих струнных нотах,
которые заставляли слушателей пускаться в пляс. Это история.
Торжественная. Меланхоличная. Пронизанная болью. О человеке по имени
Гофаннон — кузнеце, варящем эль бессмертия. Я понимаю не всё. Это не
важно. В том, как ноты заполняют пространство между нами, есть
завораживающая красота. Лир нередко отступает на второй план, но когда
присоединяется к песне, делает это в идеальном противовесе — вплетая
более высокую, но не менее тоскующую линию, которая позволяет
поэтичности рассказа сиять ярче и бить сильнее. В такие моменты я ощущаю
их голоса глубоко в груди, и даже в этом зале, полном воинов со шрамами
от битв, я не одинок в том, что украдкой смахиваю слёзы.
В остальном зал не шевелится. Не дышит. Мы захвачены так, как мало
кому из исполнителей когда-либо удаётся захватить свою аудиторию.
Двое мужчин поют дальше, и даже их полночные глаза не отвлекают меня.
Они взмывают и шепчут, то сливаются в гармонии, то расходятся. Пять
минут. Десять. Ни единой ошибки, ни малейшего колебания. Это самое
замечательное, самое прекрасное, что мне когда-либо доводилось
наблюдать.
И вот с вздохом и опусканием плеч их глаза светлеют, и они
умолкают.
Когда последние ноты замирают, наступает пауза, а затем зал оживает —
медленно, словно выходя из сна. Я вместе с ними. Растерянный. Я
вспоминаю о своей участи, и всё же она ощущается странно далёкой, менее
важной, чем казалась, когда они начали.
Наконец, постепенно, в комнате возобновляются тихие разговоры.
Аплодисментов нет — и, думаю, я это понимаю: хлопать было бы пошло,
как-то умалило бы происходящее. Но очевидно, что песня была призвана
увенчать церемонию. Те, кто только что дал клятву, начинают смешиваться
с остальными — засыхающие следы крови тянутся по их щекам, пока все, кто
оказывается рядом, хлопают их по спинам.
Несколько минут я просто сижу и пытаюсь прислушиваться к разговорам
вокруг. Трудно разобрать, особенно с учётом моего неровного знания
языка, однако речь идёт о недавней удачной битве — хвастовства немало. Я
слышу слово «война» не один раз.
И тут Лир делает знак, Аодх тычет копьём, и я иду в центр зала.
Мы подходим к Лиру и Доннану, которые вежливо беседуют; хотя с
расстояния Лир выглядит скорее официально, чем дружески. Суть их
разговора быстро становится понятной по мере нашего приближения.
— Значит, ты был прав. — Доннан взял посох Киана у Лира и
разглядывает его с печалью, которая кажется странно скованной после того
чувства, которое он только что явил. — Он был при теле Киана?
— Нет. — Лир медлит; я вижу, что он не хочет вдаваться в подробности,
пока Аодх подводит меня ближе. Несколько человек начали прислушиваться,
хотя большинство снова занялись едой и собственными разговорами. — У
Деаглана он и был.
Недоумение, а затем широко открытый от гнева взгляд у Доннана. Он
смотрит на меня так, будто я кого-то убил. — Почему он ещё жив?
— Он говорит, что ему его отдали. Был свидетель. И он
ábálta, — добавляет Лир вполголоса. Я не знаю этого слова, но
он произносит его весомо.
— Это не имеет значения, — рычит Доннан. Я замечаю, что его рука
легла на рукоять кинжала на поясе.
После этого разговор становится слишком быстрым и сложным, чтобы я
мог уследить, однако одно достаточно ясно: Доннан считает, что меня
нужно казнить, и не хочет откладывать. Лир возражает, но я вижу его
неуверенность, его отчаяние — он старается отстоять свою позицию. У меня
складывается впечатление, что Доннан — его начальник.
Копьё Аодха по-прежнему направлено на меня, но как-то вяло — его
внимание больше занято спором между друидами. Разговоры поблизости тоже
стихли: другие за столами прислушиваются с любопытством.
Сердце колотится. Я бросаюсь вперёд.
Аодх кричит, оба друида останавливаются от неожиданности, но я
двигаюсь не к выходу: даже если бы Кеган и несколько других не стояли на
пути, я не сделал бы и нескольких шагов за дверью.
Вместо этого я проскальзываю мимо огня — к королю Ронану.
Огромный мужчина рядом с ним — тот, что украшен нарукавными
браслетами и серебряным торком, — вскидывает копьё с такой быстротой,
что я едва успеваю осознать это. Неважно. Я падаю на колени перед столом
короля. Разговоры в зале почти разом обрываются от изумления.
«Великий король Ронан. Я — Деаглан ап Кристовал.» Имя отца сжимает
мне горло, когда я произношу его, но я торопливо продолжаю, пока кто-то
кричит позади меня. «Моя рука — твоя рука. Я tiomnaigh себя
тебе. Если я нарушу клятву, да поглотит меня земля перед богами и
anam. Да утопит меня море. Да сожжёт меня небо.» Я заканчиваю
теми же тремя словами, что и все остальные передо мной, едва успевая
выдохнуть последнее слово, прежде чем чья-то рука запутывается в моих
волосах и резко, яростно дёргает меня назад. Я не могу сдержать крика,
когда Аодх свободной рукой ударяет меня по голове.
«Что это такое?» Исполин рядом с королём по-прежнему сжимает копьё, в
глазах — гнев.
[]«Король Ронан. Он приговорён к смерти. Он нёс comhlánam»,
— говорит Доннан, торопливо выходя вперёд. Я слышал это слово раньше —
оно не означает «посох», но я знаю, что речь идёт именно о нём.
В зале нарастает ропот. Недовольный.
«И есть свидетели того, что ему дали его добровольно.» Лир делает шаг
вперёд. В его глазах блеск. «Как есть свидетели того, что он пожертвовал
рукой, защищая семью от набега. Эта семья поклялась ему в долге жизни.
Поэтому если его казнят, то и их должны казнить тоже.»
«Что?» Я пытаюсь вырваться — безуспешно, ведь Аодх держит меня за
волосы. «Нет. Лир. Прошу. Нет.» Я впервые слышу о подобном
соглашении.
«Закон недвусмыслен.» Доннан удивлён открытием, но мрачно
решителен.
Впервые король Ронан произносит слова.
«Ты отвергнешь его клятву?» Его глубокий, властный голос легко
прорезает гомон.
Доннан колеблется. «Закон друидов недвусмыслен…»
«Закон друидов не отменяет клятву. Судить теперь мне.» Ронан говорит
это спокойно, но сила в его голосе заставляет Доннана замолчать. Он
поворачивается ко мне. «Ты сделал это?»
Я облизываю губы. «Киан дал мне свой comhlánam. Прямо перед
смертью. Я не знал, что это… неправильно, великий король», — говорю я,
подбирая нужные слова. «Прошу прощения за мою речь. Я не из этих
земель.»
Ронан медленно кивает. «Незнание не всегда оправдывает поступки. Но
если один из моих людей в долгу перед тобой жизнью, то и я в таком
долгу. Жизнь за жизнь, Деаглан. Долг жизни уплачен.» Он бросает взгляд
на Лира. Между ними что-то проходит — незамеченное большинством, хотя,
кажется, Доннан это улавливает. «Встань, Деаглан ап Кристовал. Перед
богами и anam, твоя клятва принята. Мой очаг — твой очаг.»
Слова сопровождает ропот. Удивлённый, но не возмущённый. Доннан
хмурится, но, похоже, принимает решение короля; он подходит к чаше на
столе и берёт ветку боярышника. Снова окунает её и ритуальным,
отточенным движением стряхивает на меня.
Кровь тёплая. Часть попадает мне в рот — солёная и тягучая. Кажется,
меня сейчас вырвет.
Я думаю, на этом всё кончится, но к моему удивлению король Ронан
снова говорит. Громко. Обращаясь ко всему залу.
[]«Пожертвовать собой ради защиты других — высший долг. Деаглан ап
Кристовал, по свидетельству очевидцев, совершил это, и в нынешние
времена нам нужны хорошие люди. Ему надлежит отправиться в Лох
Траэнала.»
На этот раз ропот, прокатившийся по залу, полон потрясения. Доннан
выглядит ошеломлённым. Выражение лица громадного человека рядом с
королём — полнейшее негодование.
Лир, пожалуй, единственный, чьё удивление кажется мне наигранным.
Вэк.
Меня манипулировали. Лир и король всё это спланировали, хотели, чтобы
я так поступил. Здесь происходит что-то между всеми этими разными
сторонами, и я понятия не имею, что именно.
«Он недостоин Лох Траэнала.» Громадный мужчина рядом с королём рычит
эти слова, не понижая голоса, пока ропот в зале становится всё более
возмущённым, всё более единодушным. «Он leathfhear.» Смешок —
явно на мой счёт.
«И всё же он защитил тех, кого должен был, Гэллхобар.» Слова короля
Ронана прорезают зал.
Многие ахают. Глаза громадного мужчины вылезают из орбит.
«Если ему предстоит отправиться в Лох Траэнала, государь, то сначала
его следует испытать здесь перед вашими воинами», — замечает вдруг
Доннан, произнося слова так, чтобы они были слышны всем.
«Да.» Гэллхобар встаёт, словно возможность может физически
ускользнуть от него. «Государь, я окажу этому человеку честь, которую он
заслуживает.»
По лицу короля Ронана видно: отказать — значит навлечь неприятности.
«Воистину великая честь, Гэллхобар», — говорит он медленно. Чуть слишком
плавно, впрочем. Без удивления. Он делает паузу, все взгляды в зале
прикованы к нему, затем поворачивается ко мне. «Деаглан ап Кристовал.
Тебе нужно копьё, а поскольку своего у тебя нет, и за твою жертву ради
защиты моего народа, мне надлежит его предоставить.» Он делает жест в
сторону более тёмной части зала позади него. «Выбор за тобой.»
Мой взгляд следует за его жестом, пока по залу снова проносится
ропот, и Гэллхобар каким-то образом выглядит ещё злее.
«Не торопись», — тихо произносит Лир, пока я разглядываю
нагромождение копий, мечей, кинжалов и щитов. «Это оружие будет твоим не
только сейчас, но и на всём пути к тому, чтобы стать воином.»
«Воином?» — шиплю я. Машу своим обрубком перед ним.
«Король Ронан так решил», — спокойно говорит Лир.
[]«Можно я хотя бы возьму меч?»
«Нет.» Друид говорит так тихо, что слышу только я. «И выбирай
тщательно.» На этот раз ударение сомнений не оставляет. Он
передаёт что-то важное.
Все взгляды устремлены на меня, пока я иду к освещённой факелами
оружейной комнате, сопровождаемый тихим взволнованным гулом. Запах
гвоздичного масла и дыма резкий, пока я осматриваю сотни вариантов в
моём распоряжении. Оружие навалено у стены, нередко беспорядочно брошено
друг на друга. Многие экземпляры грубые, без отметин и плохо
сработанные; вместе с ними те, у кого лишь закалённый огнём наконечник,
я отвергаю сразу. Другие слишком длинные — больше подходят для конников
или обороны, и я тоже оставляю их без внимания. Управляться с любым
копьём для меня будет кошмаром, но мне нужно хотя бы что-то
проворное.
Я медленно хожу среди оружия, отодвигая одни предметы, чтобы
осмотреть лежащие под ними, и беря несколько в руки, чтобы проверить их
баланс. Использую это время, чтобы подумать и — надеюсь — дать стихнуть
гневу Галлхобара, каким бы он ни был. Дело в том, что он, судя по всему,
сильнейший из людей короля Ронана, несмотря на существующий между ними
разлад. И я подозреваю, что любой из воинов в этом зале мог бы меня
одолеть.
Судя по предыдущим поединкам, это должно быть скорее показательным
выступлением, нежели настоящим боем. Но разъярённый, имеющий
преимущество человек с настоящим оружием — далеко не идеальный
противник.
Чем дальше к задней части зала я продвигаюсь, тем лучше выглядит
оружие. На многих копьях теперь вырезаны символы на древках, и
большинство из них сделаны из ясеня, реже — из дуба или берёзы.
Наконечники тоже становятся заметнее. Кость и кремень уступили место
бронзовым и железным лезвиям, блестящим в мерцающем свете.
Я останавливаюсь. Чувствую за спиной давление нетерпения, царящего в
зале. Лир и король намеренно устроили это для меня — чтобы я отправился
в это место, к Лох Трэналла. Зачем? Быть может, ради моей безопасности.
Или я — ничтожная жертвенная фигура на их Игровой доске Фундамента, и
они делают это лишь для того, чтобы раздразнить врагов. Или и то, и
другое. Вэк. Мне это не узнать.
Я снимаю с настенной стойки копьё, занимающее почётное место, —
покрытое замысловатыми узорами и символами, которые я видел на оружии
воинов в зале. Его смазанный маслом железный наконечник блестит. Я
взвешиваю его в руке. Хороший вес, хороший баланс.
Я уже готов его взять, когда мой взгляд цепляет едва уловимый пульс.
Не свет, а скорее ощущение… чего-то. Как то, что я порой
улавливаю от посохов Лира и Киана. Как то, что предупредило меня о
приближении Лира несколько недель назад. Это лишь слабое мерцание,
скрытое под кучей предметов, которые я поначалу счёл выброшенным,
низкокачественным оружием. Те, что видны сверху, действительно выглядят
помятыми, с трещинами на древках и затупленными лезвиями.
Я делаю вдох. Игнорирую ожидающие взгляды и театральные стоны зала и
кладу обратно копьё, которое держал. Выбирай осторожно.
Я приседаю рядом с кучей, отодвигая в сторону сломанное и явно
негодное. Ближе ко дну нагромождения находится источник странного
пульса. Ещё одно копьё. Разделённое на девять частей, точь-в-точь как
посохи друидов. Символы на нём вырезаны грубее, но древко из ясеня
чистое, прямое и крепкое. Наконечник из обсидиана — единственный из
виденных мной — лежит в конце, неровный, но острый как бритва.
Я держу его в руках, пытаясь понять, почему оно притягивает мой
взгляд. Внешне оно относительно неприметно. Но его баланс ощущается
идеальным. Конечно, не самое эффектное оружие здесь, но несомненно
отличной выделки.
Когда я распрямляюсь, поворачиваюсь и начинаю идти обратно с ним в
руке, ропот переходит в потрясённые возгласы. Затем бормотание
становится громче, пронизанное жаром и замешательством.
И затем, когда я неуверенно занимаю своё место в центре зала рядом с
ожидающим Лиром, — крики. Сердитые и ошеломлённые. Протестующие.
— Я неправильно понял, что должен был сделать? — говорю я Лиру
торопливо, растерянно, стараясь изо всех сил игнорировать внезапно
повисшее в воздухе ощущение насилия. Галлхобар яростно умоляет короля,
который один кажется спокойным и отвечает покачиванием головы. — Я не
хотел никого обидеть.
— Ты всё понял правильно. — Лир не сводит одного глаза с залом, и его
осторожность говорит о том, что серьёзность враждебности мне не кажется.
Его взгляд скользит к копью в моей руке, и на миг мне кажется, что я
вижу в нём печаль. — Просто твой выбор оказался непопулярным.
— Почему?
— Оно принадлежало другому. Он умер.
Я морщусь. — Я не знал. Я могу положить его обратно. Взять
другое.
— Нет. То, что ты его взял, воспринимается как самонадеянность, но
если ты его отложишь, это будет оскорблением, которого здесь немногие
стерпят. Дело сделано. — Лир медлит, наблюдая, как лицо Галлхобара
становится всё краснее, затемободряюще сжимает мне плечо. — Сохраняй
ясность мысли, и ты будешь биться хорошо, Деаглан. В этом у меня нет
сомнений.
— Спасибо, — бормочу я себе под нос, пока он отступает, а Галлхобар
обходит стол и встаёт передо мной. Вблизи этот человек ещё крупнее.
Почти два метра едва сдерживаемых мышц. Бородатый, покрытый шрамами и
разъярённый. Его длинное, искусно вырезанное копьё — игрушка в его
огромной руке.
Моё сердце колотится. Я никогда не был искусен с копьём, даже с двумя
руками. И хотя мне доводилось встречаться с людьми крупнее себя,
Галлхобар — не Октавы. Это не должно быть боем насмерть, но это
настоящее оружие, и взгляд великана передо мной не оставляет сомнений в
его намерениях.
Он принимает стойку. Я принимаю свою — неловкую.
— Начинайте, — командует Ронан, и это единственное слово рассекает
продолжающееся волнение толпы.
Белки глаз Галлхобара заливаются чернотой.
Вэк.
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СИЯЮЩАЯ, РЕЖУЩАЯ, ПОЛИРОВАННАЯ ЧЕРНОТА КОПИЙ
ДУАТА пронзает небо по мере нашего приближения. Я наблюдаю через
глаза Дуодецима. Желаю, чтобы она стала ближе. Её нарастающее
присутствие — единственная причина, по которой я ещё могу заставить себя
оставаться неподвижным, сохранять видимость спокойствия. Даже угроза
смерти кажется ничтожной по сравнению с болью.
Мы приближаемся; наша высота не меняется, однако рой фигур с телами
начинает постепенно сбиваться вместе, когда мы устремляемся к конкретной
точке на пирамиде. Я нахожусь примерно в середине группы, со всех сторон
окружённый безмолвными, тёмными Собирателями; что бы ни освещало их
клинки, в дороге оно постепенно угасло. Их взгляды устремлены прямо
вперёд, и они ни разу не бросают взгляда в сторону, тем более в мою.
По мере приближения к слепящему тёмному зеркалу что-то впереди
меняется. Один участок начинает складываться, открывая треугольное
отверстие почти в три метра высотой. Жутко знакомое по форме, хотя я не
слышал «Scintres Exunus» или каких-либо иных голосовых команд.
Блеск отражения луны ослепляет, но Дуодецим не моргает, не отводит
взгляда. Мне приходится на несколько секунд перестать смотреть его
глазами. Позволить себе ослепнуть и отдать команду снова лишь тогда,
когда я чувствую, что мы погружаемся в темноту.
Мой скрученный желудок дёргается, когда мы начинаем спускаться.
Глаза Дуодецима привыкают. Мы падаем. Не совсем падаем, хотя скорость
близкая. Внутри какой-то шахты. Гладкие обсидиановые стены преломляют
неуклонно тускнеющий свет, чем дальше мы от залитого лунным светом неба.
Глубже. Глубже.
Затем Дуодецим замедляется. Затем он идёт, как и остальные
Собиратели, двигаясь жёсткими, слаженными шагами по длинному, низкому
треугольному туннелю — из того же отражающего зеркально-чёрного камня,
что и снаружи — освещённому зелёными полосами вдоль вершины и двух
нижних углов. Тот же жуткий оттенок, что и у руин близ Академии, или у
входа в сад в Кабре. Кажется, он выгравирован прямо в камне, ничего не
выступает, не указывая на то, что он исходит от чего-либо, кроме самого
камня. Никакого намёка ни на какое иное назначение, кроме освещения.
Мы маршируем. Неестественно прямой путь впереди, головокружительные,
почти идеальные []отражения — нарушаемые лишь механическими движениями
Собирателей, бесшумно идущих вперёд.
После долгого времени по бокам появляются проёмы, и Собиратели
начинают сворачивать; как только они проходят внутрь, пирамидальные
отверстия складываются, скрывая их. Несколько впереди ещё открыты, когда
мы проходим мимо, но взгляд Дуодецима никуда не отклоняется, и я не могу
видеть, что там внутри.
Наконец Собиратель замедляется и поворачивает в проём слева. Проходит
внутрь. Кладёт меня на пол.
Плавным, быстрым движением он вытаскивает гранитное лезвие из моей
груди.
Я не могу сдержать мучительного стона, вырывающегося сквозь стиснутые
зубы — приглушённого, но неудержимого. Снова заставляю себя замолчать и
замереть; слёзы текут из глаз. Самая острая боль отступает с милосердной
быстротой, когда мои Витаэрии делают своё дело, хотя удушающий страх и
желание двигаться, отползти и забиться в угол, никуда не деваются.
Но ничего. Никаких признаков приближающихся Собирателей, спешащих
расследовать. Дуодецим просто стоит и смотрит на меня сверху вниз.
Наконец, осторожно, я приказываю ему повернуться. Убеждаюсь, что
дверь закрыта.
Затем я сворачиваюсь в клубок и делаю несколько отчаянных, рыдающих
вдохов. Не меньше часа боли и паники, терзавших осознание того, что
малейшая реакция на них означала бы смерть. Я понимаю, что нужно ещё
помалкивать, что нужно двигаться, разбираться, как именно выбраться из
этого места и попасть в сам Дуат. Но не могу. Ещё не сейчас.
Мне нужно дать волю своему сжатому ужасу, хотя бы ненадолго.
Дуодецим просто стоит, спиной ко мне. Неподвижно.
В конце концов мои хриплые вдохи переходят в нечто похожее на норму.
Боль никуда не делась, но ничто по сравнению с тем, когда лезвие торчало
внутри. Мои дрожащие конечности успокаиваются; я делаю ещё несколько
глубоких вдохов, стабилизируясь, пока мысли начинают проясняться. Я
поднимаюсь, трогаю рану на груди. Чисто. Кровь едва пачкает пальцы. Два
медальона-скарабея на бедре поддерживают мою подвижность, сдерживая
рану. Это будет болеть неделями — а может, и дольше, — но если я найду
способ зашить себя, заживёт.
Я всё ещё связан с человекоподобным чудовищем передо мной, и как бы
мне ни хотелось разорвать связь, я знаю, что пока нельзя.
«Веди меня в город так, чтобы никто не заметил.» Я хриплю это.
Дуодецим даже не вздрагивает.
[]Я жду, подавляя новую волну паники, пока осмысляю его отсутствие
реакции. Не думаю, что это отказ; если бы его обычные инструкции
каким-то образом снова взяли верх, я был бы мёртв. Но это может быть
признаком того, что то, о чём я его прошу, невозможно. Что если он
знает, что выполнение команды недостижимо, он просто не будет пытаться.
Я пробовал это с Ташем несколько раз — например, приказывал ему летать —
и его реакция, или её отсутствие, была похожей.
«Убедись, что не смотришь на меня, но повернись.» Он поворачивается.
«Иди к противоположной стене.» Он идёт. «Пройди сквозь стену в следующую
комнату.» Дуодецим не двигается.
«Вэк.» Я смотрю на Собирателя, затем медленно поднимаюсь на ноги и
начинаю ходить, уставившись в пол, позволяя контролю над собственным
телом успокоить меня. Это не катастрофа. Более того, теперь, когда меня
насильно замедлили, я понимаю, что сейчас самое время собрать как можно
больше информации. Похоже на иунктиев, которые показали мне Лабиринт в
Ресе, но теперь с возможностью получить подлинный ответ.
«Отвечай на мои вопросы честно: кивай для «да», качай головой для
«нет». Есть ли отсюда путь в город?»
Худшее напряжение спадает с моих плеч, когда Дуодецим кивает, хотя
механическое движение делает его ещё более жутким. Значит, мы не в
каком-то изолированном месте, предназначенном только для
Собирателей.
«Можешь ли ты провести меня в город так, чтобы нас не заметили?»
Качание головой — снова жутковато механическое. Слишком широкое и
равномерное, словно ребёнок старательно, но подчёркнуто отрабатывает это
движение в первый раз. Меня передёргивает, хотя именно этого я и ожидал.
— Ты можешь провести меня в город так, чтобы никто не понял, что я
жив?
Сердце опускается при очередном качании головой. Кусаю губу. Снова
начинаю мерить шагами комнату.
— Там есть охрана? — Нет. — Это другие Собиратели меня заметят? — Да.
— Есть хоть какой-нибудь способ обмануть их? — Нет. — Они убьют меня,
если поймут, что что-то не так? — Да. Конечно да, будь оно проклято. Не
стоило и спрашивать. Глупо.
Я задаю ещё несколько уточняющих вопросов, но первоначальные выводы
лишь подтверждаются: выход есть, но только один, и он неминуемо поднимет
тревогу. По дороге нас увидят другие Собиратели. Никакой маскировки,
никакой уловки, которая позволила бы мне пройти этим путём.
— Ладно, — бормочу я, скорее себе, чем Дуодециму. Прошло уже
несколько минут, и я немного успокоился. Он дал понять, что нас здесь
некоторое время никто не потревожит — по крайней мере час. — Если выход
только один, а другие Собиратели убьют меня, увидев на этом пути, —
нужно убрать Собирателей с дороги.
Я смотрю на Дуодецима оценивающим взглядом.
— Если бы ты был один, другие Собиратели как-то отреагировали бы на
тебя? — Качание головой. — Ты мог бы убить их или вывести из строя,
чтобы я прошёл незамеченным? — Снова качание головой. Понятно. Полагаю,
стоит одному Собирателю поднять тревогу — и все остальные тут же поймут,
что Дуодецим скомпрометирован, и сбегутся. Впрочем, это не имеет
значения. Войти в город, оставив за собой цепочку мёртвых Собирателей, —
отнюдь не незаметно. Мне, возможно, не удастся полностью избежать
подозрений, но Каэрор ясно дал понять, какие у меня шансы, если Ка
удостоверится в моём присутствии.
Я ещё минуту думаю, покусывая губу.
— Есть ли здесь место, где может произойти что-то жестокое, не вызвав
подозрений? Драка? Случайная травма? — Да. — Что-то достаточно жестокое,
чтобы после этого тебя не стали расспрашивать — если пострадаешь ты? —
Снова да. Хорошо. — Мы можем добраться туда незамеченными? — Да. Ладно.
Я позволяю себе слабый проблеск надежды. — Может ли там произойти
что-то, что отвлечёт достаточно Собирателей, пока я не замеченным войду
в город?
На этот раз ответа нет. Хмурюсь. — Ты не можешь сказать наверняка ни
в ту, ни в другую сторону?
Немедленный кивок. Вэк.
Следующие десять минут я перебираю другие пути. Ни один даже близко
не годится. Последующие десять — время давит всё сильнее — я трачу на
уточнения. Методом мучительных проб и ошибок и тщательного запоминания я
прокладываю маршрут, которым мне придётся идти от того места, куда
намерен отвести меня Дуодецим. Пытаюсь задать вопросы и об этом, но
концепция слишком расплывчата для ответов «да» или «нет»; далеко
продвинуться не удаётся, да и нет ни времени, ни необходимости вникать
глубже. Если нас не заметят по дороге туда и если я смогу использовать
Дуодецима для создания отвлекающего манёвра — и позволить ему «убить»
себя в процессе, чтобы Конкуренция не смогла меня раскрыть, пусть от
одной этой мысли у меня сводит желудок, — то это лучшее, на что я могу
рассчитывать. Рискованно, но, насколько я понимаю, это мой единственный
шанс.
— Дуодецим, — произношу я наконец, собравшись с духом. — Веди меня
туда, где можно устроить эту диверсию, путём, которым нас не увидят. —
Не знаю, насколько важно повторять детали, но всё равно повторяю.
Дуодецим направляется к треугольному проёму комнаты, и когда он
приближается, чёрный камень складывается в стороны. Зеркальный зал за
ним с изумрудными полосами освещения, уходящими вдаль, пребывает в
полной тишине.
Он широко шагает влево. Я неуверенно следую за ним.
Тесный коридор с отражающими треугольными стенами, чей апекс нависает
всего в футе над моей головой, при свидетелях нашего одинокого прохода
кажется ещё более жутким. Проёмы слева и справа закрыты; порой мне
чудится что-то за тёмными стенами — шёпот, стоны, мольбы, — но звуки
настолько слабые, что не понять: реальные они или воображаемые. Я
поочерёдно смотрю вперёд и назад, прекрасно осознавая: в этих длинных
коридорах любой случайный Собиратель, войдя, сразу заметит меня
издалека. Но ничего. Никакого движения, кроме нашего.
Проходит пять минут и всего три поворота — и до нас начинают
доноситься отчаянные крики.
На этот раз не воображение, понимаю я, когда вопли становятся
отчётливее. Один голос. Мужской. Хриплый, панический, молящий. Даже не
зная ветусианского языка, невозможно ошибиться в содержании.
Помогите.
Сдерживаю порыв перейти на бег — волосы на затылке встают дыбом,
когда мы приближаемся, а тон мужчины — нарастающие слова и громкость при
неизменной сути — становится всё более отчаянным. Дуодецим движется с
молчаливой целеустремлённостью, когда мы подходим к треугольному проёму
— источнику мольб. Голос обращается к кому-то. Просит остановиться.
Умоляет его, великого бога Ка и всех, кто готов слушать, просто
остановиться.
Дуодецим достигает дверного проёма и не колеблется — поворачивает и
исчезает из коридора.
Я вхожу следом как раз вовремя, чтобы увидеть, как он пронзает
другого Собирателя внутри прямо сквозь затылок.
Из меня вырывается непроизвольный, булькающий звук потрясения —
несколько секунд я не могу оторвать взгляда от этого ужасного зрелища,
прежде чем успеваю воспринять что-либо ещё. Слышен влажный хлюпающий
звук — Дуодецим вытаскивает покрытый кровью гранитный клинок из головы
женщины, и её тело — на этот раз по-настоящему мёртвое — соскальзывает с
него и оседает на пол. Голос с мольбами умолк, и я наконец отрываю
взгляд от громадной фигуры Дуодецима, чтобы увидеть человека,
закованного в кандалы и прикованного к плите, до жути напоминающей
Саппера. Он в повязке на глазах и вжимается в камень, словно пытается
врасти в него.
Дуодецим подходит к нему и заносит гранитный клинок.
«Стой.» Я резко произношу команду вслух, срочно. Дуодецим замирает на
месте. Он стоит перед пленником, левая рука отведена назад,
неподвижно.
«Кто здесь?» Мужчина с завязанными глазами наконец уловил, что что-то
происходит. Его Ветусианский язык с сильным акцентом, его куда труднее
воспринимать, чем тот вариант, которому меня учил Каэрор. Но моё
знакомство с языком и наши непрестанные занятия на протяжении последних
месяцев позволяют мне понять сказанное.
Вэк. Мне нужно время всё обдумать. Кончик идеально
неподвижного гранитного клинка Дуодецима висит в нескольких дюймах от
правого плеча незнакомца. Тот явно напуган, явно пленник. Мой взгляд
скользит к неиспользованным клинкам на скамье. Густая, натёкшая кровь на
полу. Желчь жжёт горло, когда я складываю всё воедино.
Этот человек должен был стать новым Жнецом?
Он кивает.
Ты сам собирался его таким сделать?
Он снова кивает. Я обвожу взглядом кровь.
Новые Жнецы иногда бывают буйными? Это было твоим отвлечением?
Выпустить его?
Он снова подтверждает.
Вэк. Вэк, вэк, вэк. Всё это проносится между нами в течение
нескольких секунд. Я оборачиваюсь к мужчине, который снова спрашивает
дрожащим голосом, что происходит, начиная говорить всё громче и
извиваясь в оковах. Чем дольше я здесь стою, тем больше шансов, что нас
обнаружат.
Он жив? Я спрашиваю это от отчаяния.
Дуодецим качает головой.
В этот момент я почти делаю это. Я почти приказываю Дуодециму
действовать. Невозможно знать, как долго коридор снаружи будет
оставаться пустым. Достаточно одного Жнеца, чтобы увидеть меня, и ничто
из этого не сработает. И этот человек — этот мёртвый человек —
мой лучший выход.
Им кто-то управляет? Находится ли он каким-либо образом под
чьим-то влиянием, кроме своего собственного?
Покачивание головой. Вэк.
Путь, который ты мне описал. Он ведёт отсюда?
Кивок.
Сам стань отвлечением. Забудь, как я выгляжу, и все остальные
подробности того, как я заставил тебя подчиняться. Если тебя поймают,
отвечай во всём так, словно ты никогда меня не встречал, словно ничего
этого не было. Наши эксперименты с Ташем показывают: пока
последним, кто его наполнил, был я, он будет продолжать подчиняться,
даже если получит противоречивые команды от предыдущего вливания. Я
надеюсь на богов, что это выдержит. Как только ты устроишь
достаточно шума, чтобы отвлечь Жнецов на нашем пути, сделай всё
возможное, чтобы любой допрос тебя стал невозможным.
Я пытаюсь думать об этом как о милосердии. На милосердие это не
похоже.
Стукни клинком об пол столько раз, сколько минут нам нужно ждать
перед уходом.
Клик, клик, клик. Тишина.
Иди.
Дуодецим уходит без колебаний.
Это плохой ход. Проклятое, тупое решение. Я рискую тем, что его
поймают, а значит, о моём Синхронизме — о цели моего пребывания здесь —
узнает Ка. И связь с Жнецом я в любом случае потеряю. Некогда заниматься
самокритикой. Некогда сожалеть о том, что я только что сделал. Я шагаю к
связанному юнктию. Он чуть ниже меня, мускулистый и крепкий на вид.
Чисто выбритый, включая голову, и явно в куда лучшем состоянии, чем были
кабранцы. На вид ему около тридцати пяти.
«Тихо. Я друг. Я освобожу тебя. После этого тебе нужно следовать за
мной.» Я говорю это тщательно подобранным Ветусианским, надеясь, что
смысл понятен. Судя по всему, так и есть. Незнакомец отшатывается от
моего голоса — таким близким он кажется — но через мгновение тревожно
кивает. Его тело всё ещё дрожит, пока я срываю повязку с его глаз,
позволяя ему видеть меня.
Мужчина смотрит на меня, паника исходит от него как физический жар,
но он держит язык за зубами. Снова кивает, когда наши взгляды
встречаются. Хорошо. Он достаточно владеет собой, чтобы делать, как я
говорю.
Я вожусь с наручником справа около тридцати секунд, лихорадочно
думая. Я не могу рисковать, наполняя его, чтобы обеспечить его
послушание; даже если бы я мог это вынести, с учётом Дуодецима и моей
травмы у меня не хватит Воли. В конце концов я разгадываю механизм, над
которым работаю, и освобождаю его, переходя к левому. Ещё несколько
секунд возни — и освобождённый пленник спотыкается вперёд, торопливо
отдаляясь от плиты.
«Жди, пока я не двинусь. Держись близко. Как тебя зовут?» Может
пригодиться, если мне понадобится привлечь его внимание.
«Ахмосе.»
«Вис.» Я поднимаю руку, давая понять, что это должно быть пределом
нашего общения пока что, и закрываю глаза.
Дуодецим стоит в комнате, не слишком отличающейся от той, где мы с
Ахмосе находимся. Ещё один Жнец лежит на полу, глядя на него снизу
вверх, чёрные мазки крови поблёскивают там, где Дуодецим, судя по всему,
срезал его клинки с тела. Он пытается уползти — самосохранение это или
что-то иное, я не знаю — но Дуодецим преследует его. Быстрым выпадом он
пронзает упавшего Жнеца через рот, а затем оборачивается и стремительно
уходит в коридор.
Я возвращаюсь к себе. Мёртвому Жнецу дали достаточно времени, чтобы
увидеть Дуодецима, понять, что происходит, и передать предупреждение.
Ка, похоже, не смог приказать Дуодециму остановиться, но другие Жнецы
несомненно уже идут удостовериться, что это произойдёт.
Что, будем надеяться, оставляет наш путь вперёд свободным.
Я подзываю Ахмосе и двигаюсь полусогнувшись бегом из комнаты и влево,
в том же направлении, что Дуодецим. Прошло около трёх минут, и мне
остаётся только доверять оценке Жнеца, предположить, что он принял в
расчёт то, что здесь мы окажемся полностью на виду. Мы движемся в
мрачном молчании, каждый вздох напряжён. Однажды я слышу беготню
впереди, и сердце прыгает к горлу. Жнец проносится через коридор перед
нами, мелькнув наискосок, видимый лишь секунду. Он ни разу не
оглядывается.
Два поворота налево, прямо мимо двух перекрёстков, направо. Я держу
карту, которую описал мне Дуодецим, чётко в голове. Здесь настоящий
лабиринт, и всё выглядит одинаково — всё те же зеркальные треугольные
проёмы и прямые линии зелёного света. Без помощи мне ни за что не найти
дорогу. Если я пропущу поворот, мне не разобраться, как вернуться.
За четыре поворота до последнего, который указал мне Дуодецим,
туннели меняются. Линии света остаются прежними, но зеркально-чёрные
поверхности сменяются тусклым камнем, и отсутствие отражений делает всё
вокруг ощутимо темнее. Двери в боковых проходах открыты, и мы минуем
несколько пустых комнат. Я совершаю ошибку, мельком заглянув в первую.
Пол там скользкий, с потолка свисают кандалы. Оттуда тянет гнилостным
запахом.
Я ускоряю шаг, и Ахмос держится вплотную позади.
Теперь со стороны нескольких боковых проходов доносятся шаги —
размеренные, но быстрые. Я не обращаю на них внимания. Два поворота
остаётся. Один. Кажется, что вокруг нас кипит деятельность, но проходы
здесь уже, извилистее, и нас гораздо легче укрыть от посторонних глаз —
и всё же, каким-то образом, нас никто не замечает.
Последний поворот — и впереди свет. Не солнечный, не естественный, а
ядовитое свечение, разливающееся по огромному пространству.
Мы вырываемся из коридора на длинную, приподнятую каменную террасу. Я
резко торможу.
За её краем, распростёршийся внизу, — Дуат.
Он куда грандиознее, чем я мог вообразить. Инфернис рассекает сердце
этого исполинского города — в точности так, как и говорил Каэрор. Всё,
что ближе к нам — почти треть всего пространства, я бы сказал, — это
мерцающее море чёрно-зеркальных строений и дорог, жутковато освещённых и
очерченных теми же изумрудными линиями света, что и туннели, из которых
мы только что бежали. Широкие улицы отражают движение далёких белых
фигур, медленно бредущих по ним.
Мне не нужны часы, проведённые за изучением карт, чтобы догадаться:
этот берег реки и есть Нетер-хертет, великий квартал иунктиев Дуата.
Вдали, по ту сторону единственного тёмного моста, перекинутого через
Инфернис, почти всё выглядит иначе. Приземистые строения из белёсого
камня, пыльные улицы между ними. Хотя мы слишком далеко, чтобы что-то
разглядеть или услышать отчётливо, оттуда долетает приглушённый гул,
заставляющий меня вспомнить о Катене. Непрекращающийся фоновый шум,
который я инстинктивно распознаю как слитные голоса тысяч и тысяч
людей.
Всё это залито светом огромной сияющей пирамиды, стоящей в самом
сердце Дуата и возвышающейся над всем остальным. Массивные полированные
чёрные камни с золотыми светящимися линиями по краям. Ни малейшего
движения на всей её исполинской поверхности. Она стоит по другую сторону
реки, но окружающие её акры тёмно-отражающих строений — пятно, которое,
кажется, перетекло через воду в иначе светлое, золотистое пространство
дальней части города.
Я вбираю в себя столько, сколько успеваю, прежде чем Ахмос настойчиво
тянет меня за руку. Балкон, на котором мы стоим, вделан высоко в одну из
тёмных, наклонённых внутрь внешних стен Дуата; единственный путь вниз —
крытая лестничная клетка слева. Она перекрыта воротами из нескольких
копьеподобных прутьев; мы спешим к ним — и тут я замечаю, что что-то не
так.
— Мы не можем пройти здесь. — В голосе Ахмоса слышится подавленность:
он видит то же, что и я, чувствует то же, что и я. Страх перед тем, что
позади, внезапно вступает в схватку со страхом перед тем, что
впереди.
Гул.
При нашем приближении уши давит глубокое, пугающее чувство
дискомфорта. Я заставляю себя идти ближе. Беспокоящее размытие воздуха
вокруг каждого прута — угловатое визуальное искажение, как будто они на
мгновение приходят в движение, как будто воздух вокруг них
вибрирует.
Трибуны в красном. Крики.
— Не прикасайтесь к ним. Вы умрёте. — Настойчивый голос Ахмоса
разрезает кошмар. Резко возвращает меня в этот.
Я трачу драгоценную секунду, чтобы подойти к краю террасы и заглянуть
вниз. До камня внизу — двести футов.
Я отступаю назад и закрываю глаза.
Дуодецим всё ещё сражается, используя узкий вход в комнату как
дефиле, но он в плохом состоянии. Я вижу порезы по всему его торсу — он
снова и снова отбивает атаки Собирателей, пытающихся добраться до него.
Движения его вялые. Ему не вырваться.
Пока я наблюдаю, противник резко бьёт снова — и на этот раз Дуодецим
не пытается уклониться от удара. Вместо этого он отклоняет клинок вверх
от своей груди.
Позволяет ему войти прямо в рот.
— Нх. — Я стону и зажимаю голову руками: боль обжигает её. Связь
оборвана. Воля, которую я вложил в него, вернулась.
Дуодецим не выдаст мою личность. Но его сообщники наверняка вот-вот
начнут обыск.
Времени на альтернативы нет. Выбора нет.
Прежде чем Ахмос успевает остановить меня, я делаю шаг вперёд и
хватаюсь за прутья.
Сквозь меня проходят жар и свет, заставляя внутренности дрожать, —
неприятно, но не мучительно больно. Дезориентирующее, мерцающее
ощущение, что я снова снаружи, завис в воздухе, а далеко внизу —
пустыня.
С усилием я сосредотачиваюсь достаточно, чтобы потянуть. Ворота,
покрытые муталисом, открываются, и я отступаю, содрогаясь, когда
отпускаю их.
— Давай. — Я бормочу слова — голова ещё не прояснилась, но
сосредоточенности хватает, чтобы помнить о срочности нашего положения. —
Давай.
Ахмос смотрит на меня, как на чудовище. Или, может быть, как на бога.
Благоговение и страх — в каждой черте его лица.
Но когда я протискиваюсь в узкий проём и призываю его следовать за
мной, он идёт.
Зазор едва достаточен для одного человека, и Ахмос пробирается сквозь
него с осторожной сообразительностью, бледнея, когда приближается к
прутьям. Я протягиваю руку и поддерживаю его, протаскивая сквозь проход,
затем стискиваю зубы и снова закрываю ворота. Ощущение ничуть не
приятнее во второй раз, но не лишает сил.
Из туннеля, из которого мы только что вышли, доносится эхо шагов.
Ахмосу не нужно уговаривать себя бежать за мной за угол — мы оба
движемся настолько быстро и бесшумно, насколько можем.
Мы несёмся вниз по лестнице и оказываемся в огромном, незнакомом
пространстве Дуата.
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«ТЕПЕРЬ ПОСМОТРИМ, КАК ТЫ СПРАВИШЬСЯ С
НАСЫЩЕНИЕМ,» — говорит Туллий деловито, прикрывая глаза от
палящего солнца, когда я подхожу к нему. Мы направляемся к
противоположной стороне дорожки, петляя между различными другими
испытаниями, которые ещё продолжаются. Он окидывает меня косым взглядом,
пока я снова машинально потираю грудь — боль там, кажется, только
усилилась за последний час. — Дай себе момент в начале, Катен. Убедись,
что твой разум ясен. Здесь важнее умственное усилие, а не физическое, и
тебя оценивают только по эффективности, а не скорости.
— Спасибо. — Он грубоват, но совет звучит искренне. Своими
предыдущими результатами я заслужил толику уважения.
Мы останавливаемся рядом с длинной грудой камней, аккуратно
разложенных в порядке возрастания размера. Некоторые меньше того, что
мне пришлось метать раньше, но с десяток самых крупных — огромные,
грубые кубы, каждый из которых возвышается надо мной как минимум на
голову. Туллий указывает на ближайший, держа наготове восковую табличку
и стило. — Насыть этот, а затем подними, не касаясь.
Я киваю, стараясь скрыть беспокойство. Я знаю теоретически, что
способен на это. Но валун весит не менее полутора тысяч килограммов.
Даже видев подобные подвиги немало раз прежде, это кажется нелепым.
Я кладу руку на коричневую, нагретую солнцем поверхность камня. Это
самый большой из всех. Логично: физические испытания дали Туллию
представление о силе моей пирамиды, поэтому он знает, что у меня
достаточно Воли, чтобы поднять этот вес. Но насыщение — акт передачи
Воли из себя в объект с целью манипуляции им каким-либо образом —
требует не меньше умственной остроты, чем силы. Плохо тренированный
разум, как нам постоянно напоминали в Академии, может потерять до
половины любой переданной Воли уже при установлении связи. И ещё
половину при попытке её применить.
Эффективность, а не скорость. Я не тороплюсь. Игнорирую груз
ожидающих взглядов с трибун и методично обхожу камень кругом,
запечатлевая его в памяти. Академический термин — retinentia:
создать мысленный образ насыщаемого предмета, изучить каждую его линию,
чтобы насыщение было как можно более экономным. Я никогда не слышал,
чтобы кто-то за пределами Прецепторов называл это столь напыщенно. Среди
нас это просто называлось «запоминанием», и никакой путаницы никогда не
возникало.
Удовлетворённый, я останавливаюсь и снова прикладываю руку к камню.
Тщательно воображаю весь валун целиком и выдыхаю. Фиксирую его в уме,
точно так же, как мы тренировались снова и снова и снова в Академии.
Немедленное ощущение связи. Продолжения. Словно вдруг появилась ещё
одна конечность — странно естественная и пугающе нет. Это легче, чем я
ожидал, настолько, что я едва не теряю концентрацию от удивления.
Я несколько секунд не двигаюсь, мысленно исследуя экстрасенсорный
пульс, который теперь исходит от камня. Никакой другой обратной связи,
указывающей на степень моего успеха, никакого простого способа точно
определить, сколько Воли мне удалось влить, — и быть не должно. Ещё одно
преимущество моей странной новой способности, судя по всему.
Я опускаю руку. Отступаю назад. Валун по-прежнему здесь —
дополнительный придаток. Тревожно похоже на то, как я иногда всё ещё
чувствую свою руку.
Я сохраняю сосредоточенность острой как лезвие и приказываю камню
подняться.
Он поднимается.
Шок от того, насколько легко он движется, снова едва не губит
процесс. Это совсем не похоже на то, чтобы поднимать камень самому; мои
мышцы не напрягаются от усилия, не дёргаются вовсе. Я концентрируюсь —
да, концентрируюсь напряжённо, — и из уроков знаю, что так и должно
быть. И всё же это ощущается неестественно легко. Куда больше похоже на
то, чтобы пошевелить конечностью, чем поднять что-то.
Я наблюдаю, как валун поднимается на тридцать сантиметров над землёй.
На шестьдесят. На девяносто. Я ощущаю его вес: это почти предел моих
сил, и — как если бы я физически двигал что-то тяжёлое — я не могу
быстро перемещать его или с резкими, прерывистыми движениями. Сразу
интуитивно понятно, как его собственный импульс заставил бы его
двигаться постепенно быстрее, если бы я толкнул его в одном направлении,
— но и то, что тогда потребовалось бы усилие для замедления, остановить
его в одно мгновение было бы невозможно. Законы природы здесь не
отменяются. Я просто использую силу в своём распоряжении, чтобы двигать
его.
Я поднимаю огромный камень примерно на три метра над землёй, затем
даю ему завис нуть. По-прежнему изумляясь простоте этого. Академия была
нацелена почти целиком на то, чтобы подготовить нас к этому. Это, больше
чего-либо ещё, — высшее применение моих последних восемнадцати
месяцев.
— Достаточно высоко? — спрашиваю я спокойно. Снова слышу шёпот с
холма. Люди впечатлены.
— Да. — В голосе Туллия на этот раз нет ни следа изумления. Хорошо.
Мне нужно, чтобы люди ожидали от меня успехов, а не удивлялись им.
Я опускаю валун, пока он мягко не касается песка, следя за тем, чтобы
всё прошло в одно плавное, чистое движение. Не уверен, оценивают ли меня
на контроль в данный момент, но нет ничего плохого в том, чтобы
продемонстрировать его.
— Забери свою Волю обратно. — Я выполняю инструкцию, касаясь камня и
стирая его образ из своего разума. Пульсация в нём исчезает. Всё очень
просто. Всё именно так, как меня учили.
— Теперь попробуем этот… этот… и этот. — Туллий идёт вдоль ряда
валунов, выбирая три поменьше, существенно разных по размеру. На глаз
они вместе примерно равны весу того, что я только что поднял. Пожалуй,
даже чуть тяжелее в совокупности.
Перед началом я методично осматриваю все три снова. Вот где
начинается настоящая сложность. Каждый камень — разного веса; мне
придётся неравномерно распределять Волю между ними, обеспечивая
насыщение каждого достаточно для подъёма — но не расточая слишком много
ни на один. И при этом устанавливать несколько эффективных связей
одновременно. — Могу ли я проверить, сколько Воли им нужно, прежде чем
начать?
— Нет.
Я хмыкаю. Неудивительно, хотя и раздражает; в типичной катенской
манере их больше интересует блеск природного таланта, нежели успех,
достигнутый методом проб и ошибок. В этом есть какая-то логика, полагаю
— они оценивают способности и, следовательно, потенциал, а не трудолюбие
или здравый смысл, — но весь этот подход несбалансирован. Близорук.
Талант, как постоянно напоминал мне отец, имеет значение лишь тогда,
когда сочетается с усилием.
Впрочем, жаловаться бессмысленно. Я подхожу и встаю перед самым
маленьким из трёх валунов: лучше сначала вложить наименьшее количество
Воли, а затем влить всё оставшееся в самый большой.
Я приседаю, прикладывая руку к камню. Фиксирую его в уме, но на этот
раз осторожно представляю себе и ту силу, которая, по моим ощущениям,
потребуется для управления им. Это расплывчато, кажется ужасно неточным.
Сродни просьбе приложить четверть своей силы к какому-то делу —
возможно, конечно, но это скорее инстинкт, нежели тщательный расчёт.
«Могу ли я вернуться и скорректировать количество Воли в каждом из них,
прежде чем попытаться поднять?»
«Нет».
Разумеется, нет. Закончив с первым камнем, я перехожу ко второму, а
затем к третьему валуну — медленно, тщательно. Удерживать их образы в
уме не особенно сложно — эта способность была основательно выкована во
мне, — но дополнительное давление ставок делает процесс куда более
напряжённым. Солнце раскаляет песок под ногами. На лбу выступают капли
пота, грозя скатиться в глаза. Я не позволяю себе отвлекаться, чтобы их
вытереть.
Как только я заканчиваю, я отступаю назад. Ощущаю все три связи. Три
дополнительные конечности, только на этот раз каждая разного размера,
разной силы.
Я поднимаю.
Три валуна поднимаются одновременно — чуть медленнее, чем в прошлый
раз, но всё равно плавно. Виноват самый тяжёлый: я был слишком щедр с
Волей для двух меньших камней и едва не оставил достаточно в запасе.
Усилие, необходимое для его подъёма, — странное ощущение. Я могу
чувствовать напряжение от подъёма — могу ощущать, что Воли в
нём едва хватает. Но это не физическое и не умственное давление на меня,
никакого усилия в каком-либо смысле этого слова. Просто ограничение,
которое я осознаю.
Я останавливаю валуны на той же высоте, что и прежде, а затем,
получив подтверждающее слово от Туллия, опускаю их снова.
«Теперь с завязанными глазами». Туллий уже движется, чтобы встать
передо мной, держа наготове полоску белой ткани. Я закрываю глаза, пока
их накрывают, изо всех сил удерживая образ трёх камней. Это оказывается
не так сложно, как я думал, — отчасти, несомненно, благодаря моей
тренировке, но также потому, что Воля, уже вложенная в валуны, облегчает
поддержание мысленной картины. Их детали остаются чёткими в моём уме,
даже когда всё вокруг них растворяется в серой дымке.
На этот раз с холма раздаётся лёгкий шквал аплодисментов, когда я
велю трём валунам подняться, зависнуть и опуститься обратно на землю.
Внешне я остаюсь невозмутимым, пока Туллий снимает повязку, но внутри я
испытываю облегчение. Даже удовлетворение. Тотиус Секст, разумеется,
должен уметь наполнять Волей три объекта одновременно, однако делать это
с минимальными потерями Воли непросто — а делать это, не имея
визуального контакта с наполненными объектами, ещё труднее. Насколько я
понимаю, даже опытный Секст мог бы испытать затруднения с тем, что я
только что сделал.
Когда я снова могу видеть, я осматриваюсь и замечаю Аэкву, которая
всё ещё сидит там, где я её оставил. Черноволосая девушка корчит гримасу
и машет рукой, давая неопределённую оценку моему выступлению, пока
аплодисменты стихают. Я фыркаю и улыбаюсь ей в ответ.
После этого испытания продолжаются, но ни одно не оказывается более
сложным, чем те, с которыми я уже справился. Я наполняю Волей несколько
небольших объектов одновременно; мой предел — дюжина, после чего я
начинаю значительно терять Волю на поддержание связей. Я наполняю Волей
три одинаково вырезанных камня и управляю ими с завязанными глазами,
чтобы доказать, что способен держать их мысленно раздельными. Я провожу
наполненную Волей каменную пирамиду через полосу препятствий из трёх
едва достаточно широких каменных треугольников, затем наполняю Волей и
сами треугольники, и делаю то же самое, заставляя их парить. Затем
наполняю Волей вторую пирамиду и заставляю обе одновременно пройти через
треугольники с противоположных сторон.
Ни один из моих успехов не является неслыханным для Тотиуса Секста,
но я уверен, что это отличный результат. И, какими бы ни были лживые
заявления Веридиуса об Академии, я понимаю, что он был прав хотя бы в
одном. Обучение прохождению Лабиринта научило меня использовать Волю
так, как никакая другая задача никогда бы не смогла.
Внимание с холма продолжает быть сосредоточенным на мне; зрителей
становится всё больше: большинство тех, кто уже закончил свои испытания,
пополнили толпу. Через некоторое время я замечаю Индола и Иро — они
сидят вместе с группой сенаторов под временным навесом. Индол, судя по
всему, горячо спорит с мужчиной, который так сильно похож на Иро — тем
же тёмным, хмурым выражением лица и заметно горбатым носом, — что
родство не вызывает сомнений. Рядом с ним я замечаю Прецептора Неквиаса.
Странно, что он здесь.
«Это было последнее». Туллий продолжал царапать стилусом по восковой
табличке на протяжении всех моих испытаний, никак не показывая, что
думает о результатах, но почти через час он наконец убирает стилус.
«Мы не проверяем Условные или Реляционные?» Два самых сложных и самых
мощных вида наполнения Волей. Те самые, что применяются в великих
механизмах Катена — таких как Трансвекты.
Туллий смеётся. «Не сегодня». Он окидывает взглядом редкие проверки,
всё ещё продолжающиеся на песке. «Остальные тоже скоро закончат.
Кто-нибудь должен прийти вскоре, чтобы объявить твои результаты.
Полагаю, ты останешься доволен. Это было хорошее выступление, Катен».
Сказано без эмоций, но искренне.
С коротким кивком и ни слова более он направляется в сторону главного
здания.
Я направляюсь в тень у края дорожки, достаточно осознавая
устремлённые на меня взгляды, чтобы скрыть облегчение, и нахожу Аэкву.
Она сидит вместе с Феликсом, который, судя по всему, успел переодеться и
помыться после своей аттестации.
«Вис.» Феликс вскакивает на ноги при моём приближении, протягивает
руку. Я сжимаю его запястье; он застаёт меня врасплох, притягивая к себе
и хлопая по спине, невзирая на мою пропитанную потом тунику. «Клянусь
могилами богов, как же здорово было видеть тебя там сегодня. Когда мы
покидали Академию, ещё не было уверенности, что ты выживешь.»
Я улыбаюсь — искренние чувства в его голосе тронули меня, хотя это и
удивительно. Мы никогда не были близки — достаточно приятельски
общались, пока учились вместе в Четвёртом классе, пожалуй, но он также
был в команде Иро и Белли в Юдициуме. «Я рад, что у тебя всё хорошо.
Эйдин сказал, что ты выбрался, но это всё, что я слышал.»
Он задумчиво кивает, когда мы расходимся, густая копна нечёсаных
чёрных волос качается в такт движению. «Нас выбили ещё до того, как
Ангвис добрался до нашей группы прикрытия. Точнее, меня и Иро. Белли…»
Его выражение лица говорит само за себя о её судьбе, даже если бы я и
без того не знал. «Веридиус нашёл её тело спустя пару дней после всего
случившегося.»
Я морщусь и делаю вид, что принимаю это к сведению. Веридиус никак не
мог извлечь труп Белли оттуда, где я видел его — пригвождённым к стенам
Лабиринта. Но с учётом присутствия алупи на Соливагусе и того, как
Ангвис расправлялся с убитыми, ему было бы нетрудно сбыть эту ложь.
«Мне также жаль того, что произошло там. Когда мы вас схватили. Я
должен был что-то сказать.» Феликс неловок. Искренен в своих
извинениях.
Я пожимаю плечами: с учётом всего остального, что произошло с тех
пор, то, как нас связали и немного потрепали мстительная Белли, кажется
почти пустяком. К тому же Феликс всегда был ведомым; не могу сказать,
что его молчание расположило меня к нему, но он был частью их команды, а
не моей. Формально он находился под командованием Иро. «Это было далеко
не самое страшное, что там произошло. Это позади.»
Феликс склоняет голову, с облегчением. Он не из тех, кто умеет
игнорировать неразрешённые конфликты. Я рад видеть, что они с Аэквой
сидят здесь в мире; именно Аэква выбила его в Юдициуме, и я не был
уверен, перенесутся ли обиды с тех времён в жизнь после Академии.
Возможно, это просто природа Феликса, а возможно, нападение затмило
любую потенциальную обиду между выжившими. Дало нам узы крепче, чем
соперничество. Хочется верить, что именно последнее. Хоть какой-то
маленький свет, взятый из тьмы того времени.
Я рассеянно смотрю на зной, колышущийся над белым песком зыбкой
дымкой, пока последние из тех, кто ещё на дорожке, заканчивают свои
испытания. «Есть новости о ваших назначениях?» Как Домитор, я
единственный, кто может запросить конкретную должность; все остальные
выпускники Академии должны принять всё, что им продиктуют их
фракции.
«Отцу сказали — Катен. Остальное зависело от сегодняшнего дня», —
говорит Аэква. Феликс показывает, что у него то же самое.
«А как насчёт прикомандирования к Военному ведомству?» Управление и
Религия почти всегда направляют своих выпускников из Академии в Военное
ведомство на десять лет службы. Воля, переданная катенским легионам, и
долгое военное образование на должности при проконсуле. Возможные годы
вдали от Катена в гарнизоне какой-нибудь отдалённой провинции. Это
считается стандартом для продолжения образования и фактически
обязательным условием для перехода в политику.
«Никаких вестей. Но если это произойдёт, Управление не позволит им
разместить нас где-либо ещё.»
Я приподнимаю бровь. Уже одно намёк на то, что это может не
случиться, красноречив; процедура не закреплена в законе, но катенцы
придают большое значение традиции. То, что Религия и Управление не
откомандируют своих лучших студентов в Военное ведомство, было бы ещё
более провокационным, чем это событие.
Я уже готов развить тему, когда в трибунах что-то происходит, и,
прищурившись, я вижу приближающуюся группу человек в двенадцать. Среди
них Иро и Индол, но остальные — сенаторы, и возглавляет их тот, кого я
раньше определил как отца Иро. Его взгляд устремлён на меня.
«Телимус.» Он спускается по ступеням на песок, останавливается в
нескольких шагах. Это намеренный отказ использовать имя, дарованное мне
Сенатом — явная пренебрежительность, учитывая, что ему нет никакого
способа узнать, насколько сильно я сам его презираю. «Я — Магнус Терций
Децимус.»
«Рад познакомиться, Терций Децимус», — вежливо лгу я.
«Я пришёл попросить вас отречься от титула Домитора.» Терций Децимус
произносит это с невозмутимой целеустремлённостью, но достаточно громко,
чтобы окружающие трибуны могли слышать.
Я смотрю на него, уверенный, что ослышался. Или неправильно понял.
Лишь увидев Индола на заднем плане — с видом, сочетающим ярость и стыд,
— я понимаю, что это реально.
«Нет.» Я доволен тем, насколько взвешенным и твёрдым получилось это
слово, скрывая ярость, что сейчас закипает прямо под поверхностью. Мне
нет дела до его причин для столь абсурдной просьбы. Мне нужен этот
титул. Лишите меня его — и, помимо многих других недостатков, нет
никакой гарантии, что мне позволят продолжить работу под руководством
Терция Эриция. Мне пришлось бы отправиться туда, куда Управление решит
меня направить. Играть ту роль, которую они захотят мне отвести.
Выражение лица отца Иро остаётся невозмутимым. «Поймите, это не для
того, чтобы умалить ваши достижения в Академии.» Его тон говорит об
обратном. Его голос разносится над почти тихими трибунами — глубокий и
резкий. «Однако. Никто не станет спорить с тем, что Юдициум был
скомпрометирован. И даже если бы это было не так — сегодня стало
очевидно, что вы уже не тот молодой человек, который его выиграл. У вас
больше нет прежнего потенциала. Я знаю, что это тяжело слышать, и
сожалею о вашей травме, но Катен строится на результатах здесь и сейчас,
а не на наших прошлых достижениях. Какими бы впечатляющими они ни
были.»
«Вы ещё не видели результатов моего испытания.»
«У меня есть глаза. Тебя победили. Я не говорю, что Управление не
должно дать тебе заслуженную должность», — добавляет он с такой
снисходительностью, что мне стоит большого труда не сжать руки в кулаки.
«Но Домитор — это исключительная честь, и привилегии, которые
она даёт, должны отражать способности. Нам следует воздать должное
твоему достижению, не нарушая нашей пирамиды, Телимус».
Я снова бросаю взгляд на Индола. Он красный от ярости и смотрит в
землю, не в силах встретить мой взгляд. Он не хочет этого, он с этим
совершенно не согласен. Почему же он молчит? Это на него не похоже. «И я
полагаю, ты думаешь, что твой сын должен занять моё место?» Я гляжу на
Иро, который, надо отдать ему должное, тоже выглядит несколько смущённым
происходящим.
«Совсем нет. Я просто думаю, что результат Юдициума следует просто
проигнорировать, а окончательными признать позиции до него. Вы согласны,
Прецептор?»
Неквиас выступает вперёд, худоба его лица каким-то образом
подчёркнута тонированными очками. Он бросает в мою сторону неприятную
улыбку. «Таково моё мнение, Терций. Юдициум был скомпрометирован.
Домитором должен стать Индол».
«Чушь». Это Аэква, вспыхнувшая от негодования, вскакивает на ноги.
«Индол! Он, во имя богов, спас нас там. Он спас вас». Индол
морщится, но по-прежнему не поднимает взгляда.
«Что это значит, Децим?» Мне приходит избавление — самому искать
ответ не придётся: раздражённый голос Терция Эриция прерывает разговор.
Цензор спускается по лестнице, прихрамывая, следом за ним — Ливия и ещё
трое сенаторов. Их приближение привлекает к нам ещё больше взглядов.
«Надеюсь, то, что мне только что сообщили, неверно».
Один из сенаторов — Адвениус, отец Аэквы, его грузная фигура ни с чем
не спутается. Он молча качает головой в сторону Аэквы, и та яростно
умолкает.
Губа Терция Децима чуть дёргается — это единственная трещина в его
хладнокровии. «Это не так, Эриций. Это нужно сказать вслух. Возможно, у
Сената не хватит духа поступить правильно, но я надеюсь, что у молодого
Телимуса он найдётся. Несмотря на всё, что говорит в пользу
обратного».
«Смелость Катена не стоит под вопросом». Отец Каллида встаёт в позу.
Трудно сосредоточиться, когда эти двое стоят так близко; даже без моей
способности чувствовать Волю, я подозреваю, что исходящая от них сила
уподобилась бы двум оглушительным барабанам, бьющим в разнобой. «Во имя
могил богов, два месяца назад он был при смерти. Сегодня только
подтвердил, что по-прежнему заслуживает своего положения».
«Он заслуживает быть Домитором?» В глазах Терция Децима
мелькает огонёк. «Вы, полагаю, готовы позволить ему это доказать?»
По скамьям наверху пробегает тихий ропот — разговор слышен всем, кто
поблизости. Сердце у меня обрывается, когда я вижу, как тень гримасы
пробегает по лицу Терция Эриция. Он вступает в разговор. Понижает голос
так, чтобы его слышали только те, кто стоит рядом. «Не делайте этого,
Децим. Альянс и так достаточно хрупок».
«Это к нему не относится».
«Нет. Это касается вашей личной мести. Мы оба потеряли детей, Амерк»,
— добавляет он тихо. «И у обоих ещё есть дети, которых мы можем
потерять».
«Вот именно поэтому это необходимо. Мальчик вполне умеет о себе
позаботиться. Но вы и сами прекрасно знаете, что беспокоиться нужно о
тех, кто рядом с ним». Отец Иро смотрит на меня, произнося эти слова.
Его взгляд одновременно невозмутим и обвиняющ. Он ждёт реакции.
Он её получает.
«Неужели вы намекаете, Терций, что эти испытания недостаточны? Потому
что я выполнил здесь всё, что от меня требовалось». Я мрачно улыбаюсь
ему. «Юдициум был посвящён не только простым заданиям вроде этих. Речь
шла об инициативе. О командной работе. О состязании. Откровенно говоря,
я удивлён, что вам приходится это объяснять». Последнее я произношу с
нарочитым холодным презрением. В Академии я научился лучше сдерживать
свой гнев, но смерть Каллида слишком свежа, чтобы отвратительный выпад
этого человека не задел меня за живое.
Терций улыбается мне, и я понимаю, что совершил ошибку.
«Состязание. Состязание. Да, разумеется! Совершенно верно,
Телимус». Терций Децим оглядывается на сенаторов за его спиной. «Квинт
Дарин. Вы только что, кажется, превозносили достоинства гонок на
колесницах как состязания Воли? И, как ни кстати, это ведь
цирк».
«Не говорите глупостей, Амерк. Они не плебеи, и ни у кого из них нет
опыта». Терций Эриций тверд. «Гонки опасны даже для профессиональных
команд в Катене».
«Вы хотите сказать, что Домитор Академии не справится с единственной
гонкой без вреда для себя?» Взгляд Терция буравит меня. «И как вы сами
сказали — никто здесь не имеет преимущества опыта. Даже рука Телимуса не
должна мешать ему так сильно, как в других видах состязаний. Это
настолько справедливо, насколько я могу сделать, учитывая его…
ограничения».
Я прикусываю язык. Он уже однажды вывел меня из себя, и хотя я не
сомневаюсь, что он и без того шёл к чему-то подобному, мои слова лишь
помогли его замыслу. Больше я этого не допущу.
«У нас нет времени на подобную чепуху. Только организовать
колесницы—»
«Здесь же хранятся колесницы. Вы ведь только что говорили об этом,
Дарин?» Стоящий за ним сенатор кивает, хотя Децим даже не удосуживается
повернуться для подтверждения. Он просто улыбается Терцию Эрицию. «Я
даже не стану требовать, чтобы Телимус отказался от Домитора, когда
проиграет. Я просто хочу, чтобы он понял: всё изменилось, и, возможно,
это понимание убедит его поступить правильно. Так что никаких
официальных ставок. Это ведь не что иное, как толика дружеского
соперничества в честь нашего сотрудничества. Неужели вы можете возразить
против этого?»
На холме тишина. Все слышали. Выйти из этого с достоинством
невозможно, и мы оба с Терцием Эрицием это понимаем.
«Катен?» Глаза Терция Эриция — единственное, что выдаёт его
разочарование, когда он смотрит на меня. Он даёт мне выбор, хотя на
самом деле выбора нет.
— Конечно. Но при одном условии. — Я поворачиваюсь и смотрю прямо на
Терция Децима. Горжусь тем, насколько спокойным мне удаётся сделать свой
голос. — Когда я выиграю, это закроет дискуссию: вы публично признаете
меня не только Домитором, но и Катеном. Здесь. В Сенате. Повсюду. Если
речь действительно идёт о том, чтобы я доказал себя, мне нужно знать,
что вы это признаете, когда всё случится.
Я вижу, как некоторые люди на заднем плане прячут смех, тогда как
другие широко раскрывают глаза от моего дерзкого ультиматума. Это
неуместно, слишком прямолинейно для вкусов Катена. Мне всё равно. Либо
Децим достаточно недоволен этой идеей и откажется — давая мне
возможность выйти из положения, — либо он публично согласится. В любом
случае я что-то получу.
Терций Децим напрягается, и я вижу, как несколько сенаторов за его
спиной делают то же самое. Иро бросает на меня знакомый мрачный взгляд.
До сих пор всем его видом сквозило дискомфортом — даже он, похоже,
считает происходящее неправильным, — однако его сочувствие не
распространяется на то, чтобы терпеть моё неуважение к его отцу.
— Телимус, — произносит наконец Терций, — если ты выиграешь, я сделаю
всё это и даже больше. — В словах звучит лёгкое презрение, красноречиво
говорящее о том, насколько высоки, по его мнению, мои шансы на успех.
То, что я это слышу, означает: он раздражён тем, что его вынудили
согласиться.
Хорошо.
— Даринус, не могли бы вы распорядиться насчёт колесниц? По две
упряжки с каждой стороны. Иро и Индол представят нас как одну. А ещё
двоих возьмём из тех, кто набрал наибольшие баллы среди наших
выпускников, — продолжает Децим, не отрывая взгляда от меня. Голос
расслаблен, глаза холодны. — Кого ты выберешь напарником, Телимус?
— У меня есть опыт, Вис. — Я поднимаю взгляд на новый голос,
доносящийся откуда-то рядом. Это Марцелл — он наблюдает с трибун
неподалёку. Он ещё покрыт потом после испытаний, но выглядит до боли
нетерпеливым.
— Нет. — Мне даже не нужно думать. Я говорю это ему, встречаясь с ним
взглядом. Убеждаюсь, что он понимает: это не потому, что он из Религии,
а потому, что я лично отказываю ему — сколько бы хорошо он ни умел
управлять колесницей. Затем поворачиваюсь обратно к отцу Иро. — Я возьму
Аэкву.
Я говорю это не подумав, потом останавливаюсь и бросаю на неё взгляд.
Она кивает в знак согласия.
— Тогда решено, — говорит Терций Эриций с той же недовольной ноткой,
что чувствую и я, пока через толпу пробегает взволнованный шёпот. Он
вздыхает и поворачивается к Аэкве и ко мне. — Ну что ж. Пойдёмте найдём
нашу вторую команду и подготовим вас.
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МОЙ НАСТАВНИК ОДНАЖДЫ СПРОСИЛ МЕНЯ, КТО ПОБЕДИТ
В поединке двух мужчин. Это был урок о Воле — как ни странно. О
том, как очевидные преимущества рождают предположения, но истинная сила
никогда не познаётся, пока её не испытают.
Порой, однако, очевидных преимуществ слишком много, чтобы их
преодолеть. Я умел и ловок, у меня добротное оружие.
Галлхобар крупнее, сильнее, вооружён не хуже, искуснее. И у него обе
руки.
И он использует Волю.
Этот гора мышц кружит вокруг меня, крутя копьё с широкой ленивой
улыбкой, пока толпа наблюдающих воинов шумно его подбадривает. Я гадаю,
не самонадеянность ли это, и пытаюсь застать его врасплох — бросаюсь
вперёд без всякого обманного движения. Тыльный конец копья взметается —
смазанная тень при минимальном движении. Я резко отпрыгиваю назад и едва
не получаю удар по черепу.
— Ты медлителен, маленький leathfhear, — насмехается он под
общий смех.
— Лучше, чем трус, — отвечаю я, многозначительно указывая на свои
глаза.
Повисает ошеломлённая пауза — будто Галлхобар не сразу улавливает
смысл сказанного.
Затем он скалится, и его копьё змеёй устремляется вперёд.
При всей своей массе он движется как танцор — резное дерево в его
руках словно продолжение тела, мелькает так быстро, что я едва успеваю
уклониться в сторону. Снова. Снова. Он зол, но атакует с изяществом и
точностью. Человек, видевший слишком много сражений и крови, чтобы
по-настоящему отвлекаться на слова.
И всё же моя устойчивость хороша. Я чувствую себя лучше, чем ожидал.
Несмотря на всю мучительность, эти последние месяцы труда и странствий
завершили приспособление моего тела.
Я вскидываю копьё, чтобы неловко отбить очередной удар, и на этот раз
скольжу вперёд в ответ. Досягаемость Галлхобара с оружием куда больше
моей, и он просто отступает. Никакой настоящей опасности.
Впрочем, заметно, что его раздражает моя дерзость.
Я не знаю, сколько Воли вкладывает Галлхобар, но с каждой секундой я
всё больше убеждаюсь: немного — в лучшем случае уровень Септима, и даже
в это я сомневаюсь. Его удары быстры, плавны и умны, однако не внушают
большего трепета, чем должны для человека его комплекции. Не более
мощные и опасные, чем всё, что я регулярно видел в Театре Летенс.
Тем не менее он явно превосходит меня.
Копьё снова размывается, я делаю шаг в сторону — и в последний миг
понимаю, что он каким-то образом меняет траекторию удара. Вращение и
выпрямление. Будь у меня вторая рука, я мог бы отклонить удар, но слева
я практически беззащитен; я ныряю вниз, однако удар всё равно вскользь
задевает меня — боль отдаёт в культю плеча. В голове мутнеет.
Копьё снова устремляется вперёд. Остриём. Я уворачиваюсь раз,
спотыкаясь назад. Теряю равновесие. Галлхобар видит это.
Снова делает шаг вперёд и пронзает заднюю часть моей ноги под смех и
одобрительные возгласы зрителей.
Я вою. Шатаюсь, опускаюсь на колено. Едва удерживаю оружие в
руке.
— Dúnmharfóir, — бормочу я.
— Что ты сказал? — рычит Галлхобар.
Я поднимаю взгляд. — Fealltóirí и dúnmharfóir. —
Мой разум внезапно остёр. Ясен. У меня возникает ощущение, что нужно
встать — и я встаю. Кровь хлещет из раны, но сейчас она почти не
чувствуется. Едва заметна. — У тебя нет onóir. Ты
mí-oiriúnach, чтобы быть curadh. Ты король
cladhaire, и твоя cáil будет caillte. Забыта.
— Я произношу слова так, чтобы слышали все; в моём голосе звучит яд,
рождённый откуда-то извне, — презрение, слишком глубокое, чтобы быть
моим собственным. Всё приходит ко мне в странной ясности. Ощущения,
впечатления о том, что следует сказать. Я не понимаю слов — лишь то, что
они должны быть произнесены. Я мог бы воспротивиться, думаю. Отказаться.
Но сказать это важно.
Глаза Галлхобара расширяются под словесным натиском, и он застывает.
На мгновение — я бы почти сказал — в панике. Смех в зале угасает,
сменяясь потрясённой тишиной.
Он атакует. В ярости. На этот раз быстрее и сильнее — но я вижу это,
уже двигаюсь, пока он только начинает. Моя работа ног вдруг становится
уверенной, его удары предсказуемы. Я отражаю, уклоняюсь и снова отражаю
— его сила нейтрализована позицией и техникой.
— Fealltóirí. — Я блокирую удар. — Dúnmharfóir. — Я
плавно ухожу от выпада, который пронзил бы мой бок. — Трус. Здесь, перед
свидетелями, я míniú тебя. Это ты maraithe меня.
Я не вижу бреши в его защите — и всё же вдруг обнаруживаю, что делаю
молниеносный выпад, копьё в моей правой руке разворачивается из
оборонительной позиции у тела, описывает дугу. Оно находит просвет,
которого мгновение назад просто не существовало. Хлёстко бьёт Галлхобара
по незащищённому предплечью, вызывая рычание удивлённой боли.
Я чувствую, как по левой ноге стекают струйки крови. Скользят по
ступне внутри сапога. Самодовольство Галлхобара исчезло — он кружит без
улыбки. В нём теперь чувствуется воистину враждебный умысел, которого
прежде не было.
Зрение двоится, и моя неестественная уверенность вдруг пропадает;
боль в ноге с новой силой врывается в сознание — огромная, невозможная
для игнорирования. Я спотыкаюсь. Голова кружится. Галлхобар осторожно
движется вперёд — может быть, опасаясь, что я притворяюсь слабостью, —
но когда я вяло отмахиваюсь от его прощупывающего выпада, в его глазах
вспыхивает что-то твёрдое и жадное.
— Достаточно! — Богатый, глубокий голос короля Ронана прорезает крики
и туман боя. Я отступаю назад, остриё копья само собой опускается — я
выдыхаю с полным, изнурённым облегчением.
Галлхобар медлит — долю секунды. Я знаю, что он слышал.
Он дёргается вперёд и вкладывает всё в последний, жестокий рубящий
удар в мою сторону.
Я не готов, не ожидал. В боли, слабый и тошнотворный от потери крови.
Какой-то отчаянный инстинкт бросает меня в сторону — но этого
недостаточно; огонь полыхает по груди, и кровь, и вдруг я на земле —
катаюсь, стону, прижимаю руки к ране, пока слишком много алого стекает
между пальцев.
— Я сказал хватит! — Яростный тон Ронана заглушает всё — от
торжества до возмущённых насмешек, оставляя лишь мои стоны.
Зрение проясняется достаточно, чтобы увидеть стоящего надо мной
Галлхобара, и на секунду мне кажется, что он снова собирается ослушаться
своего короля.
Затем он фыркает и сплёвывает в сторону. «Ложь», — бросает он с
презрением под неспокойный ропот окружающих, после чего разворачивается
и уходит.
Затем Лир приседает рядом со мной.
— Отдыхай, Деаглан. — Он занимается моей раной. Я чувствую, как всё
ускользает. Дымный зал, растерянная толпа. Слышу новый гнев короля
Ронана, команды, возмущённые возражения Галлхобара и крики толпы. Но всё
это тает в неясный гул. Скорее интонации, чем слова.
— Отдыхай, — мягко повторяет друид, и я слушаюсь.
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СЛЕДУЮЩИЕ ДНИ И НОЧИ ПРОНОСЯТСЯ В МУТНОМ ВИХРЕ
СМУТНЫХ впечатлений; мне, кажется, дают какое-то снадобье,
притупляющее боль от ран, но из-за этого даже самые простые мысли даются
с мучительной медлительностью. Меня укладывают на лошадь, пристёгивают
позади другого всадника. Небольшой отряд скачет через зелёные долины и
переправляется вброд через прозрачные мелкие ручьи, преследуя заходящее
солнце. Дождь бьёт по щеке. Звёзды мерцают меж клочьями облаков — один
раз, кажется.
А потом — океан. Лишь мимолётный взгляд на его блеск за каменистым
берегом, когда мы перевалили через гребень. Меня помогают слезть с
лошади. Под ногами — причал. Скрип дерева, хлопок парусов, покачивание и
ритмичный шёпот воды под форштевнем.
К тому времени, как действие того, чем меня поили, ослабевает
настолько, чтобы убедиться, что это не всё было лихорадочным бредом, мы
уже в открытом море.
— Боги. — Я произношу это про себя, разлепляя глаза и глядя на низкие
деревянные балки над головой, ощущая, как раскачивается тело, слыша
приглушённый плеск вёсел снаружи. Наконец осознаю, что полностью пришёл
в себя. — Снова? — Слишком похоже на то пробуждение после Лабиринта, и
лишь чуть менее дезориентирующее. Голова, хоть и стала яснее, всё равно
гудит. Нога и грудь жгут. Но, по крайней мере, я не связан. Это добрый
знак.
Дунмарфойр.
Слово эхом отдаётся в голове, и я вздрагиваю, хотя, к счастью, больше
не чувствую желания произнести его или любое другое из тех, что
вырвались у меня против Галлхобара. Осторожно ощупываю раны. Зашито,
очищено, перевязано. Либо всё было не так плохо, как казалось, либо меня
продержали под снадобьем довольно долго.
Проверяю вес на раненой ноге — больно, но ходить можно — и поднимаюсь
на ноги, покачиваясь и морщась, привыкая к движению судна. Я нахожусь в
трюме, но потолок низкий, пространство узкое и длинное, в основном
заставленное припасами. Отверстий для вёсел нет. Судно небольшое.
Лестница ведёт на палубу; к счастью, короткая, а люк широко открыт,
так что мне удаётся взобраться по ней одной рукой, пусть и с трудом.
Сверху льются солнечный свет и голубое небо. Почти полдень.
— А. Вы не мертвы, Леатфир. — Бодрый женский голос обращается ко мне,
едва моя голова показывается над бортом. Оборачиваюсь и вижу коренастую
женщину в мехах с блестящей улыбкой; она поправляет заплетённые светлые
волосы. — Это хорошо.
Я взбираюсь на палубу с таким достоинством, какое только могу
изобразить. День тёплый, несмотря на крепкий бриз, наполняющий парус.
Полдюжины человек рассредоточились по палубе — одни работают, другие
просто смотрят на проплывающий берег. Мы не совсем в открытом море, а
следуем вдоль побережья; на горизонте виднеется далёкий силуэт земли. —
Меня зовут Деаглан.
— Имя нужно заслужить. Ты Леатфир, пока не докажешь обратного.
Я не знаю, что это означает, но по слегка ухмыляющимся взглядам тех,
кто оказался в пределах слышимости, — плюс тот факт, что это придумал
Галлхобар, — можно догадаться, что ничего лестного. Пока игнорирую. — А
ты кто?
— Неаса. — Она немного напоминает мне Элланер из Театра Летенс:
крупнее большинства женщин, сильная, мускулистая и уверенная в себе.
Капитан, я почти уверен.
Обвожу взглядом остальных позади неё. Двоих узнаю: молодого мужчину и
женщину, оба участвовали в церемонии с королём Ронаном. Без запятнанных
кровью одеяний они выглядят ещё моложе, чем я поначалу решил, хотя уже
отмечены признаками воинских тел. На плече у каждого — украшенный
железный браслет. Похоже, я единственный, у кого его нет.
— Куда мы направляемся, Неаса?
— Мы держим курс на Лох Траэнала.
Я хмурюсь. — По океану?
— Так проще, чем пешком.
— Сколько времени?
Неаса неопределённо качает рукой. — Четыре? Пять?
— Дней?
Она смеётся, как будто я сказал замечательную шутку. — Недель.
Я смотрю на неё. Не перепутал перевод, хотя очень хочется в это
верить. Трудно сказать, насколько долог весь путь. Будем ли мы держаться
берега или уйдём на глубину. Будем часто останавливаться или нет.
— Что такое Лох Траэнала?
Она склоняет голову набок. Пытается понять, не шучу ли я странным
образом. — Лох Траэнала — это скойл хогайд, — произносит она
наконец, как бы в помощь.
— Я не знаю, что такое скойл хогайд.
Она выглядит раздражённой, делает паузу в поисках другого слова. —
Это… учение.
— Ещё одна проклятая богами школа? — бормочу я про себя.
Она качает головой, несмотря на то что я говорю на своём языке, —
вероятно, догадывается о моих мыслях. — Воинское учение, — добавляет
она. — Для Бродуйл. Великая честь.
Я вежливо улыбаюсь ей. — Ещё одна проклятая богами школа, — повторяю
я, на этот раз тоном, не соответствующим словам.
Она прищуривается, но либо не понимает, что я недоволен, либо ей всё
равно.
— Что произошло с тех пор, как я… — Я касаюсь ноющей головы.
Она смеётся. — Четыре дня назад? Безумие. Крики. Драки. Галлхобар
изгнан. — Она делает равнодушный жест. — После этого? Мы поили тебя
снадобьем, которое дал нам Лир, как было велено. Оно держало тебя в
забытьи. Помогало лечиться. — Она одобрительно смотрит на мою ногу, на
то, что я уже могу на ней стоять.
— Галлхобар изгнан? — Я в смятении, хотя и с некоторым облегчением
вспоминаю убийственный взгляд этого огромного человека. — За что?
— За твои слова. — Она хмурится, будто это должно быть мне известно.
— Драои объявили, что дух павшего Чемпиона короля Ронана говорил через
тебя и прямо обвинил Галлхобара в его убийстве. Ещё оставались
кое-какие… споры между сторонниками Галлхобара и всеми остальными. Но в
конце концов король Ронан решил. — Она разводит руками, давая понять,
что последнее — это всё, что имеет значение.
— Через меня говорил дух, — повторяю я без выражения, внутренне
содрогаясь при воспоминании. У меня нет разумного объяснения тому, что
произошло, что я сказал. Но и это объяснение тоже им не является.
— Да, — говорит Неаса, кивая с простодушным воодушевлением, явно не
замечая моего скептицизма. — Смерть Артана уже давно казалась многим
подозрительной, и хотя Галлхобар заслужил своё положение, его не особо
любили. — Её лицо расплывается в широкой щербатой улыбке. — Меня точно.
Я видела твой бой. Не могу сказать, что мне было больно видеть его столь
опозоренным.
— А мне могу.
Она умолкает, а потом разражается громовым хохотом, от которого я
невольно улыбаюсь. Похоже, эта Неаса добродушна. Грубовата, но
добродушна.
— Что мне делать до прибытия?
Она продолжает сиять. — Работать. И Лир попросил, чтобы я заодно
научила тебя Языку.
Я всё ещё в тумане, всё ещё в полудрёме, но что-то в том, как она это
говорит, заставляет меня остановиться. — Как ты его назвала?
— Язык, — терпеливо повторяет она. — Язык богов. Сеола.
Танца.
«И всего, что радует сердце», — заканчиваю я тихо, по-общему. Мой
наставник когда-то описывал кимрийский почти так же. Как и мой друг.
— Обучение начнём позже. Но сейчас, Леатфир, тебе нужно грести. — Она
указывает на свободное весло.
Я гляжу на неё. Стучу по перевязанной ноге. Демонстративно покручиваю
левым плечом.
Она отмахивается. — Я следила за твоими ранами, и они зажили
достаточно. Да, у одних препятствий больше, чем у других. Но не
заблуждайся, Леатфир: ты сделаешь своё дело на пути к Лох Траэнала, или
не доберёшься до него.
Внутри поднимается волна возражений. Я могу стараться изо всех сил,
как на ферме, но гребля — это ритм и сила. Неаса права в том, что мои
раны, похоже, затянулись достаточно, чтобы усилие, хотя и болезненное,
не усугубило их. Но больно будет.
Однако в её взгляде что-то есть. Что-то, что напоминает мне уже не
Элланер, а Ланистию.
Я занимаю место на скамье рядом с широкоплечим светловолосым юношей
лет шестнадцати. Он смотрит на меня с любопытством, потом кивает —
достаточно дружелюбно.
Я неловко хватаю весло и начинаю грести.
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СОПЕРНИЧЕСТВО, КАК ОДНАЖДЫ ЧОПОРНО ПРОЦИТИРОВАЛА
ИСАБЕЛЬ, КОГДА Я праздновал победу над ней в Основании, — это
неуверенность в действии. На что мой улыбающийся отец тут же ответил,
что полное его отсутствие говорит лишь о равнодушии или высокомерии.
Исабель посмотрела в ответ с каменным лицом и пожала плечами. Мы все
засмеялись.
Не знаю, кто из них был прав. Возможно, оба.
Так или иначе, я никогда не любил проигрывать.
— Спасибо, — тихо говорю я Аэкве, пока мы тянемся за Терцием прочь от
отца Иро и его свиты.
— Не благодари пока. Я не знаю ни черта о гонках.
Мы обмениваемся нервными усмешками, которые тут же стирает хмурый
взгляд Терция Эриция. — Понимаешь, что только что произошло?
— Терций Децим переиграл меня. Если мы не победим, мне придётся
отказаться от Домитора. — Я стираю с лица всякую видимость юмора. —
Прости. Но я позабочусь о том, чтобы этого не случилось.
Терций морщится, останавливаясь с трудом из-за хромоты и увлекая нас
за собой. — Терций Децим только что поставил под угрозу весь этот едва
зародившийся союз ради мелкой личной вражды. Это куда важнее твоей
должности, Катен. Ты хоть представляешь, насколько хрупка сейчас
обстановка в Сенате? Если Децим публично вынудит тебя отдать Домитор
Религии, у Управления будет всё необходимое, чтобы порвать с ними. А мы
сейчас не можем этого допустить. Катен не может этого
допустить.
Вэк. Он, конечно, прав.
— Катен победит. — Это Адвениус — он идёт чуть позади нас рядом с
Ливией. Его высокий голос, так странно не вяжущийся с высокой грузной
фигурой, звучит так же уверенно, как и слова. Его взгляд скользит к
дочери. Она решительно кивает в ответ.
— Катен недооценивает, насколько это будет трудно. — Терций Эриций не
скрывает разочарования, откровенно разглядывая меня. — Колесничим прежде
всего нужно равновесие; тебе придётся вложить немало Воли просто в то,
чтобы держаться прямо. Децим выбрал идеальный формат, чтобы поставить
тебя в невыгодное положение: большинство сенаторов здесь вообще не
смотрят гонки, не говоря уже о том, чтобы знать их тонкости. Это будет
выглядеть как честное соревнование.
— Не важно, лишь бы я победил. — Когда Терций лишь фыркает, я жду,
пока он посмотрит мне в глаза. — Я победю. — Злость намного сильнее
нервозности. У Децима нет права так поступать. Никакого
права.
Терций Эриций фыркает снова, но на этот раз уже не так неуверенно. —
Что ты знаешь о гонках? — Мы отошли на приличное расстояние по песку и
достаточно далеко от любопытных ушей.
— По две колесницы на команду. Мы управляем своей и одновременно
разгоняем колесницу партнёра с помощью Воли. — Я отвечаю уверенно.
Некоторые гонки на колесницах проходят с лошадьми, но они предназначены
для Септимов, которые используют Волю исключительно для защиты.
Считается развлечением ещё более низкого пошиба, чем гонки на Воле, если
такое вообще возможно. — Семь кругов, и пока обе колесницы добираются до
седьмого, та команда, чья колесница первой пересечёт финишную черту,
побеждает.
— Самое трудное — разделить внимание. Управлять скоростью партнёра и
одновременно укреплять себя Волей от травм при столкновении. И просто
держаться, конечно. «Синие» в Катене проиграли на прошлой неделе, потому
что Виктус Ксилор не удержался на последнем повороте. — Это неожиданно
для меня говорит Ливия. Когда отец смотрит на неё с не меньшим
удивлением, она дерзко пожимает ему плечами. — У меня есть интересы.
— Которые мы обсудим позже, — бормочет Терций Эриций. Он снова
поворачивается к Аэкве и мне. — Но она права. Это зрелище для толпы,
однако хорошо управлять колесницей — целое искусство. И требует
огромной сосредоточенности.
— Не хуже, чем пробегать Лабиринт, — замечает Аэква.
Я охотно киваю в знак согласия.
Терций Эриций продолжает давать советы, большинство из которых к его
досаде либо дополняет, либо оспаривает слишком хорошо осведомлённая
Ливия, пока на песок выкатывают восемь колесниц. Деревянные и
металлические, каждая с «лошадью» для наполнения Волей: одно огромное
каменное колесо спереди с высеченными по краям жеребцами — дань эпохе до
появления Воли. Колёса угрожающе скрежещут даже с такого расстояния. Две
колесницы выкрашены в синий, две — в зелёный, две — в красный и две — в
белый. «Зелёные» и «синие» — самые популярные команды в Катене,
спонсируемые Управлением и Религией соответственно. Нет сомнений, какая
достанется нам.
— Как нам поступать, когда они будут таранить нас? — Я обращаюсь к
Ливии, чья осведомлённость явно превосходит отцовскую. Она думает, что
они будут целиться в меня, и я согласен. Моё равновесие — очевидное
слабое место нашей команды, а таранить соперника совершенно законно.
Вытаскивать друг друга из колесниц тоже законно, если на то пошло.
Правил в этом виде спорта… немного.
— Бейте в ответ. Они не финишируют, если им не на чем ехать. — Она
криво улыбается мне. — Я немного наблюдала за их Распределением раньше.
Оба сильны, но контроль Децима оставляет желать лучшего. Нужно целиться
в него. Особенно когда Квискель входит в поворот. Если повезёт, они оба
могут вылететь от одного удара.
Терций Эриций с ужасом смотрит на дочь, а Адвениус прячет высокий
смешок за ладонью.
— Готова? — Аэква подпрыгивает на носках, вся на нервах. Это зрелище
странно успокаивает — знакомое по нашим совместным месяцам чуть более
полугода назад. Она рвётся начать. Ни тени сомнения в моей способности
соревноваться. Я за это благодарен, хотя сомнение наверняка есть.
— Готов.
— Удачи, Катен. — Терций Эриций кивает мне и уходит без лишних слов.
Внешне невозмутимый, но я чувствую его тревогу. Я тоже её чувствую. Это
не только ради меня — и даже не ради того хрупкого мира, который сейчас
складывается между Управлением и Религией. Работая непосредственно на
него, он может фактически обеспечить мне неограниченное свободное время
и ресурсы для поиска настоящих ответов о Юдициуме, не вызывая подозрений
у Сената. Иначе…
Прежде чем я успеваю броситься вслед за Аэквой, её отец хлопает меня
по плечу. Наклоняется, голос высокий, хотя и тихий. «Береги её, мой
мальчик. Береги её и побеждай». Он вразвалочку удаляется.
Я бегу следом за Аэквой и нагоняю её у самого песка. «Мне кажется,
твой отец стал относиться ко мне лучше, чем раньше».
«Ты сохранил мне жизнь, а потом опозорил своего отца переходом на
другую сторону. Он бы усыновил тебя, если б мог».
Я усмехаюсь, украдкой изучая подругу. Аэква выглядит иначе. Более
расслабленной. Более уверенной в себе. Не то чтобы в Академии она не
была такой, просто сейчас — словно груз спал с её плеч. «Боги мои.
Аэква. Ты наслаждаешься этим?»
Она ухмыляется, не глядя на меня, и молчит.
Остальные команды уже ждут. Иро и Индол, конечно. Марцелл и Тиберий —
вторая команда от Религии. Феликс и Диана, ещё один Пятый из Академии, —
от Управления.
Мы добираемся до них, до Терция Децима и колесниц. На первого я не
обращаю внимания, а вторые внимательно разглядываю. Небольшие штуки,
полукруглые площадки, едва достаточные, чтобы стоять одному человеку;
цепи поворачивают каменного «коня» спереди, задавая направление и момент
поворота колесницы. Воля напарника каждого возничего будет двигать
огромное колесо вперёд — задача достаточно простая, если бы не
постоянная необходимость регулировать скорость.
«Прочная», — бурчит Аэква с сухой иронией, оглядывая кожу, натянутую
на тонкое лёгкое дерево, без всякого усиления.
«Вы двое готовы?» — Терций Децим нетерпелив. Скорее нетерпелив, чем
сердит. Его надежда, должно быть, состояла в том, чтобы я плохо прошёл
оценки — тогда всё это было бы излишним, — но в остальном всё идёт
именно так, как он хочет. Я по-прежнему думаю, что он недооценивает
меня, но теперь, видя колесницы вблизи, я начинаю понимать стоящее
передо мной испытание. Просто удержаться на одной из этих штук на
скорости потребует значительного равновесия и хватки; управлять одной
рукой на поворотах, вероятно, во время столкновений — это потребует куда
большего самонасыщения, чем мне хотелось бы.
«Мы готовы», — отвечает за нас обоих Аэква, не показывая ни малейшего
трепета перед Терцием. Заметно сдержанная в вежливости. Слишком умна для
откровенного неуважения, но она так же зла на ситуацию, как и я, мне
кажется. Обижена самой идеей, что всё, через что мы прошли на Юдициуме,
якобы не имеет никакого значения.
Индол проходит мимо меня, когда мы направляемся к колесницам. «Удачи,
Вис», — говорит он тихо, встречаясь со мной взглядом.
Я сдерживаю желание ответить мелочью, проигнорировать его. С момента
начала всего этого он выглядит несчастным. Может, ему следовало бы
протестовать, отказаться участвовать — но я также не знаю много о его
положении в Религии. До сих пор не понимаю, почему он вообще перешёл из
Военного ведомства. Возможно, он просто не в том положении, чтобы
спорить. «Удачи, Индол».
Мимолётная благодарная улыбка говорит о многом, и я рад, что
ответил.
Мы с Аэквой насыщаем каменные колёса друг друга, затем забираемся на
наши колесницы, покрытые зелёным. Дерево скрипит под моим весом.
Никакого стартового барьера — только восемь стартовых позиций в
шахматном порядке на прямой, наши дорожки определены жеребьёвкой. Я
третий с внутренней стороны, Аэква — шестая. Иро в синем стартует
впереди на самой внешней дорожке, но дальше от своего напарника Индола,
стоящего рядом со мной. Ни у кого нет особого преимущества.
Я туго обматываю цепные поводья вокруг пояса. Проверяю равновесие,
затем самонасыщаю оставшуюся Волю, содрогаясь от внезапного прилива. Нам
советовали оставить примерно половину сил для этого, чтобы как следует
защититься от травм при крушении. Остальные проигнорируют этот совет:
сейчас мы все Полные Секст, и мы все достаточно умны, чтобы подсчитать —
силы примерно четырёх человек, менее четверти нашей общей Воли, должно
хватить, чтобы уберечь нас от чего-либо хуже сильных синяков, даже на
таких скоростях.
Разумеется, всем нам нужна Воля и для других целей. Равновесие —
безусловно, важнейший фактор здесь, и хотя мы все очень физически
способны после Академии, ни один из нас не обучался как возничий.
Остальные почти наверняка направили больше Воли в ноги, чтобы
стабилизировать себя. Примерно на одного-двух человек больше, полагаю.
Никто из нас не победит, просто упав.
Проблема в том, что мне нужно ещё больше. Я неустанно работал над
адаптацией к потере руки, сейчас достаточно уверен в повседневной жизни.
Но это совершенно другое. И если я потеряю равновесие здесь, в лучшем
случае окажусь лицом в песке.
Поэтому мой план достаточно прост. Около четверти моей Воли — в ноги;
этого должно хватить, чтобы удержать устойчивость, выдержать даже самое
жёсткое столкновение, не разнесящее колесницу полностью. Больше — на
руку и торс; без этого мне не удержать управление.
Остальное — в каменного коня Аэквы. Дополнительного запаса для защиты
я не оставил.
«Готовы?» — Терций Децим сошёл с песка. Его голос гремит, пока он
поднимает руку, вопрос лишь для проформы. Сенаторы на окружающих
трибунах напряжённо молчат.
Долгая пауза для эффекта. Отец Иро улыбается. Я сотру эту улыбку с
его лица через семь кругов.
Рука опускается — и наши колесницы срываются в дёргающееся,
грохочущее, скрипящее движение.
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ВЭК.
Даже упёршись и направив в ноги Волю четырёх человек, я качаюсь от
рывка вперёд — вены вздуваются на руке, когда я вцепляюсь в железные
поводья, чтобы не упасть. Проклятые боги. Это быстро.
Деревянные колёса грохочут, каменные скрежещут по песку с рёвом,
сотрясающим грудь. Всё вибрирует. Кажется, колесница вот-вот развалится.
Мне едва удаётся удерживать образ лошади Аэквы в голове; когда я
достаточно оправляюсь, чтобы рискнуть бросить взгляд влево, то с
облегчением вижу, как её колесница тоже стремительно несётся вперёд. Мой
мысленный контроль работает, и вложенная мной Воля, судя по всему,
примерно равна чужой — по крайней мере, судя по нашим скоростям. Хорошее
начало.
Мы входим в первый поворот. Впереди красная колесница Марцелла и
белая Феликса виляют, почти касаясь колёсами. Иро вырвался вперёд. Я
борюсь с поводьями, тяну влево, но ухожу слишком широко — слишком
осторожно и слишком быстро, пока привыкаю к тому, как колесница
реагирует. Аэква за мной, и когда моё мысленное ощущение её каменного
колеса достигает поворота, я замедляю её, чувствуя, как она режет внутрь
— куда резче, чем я. Моё подталкивание её вперёд вдруг прерывается
дрожью, и я издаю дикий смех в ответ на чей-то встревоженный крик. Не
успели пройти и круга, а она уже таранит Индола.
Я почти оборачиваюсь, чтобы проверить, как у неё дела, когда вдруг
понимаю, что в этом нет необходимости.
Сквозь гром я сосредотачиваюсь.
Моё ощущение других напитанных колёс не такое сильное, как в случае с
Аэквой, конечно, — но оно определённо есть. Те же неспокойные импульсы в
голове, не похожие ни на свет, ни на звук. Я могу мысленно определить
местоположение каждой колесницы на трассе, не глядя.
Я быстро оцениваю обстановку, напрягая мышцы, пока моя колесница
рывком летит вперёд, вылетая из поворота на прямую. Я нахожусь в
маленьком промежутке: синяя колесница Иро впереди, Марцелл и Феликс не
далеко позади него, а остальные четверо сгрудились позади меня. Тревожно
близко друг к другу.
[]Аэква снова вырвалась от Индола — он, очевидно, пережил
столкновение, — но кто-то стремительно несётся к ней, не замедляясь
перед поворотом и атакуя с левого бока, когда она входит в вираж.
Намерение очевидно. Знает ли об этом Аэква — неизвестно.
Я резко тяну её каменную лошадь, замедляя её и молча молясь, чтобы
внезапная смена темпа не выбила её из седла. Атакующий слишком близко и
пролетает мимо, через пространство, где она должна была быть, уходя в
занос. Я чувствую, как Аэква чуть корректирует влево. Она не упала. Я
снова гоню её вперёд, в брешь, оставленную атакой. Она вырывается на
прямую, отрываясь от того, кто пытался её уничтожить.
Гнетущий скрежет камня наполняет уши и стучит в зубах. Песок
разлетается из-под огромного колеса, пока моя колесница несётся всё
быстрее. Я стараюсь не поддаваться панике. Я не чувствую контроля. Я в
опасности. Это была глупая идея. Остальные понятия не имеют, на какой
безумный риск я пошёл; любая из команд может легко убить меня, просто
врезавшись в меня. Эти грохочущие каменные колёса — смерть для любого,
кто не напитан должным образом.
Однако, вгрызаясь колесницей в следующий поворот, я начинаю привыкать
к сотрясающему безумию езды. Разум догоняет мелькающие виды. Оценивает.
Иро рвётся вперёд; сила Индола на прямой даёт о себе знать — разрыв
между его партнёром и всеми остальными уже растёт. Это, скорее всего,
спланированный манёвр: Индол сосредоточен на том, чтобы удерживать Иро в
лидерах, а Иро следит лишь за тем, чтобы Индол оставался в гонке.
Рискованно — в отличие от меня, Индол не сможет видеть конкурентов Иро,
если они разойдутся слишком далеко, и наоборот, — но во многих
отношениях это проще. Эффективно в своей простоте.
Мы выходим из виража и несёмся по прямой ближе всего к наблюдающим
сенаторам. Как бы я ни привыкал, уверенности глянуть на них у меня нет.
Впереди синяя колесница Иро пересекает невидимую черту, обозначенную
семью прыгающими каменными дельфинами у края трассы. Первый наклоняется
вперёд, отмечая его проезд. Я следую через пару секунд.
Первый круг позади.
Я нагоняю Марцелла и Феликса, которые с грохотом мчатся почти бок о
бок чуть впереди. Белая колесница Феликса снаружи. Он чуть забирает
внутрь — думаю, пытается напугать Марцелла, заставить его сдвинуться, не
пытаясь при этом таранить. Колёса их колесниц задевают друг друга.
Марцелл не двигается. Феликс отступает. На самом деле он не хочет
столкновения; серьёзный контакт с такой позиции легко может привести к
вылету обоих.
[]Иро входит в поворот впереди, но почти слишком резко; его колесница
качается, пока он борется с поводьями, отчаянно тянет влево, пытаясь
вписаться в плавный вираж. Индол, однако, сохраняет достаточно контроля,
чтобы немного его притормозить, и панические рывки Иро переходят в
управляемый поворот, когда он режет острую дугу. Он увеличивает отрыв от
всех остальных.
— Ты знаешь, что делать, Аэква, — бормочу я сквозь стиснутые зубы.
Индол последний сейчас — не намного, но в позиции, где ему ничто не
угрожает. Аэква не далеко позади меня — дополнительная Воля, вложенная в
её колесницу, даёт эффект, — но Ливия была права. Напитывание Индола
слишком сильно. Нам нужно его нарушить. И я тот, кто впереди.
Поэтому я ослабляю толчок её колесницы. Это кажется нелогичным, но
нам нужно сделать это сейчас; Индол с Иро уйдут слишком далеко, если им
дать продолжать эту тактику. Аэква достаточно умна, чтобы понять, что
нам нужно.
Я использую передышку, которая у меня есть прямо сейчас, чтобы
сосредоточиться на своей напарнице. Чувствую маяк собственного
пропитывания, замедляющийся, скользящий назад навстречу трём более
тусклым пульсам преследователей. На мгновение Аэква не отклоняется, и я
задаюсь вопросом, осознала ли она происходящее, но затем она резко
уходит вправо, подальше от грохочущего камня, настигающего её сзади. Два
пульса проходят мимо неё почти в ногу: это, должно быть, Тиберий и Диана
— они сражаются между собой. Индол ненамного отстаёт от них, но хотя он
отклоняется в противоположную от Аэквы сторону, он не замедляется. Иро
слишком далеко впереди, чтобы видеть, что происходит.
Я резко вхожу в следующий поворот, доверяя превосходному управлению
Аэквы, которое позволяет мне давить под как можно более острым углом.
Вспышка паники — кажется, будто мой зелёный экипаж вот-вот опрокинется
от инерции. Левое колесо поднимается, затем с глухим ударом падает
обратно на песок; я вскрикиваю, когда это происходит, — ужас прошивает
меня насквозь. Но я прошёл. Всё ещё на ходу, — благодаря избытку Воли,
удерживающей мои ноги.
И когда я выхожу из поворота на этот раз, я выиграл несколько футов у
троих передо мной.
Индол и Аэква — в повороте позади меня. Индол, кажется, понимает, что
делает Аэква, и пытается занять позицию для тарана, но когда Аэква резко
уходит на внутреннюю сторону трассы, я вижу её замысел и резко торможу
её. Индол едет слишком быстро, и я подозреваю, что Иро понятия не имеет,
что творится у него за спиной. Индол вынужден взять поворот шире. Он
выходит из него впереди Аэквы.
Я выбрасываю свою напарницу из поворота, вливая скорость в её экипаж.
Она стрелой летит к Индолу. Она знает, что мне от неё нужно. Когда Аэква
оказывается в нескольких футах от него, я уравниваю её скорость с его.
Позволяю ей висеть у него на хвосте — грохочущий каменный диск её колеса
гремит страхом у него в ушах.
Нет смысла рисковать столкновением. Пока нет. Мне нужно лишь одно:
чтобы у Индола было о чём думать помимо Иро.
Темп Иро не сбивается, но он входит в следующий поворот слишком
быстро и заносит в сторону, замедляясь на секунду позже, чем хотел бы.
Это немного, но Феликс и Марцелл — белый и красный, всё ещё держащиеся
близко друг к другу, хотя Феликс чуть отстал — проходят поворот лучше.
Управление Аэквы скоростью моего экипажа по-прежнему безупречно, и я
вылетаю из поворота не более чем в десяти футах позади Феликса.
Ещё один каменный дельфин опрокидывается вперёд. Два круга
позади.
Иро осознал, что происходит с Индолом; метка Воли на экипаже Индола
внезапно движется быстрее на выходе из поворота позади, отрываясь от
Аэквы. Я отвечаю тем же — сосредотачиваюсь и использую всю свою
пропитанную Волю, чтобы гнать её вперёд; она подбирается ближе, пока
снова не оказывается у него на хвосте. Скорость Индола в ответ не
возрастает. Либо Иро не заметил, что это необходимо, либо — скорее всего
— у него недостаточно пропитанной Воли, чтобы ехать быстрее. Они оба,
может, и плетутся в хвосте, но теперь стремительно догоняют
остальных.
Следующий круг проносится в оглушительной, пыльной круговерти, пока
мы боремся с экипажами и пропитыванием; поле постепенно сжимается — все
восемь нас снова сбиваются в кучу, когда Иро замедляется, а Индол и
Аэква нагоняют. Теперь я — на хвосте у Феликса и Марцелла. Движусь
быстрее их, поскольку сила и управление Аэквы превосходят таковые у
Дианы и Тиберия — особенно пока те продолжают выяснять отношения у меня
за спиной.
Я вижу, как Марцелл беспокойно оглядывается в мою сторону, когда я
приближаюсь. Он слышит рёв моего приближения. Понял, чей это экипаж.
Прекрасно знает, что я о нём думаю.
Но сколь бы я ни презирал его трусость в Юдициуме, я не собираюсь
рисковать вылетом из-за личных счётов. Так что пока я удовлетворюсь тем,
что буду служить отвлекающим манёвром.
Чего я не предусмотрел — так это того, как это вгоняет Марцелла в
панику.
Это происходит сразу после начала четвёртого круга, сразу после того,
как он бросил очередной испуганный взгляд через плечо на мой визжащий
каменный диск. Он дёргается в неправильную сторону, оставляя Феликса —
который всё ещё держится с ним вровень, всего в нескольких футах снаружи
— в слепой зоне. Феликс замечает ошибку Марцелла и тянется внутрь,
рассматривая атаку, но не решается. Марцелл выравнивается. Краем глаза
видит, что Феликс ближе. Понимает, о чём тот думает.
Юноша в красном экипаже вскрикивает и резко дёргает поводья, яростно
уходя наружу в том, что, по всей видимости, является попыткой встретить
ожидаемую атаку. Но Феликс уже отступил. Манёвр Марцелла был рассчитан
на удар, который смягчил бы остроту поворота. Его скорость кренит его.
Поднимает на одно колесо.
Его экипаж переворачивается.
Всё происходит в долю секунды. Я вижу это так, словно это длилось
минуты. Чёрные глаза Марцелла широко распахиваются. Он машет руками.
Дёргает поводья в тщетной попытке выровняться. Его тело резко бросает
вбок; он пытается прыгнуть, но цепи, обёрнутые вокруг пояса, удерживают
его. Его волочит под катящимся деревом.
Экипаж рассыпается поверх него. Дерево трещит, стонет и
раскалывается. Песок и пыль брызжут непрозрачной завесой. Каменный диск
колеса скользит и кувыркается в коричневую мглу. Я вижу мелькающие
конечности, торчащие из обломков, которые катятся через голову снова и
снова и снова; пронзительный вопль Марцелла разрывает хаос — и внезапно,
пугающе обрывается.
Впереди справа Феликс кричит и уходит в сторону, уклоняясь от летящих
обломков, хотя он находился достаточно далеко сбоку, чтобы никогда не
оказаться в серьёзной опасности.
Я же, с другой стороны, ехал прямо за Марцеллом.
Всё замедляется, пока разворачивается катастрофа. Ни свернуть, ни
попытаться объехать месиво впереди — только если я не хочу оказаться в
точности как Марцелл. Я чуть дёргаю влево, подальше от того места, куда,
как мне кажется, может угодить Марцелл, но в остальном держу свой
каменный диск прямо и готовлюсь, вцепляясь одной рукой в зелёную раму
экипажа.
Я врезаюсь в пыль. Она забивается в глаза, в рот — густая и сухая. Я
не вижу больше чем на полметра вперёд. Ощущение каменного колеса
Марцелла уносится вправо; к счастью, Феликс, похоже, видит его и
корректирует курс, проносясь в паре метров. Что-то хрустит под
скрежещущим рёвом моего собственного каменного колеса. Колесницу резко
бросает. Даже с Волей в ногах, даже присев и изготовившись, ноги
отрываются от маленькой деревянной площадки. Только хватка на раме не
даёт мне вылететь. Руку будто вырывает из плечевого сустава. Треск под
ногами убеждает меня: по меньшей мере одно деревянное колесо уничтожено.
Миг невесомости.
Затем ноги снова касаются дерева, и я — каким-то чудом — всё ещё на
колеснице, которая — каким-то чудом — продолжает мчаться вперёд. Я
вырываюсь из облака пыли на чистый воздух, моргая, чтобы очистить глаза,
— и едва успеваю заметить, что несусь прямо в поворот. Красные обломки
кружатся за краем полотна на периферии зрения. Я задыхаюсь. Дрожащая
рука отпускает перила колесницы, берёт вожжи и тянет меня влево в
вираж.
Я жив. Всё ещё в гонке.
Теперь я впереди Феликса — он взял поворот широко, и позади меня
остался лишь Иро. В уме я вижу, как одно из каменных колёс сзади быстро
замедляется, откатывается назад и смещается к внешнему краю трассы. Без
сомнения, колесница Тиберия. Марцелл либо без сознания, либо просто
позволяет напарнику выйти из гонки, но так или иначе Воля, вложенная в
колесо, всё ещё там. Это хорошо. Я невысокого мнения о Марцелле, но уж
точно не хочу видеть его мёртвым.
Аэква и Индол обогнали Диану и теперь висят на хвосте у Феликса; я
хоть и впереди группы, но нас четверо — и это тревожно плотная стая. Я
начинаю понимать нервозность Марцелла. Грохочущий скрежет огромных
каменных колёс за спиной ощущается как ползущий по хребту холод. Если бы
я не мог мысленно отслеживать всех участников, я бы уже не сдержался и
оглянулся. Едва сдерживаюсь и сейчас.
Иро входит в следующий поворот меньше чем в шести метрах впереди —
разрыв постепенно, но неуклонно сокращается, пока Индол борется с
атаками Аэквы. Она по-прежнему у него на хвосте: он к тому же зажат
справа Феликсом, а слева — центральным ограждением. Позиция у нас
хорошая. Феликс и Диана всё равно захотят победить для Управления
самостоятельно; Диана расположена удобно, чтобы сосредоточиться на
выводе Феликса на первое место, — так что, как и Аэква, вряд ли пойдёт
на столкновение ради устранения Индола. Но даже так, пока Индол воюет на
нескольких фронтах, его внимание неизбежно отвлекается от помощи
Иро.
Мы вместе проносимся через поворот — пыль и гром. На песок выбежали
люди, чтобы убрать Марцелла и большую часть обломков его колесницы. Его
каменное колесо разнесло часть стены в том месте, где выскочило с
трассы.
Пять дельфинов опущено. Два осталось.
Я на хвосте у Иро. Индол — у меня.
Сзади возникает покачивание: Индол делает ложный бросок вправо,
пытаясь заставить Феликса отступить и дать ему место для манёвра. Он
прекрасно знает, на что решится Аэква, если Иро по-прежнему будет
лидировать на последнем круге. Феликс не двигается. Индол делает ещё
один выпад, и на этот раз раздаётся скрежет дерева — двое касаются.
Феликс кричит от испуга, но держит нервы. Диана не так далеко сзади;
она, должно быть, отдаёт всю свою скорость колеснице Феликса, потому что
сейчас — лучший момент, чтобы протолкнуть напарника вперёд. Жаловаться
мне не на что.
Индол не сдаётся; он начинает атаковать борт Феликса непрерывными
ударами — грохот колесниц и треск ломающегося дерева слышны даже сквозь
рёв каменных лошадей. Феликс кричит от злости и тревоги, пока мы входим
в поворот. Сомнений нет: инициатива у Индола. Я думаю о том, чтобы
двинуть Аэкву вперёд и снова пригрозить Индолу, но и это слишком
рискованно. Я едва верю, что он до сих пор гонит Иро с прежней
скоростью, одновременно атакуя Феликса и оглядываясь на Аэкву прямо у
себя за спиной. Думаю, никто здесь не смог бы близко к этому
приблизиться — я в том числе. Не зря же он занимал первое место в нашем
классе.
Феликс снова вскрикивает, и затем раздаётся оглушительный треск — два
пульса Воли в моём уме сталкиваются вновь. Я бросаю взгляд назад.
Индол чуть обошёл Феликса; он опасно перегнулся через борт своей
синей колесницы. Глаза залиты чёрным. Кулак поднят. Он опускает его в
тот момент, когда двое, кажется, вот-вот столкнутся снова.
На моих глазах, в полном изумлении, он разносит одну из белых опор
между колесницей Феликса и его лошадью.
Каменное колесо Феликса кренится и уходит в сторону, когда передок
его колесницы бьётся об землю. Феликсу не за что держаться: цепи на его
талии всё ещё прикреплены к колесу. Он кричит, когда его, словно
тряпичную куклу, дёргает из колесницы и тащит по песку — кувыркаясь,
беспомощно скручиваясь. Мне приходится отвести взгляд от взрыва дерева и
пыли. Сосредоточиться на своей гонке, так и не увидев, где он окажется —
и уж тем более жив ли.
Теперь нас осталось четверо; Диана резко замедляется в конце, но Волю
Феликса в её колесе я всё ещё чувствую — значит, жив. Аэква выдержала,
держится на хвосте у Индола. Без Феликса, больше не блокирующего Индолу
возможность манёвра, её влияние ослабеет, но Индол понимает: если он
уйдёт с её пути, то снимет давление с меня. Этого он позволить себе не
может.
И вот теперь всё сводится к тому, у кого не сдадут нервы. Кто сделает
первый шаг. Никто не хочет рисковать атакой. Если Иро начнёт вталкивать
Индола в меня, тот знает, что я сделаю то же самое с Аэквой — и, скорее
всего, никто не финиширует. То же самое, если Аэква вожмёт меня в Иро. А
ничья не выгодна никому.
Но мы все понимаем: если Иро остаётся впереди, Аэква и я сделаем что
должны. А если я покажусь близким к обгону — Иро и Индол поступят так
же.
Нас четверо несёмся в опасно тесной сине-зелёной колеснице. Из-под
колёс летят брызги песка. Кости лязгают. Ноги устают от работы, которую
им приходится делать, компенсируя мою недостающую руку. Волосы дико
хлещут по лбу. Я вижу только трассу и другие колесницы; всё остальное
словно перестало существовать.
Почти шесть кругов позади, и я всё ещё не знаю, чего больше — страха
или восторга.
Мысли мчатся, пока мы выходим из поворота на прямую, начиная
последний круг; я ловлю себя на том, что анализирую каждое малейшее
изменение позиции, пытаясь угадать мысли Аэквы, хотя прекрасно понимаю,
что она, скорее всего, делает то же самое. Шестой дельфин наклоняется,
всё ещё двигаясь, пока я его миную. Лишь ощущение колеса Индола за
спиной не даёт мне уверовать, что он вот-вот снесёт меня.
Предпоследний поворот — и Иро допускает ошибку. Берёт его чуть шире,
поворачивает с едва заметным опозданием.
Подо мной накатывает волна ускорения — Аэква тоже это заметила. Я
захожу изнутри. Выравниваюсь с ним в узком просвете между ним и столбом.
Я обгоню его.
Мы на середине дуги, когда сзади Индол — а точнее, Иро — делает свой
ход.
Колесница Индола дёргается: её поступательный порыв на миг внезапно
гасится. Ощущение колёс Аэквы и Индола почти накладывается друг на
друга, но прежде чем я успеваю дождаться скрежета дерева, колесница
Аэквы резко уходит в сторону. Должно быть, разминулась с Индолом в
считанных дюймах.
Впервые за весь заезд сосредоточенность Аэквы дала трещину; она
инстинктивно вильнула вправо, уходя от столкновения, и теперь мой темп
падает, пока она борется за возврат своей колесницы на позицию. Индол же
немедля рвётся вперёд. Так же быстро, как прежде. Стрелой летит в мою
сторону. Иро давит меня с фланга. Его оступление было финтом — безумно
опасным, но сработавшим. Аэква теперь достаточно далеко позади, чтобы я
не смог ничего предпринять.
Индол собирается таранить меня.
Всё происходит так стремительно. Три секунды — от начала до конца,
пока до меня доходит, что я получу серьёзную травму. В лучшем случае.
Каменное колесо Индола надвигается с воплем, словно в замедленной
съёмке. Я думаю о прыжке. На такой скорости и это добром не кончится —
тем более с одной рукой, чтобы смягчить падение. Но это лучше, чем быть
раздавленным.
Я уже сгибаю ноги, готовясь к прыжку, — и Индол меняет курс.
Я едва сдерживаю прыжок. Поначалу мне кажется, что с его колесницей
что-то не так, но когда я рискую бросить недоверчивый взгляд, он просто
вырулил вправо — мимо Иро. Мгновение Иро ещё не понимает, что произошло:
дикая ухмылка намертво приклеена к лицу, взгляд устремлён вперёд. Но
затем он поворачивается. Выражение лица скачет от торжества к изумлению
и к ярости — в один удар сердца.
Иро всё ещё несётся рядом со мной, пока мы выходим из первого
поворота последнего круга; Аэква теперь впереди Индола — достаточно
оправилась, чтобы снова гнать меня на полной скорости, а Индол —
невзирая на только что произошедшее — делает то же самое для Иро. Мне
некуда деться, если только не сдать назад. Рёв оглушителен. Земля —
сплошное размытое пятно. Всё содрогается и ноет, особенно ноги. Даже
Воля способна лишь на многое.
Иро — злоба написана на каждой черте — вдруг резко бросает колесницу
в мою сторону. Колёса наших колесниц встречаются с режущим визгом; мне
остаётся лишь упереться в удар. Он отваливает — и тут же повторяет. И
снова. Безрассудно. Рискует столкновением для обоих, пытаясь вогнать
меня во внутренние перила. Но ни разгона, ни нужного угла ему не
достаётся. Я держусь.
И теперь у меня внутренняя трасса. Один поворот.
Иро рычит, налетая снова, — но на этот раз после удара он
перегибается из своей синей колесницы. Я шарахаюсь, не в силах отбиться
одной рукой, которой куда важнее держать руль и не сорваться. Оба наших
колеса звенят так, словно вот-вот рассыплются, пока скрежещут друг о
друга.
Однако он не бьёт меня. Вместо этого — хватается за край моей
колесницы. Его глаза смоляно-чёрны, когда встречаются с моими.
Когда он отпускает — я чувствую новый источник Воли.
Моя колесница.
— Вэк, — беззвучно произношу я. Оцепенев. Иро, идиот, только что влил
в неё хотя бы часть Воли, предназначенной для его собственной
безопасности. Скорее всего — всю, если уж он действительно намерен хоть
чего-то добиться. Невероятный ход: пропитать Волей нечто столь сложное,
как колесница, в один миг, в таких условиях — в любом другом контексте
это было бы не просто блестяще. Восхищаться сейчас мне, впрочем, не с
руки.
Иро отстал на несколько футов — на этот раз с дикой, скривлённой
ухмылкой. Я начинаю чувствовать, как дерево под ногами дрожит. Кренится.
Времени он не теряет. Я думаю использовать усиленные Волей ноги, чтобы
самому повредить дерево — может, сбить его пропитку, — но сразу понимаю,
что не выйдет. Он слишком близко, видит и сможет скомпенсировать
разницу.
Отчаяние нарастает. Воля Иро пульсирует. Под ногами. Под рукой,
которой я судорожно сжимаю раму.
Я фиксирую в уме мысленный образ колесницы.
Связь.
Как с тем валуном прежде: только что я лишь ощущал Волю — и вот она
уже моя, продолжение меня самого, так же верно, как если бы я пропитал
её сам. Моя колесница скрипит и снова опускается на оба колеса. Иро
напротив — почти комично растерян, смотрит в оторопении. Не угадать, то
ли он больше не чувствует Волю, то ли просто не может ею управлять.
Последний поворот.
Иро кричит в ярости от того, что его остановили, — вырывается дальше
прежнего, а потом резко рубит внутрь. Слишком резко. Я немного впереди
него, когда мы входим в дугу, но не настолько; нет сомнений, что он
врежется в меня. Таранит меня и сам вылетит — его колесница такого удара
не переживёт. Он решил, что лучше не будет победителя, чем победа
достанется мне.
По инстинкту я вытягиваю Волю из колесницы — Волю Иро — в своё тело.
Чувствую прилив, укрепляя себя. Волна облегчения, когда до меня доходит:
теперь я, скорее всего, не умру.
И тут я понимаю, что Иро — очень даже может.
Он думает, что потерял след своей Воли, а не то, что я её забрал. Он
думает, что когда моя колесница разлетится в клочья — а это вот-вот
произойдёт — Воля вернётся к нему. Рискованная ставка — ему пришлось бы
самовнушиться практически в момент возвращения Воли, — но логичная.
Доля секунды. Едва хватает времени, чтобы мысль промелькнула в
голове, пока каменное колесо Иро надвигается на меня.
Я сбрасываю цепь с талии, просчитываю и прыгаю.
Глаза Иро широко распахнуты — застывший миг, пока он проносится мимо
в клубах пыли, грохоте и вое камня. Краем взгляда я вижу, как он
начинает корректировать траекторию, уворачиваться, пытаясь избежать
теперь уже бессмысленной гибели, врезавшись в мою зелёную колесницу без
возницы. Затем удар приземления клацает зубами, я скольжу в облаке
песка, которое скрывает его от глаз. Дополнительная Воля Иро в моём теле
и более медленный темп на повороте позволяют мне затормозить в
относительно управляемом скольжении. В глубине сознания я отчаянно
удерживаю связь с колесницей Аэквы. Продолжаю гнать её вперёд — несмотря
ни на что.
Снаружи моего удушающего, слепящего облака раздаётся скрежет. Треск
дерева и камня. Крик. Новые волны пыли, и я успеваю мельком увидеть —
едва различимую тень — как синяя колесница Иро кувыркается через голову.
Пустая.
Импульсы в голове говорят мне, что Аэква уже миновала, а Индол всё
дальше отстаёт, теряя ход.
Коричневая дымка рассеивается ровно настолько, чтобы я увидел, как
накреняется седьмой золотой дельфин — Аэква пересекает финишную
черту.
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ХОТЯ МОЙ ОТЕЦ НЕРЕДКО ВНУШАЛ МНЕ ВАЖНОСТЬ
внешних проявлений, именно Элланер первой объяснила мне, что
театральность в момент победы важнее, чем в любой другой.
«Они, быть может, и запомнят сами факты результата, дорогой», —
говорила мне эта мускулистая, жизнерадостная устроительница боёв в
Театре Летенс однажды вечером, вскоре после того, как я только начал.
«Но судить они тебя будут всегда по тому, как. По тому, что
после. Ты должен заставить их верить, мой мальчик, всякий
раз, когда выходишь на эту сцену. Ведь именно вера заставляет нас
ликовать, а забытая победа ничем не отличается от поражения». Философ
она была, эта женщина.
Прямо сейчас я хочу торжествовать, праздновать невероятность этого
успеха. Хочу броситься бегом и проверить, всё ли в порядке с Иро,
Марцеллом и Феликсом. И хочу рухнуть на землю, накрыть голову руками,
отгородиться от мира и попытаться понять, что, во имя могил богов,
только что произошло там.
Но все смотрят. Сенаторы. Терций Эриций. Терций Децим.
Поэтому я веду себя так, словно пересечение финишной черты Аэквой —
самая обычная вещь на свете. Словно это было не только ожидаемым мной
результатом, но единственно возможным. Я должен заставить их увидеть:
это не какая-то чудесная победа. Это естественный порядок вещей.
Неизбежность в действии.
Воля Иро всё ещё у меня; когда Септимы устремляются сквозь оседающую
пыль, чтобы позаботиться о нём, и невозможный восторг победы угасает, я
замечаю его побелевшего отца среди обеспокоенных. Я подавляю внутреннюю
тошноту от того, что мне предстоит сделать. Это Катен; даже в победе
проявлять милосердие к волкам — значит лишь навлечь на себя неприятности
позже. И хотя я надеюсь, что с Иро всё в порядке, его отец сам навлёк
это на себя.
Я сосредотачиваюсь на Воле, которую использую. Изначально Иро
наполнил ею мою колесницу, ныне уничтоженную; в обычных обстоятельствах
эта Воля вернулась бы к нему, но я не сомневаюсь, что этого не
произошло. Могу ли я вообще высвободить её? Нет никакого способа
отделить его Волю от всего остального, что переполняет моё тело. Нет
очевидной границы между его и моей.
Я в тридцати футах от толпы вокруг распростёртого тела Иро. В
двадцати. Те, кто не занят неотложной помощью раненому мальчику, смотрят
вверх. Наблюдают за мной.
Я собираюсь с духом и прекращаю самонаполнение.
Мне стоит немалых усилий не сбиться с шага, когда Воля, укреплявшая
моё тело, исчезает, оставляя меня лишь с напряжением и болью в мышцах от
всего пережитого. Я снова быстро начинаю самонаполнение, едва избежав
постыдного спотыкания, когда Терций Децим наконец поднимает взгляд,
увидев моё приближение.
Сила, что вновь наполняет меня, менее интенсивна, чем прежде. К тому
моменту, как я достигаю края небольшой толпы, я уверен, что больше не
использую Волю его сына как дополнение к собственной.
Нависает тяжёлая тишина. Я не могу как следует разглядеть Иро за
людьми, сгрудившимися вокруг. Они переговариваются друг с другом
тревожным приглушённым шёпотом. Я вижу, как накладывают повязки. Руки
нескольких мужчин, работающих торопливо, покрыты засохшей кровью,
смешанной с пылью. Конечности Иро не движутся, одна вывернута под
неестественным углом.
Вэк.
Терций Децим встречает меня прежде, чем я успеваю подойти ближе.
Становится на пути. Лицо пылает. Выражение — мрачнее любого, что я
когда-либо видел.
Я подавляю инстинктивный порыв сказать, что сожалею. Что искренне,
по-настоящему надеюсь, что с Иро всё в порядке. Оба чувства — правда. Ни
одно не поможет.
Несколько секунд мы смотрим друг на друга.
«Похоже, вы остаётесь Домитором. Поздравляю, Телимус». Наконец он
заговорил. Достаточно вежливо — без сомнения, из уважения к окружающим,
— но я почти слышу скрежет его зубов.
«Прошу прощения, Терций?» — я удерживаю его взгляд. Нет сомнений в
том, чего я добиваюсь. Лёгкий вздох нескольких из тех, кто стоит
поближе, хотя большинство притворяется, что не слушает. Мне не хочется
давить, но этот обмен важен. До конца дня его перескажут тысячу раз —
если я знаю Катен.
Терций Децим каким-то образом становится ещё более багровым. «Прошу
прощения. Поздравляю, Катенец». Он произносит это слово, словно оно —
яд. Быть может, для него так и есть. Имя, которое я получил за роль в
том событии, в котором погибла его единственная дочь.
Это не делает его поведение оправданным, но часть меня, думаю,
понимает. Даже сочувствует. Я — навязчивое, оскорбительное напоминание о
том, кого он потерял. В каком-то смысле, полагаю, я — его Иерархия.
Там, у Иро, снова тревожное движение. Его поднимают с осторожной
бережностью.
Сегодняшнее не улучшит положения дел.
«Благодарю вас, Терций». — Я слежу за тем, чтобы в голосе не было ни
тени иронии. Стараюсь показать, что мне было нужно лишь это, что я
просто хотел получить признание и не имею никакого желания унижать его
сверх того. «Это была упорная гонка. Она напомнила мне, почему Иро и
Индол были так высоко котированы в Академии. Надеюсь, мне выпадет честь
работать бок о бок с ними снова, в будущем». Достаточно громко, чтобы
все услышали. Дать понять, что никакой обиды нет. Что я их уважаю.
Немного, но это может в какой-то мере сгладить любую напряжённость,
которую эта выходка Терция Децима породила между Управлением и
Религией.
Выражение лица Терция не меняется, но, к счастью, он и не отпихивает
метафорическую протянутую мной руку. «Разумеется». Он поворачивается,
чтобы последовать за врачами, ухаживающими за Иро.
«И Терций, если вы не против, называйте меня Вис. Те, кто меня знает,
знают: я не люблю, когда мне напоминают о том, что произошло в прошлом
году».
Тишина. Терций Децим колеблется. По-прежнему кипящий едва
сдерживаемой яростью, но хотя бы думающий. «Я буду помнить об этом». Он
уходит вслед за кучкой мужчин, несущих его сына.
Все взгляды по-прежнему устремлены на меня. Всё, чего я хочу, — уйти
куда-нибудь, где можно побыть наедине с собой, рухнуть на колени,
закрыть глаза и попытаться разобраться в возможных последствиях
произошедшего.
Но мне нужно поговорить с Аэквой. С Индолом. С Терцием Эрицием и
Ливией, и, вероятно, с дюжиной сенаторов Управления, которые теперь
будут ещё охотнее стремиться познакомиться со мной. Поэтому я оттесняю
всё это на край мыслей. Иду к краю трассы. Спокойно ложусь на песок,
словно нежась на солнце, и жду.
Аэква первой добегает до меня. Она садится рядом, глядя сверху вниз
на мою лежащую фигуру с приподнятой бровью.
— Хорошая гонка, — говорю я небрежно.
— Неплохая, — соглашается она. Ей почти удаётся сохранить
самообладание, но уголки её губ выдают её. Усмешка заразительна. Я тоже
позволяю себе улыбнуться. Этот разделённый момент — облегчение,
небольшой выброс, за который я благодарен. Даже не зная, что только что
произошло с Иро, она, по крайней мере, может оценить безумие того, что
мы только что совершили.
Аэква вздыхает, всё ещё улыбаясь, и откидывается рядом со мной, глядя
в синее небо. — Ты в порядке?
— Ноги болят, будь они прокляты. Ты?
— Моё тело всё ещё не решило, хочет ли оно пробежать ещё несколько
миль или спать целую неделю. В остальном? Нормально. — Она приподнимает
голову, бросая взгляд в сторону. — Лучше, чем Марцелл и Феликс, по
крайней мере.
— Боги гнилые. Я ужасный человек. — Я приподнимаюсь, но Аэква снова
машет мне рукой, чтобы я лёг. — Они в порядке?
— Видела их обоих по дороге сюда. Врачи всё ещё с ними, но они в
сознании. Марцелл жаловался на сломанную руку, так что, наверное, рука
сломана или нет — и это самое худшее. А Феликс ухмылялся как безумец и
показал мне знак победы, когда заметил меня, так что, думаю, с ним всё в
порядке.
Я усмехаюсь. — Хорошо. — Облегчение, даже за Марцелла.
— Иро?
Моё веселье угасает. — Не знаю.
Она бросает на меня взгляд, уловив мою тревогу. Прикасается к моей
руке в лёгком ободрении. — Не твоя вина, что он идиот.
Прежде чем кто-либо из нас успевает сказать что-то ещё, слева от меня
появляется тень, и я прищуриваюсь, видя Индола, который подходит ближе.
Он неловко ухмыляется мне. — Всегда знал, что ты думаешь, будто можешь
победить всех, связав руку за спиной. — Мнётся. Улыбка угасает. — Жаль,
что тебе пришлось это доказывать.
Я снова поднимаюсь на ноги — с этим движением я справляюсь лучше, чем
раньше, хотя с одной рукой оно всё равно получается неловким — и смотрю
на него. Я всё ещё в ярости от того, что он пошёл по плану Децима без
видимых возражений, но часть меня понимает: у него не было выбора. Это
больше не Академия, где Терции говорили, а Прецепторы даже слушали.
Выживание означает идти туда, куда велят, делать то, что велят. Мы —
фигуры на игровой доске Фундамента, пока что.
Я протягиваю руку, и он охотно сжимает моё запястье. Всё оставшееся
напряжение исчезает с этим жестом. Мы никогда не были близкими друзьями,
но ладили, и между нами всегда было уважение. — Не твоя вина.
— Это отчасти его вина, — доносится голос Аэквы сверху: она
потягивается и садится. Её дружеская усмешка в адрес Индола говорит о
подначке, а не о настоящей злобе.
— Это отчасти моя вина, — признаёт Индол с сожалением. Он вздыхает. —
Кстати, хорошая дипломатия там. Никаких хвастовств. Между этим и тем,
что ты остался Домитором, сегодняшний день может даже оказаться не
полной катастрофой для отношений в Сенате.
— Никаких хвастовств? Ты даже не хвастался? — Аэква смотрит на меня с
укором.
Рот Индола кривится, но он бросает взгляд в сторону свиты Терция
Децима. Иро унесли с поля зрения, но сам Терций смотрит на нас мрачно. —
Пора идти выслушивать нагоняй. Но… — Он мнётся. Понижает голос, но
включает Аэкву. — Нам следует поддерживать контакт.
— Непросто, — замечаю я мрачно.
— Знаю. Но происходит больше, чем кто-либо нам говорит. Они брали
кровь на анализ? — Его улыбка расслаблена даже после моего
подтверждения; любой наблюдатель решил бы, что он просто желает нам
добра.
— Брали. — Я копирую его добродушный вид.
— Я бы хотел завершить наш разговор с Юдициума.
Я медленно киваю. — Ты говорил с отцом? — Вот о чём он намекает. Мой
весьма прозрачный намёк на Димидия Квискеля, на его причастность к
нападению.
— Нет. И это больше не мой отец. Как две недели назад.
— Мне жаль.
Он пожимает плечами. Небрежная боль в этом движении. — Отец — это
человек, который любит тебя, что бы ни случилось. Не у всех из нас он
есть.
Я думаю о своём отце. Я не могу описать, как сильно скучаю по
нему.
— Только у немногих счастливчиков, — тихо соглашаюсь я.
Взгляд Индола скользит мне за плечо, и я оборачиваюсь, чтобы увидеть
облако тог с пурпурными полосами, приближающихся к нам. Он мнётся, затем
шагает вперёд и с энтузиазмом обнимает меня. — Я серьёзно. Я свяжусь с
тобой, — бормочет он, и я чувствую тяжесть стилуса, падающего в мой
карман. Он отступает. — Вместе сильнее, Вис.
— Вместе сильнее.
Он оставляет меня и Аэкву на растерзание нависающей стае льстивых
сенаторов.
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ПОЧТИ ПОЛЧАСА СПУСТЯ Я ЗАМЕЧАЮ ТЕРЦИЯ
Эриция, идущего к нам в сопровождении людей, с которыми — спорил, думаю,
— он провёл бо́льшую часть этого времени. Секст Амик, человек, который
только что восторгался нашими подвигами в гонке, почти замолкает, видя
их, и вежливо прощается. Остальные сенаторы поблизости растворяются,
словно туман, перед их приближением.
— Терций Эриций. — Внезапная тревога охватывает меня, когда я вижу
настроение группы. В ней чувствуется напряжение, странная
настороженность.
Ощущение, что они вот-вот сообщат плохие новости.
Аэква обменивается со мной взглядом, делает полшага ближе в знак
солидарности. Она тоже это заметила. С отцом Каллида семь человек, у
каждого через тогу проходит пурпурная полоса должности. Адвениус, отец
Аэквы, среди них.
Они останавливаются в нескольких шагах. Терций Эриций хромает на своё
место во главе. Он встречается со мной взглядом, а затем, к моему
удивлению, поворачивается к Аэкве.
— Аэква, не так ли? — Вежливо, но сухо. — Возможно, вы не помните, но
мы встречались пару лет назад. Вы приходили на Виллу Эриций с родителями
на вечер.
— Помню, Магнус Терций. Рада вас снова видеть.
— И я рад. Мы все были очень впечатлены вашим выступлением сегодня.
Вы показали одни из лучших результатов Распределения. Легко понять,
почему Катен выбрал вас своей партнёршей по гонке. Мы рассчитываем
увидеть от вас великие дела в ближайшие годы. — Аэква краснеет от
комплимента, но Терций не даёт ей времени ответить. — И мы считаем, что
вы будете наилучшим образом реализованы как Квинт.
Улыбка Аэквы гаснет, и повисает неловкая пауза — мы оба осмысляем
услышанное. Медленный ужас охватывает меня по мере того, как до меня
доходит смысл.
«Меня?» Аэква делает вид, что растеряна, хотя я вижу: до неё тоже
начинает доходить. Взгляд скользит к отцу. Смесь потрясения и яростного
смущения. «Я… польщена, Терций Эриций. Искренне. Но неужели Домитор
Академии не был бы лучшим выбором?» Она кивает в мою сторону, словно
думает, что все каким-то образом забыли о моих заслугах.
Всё, что мне остаётся, — не подать виду. Держать взгляд крепко
прикованным к Терцию Эрицию. Аэква даже глазом не моргнула. То, что ей
только что предложили, — это честь, предмет зависти, шанс, от которого
почти любой в Управлении схватился бы двумя руками.
«Мы выбрали вас». Терций непреклонен, хотя его глаза всё же стреляют
в мою сторону. Раздражённо.
Аэква стоит, опустив руки, потерянная. Растерянная, польщённая и злая
одновременно. Наконец она смотрит на меня с таким отчаянием, с такой
беспомощностью, что в эту секунду я знаю по-настоящему, глубоко — если
не знал раньше, — что ей можно доверять.
«И это отличный выбор». Мне удаётся произнести это без колебаний, не
выдавая ни потрясения, ни злости, ни протеста. Я встречаю её взгляд.
Убеждаюсь, что она видит: я говорю серьёзно. Не важно, что я не Квинт, —
раз уж именно она займёт эту должность. Мы сможем вести расследование
вместе. Я и так хотел бы этого, хотел бы рассказать ей всё, что уже
рассказал Эйдину, будь роли reversed. «Я не могу представить никого
более достойного».
Удивлённая тишина — словно никто из них не может поверить тому, что
слышит.
«Это… благородно, Катен», — говорит отец Каллида, переводя взгляд с
Аэквы на меня, будто пытаясь разгадать загадку.
Аэква ищет в моих глазах подтверждения, затем медленно кивает. «Да».
Она поворачивается к Терцию Эрицию, всё ещё выглядя ошеломлённой
поворотом событий. «Спасибо, Терций Эриций. Это большая честь».
Терций выдыхает. Я не понимаю — облегчение это или раздражение от
моего отсутствия возражений. «Нужно заполнить некоторые документы. Вы
пройдёте с нами?»
«Конечно». Она колеблется. «Могу я сначала на минуту поговорить с
Катеном?»
«Разумеется».
Мужчины отходят немного в сторону, и Аэква поворачивается ко мне.
Лицо спокойное, голос — полон смятения. «Вис. Боги в могилах. Мой
проклятый богами отец. Мне так жаль».
«Не надо». Она сделала то же предположение, что и я — вероятно,
верное: Адвениус увидел возможность продвинуть её кандидатуру на Квинта
и воспользовался ею. «Я говорил искренне».
«Знаю. От этого почему-то только хуже, идиот. Почему ты не
боролся?»
«Потому что меня волнует лишь одно — выяснить, что на самом деле
произошло на Юдициуме, и найти виновных». Я даю холодной уверенности в
моём голосе сказать ей, насколько я серьёзен. «Нам нужно о многом
поговорить».
Аэква смотрит на меня. Кивает, давая понять, что поняла. «Я
позабочусь о том, чтобы мы работали вместе». Она всегда быстро
соображала. «Увидимся скоро».
Она бросает растерянную улыбку и торопливо уходит, а на её место
подходит Терций Эриций — он задержался, пока Аэква и остальные сенаторы
маршировали вверх по холму.
«Мне жаль, Катен». Он говорит тихо, приближаясь. «Я сделал что мог,
но остальные доказывали, что после ранения сына Децима было бы
провокационно вознаграждать вас. Вы уверены, что вашей подруге можно
доверять?» Он кивает головой в сторону удаляющейся группы.
«Да». Значит, он понял, почему я не стал отстаивать свою позицию.
«Хорошо. Тогда я сделаю для неё то, что сделал бы для вас». Он
выдыхает. Окидывает меня оценивающим взглядом. «Думаю, она отказалась бы
от должности, попроси вы её об этом. Держите её рядом. Такая
преданность… в Катене её не сыщешь».
«Знаю».
«А что касается вас — нам нужно найти должность, которая позволит вам
работать с Аэквой, но при этом сохранит путь к власти». Он жуёт губу,
думая вслух.
Я кашляю. «Меня не интересует Консульство, Терций».
«Это не значит, что другие не заинтересованы в том, чтобы вас туда
возвести. Я слышал о вашей речи сегодня утром. Все слышали. Многие
увидят потенциал вашей восходящей звезды — невзирая на то, что произошло
здесь сегодня, и невзирая на ваше очевидное пренебрежение к политике.
Если вы действительно хотите добиться этого — хотите справедливости, —
вам нужно сохранять свои преимущества там, где это возможно».
Молчание, пока я обдумываю его слова. Мне это не слишком нравится, но
он не ошибается. «Хороший совет, сэр. Я так и сделаю».
Он изучает меня, затем хлопает по плечу и уходит вслед за
остальными.
Я смотрю, как он прихрамывая удаляется, затем пересекаю дорожку.
Останавливаюсь рядом с каменным конём колесницы Аэквы и забираю остаток
своей Воли.
Когда пульс огромного колеса в моей голове затихает, я выдыхаю.
Сегодня всё могло обернуться куда хуже, но единственная причина, по
которой этого не случилось, сейчас и тревожит меня. Пора перестать
прятаться от этого.
Мне нужно точно выяснить, что произошло со мной во время
Юдициума.
Мне нужно поговорить с Веридиусом.
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СМЕРТЬ, НАСТАИВАЛ КАК-ТО ЭЙДИН, ОБЪЯСНЯЯ
ddram cyfraith, — это наш важнейший горизонт. Она важна потому,
что нам нужен предел тому, что мы способны видеть. Без неё мы бы
блуждали, захлёстнутые, не имея точки опоры. Без неё мы никогда не
смогли бы сосредоточиться на по-настоящему важном: на том, что стоит
перед нами.
Этот разговор снова всплывает в памяти, пока я наблюдаю, как бледный
поток цедирования — безликих иунктий — тянется через Нетер-хертет; всё
их тело, кроме глаз, обмотано белой тканью, и даже глаза окрашены
нефритовым светом, сочащимся из каждой грани окружающих зеркально-чёрных
поверхностей. Свод Дуата нависает на высоте тысячи футов, отдалённо
повторяя цвет и движение своих пленников внизу. Вечное, клубящееся
зелёное ночное небо над огромным западным кварталом, хранящим своих
мертвецов.
Ахмосе и я подражаем шаркающей толпе. Взгляды опущены, сосредоточены
на слабом отражении идущего впереди. Никаких разговоров. Только движение
с места на место, пока мы притворяемся участниками странного,
полудобровольного рабства этого места.
«Сиамун. Там Надзиратель». Нервный шёпот Ахмосе едва слышен —
достигает только моих ушей.
Вэк. Я не поднимаю взгляда, не прерываю равномерного
шарканья. «Как далеко?»
«Локтей сто, не больше».
Я позволяю глазам скользнуть вперёд футов на пятьдесят. Женщина с
открытым лицом, одетая в чёрное. Неподвижный остров посреди потока: она
открыто изучает проходящих мимо иунктий. Каждый из них, поравнявшись с
ней, снимает намотанную на голову ткань, позволяя ей себя осмотреть.
«Время сделать крюк».
«Мне?» Ахмосе, как обычно, нервничает. «Снова?»
«Не волнуйся. Ты прекрасно справляешься с этой частью».
«Снисходительный катахт». Его шёпот балансирует между
весельем и паникой, однако скорее склоняется ко второму. Он не из тех,
кто снимает напряжение шутками. «Ладно. Следующий переулок».
Мы идём ещё секунд десять. Впереди вздымается Пирамида Ка,
возвышающаяся вдали над самыми высокими зданиями. Её поверхность с
золотыми бликами неизменно неподвижна, длинная лестница совершенно
пуста. Охраняется, уверяет меня Ахмосе, стофутовыми стенами,
пульсирующими муталис.
Сам я до сих пор не подходил достаточно близко, чтобы убедиться в
этом лично. Пирамида стоит на восточном берегу реки, там, где живут
живые. Это как будто другой мир.
Ахмосе выходит из колонны; Надзирателю хватает долей секунды, чтобы
заметить фигуру, скользнувшую в относительную темноту переулка. Мертвецы
шарахаются перед ней, когда она срывается с места, устремляясь за
Ахмосе. Она знает не хуже нас: выходов здесь нет, обходных путей нет.
Нетер-хертет — тюрьма; всюду, куда падает зелёный свет, пространство
устроено так, чтобы направлять людей по главным дорогам. Там впереди —
только закрытые двери.
Ни она, ни десятки проходящих мимо обитателей не оглядываются, когда
я следую за ней.
Быстрый поворот направо — и мы скрылись от посторонних глаз. Ахмосе
остановился — скорее вынужденно, чем по иной причине: впереди высокая
стена из гладкого зеркально-чёрного материала, — и Надзиратель уже почти
настигла его.
«Открой лицо». Слова вытекают из её губ бесцветно и пусто.
Ахмосе падает на колени. Наверняка видит меня у неё за спиной, но мы
проделывали это уже не раз, и он знает: взгляд должен быть прикован к
ней. «Слава Господину Маат, Надзиратель. Это обязательно?»
«Да. Это необходимо, потому что—»
Она обрывает фразу — едва заметная дрожь, когда моя рука касается
задней части её шеи. Замешательство. Ничтожное физическое
сопротивление.
И затем — ничто.
Мне это даётся легко. Почти без усилий после недель постоянной
необходимости. Никакой дезориентации, никакого умственного диссонанса
или дурноты, как бывало прежде. Я пользуюсь её растерянностью, чтобы
установить связь, — и затем даю ей инструкции: не сообщать ничего, что
могло бы вызвать подозрения; полностью подчиняться моим командам,
правдиво и в деталях отвечать на мои вопросы и оставаться
неподвижной.
«Почему вы проверяете личности здесь сегодня вечером?» Говорить вслух
проще. Естественнее. Я говорю по-ветусиански. Уже месяцы я не произносил
ни слова на Общем.
«Возможное обнаружение беглеца Ахмосе аль Мак два часа назад. Это
было предполагаемое направление движения». Монотонно.
Вэк. «Подтвердилось?»
«Нет. Только сообщение о совпадающем описании».
Кто-то из местных жителей, должно быть, заметил Ахмосе без намотки на
лице. «Есть ли поблизости другие Надзиратели?»
«Нет. Обнаружение было признано ненадёжным, а ещё одно поступило из
речного района».
Ахмосе вернулся к нам; его скульптурные черты по-прежнему скрыты под
намоткой. Он встаёт рядом со мной позади женщины — осторожный, хотя уже
не так безоговорочно боязливый, как прежде.
Он бросает на меня взгляд, я киваю. Задуманное отвлечение сработало,
по крайней мере в этом.
«Знаете ли вы о каких-либо планах по поимке Ахмосе аль Мак?»
«Нет».
«Можете это выяснить?»
«Нет. Я — только следственный юнктий. Эта информация недоступна».
Тот же ответ, что я получаю уже в двенадцатый раз, но я должен был
спросить. Насколько я могу судить, Ка не реагирует на эти бесплодные
запросы.
Ахмосе переступает за моей спиной. Он знает не хуже меня: задерживать
Надзирателя дольше необходимого — риск; каждая лишняя секунда,
проведённая ею в стороне от порученной задачи, может оказаться той,
когда Ка поймёт, что что-то не так.
«Есть ли у вас свежие сведения о некоей Нетикрет?»
Пауза. Её глаза вспыхивают чёрным. «В реестре значатся одиннадцать
жителей с этим именем. Одна из них запросила дополнительный паёк зерна в
связи с ростом детей. Других сведений нет».
Я хмыкаю — недовольно, но без удивления — и задаю ещё несколько
быстрых вопросов. Стандартных, уже заданных дюжине других иунктий; иных
ответов я не жду — и не получаю.
Наконец я сосредотачиваюсь и даю Надзирателю прощальные инструкции.
Ей следует помнить, что она провела всё отведённое время на своём посту
и не заметила ничего необычного. После этого она навела справки и
полагает, что мы могли обнаружить альтернативный маршрут, пролегающий
ближе к западной стене. Она предложит сосредоточить там будущие
заградительные посты.
Я отпускаю её, осторожно обходя так, чтобы она не увидела меня, пока
поворачивается и идёт обратно; повязки на моей голове надёжно держатся,
и она не должна никому сообщить об этом, но это не значит, что стоит
рисковать. Я не отзываю и своё вселение. Благодаря Витаэриуму Каэрора у
меня теперь достаточно Воли, чтобы вселиться в двух иунктий, и пока мы с
Ахмосе находимся поблизости, разумно сохранять доступ к ней.
Мёртвая женщина плывёт прочь, её чёрное одеяние чуть подкрашено
зелёным — нефритовая тень на отполированной чёрной улице под ней.
Она огибает угол и исчезает из виду.
— Мы в безопасности, — говорю я Ахмосе.
— Хм. — Неубеждённый ответ, как обычно. Взгляд по-прежнему тревожно
прикован к месту, где скрылся Надзиратель.
Я вздыхаю и хлопаю его по спине, отчего он вздрагивает. Ахмосе далеко
не самый храбрый человек из тех, кого я знаю, но трудно ставить ему в
вину его тревогу: Конкуренция ищет его — распространяет его описание,
расставляет контрольно-пропускные пункты, подобные тому, что мы только
что обошли, — с той самой первой ночи, как я освободил его.
И пока Ахмосе продолжает уходить от поимки, наши возможности
постепенно сужаются. Больше Надзирателей, больше пропускных пунктов.
Случайные обыски в Нетер-хертет, дом за домом. Лишь моя способность и
то, что каждый здесь является юнктием, спасали нас до сих
пор.
Но мы оба чувствуем, как сеть медленно затягивается вокруг нас.
Мы выходим обратно на главную улицу, вливаясь в медленный поток тел и
беспрепятственно миновав Надзирателя. Запад Дуата угрюмо зеленеет вокруг
нас, безмолвный, если не считать шарканья ног. Далёкий свод на востоке
отражает золотистое свечение, почти оранжевое, — от Пирамиды Ка. Мягче и
насыщеннее, чем час назад. Оно приспосабливается ко времени суток на той
стороне реки. Здесь это соответствует сумеркам.
Ещё несколько поворотов — и мы снова отделяемся от основного потока,
который уже поредел: усталые мертвецы возвращаются в свои жилища. Судя
по всему, все они примерно уровня Октавов: явных пирамид здесь нет, но
каждый из них, по всей видимости, цедирует либо жрецам Ка, либо его
чиновникам, либо ка-шабти, либо даже другим, более привилегированным
иунктиям. Мы не привлекаем к себе никакого внимания, пока скользим прочь
по гулкой улице, спеша к основанию одного из двух великих Колоссов Ка,
охраняющих выход из этого квартала.
— Ты уверен в этом? — Ахмосе задирает голову, вбирая взглядом угрюмый
взор властителя Дуата, и щёлкает большим пальцем о мизинец. Верный
признак того, что он делает всё возможное, чтобы держать нервы под
контролем.
Я не отвечаю, внимательно изучая чёрный камень у основания стофутовой
статуи справа.
— Ка-шеут. Сиамун? — Звук нескольких сандалий, хлопающих о
твёрдые улицы Дуата. Недалеко.
— Я смотрю. — Я игнорирую неуклонно нарастающий звук и
нахожу знакомый набор символов, стоящих чуть в стороне от надписи.
Быстро нажимаю комбинацию, которую велел мне запомнить Каэрор. Каждый
глиф ненадолго вспыхивает зелёным под моим пальцем, затем гаснет.
Раздаётся тихий скрежет, и панель в земле складывается в сторону.
— Готово. — Я пропускаю Ахмосе вперёд, чтобы он спустился по
освещённой белым светом лестнице, быстро тычу в символ, закрывая вход,
пока мы проходим, и выдыхаю, когда тёмно-изумрудные улицы Нетер-хертет
исчезают за нами. Мы быстро достигаем дна. Треугольные коридоры
подземелий Дуата тянутся вдаль, освещённые приятным холодным белым
светом вместо неизменного зелёного сверху. Я ухмыляюсь Ахмосе. — Говорил
же, что мы справимся.
Он фыркает. — Да. Ты всё держал под полным контролем. — Доблестная
попытка бодриться, но глаза всё ещё подёргиваются, и в каждой черте —
беспокойство.
Мы идём несколько минут, я внимательно отслеживаю попадающиеся
проходы и сверяю их с картой в голове. Здесь, внизу, нет настоящего
Лабиринта, но пугающее однообразие означает, что потерять ориентацию всё
равно было бы очень большой проблемой.
— Ты ведь так и не ответил на мой вопрос, знаешь ли. На тот, что был
до нашего ухода.
— Хм. — Я лишь вполуха слушаю, мысленно отмечая очередной проход
справа. — Какой?
— Что убеждает тебя, что мы можем доверять этому Нетикрету?
— Он помог кому-то выбраться из города. Если он знал, как это
сделать, возможно, знает, как переправить нас через мост, — отвечаю я
рассеянно.
Ахмосе выдыхает. — Это называется знание, Сиамун. Я спросил,
почему мы должны ему доверять.
— Не должны. — Я замедляю шаг, когда мы подходим к нашему выходу.
Поворачиваюсь к нему. — Но мы оба знаем, что на западе нам долго не
продержаться.
Выражение лица Ахмосе — то сомневающееся, которое он делает каждый
раз, когда я говорю о Нетикрете. Я искал этого человека неделями, с тех
пор как наконец признал, что часть сведений Каэрора о тоннелях Дуата
катастрофически устарела. Они по-прежнему существуют — иначе нас с
Ахмосе давно бы поймали, — но их маршрут под Инфернисом исчез. Подземные
проходы, которые должны были вести под смертоносной рекой, полностью
забиты белым камнем. Старым, думаю я — толстые слои пыли и грязи
указывают на десятилетия, — но прочным и подогнанным по размеру,
намеренно заблокированным. Я провёл дни, пытаясь прочистить путь, не
добившись ни малейшего успеха. Подозреваю, что мог бы потратить на это
целую жизнь и получить тот же результат.
Что оставляет один-единственный путь к восточной половине Дуата.
Мы подходим к двери в конце тоннеля. — Ты всё ещё мог бы попробовать
приказать Надзирателям пропустить нас.
Я лишь качаю головой — усталый ответ на разговор, который мы вели
сотню раз. — Я могу управлять двумя одновременно. Максимум. А ты сам
говорил, что на входе с каждой стороны всегда не меньше полудюжины. —
Управление одним Надзирателем не позволяет мне изменить и то, что знают
другие, — я убедился в этом. Они в точности такие, какими их описывал
Каэрор. Инструменты для передачи информации. Полуавтономные конечности,
подчиняющиеся далёкому, недосягаемому разуму.
Мои мысли ненадолго обращаются к другу, которого я оставил в Кабре, —
как это случалось так часто на протяжении последних недель. В
воспоминании смешаны вина и надежда. Его не взяли в плен, иначе эти
древние пути под Дуатом давно бы оказались под угрозой. Но я также знаю:
если бы ему грозило пленение Собирателями, он бы сделал себя бесполезным
для Ка прежде, чем позволил этому случиться.
Я снова, с отчаянием, верю в то, что он нашёл выход.
Ахмосе морщится, но на этот раз не спорит и не жалуется, пока я
начинаю нажимать на глифы, чтобы убрать обсидиановую стену,
преграждающую нам путь. Этот бритоголовый мужчина с большими карими
глазами временами был переменчивым спутником за последние шесть недель.
Нервный и раздражительный, зачастую его трудно было убедить следовать
даже простому плану действий. Бессознательно осторожный со мной — думаю,
это тоже про него. Трудно его за это винить.
И, честно говоря, я действительно рассматривал — всерьёз
рассматривал — возможность подчинить его, в течение нашей первой,
напряжённой совместной недели здесь. Наконец спрятавшись в относительной
безопасности туннелей, Ахмосе свернулся клубком и почти отказывался
двигаться, пытаясь осмыслить то, чем ему было суждено стать. Принять,
что это не какое-то божественное испытание, и что загробная жизнь,
обещанная ему, — не та загробная жизнь, которую Ка в действительности
ему готовил. Я объяснял всё, что мог, о его ложном боге и о том, как
маат — законы Дуата и якобы всей вселенной — были не чем иным,
как инструментом контроля. Дни напролёт я уговаривал, убеждал и умолял
его взять себя в руки. Он был в слишком хрупком состоянии, чтобы надолго
оставлять его одного, но мне были нужны еда, вода и ориентиры на случай,
если туннели окажутся не такими безлюдными, как я надеялся. Мои вылазки
от него были краткими и в основном безуспешными. Было бы так легко
приказать ему повиноваться — хотя бы временно.
Но Ахмосе — не Надзиратели и не Собиратели. Он не бездумное орудие
Ка. И, как сказал бы Эйдин, должна быть какая-то черта.
Я отступаю от светящихся глифов, нажав последний, и мы с облегчением
переводим дыхание лишь после того, как тёмный камень складывается,
открывая за ним пустую улицу. Я хлопаю иунктия по плечу, заставляя его
вздрогнуть и обернуться с раздражённым взглядом. Я улыбаюсь в ответ и
подталкиваю его вперёд. Снова рад, что принял то решение, которое
принял. При всей своей вспыльчивости Ахмосе смел, когда это важно.
Решителен. Он знает, что я враг Ка, знает, что я что-то замышляю, и всё
больше стремится помочь.
Он стал настоящим товарищем. Настоящим спутником — со всеми
его недостатками и разочарованиями. Мне это было нужно — прятаться как
крысе под живой гробницей Нетер-хертет.
«Здание, за которым нам велели встретиться, будет недалеко. Оно прямо
рядом с другим входом в туннель. У реки. Мы должны быть в безопасности.»
Берега Инфернис, как правило, избегают даже иунктии. Ни для кого не
секрет, что произойдёт с тем, кто упадёт туда.
Мы движемся по тихим улицам в зелёном свечении, тяжёлая угроза
Нетер-хертет давит со всех сторон. Дело не только в цвете, смешанном с
темнотой обсидиановых поверхностей. Дело в том, насколько всё
чисто. Насколько поразительно однообразно. Ни трещин, ни рубцов
ни на одной поверхности. Есть статуи и обелиски, удивительные колоннады
и храмы, покрытые тысячами замысловатых позолоченных символов. Но всё
это лишено какого-то характера. Безжизненно.
Полагаю, это так хорошо воплощает западную половину Дуата, что его
жителям невозможно забыть о его предназначении.
Я веду нас за угол и вниз по лестницам, быстро оказываясь на
пустынном дворе позади здания. Отсюда видна река — не дальше ста футов,
предупреждающие зелёные линии вдоль её глубин освещают стремительную
воду. Ещё один вариант, который я рассматривал, пересматривал и каждый
раз отвергал. Ширина — не менее полутора миль. Вполне преодолимо вплавь.
Но даже если бы это не означало бросить Ахмосе позади, и даже если бы
дополнительный Витаэриум Каэрора защитил меня достаточно, чтобы моё тело
не поддалось ядам в воде, — это слишком открыто. Меня почти наверняка
заметили бы.
«Вот вход.» Я киваю на кажущуюся пустой стену, когда мы
останавливаемся. Отсюда её не открыть, но несколько недель назад я
пользовался этим выходом. Это был самый удобный путь после очередного
обнаружения засыпанного туннеля.
«Ты думаешь, это случайность?»
«Сомневаюсь.» Путь под рекой может быть перекрыт, но есть немало
других мест в Нетер-хертет, куда ведёт этот туннель. А Нетикрет, если
судить по тому немногому, что мне удалось узнать, — человек крайне
скрытный. Я закрываю глаза, проверяю местонахождение Надзирательницы,
которую всё ещё подчинил. Она на севере, примерно в двадцати минутах
ходьбы. Я даю ей указание двигаться в нашем направлении настолько,
насколько это возможно, не вызывая подозрений.
Мы ждём в напряжённой тишине, никем не тревожимые, некоторое время.
Поочерёдно следим за входом, который, как я знаю, там есть, и за жутким
зелёным свечением Инфернис. Откуда-то с другого берега реки до нас
доносятся стенания и песнопения похоронной процессии.
«Эти иунктии, похоже, появились вскоре после Раскола», — неожиданно
бормочу я.
Стоящий рядом Ахмосе нервно вздрагивает. «Что?»
«Я…» Я моргаю. Морщу лоб. «Не знаю. Прости. Задумался.» Но на
мгновение там было и что-то ещё. Теперь исчезло. Странная фраза, чтобы
так непроизвольно прийти в голову.
Он бросает на меня растерянный, слегка обеспокоенный взгляд, но
прежде чем кто-то из нас успевает сказать ещё что-то, раздаётся тихий
скрежет, и мы оба напрягаемся, когда треугольная дверь, о которой я
знал, складывается, открывая доступ к освещённому ряду блестящих чёрных
ступеней.
Женщина, ожидающая по ту сторону, выглядит лет на пятьдесят, а может,
и старше. Красивая и собранная, в её чёрных волосах немало седых прядей
— густое каре до плеч. Она улыбается. Её глаза, подведённые макияжем, не
улыбаются, пока она осматривает окрестности.
За ней послышалось движение, и к своему смутному беспокойству я
заметил маленького ребёнка. Девочка, не старше десяти лет. Херувимское
личико и длинные волосы, заплетённые в три косы: одна спускалась по
спине, две другие — по плечам. Она стояла странно, неестественно
терпеливо, сложив руки за спиной. Просто наблюдала, как пожилая женщина
наконец заговорила.
«Благодарю, что пришли.» Ветусианский, но с богатым, культурным
акцентом — чётким и точным. «Надеюсь, вы добрались без затруднений?»
«Без каких-либо», — заверила я её прежде, чем Ахмосе успел
ответить.
«Хорошо.» Женщина ещё раз осмотрела наше окружение. «Снимите головные
уборы.»
Мы с Ахмосе сделали это. Женщина внимательно посмотрела на нас, затем
отступила назад и склонила голову. Стоявшая рядом с ней девочка
наклонилась вперёд и что-то прошептала ей на ухо.
«Ни один из вас не организовывал эту встречу с Нетикрет.» Она
обратилась ко мне, по всей видимости решив, что я главная.
«Я организовала. Просто не лично.»
Её губы поджались. «И как вы узнали его имя?»
«Его упомянул один друг.»
«Имя этого друга?»
«Джедеф.»
Она нахмурилась. Наклонилась, чтобы выслушать ещё что-то, что сказала
девочка, затем выпрямилась и коротко кивнула мне. «Идёмте.» Не дожидаясь
ответа, она развернулась и начала спускаться обратно в тёмный зев
лестничного пролёта.
«Вы ведёте нас к Нетикрет?»
«Да.»
«Какие у нас есть доказательства?»
«Никаких.» Она занесла руку над символом, чтобы закрыть дверь. «Если
вам нужно больше, вы вольны уйти. Но в таком случае я бы не советовала
пытаться снова связаться с ним.»
Я обменялся взглядом с Ахмосе, который издал обречённый вздох.
Мы шагнули вслед за женщиной в треугольный туннель.
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МЫ СПУСКАЕМСЯ, ПОКА ДВЕРЬ ЗАКРЫВАЕТСЯ ЗА
НАМИ, женщина и ребёнок идут впереди. Я невольно сутулюсь, хотя
технически в этом нет необходимости. Туннель теснее большинства тех, по
которым мы шли прежде: стоит сделать шаг-другой влево или вправо — и
голова упрётся в покатый потолок.
— Куда мы идём? — спрашиваю я в спину незнакомки, когда мы достигаем
нижней точки, тщательно запоминая направление.
— На встречу с Нетикрет. — Ответ спокоен, но не предполагает
продолжения.
Мы идём несколько минут, делая несколько поворотов и вступая в
секцию, где я ещё не бывал. Мысленная карта по-прежнему точна: время в
Академии Катена если что и улучшило, так это мою память на лабиринты. Мы
сможем выбраться обратно — с нынешним проводником или без него.
— Эти туннели куда ниже остальных. — Ахмосе морщится и отшатывается:
его бритая голова задела потолок.
Мелочь, но женщина впереди вздрагивает. Вэк. Едва заметная
заминка — и всё же она явно реагирует на бормотание Ахмосе. Теперь она
знает, что у нас был доступ к сети туннелей раньше.
— Они были сделаны не для таких, как мы, — произносит она
наконец.
Прежде чем я успеваю спросить, что она имеет в виду, мы сворачиваем
за угол, и она останавливает нас. Девочка отходит к стене туннеля и
проводит руками по гладкой чёрной поверхности. К моему удивлению, прежде
невидимые глифы вдруг загораются там.
— Что думаешь? — Я чуть отстаю и шёпотом обращаюсь к Ахмосе, пока наш
проводник мягко отодвигает девочку в сторону, приседает на корточки и
начинает нажимать на символы.
Взгляд Ахмосе тревожно скользит к маленькой девочке. — Думаю, она
Западница.
— Почему?
— Иногда просто чувствуется.
Женщина заканчивает вводить последовательность, и тёмный камень
уходит в сторону с низким скрежетом, открывая не новый освещённый
треугольный туннель, а серый каменный коридор — чисто высеченный, но
необработанный, едва четыре фута в высоту и чуть уже.
— Сюда. — Женщина пропускает девочку вперёд, затем следует за ней на
четвереньках. — Быстро, — резко бросает она через плечо, пока Ахмосе и я
переглядываемся. — Вход закроется через несколько секунд.
Мы следуем за ними; я замыкаю шествие и едва успеваю проскользнуть
внутрь до того, как обсидиан снова скрежещет, закрываясь. Я с
облегчением обнаруживаю, что здесь не такая кромешная тьма, как казалось
поначалу: впереди есть какой-то отдалённый источник света, и Ахмосе,
ползущий передо мной, проступает в слабом силуэте.
Я стараюсь дышать ровнее, пока мы продвигаемся вперёд: камень грубый
под ладонями. Карты Каэрора не показывали ничего подобного. С одной
стороны, это тревожит: придётся ещё тщательнее запоминать каждый поворот
отсюда и дальше.
С другой — значит, Нетикрет знает о городе больше, чем я. А именно
это мне и нужно.
Через минуту раздаётся шум воды — поначалу тихий, но постепенно
нарастающий. Гулкий замкнутый грохот. Я уже готов прокричать вопрос
поверх него, когда усиливающийся свет вокруг нас сменяется огромным
гротом, освещённым тем же зелёным светом, что и Нетер-хертет. Далеко
справа — источник оглушительного шума: непрерывный поток воды,
низвергающийся из объятой тьмой высоты в быстро текущую реку шириной
футов сто; она скользит мимо нас, а ещё дальше слева новый водопад из
темноты над нами яростно питает её. Я смотрю в обе стороны. Вижу ещё как
минимум три водопада.
— Каждый из вас возьмёт вот это. Не теряйте. Больше нет. — Женщина
вкладывает что-то в мою руку. Волна энергии — и, опустив взгляд, я
обнаруживаю в ладони амулет-скарабей, почти идентичный двум, что
по-прежнему обвязаны вокруг моей руки и скрыты одеждой. Я крепко сжимаю
кулак, пряча удивление и надеясь, что она не замечает красноречивого
взгляда Ахмосе на меня, когда он видит, что ему вручили то же самое. —
Держитесь как можно дальше от воды. Двигайтесь быстро. — Наш проводник
командует это поверх рёва и трогается в путь прежде, чем кто-либо из нас
успевает отреагировать.
Серый, изрытый камень под ногами становится предательски скользким,
когда мы приближаемся к ближайшему столбу воды; мелкая пыль от его удара
о реку светится зелёным — и вдруг становится густой и влажной на
открытых участках кожи, пока мы жмёмся к стене и двигаемся сквозь
неё.
Ощущение нарастает: кожу начинает жечь. Я тревожно вытираю лицо, но
влага возвращается через секунды. Лёгкие жжёт при вдохе, и я кашляю.
— Ка-шеут, — хрипло ругается Ахмосе за моей спиной, реагируя
примерно так же. — Что это?
— Просто продолжайте идти, — доносится голос женщины спереди, с
лёгкой хрипотцой. — Это только временно.
Особого выбора нет, и мы движемся дальше; вскоре минуем край пелены.
Мы преодолеваем ещё два облака — кашляя и хрипя, — пока грот не
кончается: река начинает мелеть, узкие протоки ответвляются от основного
русла и утекают в тёмные дыры в стене. Тонкие, неуклюжие мостики
позволяют пересечь эти боковые потоки, хотя мы делаем это с большой
осторожностью. Даже ведущая нас женщина, кажется, не доверяет древнему,
потрескавшемуся серому камню под ногами.
Когда мы пересекаем очередной мостик и огибаем изгиб грота, Ахмосе
вдруг замедляется впереди меня.
— Ка возьми нас, — бормочет он. — Кто мог создать такое?
Я следую его взгляду. Тоже замедляюсь. — Лучше спросить: кто мог это
разрушить? — тихо говорю я.
Впереди пещера наконец заканчивается, но не стеной, как те, что нас
окружают. Вместо этого путь завален обломками и разрушениями: огромные
валуны окружают ржавые останки какого-то исполинского сооружения. Сталь
толще человеческого тела торчит скрученной и смятой из камня, змеясь
вверх в скрывающую тьму. Лишь основание остаётся открытым — несколько
дыр жадно всасывают остатки воды в свой мрак.
Наша проводница не остановилась ни на миг и, по всей видимости,
ничуть не смущена этим зрелищем: она ведёт нас к обломкам, по которым, я
понимаю, можно перебраться на другую сторону потока. Я мягко подталкиваю
Ахмосе, возобновляя движение. Сердце учащается.
Было трудно сказать наверняка, но если мысленная карта верна, мы
следовали по пути Инферниса, что течёт наверху.
Возможно, это путь на восток.
Я изучаю руины огромного устройства по мере приближения. Среди
обломков угадываются очертания огромных шестерёнок, хотя всё настолько
повреждено и проржавело, что трудно разобрать детали. Это немного
напоминает мне зарисовки великих машин, которые Иерархия создавала с
помощью Воли, — тех, что применялись в горном деле и других областях,
где мне не доводилось бывать лично. Мы изучали их в Академии. Эмисса
однажды заметила, что одна из них напоминает гигантский средний палец,
то выдвигающийся из сжатого кулака, то убирающийся обратно. Прецептор
Неквиас весь остаток урока кипел от злости, когда никто из нас — даже
Иро — не мог сдержать ухмылку, стоило ему указать нам на схему.
Это зрелище, это воспоминание — укол в сердце. Тот, другой я, в Ресе
— он сейчас, быть может, отдыхает где-то вместе с Эмиссой? Смеётся с
Каллидом и Эйдином? Или всё же сумел победить в Юдициуме и нашёл мирный
выход — в посольстве Жатьера? Слова Каэрора снова и снова звучат во мне,
пока я прокладываю путь сквозь это место, этот мир. Прежде я готов был
на всё, лишь бы вырваться из-под Иерархии.
Но всегда может быть хуже.
Я делаю глубокий вдох кислотного воздуха, расправляю плечи и следую
за женщиной и ребёнком, начинающими довольно рискованный переход по
обломкам. Мне может не нравиться, где я оказался, но без меня — ни
здесь, ни в Ресе — не будет лучшей жизни, если я не добьюсь успеха.
— Что это за место? — Любопытство наконец берёт верх над очевидным
нежеланием женщины с нами разговаривать. — Мы под Инфернисом?
— Да.
Я разглядываю стремительные потоки, над которыми мы пробираемся,
затем — струи воды, низвергающиеся из тьмы вдали. — Значит, это своего
рода переполнение. — Я видел, как уровень воды Инферниса в долине за
городом постоянно поднимается и опускает, но наверху, в Дуате, он,
казалось, никогда не меняется. Я представляю себе огромный водопад на
северной внешней стороне чёрной пирамиды, где река вырывается из Дуата и
почти сразу падает с высоты ста футов. — Он направляет излишки сюда, а
затем снова соединяется за городом? — Разница высот делала бы это
логичным.
Она смотрит на меня проницательно. — Мне говорили, что часть этой
воды питает колодцы. Но больше я ничего не знаю.
Я снова смотрю на каналы, уходящие под наши ноги. Колодцев в
Нетер-хертет немного, хотя я знаю от Ахмосе, что на востоке они куда
более распространены. Чистая вода, доступная всем для мытья или питья.
Но жителям Запада последнее ни к чему. — Как её делают безопасной?
Наша проводница либо не слышит, либо, скорее всего, просто не
замечает вопроса. И, вероятно, сама не знает ответа. Я оставляю это.
Вскоре мы перебираемся через основной поток, затем продираемся сквозь
ещё два зеленоватых облака — и наконец женщина открывает сравнительно
небольшие ворота из обсидиановых прутьев и жестом приглашает нас войти.
Внутри темно, освещено лишь зеленоватым мерцанием стремительной воды
снаружи. Я вглядываюсь в полумрак, силясь разглядеть хоть что-то за
силуэтом Ахмосе и суровыми серыми стенами.
За спиной — гулкий удар.
Я оборачиваюсь. Ругаюсь. Бросаюсь вперёд. Слишком поздно. Статная
незнакомка и ребёнок стоят по другую сторону решётчатых ворот, и я ещё
до того, как врезаюсь в них и пытаюсь дёрнуть, понимаю: заперто.
— Что ж. Теперь можно поговорить, — произносит женщина, поднимая
ключ, которым только что нас заперла, прежде чем спрятать его в карман.
— И отвечайте честно. Вы были весьма проницательны в своём наблюдении:
эти ходы служат переполнением для Инферниса, когда великие бури на юге
разгоняют реку сильнее, чем должно течь через Дуат наверху. Это
случается каждые несколько дней, и когда происходит, пространство, в
котором вы находитесь, затапливается. — Она пожимает плечами,
предоставляя нам самим додумать остальное.
Вэк. Я думал было незаметно использовать Волю на девочке рядом с ней,
основываясь на том, что сказал ранее Ахмосе, но это казалось
неправильным из-за её возраста. Теперь я жалею о своей щепетильности. —
Мы говорили только правду. — Голос остаётся ровным и спокойным. Столько
же ради Ахмосе, сколько ради себя; краем глаза я вижу, как тот неизбежно
начинает паниковать. Я изучаю очевидное самообладание женщины. Внезапно
хмурюсь. — Вы Нетикрет, не так ли.
Лишь лёгкое раздражение выдаёт, что я угадал верно. Она щурится
сквозь прутья, словно мы — загадка, которую нужно решить. — А ваш
спутник — Ахмосе аль Мак. Юнктий и беглец из Ка. Тогда как вы… вас
словно не существует. Как вас зовут?
— Сиамун. — Имя, которое мы с Ахмосе выбрали, когда стало ясно, что
выполнить задание с той быстротой, на которую я рассчитывал, не
получится. Повязки на лице не скроют имя, звучащее явно необычно.
— Что ж, Сиамун. Признаться, когда мне сообщили, что меня хочет
видеть некто, я решила, что передо мной новый вид юнктия. Какая-то новая
уловка Ка. Обычно у меня не бывает клиентов на этой стороне моста.
— Клиентов?
Нетикрет чуть наклоняет голову набок. — Полагаю, вы ищете услуги
месектет?
Я не знаю этого слова, но когда бросаю взгляд на Ахмосе, вижу сразу,
что он знает. Скулы чуть напрягаются.
Кем бы ни была Нетикрет — он ей не рад.
— А. — Нетикрет тоже это замечает. — А. Что ж. Это
действительно интересно. Если вам не нужны мои услуги, то зачем
вы меня разыскивали? И как вы узнали моё имя? — Её тёмные карие
глаза впиваются в меня. Непреклонно. Жёсткая женщина под маской
изысканного обаяния. Она и правда не выпустит нас, пока не получит
ответ.
Я подхожу к решётке, разводя руки в осторожном жесте миролюбия. — Нам
просто нужно перебраться на другой берег реки. Я не солгал о том, откуда
узнал ваше имя. Мне его дал человек по имени Джедеф. Он сказал, что вы
помогли ему покинуть город, и я подумал: если вы знаете, как вывести
человека за пределы, возможно, у вас есть пути, о которых Надзирателям
неизвестно. — Я кивком указываю на пространство снаружи. — Что, похоже,
оказалось верной догадкой.
Долгая пауза. Нетикрет бесстрастна, пока взвешивает услышанное,
постукивая длинными изящными пальцами друг о друга. — Вы говорите, что
пришли из пустыни.
— Да.
Нетикрет никак не реагирует. — Ка проявляет живой интерес к вашему
другу. Именно поэтому?
— Нет. Когда я прибыл, то помог ему бежать. От… того, чтобы его
превратили во что-то вроде Надзирателя.
— Но хуже, — добавляет Ахмосе у меня за спиной.
Снова долгое молчание — Нетикрет оценивает. Я прижимаюсь к решётке. —
Послушайте. Мы пришли с добрыми намерениями…
— Вы пришли, выкрикивая моё имя всем, кто готов был слушать. Это
прямая противоположность вежливости в моём ремесле. И не знаю, что вас
побудило выдвигать подобные заявления, но вы не пришли снаружи. Никто не
приходит снаружи, и я никогда никому не помогала покидать Дуат. Я не
столь жестока. — Голос её твёрд.
Вэк. — Я говорю правду. Не знаю, почему Джедеф сказал, что
вы ему помогли, но он так сказал. — Когда Каэрор допрашивал Джедефа, тот
не мог лгать. Может, ему помогла другая Нетикрет? Это кажется
маловероятным. — Правда, он думал, что вы — мужчина.
— Мужчины всегда так думают.
Я кривлюсь. — И всё же — могли ли вы помочь ему, так и не
встретившись с ним лично? На нём был вот такой. — Я поднимаю
скарабея-медальон, что она дала нам раньше.
Она не попадается в ловушку, не приближается настолько, чтобы я мог
дотянуться сквозь решётку. И всё же что-то промелькнуло в её выражении.
Едва уловимая заминка. — Я не расстаюсь с хепри так легко.
— Судя по всему, вы готовы расстаться как минимум с двумя. — Я
опускаю взгляд на изображение скарабея у меня в руке. Я стою в тени,
слегка склонив голову. Хочется надеяться, что она не видит моих глаз, а
если видит — не знает, что означает их потемнение.
Я наполняю амулет силой.
Нечто подобное я уже делал. Мысленный эксперимент с Каэрором —
доказать, насколько иными делает правила Усвоение здесь. Академия учила
нас, что заряженные объекты нерушимы, защищены от чужой Воли до тех пор,
пока изначальная Воля не снята. Но в Обитеуме это попросту неверно.
Жаль, что правила Обитеума также не позволяют мне превратить его в
оружие, как я мог бы сделать дома, на Ресе. Но, думаю, сейчас оно мне и
не нужно.
— Их нетрудно будет вернуть очень скоро. — Всё произошло в одно
мгновение и, насколько я могу судить, без малейшего подозрения. Взгляд
Нетикрет скользит между Ахмосе и мной, затем она нетерпеливо качает
головой — бусины широкого воротника покачиваются в такт. — До того как
эта комната наполнится, пройдёт много часов, Сиамун. Ваша смерть будет
медленной. Быть может, когда я вернусь завтра, если судьба окажется
милостивой, у вас появится ещё одна возможность убедить меня в том, кто
вы такой. — Она поворачивается, словно собирается уйти.
— Подождите. — Она останавливается, и я наклоняюсь вперёд.
Перебрасываю ей амулет. Она ловко его подхватывает — на её лице
искреннее удивление. — Подарок.
Она подозрительно его рассматривает. — Без этого вы умрёте
быстрее.
Я пожимаю плечами. — Я сказал вам правду, так что быстро лучше, чем
медленно.
Её брови сходятся. Затем она фыркает и, придерживая юную девушку за
плечо, скрывается из виду.
— Скажи мне, что у тебя есть план. — Голос Ахмосе за моей
спиной еле слышен.
— Тс-с. — Я закрываю глаза и сосредотачиваюсь. Ощущение амулета
смутное, но достаточно сильное, чтобы убедиться: он действительно
удаляется. — Всё. Она ушла.
— А мы сейчас растворимся.
— Мы не растворимся, Ахмосе, — терпеливо говорю я. — Я по-прежнему
управляю Надзирательницей. Она уже направляется сюда.
— О. — Выдох чистого облегчения. — И мы уже на востоке, так что всё,
что нам нужно, — найти путь наверх, и…
— Нет. — Даже если мы найдём выход — а я вовсе не уверен, что найдём,
— мне пришлось бы начинать сначала там, наверху. Постоянно скрываться.
Медленно использовать свои способности, чтобы нащупать какой-нибудь план
и попасть в храм Ка. Но я и так потерял слишком много времени. —
Нетикрет назвала себя кое-кем раньше. Месектет. — Я произношу
это вопросительно.
Лицо Ахмосе морщится в маску отвращения. — Она убийца.
— Ей платят за то, чтобы убивать людей?
— Ей платят за то, чтобы убивать людей аккуратно. — Ахмосе
видит моё замешательство и вздыхает. — Ты понимаешь роль Западных,
которым позволено вернуться на восток, да?
— Они слуги для тех, кто может себе это позволить. — Таким было моё
понимание, по крайней мере. — Иногда у очень состоятельных ремесленников
или торговцев, но чаще у жрецов и государственных чиновников.
— И у ка-шабти.
Теперь уже я морщусь. Ахмосе подробно рассказывал мне о ка-шабти —
учитывая, что сам он некогда создавал амулеты и прочие украшения почти
исключительно для них. Люди, которые добровольно соглашаются жить в
огороженном квартале города. В окружении роскоши и изобилия, свободные
следовать собственным интересам, но не обязанные работать. Все нужды,
все прихоти удовлетворяются Западными.
До тех пор пока их не изберут для жертвоприношения.
— И ка-шабти, — соглашаюсь я, стараясь не выказывать слишком явного
отвращения.
Юнктий рассеянно щёлкает большим пальцем. — Иногда кто-то из живых…
привлекает чей-то взгляд, скажем так. Особенно сильный мужчина, или
красивая женщина, или искусный исполнитель. Тот, кем один из особенно
состоятельных жаждет обладать. Но они живые. Им дарованы права, они
защищены законом. Что им остаётся?
Желудок сжимается, когда я понимаю, что он имеет в виду. — То есть
Нетикрет убивает людей, которых другие люди хотят заполучить?
Ахмосе кивает, немного мрачно. «Как только они умирают, достаточно
монет в кармане нужного жреца — и их приписывают к востоку, к нужной
семье». Его неодобрение ощутимо, и я рад это слышать. Мы с Ахмосе
расходимся во многом, но это… это было бы слишком, чтобы закрыть
глаза.
Я пытаюсь осмыслить это. Убить человека за деньги, потому что кому-то
другому нужно поработить его труп. «Гниющие боги. Вот что вы имели в
виду под «аккуратно». Они хотят, чтобы тела выглядели хорошо?»
«Месектет, как правило, использует яд, насколько я слышал.
Говорят, у них есть токсины, которые имитируют естественную, спокойную
смерть».
«И они должны убедиться, что их никогда не видели». Я медленно киваю.
Это отвратительно, но Нетикрет должна знать всё о планировке города,
чтобы делать эту работу. Знать каждый тайный путь, даже за пределами
известных мне туннелей. «Иначе их жертвы смогли бы их опознать».
Ахмосе смотрит на меня. «Ты всё ещё хочешь иметь с ней дело?»
Я закрываю глаза. Я уже сообщил Надзирателю, как нас найти; она уже
несётся к подземному каналу. ««Хочу» — это сильно сказано, но я не
думаю, что у нас есть выбор». Я переключаюсь на слабое ощущение амулета.
Нетикрет и её молодая спутница ушли недалеко, движутся не быстро, но уже
покинули главный туннель. Надеюсь, я смогу найти проход, которым они
пользуются, и настичь их, прежде чем они исчезнут.
Мы ждём ещё минуту, не говоря ни слова. Затем Ахмосе шевелится. «Ты
правда никогда не заставлял меня ничего делать?»
В его внезапном вопросе есть что-то весомое, пробивающееся сквозь мои
мысли. Я смотрю на него. «Ты не помнишь?»
«Сиамун». Он смотрит на реку сквозь решётку. Думаю, это давно его
беспокоит.
Я смеюсь. «Нет, Ахмосе. Боги. Нет».
«Почему нет? Ты использовал свою силу на Иби».
«Он работает на верхнем уровне, и мне всё равно нужно есть. К тому же
ты был там — я пытался сначала поговорить с ним. Я сделал то,
что сделал, лишь когда с ним невозможно было договориться».
«А если со мной однажды нельзя будет договориться?»
«Однажды?» Когда он хмурится, я быстро поднимаю руку в знак
извинения. Слишком привык развлекать себя за счёт его отсутствия чувства
юмора. «Нет. Никогда. Управляй человеком, и он сделает всё, что ты
можешь представить. Подружись с ним — и он сделает больше».
Боги, как я скучаю по отцу.
Ахмосе наконец смотрит на меня. Медленно кивает.
Я встречаю его взгляд, затем вздыхаю. Ему нужно больше, и мне нужно,
чтобы он мне доверял. «Правда? Эта мысль мелькала у меня в первый день.
Я не был уверена, что ты вообще сможешь справиться с тем, чтобы знать о
Собирателях». Те, как я вскоре обнаружил, в Дуате считаются не более чем
мифом. «Но есть черты, которые я не хочу переступать. Возможно, я смог
бы оправдать это перед собой. Возможно. Но в этом-то и суть. Мне
пришлось бы оправдывать это перед собой».
Прежде чем он успевает ответить, у ворот появляется тень, и
Надзиратель в чёрном одеянии стоит по ту сторону. Не смотрит на нас —
она явно под контролем, и если кто-то заметил это, последнее, что нам
нужно, — чтобы она видела наши лица. Но готова подчиняться.
Я отдаю ей команду, и она одним резким рывком снимает ворота с
петель. Как и Собиратели, Надзиратели, судя по всему, способны к
самонаполнению ради силы, словно находятся в Ресе. Напрямую связаны с
Ка, как я предполагаю. Я сам пробовал несколько раз за последние месяцы
— с тем же успехом.
«Пойдём», — говорит Ахмосе, двигаясь к открытому проходу.
«Подожди». Я сосредотачиваюсь. Готовлюсь к дезориентирующей тошноте
от взгляда глазами Надзирателя, затем сразу отправляю её вперёд. Она
мчится вдоль канала, следуя за моим ощущением амулета; её наполнение
позволяет ей игнорировать ядовитые туманы, как это делаем мы с Ахмосе. Я
смутно слышу, как Ахмосе что-то недовольно бормочет мне в ухо, но что бы
он ни говорил — я не обращаю внимания. Всё своё внимание я держу на том,
чтобы настичь Нетикрет.
Это не занимает много времени. Проход, ведущий в направлении амулета,
очевиден; я провожу Надзирателя через него и вскоре нахожу выход обратно
в знакомые, хорошо освещённые треугольные туннели. Я не знаю точно, где
нахожусь, но это неважно; я следую за ощущением медальона хепри Нетикрет
ещё минуту, пока наконец не поворачиваю за угол и не замечаю впереди две
фигуры.
Я замедляюсь и приказываю Надзирателю окликнуть её. «Нетикрет!»
Высокая, изящная женщина резко оборачивается. Рука тянется к поясу,
пока она немедленно бросает взгляд на девочку, которая молча качает
головой и что-то шепчет, не выражая никаких эмоций. Нетикрет медленно
поворачивается обратно. Наблюдает за моим приближением. «С кем я
говорю?» Поразительно собрана, учитывая обстоятельства.
«Со своим добрым другом Сиамуном. Тем, кого ты весьма невежливо
оставила под замком несколько минут назад». Я беру игривый, укоризненный
тон. Демонстрирую контроль, хотя сам удивлена Она знала, что это не
Надзиратель. «Ты так и не дала мне возможности договориться».
Смесь расслабления, дополнительного напряжения и возбуждения от
Нетикрет. Она поправляет одно из колец на пальцах, изучая меня. «Это
очень опасно, Сиамун», — говорит она наконец. «Если Ка поймёт, что один
из его Надзирателей куда-то отлучился, он увидит моё лицо». По-прежнему
совершенно спокойна.
«Ты не оставила мне особого выбора».
«Правда». Её ястребиные карие глаза жадно изучают меня. «Ты
управляешь этим юнктием напрямую?»
«Да».
«Как?»
Я понимаю в этот момент, что она у меня в руках. Учитывая её занятие,
её потребность в тайне и ту огромную пользу, которую дала бы ей эта моя
способность… она сразу видит её силу.
«Я бы предпочел обсудить это лично, если вы не против. Мы можем
прийти к вам», — добавляю я весело.
На этот раз она издаёт кашляющий смешок — наполовину сожаление,
наполовину восхищение. Снова бросает взгляд на маленькую девочку рядом с
собой, чьи косички качаются, когда та качает головой на какой-то
невысказанный вопрос. «Вы правы. Пожалуй, я поторопилась. Личная встреча
необходима. Но сначала нам нужно сделать обстоятельства немного более
безопасными». Она улыбается мне. Делает шаг вперёд. «Я буду ждать тебя
здесь, Сиамун».
Прежде чем я успеваю приказать юнктию отреагировать, её клинок
молнией взлетает вверх.
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Я, ЧЬЁ ИМЯ БЫЛО БЕЛЛИ, ПОКОЮСЬ ЗДЕСЬ. ДИТЯ,
ЛЮБИВШЕЕ УЧЁБУ* и соперничество, преуспевавшее в том и
другом. Унесённое насилием врагов моей возлюбленной Катенской
Республики. Проконсул Воленис воздвиг этот памятник своей горячо любимой
дочери*.
Поля мёртвых простираются вокруг меня. Тихие и недвижимые в
прохладное летнее утро, нависающий склон горы Некрополя с его склепами —
по левую руку. Вечные Огни потрескивают вдали, пока я снова читаю слова
на надгробии высотой в шесть футов. Задерживаю взгляд на знакомом лице,
искусно вырезанном с помощью Воли внизу, — почти живые локоны обрамляют
его. Белли смотрит на меня с гордостью.
— Думал, что найду тебя здесь.
Я не оборачиваюсь на тихий голос Эмиссы за спиной. — Я пропустил их
похороны.
— Ты был без сознания. Почти мёртв.
Я киваю. Мы оба знаем почему.
Снова тишина. Краем зрения я вижу другие надгробия. Такие же
безупречные. Покрытые именами и историями, которые я знаю слишком
хорошо.
Семнадцать человек. Похороненных вместе в почётном месте.
И это лишь те, чьи семьи не имеют мавзолеев.
— Она бы так разозлилась, узнав, что ты всё равно оказался в
Управлении.
Я тихо смеюсь. — Она бы сказала, что я сделал это, чтобы избежать
соперничества. — Я по сей день чувствую лёгкую вину за то, что
использовал её таким образом. Её желание убрать меня как соперника за
пределами Академии — не говоря уже о выгоде в виде расположения, которую
её отец получил бы в Ситресе, где он номинально относится к Военному
ведомству, но в значительной мере зависит от благосклонности Управления,
— было слишком легко использовать. — Ты знаешь, я видел её. Когда я
проходил Лабиринт во время Юдициума. — Я поднимаюсь на ноги, наконец
поворачиваю взгляд к Эмиссе. — Это был не Ангвис.
Она тоже смотрит на вырезанное лицо Белли. Собранная, но я слишком
хорошо её знаю, умею читать в её глазах.
Горе и вина — совсем близко у поверхности.
— Пойдём, — говорит она наконец, с трудом отрывая взгляд. — У нас
немного времени.
Мы одни на солнце, гравий хрустит под нашими медленными шагами. —
Зачем мы здесь, Эмисса? — Прошло почти два месяца после Распределения. Я
написал ей сразу же, как всё закончилось, дав знать, что готов.
Она ответила тремя словами. Фестиваль Джована. И стилус,
наполненный Волей, который лежал неподвижно на чистой вощёной табличке
несколько недель — пока несколько дней назад что-то не изменилось. Пока
напряжение в городе было на грани взрыва, несмотря на продолжающийся
фестиваль — события всё чаще выливались во вспышки насилия, — я и впрямь
начинал задаваться вопросом, услышу ли я от неё когда-нибудь.
Однако когда я протолкался сквозь толпу и сел на Трансвект этим
утром, последнее место, где я ожидал остановиться, — было именно
это.
— Я написала тебе. Поговорить с пленником из Ангвиса.
Я начинаю выражать недоверие, затем останавливаюсь. Контроль Военного
ведомства над Агерусом всегда казался мне немного странным. — У них
здесь есть камеры?
— Очень секретные. Тебе не следовало приводить остальных. — Эмисса
звучит взволнованно, добавляя упрёк и бросая взгляд назад, к точке
привязки Трансвекта. Мрачный монолит рассекает горизонт. Самого
Трансвекта не видно — он перестраивается для поездки в Соливагус. Как и
Ливию, Аэкву или Эйдина, которые ждут меня на платформе. — Веридиус…
— Веридиус не имеет права голоса. — Правда, улизнуть на эту встречу в
одиночку было бы всё равно почти невозможно. Ливия была условием Терция
Эриция. Аэква — моим. А Эйдин, узнав о плане, поставил себя сам.
Уголок рта Эмиссы слегка трогает чуть заметная кривая улыбка.
Мучительно знакомое выражение. Я отворачиваюсь.
Мы идём молча около минуты. Эмисса ведёт нас прочь от могил, вдоль
подножия горного склона, усеянного мавзолеями. Мы всё ещё одни.
— Это должна была быть я, — говорит она вдруг, так тихо, что я почти
думаю, что она говорит сама с собой. — Не Белли. Я имею в виду —
проходить Лабиринт.
Я обдумываю это, затем: — Рад, что это была не ты. — Что бы ни было
утрачено между нами, я хочу, чтобы она знала это.
Она улыбается грустно. Смотрит на меня и выдыхает. — Я познакомилась
с Веридиусом, когда мне было четырнадцать. — Тихо и тяжело и медленно. —
Он приехал на виллу Корениус, чтобы побеседовать со мной. Мои наставники
хвалились тем, как хорошо я продвигаюсь в учёбе, и он услышал. Он тоже
был впечатлён. Несколько месяцев спустя, в промежутке между циклами
Академии того года, мне пригласили посетить Соливагус вместе с
несколькими другими. Белли, Иро, Прав. Мы пробыли там всё лето, и почти
всё, что мы делали, — это учились проходить Лабиринт.
Я хмыкаю. Не удивлён. — Он готовил тебя к настоящему испытанию.
— Мы не знали этого, однако. Когда я снова вернулась домой, он сказал
моему отцу, что поместит меня в Класс Три, а может, даже выдвинет меня
на Домитора, если я буду достаточно усердно учиться в ближайшие пару лет
— но только если я не пройду через Колонны Авроры до окончания учёбы.
Такова была цена за получение фору.
Наши хрустящие шаги отдаются эхом от каменного утёса справа. Дорога
впереди прямая на сотни футов, и никого на ней. — Твой отец был бы
доволен. — Её истории о Магнусе Кварте Корениусе — который, я слышал,
получил давно заслуженное повышение примерно месяц назад — неизменно
рассказывали о том, как сильно он гнал её к успеху до Академии.
— Был. Даже немного чрезмерно. — Она даёт маленькую меланхоличную
улыбку. — До этого он планировал выдать меня замуж, но после… именно
тогда он начал давить на меня. Каждый день. Когда его не было рядом, наш
Диспенсатор имел строгие указания делать то же самое. Я тренировалась
или занималась от пробуждения до сна. Большинство дней я не видела
солнца, если только не спарринговала или не бегала.
В этих словах нет жалости к себе, хотя я и не ожидал бы этого от неё.
Кое-что из этого я уже знал, но она всегда замалчивала подробности.
Период её жизни, посвящённый однообразию учёбы, а потому не
заслуживающий особого разговора. Впервые я вижу, что это было чем-то
большим. Чем-то худшим.
«Я продержалась почти год», — продолжает она. «А потом… это начало
становиться невыносимым. Я была одинока. Всегда измотана. Тогда отец
решил, что лучший способ сохранить мою сосредоточенность — провести меня
через Колонны Авроры всё равно. Тайно, чтобы Веридиус не узнал. Так у
меня могло бы оказаться несколько человек, уступивших мне, и я бы дольше
удерживала концентрацию. Тренировалась бы усерднее».
Я морщусь. Это большое признание; Магнус Квинт, должно быть, потратил
целое состояние на взятки — ведь наказания за тайное проведение
кого-либо через обряды уступают лишь нарушению Права рождения. Часть
меня хочет сказать ей, как мне жаль того, через что она прошла. Мне
действительно жаль. Но я знаю её. Знаю, что она этого не хочет.
Поэтому я просто слушаю.
«Он, конечно, всё устроил. Счастливее меня это не сделало, но
помогло. Потом, когда мою заявку приняли, Веридиус попросил меня прийти
в Академию за пару месяцев до начала первого триместра. Я думала, что
снова будут тренировки и что остальные тоже будут там. Но оказалась
только я». Она выдыхает это воспоминание. «Он выбрал меня. Из всех
сказал, что я лучший кандидат. Вы не представляете, как хорошо это
ощущалось. Облегчение. Как будто последние два года были не зря. Я даже
не спросила, кандидат на что».
Она замедляет шаг, хотя я не вижу причины. Тропа впереди тянется
дальше. «Что случилось?»
«Мы здесь». Она указывает на треугольную арку справа от нас.
Врезанная в тень горы и высеченная прямо в скале, она почти невидима.
Узкая. Старая. Полная противоположность помпезности. Но всё же очень
похожа на все прочие гробницы.
«Правда?»
Эмисса не удостаивает вопрос ответом, и я следую за ней.
У входа висят два фонаря; Эмисса берёт один и зажигает его. Тёплый
жёлтый свет лучше освещает треугольную арку, открывая надпись на ней.
Ветусианский язык — необычно. Я изучаю её. Mors janua
vitae.
Я замираю.
Эмисса замечает мою паузу. «Что не так?»
«Ты знаешь, что это означает?»
Эмисса любопытно смотрит на надпись. «Смерть… это дверь к жизни?»
Почти так же хорошо читает ветусианский, как и я.
Смерть — это дверь.
Это может быть совпадением. Цитата здесь широко известна — насколько
это возможно для ветусианских текстов.
И всё же.
«Это что-то значит для тебя?» — продолжает Эмисса, поворачивая взгляд
ко мне с озадаченной хмурью.
«Просто кажется немного неуместным для Республики».
«Наверное». Эмисса бросает на меня ещё один взгляд, неубеждённая, но
видит, что большего от меня не добиться.
Мы входим в узкий туннель, путь освещает лишь круг света от нашего
фонаря. Я мельком проверяю своё ощущение пропитанной Воли. Всё ещё
требует сознательного усилия, но теперь это достаточно просто. Эмисса —
ближайший маяк, но дальше впереди есть ещё несколько слабых. Секстии,
как и я, полагаю. Я обнаружил, что самопропитанные люди ощущаются чуть
иначе, чем пропитанные объекты, хотя всё ещё не могу точно объяснить
как.
Но ничего тревожного. Я снова игнорирую ощущения. «Значит, ты
сказала, что Веридиус выбрал тебя?»
«Да». Она, кажется, неохотно продолжает говорить, но всё же
продолжает. «После того как я подписала Силенциум, он показал мне руины
и сказал, что надвигается новый Катаклизм. И что я могу его остановить».
Она горько смеётся. «Объяснение этой части оставлю ему. Но когда он
закончил и я спросила, почему выбрал меня, он сказал, что это может
сделать лишь тот, кто никогда не проходил Колонны Авроры».
Я хмурюсь. «Ты всё равно думаешь, что я не пойду, если дашь мне все
ответы?»
«Я знаю, что не пойдёшь». Она пожимает плечами — туманно, без тени
извинения. «В общем. Я тут же рассказала ему, что мы с отцом сделали. Он
пришёл в ярость, но… я всё равно хотела помочь чем могу, а он уже
показал мне слишком много. Поэтому он добился, чтобы я подписала и
пропитала ещё один документ — с признанием незаконного использования
Колонн Авроры».
«Он всё ещё его хранит?» Когда она кивает, я морщусь. «Значит, он
использует и тебя тоже».
«Нет. Я помогаю ему». В её голосе резкий укор. «Мы позаботились о
том, чтобы нас ничто не связывало, а затем я должна была выбрать
должность в Военном ведомстве, которая дала бы мне доступ к тому, чего
ему не хватало. Мне нужно было выяснить, что им известно и что они
планируют с этим делать. Именно поэтому он устроил, чтобы несколько
Септимиев уступили мне на Юдициуме. Именно поэтому он рассказал мне об
измене Индола — на случай, если мне придётся использовать это против
него. Мы рассчитывали, что я стану Домитором».
«Прости».
Она фыркает на мой иронический тон. «И правильно».
Мы начинаем спускаться по плавно наклонным ступеням. Блестящие стены
напоминают мне тюрьму Летенс. Наши шаги эхом отдаются в камне.
«Одного не понимаю», — говорю я в конце концов. «Если эта угроза —
этот второй Катаклизм — реальна, какого всё сгнившего дьявола он не
рассказывает об этом никому?»
Она смотрит на меня с насмешливой теплотой. «Правда? Ты достаточно
долго в Катене. Сам скажи мне».
Я открываю рот, затем закрываю снова. Ответ я знал несколько месяцев
назад. Достаточно было подумать о влиятельных мужчинах и женщинах, с
которыми я старательно знакомился. Представить хаос, споры. Борьбу за
власть, прикрытую альтруизмом, — всё это не привело бы ни к чему.
«Проклятый сгнивший Сенат», — бормочу я.
Я собираюсь сказать больше, когда вдруг впереди из тьмы возникает
движение.
«Стой». Красный плащ и чёрные глаза в свете фонаря. Облако
обсидиановых кинжалов внезапно блестит перед нашими лицами. Меня
охватывает мгновение паники. Какая-то часть меня не может не увидеть
туннели в Суусе. Меня и отца, остановленных Преторием точно так же.
«Квинт Кореный и Секст Катен. Нас ждут». Голос Эмиссы спокоен.
«Разрешение?»
Эмисса достаёт сложенный лист и передаёт его мужчине, который
исчезает в темноте за неподвижными кинжалами. Я настороженно изучаю их —
больше не на чем сосредоточиться. Их более дюжины. Для одного Претория
это возможно, но я готов поспорить, что из теней помогают ещё как
минимум двое.
Мы ждём в напряжённой тишине; я хочу спросить Эмиссу, что происходит,
но она, судя по всему, ожидала всего этого, и я прикусываю язык.
Проходит минута.
Затем я прикрываю глаза от внезапного света — фонари вдоль коридора
вспыхивают разом. Открывшийся проход заканчивается открытым дверным
проёмом футах в тридцати впереди; двое преторианцев, охраняющих его,
наблюдают за нами с неподвижной сосредоточенностью и чёрными глазами.
Первый мужчина, стоящий прямо перед ними, манит нас к себе.
Парящее облако обсидиана расступается, пропуская нас, затем смыкается
снова и следует за нами, пока мы не входим в комнату. Небольшое
помещение ничем не примечательно: голые каменные стены, одинокий стол с
фонарём, пером, чернилами и листом бумаги. Напротив — ещё одна закрытая
дверь.
— Подпишите Силенциум, Катеникус, и можете следовать дальше, —
говорит наш сопровождающий, жестом указывая на стол. Каменная дверь с
гулом захлопывается за нами, и воздух в комнате тотчас меняется. Словно
он внезапно стал плотным. По коже ползут мурашки.
— Клетка Воли, — тихо произносит Эмисса прежде, чем я успеваю
что-либо сказать.
Я расправляю плечи, противясь давящему, неприятному ощущению.
Защитная сеть из гармонически наполненных металлических треугольников,
постоянно облегающая моё тело, остаётся на месте, не реагируя — ведь я
тоже нахожусь внутри клетки. Теоретически я знал, что так и будет,
однако не рассчитывал на проверку прежде, чем мы доберёмся до
Академии.
Я скрываю облегчение — ничего противозаконного в моём изобретении
нет, но оно мало чего стоит как преимущество, если о нём знают, — и
хватаю бумагу. Беглый взгляд: привычный, стандартный текст. Если я
расскажу о чём-либо увиденном здесь, Военное ведомство получит законное
право поместить меня в Саппера. И так далее, и тому подобное.
Подписываю. Я поставил свою подпись под таким количеством подобных
бумаг, что это почти не беспокоит меня. — Только я?
— У них уже есть моя.
Преторианец изучает мою подпись, затем открывает путь вперёд. — Вы
знаете, как это работает?
— Знаю, — говорит Эмисса прежде, чем я успеваю ответить.
Он кивает. — Десять минут. — Нас проводят внутрь, и камень скользит
за нами, скрывая преторианца из виду и запирая нас.
Я останавливаюсь, оглядывая следующую комнату. Дым от двух свежих
факелов уходит в тонкие щели, через которые, должно быть, циркулирует
воздух здесь, в глубине. Они освещают помещение шириной и длиной около
двадцати футов. Снова каменные стены, хотя удушающее ощущение клетки
Воли исчезло.
Пространство впереди пусто — лишь наклонная каменная плита в центре
комнаты и прикованный к ней человек. Из его груди торчит обсидианский
клинок.
Кровь стынет у меня в жилах.
Один из трупов с руин на Соливагусе? Первая мысль — но я отвергаю её,
разглядывая человека. Его лицо покрыто глубокими порезами, очищенными и
уже не кровоточащими. На нём одежда, но там, где кожа открыта, она тоже
в царапинах, местами разодрана. Глаза закрыты.
Я узнаю его. Не сразу понимаю откуда. Но потом вижу его шею.
Обмотанную бинтами.
— Гниющие боги. — Я делаю полшага назад. Помню его лежащим
рядом с Каллидом. Горло вырвано начисто. — Он мёртв, Эмисса. —
В груди поднимается глубокое беспокойство, хотя голос я держу ровно.
Она проходит мимо меня. — Ты помнишь, что я говорила тебе — о том,
почему ударила тебя на Юдициуме?
— Конечно, — медленно отвечаю я.
Она поднимает что-то, лежащее у плиты. Медальон. Тонкий камень с
выгравированным символом. Скарабей, кажется — я успеваю разглядеть
мельком.
Она вешает его на шею трупа. Отступает.
Секунду ничего не происходит.
И вдруг мёртвые глаза распахиваются.
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Я СМОТРЮ В ОЦЕПЕНЕЛОМ УЖАСЕ, КАК БЛЕДНАЯ КОЖА
НАЧИНАЕТ натягиваться вокруг сухих ран, оставляя лишь тонкие,
воспалённые рубцы. Труп Ангвиса хрипит, делая вдох, дёргается. Бьётся.
Издаёт сдавленный стон, в котором нельзя не распознать острую боль.
— Ты в порядке? — Эмисса смотрит больше на меня, чем на мужчину. Я
отступил на несколько шагов назад.
— Что за гниющие преисподни? — шепчу я. — Нет, Эмисса. Не в
порядке. Что это такое?
— Это Некрополь. Настоящий Некрополь. Я рассказывала тебе про иунктии
— так вот, Военное ведомство нашло некоторые артефакты до-Катаклизмовой
эпохи, способные создавать их. Возвращать мёртвых к жизни, а потом эти
мечи могут заставить их делать всё, что им прикажут. Говорить правду обо
всём, что им известно.
Я молчу, не отрывая взгляда от чудовищной фигуры, прикованной передо
мной. — Значит, если им действительно нужно что-то узнать от живого
человека…
— Есть причина, по которой это место так засекречено.
— Могилы богов. — Я наконец отрываю взгляд от пленника и смотрю на
неё. Мысли несутся вскачь. Явный соблазн для Военного ведомства
злоупотреблять Правом рождения. Интересно, как часто они ему противятся.
— Как ты добилась, чтобы меня допустили сюда?
— Не добилась. Веридиус поговорил с моим отцом. Были задействованы
связи. — Её губы кривятся. — Преторианец не шутил насчёт ограничения по
времени, а я уже бывала здесь — так что какие бы вопросы у тебя ни были,
задавай их сейчас.
Я смотрю на неё. Проглатываю множество ошеломлённых возражений и
поворачиваюсь обратно к пленнику. Его дыхание успокоилось, но хрипит он
всё так же ужасно. Глаза широко раскрыты. Наполнены ужасом, который я
читаю в них, встречая его взгляд. — Он вообще может говорить?
— Он может говорить.
Вэк. Я поворачиваюсь к мужчине. Смесь ужаса и ярости бурлит
во мне, пока я смотрю в глаза трупа человека, убившего моего друга. —
Как тебя зовут?
— Антониус… Пий. — Хрипло и надрывно. С болью. Слова вырываются с губ
против воли.
— Ты Ангвис?
Кивок. Движение отчётливое.
Я бросаю взгляд на Эмиссу. — Ты уверена, что он обязан говорить
правду? — Спрашиваю скорее для того, чтобы сделать паузу и взять себя в
руки, чем чтобы убедиться.
— Правду — насколько ему известна. Правду с его точки зрения.
Я перевожу дух. Тошнота, мысли вскачь. По меньшей мере я пришёл сюда,
чтобы подтвердить то, что сказал мне человек со шрамом на Юдициуме, —
даже если правда, судя по всему, и без того разворачивается в политике
Катена. И я хотел понять, каким именно образом Ангвису удалось посеять
столь глубокие сомнения, опираясь лишь на показания одного-единственного
пленника.
Теперь я знаю.
— Ангвис бросил тебя, не так ли. На Юдициуме. — Именно это и говорил
Каллид. Что тот человек злился из-за того, что его оставили.
Покачивание головой. — Я… отстал. Случайно. Был только камень
слежения за… Катеном. Знал, что они не уйдут, не… убив его.
Рядом со мной Эмисса хмурится, но я её игнорирую. — Но его там не
было.
— Он… был там. — Тот выдыхает это со стоном. Едва слышный шёпот. — Я…
заставил его заплатить… за Мелиор.
Я смотрю на него несколько секунд. Сердце падает. — Мальчик, которого
ты… — Дыхание перехватывает. — Мальчик, которого ты пытал. Он разве не
сказал тебе, что не является Катеном?
— Нет. Признал, что… является.
О боги. Каллид. Проклятый богами, отважный идиот.
Рядом со мной выражение лица Эмиссы искажается ужасом, когда до неё
доходит смысл. Понимает, что произошло, и понимает, кто это такой, — и
кладёт поддерживающую руку мне на плечо. Глаза мягкие и печальные. Она
не знала.
У меня плывёт перед глазами, и я отворачиваюсь, просто дышу, пока не
убеждаюсь, что могу удержать навернувшиеся слёзы от того, чтобы они не
потекли.
— Как тебе удалось пробраться на Соливагус? — Мой голос слегка
дрожит. Это злость, теперь, больше чем горе и больше чем потрясение от
разговора с мёртвым человеком. Но мне нужно двигаться дальше, от этой
линии допроса. Она ведёт лишь к боли. И такая возможность не
представится снова.
— Подобрался на… корабле. Большом. Работает на Воле. Странного вида,
переделанный. Обелиск вместо… мачты. — Он стонет и кашляет, хрипящий
скрежет разносится по комнате. — Они перенесли нас над… Морской стеной
на платформах.
Я изображаю удивлённую гримасу ради Эмиссы, хотя это не так далеко от
моих догадок, учитывая уже имевшиеся у меня сведения.
Нависалус. Релуция и её контакт, обсуждавшие использование
корабля в качестве точки привязки. Я понятия не имею, как работает сама
Морская стена, но из нашего разбора механики Трансвекта под руководством
Прецептора Скита я знаю, что то, что описывает Антоний, возможно. Именно
так его товарищам тоже удалось сбежать, полагаю.
— Как называлось судно?
— Название закрашено.
— Откуда вы отплыли?
— Остров Туайд.
[]Я хмыкаю. В Море Квуса, северное побережье Тенсии. Необитаемый. —
Как Ангвис удалось раздобыть ресурсы, чтобы осуществить нечто
подобное?
Его губа кривится. Зубы почернели от крупинок засохшей крови. —
Катен. Сенаторы. — Некое скрытое злорадство, даже сквозь боль. — Ваши
люди.
Я молчу. Видимо напрягаюсь, реагируя тщательно выверенными шоком и
злостью на ответ, который знал заранее. Затем: — Что? Нет. Ты лжёшь.
— Он не лжёт, — тихо говорит Эмисса.
Я позволяю кулакам сжиматься и разжиматься. Притворяюсь ради Эмиссы,
что медленно нарастает растерянная ярость. — Кто же тогда? Какие
сенаторы? — рычу я.
Он качает головой. — Только… знаю, что нам помогали. Вещи, которые я
слышал краем уха. Слухи. Мы шутили об этом. Иерархия… убивает своих. —
Он смеётся. Захлёбывающийся, ужасный звук.
На этот раз мне не нужно притворяться, что злюсь на его реакцию.
После этого я задаю ещё несколько быстрых вопросов — те, которые
Эмисса ожидала бы от меня, хотя результат мне уже известен. Может ли он
опознать других Ангвис? Он говорит, что был завербован недавно и что
никто из них не знал настоящих личностей друг друга. Знает ли он о
каких-нибудь укрытиях Ангвис? Он называет местонахождение трёх из них,
которые, как я могу только предполагать, Военное ведомство давно уже
обыскало. Видел ли он или слышал ли краем уха ещё что-нибудь полезное?
Он излагает ряд наблюдений, которые, по моим предположениям, уже были
проработаны. Вероятно, поначалу это приводило к небольшим победам,
придававшим достоверность его словам, но после этого — никуда.
Ангвис выполнил всё безупречно. Никакого способа намекнуть, что он
пытается ввести в заблуждение. Достаточно сведений, чтобы не оставалось
сомнений в причастности сенаторов, но недостаточно, чтобы указать
пальцем на какого-то одного человека или группу.
— Почти время, — внезапно шепчет Эмисса.
Антоний слышит, и в нём что-то меняется. Его сломленное, покрытое
шрамами тело напрягается, дрожит. Глаза в панике обшаривают комнату,
прежде чем снова останавливаются на мне.
— Пожалуйста, — шепчет он. — Пожалуйста.
За нашими спинами я слышу движение у двери. Скрежет, когда она
начинает отъезжать в сторону. Я не отвожу от него взгляда. Встречаю его
взгляд. Весь ужас этого места, то, что здесь творится, накатывает на
меня волной. Мука от осознания, что даже в последние свои мгновения
Каллид защищал меня, когда я не мог сделать то же для него. Я сдерживал
это последние десять минут, но едва. Едва.
Металлические осколки лежат прямо под рубашкой. Я мог бы положить
конец этому надругательству прежде, чем кто-либо успел бы что-то
предпринять. И я хочу справедливости для своего друга.
[]— Тебе больно? — тихо спрашиваю я Антония.
Он кивает. Слёзы в глазах. — Да. — Едва слышно. Хрипло. С
клокотанием.
— Вис, — предупреждает Эмисса.
Я её игнорирую. Подхожу к нему. При моём приближении он дрожит. Я
наклоняюсь близко, мои губы у его уха, так чтобы слышал только он.
— Хорошо.
Его жалобные, плачущие стоны провожают нас во тьму.
OceanofPDF.com




[]XXXIV
[image: ]


“ТЫ УЖЕ ЗНАЛ, НЕ ТАК
ЛИ.”
Эмисса первой из нас заговорила, когда мы снова вышли на дневной
свет, наконец покинув кошмар тюрьмы Военного ведомства и вернувшись на
свежий воздух и торжественный покой полей Агеруса. Я погружён в свои
мысли. Потрясён, опечален, возмущён и жажду мести. Почти не замечаю, что
она заговорила; когда до меня доходит, я делаю долгий вдох и наконец
отрываюсь от своих раздумий. «Я понятия не имел».
«Нет. Не о том. Не о… том, что здесь происходит». Она смотрит на
гравийную дорожку впереди. «Ты знал, что он собирался сказать».
Я молчу долгие несколько секунд. Она знает — знает меня слишком
хорошо, проклятье. Это не значит, что я должен признавать это. Меня так
и подмывает промолчать.
Но есть кое-что ещё, что пришло мне в голову с тех пор, как мы
покинули недра Некрополя. Она действительно знает меня слишком
хорошо.
«И ты хотела, чтобы я сюда пришёл». Ясность мысли возвращается по
мере того, как мы удаляемся от только что произошедшего, и моя
уверенность крепнет. Увиденное там подтверждает её рассказ о своих
действиях на Юдициуме сильнее, чем что-либо, что она могла бы сказать,
сильнее, чем что-либо, что мог бы рассказать мне Веридиус.
Я думаю, никогда по-настоящему не поверил бы в это, не увидев своими
глазами.
Она слегка улыбается. По-прежнему не глядя на меня.
Я фыркаю, затем зеркально отражаю её выражение. Искренне, пусть и с
оттенком смущения. Вэк. А ведь я сам немного чувствовал себя
виноватым, используя её для получения доступа к заключённому. «Я не знал
всего», — говорю я наконец. «Но кое-что слышал. Достаточно, чтобы
догадаться». Никаких подробностей — она и не могла этого ожидать — но
это признание. Уступка.
И по тому, как её улыбка на мгновение касается глаз, этого
достаточно.
«Как ты узнала об этом месте?»
Улыбка гаснет. «Ты слышал, что произошло в Сенате сразу после
нападения?» Я киваю. Военное ведомство вносило предложения, чтобы силой
проникнуть на Соливагус под предлогом помощи Религии в охране острова.
Некрасивые сцены, когда Религия и Управление объединились, чтобы
заблокировать их. Это не было началом всей [напряжённости, но это
определённо одна из причин, по которым всё вырвалось наружу. «Военное
ведомство слышало, что Религия нашла тела, но к тому времени о
каком-либо сотрудничестве не могло быть и речи. А поскольку Индол
перешёл на другую сторону, я была ближайшим человеком, имевшим связи с
Веридиусом. Поэтому мой отец рассказал мне о Некрополе. Заставил меня
подписать Силенциум, дал один для Веридиуса и отослал меня обратно». Она
выдыхает. «В конце концов Управление и Религия согласились отдать одно
из тел, которое у них было, но лишь при условии, что их Димидии смогут
участвовать в допросе. Остальное ты, наверное, можешь догадаться
сам».
Я морщусь. Могу.
Некоторое время мы молчим, затем я бросаю на неё взгляд. «Кстати, ты
была права насчёт анализа крови. Спасибо».
Она кивает. «Эйдин, я полагаю?»
«Эйдин».
«Хорошо». Она усмехается. «И тебе даже удалось выиграть гонку на
колесницах после всего этого».
«Ты слышала об этом?»
«Боги. Все слышали об этом. Катен, который встал против
сенаторов, настолько завидующих, что они попытались лишить его титула.
Победил всех на экзаменах Распределения без одной руки, а потом снова
победил в гонке. Люди не могли заткнуться». Она демонстративно
закатывает глаза, хотя её веселье быстро угасает. «А потом был Иро».
Я морщусь. «Ты его видела?» Постоянный разрыв между сенаторскими
пирамидами означает, что я едва слышу что-либо о его состоянии, не
говоря уже о возможности лично проведать его.
«Нет. Последнее, что я слышала, — он всё ещё в Витаэриуме.
Поправляется, но… он ещё не пришёл в сознание». В её глазах грусть. Мы
оба знаем, что после стольких времени шансы на то, что он вообще
проснётся, невелики.
Я выдыхаю. Ничего неожиданного в этих новостях. «Люди всё ещё
говорят, что я сделал это намеренно?»
«Никто так не говорит». Я смотрю на неё, и она делает жест. «Никто из
тех, у кого есть влияние. Или здравый смысл. Или кто хоть немного тебя
знает».
Я покачиваю головой в знак признательности за эти слова, даже если не
уверен, что они правдивы. Трудно сказать, что хуже: намёк на то, что я
намеренно покалечил Иро, или то, что большинство слухов, судя по всему,
преподносят это как удар во имя справедливости. Во многом, я подозреваю,
потому что Терций Децим так решительно выступает против реформ земельных
прав, официальным сторонником которых я теперь являюсь. «Терций Эриций
считает, что мне следует нанять постоянную охрану. На всякий
случай».
[]«Что ж. Не говоря уже об Иро — ты перешёл из Военного ведомства в
Управление. Ты невероятно популярен среди Октавов и Септимов, что
немедленно угрожает всем остальным. И ты поддерживаешь дело,
направленное на то, чтобы отнять землю у более чем половины Сената,
одновременно тайно пытаясь выяснить, кто из них предатели. И всё это —
разгуливая по Катену, который, кажется, в любой день готов скатиться к
гражданской войне из-за нескольких неверных слов». Укоризненно, но с
мрачной нежностью. «Может быть, он прав?»
Я невесело усмехаюсь. Колеблюсь. «Раз уж мы говорим о поиске
предателей. Ты упоминала, что хочешь помочь».
«Конечно». Её взгляд зелёных глаз встречается с моим, сияя. Она
убирает прядь тёмных волос с лица. Улыбка искренняя и полная надежды.
«Чем угодно».
Я игнорирую старое трепетание в груди. «Если окажется, что
руководство Военного ведомства знало о нападении. Организовало его. И
нам удастся получить список имён и доказательства». Мне кажется
неправильным просить её об этом после того, что она рассказала мне
сегодня. Но я подробно обсудил это с Ульцискором, и он согласен, что это
наш лучший вариант. «Это не может исходить от Управления или Религии;
Военное ведомство просто заявит, что мы сфабриковали доказательства, и
пойдёт войной. Но если кто-то изнутри разоблачит их как предателей, это
дистанцирует Военное ведомство в целом от их действий. Тогда новое
руководство может быть утверждено Сенатом, и все смогут совместно
работать над тем, чтобы виновные были должным образом наказаны. Что,
будем надеяться, может даже привести к тому, что все станут более
склонны к переговорам по другим вопросам тоже. Позволит нам снизить
напряжённость в Катене».
Эмисса выдыхает. По её лицу видно, что она поняла, к чему я клоню,
ещё до середины моего рассказа. «Я поговорю с отцом».
«Тебе не нужно—»
«Нужно. Если ты сможешь раздобыть имена и доказательства, план
хорош». Она говорит это мягко. «Ты не боишься, что он может оказаться
одним из них?»
«Нет». Её отца не было в Суусе. Ни разу не упомянули за долгие часы
разговоров, которые я подслушал. «А ты?»
«Он не хороший человек, но никогда не подверг бы меня такой
опасности».
Именно такое впечатление у меня и складывалось, судя по всему, что
она о нём рассказывала. Я признаю это сдержанной улыбкой.
Мы идём ещё какое-то время. Молчание на этот раз более уютное.
Напряжение между нами постепенно спадает.
«Вопрос».
Эмисса приподнимает бровь. «Да?»
«Когда мы впервые встретились — после того, как на мой Трансвект
напали. Ульцискор думал, что Веридиус велел тебе подмешать мне
что-то».
Она одаривает меня преувеличенной улыбкой. Слишком много зубов.
«О, боги праведные. Правда?» Это больше похоже на смех, чем на
возмущение. Сущий пустяк в сравнении со всем остальным. «Ещё что-нибудь,
что мне следует знать?»
Она задумывается. Теперь улыбается по-настоящему, наслаждаясь
облегчением от общей шутки. «Веридиус был уверен, что ты жульничаешь,
знаешь ли. Он то и дело обвинял меня в том, что я позволяю чувствам
мешать мне разобраться, как ты это делаешь — как ты умудряешься так
быстро продвигаться по проклятым классам». Она тихо смеётся. «Знаешь,
как это было невыносимо? Я должна была тебя ненавидеть до
дрожи. Я провела два года, готовясь к этому месту. Ты провёл два
месяца».
Намеренная пауза. Эмисса не дура; она наверняка задавалась вопросом,
откуда у сироты из Аквирии такие знания, какие я продемонстрировал в
Академии. Но она так и не спросила. Я всегда это ценил.
«Но всё остальное было настоящим», — добавляет она тихо.
Мы приближаемся к ступеням Трансвекта. Вдали на платформе я уже вижу
остальных. Маленькие фигурки на фоне громады камня, дерева и стекла.
Эмисса замедляет шаг.
«Ты не едешь?» Я качаю головой прежде, чем она успевает ответить.
Злюсь на себя. «Конечно, не едешь. Тебе и Веридиусу нужно держаться
порознь».
«И, думаю, остальные всё равно не особо хотят меня видеть». Долгая
пауза. «Ты можешь простить меня, Вис?»
Тишина. Эмисса смотрит на меня с тревогой. Я гляжу на неё.
Прекрасная, уязвимая, открывающаяся мне.
И какая-то маленькая, болезненная часть меня не может не задаться
вопросом: а правда ли это?
Именно в этот момент, думаю я, я понимаю. Я ей верю. Верю и прощаю её
— и знаю, что не могу осуждать её за тайны; мои глубже и тяжелее
несравнимо. Но и доверять ей я не могу. Не полностью. Не когда-либо,
больше никогда. Родители были правы. Любовь требует большего. Всё, что
меньше, — самообман, сон, от которого меня неизбежно разбудят.
«Я прощаю тебя. Правда. Но… некоторые ошибки нельзя исправить». Я
говорю это без упрёка. Это объяснение. Извинение. Сожаление. Я понимаю
всё, что она сделала, сам поступил бы не иначе. Но это не меняет того,
что случилось. Ничто не может. Мой голос ломается. «Я мог его спасти,
Эмисса».
«Знаю». Она делает дрожащий вдох. «Знаю».
По немому знаку мы обнимаемся — крепкие, горько-сладкие объятия,
которые затягиваются, пока она прячет лицо у меня на плече. Запах её
волос сжимает сердце.
Мы стоим так ещё мгновение, а потом расходимся, обменявшись чем-то
вроде печальной улыбки. Всё ещё больно, но в том, что воздух наконец
очищен, есть что-то освобождающее. Даже если это больно.
Я оглядываюсь, поднявшись на платформу. Она всё ещё смотрит.
Поднимает руку в знак прощания, и я повторяю её жест. Думая о том, когда
увижу её снова.
Может быть, очень, очень нескоро.
Я присоединяюсь к остальным, и мы садимся на Трансвект до
Соливагуса.
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ПОТ ЖЖЁТ МОИ НЕМИГАЮЩИЕ ГЛАЗА И ИСПАРЯЕТСЯ
паром с голого торса, пока мы с Конором кружим друг вокруг друга в
ледяном рассвете, тяжело дыша, со жердями наготове. На заднем плане
туман всё ещё низко и тяжело висит над нашей скрытой долиной; здесь, на
поросшем вереском склоне, видно лишь ленивое клубление верхушки облаков,
подсвеченных выглядывающим летним солнцем, которое, как я уже знаю, не
рассеет оставшуюся сырость ещё по меньшей мере час.
Где-то внизу лежит Лох Траэнала. Каждое утро его зеркальная
поверхность укутана белым. Каждое утро — пронзительно тихая, неподвижная
и прекрасная.
Треск дерева о дерево отдаётся эхом и тут же поглощается туманом,
когда Конор снова прыгает вперёд, а я разворачиваюсь, едва успевая
упереть своё копьё с тупым тканевым наконечником, чтобы выдержать
дрожащий удар. Я отступаю назад. Движение, с которым я неплохо знаком в
последнее время.
— Отдайся бою, Леатфир. — Рык Падрайга адресован мне. Этот огромный
бородатый мужчина только что провёл со мной пять минут, поправляя мою
позицию и хват, показывая, как лучше держать древко, чтобы оно было
сбалансировано и я сохранял подвижность. Удивительно терпеливый учитель.
— Оружие должно стать продолжением тебя.
Я буркаю краткий ответ. Я здесь всего неделю, но эти слова уже стали
узнаваемым рефреном. В них больше смысла, чем я уловил, думаю, — хотя
мои знания Языка значительно улучшились за время ночных стоянок во время
нашего долгого, тянувшегося больше месяца плавания вдоль берегов сюда.
Общую суть я теперь понимаю хорошо. Могу излагать мысли точно и ёмко. Но
порой, признаю, некоторые тонкости всё ещё ускользают от меня.
Конор начинает прощупывать мой левый бок серией ложных выпадов,
которым я приказываю уже напряжённым мышцам не реагировать. Вместо этого
я снова пытаюсь успокоиться и сосредоточиться на его движениях. Я уже
спарринговался с ним — я спарринговался с каждым из дюжины наблюдающих
учеников в разное время на этой неделе, — и все они очень хороши. Хорошо
обученные и дисциплинированные, с инстинктивными и безошибочными
реакциями. В Академии у меня всегда было []преимущество: меня обучали
бою с раннего возраста, более интенсивно и последовательно, чем
кого-либо другого.
Здесь я уступаю даже в этом.
Конор вспыльчив, однако. Громкий, нетерпеливый и буйный
шестнадцатилетний парень, не особенно хитрый. Умнее всего было бы
дождаться, пока я сделаю ход и неизбежно открою себя для контрудара.
Вместо этого он прыгает вперёд. Жердь размывается в его руках — контроль
чёткий, движения ловкие, — он бьёт снова и снова, сосредотачиваясь на
моём слабом левом, но не настолько, чтобы я мог пренебречь защитой
правого.
Я уворачиваюсь и блокирую, уворачиваюсь снова, пятясь назад, ищу
брешь. Она так и не появляется. Разомкнутый круг зрителей
перестраивается, когда я подхожу слишком близко к ним, давая мне больше
пространства.
Слегка отчаявшись, я делаю ложный выпад вперёд. Вместо того чтобы
попасться, Конор делает выпад сам, ударяя меня в левое плечо. Я
вскрикиваю от сотрясающего удара, но он не останавливается — плавно
разворачивается и пользуется моей секундной растерянностью, чтобы
подсечь мои ноги. Воздух вырывается из лёгких, когда спиной я врезаюсь в
траву и землю.
— Тебе нужно больше использовать тело и землю для упора оружия.
Приёмы, которые ты применял, были неэффективны, — говорит Падрайг под
мои стоны. — Ты всё ещё думаешь как человек с двумя руками.
— Человек с одной рукой обычно не берётся за копьё, — бормочу я, пока
Конор наклоняется и протягивает руку. Этот русоволосый парень
раздражающе жизнерадостен — никакого высокомерия, никакого
превосходства. Здесь это случается так часто, что мало кто воспринимает
победы и поражения лично. Я позволяю ему поднять меня.
— И всё же это твоё оружие. — Падрайг говорит это просто, без укора в
голосе, хотя тот подразумевается. — Ты должен стать достоин его.
— Я перенаправил их для нашей битвы, воин. Их вычислительные
возможности ограничены, — бормочу я на ветусианском.
Он хмурится, не понимая языка. — Что?
Я неловко мотаю головой, пытаясь прояснить её. Я не собирался этого
говорить; слова просто… появились. Я так сильно ударился головой?
Выдыхаю. Обвожу взглядом лица других учеников вокруг. Я один из старших
из двух десятков или около того тренирующихся в Лох Траэнала — это я
понял вскоре после приезда. Некоторым нет и двенадцати. — Конечно, удар
Падрайг.
Падрайг продолжает хмуриться, но оставляет мои странные бормотания
без внимания. — Ты слишком стараешься защититься, — продолжает он. — Ты
уклоняешься от боя.
[]— Да. Я потерял руку, — указываю я, на этот раз несколько
резче.
— Большая проблема в том, что ты потерял смелость.
По собравшейся группе проходит волна. Я краснею. Выпрямляюсь. Он
произносит слова спокойно и невозмутимо, как всегда, но нет сомнений —
он пытается меня раздразнить.
И я должен ему позволить. Я, безусловно, худший из шести старших
учеников, и хотя я намерен так и оставаться, мне всё же нужно выглядеть
так, будто я делаю всё возможное, чтобы доказать себя.
Хотя притворяться не так уж трудно. Я никогда не любил
проигрывать.
— Ладно. — Я подхватываю своё обёрнутое копьё с земли. — Попробуем
ещё раз.
Большую часть гнева притворяться не нужно. Я крупнее Конора, выше и
старше, хотя значительная часть мышечной массы, набранной в Академии,
сошла на нет, сменившись жилистой поджаростью. Мне не стыдно, что он
меня одолел, — он действительно талантлив, как и все здесь. Меня больше
раздражает то, что Падрайг, судя по всему, считает виноватым мой дух, а
не мою травму.
Конор пожимает плечами, и мы снова кружим. Место, куда он попал, ноет
— и бок, и плечо. Я позволяю боли сосредоточить меня.
— Будь достоин оружия, — кричит Падрайг.
На этот раз я не даю Конору инициативы — иду на него жёстко и
стремительно, держа древко прижатым к телу. Оно вращается вместе с моим
движением, хлещет как продолжение руки. Конор блокирует удар, и я резко
меняю хват, падаю и кручусь. Инерция плавно уносит копьё по дуге к его
талии.
Он уходит, и я теряю равновесие. Скорее чувствую, чем слышу — треск
его посоха, выбивающего ноги из-под меня. Мир накреняется, и я падаю на
бок.
Я стону — и на этот раз не только от боли. Может, в другой
обстановке. Может, с другим оружием.
Но здесь. Сейчас. С теми недостатками, которые у меня есть.
Я и впрямь не могу его победить.
Это осознание бьёт глубоко, ранит сильнее, чем я ожидал, — тем более
что именно такой исход мне и нужен. Я никогда не считал себя непобедимым
и не думал, что мне всегда будут попадаться противники слабее. Но я
всегда верил, что у меня есть шанс. Всегда верил, что при любых
раскладах у меня есть хотя бы возможность выйти из боя победителем.
Я поднимаюсь на колени, затем поднимаю руку в знак поражения. —
Думаю, оружие сегодня не впечатлено, Удар Пэдрейг, — кашляю я.
[]В рядах зрителей раздаётся смешок, хотя сам Пэдрейг к нему не
присоединяется. — Ты сдаёшься?
— Да.
— Почему?
Я встаю. — Потому что он лучше меня.
— Ты пришёл к этому выводу после двух падений?
— Я пришёл к этому выводу вот из-за чего. — Я мотаю перед ним своей
бесполезной культей. Притворяться, что в моём голосе нет злости, не
приходится.
Пэдрейг невозмутимо смотрит на меня. — Конор?
— Да, Удар Пэдрейг?
— Посмотрим, сможешь ли ты доказать правоту Леатфира, который
считает, что воин с изъяном — это мертвец. — Пэдрейг поворачивается к
зрителям. — Тара?
Конор тихонько стонет сквозь зубы.
Стройная молодая женщина, выступающая вперёд, чуть ниже среднего
роста; собранные в пучок каштановые волосы достают ей до пояса. Железный
торк, который она носит всегда, тускло поблёскивает на горле, а
глубокий, явно старый шрам, тянущийся от уголка рта вверх, мимо глаза,
бороздит правую половину её лица.
Она — лучший боец здесь: я убедился в этом и по тому немногому, что
видел сам, и по словам других. Но держится особняком. Из студентов
примерно моего возраста она та, с кем я разговаривал меньше всего.
Тара крутит копьё; узор из резьбы, покрывающей древко, рябит в
глазах. У всех студентов здесь есть собственное оружие, но большинство
из них без украшений или с одним-двумя символами, вырезанными в дереве
или вытравленными в железе. Моё — единственное, которое по сложности
хоть сколько-нибудь сравнимо с её, и, как и в случае с моим, я иногда
ощущаю в её оружии нечто большее. Этот слабый, отвлекающий пульс в моём
сознании. У меня также складывается отчётливое впечатление, что схожесть
их оружия вызывает у Тары острое неодобрение.
Она бросает взгляд на Пэдрейга; тот кивает.
Она убирает левую руку за спину и выходит напротив Конора.
Конор атакует.
С первых же мгновений ясно, что он не щадит; его посох свистит,
нащупывая левый фланг Тары — точно так же, как он делал это со мной.
Если что, он давит сильнее, бьёт с большим напором. Я невольно задаюсь
вопросом: не сдерживал ли он себя со мной?
Но, в отличие от меня, Тара, похоже, совершенно спокойна.
Молодая женщина движется короткими плавными шагами, и в воздухе снова
и снова отрывисто щёлкает дерево о дерево. Она подкладывает древко []под
предплечье для упора, затем опирается о землю, затем встречает силу
силой, вскидывая копьё снизу. Шагает вперёд и назад спокойными,
размеренными движениями. Без тревоги. Без спешки.
Конор не сбавляет темпа; лицо его — маска сосредоточенности, он
осыпает Тару финтами и хитро нанесёнными ударами. Всё напрасно. Она
всегда в движении, всегда реагирует, всегда на шаг впереди. Левая рука
ни разу не дёргается с места за спиной.
Потом она, видимо, замечает какую-то ошибку Конора, хотя я её не
вижу. Её копьё вдруг размывается.
Конор защищается отчаянно. Раз. Два.
Тара невозможным образом вращает оружие в руке, в последний момент
меняет направление и бьёт Конора по бедру. Тот вздрагивает, и тут же
Тара врезается в него плечом, отшвыривает назад — он скользит по траве и
с хрипом останавливается.
— Молодец, Конор. Работа ног становится лучше. — Пэдрейг не выглядит
удивлённым. Тара даже не запыхалась.
Конор, к его чести, благодарно кивает, поднимаясь на ноги. Он
раздосадован поражением, но не удивлён и не озлоблен.
Я думаю, что урок на этом закончен, но Пэдрейг оглядывается. — Шона.
Миах. Идите помогите Конору. — Назвав имена, он смотрит на меня —
проверяет, внимателен ли я.
Шона пятнадцать лет, и светлая темноволосая девочка невысока для
своего возраста, но я видел, как она двигается, — она быстра, как никто
другой. Миах чуть старше меня возрастом, атлетичен и сметлив. Оба без
колебаний выходят вперёд и расходятся, располагаясь на равных
расстояниях вокруг Тары.
Я едва сдерживаю усмешку. У Тары будет слепое пятно — кого-нибудь из
них она неизбежно не увидит.
Никакого сигнала к началу не требуется; все трое студентов бросаются
на Тару одновременно, не давая ей перехватить инициативу. Посохи
свистят, и тут Тара приходит в движение — пригибается, уклоняется и
каким-то образом угадывает, куда метит Миах, — он прямо за её спиной, —
скользит под удар и блокирует двух других наклонённым копьём, упёртым в
землю.
На этом не заканчивается. Тара крутится и ногой выбивает упёртое в
землю копьё в жестокий восходящий удар, попадая Шоне в подбородок, затем
позволяет движению продолжиться — плавно перекидывает копьё через плечи
и разворачивается, принимая на себя следующий удар Конора. Миах бьёт
низом в тот момент, когда Шона уже падает, но Тара прыгает []так, что её
тело на миг оказывается горизонтально в воздухе, над взмахом посоха,
затем плавно возвращает равновесие и использует инерцию, чтобы пустить
копьё скользить в захвате — почти как при броске дротика.
Тонко обёрнутый край бьёт Конора в висок. Тара уже движется следом,
ловит оружие прежде, чем оно падает, и разворачивается, снова используя
древко, чтобы отбить ещё два быстрых удара широко раскрывшего глаза
Миаха. Тара отступает, и поначалу кажется, что она отходит, но затем она
бросается вперёд, упирает древко в землю и прыгает через него, нога
летит в жестоком ударе — и бедняга Миах получает его в ухо. Мальчик
падает.
Тара обводит взглядом троих поверженных, проверяя, не поднимаются ли
они. Тяжело дышит, по меньшей мере. Она переступает через стонущих и
ненадолго останавливается передо мной. Привлекает моё внимание, и
наконец, медленно, выводит левую руку из-за спины — а затем уходит без
единого слова.
Подрайг встаёт рядом со мной, наблюдая, как Конор и двое других
поднимаются с земли.
— Тебе незачем быть меньше, Леатфьяр, — говорит он тихо. — Если
только ты сам этого не хочешь.
Он идёт дальше, подзывая нескольких младших учеников отработать
упражнение, хотя почти все глаза по-прежнему устремлены с восхищением на
Тару. Их трудно упрекать. Это не должно быть возможным. Это
невозможно.
Проблема в том, что я точно знаю, как она это сделала. В
стремительной череде ударов трудно было уследить, но в самом конце,
перед тем как она расправилась с Миахом, я увидел её глаза.
Они были полностью чёрными.
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ОДИН ИЗ ВЕЛИКИХ СИТРЕССКИХ ФИЛОСОФОВ
НЕКОГДА утверждал, что понятие дома в своей основе связано с
безопасностью. Что сколько бы близким ни стало тебе место, сколько бы
долго ты в нём ни жил — если оно утрачивает ощущение покоя, ты уже не
можешь по-настоящему называть его этим именем.
Я не могу описать то, что чувствую, когда Трансвект приближается к
пышным зелёным холмам Соливагуса. Я провёл здесь год. Уехал лишь четыре
месяца назад. Это место так же хорошо знакомо мне, как любое другое, —
разве что кроме Суус.
Но домом оно мне никогда не было.
Когда Трансвект начинает снижаться к Морской стене, Ливия
вздрагивает, встаёт и прижимается лицом к стеклу, глядя вперёд. В её
взгляде — юношеское любопытство, пусть и подёрнутое чем-то более
тяжёлым. «Так вот оно?»
Аэква рассеянно кивает — её ответ остаётся незамеченным. Мы с Эйдином
обмениваемся мрачными взглядами и молчим. После Некрополя разговор
какое-то время шёл тихо, но вполне непринуждённо. Аэква с Эйдином успели
отпустить несколько прозрачных шпилек в адрес Эмиссы — отчасти ради
Ливии, которая не знает, зачем мы туда заезжали на самом деле, отчасти
чтобы дать выход своему неутихающему недовольству ею, — однако в целом,
не желая рисковать нарушением Силенциума в присутствии сестры Каллида,
мы говорили о вещах необременительных.
Последние полчаса мы молчим. Большую их часть мы провели в тихом
раздумье, скользя над переливающимся, сверкающим Морем Куус.
Для Эйдина, Аэквы и меня это первое возвращение.
«А эти колонны — что-то вроде защиты? Как это работает?» — Ливия
оборачивается. Думаю, она вовсе не не замечает настроения. Скорее ей в
нём неловко. Спрашивает как будто всех, но сознательно или нет —
обращается к Эйдину.
«Морская стена возведена до Катаклизма», — отвечает Эйдин вежливо и
лишь через несколько секунд, рассеянно, когда понимает, что ни Аэква, ни
я не собираемся вмешиваться.
Ливия слегка склоняет голову набок, улыбается. Внимательно. «Вам
никогда не было интересно?»
[]«На занятиях мы много анализировали возможные механизмы её
действия».
«Звучит занятно».
«Вовсе нет».
Ливия смеётся, словно он пошутил, затем неловко отворачивается к
окну, пока Эйдин продолжает рассеянно смотреть в противоположную
сторону. Между ними я замечаю, как лицо Аэквы на мгновение искажается —
не то гримасой, не то усмешкой, — хотя она тут же это скрывает. Я
чувствую, как уголки моих губ сами начинают тянуться вверх, но
наклоняюсь вперёд и делаю вид, что тру лицо. Напряжение рассеивается —
пусть ненадолго, пусть лишь для нас.
Веселье неизбежно улетучивается, когда каменное чудовище
встряхивается и снова поднимается, едва коснувшись точки доступа в
Морской стене. Я останавливаюсь. Сосредотачиваюсь.
Точка привязки справа скользит мимо в моём сознании, пульсируя в
унисон с каменными плитами в основании Трансвекта. Я сглатываю — тревога
от их близости никуда не делась. К счастью, я не могу дотянуться до них
отсюда — лишь поэтому мне удавалось весь путь держать их присутствие на
задворках мыслей. Иначе я бы, пожалуй, провёл всё путешествие в ужасе,
что случайно применю Усвоение и мы рухнем в море.
«Думаешь, Принципалис будет нас ждать?» — Аэква решает, что моя
тревога вызвана тем, что нас ждёт впереди.
«Он уж точно не позволит нам разгуливать на свободе». Мои слова
вызывают согласное ворчание Эйдина.
Снова тишина. Мой взгляд обращается к Ливии — она по-прежнему смотрит
в окно на залитые солнцем зелёные холмы. С тех пор как она вспылила
перед Распределением, она держится со мной безупречно вежливо. Я
попытался поговорить с ней о сказанном через несколько дней. Она
извинилась. Произнесла всё нужное ровным, учтивым тоном. Не оставалось
никаких сомнений: она не имела в виду ни слова.
И всё же. Её поза не изменилась, но я вижу её отражение в стекле,
разбитое мелькающими внизу деревьями. Здесь у неё нет своей истории. Но
она знает, что именно здесь всё произошло.
Глядя на неё сейчас, я вспоминаю, что она всё-таки сестра Каллида. Я
не могу от неё избавиться. Я не могу ей доверять. Но я не позволю, чтобы
с ней случилось что-то плохое.
«Вот он», — рычит Эйдин, когда в поле зрения появляется платформа
Академии, разрывая момент. Ливия оборачивается на его слова и успевает
поймать мой взгляд, прежде чем я успеваю отвести глаза. В её глазах
вспыхивает злость. Мгновение — и нет ничего.
Я поворачиваюсь и смотрю на Веридиуса, пока Трансвект плавно
останавливается.
[]Принципалис ждёт, сложив руки за спиной. Резкий порыв ветра треплет
его синий плащ и ерошит русые волосы. Когда Трансвект замирает, его
ярко-синие глаза на мгновение выглядят усталыми, но стоит нам выйти и
сойти на платформу, как улыбка словно стирает всякий след усталости,
который я, кажется, видел. Она тёплая. Приветливая. Такая
искренняя. Как всегда.
«Приветствую! Вы добрались». Самая широкая улыбка предназначена мне,
хотя его приветствие обращено ко всем. «Я так рад, что вы приехали.
Знаю, в Катене праздник — такое хлопотное время». Ни тени недовольства
тем, что я привёз остальных. Я его не предупреждал, но он сам
организовал Трансвект. Ему наверняка сообщили, как только мы сели на
борт.
«Квинт!» — почти физически больно натягивать такую широкую фальшивую
улыбку, когда я делаю шаг вперёд и обнимаю его одной рукой. «Как я рад
снова тебя видеть». Эти месяцы, насквозь пропитанные политикой Катена,
многому меня научили. Моё приветствие слишком горячо, чтобы быть
настоящим, — но это лучший покров, нежели холодный ответ, который я был
бы рад ему дать. Он именно его и ожидает, и я знаю, что ему было бы не
привыкать. Так хотя бы у него нет ни малейшего представления о том, что
знают остальные. О том, что я им рассказал.
Эйдин и Аэква достойно копируют мою любезность, и затем Веридиус
поворачивается к Ливии. Улыбка мягче. «А вы, должно быть, Ливия
Эриций».
Она не берёт его протянутой руки. «Да».
«Хм». Веридиус опускает руку, улыбка переходит в нечто мягкое и
печальное. Понимающее. «Добро пожаловать, Ливия».
Она коротко кивает, и мы идём дальше.
— Остров обыскали? — спрашивает Эйдин. Я бросаю взгляд на необъятную,
волнистую зелень Соливагуса — за миг до того, как та скрывается из виду:
мы сходим с платформы и начинаем подъём по крутой тропе к Академии.
Колышущиеся кроны деревьев и петляющие реки, блестящие в летнем солнце.
Отсюда всё выглядит таким мирным.
— Тщательно. Три месяца прочёсывали каждый овраг и каждый куст.
Никаких следов Ангвиса, — заверяет нас Веридиус.
— Значит, Академию не переводят обратно в Катен? — спрашивает Аэква —
хотя я сам собирался задать тот же вопрос. После первой неудачной
попытки лишить Религию контроля над Академией Военное ведомство
настаивало на её переносе с Соливагуса. «Чтобы обеспечить безопасность»
студентов в будущем. Что, разумеется, заодно дало бы им доступ к
острову.
Веридиус качает головой. — Управление на этот раз на нашей стороне. —
Он вздыхает. — Но обо всём этом я говорил уже столько, что мне хватит на
всю жизнь — за эти месяцы. А среди всего этого я почти ничего не слышал
о том, как вы все. Как вам Катен?
Несколько следующих минут проходят в коротком, учтивом разговоре.
Эйдин даёт, как ему свойственно, краткий обзор своего времени в Военном
ведомстве. Аэква говорит главным образом об ученичестве у Эдила Глауция,
упоминая Терция Эриция лишь вскользь. Я рассказываю о своей руке, о том,
как идёт заживление, как я справляюсь. Веридиус в совершенстве играет
роль внимательного наставника: не лезет с расспросами, но на вид
искренне интересуется, по-настоящему радуется нашим успехам и
сочувствует трудностям, с которыми нам пришлось столкнуться.
Как всегда, я не могу решить, сколько во всём этом — если вообще
что-то есть — неправды.
На полпути вверх по склону меня отвлекает странное ощущение: что-то
царапает краешек сознания. Я осторожно позволяю себе сосредоточиться.
Слабый импульс Воли? Похоже, и всё же что-то иное. Откуда-то слева от
нас.
Словно в ответ на мой взгляд, листья зашелестели и ветки хрустнули
именно там, куда я смотрел. Я останавливаюсь. Похоже, больше никто
ничего не слышал. Я чувствую прикосновение наполненного металла, плотно
охватывающего торс под туникой. Я практикуюсь с ним уже несколько недель
— с тех пор, как наконец откована достаточно хорошая пластина. Не хочу
им пользоваться — особенно на глазах у Веридиуса. Но если придётся —
воспользуюсь.
— Что такое? — Аэква заметила мою нерешительность.
— Показалось, что-то услышал.
— Наверное, просто животное, — говорит Веридиус, жестом приглашая
меня идти дальше.
Я медлю, но густой лес лишь шепчет на ветру — и больше ничего. И что
бы я ни почувствовал на мгновение — если вообще что-то чувствовал — уже
исчезло.
Вскоре мы проходим сквозь клетку Воли Академии и оказываемся на
широких, безупречно ухоженных территориях. Не считая полной пустоты и
тишины, всё выглядит… нормально. Нетронуто. Точно так же, как я
помню.
— Должен извиниться. Сегодня утром ко мне неожиданно прибыли гости, и
мне нужно принять их прежде, чем мы сможем поговорить, — произносит
Веридиус, обращаясь главным образом ко мне. Никакого намёка на
подозрение в его словах, хотя он наверняка задаётся вопросом о
совпадении сроков визита делегации Военного ведомства. Ульцискор,
полагаю, позаботился о том, чтобы его имя никоим образом не фигурировало
в организации этого визита. — Вы четверо сможете развлечь себя несколько
часов до ужина? Аэква, не могла бы ты проводить Ливию в женское
общежитие? И не стесняйтесь пользоваться комнатами Класса Три.
— Конечно, сможем, — говорю я. Даже без охраны? Жду продолжения.
Веридиус достаёт из кармана четыре каменных браслета. — Ах да. И пока
вы на острове, боюсь, мне придётся попросить вас всех надеть вот
это.
— Что это? — спрашивает Ливия с недоумением, рассматривая их.
— Следящие устройства. Просто меры предосторожности. Сенат теперь
настаивает на том, чтобы все посетители их носили. — Он протягивает руку
— мы нехотя подаём свои. — Если какой-нибудь будет сломан или покинет
территорию будучи активным, это немедленно запустит общеакадемическую
тревогу. Будут оповещены все охранники, и все ресурсы будут брошены на
поиск. — Он смотрит не особенно на меня и не отводит взгляда от моего.
Как будто всё это не имеет ко мне никакого отношения.
— Я думала, для этого и существуют стены, Принципалис, — замечаю я с
беспечной весёлостью, когда каменный обруч защёлкивается у меня на
запястье. Сидит плотно. Руку не вытащишь.
Веридиус усмехается. — Ты теперь Секст, Вис. Стены предназначены для
студентов, у которых нет доступа к Воле. И они не всегда справляются
даже с этим, — добавляет он непринуждённо.
Мы оба улыбаемся своими фальшивыми улыбками, и он переходит к
Эйдину.
Вскоре мы все носим следящие браслеты, а Веридиус смотрит на нас с
улыбкой — словно мы никуда и не уходили. — До ужина, стало быть. — Он
уходит.
После этого мы немного бродим — проводим Ливии краткую экскурсию по
территории и направляемся, как предложил Веридиус, к женскому общежитию.
Ливия и Аэква исчезают внутри, и через несколько минут Аэква выходит
одна.
— Она просто приводит себя в порядок. Скоро выйдет. — Аэква
постукивает по каменному браслету на запястье. Мрачно. — Что будем
делать?
Мой взгляд скользит к далёкой стене, отшлифованной Волей, которая
отделяет Академию от остальной части Соливагуса. Пятнадцать футов
высотой, шипы наверху. На моей ладони до сих пор виден слабый след шрама
от последнего раза, когда я её перелезала.
— Он не блефовал, Вис, — глухо произносит Эйдин, заметив мой взгляд.
— Он не дурак.
— Знаю. Я всё равно думаю, что смогу нас вывести. — Пауза. — Но…
Ливия — это проблема.
Аэква и я выжидающе смотрим на Эйдина.
— Что? — Он хмурится с недоумением. — По плану Аэква составляет Ливии
компанию, пока мы с Вис перебираемся через стену. Почему вы на меня так
смотрите?
— Потому что ты будешь лучшим отвлекающим манёвром, — твёрдо говорит
Аэква.
— Она права, мой друг, — соглашаюсь я.
— Почему?
Аэква и я переглядываемся. Видим смех в глазах друг друга и
безуспешно пытаемся сдержать усмешки. — Она будет… более занята с тобой,
— говорит наконец Аэква.
Эйдин прищуривается.
— Куда более занята, — соглашаюсь я, краешки губ
непроизвольно ползут вверх, пока Аэква кашляет, едва сдерживаясь.
Эйдин смотрит на меня, потом на Аэкву, потом снова на меня. — Я из
Военного ведомства. А её отец — Терций в Управлении.
Аэква едва сдерживает улыбку. — Значит, вас можно назвать…
запретными? — Последнее слово она произносит соблазнительным
шёпотом. Глаза широко раскрыты.
Мы оба не в силах удержаться от смешков, пока Эйдин хмурится. — Вы
ошибаетесь.
— Ты ничего не замечаешь, — поправляет его Аэква.
Хмурость Эйдина усиливается, но, заметив, что я уверенно киваю, он
делает в нашу сторону небольшой грубоватый жест. — Ладно. Я… устрою ей
экскурсию.
На этот раз — теперь уже редкая оговорка в речи слегка растерявшегося
Эйдина — мы с Аэквой не можем сдержаться. Смеёмся от души — долго и
громко, так, что за собственным смехом почти не слышим возмущённых
протестов Эйдина.
Мы только-только успели успокоиться, как из здания позади нас вышла
Ливия, и мы с Аэквой мгновенно приняли серьёзный вид. — Пора пустить в
ход обаяние, — тихо говорю я Эйдину.
Он слышит радость в моём голосе. Его взгляд обещает будущие
последствия.
— Ливия, — произносит он, поворачиваясь и быстро шагая ей навстречу.
— Пока у нас есть немного времени…
Он отходит достаточно далеко, чтобы дальнейшего разговора было не
слышно; Ливия замирает на его оклик, словно не уверена, правильно ли
услышала, затем берёт себя в руки, заливается румянцем и останавливается
перед ним. Ещё с полминуты они говорят приглушёнными голосами.
— У него краснеет лицо? — тихо спрашиваю я Аэкву.
— Он пытается флиртовать? — шепчет она в ответ, широко
раскрыв глаза.
Эйдин бросает на нас взгляд — выражение лица любезное, но в глазах
что-то среднее между паникой и угрозой, когда он видит, что мы
наблюдаем.
Затем они с Ливией неторопливо отходят от нас, погружённые в
разговор, в сторону Квадрума.
— Ну что ж, — говорю я Аэкве с улыбкой, убедившись, что они не
возвращаются. — Давай уйдём отсюда.
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— ТЫ ЖЕ НЕ СОБИРАЕШЬСЯ ПРОСТО СЛОМАТЬ ИХ И УБЕЖАТЬ. Правда? —
встревоженно спрашивает Аэква, постукивая по каменному кольцу, запертому
на её запястье, пока мы смотрим на поднимающуюся перед нами стену с
заострёнными шипами поверху. Мы за конюшнями, недалеко от того места,
где я перелез через неё больше года назад. Лошади пасутся неподалёку.
Никаких признаков Септима Асении или кого-либо ещё. — Я не думаю, что
Принципалис преувеличивал насчёт последствий.
Я смеюсь — главным образом, чтобы скрыть собственное волнение. Мне не
очень хочется делать это у неё на глазах, и какая-то часть меня желает,
чтобы это был Эйдин, которому мне пришлось бы раскрыть тайну. Как бы я
ни доверял им обоим, это совсем другое: почти такой же ужасающий секрет,
как моё настоящее имя, и с такими же страшными последствиями, если
Иерархия когда-либо узнает. Но у меня нет времени сомневаться.
Я закрываю глаза. Сосредотачиваюсь на камне, чувствую мягкое
пульсирование Воли внутри него. Я практиковался в этом уже больше месяца
— с самого Распределения. Оттачивал. Экспериментировал.
Связь.
Металлические треугольники под туникой дрожат. Усвоение, судя по
всему, не нарушает уже используемую мной Волю, однако добавляет
умственное напряжение от ещё одной связи к тем, что я уже поддерживаю.
Не то чтобы это мне не по силам, но ощущение такое, словно кто-то
бросает ещё один кирпич поверх стопки, которую я и так несу. Даже зная,
что это произойдёт, мне всё равно приходится перестраиваться.
В остальном же всё почти смехотворно просто.
Изначальное предназначение Воли сохраняется в разуме того, кто её
вложил, — в данном случае, по всей видимости, Веридиуса, — а значит, мне
не нужно беспокоиться о её механике: она просто возобновит действие,
когда я её отпущу. И ощущение связи у создателя сохраняется, поэтому это
не привлечёт его внимания так, как если бы я сломал браслет и высвободил
Волю. Это всё равно что рыться в чужих вещах в отсутствие хозяина. Пока
я оставляю всё, как было, — он никогда не узнает.
Я мысленно разделяю две каменные половины, ловлю их, пока они
соскальзывают с запястья, а затем снова прижимаю друг к другу и быстро
отпускаю контроль. Они защёлкиваются на месте. Пустое кольцо.
Закончив, поворачиваюсь к Аэкве. Она смотрит широко открытыми
глазами. — Как?
— Новый трюк. Расскажу, как только перелезем через стену. — Я жестом
прошу её протянуть запястье; несколько мгновений спустя и её браслет
снят. Я прячу их у основания дерева. — Полагаю, ты сама сможешь
перебраться через эти шипы, Квинт Клавдий?
Аэква продолжает смотреть на меня ошалело, потом встряхивается и
снова переводит взгляд на стену. Явно снедаемая любопытством, но не хуже
меня сознающая нехватку времени. — Прошу. — Глаза её становятся чёрными;
она разбегается к стене и с кажущейся небрежной лёгкостью прыгает,
перелетая над блестящими шипами не меньше чем на три метра, и исчезает
по ту сторону.
Я бурчу что-то себе под нос и торопливо управляю Гармоническим
вложением вокруг торса, позволяя сотне железных треугольников перетечь в
надёжно скрытую кучку под кустом, прежде чем забрать у них свою
Волю.
Затем я осторожно вкладываю Волю в себя, разбегаюсь и прыгаю. Куда
менее непринуждённо, чем Аэква; я много раз отрабатывал прыжок именно на
эту высоту перед отъездом и уверен, что справлюсь, — но это на пределе
возможного. Я отталкиваюсь. Взмываю вверх, слегка подбирая ноги, чтобы
не задеть острия шипов, — и тут же привычное ощущение падения желудка,
когда я стремительно лечу вниз по ту сторону. Приземляюсь с перекатом.
Лежу секунду — и потом хватаюсь за руку Аэквы, которая помогает мне
встать.
— Боги, ты еле перелетела, — замечает она.
— Знаю.
— В следующий раз попробуй прыгнуть повыше.
Я смотрю на её ухмылку с нескрываемым раздражением. — Учту. Пойдём.
Нам туда.
Мы долго идём молча. Вокруг нас шепчется густой лес.
— Так расскажи мне о своём «трюке». — Аэква произносит это
непринуждённо, но скрыть жгучее любопытство ей не удаётся.
Я выдыхаю.
И рассказываю.
Разумеется, я опускаю подробности о контакте Релуции — упоминать его
слишком опасно из-за связи с Ангвис. Впрочем, это несложное умолчание. Я
говорю, что обнаружил Усвоение случайно пару месяцев назад. Что, по моим
предположениям, это как-то связано с тем, что произошло со мной в
Лабиринте, но наверняка сказать нельзя. Что я экспериментировал с ним в
одиночестве, разобрался, на что оно способно и на что нет. И что, само
собой, никому об этом не рассказывал.
Аэква слушает, изредка задавая вопросы с оттенком лёгкого недоверия.
Когда я заканчиваю, она медленно выдыхает.
— Ты использовал это во время Распределения? — Скорее утверждение,
чем вопрос.
Я скромно пожимаю плечами.
— Проклятые боги. — Она всё же улыбается. Качает головой с
грустной насмешкой. — Всегда знала, что ты чёртов мошенник. — Она трёт
лицо. Пытается осмыслить услышанное.
— Я не рассказывал тебе, потому что…
— Понимаю. — Она отмахивается небрежно, глаза расширяются, когда она
обдумывает возможности. — Боги и их могилы. Даже представить не могу,
что было бы, если бы люди узнали. Значит, Терций Эриций не знает?
Я смотрю на неё. — Если бы Управление узнало — с тем, что сейчас
творится в Катене, — ты можешь представить, что они начали бы меня
просить делать?
Она вздрагивает. Кивает. — Эйдин?
Я качаю головой. — Это не вопрос доверия; я знаю, что он ничего не
скажет, но…
— Но чем меньше людей знает, тем лучше, — заканчивает Аэква с
медленным кивком. — Я поступила бы так же. — Молчание, потом она смотрит
на меня. — Любого другого я бы, наверное, донесла, знаешь. Такая сила не
должна быть у кого попало.
Я киваю.
— Теперь ты менее восхищена моими результатами Распределения?
— Настолько менее восхищена, — вздыхает она с жаром. Мы оба
улыбаемся.
После этого в разговоре снова повисает пауза, но — странно — довольно
непринуждённая, учитывая обстоятельства. Я рад, что Аэква знает. Эта
способность была бременем с того самого момента, как я о ней узнал, и,
несмотря на то что мы оба в Управлении, последние несколько месяцев мы
провели в основном порознь, наши приватные разговоры были краткими и по
большей части касались сегодняшних планов. Это первый раз, когда у нас
выдалась возможность поговорить по-настоящему, только вдвоём, с самого
Юдициума.
— И в какую сторону ходят твои кошмары в последнее время? —
спрашивает Аэква легко, внезапно. Не глядя на меня. Её мысли, судя по
всему, текут в том же направлении, что и мои.
Я несколько секунд молчу, пока мы выходим на тропу, ведущую к руинам.
— Навмахия, — говорю я наконец. — Иногда Юдициум. Пробуждение с вот
этим. — Я шевелю культёй. — Но…
— Я тоже.
Снова молчание, а потом мне хочется знать. — Ты просыпаешься в
холодном поту?
— Скорченная. И каждая мышца болит. Как будто я дралась всю ночь.
Я энергично соглашаюсь — я прекрасно понимаю, о чём она. — И этот
проклятый звук в голове…
Она вздрагивает и коротко кивает, словно даже упоминание об этом
невыносимо. Наверное, так и есть. Ни один из нас не хочет об этом
думать.
— Некоторыми ночами я всё ещё не хочу ложиться спать, — говорит она
наконец. Выдыхает. — Но… ты когда-нибудь задумываешься, справились бы мы
с Юдициумом без этого? — Она смотрит на меня. — Я думаю об этом иногда.
Да что там — часто. Когда мы нашли ту груду тел. Сиануса и остальных.
Мне было страшно, но… — Она снова выдыхает.
— Но это было не то же самое. — Я не отрываю взгляда от тропы
впереди. Я тоже об этом думал. — Не было безысходности. У нас был
выбор.
— У нас был выбор, — тихо соглашается она.
Я отодвигаю ветку с пути и уже собираюсь продолжить разговор, когда
чувствую это. Всё то же странное ощущение в глубине сознания. Похоже на
чувство Воли, но не совсем.
И оно близко.
Я поднимаю руку, нахмурив лоб, останавливая Аэкву, и
прислушиваюсь.
— Что это?
— Не уверен. — Я всматриваюсь в заросли. Отслеживаю ощущение в
голове. Оно в тридцати метрах. Движется параллельно нам.
Потом, кажется, замирает.
Потом устремляется к нам. Быстро.
— Берегись. — Я резко бросаю слова и наполняюсь собой, жестом
отправляя Аэкву за ближайшее дерево по другую сторону тропы — её глаза
тоже чернеют. Я слышу треск кустов, хруст ветвей. Листва дрожит.
Низкое рычание — и из подлеска выступает огромный алупи.
Тихий вскрик Аэквы, и я выбрасываю руку вперёд, призывая её держаться
сзади, не отрывая взгляда от зверя. Его плечо доходит мне до живота.
Я знаю заранее, но, разумеется, — длинный шрам вдоль спины.
— Диаго, — шепчу я тихо.
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«ДИАГО.» МОЁ СЕРДЦЕ БЕШЕНО КОЛОТИТСЯ. ЭТО ОН. БЕЗ
СОМНЕНИЙ. Я делаю жест, который, надеюсь, выглядит успокаивающим,
— ладонью вниз. — Диаго, это я.
Алупи отвечает, скаля зубы и всё сильнее рыча. И всё же это больше
похоже на предостережение, чем на угрозу. Я делаю дрожащий вдох и изучаю
зверя, по-прежнему держа одну руку вытянутой в сторону Аэквы, чтобы та
не вздумала действовать. Он почти такой же, каким был в семь-восемь
месяцев. Не то чудовище, которым я ожидал его увидеть. Просто, во имя
богов, огромный.
Я теперь Секст, а Аэква — Квинт. В схватке мы бы победили. Я просто
не хочу до этого доводить.
— Вис? — Аэква шепчет за моей спиной. Я слышу, как отчаянно она
борется с желанием что-то предпринять.
Я медленно выдыхаю сквозь зубы. Не отрывая взгляда от алупи, который
продолжает рычать предупреждающе. Он разумен — в этом у меня нет
сомнений. Он уже спасал меня. Уже узнавал меня. И если бы он хотел
напасть, вылететь прямо из укрытия было бы для него проще простого. — Ты
мне доверяешь?
— Смотря как.
— Думаю, нам нужно снять imbuing.
Молчание, затем: — Нет, не доверяю.
Я тихо, нервно смеюсь. — Это тот самый, что спас меня на Юдициуме.
Тот, кого я спас щенком. Не думаю, что он причинит нам вред.
— Ты же понимаешь, что дикие животные так не работают? Нельзя просто
помочь им в детстве — и они вечно твои друзья.
— Алупи умнее большинства зверей. — Я изучал их после Юдициума. О них
мало что известно, но в этом все сходятся.
Ещё долгая пауза, затем: — Ты первый. А если он тебя съест — я бегу.
— На этот раз голос у неё ровнее. Она прошла ту же цепочку рассуждений,
что и я. Поняла: если громадный волк до сих пор не атаковал, возможно, и
не собирается.
[]— Хм. — Не отрывая глаз от взгляда Диаго, с бьющимся сердцем я
снимаю свой self-imbuing.
Он стоит ещё несколько секунд, затем неспешно идёт вперёд. Зубы
медленно прячутся. Я держу руку вытянутой, больше не двигаясь.
Он подходит ко мне и тычется головой под мою ладонь.
— Привет, Диаго. — Я нежно глажу его огромную голову.
— Проклятые боги. — Это снова Аэква, облегчение слышно явственно. Её
Воля — неизбежно ощутимая на таком расстоянии и такой мощи — исчезает. —
Ты дал ему имя?
Диаго бросает на неё взгляд и издаёт низкое урчание.
— Диаго так Диаго, — бормочет Аэква.
Я провожу минуту почти без движений, просто успокаивая зверя
прикосновением, потом рискую оглянуться. — Хочешь попробовать…
— Нет.
Трудно её в этом винить. Диаго, похоже, наслаждается физическим
контактом, но так и не сел.
— Диаго. Нам нужно двигаться дальше. — Я улыбаюсь ему. Улыбка
настоящая. Как бы я ни старался не думать о нём, я боялся, что он мог
попасться командам, прочёсывавшим остров. — Рад, что ты цел.
Я убираю руку и, кивнув Аэкве, иду вперёд. Она следует за мной.
Диаго трусит следом.
— Ну и ну, — неуверенно произносит Аэква, бросая на меня взгляд, но
не рискуя смотреть через плечо.
— Если хочешь, можешь попросить его уйти.
Она смотрит на меня с укором.
Это несколько тревожит — когда за тобой так идёт огромный зверь, — но
после того, что пережито с ним на Юдициуме, я не слишком беспокоюсь. Он
не крадётся, не прячется и не проявляет никаких признаков агрессии.
Принять его за ручного невозможно. Просто… он явно с нами.
Мы движемся по узкой извилистой тропе, Диаго — бесшумная, нависающая
тень позади. Время от времени я сосредотачиваюсь, проверяя признаки
Воли. Ничего. Если впереди кто и есть, то не сильнее Септима.
— Почему «Диаго»? — Аэква задаёт вопрос почти шёпотом. В ответ
раздаётся короткое низкое рычание алупи, и она вздрагивает.
— Так я его назвал, когда спас щенком. Назвал в честь друга из
Аквирии. — Я не смотрю на неё. Тщательно вкладываю в голос тяжесть и
нерешительность. — Того, кто… не выжил.
[]— О.
Я киваю, и больше мы к этому не возвращаемся — а я про себя кляну
себя за то, что не придумал другого имени, когда появился Диаго. Глупо
было не сообразить заранее, прежде чем произнести это имя при Аэкве.
Глупо. Но что сделано, то сделано — а Диаго на севере было не
такое уж редкое имя. Мне неловко, но я зашёл так далеко, что даже сам с
трудом могу представить, что кто-то свяжет это с моим настоящим
прошлым.
Я поднимаю руку, замедляюсь, когда тропа впереди выходит в заваленную
обломками прогалину с куполообразным строением посередине. Мы уходим в
сторону, в подлесок. Диаго следует за нами.
— Это оно? — Аэква щурится на здание, окружённое рухнувшими камнями.
Уже почти вечер, тени длинные и под острым углом, так что разглядеть
детали трудно. Деревья и кусты шелестят вокруг. — Похоже, охраны он не
оставил.
Прежде чем я успеваю ответить, Диаго протискивается мимо нас — Аэква
издаёт едва сдержанный вскрик, когда он задевает её руку, — и рысью
выходит на прогалину.
Мы наблюдаем из укрытия, как огромный волк с лёгкостью лавирует среди
обломков, водя головой из стороны в сторону. Движется он с невозмутимой
уверенностью, без усилий перепрыгивая через валуны и упавшие стены, не
замедляя хода.
— Он… он разведывает для нас? — шепчет Аэква наконец, широко
раскрытыми глазами провожая зверя, пока тот не скрывается за
куполообразным зданием.
— Конечно нет. Это было бы странно.
Она тихо смеётся. — Ты прав. Твой ручной алупи просто разминает
лапы.
Я не отвечаю — главным образом потому, что не знаю что сказать.
Наблюдение её звучит точно: Диаго появляется снова, время от времени
останавливаясь, чтобы потестировать воздух, но в остальном всем своим
видом демонстрируя, что проверяет местность. Завершив обход, он
останавливается примерно в двадцати футах от нас, хорошо в глубине
прогалины. И терпеливо смотрит в нашу сторону.
— Думаю, он нас ждёт, — замечает Аэква, и в её голосе слышится нечто
среднее между весельем и страхом.
— Боги гнилые. — Я нехотя бормочу эти слова и встаю, стряхивая листья
с туники. Разведчик он или нет — любой, кто оказался бы поблизости, уже
заметил бы алупи и поднял шум. Мы здесь одни.
Аэква выходит за мной на поляну. При виде Диаго она широко улыбается,
словно собирается потрепать его по голове. — Хороший мальчик.
Диаго скалит зубы. Улыбка с лица Аэквы исчезает, уверенный шаг
прерывается — она отдёргивает руку.
Диаго фыркает, разворачивается и трусит к куполообразному зданию. Мы
оба молча смотрим на алупи.
— Мне он нравится, — говорю я наконец.
Аэква легко бьёт меня тыльной стороной ладони по правому плечу, и мы
направляемся к главному зданию.
Мы достигаем тени колоннады без происшествий и останавливаемся перед
стальной дверью. Она не особо прочная, но когда я сосредотачиваюсь, от
неё определённо исходит пульсация.
— Принципалис наверняка поставил здесь сигнализацию Воли. — Аэква
недоверчиво изучает закрытую дверь. Несомненно, она проходит через тот
же мысленный процесс, что и я при первом взгляде на неё.
Я прижимаю ладонь к двери. Чувствую тревожащую дрожь чужой Воли и
беру её под контроль.
Диаго рычит.
Мы с Аэквой оба вздрагиваем и резко оборачиваемся, широко распахнув
глаза от этого внезапного, яростного звука. Шерсть на загривке Диаго
встала дыбом. Зубы обнажены. Он пристально смотрит на меня.
— Вис? — едва слышно говорит Аэква краешком рта, застыв на месте.
— Я только что взял под контроль Волю в двери. Пойдём внутрь.
Медленно. — Я осторожно приоткрываю дверь — ровно настолько, чтобы она
смогла проскользнуть, — и вхожу следом.
Гулкий удар закрытой мной двери обрывает рычание Диаго. Я мгновение
смотрю на сталь, хмурясь. Отпускаю контроль над Волей в двери. — Ему
очень не нравится, когда люди воплощают.
— Хорошо, что он снаружи. — Глаза Аэквы чернеют, пока она осматривает
помещение. Я рассказал ей об этом месте.
— Хорошо, — мрачно соглашаюсь я и тоже воплощаю в себя. Здесь не
место для беспечности.
Мы направляемся к светящейся зеленью дыре в полу.
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«В ПОПЫТКЕ … СТАТЬ … БОГОМ, МЫ … создали
бога?»
Аэква переводит вполголоса, когда мы наконец подходим к арке,
освещённой изумрудным светом пульсирующих надписей на стенах подземного
коридора, по которому мы идём последние десять минут. Неуверенно.
Удивительно близко к верному, учитывая, что ветусианский никогда не был
её сильной стороной.
— Здесь «они». «Пытаясь стать Богом, они создали Его». — Она бросает
на меня недовольный взгляд. Я развожу руками. — Думаю.
— Что это значит?
— Ничего хорошего.
— Жутко.
— Подожди несколько секунд. — Я собираюсь с духом и продолжаю
движение под аркой.
Зал ничем не отличается от того, каким я видел его в прошлый раз. Он
тянется в глубину по меньшей мере на несколько сотен футов; сводчатый
потолок почти теряется во мраке. Освещён зеленью, исходящей из сотен
ниш, вырезанных в стене.
В каждой — одно обнажённое тело, пронзённое обсидиановым клинком.
Белые, пульсирующие образы Соливагуса исчезли. Ни звука, ни
шёпота.
Я всё же продираюсь сквозь стену ужаса, переступая порог.
— Это… неприятно. — Аэква знает в точности, что со мной здесь
произошло; я описал это место в мельчайших деталях. В её голосе, однако,
больше смеси ужаса и восторга, чем страха — она отходит от меня и
подходит ближе к ближайшим силуэтам.
— Это мягко сказано. — Я с тревогой наблюдаю за ней. — Ты же
понимаешь, что это трупы?
— Ты упоминал.
— И что они проснулись?
— А потом ты сбежал. Помню. — Она держится на осторожном расстоянии.
— Но они же не напали на тебя, как те, что на другой стороне острова? И
они наверняка здесь не только для того, чтобы пугать тебя.
— Очевидно. — Я хмурюсь. Заставляю себя держаться чуть увереннее.
Сосредотачиваюсь. В этот раз в зале действительно что-то
изменилось.
Я чувствую Волю, пульсирующую в каждом из тел.
Аэква идёт дальше вдоль ряда. Останавливается. — Я узнаю этого.
— Что?
— Я знаю его. Точно. Только не могу вспомнить откуда, — говорит она с
беспокойством.
Я хмурюсь. Подхожу к ней. Поначалу у меня та же реакция, что и у
Аэквы: смуглые черты мужчины кажутся знакомыми, но я не могу их
опознать.
Потом что-то щёлкает. Я представляю его в очках с роговой оправой.
Вэк.
— Он помогал Веридиусу, когда я был здесь в прошлый раз. — Я смотрю в
ужасе. Пытаюсь не концентрироваться на обсидиане, торчащем из его груди.
— Кажется, его звали Маркус. Эйдин тоже его знал.
Мы оба отступаем назад, прочь от тела. Аэква уже не выглядит такой
невозмутимой.
— Нет смысла задерживаться дольше, чем нужно, — говорю я наконец.
Слыша тревогу в собственном голосе. — Готова? — Жду её напряжённого
согласия, затем громко произношу: — Miseram pacem vel bello bene
mutari.
Ничего в течение секунды. Пяти.
Аэква шевелится. — Ну. Это было—
Скрежет. Движение.
Мы оба отшатываемся назад, когда в центре зала вспыхивает белый свет;
в отличие от прошлого моего визита, это не постепенное слияние, а взрыв
— он устремляется вверх, образуя контур человеческой фигуры.
Одновременно верхний слой пола начинает рябить, словно камень вдруг
превратился в воду: тысячи идеально подогнанных треугольных плиток
внезапно обнаруживают себя, смещаясь и перестраиваясь перед нами,
сплываясь воедино в ледяном свечении, чтобы вырасти и образовать колонну
перед белой фигурой.
Я смотрю, сердце замерло в горле, инстинктивно проверяя своё
воплощение. Но столь же внезапно всё кончается. Всё замирает. Трупы на
плитах неподвижны, безмолвны. Глаза по-прежнему закрыты.
По молчаливому знаку мы с Аэквой осторожно движемся вперёд — к
светящемуся силуэту.
— Какое-то устройство. — Это становится очевидно, когда мы подходим
ближе. Белый контур держит руки на колонне.
— Для чего? — Аэква смотрит на меня с беспокойством.
Я долго выдыхаю. — Полагаю, именно это нам и предстоит выяснить.
— Уверена, ты об этом думал, но ты ведь помнишь, что
Ланистия пыталась тебя убить, правда?
За последние несколько дней я думал об этом больше чем достаточно. —
Помню. Не беспокойся. Когда она рассказала мне об этом, она была собой.
— Я звучу увереннее, чем чувствую себя на самом деле, но мы уже зашли
так далеко. Я осторожно выхожу на свет. Мерцающий силуэт растворяется,
оставляя лишь меня. — Но если что-то пойдёт не так — не мешкай.
Беги.
Прежде чем я успеваю передумать, я кладу руку на колонну.
Ничего не происходит.
Я хмурюсь. Оглядываюсь на Аэкву — она пожимает плечами.
Боль.
Боль рикошетит в голове. Ослепляющая. Я даже не могу кричать. Камень
в столбе снова движется — колышется, ползёт по моей руке, обвивает её
хваткой, которую мне не разорвать. Где-то краем сознания я замечаю, как
комната вокруг мерцает, когда я падаю на колени. Аэква бежит ко мне. Она
мерцает. Я вижу сквозь неё. Её нет. Я один здесь — среди мертвецов.
— Обитеум потерян. Не открывайте врата. Синхронный — это смерть. —
Слова вырываются из моего рта. Я задыхаюсь, выкрикивая их в пустоту. Это
всё, что я знаю. Я должен предупредить их. Каждого, кто войдёт сюда. —
Обитеум потерян. Не открывайте врата. Синхронный — это смерть. — Камень
течёт вверх, покрывая всё больше моей руки. Выше локтя. Я не могу
отдёрнуть её.
Огонь в голове немного спадает — ровно настолько, чтобы теперь
почувствовать связь. Почувствовать мертвецов. Каждого до единого в этой
комнате. Меня едва не выворачивает. Они полны Воли, но это не похоже на
то, что я делал в Юдициуме или во время гонки на колесницах. Это —
мешанина из информации и ощущений. Непостижимая. Сокрушительная. —
Обитеум потерян. Не открывайте врата. Синхронный — это смерть.
Пот жжёт глаза. Каждая мышца в теле напряжена, дёргается, словно
стремится изгнать какую-то незримую силу. Я чувствую прохладные руки на
своём лице, но не вижу никого. — Обитеум потерян. Не открывайте врата.
Синхронный — это смерть.
Есть что-то ещё. Среди всего этого водоворота ощущений — цель.
Дремлющая. Это послание, которое мы все повторяем, — не то, зачем мы
здесь. — Обитеум потерян. Не открывайте врата. Синхронный — это
смерть.
Я слабею. Угасаю. Надо что-то сделать. Я применяю всё, чему научился
за последние два года. Собираюсь, ужесточаюсь и сосредотачиваюсь
исключительно на этом глубинном ощущении функции.
Боль уходит, оставляя лишь эхо.
Аэква стоит на коленях надо мной. Держит мою голову в ладонях. С
широко раскрытыми глазами.
— Эти иунктии, судя по всему, появились вскоре после Раскола и были
когда-то ключевым элементом защиты врат в Нексусе. Я перенастроил их для
нашей борьбы, воин, — хриплю я. Горло у меня такое, будто я долго
кричал. Может, так и было. Остаток комнаты — в мёртвой тишине. — Их
вычислительные возможности ограничены из-за условий sanguis
imperium, однако добавление единственного активного разума должно
быть способно временно осуществить вмешательство и позволить произойти
Синхронизму. Желаешь ли ты продолжить?
Я дико смотрю в глаза Аэквы. Прошу её понять, что это я, что я всё
ещё здесь, — даже когда слова сами льются из моих уст. Я не понимаю, что
всё это значит. Никакого контекста. Давление в голове ещё немного
спадает, но на смену ему приходят усталость и облегчение одновременно.
Невыразимая изнурённость.
Аэква что-то говорит. Невнятно. Бессмысленно.
Пока я погружаюсь в беспамятство, меня не покидает смутное
раздражение: она не убежала, как я ей сказал.
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“ТЫ ВСЁ ЕЩЁ ДУЕШЬСЯ.”
Я поднимаю взгляд, когда Конор опускается на деревянный настил дамбы
рядом со мной, свесив ноги так, чтобы почти касаться воды. За ним
следуют Шеанна, Миах и коренастая фигура плосколицего Фергуса, которые о
чём-то оживлённо болтают — так быстро, что мне с трудом удаётся уследить
за разговором. Никто из них не мешкает, присоединяясь ко мне, невзирая
на конфуз во время сегодняшней тренировки.
— Вовсе нет. — Конор улыбается в ответ на моё отрицание, на щеках
появляются ямочки, и я невольно отзеркаливаю это непреодолимо
заразительное выражение. — Ну, может, самую малость.
Сумерки. Воды спокойны и гладки, как зеркало, — озеро уходит вдаль на
сотни футов, отражая и лиловеющее небо, и густо поросший лесом склон на
западе. Вокруг повсюду — холмистые луга, зелёные и тронутые золотом в
последних лучах заходящего солнца. С нашего маленького, искусственно
созданного острова отлично виден весь берег; хотя в большой хижине
дальше по настилу стоит длинный стол и лежат подстилки из соломы и меха
для ночлега, большинство из нас предпочитает есть здесь, на свежем
воздухе. Сидеть вот так, над водой, ощущается правильным —
почему-то.
Этим вечером нет ни ветерка, всё тихо и недвижимо. У этого места есть
нечто неземное в своей красоте — то, что трудно передать словами.
Природное спокойствие, которое я никак не могу решить: исходит ли оно от
самого места — или лишь от моего собственного разума. Нет ни грандиозных
сооружений, ни шумных городов, ни покорённых народов. Никаких внешних
признаков Воли — что бы я ни видел нынче утром. Суус был таким же, но
там всегда был шум прибоя, всегда — энергия, свет, тепло и движение. Моё
сердце по-прежнему там, конечно же, но здесь… здесь тоже есть своё
очарование.
Я плотнее запахиваю плащ на плечах. Всё равно чертовски холодно для
лета.
— По крайней мере, тебя не выставили в качестве наглядного примера, —
ворчит Миах, опускаясь на деревянную доску по другую сторону от меня.
Его лицо опухло и покрыто синяками от ударов Тары. Несмотря на слова,
он, похоже, не держит на неё никакой особой обиды.
— Ты умеешь воевать, — вступает Фергус, потирая свой расплющенный
нос. — Но над техникой ещё работать и работать.
[]— Нужно быть быстрее. Заставлять противника обороняться, — замечает
Шеанна.
— И перестраивать работу ног с учётом руки, — добавляет Конор,
протягивая мне миску с какой-то рыбной похлёбкой. — Тара, может, и
деамхан, но Падрайг прав — ты слишком прикрывал левую
сторону.
Я обвожу их взглядом. Они просто говорят честно. Без намёка на то,
что я могу обидеться, и именно поэтому обидеться трудно. Тем более что я
знаю: они правы.
— Спасибо. — Я зачерпываю ложку похлёбки, приятно удивлённый вкусом.
— А вы думали, что она победит троих разом?
Шеанна фыркает, Фергус закатывает глаза. Миах подбрасывает серебряную
монету, которую, кажется, постоянно носит при себе, — ловит её
рассеянным, отточенным движением, почти не глядя на результат.
— Тара всегда побеждает, — говорит Конор с кислой миной.
Я киваю, тщательно придерживаясь непринуждённого тона. — Её глаза, —
замечаю я между ложками. — Они выглядели странно.
— Насцэанн, — кивает Шеанна.
— Насцэанн? — Мне незнакомо это слово.
Наступает тишина: они переглядываются, морщат лбы, пытаясь подобрать
для меня подходящий перевод.
— Это тот, кого охватывает боевой жар, — говорит наконец Миах, монета
поблёскивает в воздухе. По его выражению видно, что сам он недоволен
этим описанием.
— Но не от гнева, — добавляет Фергус.
— Скорее наоборот, — соглашается Конор, — по крайней мере, по словам
Падрайга. Он говорит, что это покой. Ясность. Единение с поединком.
— Драои Афраик говорит, что это сила, которую боги даруют лишь
величайшим воинам, — говорит Шеанна.
Я смотрю на неё. — Здесь есть друиды? — Я не видел ни одного из этих
мужчин в белых плащах с тех пор, как прибыл сюда. Точнее, с самого Каэр
Араса. У меня сложилось впечатление, что они — образованное сословие
среди этого народа, и часть меня по-прежнему хочет выяснить, слышал ли
кто-нибудь ещё о Катене или об Иерархии. Понять, где именно я нахожусь.
Но более осторожная сторона моей натуры помнит: их очевидный вождь Руарк
тоже хочет моей смерти.
— Не здесь. Но они приходят. Время от времени учат нас. — По тону
Шеанны можно понять, что уроки эти, как правило, навевают скуку.
[]Я стараюсь сделать вид, что сведения меня лишь слегка интересуют. —
Когда они придут в следующий раз?
— Один Диа Саол ведает. Драои не придерживаются расписания
обычных людей, — бодро говорит Конор.
— Понятно. А чему они учат?
— Они тренируют разум, — говорит Фергус.
— Там, где он есть, — добавляет Шеанна с лёгкостью, бросая
многозначительный взгляд на Фергуса.
— Они обучают насцэанн?
Снова тишина. Не то чтобы неловкая, но между ними пробегает
молчаливый обмен — решают, что сказать.
— Некоторых. Как Тару. Когда те готовы, — говорит наконец Конор.
— Так нам кажется, — добавляет Фергус.
— Они не особо это с нами обсуждают, — добавляет Шеанна.
— Но насцэанн не нужен, чтобы быть воином. — Конор принял
мою задумчивость за уныние и хлопает меня по спине. — Все мы здесь уже
много лет, и у каждого рука ломалась не по одному разу. Мы все проходили
тренировки одной рукой — вот почему так хорошо знаем приёмы.
— Кто лучше, кто хуже. — Фергус смеётся. — Клянусь, Конор дрался на
одну руку чаще, чем на две. Помните тот год, когда мороз побил все ягоды
и он вечно срывал охоту, потому что не мог бросить копьё прямо?
Шеанна и Миах торжественно кивают, пока Конор тянется, чтобы хлопнуть
Фергуса по голове, но тот уклоняется, ухмыляясь.
— А ты, Леатфир? Ясно же, что у тебя уже была какая-то подготовка, —
говорит наконец Конор, бросив вялую атаку с брезгливым жестом.
— Немного. Куда меньше, чем у вас всех. И то, что у меня было две
руки, помогало, — говорю я, вызывая улыбки лёгкой шуткой над собой.
— Какой была твоя родина? — спрашивает Шейна.
Я медлю. — Это место лучше забыть.
Я говорю это просто, давая им почувствовать правду этих слов. Все
четверо смотрят на меня, затем кивают. Принимают моё нежелание говорить
об этом, моё стремление оставить то прошлое позади.
Я не могу передать, насколько благодарен им за это простое
понимание.
[]Вода плещет, и брёвна потрескивают под нами, пока разговор течёт
дальше; мы болтаем, едим и смеёмся, сплочённые в последних крохах
дневного тепла. Меня снова удивляет та лёгкость, с которой эта группа
приняла моё присутствие, — то, как они втянули меня в свои разговоры и
шутки с такой естественной, непосредственной непринуждённостью. Дорога
сюда с Конором, несомненно, помогла: он возвращался в Лох Траэнала после
визита к семье, и хотя свободных минут в пути было немного, мы успели
достаточно сблизиться, чтобы он с энтузиазмом представил меня остальным
по приезде. Даже несмотря на то, что я по-прежнему то и дело ловил явно
недоверчивые взгляды, брошенные на мою руку, — после дней в Академии я
был готов к совершенно иному приёму.
Это не значит, что здесь нет ни случаев отчуждения, ни стычек — они
есть. Фергус груб и самодоволен, Шейна вспыльчива и обидчива, Тара
держится замкнуто, а Миах молчалив. Это удивительно сплочённая группа —
скорее семья, чем друзья, и я всё ещё чужак. У них есть свои шутки для
посвящённых и способ общаться между собой, который порой больше
напоминает шифр, чем разговор.
И всё же здесь больше товарищества, чем соперничества; победы
встречают аплодисментами, проигравших призывают совершенствоваться, а не
высмеивают и не презирают. Когда возникают раздоры, они всегда простые —
разрешаются криками или, бывает, кулаками, а в конце дня — смехом и
медовухой. Не то чтобы все любили друг друга. Но им не всё равно друг о
друге.
Мне это нравится. Нравится куда больше, чем я ожидал.
Жаль.
Путь сюда и моё всё крепнущее понимание языка позволили Неасе толком
объяснить мне, что такое Лох Траэнала. Моё первоначальное представление
о нём как о школе было недалеко от истины, пусть обучение здесь почти
целиком сосредоточено на военном деле. Цель же состоит в том, чтобы
воспитанники становились боевыми дружинами. Элитными воинами, идеально
слаженными друг с другом на поле боя.
А я не хочу воевать в войне, которой не понимаю, ради короля,
которого не знаю.
Я уже видел, какой может быть жизнь без страха.
Трапеза почти закончилась, и свет почти угас — пурпур и багрянец над
силуэтами холмов отражаются в воде, — когда на мостках слышатся шаги и я
поднимаю взгляд: Тара зажигает факелы вдоль дороги. Обычно она тоже ест
вместе с нами, хотя почти ни слова не произносит. Без неё сегодня
вечером разговор шёл куда легче и свободнее.
[]И всё же я дарю ей улыбку. Мне неудержимо любопытно узнать больше
об этом насцеанне — так здесь, кажется, называют Волю. — Ты
была очень хороша сегодня, Тара.
Она продолжает своё занятие, даже не взглянув в мою сторону. — Ты
должен был патрулировать с Рианом, Леафьяр. Он ждёт уже не меньше
пятнадцати минут.
— Ах. — Я вскакиваю на ноги. Я не забывал об этом. Попросить
позволения покинуть Лох Траэнала нет никакого смысла: не говоря уже о
том, что я тем самым, по сути, отверг бы оказанную мне честь королём
Ронаном, нынешнее местоположение школы — тщательно охраняемый секрет, и
меня удержали бы здесь силой. Но я с битвами покончил. Если единственный
способ найти дорогу назад — к Гройне, Ончу и детям — это разочаровать
всех: показаться ленивым и ненадёжным, вдобавок к увечью, — я так и
сделаю. Я делал и худшее. Я терпел унижения куда тяжелее.
И всё же я не могу сдержать искреннего румянца смущения, когда хватаю
копьё и спешу по мосткам. Большинство здешних воспитанников тренируются
с двенадцати лет. И это не привилегированные — это лучшие.
Отборочные состязания в Каэр Арасе проходят раз в два года, и попасть
сюда могут лишь самые одарённые. А уж здесь они работают.
Это странное отражение Академии: куда более узкое по направлению, но
куда более верное её духу. Вот почему, хотя мне и не нравится
проигрывать в учебных поединках — даже когда я стараюсь, — я
по-настоящему ненавижу унижать их мастерство намеренным
безразличием.
Риан сидит на пне у берега; завидев меня, он подхватывает факел от
ближайшего костра и резко машет рукой, приглашая следовать за ним. Ему
четырнадцать, он крупный для своего возраста — достаточно взрослый,
чтобы считать себя способным, но ещё не достаточно взрослый для патруля
в одиночку. То, что я опоздал, не облегчит ему муку необходимости
принимать помощь калеки.
Мы двигаемся почти молча, лишь изредка перебрасываясь тихими
замечаниями. Меня это устраивает: я уже чувствую усталость, хотя на
западном небе ещё теплится слабый свет. Мой режим сна до сих пор не
восстановился после плавания — во время него меня нередко ставили в
ночную вахту, и я спал далеко заполдень, наконец нарушив строгую
привычку, некогда выработанную под управлением Ланистии. Вернуться к ней
после стольких недель оказалось труднее, чем я рассчитывал.
— Говорят, ты сражался с Галлхобаром, — вдруг говорит Риан. — Что ты
разоблачил его предательство. Вот почему ты здесь?
[]Я моргаю от неожиданного вопроса, не вызванного, насколько я могу
судить, ничем конкретным. — «Сражался» — слишком громко сказано. Но да.
Мне так и объяснили. — До сих пор не знаю, что думать об этой странной
вспышке. Иные ночи я просыпаюсь от эха гнева в голове. Предатель.
Убийца. Было бы ложью сказать, что мне с этим легко.
Он смотрит на меня, но даже в четырнадцать, кажется, понимает, что я
не собираюсь распространяться. Снова воцаряется тишина.
— Тара сегодня была очень впечатляющей, — замечает рыжеволосый
мальчик как бы невзначай, спустя несколько минут, примерно на полпути
вокруг озера. Теперь совсем темно, и факелы вдоль дамбы, пересекающей
воду, отражаются оранжевым светом на поверхности.
Я бросаю на него взгляд, слегка удивлённый второй попыткой завести
разговор. Риан обычно не склонен к беседам. — Я сказал ей то же самое.
Даже улыбки не получил.
Он хмыкает, глаза ищут дорогу впереди. — Тара не улыбается. В этом ты
ничем не выделяешься.
— Я так и понял. Она кажется очень… сосредоточенной. — Остальные тоже
целеустремлённые, без сомнения. Но в отличие от Тары они, похоже, умеют
совмещать это с радостью жизни.
— Ей так нужно. Она мечтает стать Чемпионом своего отца
когда-нибудь.
— Своего отца?
— Короля Ронана.
Я гляжу на него с откровенным изумлением. — Она… — Я не знаю слова
для «принцессы» или «наследницы». — Она унаследует его место, когда его
не станет?
— Нет. Уже нет. — Он проводит пальцем по правой щеке, подражая шраму
Тары. Тон его говорит, что он считает меня тупицей, вынужденным это
объяснять. — Иначе её бы здесь не было.
Я ошеломлён и уже готов расспросить подробнее, когда что-то
привлекает моё внимание в деревьях справа.
Я останавливаюсь, и Риан через шаг тоже, вопросительно глядя на меня.
Я поднимаю палец. Хмурюсь, поднимаю факел повыше и медленно иду вперёд,
вглядываясь в сгущающийся мрак зарослей.
Рядом со мной Риан беззвучно берёт копьё наготове. Глаза устремлены
туда же, куда и мои. Здесь нигде поблизости не замечали врагов — по
крайней мере, точно не с тех пор, как я прибыл, — но он воспринимает мою
тревогу всерьёз.
Ощущение исчезло снова, но я уверен, что почувствовал его. Та же
странная пульсирующая дрожь, которая предупредила меня о приближении
Лира на ферме. Далёкая, но, должно быть, куда более сильная у источника,
чем та, что заставила меня схватиться за копьё в Каэр Арасе, — та,
которую я всё ещё иногда чувствую от оружия. Такая быстрая и слабая, что
я не уверен, насколько это было близко.
— Что там? — наконец тихо произносит Риан, не видя причины для
тревоги.
— Я не уверен.
Риан ещё немного всматривается, потом вздыхает. Расслабляется. — Ты
нервничаешь.
— Нет. Там было что-то. — Я в этом уверен.
— Леатфир. — Он произносит это имя в тишину. Полукровка — так оно
переводится, как я выяснил. Не совсем комплимент, хотя я догадывался об
этом задолго до того, как узнал значение. Всё равно звучит хуже, когда
это говорит кто-то настолько молодой. — Нам нужно найти Падрайга?
Он смотрит на меня. Спрашивает искренне.
— Нет, — говорю я наконец. — Что бы я ни почувствовал, теперь это
прошло. Наверное, просто какое-то животное.
Он хмурится, но кивает.
Мы продолжаем идти в сгущающейся тьме.
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ЧЕЛОВЕК, КОТОРОГО ПРЕСЛЕДУЮТ, МОЖЕТ БЫТЬ СВОБОДЕН.
ЧЕЛОВЕК, КОТОРЫЙ ПРЕСЛЕДУЕТ, никогда.
Мне это сказал Кадмос однажды. Скорее всего, цитировал из какого-то
малоизвестного текста; Диспенсатор семьи Телимус обладал необъятными
знаниями и нисколько не боялся их демонстрировать, пока я был под его
наставничеством. В то время я не особо задумывался над этими словами.
Или, быть может, попросту не считал их особенно верными. Меня
преследовали, и так продолжалось годами, и постоянно нависающая рука
Иерархии ощущалась как неодолимая темница.
Но здесь всё иначе. Здесь, с высоты прожитого, эти слова находят
отклик.
Как ни стремилась Иерархия меня убить, она никогда меня не
преследовала: они даже не знали, что я ещё жив. Всегда это был я,
сражавшийся с ними. Всегда я искал выход из-под их власти.
Руарк же, с другой стороны, там, снаружи, и после переполоха, который
я устроил в Каэр Арасе, вполне может знать, что я жив. Иногда мы говорим
о нём — когда Тары нет рядом. О нём, о его влиянии на Рощу в поддержку
Короля Фиахры и о надвигающейся смерти Верховного Короля Уртуиле. По
словам остальных, трое других региональных королей, скорее всего,
поддержали бы Короля Ронана в качестве преемника, но опасаются идти
наперекор друидам. Они не выступят против Ронана, но и не поддержат его
против Фиахры.
Ненависть между Ронаном и Фиахрой тоже глубока — уходит корнями в
несколько поколений назад. Война кажется неизбежной.
Но, несмотря на эту угрозу, всё это остаётся далёким, а я здесь —
среди людей, к которым быстро привязываюсь. Падрайг тренирует нас каждый
день, и хотя я осторожно стараюсь не показывать слишком явного
прогресса, его техники действительно полезны, и я обнаруживаю, что
практикуюсь даже за пределами его уроков. Я по-прежнему падаю, терплю
поражения и хожу в синяках от них чаще, чем нет. Но всё это — в
атмосфере поддержки и воодушевления. Все здесь стремятся к совершенству,
но и искренне радуются успехам других. Несмотря на нашу цель, здесь
царит дух жизнерадостности, удовольствие от самой жизни, которое я не
могу не впитывать.
И по мере того как моё владение языком неуклонно улучшается, крепнет
и дружба. Я обегаю озеро с Конором или играю в Фидхелл — напоминающий
Основание — против Миаха, который каждый раз, когда мне удаётся его
победить, ругается и уходит в раздражении. Из старшей группы лишь Тара
остаётся сухой и безразличной в моём присутствии. В остальном всё,
кажется, идёт хорошо.
А затем, спустя три недели, странная пульсация возвращается.
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ОСТРАЯ, РВАНАЯ БОЛЬ ЗА ГЛАЗАМИ, КОГДА Я МОРГАЮ И
ПРОСЫПАЮСЬ. Горло сухое. Мышцы ноют, словно только что вышли из
многочасовых судорог. Взгляд блуждает по комнате.

ВМЕСТЕ МЫ СИЛЬНЕЕ.
Золочёная надпись на стене и трёхзубчатый символ над ней знакомы мне
теперь не меньше, чем слишком стерильный запах и гулкая тишина этого
места. Должно быть, какой-то гордый катенец придумал это в качестве
ободрения для страждущих. Интересно, могли ли они вообразить, насколько
обратный эффект это порой производит.
В последний раз, когда я был в этой комнате, я разговаривал с
призраком отца. Какая-то часть меня напрягается, вслушиваясь в темноту,
и болезненно желает, чтобы он снова был здесь.
— Вис? — голос Аэквы откуда-то у изголовья, и я вздрагиваю. Собираю
силы, чтобы повернуться. Аэква и Эйдин оба зашевелились: очевидно, они
дремали в креслах у моей кровати.
— Привет, — хриплю я. Эйдин протягивает мне кружку. Я пью неловко,
проливая. — Ну, могло выйти и лучше.
Аэква улыбается с облегчением, а Эйдин фыркает. — Видишь? Он в
порядке, — бормочет он, бросая на меня взгляд, в котором явно читается
упрёк за доставленные переживания.
Я игнорирую его и с стоном приподнимаюсь повыше. — Сколько
времени?
— Чуть больше суток. — Аэква забирает кружку из моей трясущейся
руки.
— Веридиус? Ливия?
— Веридиус направился к руинам, как только решил, что больше ничего
не может для тебя сделать. Ливия… — Она смотрит на Эйдина.
— Где-то здесь.
— Очень полезно, — рычу я на него. — Она знает?
— Что ты тайком выбрался за пределы Академии вместе с Аэквой, а потом
вернулся без сознания, которого тащил ручной алупи? Да, друг мой. Слухи,
возможно, уже разошлись.
— Перебраться обратно через стену с тобой не было никакой
возможности, — добавляет Аэква с лёгкой виноватостью. — И Диаго…
произвёл впечатление на охранников у ворот.
Моему разуму требуется мгновение, чтобы осознать сказанное: имя
отзывается чистой паникой, прежде чем я вспоминаю. — Ты использовала
Диаго, чтобы доставить меня обратно? — Неловкость от того, что
произношу это вслух при них, скрывается за растерянностью.
— «Использовала»? Не совсем. Скорее «позволила, чтобы он меня не
съел». — Она раздражённо машет рукой в ответ на мой вопросительный
взгляд. — Тебя трясло, даже когда я вытащила тебя из того устройства. Я
не могла тебя успокоить. Я понесла тебя обратно — решила, что чем скорее
приведу Веридиуса, тем лучше. Но Диаго не позволял мне выйти из этого
проклятого здания с тобой на руках, пока я не прекратила самовнушение. —
Она делает вдох. С едва уловимым надломом. Впервые давая понять, как она
была потрясена. — Судя по тому, как ты с ним разговаривал, я решила, что
ты будешь немного недоволен, если я выберу… менее дружелюбный подход. Я
думала, что смогу донести тебя и сама, но тут Диаго просто как-то…
подставился под тебя. Помог мне нести тебя обратно. Кажется,
теперь мы друзья, — добавляет она бодро.
Она улыбается мне, но я слышу напряжение под словами, вижу
натянутость за её глазами. — Я твой должник.
— Богами клянусь, что так.
Я тянусь за кружкой, которую Аэква поставила на стол, и на этот раз
пью жадно. Голова проясняется. — Диаго не на территории? — Вопрос
риторический. Я всё ещё чувствую его. Слабо, но достаточно, чтобы
определить примерное направление и расстояние. Он недалеко за главными
Вратами Академии.
Я до сих пор не знаю, что об этом думать.
Эйдин шевелится. — Нет. Твой ручной алупи, похоже, не горел желанием
заходить в клетку Воли. Он побрёл обратно в лес, как только сдал тебя на
попечение врачей. — По его взгляду я понимаю, что позже он потребует
подробного рассказа.
— Он хороший мальчик, — бодро отвечаю я. Эйдин хмурится.
Аэква улыбается этому обмену репликами, хотя улыбка быстро гаснет,
когда она наклоняется ко мне. — Ты помнишь, что говорил там?
Я медленно киваю. Слова могли быть и не моими, но они выжжены в моей
памяти. Я не смог бы забыть их, даже если бы захотел.
— Хорошо. Я передала Принципалису всё, что смогла вспомнить, до его
отъезда, но была немного… отвлечена, честно говоря.
Я снова киваю; гримаса — и от боли при движении, и от этой
информации. У Веридиуса будет много вопросов. — Насколько он был
сердит?
— Не совсем разочарован тем, что ты вернулся живым.
Кажется.
Я морщусь. Я и так не собирался скрывать нашу маленькую вылазку от
Веридиуса — если он говорит, что пытается предотвратить грядущий
Катаклизм, я не стану тем, кто утаивает информацию. Но мне было бы куда
предпочтительнее самому раскрыть это, а не признаваться вынужденно. Как
и с Ульцискором, мне нужно, чтобы Веридиус помнил: он сам заслужил моё
недоверие и больше не вправе наказывать меня. Было бы куда лучше, если
бы он воспринял это как мою позицию, а не как то, что я действовал у
него за спиной.
— Как ты думаешь, что это означало? — Эйдин, с любопытством. Нет
нужды угадывать, о чём он. Я уверен, что Аэква уже ввела его в курс
дела, насколько помнит.
— Не знаю. «Защита Врат» должна быть связана с тем устройством за
Лабиринтом. Оно называлось «вратами» в надписях. — Я напряжённо роюсь в
памяти. Перебираю слова в поисках смысла. — Но остальное… просто не
знаю. Я никогда не слышал о sanguis imperium — по-ветусиански
это что-то вроде «кровного повеления», кажется? — или о Нексусе. Что бы
это, во имя всех богов, ни было.
Когда я поднимаю взгляд, Аэква смотрит на меня с открытым ртом. — Ты
понимал, что говорил?
Прежде чем я успеваю ответить, дверь лазарета открывается, и Веридиус
входит стремительным шагом. Официальная тога, волосы аккуратно
причёсаны. Мрачный и собранный, как никогда при мне в стенах школы.
— Вис. Ты проснулся. — Он почти звучит довольно. Почти. — Аэква и
Эйдин, мне нужно поговорить с ним наедине…
— Они могут остаться. — Это выходит хрипло, менее авторитетно, чем
хотелось бы.
— Нет. Не могут.
В голосе Веридиуса не остаётся места для возражений. Я всё равно
возражаю. — Они, проклятыми богами, остаются. Я не скажу ни слова, пока
они здесь. Я всё равно расскажу им всё, что ты мне скажешь.
Веридиус уже готовится возразить, когда Аэква привлекает его внимание
взмахом руки. — Мы, проклятыми богами, остаёмся, — спокойно повторяет
она.
Раздражённый гнев в ярко-голубых глазах Веридиуса — настолько редкий
и мимолётный, что я почти думаю, будто мне мерещится. Но Аэква теперь
тоже Квинт. У Веридиуса всё ещё старшинство, но оно хрупкое, куда более
расплывчатое. Определённо, недостаточное, чтобы просто выставить её из
комнаты.
— Что они знают? — в итоге спрашивает он меня с недовольством.
«Всё». Всё, что имеет отношение к этому разговору.
Он недоволен. Изучает Аэкву и Эйдина, которые смотрят на него в ответ
без страха, затем вздыхает и садится на кровать рядом с моей, покачивая
головой, — часть напряжения уходит из него. «Как ты себя
чувствуешь?»
«Голова болит. Ничего хуже.» Я сажусь, почти опровергая это
утверждение волной головокружения.
Он кивает с кажущимся тихим, непритворным облегчением. Затем его лоб
хмурится. «Боги гнилые, парень. О чём ты думал?»
«Что хочу получить ответы.»
Он снова бросает взгляд на Эйдина и Аэкву, затем закрывает глаза.
Думает. «Я не могу осуждать тебя за недоверие, — в конце концов
осторожно признаёт он. — И не могу осуждать тебя за гнев. Но ты умный
человек, Вис. Какая-то часть тебя понимает, что я здесь не враг. И если
когда-нибудь и было время отложить эмоции в сторону ради того, чтобы
починить всё, что сломалось между нами, — то это сейчас.»
«Отложить эмоции?» Теперь у меня достаточно сил, чтобы вложить в
слова весомость. «Ты послал Белли на смерть.»
«Я послал её пройти Лабиринт. Она тренировалась ради этого и сделала
это по собственной воле, во имя чего-то куда большего, чем она сама. Чем
мы оба.»
«Но ты знал, что, скорее всего, произойдёт. До неё были и другие.
Никто из них не вернулся.»
«И они были такими же. Я посылал их, чтобы—»
«Ты посылал их на смерть!»
«Я посылал их, чтобы СПАСТИ НАС!» Веридиус рычит эти слова.
Встаёт. Что-то рвётся в нём, маска наконец слетает — одна ярость и боль,
пока он нависает над моей кроватью. «Почему ты не можешь понять
этого? Ты думаешь, я хотел, чтобы они провалились? Ты думаешь, это не
разрывает меня изнутри, Вис? Всё это началось с того, что я
потерял двух лучших друзей, но я продолжаю идти — потому что
будь ты проклят, иначе нельзя! Потому что это ЕДИНСТВЕННЫЙ
ПУТЬ!» — он кричит последнее прямо на меня.
Я делаю всё возможное, чтобы не съёжиться, и встречаю его ярость
холодной сталью собственной. Эйдин уже на ногах. Глаза Аэквы широко
раскрыты и черны, каждая её мышца натянута. Бесконечный миг — никто не
шевелится.
Затем Веридиус морщится, оседает обратно на сиденье, голова поникла.
Угроза в воздухе рассеивается.
«Это разрывает меня на части, Вис.» Теперь — только сырая, ноющая
скорбь. «Каждый, будь он проклят, каждый разрывает меня на части, а
теперь мне кажется, что ты достиг того, чего я всё это время добивался,
— и всё, чего я хочу, это чтобы ты слушал. Ты просто
послушаешь?» Он устало поднимает голову и смотрит на меня.
Я потрясён не меньше, чем выглядят Аэква и Эйдин, — кажется, я
никогда не видел, чтобы Веридиус даже повысил голос, — но делаю всё
возможное, чтобы скрыть это. Стараюсь выглядеть невозмутимым, когда
отвечаю осторожным согласием. Даже сейчас я не знаю, настоящее ли это.
Это ощущается настоящим. Подлинно, до мяса. Но и Принципалис
всегда производил впечатление искреннего человека.
«А вы двое?» Веридиус бросает взгляд на Эйдина и Аэкву. Оба кивают,
хотя кивок Эйдина — по обыкновению — резкий.
«Хорошо. Я…» Он поднимает руку, словно желая извиниться, затем
опускает её снова со вздохом. Его спокойствие вернулось, хотя теперь оно
покрыто пластами усталой боли. Он снова сосредотачивается на мне.
«Полагаю, ваша вылазка к руинам прошлой ночью была как-то связана с тем,
чтобы помочь Ланистии.»
«Почему ты так думаешь?»
«Miseram pacem vel bello bene mutari.» Глаза направлены на
меня, когда он произносит это. Смутное ощущение напряжения, затем —
искра облегчения в них после долгой паузы. «Только трое из нас знали эту
фразу. И я не могу представить, что Каэрор дал её тебе.»
Здесь он прав. Лгать об этом всё равно незачем. Тем более что
Веридиус, возможно, действительно знает что-то, способное помочь. «Она
вспомнила это после Колонн Авроры.» Большинство жителей Катена уже
слышали ту или иную версию произошедшего там — история по-прежнему
гуляет как доказательство того, насколько Военное ведомство вышло из-под
контроля, несмотря на все мои возражения, — поэтому я не утруждаюсь
спрашивать, знает ли Веридиус о нападении. «Она всё повторяла то же, что
говорили иунктии, когда я прошёл Лабиринт и возвращался обратно. Когда
они пытались убить меня.»
«“Заверши путь, воин”.» В голосе Веридиуса — тихий ужас. «Она делала
то же самое семь лет назад. Произносила ту же самую проклятую фразу
активации, что ты только что попробовал. Хотя по крайней мере
она думала, что знала, что делает.»
Это чуть не дотягивает до раздражённого выговора. Он знает, что я
понимаю: это было безрассудно. Он также знает, что альтернативой было
доверие к нему. Ответственность разделена между нами.
«Значит, вот что с ней случилось?» Когда Веридиус колеблется, я качаю
головой. «Без лжи, Веридиус. Больше никаких тайн. Ульцискор и я делали
всё возможное, чтобы сдержать это месяцами, но они вот-вот посадят её в
Саппера. В боги-проклятого Саппера. Я вернусь к тем руинам и
попробую снова, если понадобится.» Я вкладываю в эти слова весомость.
«Ты говоришь, что хочешь починить то, что сломалось между нами? Начни с
того, чтобы объяснить, как она на самом деле получила увечья. Иначе нам
больше не о чем говорить.»
«Ты блефуешь.»
«Если ты честен насчёт того, что поставлено на карту, ты не будешь
рисковать.»
Он смотрит, затем усмехается с горьким смешком. «Могилы богов. Ты мне
нравился куда больше, когда боялся меня.» Его улыбка гаснет, когда я не
разделяю его веселья. «Пожалуй, ты прав, Вис. Люди осуждают то, чего не
понимают. Может быть, я слишком долго и слишком крепко держал эти тайны.
Да — вот ответ на твой вопрос. Увечья Ланистии стали следствием того,
что она сделала в точности то, что только что сделал ты.»
«Почему?»
«Потому что это способ получить доступ к иунктиям, охраняющим
Лабиринт. Своего рода внешняя точка управления, предназначенная для их
временного отключения. По крайней мере, именно в это мы все верили на
основе наших переводов. И во что я по-прежнему верю.» Он выдыхает.
Что-то уходит из него с этим признанием. «Весь тот подземный комплекс
был построен для того, чтобы обойти защиту вокруг Лабиринта. Чтобы
позволить кому-то выбраться наружу — как это сделал ты. Но семь лет
назад через него проходил Каэрор, во время Юдициума.»
Молчание, пока Веридиус делает паузу и я осмысляю сказанное. Я,
конечно, задавался этим вопросом. Догадывался, что одержимость Веридиуса
Лабиринтом и его причастность к смерти Каэрора, скорее всего, связаны.
«Она пыталась спасти его.»
«Да.»
— Что пошло не так?
Он выдыхает с сожалением. — Тогда мы не до конца понимали это. Не
понимаем и сейчас. Не зря мы до сих пор изучаем то, что там находится. —
Он медлит. Неохотно, но, думаю, он уже принял, что должен раскрыть всё,
если хочет моего сотрудничества. — Судя по всему, это работает через
некую лазейку. Устройство, которое вы активировали, предназначено для
добавления юнктия в защиту Лабиринта, но есть короткий промежуток —
несколько дней, не больше, — когда живой человек, запускающий процесс,
ещё сохраняет контроль над собственным разумом. Он может влиять на то,
как всё работает там, внизу. Но в итоге тот, кто это делает, оказывается
поглощён, и контроль утрачивается. Человек умирает. Сам становится
юнктием.
Долгая пауза. Меня охватывает тошнота, пока я складываю всё воедино.
— Маркус.
— Храбрый человек. Он был там ради Белли, но и тебе ты обязан жизнью
именно ему.
— А послание на моей руке? Это тоже Маркус?
— Нет. К этому мы ещё вернёмся, но… нет. — Веридиус медленно качает
головой. — Это нечто, что Белли уже знала — во всём этом было точное
время. То послание спасло тебя так же верно, как и Маркус. — Его голос
становится отстранённым. Взгляд на мгновение уходит внутрь.
— Подождите. Если Вис сделал то же самое, что и Маркус, почему с ним
не случилось того же? Или как с Ланистией? — Это Аэква; они с Эйдином
слушали молча, с напряжённым, поглощённым интересом. Она бросает на меня
взгляд. Приподнимает бровь. — Рада, что не случилось, само собой. Просто
хочу понять.
— Вы сказали, что оттащили его от устройства, как только он начал
говорить? — Аэква кивает, слегка побледнев от воспоминания. — Вы
прервали процесс достаточно рано. Маркус пожертвовал собой, чтобы у нас
был наилучший шанс вытащить Белли. А Ланистия… — Он морщится. — Ланистия
была одна, когда активировала устройство. Почти час.
В том, как он это произносит, есть что-то особенное. Злость.
Боль.
— Так и было задумано? — спрашивает Эйдин.
Веридиус смотрит на него. Опускает взгляд.
Тишина, и впервые с тех пор, как я его знаю, Принципалис Академии не
находит слов.
— Почему Каэрор проходил Лабиринт, Веридиус? — Страшась ответа. После
того, что я пережил в этом кошмаре, произошло так много всего, и всё же
всё неизменно возвращается к этому. — Я прошёл через тот «портал» там,
внизу, и знаю, что со мной что-то происходит из-за этого. Но
ради чего Белли и Маркус отдали свои жизни? Каким образом всё это
остановит ещё один Катаклизм?
Веридиус наклоняется вперёд. На долгую секунду медлит.
— Вы когда-нибудь слышали о Конкуренции? — тихо спрашивает он.
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ПРОНЗИТЕЛЬНЫЙ ВОЙ ПРИБЛИЖАЮЩЕЙСЯ ПРОЦЕССИИ
ПРОНЗАЕТ затхлый воздух Дуата — непрекращающийся, режущий слух
вопль притворной скорби: нанятые плакальщицы кричат, жестикулируют и
роняют слёзы позади тела, завёрнутого в белое. Я прислонился к бледному
камню узкого окна второго этажа и наблюдаю, как процессия петляет по
меловым улицам в сторону далёкого Храма Ка, залитого золотым светом.
Впереди идёт жрец в маске шакала — голова обрита, в одной руке он несёт
курильницу с благовониями, другой разливает молоко на землю. За ним
шестеро иунктиев несут носилки с телом; всё на них, кроме глаз, скрыто
под тем же белым полотном, что и покойник. Следом — друзья и
родственники, несущие самые ценные пожитки умершего: вещи, которые
отправятся с ним через мост в Нетер-хертет. И наконец — дюжина женщин,
чьё резкое завывание заставляет стихнуть все разговоры поблизости, кроме
самых важных.
— Они верят: чем больше скорби слышит Ка, тем вероятнее, что он
пустит их в загробный мир, — произносит Нетикрет у меня за спиной.
Я отрываюсь от наблюдения. — Вы так не думаете?
— Нет. — Элегантная сероволосая женщина ещё мгновение смотрит вдоль
улицы, затем протягивает мне кусок хлеба. Я беру его без малейших
колебаний. Новизна того, что можно есть досыта, а не просто выживать,
ещё не успела приесться.
Я перевожу взгляд на убийцу, в чьём доме мы с Ахмосе укрываемся со
дня нашего прибытия на восток. Стараюсь не показывать этого, но рад её
возвращению этим утром. За последние два дня мы видели её совсем мало —
может быть, по часу-другому в сутки, с тех пор как она провела нас через
подземные тоннели Дуата и мы вышли в пустой переулок в нескольких шагах
от её порога. Не знаю, чем объясняются её постоянные необъяснённые
отлучки — мерзкой работой, попытками собрать сведения и проверить мою
историю или же желанием держать нас в напряжении, чтобы мы были
сговорчивее. Скорее всего, всем тремя причинами сразу.
— Это был кто-то важный? — Я чуть кивнул в сторону окна. Погребальные
процессии нередко отдаются эхом через воду до самого Нетер-хертета, но
такого размаха я, кажется, ещё не видел.
— По меньшей мере — кто-то состоятельный. — Нетикрет подходит к столу
и наливает []густого сладкого пива, которое, судя по всему, является
здесь, на восточном берегу, основным напитком. Лучше воды, но ненамного.
Она делает несколько изящных глотков — каждое её движение отточено и
намеренно — и наблюдает за мной поверх кружки.
Я не обращаю внимания на её взгляд. На чуть приподнятую бровь, на
изгиб тщательно накрашенных губ. Я понимаю, что это означает. Наши
редкие разговоры обнажили странный, отстранённый тупик. Она чувствует,
что я отчаянно хочу действовать, хочет её помощи, чтобы выйти в город,
хотя и не знает зачем. А ей нужно лишь одно — узнать, как я
подчинил себе Надзирателя.
Ни одна из сторон не доверяет другой достаточно и ещё не настолько
загнана в угол, чтобы первой уступить своё преимущество.
Я снова смотрю на раскинувшийся перед нами Дуат. Дом стоит на
небольшом возвышении и открывает впечатляющий вид на запад: белые улицы
и здания, зажатые между чёрными башнями и мостами, а дальше — угрюмая
чернота и зелень Инферниса и Нетер-хертета. В противовес всему этому
чистое золотое сияние Пирамиды Ка говорит о том, что сейчас примерно
середина утра.
Это лучшая и единственная обзорная точка, которой я располагаю.
Иунктии на востоке должны передвигаться вместе со своими хозяевами;
одинокий иунктий на улице — не небывалое явление, но куда более верный
способ привлечь нежелательное внимание. И хотя Надзиратели не ищут меня
целенаправленно, мне никогда прежде не приходилось ходить без укрытия.
Каэрор однажды говорил, что они знают в лицо каждого живущего или иного
обитателя Дуата. Насколько быстро они поймут, что я чужой? Какие пути
позволят обходить их стороной? У Ахмосе есть догадки, но Нетикрет,
несомненно, знает наверняка.
Ждать вечно нельзя, но и отдавать ей всё, чего она хочет, тоже
нельзя. Я достаточно наблюдал за ней, чтобы понять: объяснение того, на
что я способен, приведёт к тому, что она потребует использовать это в
своих целях. Она невозмутима, хладнокровна и целеустремлённа. Из тех
людей, которым никогда нельзя отдавать что-либо ценное даром.
— Какие похороны снаружи, Сиамун? — Длинные пальцы барабанят по
столу. За последние пару дней она, кажется, всё больше склонялась к
тому, чтобы поверить тому, что рассказали мы с Ахмосе. По крайней мере,
настолько, что теперь постоянно зондирует почву, спокойно прощупывает
любую возможную новую подробность.
— Быстрые. — На самом деле я не знаю — сам ни разу не видел. Но
Каэрор упоминал. — Тела растворяют в воде из Инферниса, чтобы Ка ни при
каких обстоятельствах не смог воскресить никого.
— А. — Она кивает. Не могу понять, означает ли это, что сведения
имеют для неё смысл, или она каким-то образом знала их заранее. Или
вовсе мне не верит. []— Вы не превращаете их в иунктиев? Они наверняка
были бы вам полезны. — Она небрежно кивает в сторону Ахмосе, и мне
приходится сдержаться, чтобы не скривиться, почувствовав его мрачный
взгляд. Подобные мелкие уколы нам с Ахмосе пришлось терпеть снова и
снова в те немногие часы, пока она была рядом. Она постоянно намекает,
что Ахмосе скорее собственность, нежели друг. Что я неизбежно управляю
им — знает он об этом или нет.
Я снова и снова убеждал его в обратном, но непрекращающееся
подтачивание не может не сеять в его душе всё больше сомнений.
Я потягиваюсь, игнорируя вопрос, который пытается выведать куда
больше о моих знаниях по созданию юнктиев, нежели о традициях Кабра.
Притворяюсь таким же равнодушным, как Нетикрет, и смотрю в окно вслед
удаляющейся процессии. — Ахмосе говорит, что Переправа на Запад — весьма
торжественная церемония.
Краем глаза я вижу, как Нетикрет открывает рот, словно собираясь
ответить, но вместо этого перестаёт барабанить пальцами. Она
поворачивается к лестнице, ведущей на верхний этаж. — Кия!
Несколько мгновений спустя появляется молодая девушка — она
спускается в своей обычной смутно растерянной, механической манере и
встаёт рядом с Нетикрет. Голова опущена, аккуратно заплетённые волосы
свисают на плечи. Без сомнения, она юнктий, но зов Нетикрет был скорее
вопросом, нежели приказом, и пожилая женщина мягко наклоняется и что-то
шепчет ей на ухо.
Я с любопытством наблюдаю, как Кия слушает, а затем делает жест
рукой, который, по всей видимости, является каким-то сигналом. Мне так и
не удалось определить, кем именно она является. Случая выяснить
это не было ни разу. Ахмосе и мне Нетикрет прямо запретила приближаться
к девушке — под угрозой, буквально, очень окончательной смерти, — и сама
Нетикрет твёрдо решила ничего о ней не говорить.
Нетикрет задумывается, затем сжимает плечо Кии и встаёт. «Если
хотите, я могу вам показать».
Я смотрю на неё в растерянности. Уверен, что неправильно понял, хотя
именно это было одной из причин, по которым я вообще упомянул об этом.
«Сейчас?»
«Сейчас — лучшее время. Такие большие похороны, как сегодня,
означают, что внешний двор храма открыт для всех. Следуйте за мной,
делайте, что я скажу, и всё будет хорошо. Только вы, впрочем. Нервы
этого выдадут нас ещё до конца улицы». Она с пренебрежением бросает
взгляд на Ахмосе, затем подходит к комоду и подзывает меня. «Но сначала
идите сюда. В таком виде вы не можете выйти». Она берёт небольшой
горшочек и деревянную палочку, плюёт в него и перемешивает. Палочка
выходит покрытой чёрным.
[]Я отшатываюсь. «Надзиратели меня не знают. Разве не лучше было бы
притвориться вашим юнктием?»
Она щурится от удивления. «Вы завернёте лицо?» Я киваю, хотя думаю,
что вопрос риторический, — она подтверждает это, отмахиваясь от моего
ответа. «Это не сработает. Юнктии целенаправленны; они не ходят
наблюдать за похоронами и не задерживаются в храме».
«Она права». Подтверждение Ахмосе звучит неохотно, но уверенно.
Я хмурюсь, но соглашаюсь. Следующие полчаса Нетикрет в основном
наносит мне и себе тёмные линии кохля под глаза, а также украшает себя
изысканным набором золотых украшений и тканым платком. В какой-то момент
Кия исчезает на несколько минут и возвращается со стопкой аккуратно
сложенной одежды, которую кладёт на стол между мной и собой.
Плиссированная юбка из тонкого льна, парик и золотой нагрудный воротник
с крупной вставкой из лазурита. Это, должно быть, стоит целое
состояние.
«Если вы путешествуете со мной, вы должны выглядеть так, словно
принадлежите к моему окружению», — это всё, что говорит Нетикрет,
подталкивая одежду ко мне.
Пока мы готовимся, мы разговариваем лишь урывками — в основном
Нетикрет даёт советы, как надеть одежду; в паузах я пытаюсь угадать
мотивы её внезапного приглашения, однако у меня просто недостаточно
сведений. К тому моменту, как мы выходим, я неузнаваем в отражении
начищенного медного зеркала, висящего на стене. Мы спускаемся на первый
этаж. Нетикрет широко распахивает дверь.
И впервые за несколько месяцев я снова среди людей.
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ДУАТ — ВОСТОЧНАЯ, ЖИВАЯ СТОРОНА ДУАТА — К
МОЕМУ смутному удивлению, оказывается куда более похожим на
Катен, чем я ожидал.
Здесь есть очевидные поверхностные сходства: давка людей, громкие
звуки и зловонные запахи, общий хаос города, который немедленно грозит
поглотить меня, едва я выхожу на улицу. Не то чтобы чёрное зеркальное
небо или жители с густо подведёнными глазами, освещённые постоянным
сиянием пирамиды Ка, могли когда-либо вызвать у меня замешательство
относительно того, где я нахожусь. Но в более глубоком смысле это ещё
более близкая точка опоры. Здесь нет Октав — лишь потому, что их ещё не
облачили в белое. Вдалеке я замечаю неподвижную чёрную фигуру
Надзирателя. Люди смеются и прогуливаются мимо него, ничуть не иначе,
чем мимо претория на страже в Катене. Игнорируя эхо своего будущего
рабства.
[]Приходя из Нетер-хертет, это место одновременно и многолюдно, и
мрачно — неудобное совмещение жизни и смерти. Они как-то одновременно и
свободнее, и более связаны, чем люди дома. Это иной вид подчинения,
полагаю. Иная система, скрывающая те же темницы, ту же власть, те же
несправедливости.
«Не лучше ли нам воспользоваться туннелем? Он может довести нас
довольно близко к храму», — замечаю я Нетикрет, когда мы начинаем идти,
стараясь не выказывать беспокойства.
«Туннели — для чрезвычайных ситуаций. Мне, однако, было бы очень
интересно узнать, откуда вы о них знаете».
Я игнорирую это меткое замечание. «Значит, мне здесь безопасно?»
Она смеётся. Даже её смех изысканен. «С вами безопасно быть рядом со
мной, если вы слушаете. Будьте внимательны, держитесь близко и делайте
всё возможное, чтобы естественно подстраивать шаг под мой». Мы
продолжаем идти, и Нетикрет тут же меняет темп, сканируя путь впереди,
при этом выглядя совершенно непринуждённо. Наш маршрут петляет, но
незаметно. Мы проходим чуть позади одной группы. Слева от другой, пока
те сосредоточены на чём-то справа. «Я понимаю желание держаться в тени,
но это — негибкий подход. Вас застанут прячущимися — и вас поймают;
выпутаться из этой ситуации словами почти невозможно. Вас замечают и
запоминают. К тому же иногда попросту нет туннелей. Нет теней, в которых
спрятаться. Привыкните полагаться на окружение — и будете уповать на
удачу».
Она замечает что-то вдали и слегка меняет направление. Всё это плавно
и без усилий — просто знатная дама на прогулке. Её шаг не быстр и не
медлен. Нас никогда не сдавливает толпа, но и в бросающемся в глаза
одиночестве мы тоже никогда не идём.
«Надзирателей достаточно просто обходить стороной», — продолжает
Нетикрет добродушно, словно обсуждая, что мы будем есть на ужин.
«Поверьте мне: они рабы своих инструкций. В своём поведении совершенно
предсказуемы. Единственная опасность при нахождении рядом с ними — если
что-то неожиданное привлечёт их внимание в вашем направлении. Поэтому
нужно следить. Знаете ли вы, почему я только что отклонила нас
влево?»
«Нет».
— Потому что мы прошли бы слишком близко к тем двум. Между ними и
следующим Надзирателем. — Она чуть заметно кивает вправо, туда, где у
прилавка стоят две женщины, поглощённые разговором. Голоса у них тихие,
но, приглядевшись, я замечаю напряжение в их позах, нахмуренный лоб и
резкий, отрывистый жест одной в сторону другой. Я наблюдаю украдкой,
затем смотрю на Нетикрет.
— Они спорят. Ты думаешь, что они устроят сцену.
Она не отвечает; мы продолжаем идти, и я сдерживаю желание
обернуться. Но ничего не происходит. Никаких повышенных голосов,
никакого шума.
— Ничего не случилось.
— Но такая возможность была. Куда большая, чем с кем-либо на этой
стороне улицы. Нужно играть на вероятностях и—
Сзади раздаётся резкий вскрик — уже довольно далеко, — и я бросаю
взгляд через плечо: одна из двух женщин тычет пальцем в лицо другой.
Теперь они явно привлекают к себе внимание, в том числе Надзирателя.
Я оборачиваюсь и вижу, что Нетикрет по-прежнему смотрит вперёд — но с
откровенно самодовольной улыбкой на лице.
— Иногда что-то идёт не так. Рано или поздно кто-нибудь заметит
что-то интересное в твоей внешности, или обратит на тебя внимание,
потому что рядом какой-то болван разбил кувшин, или сделает ещё
что-нибудь глупое, неподвластное тебе. Если такое случится — смотри
людям в глаза. Отвечай кивком на кивок, но никогда не хмурься и не
улыбайся. Люди запоминают, кажешься ли ты дружелюбным или холодным,
заинтересованным или недовольным. Просто смотри сквозь них. Как будто
думаешь о чём-то своём. Нам всем свойственно воображать, что каждый, кто
на нас смотрит, запомнит нас, — но для большинства мы не более чем
кирпичи в стене. Анонимность — это не невидимость. Это забвение. — Она
мельком оглядывает меня с оценивающим видом. — Со временем, возможно,
придётся немного изменить твой силуэт. Сделать бороду погуще. Научить
тебя чуть сутулиться. Вряд ли твоё лицо врежется в память каждой
встречной молодой женщине, но не помешает подстраховаться.
— Воодушевляет. Спасибо.
Нетикрет не обращает на меня внимания. — Чем менее предсказуема
какая-то вещь, тем тщательнее её следует избегать. Держись подальше от
маленьких детей. Они склонны интересоваться всем вокруг, провоцировать
несчастные случаи, кричать или плакать и порой пытаются заговорить с
прохожими. — На её лице отражается всё её отношение к этому. — Не говоря
уже о том, что их родители зачастую куда внимательнее к окружающему, чем
другие взрослые.
Она продолжает в том же духе ещё некоторое время. Привлекательных или
состоятельных мужчин и женщин, советует она, лучше держаться неподалёку,
но не вплотную. Музыкантов — к которым она, судя по всему, питает
презрение — рекомендует обходить стороной. Хотя по тому, как она это
говорит, я начинаю подозревать, что она просто ненавидит музыку.
— А ты уверена, что Надзиратели всегда будут вести себя именно так,
как ты ожидаешь? — в конце концов полуспрашиваю я. Её наблюдения до сих
пор подтверждались, однако кажется, что достаточно одного исключения — и
катастрофа неминуема.
— Они отличаются от иунктиев. Лучше думать о них как об инструментах.
Своего рода гибкие механизмы, которые Ка запускает в ход, а затем
предоставляет им делать своё дело. Он задаёт им модель реакции на
окружающую среду — и они всегда, всегда действуют именно так.
Одинаково, каждый раз.
Мы почти нагнали медленно движущуюся похоронную процессию; причитания
постепенно становятся громче, и теперь видна подсвеченная зелёным вода
Инфернис — процессия приближается к месту назначения. С другого берега
реки я не раз видел внешние стены храма. Тридцать футов высотой,
глянцево-чёрный обсидиан охватывает не только Пирамиду Ка, но и её
огромные окрестности. Акры изысканных строений. Барьер растянулся на
тысячи футов — твёрдая оболочка вокруг сверкающего золотого сердца
Дуата.
Единственный разрыв в ней — вход. Три исполинские статуи почти
вровень со стенами, искусно вырезанные из белого камня, стоят на страже
двух обсидиановых ворот между ними. Изображения Ка, надо полагать.
Одинаковые лики сурового, величественного мужчины, украшенного головным
убором и длинной ложной бородой, столь популярной среди здешних
вельмож.
Я молча изучаю всё это по мере приближения. Чёрные стены отвесны,
гладки и неприступны: на них не взобраться, и никакой крюк не найдёт на
их поверхности опоры. Если вообще найдётся незаметное место, где можно
попробовать, — в чём я не уверен.
И это только для того, чтобы проникнуть во внешнюю часть
храмового комплекса. Какая охрана расположена между ней и самой
пирамидой — я понятия не имею, — но еле слышно, совсем еле слышно, я
различаю её последний рубеж. Едва уловимый гул, пронизывающий
воздух и заставляющий волоски на затылке встать дыбом.
— Войдём?
Я запинаюсь. Как она и говорила, ворота открыты, и ровный поток людей
просачивается между нависающими статуями. Но у входа стоят Надзиратели.
— Похоже, они проверяют лица.
— Нет. Слишком много людей, недостаточно поводов. Это было бы пустой
тратой ресурсов Номарха.
— Номарха? — Это слово мне незнакомо.
Она на мгновение замолкает, затем кивает в сторону края улицы,
подальше от толчеи. Мы усаживаемся на невысокую стену. — Видишь тот
символ на воротах?
Я киваю. Заметил его почти сразу, как только он попал в поле зрения.
Три ажурные линии, расходящиеся вниз из одной точки, мерцающие на чёрном
фоне.
Даже здесь, даже теперь, зная, что этот образ заимствован, невозможно
уйти из тени Иерархии.
— Это символ власти Ка. Ка стоит во главе и управляет Номархами —
особыми группами иунктиев, которые действуют как единый, направляющий
разум для каждого из его городов. Подчинённые ему, но полностью
независимые друг от друга. А теперь представь, что Номарх стоит во
главе, но управляет своими Надзирателями точно таким же образом.
Я разглядываю символ. Каэрор, Ахмосе и Нетикрет упоминали другие
города, подобные этому, хотя ни один из них, похоже, не знал точного
числа городов, которыми правит Ка. Соединённые Каналами, по слухам, —
вроде того, через который Каэрор привёл меня в Кабр. Нетикрет даже
намекнула, что между ними существует некоторая ограниченная торговля,
позволяющая жрецам и ка-шабти получать доступ к мясу и другим продуктам
животноводства. — И всё это означает, что мне не нужно беспокоиться о
том, что меня узнают в лицо, потому что…
— Думай о Надзирателях не как о людях, а как о конечностях разума
Номарха. Придатках, а не самостоятельных деятелях. — Нетикрет выставляет
перед собой руку ладонью наружу. Сгибает длинные пальцы. — Наши руки
могут передавать нам текстуру предмета, но если мы знаем, каким он
должен быть на ощупь, то, как правило, не утруждаем себя
проверкой. Иначе это было бы просто тратой времени. Сосредоточением на
лишней, по большей части несущественной информации. Верно?
Я обдумываю аналогию. — Значит, ты хочешь сказать, что Надзиратели —
это не те, кто знает всех в Дуате. Это центральные иунктии, этот
«Номарх», знает, — произношу я медленно. — Они — разум. Те, кто
управляет. И Надзиратели сообщат ему что-либо лишь в том случае, если
Номарх сначала даст им понять, что для этого есть причина?
— Именно. — Нетикрет одобрительно кивает. — Если бы тревога уже была
поднята, Номарх мог бы дать Надзирателям указание проверить всех в
округе. Сосредоточить больше своего внимания на установлении личностей.
Но в иных случаях он отсеивает лишь тех, кого обязан. Он всегда
целенаправлен и никогда не расточителен. — Она встаёт и протягивает мне
руку. — Ну что, ты идёшь?
Я не отвечаю, наблюдая за одетыми в чёрное фигурами вдали. Я знал,
что они не вполне люди, по меньшей мере отчасти. Осознавал их полную
предсказуемость. И всё же это представляет их в новом, каком-то ещё
более жутком свете.
Важнее сейчас другое: я почти уверен, что Нетикрет рассказала мне всё
это не просто из желания помочь.
Заунывный вой наёмных плакальщиц наконец стихает, когда мы
беспрепятственно проходим сквозь обсидиановые ворота и оказываемся в
огромном дворе, вдвое большем, чем Квадрум в Академии. В отличие от
большей части восточной части города, здесь каждая поверхность — это
отполированный до блеска обсидиан, отражающий золотой свет. Строго и
прекрасно в равной мере. Дюжина различных выходов ведёт вглубь
комплекса, над каждым — свой символ. Все закрыты и охраняются
Надзирателями.
В дальнем конце двора, над головами собравшейся толпы, разящей
запахом пива и немытого тела, я вижу бритоголового жреца и остаток
процессии, стоящих перед мостом. Ещё одни массивные обсидиановые
двустворчатые ворота — тоже закрытые, с узором из сверкающих скарабеев
на каждой створке. Жрец произносит заупокойные обряды перед носилками с
телом. Иунктии, несшие их, застыли молча и прямо позади него.
— Ты хочешь, чтобы я добрался до Номарха Дуата. — Окружающая нас
толпа не настолько плотна и внимательна, чтобы мы не могли говорить
приватно. Когда Нетикрет приподнимает бровь, я пожимаю плечами. — Ты
знаешь, на что я способен. Тебе, должно быть, известно, где он
находится. И у тебя наверняка есть способ проникнуть туда, — продолжаю
я, рассуждая вслух.
Высокая сероволосая женщина лишь улыбается, не отводя взгляда. Её
поза естественна. Она занимается этим давно, как мне кажется. — Сколько
Надзирателей ты насчитываешь?
Я небрежно оглядываюсь. — Двадцать?
— Двадцать три, которых я вижу. И это только те, что на виду. — Она
говорит беззаботно. Словно обсуждает погоду. — Это самое укреплённое
строение во всём Дуате. Непросто будет пробраться дальше.
— Я никогда не говорил, что хочу.
— Ты захочешь, если намерен добраться до Номарха. — Она смотрит на
меня теперь. Невозмутимо и уверенно. — Не знаю, чего ты хочешь, Сиамун,
но это неважно. С тем, на что ты способен? Войди туда — и город у твоих
ног.
Я наблюдаю за происходящим у моста. Небритые мужчины. Женщины с
чёрными потёками на щеках, в разорванных одеждах. Часть скорби
настоящая, я уверен. — И разумеется, тебе тоже кое-что понадобится. —
Если действительно существует группа иунктиев, выступающих направляющим
разумом для Надзирателей — и для Собирателей тоже, полагаю, — то вполне
логично, что они находятся в самой укреплённой зоне Дуата.
Я почти уверен, что там и Ка. Но это может дать мне возможность
убедиться в том наверняка. И действительно подготовиться к
тому, что мне предстоит встретить в его огромной пирамиде.
— Мы к этому вернёмся, — плавно соглашается Нетикрет. — Но сначала
мне нужно понять, как ты управляешь иунктиями.
— Нет.
Вдали жрец заканчивает свои последние трёхкратные призывания, и
массивные обсидиановые ворота медленно распахиваются. Это ближе всего,
насколько я когда-либо был к мосту. Под ногами — тонкий полированный
чёрный камень. По обеим сторонам нависают пятидесятифутовые статуи,
нависающие над всяким, кто ступает по нему. Как обычно, мост совершенно
пуст. Лишь мёртвым дозволено проходить по его длине — это единственное
время, когда с них снимают покрывала с лиц на людях. На рассвете и в
сумерках — белый парад иунктиев, движущихся с запада на восток и
обратно. В почти все остальные часы дня — тишина и покой.
Я гляжу на окружающих и в очередной раз поражаюсь тому, с каким
затаённым дыханием они следят за происходящим. Как неуютно пылает этот
свет в их глазах. Иной, куда более напряжённый вид веры по сравнению с
чинными ритуалами и речитативами, к которым я привык у последователей
Катена. Признаться, меня тяготит быть окружённым этим столь густо.
Завывание возобновляется, и иунктии поднимают носилки с телом.
Начинают торжественно нести покойного под зеленоватым сводом угрюмых
статуй. Я прищуриваюсь на белую каменную арку, под которую они движутся;
прежде я её не замечал, но там что-то написано. Ветусианский, понимаю я
с удивлением, а не глифы, к которым я привык здесь.
Смерть — это дверь в жизнь.
Я хмурюсь, отвлечённый. Старая ветусианская цитата. Первая надпись на
знакомом мне языке, какую я вижу здесь. Отзвук родины.
Боги, как мне не хватает Каэрора — было бы с кем поговорить.
Нетикрет не отреагировала на мой отказ и тоже смотрит. Когда ворота
медленно закрываются, скрывая путь умершего на запад, она вздыхает.
Делает знак рукой, и мы присоединяемся к постепенно редеющему потоку
людей, покидающих двор.
Выйдя за пределы храма, Нетикрет ведёт нас вдоль реки. — Расскажи мне
об «Ахмосе». — Она произносит это имя так, словно я его выдумал.
— Ахмосе? — Я смотрю на неё в замешательстве.
— Невысокий? Вечно нервничает?
— Ты, пожалуй, знаешь о нём всё, что можно знать. Он был
ремесленником, пока около десяти лет назад внезапно не умер. Большую
часть этих десяти лет провёл на верхнем уровне. А потом однажды
проснулся — и всеблагой Ка попытался заменить ему руки мечами. — Я криво
усмехаюсь.
Толпа редеет; воздух вблизи Инфернис слегка едкий, и большинство
избегают этого пути. Вскоре мы оказываемся в относительном уединении.
Нетикрет садится на невысокую стену и похлопывает по месту рядом с
собой. — Это ты его вернул?
Я фыркаю, присаживаясь. — Конечно нет. Только жрецы…
— Хорошо. Хорошо. — Она выглядит спокойной. — Сколько ты хочешь за
него?
Я смотрю на неё. Долгие несколько секунд не могу понять. — Он мой
друг.
— Друг? Вы с ним, похоже, совсем разные люди.
— Дружба не в этом, Нетикрет. — Говорю с раздражением. — Боги
всемогущие. Он хороший человек. Старается стать лучше. Старается
смириться с тем, что прожил всю жизнь в обмане. В других
обстоятельствах, возможно, нам не было бы особого дела друг до друга. Но
так вышло — и я его уважаю.
Она поджимает губы. Наклоняется вперёд, наблюдая за пульсирующими
нитями света, бегущими вдоль реки. — Помни, что он всего лишь юнктий,
Сиамун. Большинство в Дуате скажут тебе, что Ка всегда защищает тех, кто
должен достичь Аару, а те, кого он не защищает, просто не прошли своих
испытаний. И что их утрата уже была должным образом оплакана.
Долгое молчание — и сердце уходит в пятки. Золотое сияние пирамиды Ка
слегка усиливается. Знак смены часа — наступает день. — Что ты имеешь в
виду?
Я знаю, что она имеет в виду.
— Мне жаль, Сиамун, — тихо говорит она. — Но Номарх разыскивает его.
Он слишком большой риск.
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Я ИГНОРИРУЮ НЕТИКРЕТ. СЕРДЦЕ КОЛОТИТСЯ.
Закрываю глаза и сосредотачиваюсь.
Я нахожусь в полутёмном доме Нетикрет; я поднимаю Ахмосе с места и
заставляю его сделать несколько шагов, пока его спина не окажется
обращена к углу комнаты.
— Прости, Ахмосе. — Я заставляю его прошептать это. — Нетикрет
посылает кого-то убить тебя. Есть что-нибудь, что ты хочешь мне сказать?
— Снизу доносятся тихие шаги. Приказываю ему отвечать как можно
тише.
— Я не умею драться. — Он произносит это еле слышно.
Я призываю его успокоиться. Взять себя в руки. Мне ненавистно
управлять им вот так, и он тоже это возненавидит — но это лучше, чем
альтернатива. — Я умею. Я буду драться за тебя. Ты доверяешь мне?
Долгую минуту он не двигается, затем кивает.
Я трачу полсекунды, чтобы вернуться в себя, открываю глаза. Нетикрет
сидит на корточках передо мной. Смотрит с напряжённым любопытством.
— Отзови их.
— Как? — спрашивает она просто.
Я смотрю на неё. Она меня не останавливает. Просто… наблюдает.
Вэк.
Ей нет никакого дела до того, чтобы устранить угрозу, которую
представляет Ахмосе, — или по крайней мере, это не единственная её
цель.
Я рычу и снова закрываю глаза. На лестнице уже слышны шаги. Сердце
Ахмосе бешено бьётся, но он держится.
Приказываю ему отдать мне управление его конечностями, затем гашу
ближайшие свечи и отступаю в самую глубокую тень.
Вскоре в полутьме появляются фигуры — не более чем силуэты на фоне
окна. Трое. Крупнее Ахмосе, все облачены в белое иунктиев. В руках —
длинные тонкие предметы, поблёскивающие медью. Они осматривают комнату,
но тьма скрывает меня, и ближайший мужчина стоит ко мне спиной.
Мысли стремительно работают. Я вложил в Ахмосе лишь малую толику Воли
— он с неохотой согласился на это как на экстренную меру для общения в
первый день, когда мы оказались в доме Нетикрет, — но я также попросил
его хранить одну из моих Витаэрий на случай, если ему придётся бежать
через туннели мимо ядовитых туманов под Инфернисом. И я знаю от Кабра,
что могу использовать юнктия для вложения Воли в предмет — независимо от
того, прошёл ли тот через Колонны Авроры.
Я бесшумно шагаю вперёд, касаюсь ближайшего нарушителя за шею и через
Ахмосе гармонически вливаю в него Волю.
— Отдай мне меч, — шепчу я голосом Ахмосе, звучащим странно в моих —
его — ушах. — И защити меня.
Привычного ощущения связи нет, и на миг меня охватывает паника. Но
ведь при обычном вложении я его тоже не чувствовал. Сейчас работает
разум Ахмосе, а не мой.
Остальные уже оборачиваются, когда юнктий без колебаний протягивает
мне клинок. Это сабля с изогнутым лезвием. Я не привык к подобному
стилю, но хоть что-то.
Двое оставшихся иунктиев видят меня, однако я не даю им перейти в
наступление; я ныряю и рублю по ближайшему, пока юнктий, которому я
только что отдал приказ, с силой бросается на второго, и оба катятся по
полу в яростном клубке мечущихся конечностей. Сквозь спину моего
временного союзника вдруг проступает металл. Он продолжает бороться.
Дальнейшая схватка — нервирующая. Неловкая и почти беззвучная. Я
медлительнее обычного — не привык к пропорциям и силе Ахмосе, — но
иунктии не умеют драться. Тот, что против меня, делает прямой выпад без
всякой хитрости; я вижу его заблаговременно, уклоняюсь и резко рублю по
запястью. Рука и клинок падают на пол вместе.
Я быстро сближаюсь, не давая изувеченному человеку опомниться — лишь
стон, — и вонзаю клинок снизу вверх, через рот в мозг. Тот оседает. Я не
медлю: извлекаю саблю и, нагнувшись, со всей силы бью по иунктию, что
катается по полу рядом. Бронза впивается в щёку, в глаз; он бьётся и
стонет, я рублю снова — без искусства, лишь с намерением. На этот раз
металл проходит насквозь. Тот падает и замирает.
Последний иунктий — тот, сквозь которого торчит клинок, — лежит на
полу. Смотрит на меня снизу, наполовину отрубленная голова другого
покоится у него на плече; в полутьме из раны сочится на удивление мало
крови.
Я торопливо приказываю Ахмосе снова подчинить его. — Отвечай честно и
полно. Есть ещё кто-то из ваших?
— Нет.
— Грозит ли мне ещё какая-нибудь опасность?
— Нет.
Я выдыхаю.
— Ахмосе, — произношу я в конце концов устами Ахмосе вслух, — я
сейчас отпускаю управление. Скоро вернусь. Найди, где спрятаться, до тех
пор. — Я направляю его руку с бронзовой саблей и вонзаю клинок
последнему иунктию в ухо.
Я открываю глаза.
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НЕТИКРЕТ НЕВЫНОСИМО НЕВОЗМУТИМА, ПОКА МЫ
ВОЗВРАЩАЕМСЯ к её дому.
Кровь ещё пульсирует в такт гулкому биению сердца Ахмосе. Всё, на что
меня хватает, — следить за движениями моего проводника, за его темпом,
пока мы скользим сквозь толпу. Всё, на что меня хватает, — не выдать
нашей анонимности и не обрушиться на неё с упрёками.
— Испытание, Сиамун. Просто испытание, — только и сказала она мне,
пока я смотрел на неё, сжимая руки в кулаки, а за её спиной плыл
болезненно-зелёный цвет Инферниса. — Мне нужно было убедиться в
некоторых вещах, прежде чем продолжать.
Растерянность, ярость и жар схватки рвались наружу, и я едва
сдержался — будь что будет. Но она слишком внимательно наблюдала за
мной. Слишком ожидающе. Да, испытание. Но оно ещё не закончилось. Это
было столь же проверкой моего характера. Моей выдержки. А с тем, что
Надзиратель мог оказаться за каждым углом, даже громкое возражение было
риском.
— Мне пришлось их убить, — процедил я наконец.
— Они уже были мертвы, юный, — был её серьёзный ответ.
Год назад я бы ушёл. Забрал Ахмосе и ушёл, и пропади всё пропадом —
будучи уверен, что справлюсь сам.
Но Обитеум превратил меня в нечто менее гордое и более практичное. А
ответственность научила меня сдерживать ярость. Ответственность перед
Ахмосе. Перед Каэрором. Перед друзьями в Ресе. Боги, даже перед врагами
там.
— Мне нужно твоё слово, Нетикрет. — Я произнёс это в пространство
между нами, не в силах смотреть на неё. Почти на грани срыва. — Ахмосе
остаётся невредимым. Если ты попытаешься причинить ему вред снова, любая
сделка, которая тебе нужна со мной, будет закончена.
Закуй свой гнев в темноте, и он лишь вырастет.
Но иногда цепи — единственный выход.
Она медленно кивнула. Задумчиво. — Ты имеешь моё слово. — Она
наклонилась вперёд, и впервые за время нашего знакомства в её
царственной улыбке я увидел её призвание, отпечатавшееся в карих глазах.
— Но, Сиамун? Больше никогда не говори мне «нет».
Я наблюдаю за ней сейчас, пока мы незримо скользим сквозь толпу.
Женщина, привыкшая к власти. Женщина, которая нуждается в ней, думаю я.
Это понятно, учитывая её занятие. Именно поэтому я ответил на её
последнее требование достаточно неохотным кивком. Она привыкла
добиваться своего. У меня нет намерения позволять ей это, но пока она
будет считать, что её слова достигли цели.
— Наверняка существовали лучшие способы испытать меня. — Мы почти
вернулись. Достаточно времени, чтобы она думала, что я кипю от злости,
задыхаясь в этой ситуации. Если я буду слишком молчалив, слишком покорен
— она усомнится в искренности моих чувств.
— Ни один не был таким быстрым или таким показательным.
— Возможно. Но это не строит доверие.
— Мне не нужно, чтобы ты доверял мне. У меня есть положение в этом
городе. Ты — чужак, а твой юнктий — беглец. Ты существуешь лишь
благодаря моей доброй воле. — Она говорит это с тихой уверенностью,
направляя нас вправо, в стороне от широкого взгляда Надзирателя впереди.
Мне кажется, я начинаю видеть те закономерности, что видит она, хотя и с
опозданием. — Мы не союзники. Мы не друзья. Твои способности меня
интересуют, но мне была нужна более полная демонстрация, прежде чем
двигаться дальше.
Вэк. Такая спокойная и холодная.
— Чего же ты хочешь от Номарха? — Я приподнимаю бровь, поймав её
взгляд. — В конечном счёте мне нужно это знать.
Она смотрит так, словно не намерена отвечать. Затем вздыхает. —
Анонимности. Мне так же необходимо избежать проверки лица Надзирателями,
как и тебе. Я хочу быть забытой Ка.
Она говорит это почти с неловкостью. Встречает мой взгляд слегка
виноватым пожатием плеч.
Хороший спектакль. Я делаю вид, что верю. — Почему бы тогда просто не
уничтожить Номарха, раз у тебя есть доступ?
Она фыркает. — Существуют защитные механизмы. Замещающие группы
иунктиев, размещённые в других городах, всегда связанные с основным.
Всегда знающие то, что знает Номарх. Уничтожь здешний — и Ка просто
переправит дубликат на его место. — Она хмурится. — Не говоря уже о том,
что без Номарха Дуат в конечном счёте рухнул бы. Он управляет
механизмами очистки воздуха. Следит за системой фильтрации воды.
Поддерживает сельское хозяйство на верхнем уровне. Лишись его — и все
здесь, скорее всего, погибнут в течение нескольких месяцев. Что было бы
контрпродуктивно, — добавляет она сухо.
Я ничего не говорю на это. Если Номарх управляет всеми этими
системами, то он наверняка управляет и Собирателями. И, возможно,
дополнительными уровнями защиты вокруг пирамиды.
С другой стороны, если именно Ка наделяет Номарха силой…
Вэк.
— Как скоро ты сможешь меня туда провести?
— Подходящее окно должно открыться примерно через шесть месяцев. Мы
можем обучить тебя…
— У меня нет столько времени. Мне нужны недели.
Мы отклоняемся немного вправо, огибая большую группу людей и выходя
на относительно тихую улицу Нетикрет. Она хмурится. — Нам нужно
подходить к этому осторожно, Сиамун. Ка, Номарх — если они почуют
малейший намёк на то, что мы нашли слабость, они приспособятся. Разрушат
наши шансы.
— Через шесть месяцев моя потребность добраться до Номарха потеряет
смысл. — Ложь — я понятия не имею, сколько у меня времени, — но я и так
уже потратил слишком много времени, просто добравшись до этого берега
реки.
Мы останавливаемся у ворот резиденции Нетикрет. Она смотрит на меня.
Раздражённая, но понимающая, что для того, чтобы это сработало, нужно
идти на взаимные уступки. Вопреки своему прежнему заявлению, я — просто
ресурс, которого ей не заменить.
— Это будет куда опаснее.
Значит, это возможно. — Лучше опасность, чем бессмысленность.
Она медленно кивает. — Наверное, лучше тебе поговорить со своим
юнктием, прежде чем он увидит меня, — замечает она. — Позволь мне уйти и
разузнать кое-что. Я скоро вернусь.
Она уходит, и я вхожу в успокаивающую уединённость дома, громко
называя имя Ахмосе, чтобы дать ему понять, что это не очередной юнктий
явился его убить. Тишина — мой единственный ответ. Я поднимаюсь на
первый пролёт лестницы. Ахмосе сидит на стуле в дальнем углу тёмной
комнаты. Он вздрагивает, когда я вхожу. Бронзовая сабля всё ещё сжата в
руке — слишком крепко.
— Ахмосе. — Я сосредотачиваюсь на нём, стараясь не смотреть на тела и
растерзанную плоть между нами. Делаю голос мягким. — Боги. Ты в
порядке?
Он смотрит на меня, затем разражается горьким, слегка безумным
смехом. — Превосходно.
Я занимаю место рядом с ним. Молчу. Не зная, что сказать. Мы сидим
почти целую минуту, просто глядя на тела.
Ахмосе движется первым. Медленно протягивает руку, предлагая мне
испачканный бронзовый клинок рукоятью вперёд.
— Я знаю, что тебе пришлось, — говорит он.
Я беру меч. Я не могу представить, каково это было для него. Он по
натуре тревожный человек; для него быть атакованным — уже испытание, но
не владеть собственным телом во время этого… — Я сказал Нетикрет, что
если нечто подобное повторится — мы уходим.
— Разве мы не должны уйти уже сейчас? — Его взгляд прикован к тёмным
лужам крови.
— Она нам нужна.
— Тебе она нужна.
— Мне она нужна, — соглашаюсь я.
Ещё долгая пауза, а затем он кивает. Кажется, немного выходит из
своей мрачности и самокопания. — Тогда она нужна нам. — Он дарит мне
натянутую улыбку, и напряжение в комнате немного спадает. — Итак. Ты
видел похороны?
— Мы даже побывали в Храме Ка.
— Ты попал во двор? Ты видел, как Офоис открыл врата запада? — Он с
сожалением вздыхает, когда я киваю. — Я видел это однажды, в детстве.
Всегда собирался побывать там снова.
— Ты очевидно побывал.
Он делает паузу, а затем смеётся. — Правда. Но я не особо смог это
оценить во второй раз.
Затишье. Я гляжу на своё смутное отражение в металле в моей руке. —
Каково это было?
— Умирать?
— Умираю. — Я задавался этим вопросом не раз с тех пор, как мы
познакомились. Думал спросить и прежде. — Извини. Не знаю, уместно ли
это…
— Нет. Уместно. — Он задумался. — Ты понимаешь, что что-то не так.
Что-то изменилось. Я был болен, но болел и раньше — а это ощущалось…
иначе. Не по части боли. Боли почти не было. Но я чувствовал, как тело
перестаёт сопротивляться. Чувствовал, как оно сдаётся. Я хотел, чтобы
оно боролось, а оно просто не могло. — Всё это он произносит негромко, с
лёгкой меланхолией. Словно впервые по-настоящему обдумывает это. — Потом
наступает момент, когда понимаешь: всё останавливается, и тебя
захлёстывает паника, хочется позвать на помощь, но физически не можешь.
А потом и это отступает, и становится похоже на засыпание. Ты устал, и
больше нет… ничего. — Он поднимает на меня взгляд. — До тех пор, пока не
просыпаешься снова.
— Ты обрадовался, когда проснулся?
Он опускает голову. — На какое-то время, — говорит он тихо. —
Поначалу знаешь: даже без обещания Поля Тростников работа должна быть
сделана ради тех, кто остался на востоке. Тридцать три года — жертва, на
которую большинство идут охотно, и я верил — мы все верили, — что Ка не
вернёт никого, кто недостоин этого дела. — Он качает головой. — Но потом
дни начинают тянуться. Ты начинаешь чувствовать себя меньше, чем был.
Начинаешь чувствовать себя в ловушке и думаешь: может, в том, чтобы
просто исполнить своё предназначение и упокоиться, и есть особая
красота? Но тут же пугаешься, потому что подобные мысли — богохульство,
а богохульники не достигают Аару. Ненавидишь себя за сомнения. И
продолжаешь идти вперёд. — Он замолкает, глядя на тела на полу.
Мы оба долго молчим. Я жалею, что задал этот вопрос; мы зашли слишком
далеко в тему, с которой Ахмосе до сих пор не в силах справиться. Ему
понадобилось немало времени, чтобы принять: Аару, Поле Тростников, —
просто ещё одна из лжей Ка. Ложное обещание рая, чтобы держать всех в
послушании. Даже сейчас я вижу, как на его лице борются гнев и
отчаяние.
Наконец я встряхиваюсь. Решаю сменить тему. — Ты видел Кию после
нападения?
— Нет. С тех пор как ты ушёл — нет. Полагаю, Нетикрет велела ей
сидеть взаперти в своей комнате. — В последних словах — горечь.
— Прежде мне не доводилось видеть юнктия таких лет.
Он медленно качает головой. — Мне тоже. На западе нет детей. — Это
наблюдение, кажется, немного выводит его из оцепенения. — Считается, что
если ребёнок умирает, его сразу уносят на Поле Тростников. Нетикрет не
могла бы часто выводить её наружу, я думаю. Это грозило бы…
Он умолкает, заслышав шаги на лестнице; мгновение спустя появляется
сама Нетикрет. Она скрещивает руки на груди и поджимает губы, оглядывая
кровь и разрушения — судя по всему, ничего из нашего разговора не
слышала. — Какой беспорядок, — бормочет она. Взгляд её обращается к
Ахмосе. — Прошу прощения за то, что произошло. Им было приказано не
причинять тебе вреда.
Его глаза слегка расширяются от неожиданной уступки, и я тоже ловлю
себя на мимолётном удивлении. Ахмосе не раз уверял меня: живые никогда,
ни при каких обстоятельствах не извиняются перед Западными. — Я понимаю.
— Смиренный до последнего, даже в такой ситуации.
Нетикрет коротко кивает, затем поворачивается ко мне. Изучает меня
долгим, оценивающим взглядом — дольше, чем мне хотелось бы.
— У меня есть путь внутрь, и до него осталось всего несколько
месяцев, — говорит она наконец.
Я вижу её колебание. — Но?
Уголки её губ по какой-то причине изгибаются в иронической
усмешке.
— Но тебе это не понравится.
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ЗА ПОСЛЕДНИЕ НЕСКОЛЬКО ЛЕТ Я СЛЫШАЛ И ГОВОРИЛ ЛЖИ
БОЛЬШЕ, ЧЕМ МОГ БЫ СОСЧИТАТЬ, и, как ни парадоксально это звучит,
ложь нередко выигрывает от своей чрезмерности. Порой убедительность
выдумки — в её нелепости, в том, чтобы сделать её настолько невероятной,
что она непременно должна оказаться правдой: по самой своей природе
никто не осмелился бы и не был бы столь безрассуден, чтобы её
сфабриковать.
Я знаю это. Я сам так поступал. И всё равно не могу поверить, что
Веридиус лжёт.
Сумерки, а вместе с ними — прохлада и размытые очертания — опускаются
на замкнутое святилище Квадрума Академии. Мы медленно кружим вдоль его
белых, безмолвных краёв. Мимо освещённой факелами Библиотеки, и
гимнасия, и снова Курии Доктрины. Эта тишина превращает всё вокруг в
пустую оболочку того времени, что я здесь провёл. Веридиус, Аэква и
Эйдин держатся со мной рядом, шаг в шаг. Наблюдают за мной. Словно я
вот-вот сломаюсь.
— Остановись, если нужно, — мягко говорит Веридиус, заметив, как я
споткнулся.
— Я в порядке. — Голос звучит раздражённее, чем я намеревался, но это
правда. По крайней мере физически. Именно я попросил выйти на свежий
воздух и немного пройтись. Голова больше не болит. Слова, вырванные у
меня насильно там, в руинах, больше не отдаются в черепе. Я по-прежнему
ощущаю, как Диаго ждёт за стенами, и признаю, что немного скован и ноет
тело, — но в остальном у меня нет ничего необычного, кроме царапин,
оставшихся от того, как Аэква тащила меня, и усталости. — Кстати, вам,
пожалуй, стоит освободить Ливию. Её отец будет недоволен, что вы заперли
её в дортуаре. — Мы выяснили немного раньше, что её отсутствие
объяснялось вовсе не безразличием.
— Её отец будет ещё менее доволен тем, что ты ускользнул от неё. К
тому же он и без того меня не особо жалует. Немного подождёт. — В голосе
Веридиуса слышится лёгкая хрипотца. Неудивительно. Последние несколько
часов он говорил очень много.
Вот ещё одна причина, по которой мне была нужна эта прогулка, эта
пауза. Мне необходимо было прочистить голову. Попытаться осмыслить всё,
что он только что на меня обрушил.
Принципалис начал с самого начала. Местами с запинками. Осторожно и
неловко — рассказ, который ему не часто приходилось рассказывать. О том,
как он, Каэрор и Ланистия подружились вопреки соперничеству Класса Три.
О том, как блестящие успехи Каэрора в первом []триместре побудили
тогдашнего Принципалиса тайно привлечь его к расшифровке светящихся
надписей в обнаруженных поблизости руинах эпохи до Катаклизма. О том,
как Каэрор в конце концов потребовал привлечь к делу и своих друзей, — а
затем последовало открытие за открытием: вместе они установили
местонахождение Лабиринта и нашли способ открыть туда путь. Расшифровали
инструкции по строительству собственного Лабиринта для тренировок.
Узнали, как отключить охраняющие его защитные механизмы.
А вскоре после этого — зачем всё это вообще было нужно.
Прошло долгое предрассветное время расспросов со стороны Аэквы,
Эйдина и меня, прежде чем я вообще начал верить его утверждениям.
Смутная, древняя война с врагом, которого Каэрор перевёл как
«Конкуренция». Затем нечто, именуемое Расколом — этот термин я узнал из
речитативов иунктиев, — свершившийся, чтобы предотвратить их победу: он
расколол мир на три почти идентичные версии, но оставил Волю
раздробленной на осколки. Сила, снова цельная лишь тогда, когда кто-то
существует одновременно во всех трёх мирах, — «Синхронный». Ещё один
термин, с которым я знаком слишком хорошо и это меня не радует.
Состояние, которое, по убеждению Веридиуса, теперь обрёл я. И
единственное, что, по его мнению, способно предотвратить новый
надвигающийся Катаклизм.
Я снова набираю полные лёгкие вечернего воздуха. С тех пор прошли
часы осторожного обмена. Мой опыт прохождения Лабиринта сопоставлялся с
его объяснениями того, что, по его мнению, произошло, — долгий,
осторожный и напряжённый диалог, каких у меня было немного. Судьба мира
на одной чаше весов — и недоверие такой глубины, что я всё ещё не знаю,
как отдать первой должное.
— Вы уверены, что нет никакой возможности привлечь Ульцискора и
Ланистию? — спрашиваю я резко. Не впервые поднимаю эту тему; из всего, о
чём мы говорили, именно это — как ни странно — беспокоит меня сильнее
всего. Несмотря на всё, через что меня провёл Ульцискор, Каэрор был — а
возможно, является — его братом. — Каэрор даже пытался
рассказать Ульцискору, что происходит, перед тем как пройти Лабиринт.
Посылал ему записки. И, боги. Они оба его любили. Если есть хоть
малейший шанс, что он жив, если я убедил бы их подписать Силенциум…
— Нет.
— Это сломало их, Веридиус.
— Я знаю. — На лице Веридиуса — неподдельная боль. В рамках своей
сделки о переходе в Религию он представил гибель Каэрора как
самоубийство: те дали ему должность непосредственно под старым
Принципалисом, и Академия избежала расследования и скандала. Его
замысел. Его цена. Никогда ещё я не видел на лице человека такого
обнажённого стыда, []как в тот момент, когда он сделал мне это
признание. — Знаю. Но дело в том, что сломленным людям нельзя
доверять нечто столь грандиозное. Каэрор мёртв в этом мире, и
даже если надпись на твоей руке означает то, что я думаю, добраться до
него в других мирах нет никакой возможности. Быть может, им стало бы
легче, узнай они, что он где-то там существует. Или Ульцискор откажется
слушать меня — так же, как отказался слушать тебя. Или решит, что
ресурсы Военного ведомства дают ему наилучший шанс спасти брата.
— Не думаю, что он так поступил бы.
— Но уверен ты не можешь быть. — Веридиус смотрит мне в глаза. — И
потом — ты же знаешь Ланистию. Попробуй удержать её, если она узнает
правду…
— О, боги. Верно.
Мы смеёмся. Коротко, но искренне.
— Силенциум или нет, я не могу помешать тебе рассказать им, — говорит
наконец Веридиус. — И я знаю, что ты хочешь им помочь. Но это не поможет
— ни практически, ни душевно. Думаю, ты и сам знаешь, каков правильный
путь.
Я бросаю взгляд на Аэкву и Эйдина. Аэква кивает — едва заметно, лишь
давая понять, что согласна с Принципалисом. После паузы Эйдин медленно
делает то же самое. На протяжении последних нескольких часов оба в
основном держали мысли при себе, вступая в разговор лишь тогда, когда
считали это необходимым — с вопросом или замечанием. Но я опирался на
них, чтобы осмыслить всё услышанное. Использовал наш общий опыт, чтобы
принять слова Веридиуса, зная, что впереди ещё немало разговоров — куда
менее рациональных — обо всём, что мы узнали этой ночью.
Они никогда не узнают, как я им благодарен за то, что мне не
приходится проходить через это одному.
— Хорошо. — Больше, пожалуй, и не скажешь.
Мы сидим на холодных каменных ступенях Курии Доктрины. На краткий миг
кажется, что ничего не изменилось — несмотря на жуткую тишину. Краем
глаза я почти вижу Каллида, сидящего рядом с Эйдином и Аэквой. Кажется,
стоит обернуться — и увидишь его улыбку.
Но я не оборачиваюсь. Взгляд устремлён вперёд — сквозь искрящуюся
завесу треугольного фонтана в центре Квадрума — и останавливается на
Претории. Мысли уходят дальше, за пределы этого возведённого Волей
сооружения. Туда, где, как я знаю, находится Лабиринт — Лабиринт
Академии.
— Значит, ты думаешь, что Лабиринт изначально был задуман как нечто
вроде испытательного полигона для солдат. Что их отправляли туда
продолжать сражаться с Конкуренцией в Луцеуме и Обитеуме уже после того,
как мы победили её здесь. — Продолжаю с того, на чём мы остановились,
прежде чем я попросил сменить обстановку. — И эти солдаты должны были
пожертвовать собой здесь, на Ресе, чтобы не стать Синхронными?
— Я думаю. Я же говорил: перевод непрост, а текст больше
сосредоточен на механике обхода этой жертвы, нежели на объяснении её
предпосылок. Там сотни слов, встречающихся лишь единожды. Даже
с учётом того, что нам удалось сопоставить с переводами Альта Семиты,
многое по-прежнему приходится угадывать по контексту. И даже так
написанное, похоже, предполагает знание множества вещей, которых у нас
попросту нет. — Он уже несколько раз подчёркивал это. Я до сих пор не
могу решить: то ли это правда, то ли удобный способ скрыть
информацию.
— Но если ты прав, то выходит, что тот, кто это написал, действовал
против людей, сражавшихся с Конкуренцией.
— Они стремились обойти систему, созданную тысячи лет до них; причин
для этого могло быть множество. Но они определённо не были за
Конкуренцию. Это ясно. — Веридиус разводит руками. — Хотел бы я знать
больше. Искренне. Единственное, что нам известно точно: Катаклизмы
случались не раз, новый неизбежен, и авторы были уверены, что лишь
Синхронный способен его предотвратить.
Я изучаю Веридиуса. Он кажется открытым, кажется честным. Рассказал
нам многое, и при всём безумии это складывается в единую картину.
Объясняет так многое.
Я не доверяю ему. Я верю в то, что он говорит, но не в то, что это
всё.
— Тогда как Вис остановит его? — Эйдин наконец задаёт вопрос, который
я отчаянно хотел и боялся задать с самого начала.
Веридиус морщится. Долго молчит — достаточно долго, чтобы я успел
переглянуться с остальными двумя.
— Боги гнилые. Ты не знаешь?
— Дело не в этом. — В голосе — невольная защитная нотка. — Судя по
записям, Катаклизмы вызывает один человек. «Ка» — так его называли. Но
речь шла об использовании уязвимости в Обитеуме, не здесь. Никаких
указаний на то, как найти его в нашем мире.
Аэква замечает это раньше меня. — Один человек? Устраивает Катаклизмы
на протяжении тысяч лет? — с недоверием перебивает она.
— Возможно, он юнктий. — В ответе меньше уверенности, чем хотелось
бы. — Или Синхронность продлевает жизнь до бесконечности — кто знает.
Что-то вроде ещё более действенного варианта того, что мы наблюдаем у
Принцепса. И Воля явно умеет действовать способами, которые нам
непонятны, — взять хотя бы Витаэрии. Понимаю, это звучит нелепо, но всё
остальное, что там записано, подтвердилось как истина.
Я машинально сжимаю культю отсутствующей руки. Принимаю это как
данность — так же, как принял многое этой ночью. — Тогда нам нужно его
найти.
— Нам нужно обеспечить тебе безопасность. Каэрор тоже всё это
знал.
Проходит несколько мгновений, прежде чем я понимаю, что он имеет в
виду. — Ты хочешь, чтобы я ничего не делал?
— Знаю, что это не твоя привычная позиция, — сухо замечает
Принципалис. — И я не говорю, что мы не будем действовать, если
представится случай. Но Вис… у меня просто недостаточно информации. Где
бы ни находился Ка в нашем мире, я понятия не имею, где искать. С чего
вообще начинать поиск. — Он устало трёт лоб. — Мне тоже
ненавистна эта пассивность, но сейчас лучшее, что ты можешь сделать, —
оставаться в тени. Не позволяй никому знать, на что ты способен. Если Ка
узнает, что ты Синхронный, я не сомневаюсь: он попытается тебя убить. —
Он смотрит на Аэкву и Эйдина. — Вам двоим нужно ему помочь.
Присматривайте за ним, где только можете.
Оба — к моему лёгкому раздражению — серьёзно кивают. Даже зная, что
он сделал, Веридиус своим спокойным, властным присутствием порой
подавляет всё остальное. Так легко забыть, что он больше не командует
нами.
Веридиус смотрит на звёзды, усыпавшие потемневшее небо на западе. —
Пожалуй, это всё, что я пока могу тебе сообщить, Вис. Если вспомню
что-то ещё, скажу до прихода Трансвекта завтра. — Он встаёт. — Сожалею,
что не могу дать тебе ни лучших ответов, ни более ясной цели. Из всех,
кто причастен к этому, у тебя, пожалуй, самая тяжёлая доля. Тебе нужно
ждать и надеяться.
Говорит он это с мягкой, скорбной заботой. Меланхолия в его голосе
добавляет: он слишком хорошо знает, как это трудно на самом деле.
Я киваю. Уважительный ответ — и я имею его в виду. Я не доверяю, что
он рассказал мне всё, и не сомневаюсь, что он чувствует то же самое в
отношении меня. Не могу сказать и того, что меня устраивает его подход
ко всему этому. Но я верю ему. Верю, что Катаклизм грядёт, и верю, что
он хочет его остановить.
По цели, если не по методу, мы, похоже, на одной стороне.
«Отдохни. Дормиторий открыт. И Вис?» Он позволяет себе едва заметную
улыбку. «Только ради всех богов, оставайся сегодня ночью на территории,
прошу тебя.»
Я смеюсь сквозь кашель. «Да, Принципалис.»
Он с кривой усмешкой кивает и уходит.
Все трое молча смотрим ему вслед, пока он не скрывается в Претории.
Потом Аэква вдруг глубоко выдыхает. «Я голодна.»
«Да», — гудит Эйдин.
Я тихо смеюсь, чувствуя, как напряжение спадает. «Встретимся там? Мне
сначала нужно немного пройтись, чтобы голова прояснилась.» Я
потягиваюсь. «Может, после ужина заглянем к Диаго?»
Аэква морщится. «Ты хочешь, чтобы нас съели?»
«Хочу посмотреть, есть ли у него такое желание.»
Они смотрят на меня с осуждающим видом, и тогда Эйдин хмыкает.
«Думаю, нам всё равно нечем больше заняться.»
Аэква закатывает глаза, соглашаясь, и они направляются к Курии
Доктрине.
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ПУТЬ К ИЗВИВАЮЩЕЙСЯ, КЛИНООБРАЗНОЙ БАШНЕ
дормитория оказывается одиноким. Академия, быть может, никогда не была
домом, но была по крайней мере привычной; теперь же, лишённая суеты и
смеха и споров, она — труп, а я вторгаюсь в её гробницу.
Дормиторий не заперт — так же пугающе пуст, как и снаружи. Все
кровати без постелей. Все столы голые. Пол безупречно чист. Словно наше
время здесь было сметено начисто, стёрто.
Воспоминания отягощают мои шаги, когда я вхожу.
Я медленно иду внутрь, к кровати через два места от той, где спал
Каллид. Осторожно откручиваю тумбу спинки и нащупываю внутри полость.
Оно всё ещё там. Документы, которыми Белли его шантажировал, те самые,
которые он так отчаянно хотел вернуть своему отцу. Я достаю их и прячу в
карман. Возвращаю тумбу на место.
Выполняю последнее обещание, данное другу.
Собираюсь уходить. Останавливаюсь. Смотрю на место Каллида. Ком
встаёт в горле вопреки моей решимости. Такое же стерильное, как всё
вокруг, — но вдруг я вижу его, сгорбившегося над своим столом. Пишущего
на восковой табличке. Засыпающего позже и встающего раньше всех
остальных. Перелистывающего книги, слишком сложные для меня, не говоря
уже о Седьмом.
В моей голове он поворачивается ко мне и ухмыляется.
Давление в горле, за глазами, становится невыносимым. Я избегал
думать о нём. С самых похорон. Уклонялся от боли этих воспоминаний,
потому что у меня были более насущные заботы. Более важные
дела.
Каким другом это делает меня?
Горе, однажды сказала мне мать, — это самое честное выражение любви.
Последний и самый тяжкий аспект того, чтобы по-настоящему, искренне
кого-то любить. Она говорила это на похоронах своей матери, со слезами
на глазах, даже пытаясь утешить мальчика, слишком маленького, чтобы
понять, почему ему так грустно и почему бабушки больше нет рядом. Она
объясняла сквозь рыдания, что без горя любовь была бы лишена смысла.
Потому что невозможно по-настоящему любить то, что нельзя потерять.
Я вспоминаю тот день, вспоминаю своего друга — и плачу.
Это бесформенная, беспорядочная боль, которая выжимает меня, душит
рыданиями, пока я сижу на краю кровати, держа голову в ладонях. Я не
знаю, то ли слёзы мои — о мальчике, чьё время было оборвано, то ли о
себе самом, вынужденном нести груз его отсутствия. Но это помогает. Я
насильно вызываю воспоминания. Над некоторыми даже улыбаюсь, хотя и
шмыгаю носом.
Я не знаю, сколько прошло времени, когда слышу шарканье ног по
камню.
Я яростно утираю лицо и встаю, быстро беря себя в руки. Когда
оборачиваюсь, Ливия стоит в нескольких шагах, неловко переминаясь.
«Меня только что нашёл Принципалис. Он сказал, что ты можешь быть
здесь», — говорит она тихо. В этом есть вопрос, но смягчённый тем, что
она видела меня в таком состоянии. Она знает, что мы приехали сюда,
чтобы я мог поговорить с Веридиусом — якобы узнать всё, что можно об
атаке на Юдициум, — но тот держал её вдали от нас весь день, и ей
хочется знать почему.
Я хмыкаю. Не доверяю себе говорить какое-то время, а потом: «Это для
твоего отца.» Я хрипло протягиваю страницы, которые достал из тумбы
спинки.
Ливия хмурится, берёт их. Бледнеет, вчитываясь в написанное, забыв о
своём первоначальном намерении разыскать меня. «Как…»
«Каллид отдал их одному из студентов — пытался помочь. Вместо этого
тот стал шантажировать его.» Я встречаю её взгляд. «Вот почему он
оказался в Седьмом.»
Ливия несколько секунд молчит. Страницы в её руках чуть дрожат, пока
она читает.
«Он всегда был идиотом.» Слова сопровождаются коротким смешком.
Нежным и раздражённым одновременно. «Кто это был?»
«Неважно. Он мёртв.»
Она коротко кивает. Оглядывается. Рассматривает пространство
по-настоящему. «Здесь он спал?»
Я улыбаюсь. С трудом сдерживаю новую волну чувств. «Каждую ночь сидел
за тем столом. Читал часами, когда все уже ложились спать.»
«Похоже на него.» Её взгляд прикован к стулу. Улыбка задумчивая. Она
тоже представляет это. Через некоторое время она стряхивает оцепенение,
постукивая страницами по ладони. «Спасибо.»
Я чуть заметно киваю. Она говорит это искренне.
«Остальные ждут в столовой. Мы мало что нового узнали от Принципалиса
за сегодня, но можем поговорить об этом за ужином.» По дороге я
разберусь, что ей рассказать.
Я делаю пару шагов к двери, потом понимаю, что она не идёт
следом.
«Я уже поела. Думаю, побуду здесь.» Ливия стоит ко мне спиной.
Смотрит на стол брата. «Просто немного.»
Я киваю с пониманием, хотя она не видит.
Оставляю её наедине с мыслями.
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МОЙ ФАКЕЛ ТРЕЩИТ И МЕРЦАЕТ, ОТБРАСЫВАЯ
ДВИЖУЩИЙся красный отсвет на поляну. Резкий морской бриз гонит
холодный воздух сквозь деревья, шелестя листьями и заставляя
поскрипывающие ветви тереться друг о друга. Аэква, Эйдин и я стоим
примерно в центре открытого пространства — мои два друга тревожно
вглядываются в тени впереди.
— Мы близко? — спрашивает Аэква.
— Он должен меня слышать. — Я сосредотачиваюсь на своём ощущении
алупи. Думаю, не более нескольких сотен футов. — Диаго!
Оба вздрагивают от моего крика. — Он и половина Академии, — бормочет
Эйдин.
— Мы достаточно далеко.
Эйдин, подозреваю, предпочёл бы оказаться ещё дальше. Напряжённо
озирается по сторонам. — И мы не пропитываем себя?
— Не пропитываем.
— Почему, напомни?
— Диаго этого не любит. — Я проверяю своё ощущение алупи, но он,
похоже, не движется.
— Хм. — Эйдин смотрит на Аэкву.
— Хм, — сочувственно соглашается Аэква, глядя в лес столь же
осторожно, как и он. Не совсем так недоверчива, как мой рыжеволосый
кимрийский друг, но близко к этому. Она взглядывает на меня. — Ты
уверен?
— Он спас мне жизнь. Несколько раз. — Заверяю её машинально; этот
разговор мы уже вели. Веридиус раньше признал, что алупи достаточно умны
и преданы, чтобы, пожалуй, моя история с Диаго могла объяснить, как он
отбил иунктиев после Лабиринта. Но с учётом всего, что было после… — И я
чувствую его. Я не знаю, почему у меня эта связь с ним, но если
это как-то связано с тем, что произошло в Лабиринте…
— Знаю. Ты хочешь преследовать любую зацепку, что бы ни говорил
Принципалис. Только Катаклизм не остановить, если ты мёртв, — напоминает
она мне.
— Мы перелезли через стену, чтобы мне не пришлось вести этот
разговор, — замечаю я немного раздражённо. Веридиус снова не удосужился
надеть на нас браслеты-трекеры, но я знаю: он счёл бы то, что я делаю,
слишком опасным.
Тишина, пока мы ждём. Её было немало с тех пор, как я вернулся из
общежития. Мы коротко переговорили за ужином, но большей частью все мы
были погружены в собственные мысли. Пытались осмыслить всё, что узнали
сегодня.
— Мы могли бы рассказать всем, ты знаешь, — неожиданно говорит Аэква.
— Предать огласке то, что поведал нам Веридиус. Оставить всё это
Республике. Это не обязательно должно лежать на тебе.
— Могли бы.
— Сенат бы тебя выслушал. Как ни абсурдно это звучит, — добавляет
Эйдин.
Я криво усмехаюсь. — Возможно.
Но никто из них в самом деле этого не предлагает. Не по-настоящему.
Это просто нечто, что надо было произнести вслух — очевидная идея,
которую все мы должны убедиться, что согласны отвергнуть. В идеальном
мире раскрытие надвигающейся угрозы сплотило бы Сенат. Они бросили бы
все силы и ресурсы на то, чтобы понять, что грядёт и как это остановить,
без предвзятости и колебаний. Не думая даже о том, кто может извлечь
наибольшую выгоду — в разгар кризиса или после него.
На то у Веридиуса есть причины молчать.
Аэква вздыхает. — Значит, мы будем делать ровно то, что делал
Принципалис, — тихо заключает она. — Держать конец света в тайне?
От Диаго по-прежнему нет движения; я на мгновение призываю его к нам,
мой крик растворяется в покачивающихся деревьях, затем тяжело выдыхаю.
Киваю. — Полагаю, да. — Всё ещё трудно уложить в голове это понятие.
Конец света. Даже сейчас мысль об этом наполняет меня
отстранённым беспокойством, а не настоящей паникой, которой это
заслуживает. Как будто нечто столь огромное и ужасающее не может быть
реальным — настолько невозможно это вообразить, что его не получается
по-настоящему бояться. — Боги.
Мрачное молчание, затем Аэква трёт лицо. — Знаешь, дело даже не
столько в самом Катаклизме, — замечает она. — Скорее в том, что ты,
возможно, наша единственная надежда остановить его.
Я отвечаю грубым жестом, пока Эйдин качает головой. — Это едва ли
повод для беспокойства…
— Спасибо, Эйдин.
— Едва ли повод для беспокойства рядом с тем фактом, что их теперь,
по всей видимости, трое.
— Боги. Я почти забыла об этой части, — говорит Аэква.
— Доказательство того, что злые силы не дремлют, — мрачно добавляет
Эйдин. Я смотрю на него в упор. Он выдерживает мой взгляд долгую, очень
долгую секунду. Выражение лица не меняется. — Трое тебя. Всеми
мёртвыми и гниющими богами.
[]Аэква наконец не выдерживает и смеётся, когда я фыркаю, не в силах
сдержать собственную маленькую усмешку. Сквозь меня проходит нечто
похожее на облегчение от мягких насмешек. Ничто не изменилось со
вчерашнего дня. Они не смотрят на меня странно, не осторожничают в том,
как обращаются со мной. Я рад. Не знаю, вынес ли бы я это — поверх всего
остального.
Я делаю ещё один жест в сторону Эйдина и поворачиваюсь обратно к
лесу. Теперь Диаго движется. Неторопливо, но явно направляется к нам. —
Он идёт.
Я чувствую тревогу тех, кто стоит рядом со мной, и сам невольно
напрягаюсь, непринуждённо вставая между ними и ним. Я по-настоящему не
верю, что он нападёт на меня, но эта уверенность пока не
распространяется на кого-либо другого.
Ещё несколько секунд — и огромный алупи выступает из теней в
оранжевый свет моего факела. Его тёмные глаза оценивают нас троих, и я
вижу, как напрягаются мышцы Эйдина. Слышу, как дыхание Аэквы внезапно
замирает. Все мы застываем, напряжённые в ожидании.
Диаго фыркает, затем не спеша делает круг и ложится на траву.
Аэква и Эйдин обмениваются облегчёнными взглядами, и я чувствую, как
напряжение покидает мои собственные конечности. — Видите? — Я делаю шаг
вперёд. Протягиваю руку с одним из кусочков мяса, которое взял с кухни.
Заманчиво помахиваю им. — Иди сюда, Диаго…
Диаго смотрит на мясо без интереса и не двигается.
— Ладно. — Я делаю несколько шагов ближе. Он наблюдает за мной, но,
если не считать лёгкого помахивания хвостом, кажется невозмутимым. Я
оказываюсь в нескольких футах от него и осторожно бросаю мясо перед его
носом. Он нюхает его, затем смотрит на меня с видом, который можно
описать только как презрительный.
Я приседаю рядом с огромным волком и медленно тяну к нему руку,
готовый отдёрнуть её при малейшем признаке агрессии. Через мгновение он
подаётся вперёд, так что его голова оказывается под моей ладонью.
Я улыбаюсь. Выдыхаю, сажусь и чешу его за ушами. Он довольно
фыркает.
«Значит, он не сожрал тебя сразу», — кричит Аэква. «И что
теперь?»
«И что теперь?» — повторяю я, обращаясь к Диаго с нежностью.
Разглядываю алупи. Он такой большой. «Вы тоже хотите, чтобы вас
погладили?» — кричу я через плечо.
«Нет», — отвечают они почти в унисон.
Я снова рассеянно чешу Диаго. Думаю. «Они передумают», — бормочу я
ему, поднимаясь на ноги.
Следующие полчаса мы проводим в экспериментах. Привыкаем находиться
рядом с алупи и даём ему привыкнуть к нам — хотя последнее, кажется,
почти излишне. За исключением пары первоначальных настороженных рыков в
сторону Эйдина и Аэквы, когда они только подошли, Диаго принял их ласки
столь же охотно, как и мои. В некоторых случаях — даже охотнее. На
четвёртый или пятый раз, когда я его зову, а он вместо этого вальяжно
трусит прямо к Аэкве и тычется своей огромной головой ей в бок, пока она
не сдаётся и не чешет ему подбородок, я махнул рукой. Смотрю сверху вниз
на животное, которое падает на землю и перекатывается, выпрашивая, чтобы
она почесала ему живот.
«Ты осёл», — раздражённо говорю я волку. Он бурно извивается на спине
по траве, потом замирает и невозмутимо смотрит на меня, пока Эйдин
хохочет. Все бесконечно расслабленнее, чем в начале.
«Итак», — говорю я, отступая назад и размышляя, пока Диаго
возобновляет своё довольное кручение. «Нам нужно убедиться, что он
сможет нормально переносить имбуирование, иначе Катен исключается из
вопроса».
Воцаряется долгое молчание. Двое других перестали то, чем
занимались.
«Катен?» — слабо повторяет Аэква, выпрямляясь.
Я киваю с наигранной уверенностью. До этой самой минуты я особо не
решал. «Он сможет оставаться главным образом в Домусе Телимус. Я приму
меры предосторожности, чтобы его удерживать, но хочу разобраться в этой
связи, что существует между мной и им, а здесь мне оставаться
невозможно». Я пожимаю плечами под их взглядами. «Только если он сам
захочет идти. И если ему будет плохо, я верну его. Но вы все говорите,
что мне нужна защита, так что…»
«Не это мы имели в виду», — рокочет Эйдин.
«Многие другие семьи держат собак для охраны».
«Собак он съест», — замечает Эйдин.
«Семьи он тоже съест», — добавляет Аэква.
Диаго снова фыркает, перекатывается на бок, лениво потягивается и
смотрит на нас. В его серых глазах — острый ум. В большинстве своих
реакций он больше похож на человека, чем на зверя. Явно понимает, о чём
его просят, но когда подчиняется — это отчётливо уступка, а не
принуждение. Еда, например мясо, которое я принёс, похоже, совершенно
его не привлекает.
«Я найду способ сделать это безопасным. Но это неважно, если он не
сможет находиться рядом с людьми, применяющими Волю», — нетерпеливо
указываю я. «Так что, может, сначала нам стоит отойти?»
Диаго наблюдает за нами с ленивым любопытством, пока мы отступаем на
небольшое расстояние через освещённую факелами поляну. Я встаю перед
двумя другими и осторожно, в небольшой мере, имбуирую себя.
Алупи уже на ногах — быстрее, чем я мог себе представить. Оскал.
Сверкающие глаза. Тихий угрожающий рык стелется по траве к нам.
«Во имя могил богов», — дрожащим голосом бормочет Аэква.
Я держусь. Имбуирую себя немного сильнее, и ещё немного, пока не
использую всю свою Волю. Сила имбуирования, кажется, не имеет
значения.
«Спокойно, Диаго». Я произношу это мягко и нежно. Имя теперь немного
привычнее на языке, хотя я всё ещё жалею, что нечаянно его раскрыл. Оно
ничего не будет значить ни для кого — спустя столько лет после Суусa это
наверняка не опасно. «Спокойно».
Я вытягиваю руку, показывая, что не причиню вреда, и медленно иду
вперёд.
Сердце колотится, пока я приближаюсь к непрекращающемуся рычащему
алупи, который присел и напрягся, словно готов броситься на меня. Будучи
самоимбуирующим Тотиусом Секстом, я должен быть в достаточной
безопасности. Думаю. В моём распоряжении сила почти двадцати человек, и
если Диаго всё же нападёт, пусть он и невероятно силён, моё тело
должно выдержать. По крайней мере, достаточно долго, чтобы двое
других помогли его усмирить.
Но по мере моего приближения огромный черношёрстый зверь не делает
ничего худшего, чем продолжает своё рычащее предупреждение. Напротив,
когда я подхожу ближе, он отступает назад. Когда я вытягиваю руку, он
садится — совсем рядом, но вне досягаемости — и затихает в тихом,
растерянном скулении. Он выглядит скорее преданным, чем агрессивным.
«Всё хорошо. Всё хорошо», — тихо заверяю его. Я отступаю и снимаю
имбуирование; огромный волк тут же кажется расслабленным, и через
несколько мгновений снова трусит ко мне. Осторожно, но после робкого
обнюхивания сворачивается у моих ног.
Я оборачиваюсь и смотрю на остальных. Аэква выглядит озадаченной.
Эйдин просто пожимает плечами.
После этого мы проводим ещё час, позволяя Диаго привыкнуть к нашему
имбуированию: в основном имбуируем себя на короткие периоды, затем снова
снимаем, давая ему немного передышки от тревоги, которую это явно ему
доставляет. В конце концов, хотя он по-прежнему заметно напрягается,
когда мы пытаемся прикоснуться к нему в имбуированном состоянии,
кажется, он понимает, что мы не угроза — в каком бы состоянии ни
находились. К тому времени, как мы заканчиваем, я убеждён, что в Катене
с ним всё будет в порядке.
«Так ты действительно собираешься взять его с нами завтра?» —
спрашивает Аэква, но по её тону я слышу, что она чувствует то же самое.
Лицо её порозовело в угасающем свете факела.
«Если только он не откажется идти». Трансвект использует огромное
количество Воли. Возможно, Диаго вообще не подойдёт к нему.
«Он пойдёт». Эйдин наблюдает за Диаго, а мы с Аэквой обмениваемся
усмешкой, которую он не видит. Несмотря на его возражения и
первоначальное настойчивое утверждение о том, что это плохая идея, в
голосе моего крупного друга слышится неоспоримая привязанность.
Диаго переводит взгляд между нами тремя, пока мы разговариваем,
словно следит за беседой. Снова расслабленный, но его никак не спутать
ни с одной из собак, что бродят по улицам Катена. Никакого виляющего
хвоста, никакого намёка на желание угождать. Он просто… наблюдает.
Я присаживаюсь рядом с ним. «Мы возвращаемся. Но завтра мы покидаем
остров. Ты можешь пойти с нами, если хочешь». Я понятия не имею,
насколько много он понимает. «Утром я вернусь сюда, чтобы найти тебя.
Жди?»
Диаго смотрит на меня, потом разворачивается и скрывается в
деревьях.
— Да. Уверена, что ему там будет отлично — в Катене, — бормочет
Аэква, глядя туда, куда исчезло животное. Она одаривает меня слабой
улыбкой.
Я отвечаю ей сожалеющей улыбкой. — Я справлюсь.
Мы возвращаемся в Академию.
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ОГРОМНАЯ, С ПИРАМИДАЛЬНЫМ НОСОМ, ГРОМАДА ИЗ КАМНЯ
И дерева и стекла, составляющая Трансвект, парит тихо и
неподвижно у платформы Соливагуса, двери открыты. Аэква и Эйдин стоят
чуть поодаль, ожидая, пока я веду последний разговор с Веридиусом. Ливия
уже где-то внутри. Сегодня утром она молчалива, почти не смотрит на нас.
Я не уверен, что тому причиной — затяжная печаль от посещения места, где
провёл последние дни её брат, или злость на то, что её так бесцеремонно
отстранили от вчерашних разговоров. Вероятно, и доля запоздалого
смущения: мы воспользовались её интересом к Эйдину, чтобы улизнуть. При
возможности я поступил бы так же, но всё равно трудно её осуждать.
Диаго сидит на прогретом солнцем камне примерно в шести метрах от
нас, повернувшись лицом к нам. Смотрит на меня с ожиданием. Он терпеливо
дожидался у ворот Академии, когда мы вышли, — не пришлось даже звать
его.
— Поразительно. — Веридиус изучает Диаго чёрными глазами. Его
самонаделение — разумная мера предосторожности, но я с облегчением
замечаю, что уроки вчерашней ночи, судя по всему, усвоены; алупи не
склонен приближаться, однако и не перегибает палку. — Ты и правда
думаешь, что он будет таким же сдержанным в Катене? Что он послушается
тебя?
— Послушается.
— Хм. — Веридиус колеблется, явно снедаемый любопытством, затем
делает пару шагов в сторону алупи. Губа Диаго лениво ползёт вверх,
обнажая длинные, зазубренные зубы. Веридиус отступает.
— Хороший мальчик. — Я зову его, а затем бросаю кусок варёной рыбы,
который стащил с кухни. Он падает в нескольких сантиметрах от носа
алупи. К моему раздражению, Диаго снова игнорирует его.
Веридиус лишь смеётся. Вчера, думаю, мы увидели крохотный осколок его
истинного «я» — усталого, скорбного, отчаявшегося — но сегодня, здесь и
сейчас, привычное добродушное обаяние вернулось в полной мере. — Что ж.
Это не совсем то, что я имел в виду, говоря о защите, но хуже могло
быть. Просто… — Он поднимает руку, затем бессильно опускает её, вздыхая.
— Просто не высовывайся, Вис. Будь осторожен. И не только из-за
Конкуренции. Знаю, ты хочешь справедливости за то, что здесь случилось,
— я тоже хочу, — но умоляю тебя: не рискуй миром в погоне за ней. Тебе и
без того грозит достаточно опасностей, не стоит лезть ещё и в это. —
Веридиус почти ничего нового не рассказал нам о нападении, случившемся
четыре месяца назад, но, как и все в Катене, он слышал слухи. Он знает,
что сенаторы были причастны.
Я молчу, и мысли мои невольно обращаются к Празднику Плетуны. Всего
три месяца осталось. Без привычного давления со стороны Ангвиса с
угрозой разоблачения над головой — смогу ли я устоять перед соблазном
того списка имён, что мне обещали? Впрочем, вопрос риторический: я не
могу рисковать, не встретившись со странным контактом Релуции, и это ещё
одна причина, по которой я решил взять Диаго с собой. Что бы мне ни
предстояло сделать той ночью, я не могу доверять никому из знакомых,
чтобы они шли со мной.
Веридиус снова вздыхает в ответ на моё молчание и кивает. — Вместе мы
сильнее, Вис. — Он сжимает моё здоровое плечо, а затем наблюдает, как я
присоединяюсь к остальным на борту.
Я оборачиваюсь к Диаго, который всё ещё нежится на солнце. —
Идёшь?
Огромный алупи потягивается. Раздумывает.
Лениво семенит следом за мной внутрь.
Принципалис поднимает руку в прощальном жесте, когда двери
закрываются и Трансвект поднимается. Диаго издаёт тихое, растерянное
рычание от движения, но вскоре успокаивается, неуютно кладя голову на
пол.
Трансвект замирает, а затем скользит вперёд — навстречу яркому
утреннему солнцу и Катену.
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ПОТЕРЯ ВСЕГО ТЯЖЕЛЕЕ, КАК-ТО СКАЗАЛ МНЕ УЛЬЦИСКОР,
КОГДА ВСЁ тихо.
Сегодня ночью я несу дозор. Густой, влажный холод лежит над землёй,
словно подчёркивая конец лета, — пелена тумана, что клубится и стелется
по холмам и среди тёмных деревьев за пределами досягаемости факельного
света. Чёрные воды под кранногом движутся и плещутся. Беззвёздная тьма
хмуро нависает сверху. Уже несколько часов всё тихо.
И впервые за долгое время, пока я опираюсь на перила и всматриваюсь в
поглощающую темноту, я невольно думаю о мире, который оставил
позади.
Праздные мысли сначала обращаются к семье. Не против воли — как ни
странно. Такое одиночество напоминает мне больше всего о Суусе. Погода —
его противоположность, обстоятельства — иные сверх всего, что я мог
когда-либо вообразить. Но есть в этом покой. Ощущение, что время просто
течёт, без паники в мыслях, без неистового планирования того, как
пережить ближайшие дни. И вместо этого я думаю о родителях и сёстрах и
задаюсь вопросом: что бы они подумали, увидев, где я теперь
нахожусь.
И я знаю ответ. Здесь есть честь, которая уходит корнями глубже, чем
всё, что я когда-либо видел в Иерархии. Они полюбили бы это место. Этих
людей.
Боги, как я скучаю по ним. Не только по их помощи, советам или
утешению — так, как я скучал последние несколько лет. Я скучаю по
ним самим. Я хочу, чтобы они были здесь. Чтобы мы могли
разделить это вместе. Чтобы проживали эту жизнь рядом со мной.
Минуты скользят мимо, и я неизбежно думаю о друзьях. Каллид, Эйдин,
Аэква. Эмисса. Они были моими друзьями — несмотря ни на что.
Странное чувство — знать, что они, должно быть, считают меня мёртвым.
Знать, что они искали меня, скорбели и, вероятно, теперь продолжают жить
своей жизнью в Катене. Я представляю, чем они заняты прямо сейчас. Жаль,
что я не мог быть с ними честен.
Нежнейший ветерок шевелит мглистую тьму. Я рассеянно всматриваюсь в
неё, откидывая назад каштановые волосы, отросшие длиннее, чем когда-либо
прежде. Катен всё ещё где-то там, но, должно быть, так далеко, что это
уже не имеет значения. Здесь нет карт, нет книг, и никто из тех, с кем я
говорил, не слышал даже намёка об Иерархии.
[]Мир, похоже, куда больше, чем я когда-либо осознавал.
В конце концов я перехожу на другую сторону краннога, хотя в тумане
это почти не меняет дела. Рука голая под плащом; я машинально вращаю её,
крутя копьё в упражнении, которое хорошо нагружает мышцы. Я начал
привыкать к здешнему холоду, но уже не могу растирать руки, чтобы
согреться, — как делал раньше. Такая мелочь. Порой именно подобные
мелочи кажутся самыми досадными лишениями.
Я всё ещё в движении, когда ощущаю пульс.
Я прекращаю упражнение и медленно опускаю древко копья на землю. Это
слабо, но вот оно снова. То чувство. Не свет и не звук, а нечто, зудящее
у меня в голове, — там, на дальнем берегу, скрытое туманом.
Прошло больше месяца с тех пор, как я почувствовал его в последний
раз. Ровно столько, чтобы снова начать задаваться вопросом: не было ли
это плодом воображения.
Я сосредоточиваюсь на минуту, затем бесшумно пересекаю мостки к
освещённой факелами дамбе и иду по ней, стараясь казаться беспечным —
хотя в тумане меня вряд ли заметит кто-либо, кроме ближайших
наблюдателей. Ощущение в голове не перемещается. Под ногами скрипит
дерево. Белизна окутывает всё вокруг.
Вот и берег. По-прежнему тишина. Я скользю к кромке деревьев и
начинаю двигаться вдоль берега, напрягая взгляд. Видно почти ничего, но
рисковать огнём нельзя.
Пульс в голове нарастает, когда до ушей долетает обрывок разговора —
тихого, торопливого, приглушённого наползающим туманом.
— …нельзя медлить. — Мужской голос. Настойчивый.
— Мы даже не знаем, сколько их. — Другой мужчина, рычащий в ответ. —
Нужно понаблюдать ещё.
— Это не будет иметь значения. Не для Галлхобара. — На этот раз
женщина. Она звучит раздражённо. — Того, что у нас есть, достаточно.
Если мы останемся, пока туман не рассеется, рискуем быть
обнаруженными.
Пауза. Я затаиваю дыхание.
— Хорошо. — Снова второй мужчина, кажется, хотя туман искажает всё
так, что я не уверен. Едва различимый шорох шагов. Быстро
затихающий.
Вэк. Галлхобар. Тот человек, в изгнание которого меня, судя
по всему, умело втянули. А те, кто докладывает ему, — они хотят остаться
незамеченными. Их было не меньше трёх, и неизвестно, все ли
присутствовавшие говорили. Даже с внезапностью на моей стороне я не в
силах помешать им уйти.
[]Пульс всё ещё ощущается. Совсем немного дальше вдоль озера. Но
именно ради этого меня поставили в дозор, и это важнее всего
остального.
Я мчусь обратно к краннога. Не добежав до него, странное ощущение в
голове гаснет. Я не останавливаюсь.
— Все подъём. — Я произношу слова шёпотом, входя в спальный покой
старших учеников. Даже сквозь туман голоса разносятся над водой. — Здесь
кто-то был.
Остальные на ногах уже через секунды — набрасывают плащи, хватают
копья. Готовы. — Сколько их? — спрашивает Тара.
— Не меньше трёх.
— Не меньше?
— Туман был слишком густым. Я их не видел. Но судя по тому, что
услышал, они знают, что мы здесь, и уходят доложить Галлхобару.
Мгновение раздумья при имени опального Чемпиона короля Ронана. —
Тогда нужно их догнать, — мрачно произносит Конор.
— Фергус, буди Падрайга и предупреди его, потом нагони нас. — Тара
уже движется к двери — очевидно, она согласна с Конором. — Леатфир,
покажи нам точно, где они были. Вчера шёл дождь, земля мягкая. Найти их
следы будет нетрудно.
— Не лучше ли подождать Падрайга?
— Падрайг останется, чтобы защитить младших, и пошлёт нас убить их. —
Уверенность Тары незыблема.
— Убить? — Я знаю, что мы к этому готовились, но всё же. — Разве не
лучше взять пленных? Выяснить, что происходит?
«Если сможем». Она видит мою нерешительность. «Если это Галлхобар и у
него есть люди, значит, он теперь наверняка действует заодно с Фиахрой.
Они будут умелыми, возможно, превзойдут нас числом и не сдадутся. А если
кто-то из них уйдёт — вернётся с подкреплением. Погибнут многие. Мы,
они. Все. Это путь к спасению жизней».
Я морщусь, но возразить нечего; киваю и следую за ней и остальными
без возражений. Мы скользим вдоль гати бесшумно, камышовые светильники в
свободных руках у всех, кроме меня, пока Фергус отделяется и
направляется туда, где спит Пэдрейг. На лицах вокруг меня — возбуждение.
Решимость. Но не страх.
Вскоре мы достигаем того места, где я слышал чужаков, и не проходит и
тридцати секунд, как Шеанна подзывает нас, указывая на вмятины во
влажной траве. «Трое или четверо», — тихо соглашается она с моей
оценкой.
Взгляд Тары скользит от меня к краннуму — почти неразличимому, чуть
более светлому пятну в белой дымке, накрывшей озеро. «Что именно они
говорили? Дословно».
«Один хотел продолжать наблюдение, потому что они не знали, сколько
нас. Другой сказал, что Галлхобару это не важно и что они и так узнали
достаточно. Что оставаться до рассеивания тумана — значит рисковать быть
обнаруженными». Пожимаю плечами. «Потом они ушли».
«Миах. Поведёшь?» Тара приняла сказанное и уже движется дальше.
Миах, лучший следопыт нашей группы, кивает. Его светлые волосы,
небрежно перевязанные, качаются, пока он изучает землю в мерцающем
свете. Он срывается в беззвучный бег. Мы следуем за ним.
Ночной воздух влажный и душный в лёгких, пока нас пятеро трусим
сначала вдоль плещущейся воды, затем вверх по безлесному, пологому
склону холма. Миах ведёт уверенно, ни разу не сбившись, лишь дважды
ненадолго остановившись, чтобы присесть и осмотреть землю.
«К ним присоединились другие. Теперь их не меньше дюжины», — говорит
он мрачно после второй остановки.
Мы продолжаем идти ещё десять минут. Фергус догоняет нас. Остальные
зажигают новые камышовые светильники. Ещё десять минут. Вверх и вниз по
склонам, через журчащие ручьи. Темп жёсткий. Направление преследуемых не
меняется.
Пульсация в голове возвращается. Поначалу слабая, но всё
усиливающаяся — точно в том направлении, куда мы движемся. Я уже
собираюсь привлечь внимание Тары, но она сама поднимает руку, замедляя
нас. «Звук впереди», — шепчет она между вдохами, облачко пара клубится
вокруг её камышового светильника, затем она приседает и тычет горящий
конец во влажную землю.
Мои уши ничего не уловили, но остальные без колебаний делают то же
самое, погружая нас в почти полную темноту. Мы крадёмся вперёд,
перебираемся через гребень холма. Туман чуть поредел, и в небольшой
долине чуть ниже нас мерцает крошечный нимб света. Его покачивание
говорит о том, что он движется прочь от нас, хотя и медленно. Те, кого
мы преследуем, никуда не спешат.
Но пульсация в голове — не оттуда, где светится огонь. Она
дальше.
«Фергус и Конор. Шеанна и Миах». Тара указывает каждой паре своё
направление. Они растворяются в белом.
Тара не сводит взгляда с медленно движущегося огня впереди. «Ты
будешь сражаться?»
Я единственный оставшийся, так что сомнений, к кому она обращается,
нет. «Да». Её сомнения раздражают меня, но сейчас не время.
Она бросает на меня взгляд. Зрение моё достаточно привыкло к темноте,
чтобы увидеть: её глаза стали совершенно чёрными.
Она кивает и бежит вперёд.
Я следую за ней.
Следующие минуты проходят в напряжённой тишине, пока свет впереди
становится ярче сквозь туман. Мы замедляемся. Крадёмся следом за
группой, чуть поодаль от достигающего нас света их факелов. Они
переговариваются между собой. Их болтовня непринуждённа, пока они
пробираются по каменистому руслу ручья. Ни намёка на то, что им грозит
опасность. Журчание воды заглушает наше приближение. Спины наших жертв
проступают из мрака.
Никакого предупреждения, никакого сигнала, которого я мог бы
заметить. Тара поднимает оружие. Бросается вперёд.
Насаживает замыкающего мужчину на копьё сзади — окровавленный
наконечник выходит из его груди, пока тот испускает последний тихий,
мучительный вздох.
Ещё в то мгновение, когда остальные в отряде разворачиваются к нам с
оружием наготове, из белой мглы с обеих сторон возникают тени — и смерть
следует за ними. Трое оседают беззвучно на мягкую землю, ещё одна кричит
от боли и падает, извиваясь, — копьё Фергуса пронзило её живот. Её
смерть не будет быстрой.
Пятеро убиты, а они только начинают понимать, что подверглись
нападению. Остаётся девятеро. Шестеро мужчин и три женщины. Растерянные,
но вооружённые и готовые к бою. Все — воины.
Оружие сверкает и щиты лязгают, когда копья бьют наотмашь. Справа
Фергус ревёт боевой клич, напирая вперёд в гущу схватки, его тяжёлое
копьё скорее дубина — оно обрушивается с оглушительным треском, — а
Конор хохочет как безумный, вступая в бой стремительно и гибко, его
золотистые волосы хлещут по воздуху. Слева Шеанна бьёт высоко, и когда
щит поднимается навстречу, Миах уходит низко — уже окровавленное копьё
вспарывает колено. Несчастный защитник кричит и, опуская щит, открывает
горло — Шеанна коротким движением перерезает его. Двое действуют
слаженно. Не останавливаясь. Плавно, неумолимо, точно.
Прямо передо мной Тара несётся мимо убитого ею мужчины, уклоняется от
выпада и крутится низко, изящно подрезая сухожилия воину, прежде чем
выпрямиться и прижать его к земле. Короткий клинок сверкает в её сторону
— она использует копьё, всё ещё воткнутое в извивающуюся женщину, как
шест, перепрыгивает через атаку и отбивает ногой руку мужчины в сторону.
Приземляясь, она разворачивается, вырывает копьё и хлещет его тёмно
поблёскивающим краем — по лицу следующего противника. Тот кричит, падая
и зажимая руками красную рану там, где было его oko.
Шестеро уцелевших — чётное число, — но Фергус ревёт и падает на одно
колено: лезвие торчит из его ноги; Конор отрывается от схватки, чтобы
помочь ему, едва отводя смертельный удар, сдерживая натиск сразу с двух
сторон, пока Фергус скалится и пытается подняться на ноги. Шеанна и Миах
по-прежнему движутся плавно, но они больше не наступают — противники
осторожничают, видя их слаженные манёвры, и успешнее отражают атаки.
А бешеный вихревой напор Тары останавливает высокий, жилистый воин с
куда более длинными руками, чем у невысокой девушки, — и его глаза
почернели так же, как её. Их поединок завораживает. Кружит голову.
Пугающе стремителен и неуловим.
Всё это чудовищно. Кошмар. Но времени думать нет. Я скользящим
движением встаю между Тарой и ещё одним мужчиной, заходящим ей слева, —
кровь грохочет в ушах. Блокирую его удар и вступаю в схватку.
Огненоволосый воин, чей удар копьём я только что отвёл, медленно
улыбается, выравниваясь и оглядывая мой культяпый рукав — это явно
задумано как запугивание. Хорошо. Тара и её противник уже скрещивают
оружие в каких-то десяти футах от меня; моя задача здесь — просто не
дать зайти ей во фланг и доверять, что она справится сама. Если этот
человек хочет тратить время на позёрство, тем лучше.
Правда, он не тратит его долго: улыбка превращается в злобный оскал
усилия, и он рубит мне влево серией быстрых, нащупывающих ударов.
Предсказуемых, но от этого не менее опасных; я пускаю в ход несколько
приёмов, которым учился эти месяцы, задействуя сочетания опоры, корпуса
и инерции, чтобы выстроить защиту там, где прежде хватало левой руки.
Это непросто и неестественно, несмотря на все тренировки. Движения
кажутся торопливыми и грубыми. Отчаянными. Несколько раз я едва успеваю
уклониться от острия копья.
И тут что-то меняется.
Моё копьё вдруг становится легче. Продолжением меня самого. Я
управляю им, но движения мои внезапно стали точнее, тоньше. Я блокирую,
и блокирую, и обнаруживаю на своём лице застывшую усмешку, когда ход боя
начинает смещаться. Не в мою пользу — ещё нет. Но я держусь. Меня
захлёстывает странная ясность, острая как бритва уверенность в том, что
я делаю.
Рыжеволосый рычит и слегка отступает, тяжело дыша, раздражённый тем,
что не может продвинуться. Неудержимый порыв нашей первоначальной атаки
угасает, когда эти воины — бывалые и смелые — выстаивают в хаосе и
встают спиной к спине. Изредка кто-то стонет от боли, но в остальном все
боевые кличи смолкли. Лишь кряхтение, рычание и лязг оружия, пока мы
колем, щупаем, отражаем удары и моргаем от жгучего пота. Факелы, наспех
отброшенные в начале засады, начинают гаснуть, и клубящийся туман
подползает всё ближе — такой густой, что остальные превращаются в
мелькающие тени. Воздух пропитан солёным запахом горячей крови, и я
сдерживаю внезапно нахлынувший ужас от навмахии.
Мне отчаянно хочется знать, как идёт бой вокруг, но я не отрываю
взгляда от противника — как и он от меня. Мы кружим, и в мерцающем
полумраке я замечаю, как напрягаются его мышцы. Улавливаю его намерение.
Не от тренировок. Не от логики. Я просто знаю.
Я двигаюсь вместе с ним. Отклоняюсь в сторону, позволяя его выпаду
скользнуть мимо. Разворачиваюсь и выношу копьё вперёд.
Едва ощутимое сопротивление, когда оно входит ему в живот.
Я иду следом, вгоняя глубже, насквозь, пока мы почти не оказываемся
лицом к лицу. Его глаза широко распахнуты от боли и потрясения. Слюна
стекает из уголка рта, когда он дрожит. Выпускает оружие. Я чувствую жар
его дыхания на своей щеке, когда он клонится вперёд, будто хочет обнять
меня.
С последним рывком я отшвыриваю его прочь — он падает навзничь на
мелководье ручья. Плещет, корчится, слабеющими руками тянется к
торчащему из него древку, а вода вокруг алеет. Я просто стою секунду,
тяжело дыша, глядя на него. Рука дрожит.
— Не затягивай его муки.
Это Тара. На её плече — рваная рана. Человек, использовавший Волю, —
смутный неподвижный силуэт на земле в десяти футах от неё. Я наконец
собираюсь с силами, чтобы оглянуться и разглядеть остальных в тумане.
Фергус ковыляет к нам, опираясь на Конора, — вид у него скорее
раздражённый, чем страдающий. Шеанна и Миах оба присели на корточки и
снимают с мертвецов нарукавные браслеты и торки.
Воин, которого я сразил, — единственный, кто ещё жив. Подавив ужас, я
поднимаю один из последних ещё горящих факелов и опускаюсь рядом с ним
на корточки.
— Где Галлхобар?
Он лишь слабо плюёт в мою сторону. Его зелёные глаза сверкают.
— Он не станет говорить с нами, Леатфеар, — произносит Конор.
Я оглядываю остальных. Они смотрят на меня выжидающе.
Я киваю — пусть и с неохотой. Они правы. У этого человека нет никакой
причины сотрудничать. А рана в живот — скверный способ умереть.
Собравшись с духом, я выпрямляюсь, затем рывком выдёргиваю копьё —
вырывая последний хрипящий вздох, — прежде чем снова вонзить его, прямо
в сердце.
Он вздрагивает и замирает.
Я смотрю на него ещё несколько секунд, стоя над ним, рука всё ещё
сжимает древко копья, погружённого в его грудь. При всех ужасах, что я
видел, при всех опасностях, которым подвергался, я никогда прежде не
отнимал чужой жизни. По-настоящему. Сколько бы я ни ощущал груз того,
что произошло с Эстеваном на навмахии, сколько бы ни был ответственен за
его гибель, — какая-то часть меня всегда знала, что Эстеван сам принял
то последнее решение.
Чья-то рука ложится на моё плечо, и я выхожу из мрачного оцепенения:
рядом стоит Тара. Она встречает мой взгляд и кивает. Один раз. — Нам не
следует задерживаться.
Она права; неизвестно, как далеко мы от места назначения отряда.
Когда я вытаскиваю оружие из мертвеца снова, Миах приседает рядом и
осторожно снимает с его шеи железный торк, затем протягивает его
мне.
Это похоже на кражу у мёртвых, но я знаю, что здесь так не принято
думать. Это деяние, призванное одновременно чтить и прославлять.
Показать не только, сколько ты убил, но и убедиться, что ты их
помнишь.
Неохотно я беру торк и надеваю его на бицепс: рука — для трофея, шея
— для статуса. Металл ещё тёплый там, где он лежал на прежнем хозяине.
Миах одобрительно хлопает меня по спине, после чего вытаскивает короткий
клинок, хватает мёртвеца за волосы и начинает пилить его горло.
— Зачем вы снимаете им головы? — спрашиваю я тихо, не желая смотреть,
но не в силах отвести взгляд, пока остальные принимаются за столь же
жуткие дела.
Тара смотрит на меня так, словно вопрос странный. — Чтобы они не
могли встать снова, если граница с Потусторонним миром окажется слишком
тонкой.
У меня нет особого выбора, кроме как принять это объяснение; Гройне
упоминала Потусторонний мир раз или два, и я знаю, что это часть их
верований, но мне никогда не было ясно его природы. Пока я через силу
киваю, я замечаю, что присутствие в моей голове всё ещё пульсирует.
Ближе, чем прежде. Я напрягаюсь, оглядываюсь на остальных. Говорю
вполголоса. — Думаю, там снаружи кто-то есть.
Они прерывают свою мрачную работу и оборачиваются ко мне
одновременно. — Почему ты так говоришь? — вполголоса спрашивает Конор,
настороженный. С его рук и ножа капает.
Я мог бы уклониться, но знаю, что по меньшей мере Тара уже
любопытствует, как я заметил лазутчиков с кранога. И, может быть, что
ещё красноречивее — я просто не хочу лгать. — Я чую кое-что. Здесь. — Я
касаюсь головы. — Трудно объяснить, и я не знаю, почему это происходит.
Но именно так я узнал, что этот отряд был у озера. Это мне не кажется. И
я не уверен, что это исходит от врага. — Пульс лишь помогал мне и, судя
по всему, двигался вблизи этой группы, а не вместе с ней.
Воцаряется тишина, пока они осмысливают услышанное, затем Тара
кивает. — Далеко?
— Может быть, в нескольких минутах отсюда.
Её взгляд скользит к Фергусу, затем на копьё в моей руке и снова ко
мне. Она не хочет разделяться, не с нашими ранениями. — Туман
рассеивается; в одиночку у тебя больше шансов остаться незамеченным.
Оставляй следы там, где можешь. Если ты не вернёшься к тому времени,
когда мы закончим здесь, мы пойдём следом.
Я подтверждаю и бегу через туман, вниз по пологому склону, вдоль
ручья. Тара, Миах, Фергус и тела быстро исчезают в белизне. Я
сосредотачиваюсь на пульсе. Как и прежде, в нём есть что-то физическое,
нечто, что я могу отметить в пространстве, хотя это не соответствует
никакому конкретному ощущению. Так я движусь ещё две минуты, затем
забираю вправо. На корточках перебираюсь через короткий подъём.
Тара была права: здесь туман начал рассеиваться, и теперь лишь тонкий
его слой покрывает вершины холмов. Долина внизу всё ещё окутана
плывущими облаками, но мои глаза притягивает противоположный склон,
футах в трёхстах. Ореол гаснущего костра и одинокий мужчина с лошадью,
бросающий высокую тень в белой мгле рядом с ним.
Он останавливается, всматривается в мою сторону, но не видит меня.
Садится в седло и пускается галопом, белый плащ развевается за ним, —
через дальний подъём и в щупальца ночи.
Я выпрямляюсь. Смотрю ему вслед. Сердце гремит, пока ощущение пульса
убывает и стремительно гаснет — слишком быстро, чтобы гнаться.
Расстояние было слишком велико, чтобы быть уверенным, слишком велико,
чтобы как следует разглядеть его черты в туманном полумраке. Но было
что-то. Его тёмные волосы и тёмная кожа, высокое, крепкое сложение.
Знакомая фигура, когда он осматривался, когда вспрыгнул в седло.
Болезненно слабое узнавание теперь. Призрак воспоминания.
И всё же — невозможно ошибиться. Даже стоя там, с перехваченным
дыханием и не веря, я не могу не знать этого.
Он напомнил мне моего отца. Один в один.
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ТАРА СМОТРИТ НА МЕНЯ С ОЖИДАНИЕМ, КОГДА Я ВЫХОЖУ
ИЗ тумана. Хмурится, увидев моё выражение лица.
«Там кто-то был». Я отвечаю на незаданный ею вопрос. «Белый плащ. Он
ускакал на лошади прежде, чем я успел подобраться достаточно близко,
чтобы разглядеть его».
Она видит, что дело этим не ограничивается, но Тара из тех, кто
прежде всего смотрит на практическую сторону вещей. Миах перевязывает
рану Фергуса. Фергус выдавливает из себя тихий смех сквозь стиснутые
зубы. Ранение серьёзное, пусть и не смертельное, но он не из тех, кто
показывает слабость. Никто в этом отряде таким не является.
Тара обдумывает ситуацию, затем резко кивает. «Если он с Руарком, у
него не было возможности поговорить с теми, кого мы атаковали», — решает
она быстро, оценив состояние нашего отряда. Даже без учёта Фергуса мы
все избиты после нападения. «Но он может вернуться с другими, чтобы
разыскать их. Здесь нам оставаться нельзя, и до Лох Траэналы до рассвета
мы не доберёмся. Нужно разбить лагерь поблизости. Отдохнуть и вернуться
к кранногу завтра». Она поворачивается к Миаху. «Как твои раны?»
Он пожимает плечами. «Я смогу добраться сегодня ночью», — говорит он,
понимая, куда она клонит.
«Дай Падрайгу знать, что произошло, и что мы в порядке».
Миах прощается с намиободряющим кивком и скрывается в тумане.
Остаток пути мы идём медленно и молча целый час — вполовину
поддерживая, вполовину неся ворчащего Фергуса, — стараясь по возможности
заметать следы. Держимся каменистой почвы. Бредём через ручьи. Любой
ценой избегаем мягкого грунта.
«Здесь сойдёт». Тара принимает решение. Мы в небольшой лощине; между
низиной и туманом любой огонь, который мы разведём, будет надёжно скрыт
от всех, кроме ближайшего врага.
Конор порывается возразить, но, увидев серовато-бледное лицо Фергуса,
молчит. Вскоре потрескивает маленький костёр, его тепло — желанная
передышка. Мы располагаемся вокруг него. Не проходит и времени, как
Фергус засыпает.
Какое-то время звучит тихий, неспешный разговор, затем Тара
встрепенулась. «Что ты на самом деле видел там, Леатфир?»
Я ждал этого вопроса, знал, что он прозвучит с того самого момента,
как вернулся. []Большую часть последнего часа я посвятил тому, чтобы
решить, как отвечать. Говорить об этом не хочется. Но они знают, что
что-то меня испугало, а лгать незачем. «Моего отца. Или человека,
который очень сильно его мне напомнил». Я выпускаю вторую часть в воздух
— признание столько же для них, сколько для себя. «Я был далеко. Не мог
разглядеть его лицо как следует. Это был мужчина в плаще друида. Просто
человек, пробудивший воспоминание». Уловка полутьмы и тумана. Чем больше
я об этом думаю, тем больше убеждаюсь: это единственное объяснение.
«Именно его я ощущал. Именно его близость предупредила меня там, у Лох
Траэналы».
«То… ощущение. Оно прошло теперь?» — Шеанна изучает меня с
любопытством. Скорее заинтригованно, чем недоверчиво, как мне
кажется.
«Да. Исчезло, когда он ускакал».
Тара задумывается. «Тогда вряд ли он с Руарком».
«По крайней мере, не с разведывательным отрядом», — соглашаюсь я.
Иначе было бы странно, что друид ехал так близко, но отдельно от них.
«Должно быть, он наблюдал за ними».
Тара, Конор и Шеанна обдумывают услышанное. Все смотрят на меня. В их
глазах — любопытство, а не недоверие.
«Ты уверен, что это был не твой отец». Это Шеанна. Утверждение, за
которым прячется ещё один вопрос.
Я медлю, раздумывая — отвечать или нет.
«Его казнили пять лет назад».
Снова тишина. Долгая. Затем Тара наклоняется вперёд. «По
справедливости?» — Не её обычный резкий тон. Думаю, она уже знает
ответ.
«Нет». Слово застревает в горле. «Нет. Его звали Кристоваль, король
Суус. Его убили враги. Пока я бежал». Я смотрю на огонь. На то, как
маленькие языки пламени лижут дерево — жёлтые и оранжевые. Это всё, что
я вижу. Открываю рот, затем снова закрываю. Лоб хмурится. Горло
сжимается, за глазами давит.
«Пять лет назад ты ещё не был воином», — вдруг говорит Конор. Я
наконец смотрю на него, вижу значимость этих слов для него самого.
Чувствую, как остальные кивают.
«Пять лет назад у тебя ещё не было бы насцеанна», —
добавляет Шеанна.
Не отпускающая волна скорби на несколько секунд застилает смысл её
слов. «Я не умею пользоваться насцеанном», — говорю я медленно.
Задаюсь вопросом, не понял ли я неправильно.
«Умеешь. Я тоже видел», — тихо говорит Конор.
[]Я оглядываю их. Не знаю, что сказать. Я не проходил через Колонны
Авроры. Никто не цедирует мне. «Вы уверены?»
Конор касается своих глаз. Кивает — спокойное, непоколебимое
подтверждение.
Тара хмурится, глядя с таким же недоверием, какое, должно быть,
написано и на моём лице, хотя она не сомневается в словах своих
соратников. «Вы были в Форнаксе?»
Я качаю головой. «Я не знаю, что это такое».
Морщины на её лбу углубляются, и взгляд снова обращается к моему
оружию. «Это странное чувство, что предупредило тебя раньше. Бывает ли
оно у тебя от чего-то ещё?»
«Иногда от моего копья. И от твоего», — признаю я.
«Тогда ты насцеанн. Хотя я никогда не слышала, чтобы кто-то
ощущал чужую силу с такого расстояния». Она звучит озадаченно. «История
о том, как ты обвинил Галлхобара перед его изгнанием. Значит, это
правда?»
«Правда». Я хмурюсь на неё. «Ты думала, что нет?»
«Я думала, что Лир должен был убедить тебя солгать». В этом признании
— неудивительная неохота, и я вижу, как остальные неловко
переглядываются при намёке на то, что друид способен кого-то обмануть.
«Многие пошли бы на куда худшее ради возможности оказаться здесь».
«Зачем это Лиру?»
«Потому что он был против того, чтобы Галлхобар встал по правую руку
от моего отца. Я слышала, как он возражал против его назначения
Чемпионом, пока сама выздоравливала. Но Доннан настаивал, что Галлхобар
заслужил это, спасши меня».
Я смотрю на неё. «Ты была ранена в том же нападении?»
«Я была причиной нападения». Она провела пальцем по уродливому шраму
на щеке. «Почти три года назад. Они пробрались тайком. Убили Артана
прежде, чем поднялась тревога, ворвались в мою комнату и лишили меня
права первородства. А затем Галлхобар перебил их всех». Я замечаю, что
остальные слушают с таким же напряжённым вниманием, что и я. Они годами
были рядом с Тарой и никогда не слышали этой истории. Но, быть может,
именно сегодняшний вечер — наша первая битва, наши первые убийства,
кровь, ещё не высохшая на одежде и коже — вырывает её наружу. «На них не
было никаких отметин, никаких торков. Мой отец был уверен, что это дело
рук Фиахры, но доказательств не было, и потому драои не сочли
это поводом для войны».
Я болезненно поморщился. Моё понимание власти друидов здесь всё ещё
неполно, но я знаю, что никто не хочет идти на войну без их
благословения. «Многие были злы, когда я взял это копьё, чтобы сразиться
с Галлхобаром», — тихо замечаю я.
«Оружие насцеанн не хоронят вместе с ним», — поясняет
Шеанна. «Чтобы однажды его мог забрать достойный преемник».
«О». Я зажмурился, спасаясь от внезапной головной боли. «Достойный
преемник. Чемпион твоего отца». Я раздражённо махнул обрубком руки.
«Чтоб всех богов разорвало — неудивительно, что все были так злы».
Слабая усмешка скользнула по лицу Тары. «Полагаю, так и было.
Галлхобар, должно быть, никогда не претендовал на него для себя. Или,
быть может, пытался тайно, но копьё отвергло его. Так или иначе, когда
он стал Чемпионом, никто в Каэр Арасе не осмелился бы оскорбить его,
прикоснувшись к нему».
«Отвергло его?» — я разглядываю оружие в своей руке. «Как оно могло
это сделать?»
Тара замялась. Я вижу, что она хочет ответить, или по крайней мере
что-то знает. Но она покачала головой. «На этот вопрос могут ответить
только драои».
«Поблизости их нет». Мне по-прежнему совсем не хочется знать, не
хочется иметь никакого отношения даже к прикосновению к Воле. Но если я
каким-то образом использую её, не пройдя обряда передачи — если этот
странный боевой инстинкт, эти импульсы, которые я ощущаю, суть некое
неизвестное проявление его — то мне нужно понять, что происходит.
«На Самайн придёт один, через пару месяцев. Чтобы рассказать нам
новости внешнего мира и сообщить, были ли мы Призваны».
«Призваны». Так называют момент, когда воины нужны своему королю. Моё
любопытство относительно насцеанн на миг угасает. «Ты считаешь
это вероятным?»
«Ты знаешь ответ не хуже меня. Уртуиле — старик. Это лишь вопрос
времени». Она потёрла засохшую кровь на руке. Огляделась на всех нас,
приняла решение. «И когда придёт время, я встречу его с открытым
сердцем. Когда мне нанесли этот шрам, отец не намеревался отрекаться от
моего права, но это случилось вскоре после того, как Руарк и Фиахра
впервые заключили свою сделку, а он высказал своё несогласие лишь за
несколько месяцев до этого. У него был выбор: признать, что Старые пути
больше не нужно соблюдать — тем самым ещё больше ослабив драои,
противостоявших Руарку, — или отослать меня». Она поморщилась. «В конце
концов, я не дала ему выбора. Я всегда была быстра с оружием. Я уже
побывала у Форнакса и прошла обучение насцеанн. Я сама
вызвалась прийти сюда, потому что никогда не существовало пути, который
не вёл бы к войне — после всего, что случилось».
Воцарилась тишина, пока она заканчивала, и я закрыл глаза, осознавая
последствия. Остальные уже объяснили мне, что согласно Старым путям,
здесь могут править лишь незапятнанные — те, кто физически совершенен.
Быть может, глубокое чувство чести этих людей призвано было
предотвращать подобные ситуации, но рассказ Тары — именно то, почему я
думал и по-прежнему думаю, что это один из самых несостоятельных их
обычаев.
«Те люди, что напали. Они никогда не намеревались убивать тебя».
«Нет».
«Они намеревались лишь покалечить?» — голос Конора поднялся на октаву
от возмущения; он быстро огляделся и понизил голос, но обычно
жизнерадостный юноша был в ярости. «Фиахра подослал людей тайно, чтобы
сделать это с тобой, чтобы унизить твоего отца?»
«Фиахра и Руарк. При пособничестве Галлхобара. Чтобы поставить короля
в невозможное положение». Мой полурассеянный ответ привлёк внимание
остальных, и я поморщился. «Такое поведение я ожидал бы там, откуда я
родом». Вот почему Тара была так уверена, что Галлхобар служит
Фиахре.
«Из твоей родины?» — с любопытством спросила Тара.
«От её завоевателей». Я нахмурился и взглянул на Тару. «Ты спасла
своего отца. Придя сюда, ты обеспечила то, что добрый человек продолжил
бы править». Ценой собственного положения. Собственного счастья.
Ей было бы четырнадцать. Столько же, сколько мне, когда Иерархия
нанесла удар.
Я не уверен, хватило бы мне смелости принять то же решение на её
месте.
«Что ж, я, во всяком случае, рада, что ты здесь, Тара ап Ронан».
Конор всё ещё был возмущён, но, казалось, твёрдо намерен улыбаться
вопреки этому. «Без тебя мы были бы худшей боевой дружиной».
«Без меня вы были бы мёртвой боевой дружиной». Лёгкий румянец на её
щеках говорил о том, что она довольна, несмотря на колкость. Она
взглянула на меня. «А мой отец принял бы правильное решение. Он скорбел
о моей ране и моём уходе, но он — сильный правитель».
Я кивнул в ответ на её мягкий упрёк. Ей не нравится, что я намекаю на
его слабость, тем более перед остальными. Я могу это понять.
Какое-то время слышалось лишь потрескивание нашего маленького
мерцающего костра, сжигающего тёмный туман вокруг нас. Ни ветерка, ни
других звуков из нашей укрытой лощины. Затем Конор пошевелился. «Мой
отец скорбит о моём возвращении больше, чем об уходе». Он покачал
головой. Засмеялся, но смех вышел приглушённым. «Каждую зиму он
разочарован, что на мне нет торка. Мой брат уже возглавлял собственную
боевую дружину в моём возрасте. Моя сестра едва на два года старше меня
— и уже служит в Каэр Арасе. Он едва притворяется, что ему интересно то,
что я говорю, когда видит, что я так и не был Призван».
«А как твоя мать?» — спросила Шеанна.
«Айллеан ап Маркан? Она даже не притворяется». Улыбка по-прежнему не
сходила с его лица, но в ней невозможно было не заметить боли.
«По крайней мере, твой отец хотел тебя», — говорит Шеанна рассеянно.
«Я здесь потому, что мой устал от того, что у него не было сына. Он
решил, что если отдаст меня, я либо погибну, либо стану сильной — и то и
другое его устраивало».
И так они разговаривают. Тихо и искренне. Нет никаких причин
поднимать всё это. Они просто делятся. Мы сражались и истекали кровью и
убивали вместе, и теперь в тишине после битвы между нами возникла
невысказанная связь. Быть может, не столь глубокая, как моя любовь к
Эмиссе, или Каллиду, или Эйдину. Но всё же нечто особенное.
В какой-то момент просыпается Фергус и присоединяется к разговору. Он
из простой деревни земледельцев на севере. Скучает по семье, но обладал
даром, который не мог игнорировать. Когда я спрашиваю, почему он выбрал
служение королю Ронану, я жду ответов, каких ожидал бы от катенца. Честь
служения. Слава, обретаемая лишь в бою. Восхваление своего вождя,
перечисление качеств, делающих Ронана великим королём. Но Фергус не
говорит ничего подобного.
«Я сражаюсь не ради него», — произносит он с недоумением. «Я чту свою
клятву ему, но сражаюсь, чтобы защитить свой дом, свою семью и своих
друзей. Ради чего ещё мог бы человек убивать и умирать?»
Одобрительный гул остальных. Моё уважение к ним, и без того высокое,
возрастает.
А потом приходит моя очередь. Молчание после слов Фергуса налагает
негласную обязанность раскрыться. Я почти не делаю этого. По инстинкту.
Потому что коснулся той боли вскользь совсем недавно и отпрянул с такой
силой.
Но в конце концов я рассказываю им. Рассказываю до тех пор, пока
голос не садится, а по щекам не текут слёзы. Рассказываю о своей жизни
на Суусе. О вторжении. Об Иерархии и её страшной власти. О том, почему у
меня шрамы на спине, которые они все видели, но о которых никогда не
спрашивали. О бегстве, об Академии. О Лабиринте и о том, как я оказался
здесь. Я ничего не утаиваю. Стоит начать — остановиться невозможно. Всё
само льётся из меня. Я не знаю, почему плотина прорывается именно
сегодня ночью. Быть может, это отголосок пережитого в бою. Быть может,
то братство, которое мы все чувствуем. Но какова бы ни была причина —
впервые я ничего не скрываю.
А они слушают. Не с недоверием, не с осуждением. Не задумываясь,
по-настоящему верю, о том, насколько я отличаюсь от них. Когда я
заканчиваю, я чувствую себя обнажённым. Не уязвимым — именно так. Но
незащищённым.
Прошло почти пять лет с тех пор, как я был честен насчёт того, кто я
есть. Пять лет с тех пор, как мне не приходилось ничего скрывать.
Я почти теряюсь без необходимости лгать.
Когда я заканчиваю, Конор пересаживается. Устраивается рядом со мной
и кладёт руку мне на плечо.
«Ты здесь теперь», — говорит он тихо. «Мы все с тобой, брат».
Шеанна улыбается. Тара и Фергус кивают.
И я знаю, что я дома.
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«ТЫ ДОЛЖЕН ПОГОВОРИТЬ С ДРАОИ, КОГДА ОНИ ПРИДУТ», — говорит
Тара, пока мы идём по холмистым лугам. «Ты должен убедить их научить
тебя».
Мы немного впереди остальных. Туман рассеялся под утренним солнцем, и
вокруг простирается лишь волнистая зелень. Фергус всё ещё слаб, но
достаточно окреп, чтобы двигаться. Мы шли осторожно, и никаких признаков
погони не было.
Это дало мне время наедине с собой обдумать прошедшую ночь.
Попытаться примирить тот миг абсолютной уверенности с тем, что я знаю
как истину. Человек, которого я видел, не мог быть моим отцом — умершим
годы назад и находящимся на немыслимом расстоянии отсюда. И всё же Киан,
много месяцев назад, говорил, что мы встретим кого-то, кого я знаю. И за
последние несколько лет я видел столько всего, что научило меня не
считать ничего невозможным.
Но я также знаю, как сильно я этого хочу. Как отчаянно жажду, чтобы
это оказалось правдой. И логика неизменно вторгается. Он мёртв, а я
нахожусь так далеко от того места, где мог бы быть он, если бы это было
не так.
Слова Тары наконец проникают сквозь пелену мыслей, и я бросаю взгляд
в её сторону.
«Я рассказал тебе, что Лир сообщил мне», — говорю я с лёгким
беспокойством. Прошлой ночью я оказал ей и остальным большое доверие.
Больше, чем кому-либо за долгое время. Я не думаю, что это было ошибкой,
но это не делает меня менее неловко. «Драои нельзя доверять. Ни Руарку,
ни кому другому». Я до сих пор не уверен, стоит ли верить тому, что
говорили остальные о том, как мои глаза стали чёрными, но даже если они
были правы — у меня нет никакого желания учиться использовать Волю.
«Это будет Лир или тот, кому он доверяет. Он и мой отец отправили
тебя сюда, зная, что всё выйдет именно так». В её голосе нет и тени
сомнения. «Только они могут помочь тебе. Ты должен присоединиться к ним.
Уйти вместе с ними».
«Что?» Я останавливаюсь. Это предложение меня потрясает.
«Ты не воин, Леатфир. Ты умелый боец. Верный друг и надёжный товарищ
в бою. Но не предназначенный для Бродуил». Она говорит это
мягко, но твёрдо. Без обиды в интонации или намерении.
«Ты думаешь, что я недостаточно хорош?» Я в растерянности. Я думал,
что этой ночью мы почувствовали связь как группа.
«Я думаю, тебе это интересно, но ты не предан этому до конца. Когда
Падраиг показал тебе, что ты не беспомощен, несмотря на руку, ты
выслушал. Но ты не требовал большего». Она делает жест. «Знаешь ли ты,
почему мы называем тебя Леатфир?»
Я закатываю глаза и указываю на своё отсутствующее плечо.
«Нет. Это никогда не было связано с этим. Я меньше большинства. Конор
медленнее, Шеанна слабее. Фергус склонен к поспешным решениям, а Миах
самонадеян. У большинства есть какой-нибудь изъян, и да — у одних
больше, чем у других. Но это не делает нас меньше». Она
наклоняется и мягко касается моего сердца. «Та половина, которой не
хватает, — здесь. Ты никогда не был полностью здесь. Полностью вовлечён.
Полностью предан. И я понимаю это теперь. Ты всегда сражался. Здесь тебе
не нужно».
Краска начинает подниматься от шеи к щекам. Гнев или стыд — я не
знаю, что именно. «Но я всё равно никогда не смог бы сравниться с
вами».
— Это не похоже на твою школу. На твою Академию. Тебе не нужно хотеть
побеждать нас здесь, Леатфир, — говорит Тара. — Тебе нужно хотеть
защищать нас. Вот что требуется для успеха. — Она вздыхает. —
Не принимай это на свой счёт. Это название задумано как предупреждение;
о человеке судят по его слабостям, пока его не узнают по его поступкам.
То, что ты не подходишь для этого места, не означает, что тебя никогда
не должно было здесь быть. Но война приближается. И мне нужно, чтобы
рядом со мной был тот, для кого нет другого места. — Она видит моё
выражение лица и смеётся. Неожиданный звук, но искренний. — Не
заблуждайся. В этом нет никакого стыда. Никакого бесчестья. Не все
созданы для такой жизни.
Я внезапно чувствую себя отрезанным. Потерявшимся. Преданным — хотя и
понимаю, что умысла здесь нет. — Я понимаю.
— Я скажу Падрайгу поговорить с драои. Ты покажешь ему
копьё. Расскажешь о том, что произошло. И уедешь вместе с ним. — Она
хлопает меня по спине. Её выражение лица — сама искренность. — Мы будем
скучать по тебе, Леатфир. По-настоящему. И мы ещё увидимся. Не нужно
грустить при расставании.
Я тупо киваю. Мы продолжаем идти, немного замедляя шаг, чтобы
остальные могли нас догнать. Они смеются и шутят. Я пытаюсь
присоединиться, но мысли то и дело уплывают прочь.
Тара права. Я был здесь разумом, но не душой — скорее наблюдателем,
нежели участником.
Мне нужно сделать выбор.
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Я ПРЫГАЮ, КРУЖУСЬ И КРАДУСЬ ВПЕРЁД С КАК МОЖНО
БОЛЬШЕЙ КОшачьей грацией, поднимаю руки и устремляю взгляд вверх
в нарочитом молении, покачивая бёдрами. Ровный ритм, который отбивает
Ахмосе, сбивается, и я останавливаюсь так нелепо, что это выглядит ещё
хуже самих движений, и тяжело дышу. Ахмосе смотрит на меня с тревожной
смесью уныния и сдерживаемого смеха.
Я смотрю на него с раздражением. Потом на Нетикрет. — Должен быть
другой способ.
— Его нет. — Суровая темноволосая женщина сидит за столом в углу и
что-то царапает на папирусе. — Празднества — наша единственная
возможность проникнуть во внутренний двор храма в обозримом будущем. У
меня есть приглашение, которое позволит мне пройти мимо Надзирателей, не
показывая лица. У тебя — нет.
— Наверняка я могу просто взять под контроль тех, мимо кого мне нужно
пройти.
— Я уже сказала тебе: к каждой двери будет приставлено несколько.
Учитывая ограничения твоей способности, это невозможно. — Она даже не
потрудилась поднять взгляд от письма.
Я поправляю перекосившуюся одежду и гляжу с недовольством в
пространство перед собой, но не спорю. Мне в конце концов пришлось
объяснить, что мне нужен физический контакт с каждым юнктием, которого я
хочу направлять, и что одновременно я могу управлять лишь парой из них.
Это по меньшей мере дало одно преимущество: стоило мне признать, что
скарабеи-медальоны, которые я носил, усиливали мою способность, как
Нетикрет без колебаний отдала мне один из двух своих. — Но ты уверена,
что проверяющий исполнителей будет только один?
— В период Возвращения Надзирателей не хватает. Будет только один. И
ты уже неопровержимо доказал, что не умеешь играть на музыкальных
инструментах. — Она наконец поднимает взгляд и смотрит на меня в упор. —
Остаётся танец.
— У тебя получится, —ободряюще говорит Ахмосе, и его обычно мрачный
вид на этот раз куда-то улетучился, пока он мягко отстраняет меня в
сторону. Казалось, он был искренне восхищён, когда впервые услышал этот
план. Как выяснилось, этот человек питает страсть к подобным
выступлениям. — Ты должен помнить, что танец — это в равной мере
отпускание и контроль. Это свобода, радость и открытое самовыражение в
рамках движений. Этот, в особенности, — торжество жизни. Вкладывай себя
в каждое движение. Радуйся своим движениям. Делай всё с
азартом! — Он щёлкает пальцами, хлопает в ладоши и танцует в ритме,
который сам же создаёт, — плавно и гибко, прыгая и вращаясь. Потом
останавливается, кланяется, отступает назад и жестом приглашает меня
попробовать снова.
Вэк.
В детстве я танцевал — там, на Суусе. Я знаю это. Я могу представить
родителей, покачивающихся вместе. Могу представить закат и толпу на
пляже во время какого-то праздника — смех, музыку и всех, кто движется в
такт.
Но Катенская Республика мало ценила танец, и за последние несколько
лет я тоже. Не говоря уже о том, что эти дуатийские танцы — дикие.
Страстные, почти звериные. Они следуют определённым формам, но в них
прыжки вместо шагов, вихри вместо поклонов. Никакой жёсткой, точной
торжественности, которую я по какой-то причине ожидал, когда месяц назад
это впервые было предложено.
Ахмосе начинает свой стаккатный ритм хлопков, насвистывая несколько
живых нот, и я начинаю снова. Шаг, шаг, поворот, пауза, прыжок
и покачивание. Стиснув зубы в улыбке, словно получаю удовольствие от
всего этого нелепого процесса. Пятнадцать секунд движений — и энтузиазм
Ахмосе в фоне заметно угасает, — после чего я снова останавливаюсь и
встречаю их оценку.
— Ка-шеут. — Ахмосе трёт лицо. Бросает взгляд на Нетикрет, с
которой, похоже, сблизился в ходе этого испытания. — Он как
кукла-марионетка для ребёнка.
— Если бы у неё ещё были жутко запутаны нити, — любезно соглашается
Нетикрет.
Я смотрю на них с раздражением, всё ещё тяжело дыша после нагрузки,
но стараюсь воспринять критику с добродушием. Киваю на молчаливую
девочку с жутковатым немигающим взглядом в углу. — Кия не жалуется.
— Кия, тебе нравится, как он танцует? — спрашивает Нетикрет.
Она смотрит на меня и решительно качает головой.
Я хмурюсь на странного юнктия. Та не реагирует.
— Двух месяцев хватит? — спрашивает Ахмосе у Нетикрет. В его голосе —
искренняя озабоченность.
— Оказавшись внутри, он сможет незаметно улизнуть, не выступая, —
повторяет Нетикрет. — Ему нужно лишь пройти отбор, а значит, достаточно
показать умение в одном танце. И в период Возвращения выбор у них будет
невелик. Он должен быть поистине ужасен, чтобы ему отказали в
проходе.
Ахмосе кашляет. — Так двух месяцев хватит?
Я испытываю одновременно смущение и искреннее веселье — приятно
видеть, что Ахмосе достаточно расслабился, чтобы шутить, даже сквозь
раздражение от того, что — судя по всему — и я справляюсь с этим не
слишком хорошо. Я очень сожалею, что не начали раньше, но вплоть до
вчерашнего мучительного признания поражения Нетикрет была убеждена, что
обучить меня игре на лире — более надёжный вариант. — Может, есть танец
попроще, который я мог бы попробовать?
— Знаешь, есть, — говорит Ахмосе. — Обычно его исполняют женщины, но
порой и мужчины тоже. Он сделал бы тебя очень популярным. — Он начинает
демонстрировать, соблазнительно двигая телом, а потом резко трясёт
животом в мою сторону. Рядом Нетикрет и в самом деле хихикает, после
чего Ахмосе уже не может сдержать смех и прекращает.
Я смотрю на их истерику с недовольством. — Боги, какой осёл.
В конце концов их хохот стихает, и Нетикрет лениво машет рукой. —
Хватит на сегодня. Мы знаем, с чем имеем дело. Выпей что-нибудь.
Отдохни.
Я ворчу и ухожу, пока Нетикрет и Ахмосе начинают обсуждать, как можно
скрыть мою оскорбительную неловкость. В доме Нетикрет со скудной
обстановкой, как обычно, тихо, пока я спускаюсь вниз; приглушённый шум
города просачивается сквозь каменные стены, а белое свечение пирамиды Ка
в окнах указывает, что сейчас около полудня. Я беру чашку, прохожу мимо
глиняных кувшинов со сладким пивом — только его мне сейчас не хватает
для полноты головной боли — и направляюсь к единственному, содержащему
воду, набранную из близлежащего колодца. На вкус она такая же
неприятная, как всегда.
— Не пей больше, чем нужно.
Я едва не поперхнулся на полуглотке, услышав тихий высокий голос
совсем рядом за спиной. Резко обернулся — и обнаружил Кию: она стояла
совершенно неподвижно в нескольких шагах от меня. Голова слегка
наклонена вперёд, косы ниспадают перед лицом. Я машинально бросил взгляд
мимо неё в поисках Нетикрет. Пожилой женщины нигде не было видно.
«Хм. Почему нет?» Я посмотрел на кувшин, из которого только что
отпил. Прежде я никогда не разговаривал с Кией напрямую, никогда даже не
слышал, чтобы этот юнктий произносил что-то вслух. Нам было сказано не
общаться с ней. И она всегда рядом с Нетикрет, когда та находится
поблизости. Всегда. «Это вредно для здоровья, Кия?»
«Чем больше ты пьёшь, тем больше нужно фильтровать. Им это не
нравится».
«Кому?»
«Старым». Она говорила тихо, словно отстранённо — будто думала о
чём-то совсем другом. «Они работают, чтобы вода была чистой. Это их
обязанность. Но им это не нравится». Её взгляд блуждал, прежде чем снова
остановился на мне. «Ты солгал ей».
«Кому?» — я был озадачен. «Нетикрет?»
«Ты сказал ей, что ты снаружи. Что ты пришел из общины».
«Так и есть. Так и было».
«Последняя независимая община была поглощена Аметом двести семнадцать
лет назад».
«Сопротивление не долго просуществовало бы, если бы Ка знало, где его
искать», — мягко объяснил я. Стараясь не выдать растерянности, которую
чувствовал. «И это очень точная цифра, Кия. Откуда ты знаешь?»
«Я не знаю». Прежде чем я успел распутать смысл этой простой,
рассеянной фразы, она продолжила. «Юнктий, который сопровождает тебя. Он
стал результатом ошибки интеграции Амета восемьдесят семь дней назад.
Его следует устранить. Он не несёт никаких полезных навыков, а если его
подвергнут мандатуму, он нас раскроет».
«Мандатуму?» — этот странный разговор выбивал меня из колеи.
«Что это такое?»
«Клинок Амета, используемый для подавления сознания иунктиев». Всё
тем же странным, напевным детским голосом. Спокойным и любопытным,
словно она разговаривала совсем не со мной.
Я присел рядом с ней. Теперь мне было не просто любопытно. «Ты знаешь
об Инструктирующих Клинках? И о Собирателях — ты назвала их Аметом?» Я
попытался поймать её взгляд сквозь косы, но её глаза скользили в
стороны, отказываясь встречаться с моими.
«Только заявленные числа. Не детали. Отдельная биосистема».
«Сколько их?»
«Восемьдесят два внешних, занятых поиском угроз. Восемнадцать
приставлено к охране Ка».
Дыхание у меня перехватило. Я постарался не выдать чрезмерного
волнения. «Охрана Ка», — медленно повторил я. «Где они сейчас?»
«Они хранятся в тоннеле, ведущем от храма к пирамиде. В дремоте —
если не активированы нарушителем».
Вэк. Сердце моё прыгнуло. Я не знал, откуда ей всё это
известно, но если она права, значит, прав был и Каэрор. Ка там. «Ты
знаешь, есть ли другой путь в пирамиду?»
Она нахмурилась и отступила назад. Беспокойная, словно внезапно
вспомнила, что не должна была со мной разговаривать. Волосы качнулись
перед лицом, когда она указала на кувшин. «Не бери больше, чем тебе
нужно».
Она повернулась и торопливо поднялась наверх — её походка тревожно
скованна.
Я смотрел ей вслед с недоумением. Не зная, что и думать обо всём
только что произошедшем — можно ли это вообще было назвать разговором. У
неё не было той незатронутой личности, как у Ахмосе, но и бессмыслия
Жнеца или Надзирателя — тоже.
Не прошло и минуты, как на лестнице снова послышалось движение:
Нетикрет спускалась вниз, Кия следовала за ней. Взгляд пожилой женщины
был острым и суровым, когда она смотрела на меня. «Что ты ей
сказал?»
«Ничего!» Я поднял руки. «Она сама заговорила со мной. Без всякого
повода с моей стороны».
«Что она сказала?»
«Что я солгал тебе насчёт того, что пришел снаружи. Чего я не делал»,
— добавил я твёрдо. «Кто она такая, Нетикрет? Она, кажется, знает очень
многое».
«Она юнктий». Произнесено холодно, и хотя это был явно
намеренный уход от реальных вопросов, Нетикрет, судя по всему, не
считала нужным это скрывать. «Больше не разговаривай с ней. Даже если
она сама начнёт».
«Почему?»
«Потому что таково наше соглашение». Пожилая женщина направила Кию к
двери. «Я уйду примерно на час. Продолжай работать с Ахмосе. Слушай
его». Она двинулась к выходу.
«Нетикрет?»
Она остановилась. Обернулась.
«Ты кое-что сказала, когда мы впервые встретились в тоннелях. Что они
такие низкие и узкие, потому что сделаны не для нашего брата». Это давно
засело в моей голове. Но после разговора с Кией…
«Дети». Она подтвердила это с мрачной, нетерпеливой уверенностью.
«Они были сделаны для детей».
«Откуда ты знаешь?»
Она взглянула на Кию. «Некоторые иунктии помнят». Ещё жёстче. Ещё
холоднее.
Они исчезли за дверью.
Я нашел Ахмосе наверху; едва я появился, он бросил мне одежду. Я
нахмурился, развернув её, чтобы рассмотреть. Узкая полоска белой ткани и
льняной халат — такой прозрачный и лёгкий, что почти незаметный. «Что
это?»
«То, что носят танцовщицы. Нетикрет принесла. Лучше привыкнуть к
этому сейчас, чем потом».
Я молча рассматривал наряд. Поднял белую полоску. «А это для
чего?»
«На бёдра».
Я подержал её перед собой, намекая на длину.
«Это не должно быть скромным».
Я вздохнул и кивнул с тяжёлым смирением. Разделся, закрепиа неудобно
короткий пояс вокруг тела, затем накинул прозрачный халат.
«Ну?» — спросил я, раскинув руки и повернувшись вокруг.
Он пожал плечами. «Танцы это не скроет».
Я издал смешок, полный самоиронии. «Тогда лучше приступим».
И мы начали снова.
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«ПЛЫВИ». АХМОСЕ ОСТАНАВЛИВАЕТ МЕНЯ. ЗА ПОСЛЕДНИЕ
ДВА ЧАСА ОН ПРОИЗНЁС ЭТО СЛОВО СТОЛЬКО РАЗ, что в нём уже не
слышится ничего, кроме раздражения. «Танец — это открытость перед
зрителем. Объятие. Доверие. Не должно быть ни малейшей скованности, и
потому ты должна плыть. Как вода. Ты знаешь это слово?»
«Я, чёрт возьми, знаю это дурацкое слово». Я снова спотыкаюсь и
останавливаюсь, стряхивая капли пота с тела. Я делал всё возможное,
чтобы двигаться плавно и гибко, прислушивался во время пауз, старался
воплощать его советы на практике, скрывая нарастающую досаду. Это не
должно быть трудным. Логически рассуждая, я физически одарен. Хорошо
подготовлен. Атлетичен.
— Тогда покажи мне. Потому что до сих пор ты этого не делал.
Я качаю головой. Опускаюсь на стул. — У нас есть время, Ахмосе. Всё
будет хорошо.
— Должно быть лучше, чем просто хорошо. — Привычная тревога Ахмосе
плохо скрыта. — Не относись к этому легкомысленно, Сиамун. Не зря мы
отказались от лиры. Если они почувствуют, что что-то не так…
— То они отдадут меня Ка. Убьют. — В этот момент это звучит лучше,
чем снова делать этот проклятый пируэт.
— Что убьёт меня. — Он слабо улыбается. — Ну. Ты понимаешь,
что я имею в виду. Но ты видишь, почему я беспокоюсь.
Я делаю пренебрежительный жест. — Ты всегда беспокоишься, Ахмосе.
— Из-за тебя.
Я моргаю. В этом ответе слышится настоящая злость — что-то большее,
чем усталость, а Ахмосе обычно само воплощение учтивости. — Чем же это
моя вина?
Ахмосе замолкает, словно застигнутый врасплох собственным гневом.
Опускает взгляд в пол, подбирая слова.
— Я говорил тебе некоторое время назад о работе после смерти. О том,
что это было тяжело. Скучно. Одиноко. — Он оседает на сиденье. Не
смотрит на меня. — Но я знал, что когда закончу, то уйду на бесконечные
поля и буду со своими близкими. Ты понимаешь, какое утешение это даёт?
Нет, — говорит он, отвечая на собственный вопрос прежде, чем я успеваю
что-то сказать. — Не могу представить, что понимаешь.
Он поднимает взгляд. — Ты спас меня, Сиамун. Спас от кошмара, и я
никогда не смогу отплатить этот долг. Но ты также отнял у меня кое-что.
— Он выдыхает. — Ты отнял у меня веру. Ты отнял у меня утешение. И
теперь вместо того, чтобы радоваться жизни, я боюсь смерти.
Тишина. Я смотрю на него. Слова не идут. Я рассказал ему правду о Ка.
О Собирателях, и о лжи, которую используют, чтобы держать его народ в
узде. Должен ли я был? Наверное, нет. Но в тот момент это казалось
единственно верным. — Мне жаль.
— Не надо сожалеть. Ты не отнял их со злым умыслом и не по
небрежности. Я не могу сказать, было бы оставить меня в моих
заблуждениях актом любви или насилия. И не могу сказать, вернулся ли бы
я назад, если бы мне дали такую возможность. — Он качает головой.
Встречается со мной взглядом — что почти никогда не делает. — Но именно
поэтому я всегда нервничаю, Сиамун. Потому что теперь я знаю, как много
мне есть чего бояться.
— Даю тебе слово, Ахмосе. Клятву. Я защищу тебя.
— Знаю. — Натянутая улыбка. Мы оба знаем, что я мог бы в одно
мгновение избавить его от тревог. И мы оба знаем, что этого он не хочет
— не по-настоящему, — и что я оскорбил бы его, предложив это.
— Ты не обязан этого делать, знаешь ли. Что бы ты ни задумал сделать
в храме. Не потому что я боюсь, — добавляет он тихо. — Но потому что
вижу: боишься ты. Чем бы всё это ни было вызвано, оно тебя тревожит. Но
мы всё ещё можем выживать так, как выживали.
Я криво улыбаюсь. Судя по всему, он знает меня лучше, чем я думал. —
Я не хочу просто выживать, Ахмосе. Я не верю, что кто-то заслуживает
такой участи.
Он фыркает. — Твоя родина, должно быть, очень отличается от здешних
мест. — Его взгляд задерживается на моём торсе, и я понимаю, что он
думает о старых полосах у меня на спине. — Ты однажды сказал мне, что
бежал оттуда. Если бы был выбор, ты вернулся бы?
Я размышляю. Я старался не рассказывать ему слишком много о том,
откуда я. Сама идея о том, что существуют разные миры, едва укладывается
у меня в голове; попытка рассказать об этом кому-то другому наверняка
закончится тем, что меня сочтут безумцем. — Там кое-что лучше. Многое
лучше. И я скучаю по своим друзьям. Иногда… умение ценить то, что
имеешь, — это то, чем мы, думаю, не слишком хорошо владеем.
— Я с тобой полностью согласен. — Ахмосе вздыхает, затем делает жест.
— Всё же. Одно, чего, я уверен, нет в твоей родине, — это танец. А
Возвращение приближается. Так что давай начнём снова.
Я улыбаюсь и делаю это; когда я скользил через завершающую часть
танца, у двери послышалось движение, и Нетикрет просунула голову внутрь.
Молча наблюдала до конца раздела.
Я не обращал на неё внимания, пока не остановился, тяжело дыша. — Ну?
— Не в силах сдержать надежду. Иногда постепенный прогресс трудно
заметить. Быть может, Нетикрет увидит больше, чем Ахмосе.
Она обдумывает. Осматривает мою спину. — По крайней мере, нам не
придётся объяснять следы от плетей.
Она кивает Ахмосе, затем снова исчезает.
Я смотрю ей вслед, пока Ахмосе давится смехом. Бросаю на него суровый
взгляд.
Затем подтягиваю ноющие конечности в исходное положение и снова
начинаю двигаться в проклятом ритме.
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Я УБИРАЮ ВСЁ УДЛИНЯЮЩИЕСЯ ВОЛОСЫ С ЛИЦА,
ГЛЯДЯ на озеро в сторону восходящего солнца. Рассвет едва
миновал, туман ещё не рассеялся. Воздух кусает. Зима приближается.
Я провожу золотую монету по пальцам, потом щелчком отправляю её в
воду. Она поднимает самый маленький всплеск и скрывается из виду.
— Не думаю, что я видел, чтобы ты когда-нибудь делал подношение Диа
Домхайн, Леатфир.
Я вздрагиваю от голоса Конора за спиной и оборачиваюсь, бросая на
него сердитый взгляд. — Шуми, когда идёшь, приятель.
— Даже если бы это был Фергус, ты бы меня не услышал. — Он
ухмыляется, стоя рядом со мной. Схожего со мной роста и телосложения,
хотя моя недостающая рука делает нас заметно разными фигурами. — Наконец
осознал, что боги должны быть довольны тобой?
— Хуже не будет. — Я говорю небрежно, немного смущённый, даже с
другом. — Учитывая новости, которые могут прийти сегодня.
— Хм. — Конор смотрит на меня, потом пожимает плечами и бросает в
глубину свою монету. Мы наблюдаем за кругами на воде. — Хуже не будет, —
повторяет он.
Мы стоим так какое-то время, вглядываясь в восточную линию холмов в
поисках движения. К нам присоединяется Шеанна. Потом Миах. Потом Фергус,
наконец перестав хромать от раны. Каждый бросает подношение и молча
смотрит.
— Вон. — Миах замечает первым, указывая на движение на горизонте.
Едва различимая чёрная точка смещается сквозь ещё не поднявшуюся дымку,
но едва я её вижу, то сразу понимаю — это фигура человека, перевалившего
через гребень. Один, как и ожидалось.
Он приближается, и его белый плащ проступает на фоне зелёного
холма.
— Скажу Таре. — Я отрываю взгляд от этого зрелища и направляюсь по
мостовой.
Тара, как и следовало ожидать, уже упражняется с копьём. Она делает
вид, что не придаёт значения визиту друида сегодня, но я знаю — она так
же взволнована, как и остальные. Пожалуй, даже больше. При всех её
заявлениях о желании быть здесь, это королевство значит для неё больше,
чем для кого-либо.
Она останавливается, когда я подхожу. — Он здесь?
— Через пять минут.
Она делает паузу, словно обдумывает, не продолжить ли упражнения.
Потом резко кивает. Пар поднимается от её разгорячённого тела. — Хорошо.
— Мы направляемся обратно к краннугу. — Вопросы готовы?
— Да.
Мы с Тарой продолжаем сближаться — с тех пор, как сражались вместе.
Отчасти это, без сомнения, выросло из того общего опыта. Отчасти, думаю,
из моего поведения с тех пор. Её обвинения той ночи задели меня — пусть
и без злого умысла. Главным образом потому, что я знал: она была
права.
Поэтому за последние два месяца я работал над собой так же упорно,
как ни над чем в своей жизни.
Я поднимаюсь раньше всех остальных, чтобы в одиночестве отрабатывать
стойки на туманных, освещённых факелами берегах озера. Снова и снова, и
снова — в постоянном безупречном повторении, заставляя мышцы усвоить то,
что разум уже знает. В бою каждое движение должно быть инстинктивным.
Даже задержка на вдох будет означать смерть.
И ничто не подтверждало эту истину сильнее, чем часы тренировок с
самой Тарой.
На рассвете и в сумерках мы упражняемся. Каждый день. По моему
настоянию, и хотя поначалу она была не склонна брать на себя эту задачу
— совершенствовать меня, — она не уклоняется от неё. Более того, как
наставник она во многом так напоминает мне молодую Ланистию, что порой я
ловлю себя на усмешке от этого сходства. Обычно лишь для того, чтобы в
следующий миг оказаться в грязи со свежими болезненными рубцами.
Но это и другое. Меньше злости движет резкостью Тары и её
беспощадными уроками. Может, дело в том, что мы ближе по возрасту, а
может, просто в её признании моей новообретённой целеустремлённости. Но
теперь между нами есть взаимопонимание. Дружба.
— Думаешь, будет война? — Я спрашиваю тихо, пока мы спускаемся с
пологого холма, роса промачивает наши сапоги.
— Если и нет, думаю, нас всё равно призовут готовиться к ней.
Я скрываю тревогу с лица, но она всё равно что-то чувствует.
— Я расскажу им о твоём усердии эти месяцы, — заверяет она меня. —
Драои не откажет тебе.
— Но ты бы всё равно отказала.
Она улыбается. Чуть-чуть. — Мы говорили, и я сделала выбор,
Леатфир.
Мы присоединяемся к остальным — включая Падрайга, который, как
всегда, выглядит невозмутимо, несмотря на озабоченные лица других, — у
входа на мостовую, чтобы встретить друида. Я сразу узнаю мужчину в белом
плаще, с лохматыми светлыми волосами с проседью и синими глазами, лицо
обветрено солнцем. Лир опирается на посох из рябины как на трость — явно
устал с дороги.
— Мир богов вам, воины, — зовёт он, приближаясь. Его улыбка
приветлива, но с такой остринкой, которая сразу всколыхивает тревогу в
моём желудке — я и ждал этого.
— Духи да охранят тебя, Лир. Мы рады видеть тебя в добром здравии и
жаждем услышать, что происходит за пределами долины. — Падрайг говорит
торжественно. Мой запас языка теперь почти полный, но иногда мне всё ещё
встречаются слова или обороты, с которыми я не знаком. — Прошу, присядь
с нами и выпей, и расскажи новости.
Мы следуем за Лиром и Падрайгом; на губах у всех остальных я вижу
вопросы — в том числе у Тары, невзирая на её напускное безразличие, — но
мы все достаточно дисциплинированы, чтобы держать их при себе, даже
самые молодые из нас. Друид проделал долгий путь, и оказать ему уважение
куда важнее, чем дискомфорт от ещё нескольких минут в неведении.
Лир совершает положенное благословение краннуга; закончив, он
выдыхает и поворачивается к Падрайгу. Он видит наши лица, понимает, что
мы ждали с тревогой.
До этого момента он соблюдал строгую формальность, но теперь его
выражение — уже ответ. Полное мрачного сожаления, он кивает нам
всем.
— Это война.
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УТРЕННЯЯ ЕДА В КРАННУГЕ ОБЫЧНО — ШУМНОЕ
дело, один из немногих моментов дня, когда нам дозволено расслабиться и
говорить без заботы и дисциплины. Кто-то всегда хвастается, или
рассказывает байки, или вызывает крики и смех грубоватыми шутками над
чьим-нибудь недавним конфузом.
Сегодня, пока в воздухе разливается аромат жареного кабана в
предвкушении ночного праздника, мы молчим.
Лир рассказывает Падрайгу новости, но он знает, что они касаются
каждого из нас, и потому говорит достаточно громко, чтобы все слышали.
Верховный король Уртуиле скончался от долгой болезни почти шесть недель
назад. Ронан, которого давно считали его преемником, заявил о своих
правах — как и Фиахра. Но прежде чем региональные короли успели
собраться на голосование, Роща обратилась к Доннану, старшему друиду в
Каэр Арасе, с требованием — небывалым прежде — раскрыть местонахождение
Лох Траэнала.
Это известие волной тревоги прокатилось по слушателям, и я не был
исключением.
Когда мы затихли, Лир продолжил мрачно. Он, единственный, кому было
доверено это место, отказался открыть его Доннану и вместо этого
отправился к королю Ронану с прошением Рощи. Напряжённое противостояние
завершилось изгнанием Доннана из Каэра. Лишившись представителя в его
королевстве, Роща тотчас объявила, что единственно законным претендентом
на престол Верховного короля является Фиахра, а отвергнув их
присутствие, Ронан тем самым отверг самих богов.
— Остальные короли пока предпочли не вмешиваться, однако этой ночью я
получил весть, что войска Фиахры уже захватили восточные равнины, —
завершил он, и по комнате прокатился глухой ропот недоверчивого
несогласия.
— Это невозможно. — Это был Фергус; он не отступал, несмотря на
укоризненный взгляд Падрайга за прерванную речь. — Наши воины — лучшие
в…
— По всем донесениям, Роща принимает в этом непосредственное участие.
— Лир явно говорил через силу, и по ужасу, застывшему на лицах вокруг
меня, я понял: никто здесь этого не ожидал.
— Как? — спросил Падрайг. Впервые за всё время на его лице мелькнула
настоящая тревога. Он увидел борьбу, отражённую на лице Лира, и виновато
поморщился. — Мы должны знать, мудрейший.
— Они даруют многим воинам доступ к насцеанну. Гораздо
большему числу, чем должно быть дозволено. — Лир помедлил. — И некоторые
говорят, что стаи алупи также сражались на их стороне.
Снова ропот, на этот раз почти стон. Присутствие Лира здесь давало
утешение, но люди всё равно будут опасаться, что боги обратились против
них. Я ощущал жар их страха перед этими новостями — пусть у меня и не
было тех суеверий, которые раздували бы этот огонь всю жизнь. И снова —
знакомая волна раздражения от непонимания того, как действует Воля.
Здесь она явно применялась иначе, чем в Иерархии, но дело было не только
в этом. Для начала — кто цедировал? И Роща управляет животными?
Боги. По крайней мере, возможности Иерархии мне были понятны. Безумие
того, что друиды могли сотворить на поле боя, оставалось тревожной
неизвестностью.
— И всё же. — Взгляд Лира обвёл нас. — Ваш король попросил меня
понаблюдать за вашими учениками прежде, чем мы уедем, чтобы решить, кому
из них может быть дарован насцеанн. Но все, кто будет сочтён
достойным, будут Призваны.
Падрайг кивнул. — Этим вечером, когда мы будем чтить Самайн, все, кто
считает себя готовым, продемонстрируют своё умение. Тара носит наш торк;
она поведёт их, а значит, именно ей выбирать тех, кто будет служить под
её началом. Мы сдержим наши клятвы, Драои Лир. — Этого ждали все. Мы все
это знали. Но тошнота в желудке от этого никуда не делась.
Я бросил взгляд на Тару: она смотрела на друида с тихой спокойной
решимостью. Она не возьмёт меня в свой отряд — и я останусь один среди
старших здесь. Свободен говорить с Лиром, прокладывать собственный путь.
Даже если бы я умолял, я знал: последние два месяца не смогли
перечеркнуть первый, сколько бы усердия я ни проявлял. И она знала, что
я уже не тот боец, каким мог быть прежде. Это правильное решение.
Но я не хотел этого.
Это неотступно терзало меня. У меня нет преданности её отцу, нет той
яростной гордости или любви к народу и родине, что чувствуют остальные.
Но к ним — есть. К ней, и Конору, и Миаху, и всем остальным. И
мысль о том, чтобы смотреть, как они уходят на битву без меня, когда моё
присутствие, быть может, что-то изменило бы, сжимала желудок в узел.
— Благодарю тебя, Друид. Прошу, поешь. Отдохни, пока мы готовимся к
Самайну. У всех нас есть вопросы, но они могут подождать. — Говоря
последнее, он смотрел на нас, и мы кивнули как один. Когда Роща теперь
почти официально выступила против него, Лир, должно быть, проделал
долгий и опасный путь, чтобы принести нам эти вести.
— Значит, старый Уртуиле отошёл шесть недель назад, — произнёс Конор,
когда Лир и Падрайг удалились. — Может быть, поэтому никто и не явился
разыскивать пропавших разбойников Фиахры. Ему нужны все люди, какие
только есть. — Падрайг велел нам усилить патрули и выставить постоянные
дозоры на окрестных холмах, но с той ночи никто не замечал ничего
необычного. И пульсации в голове я больше не чувствовал.
— Или он думает, что тот, кого он ищет, теперь сам явится к нему, —
тихо произнесла Тара, переведя взгляд на меня.
Остальные смотрели на меня выжидающе. Я сделал вдох. Они все знали
мою историю, все знали, что Руарк и Роща хотят моей смерти. Какая-то
часть меня всё ещё вздрагивала при воспоминании о том, как много я тогда
открыл, но это ощущение слабело с каждым днём; прошли месяцы, и
единственным последствием той ночи стало то, что они все доверяют мне.
Полностью и безоговорочно — так, как, пожалуй, никогда не доверяли мне
ни Эмисса, ни Каллид, ни Эйдин. Я любил всех троих. Но они всегда знали,
в глубине души, что я что-то скрываю.
— Они могли охотиться именно за тобой.
— Мы уже обсуждали это. Не за мной. Как заложник я представлял бы для
Фиахры некоторую ценность, но достаточную ли, чтобы рассылать людей
прочёсывать всю страну? Нет. Это должен был быть Руарк. — Тара не
отводила от меня взгляда. — Это ещё одна причина, по которой тебе нужно
уехать с Лиром завтра. Тебе нужно найти ответы — и что бы ни
происходило, это связано с драои, а не с нами.
Я не отводил глаз. Чувствовал, как слова раздвигают пропасть между
мной и остальными. — Мне всё равно. Возьми меня этим вечером. Позволь
мне сражаться вместе с вами.
— Нет.
— Я достаточно умел. Я стою чего-то в бою.
«Дело не в твоём умении и не в твоей ценности, Леатфир. Никогда не
было в этом.» Тара бережно держит мою щёку в ладони. Странно нежный жест
прощания. «Наши пути просто окажутся разными — на время. Это не значит,
что они не сойдутся вновь когда-нибудь.»
Я смотрю, как она уходит вместе с остальными. Чувствую себя таким же
потерянным и одиноким, как в то первое утро, когда проснулся в хижине
Гройне. Тара не ошибается, но всё сложнее. Она по-прежнему, в глубине
души, не верит, что я и вправду хочу быть рядом с ними. Она по-прежнему
не верит, что у меня есть сердце для той схватки, в которую они вот-вот
вступят.
Но теперь я знаю, чего хочу, — и дело не только в ответах от Лира. Я
нашёл что-то здесь, в этом месте. С этими людьми. Они значат для меня
нечто — то, чего я не ощущал со времён Суус. Нечто, что я не могу снова
потерять.
Этим вечером мне нужно будет сделать так, чтобы они это увидели.
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ПОД ПОКРОВОМ ПРАЗДНИКА ПЛЕТУНЫ КАТЕН
КИПИТ.
Городские торжества гремят вокруг нас — резкий и гулкий барабан
недовольства. Натянутые представления на уличных углах вызывают
вымученный смех или неуверенные возгласы; тревожное веселье пропитывает
холодные улицы, более пустынные, чем им следовало бы быть, а там, где
они не пустуют, вместо гуляющих теснятся плотные кучки толпы, бросающей
друг на друга угрожающие взгляды. Игры, повсеместные год назад, теперь
почти исчезли. Дважды уже мы слышали яростные крики в соседних
переулках. Быстро, резко умолкавшие.
Год назад эти улицы бурлили весельем и ликованием. Яркие огни, толпы,
цветы и украшения повсюду. Я ненавидел это. Теперь всё слилось в
напряжённое марево. Я помню, как следил за Релуцией. Помню, как на меня
напали люди, нанятые Аэквой, и как я был убеждён, что умру.
Не та ночь, в которую мне когда-нибудь захотелось бы вернуться — и
всё же вот мы здесь.
— Ты и правда уверен, что лучшая идея — выводить своего питомца в
такую обстановку? — бормочет Релуция, вцепившись в мою руку. Внешне
такая же девически-наивная, как всегда, пока мы лавируем среди
неспокойных гуляний. Но я знаю её достаточно хорошо, чтобы разглядеть за
широко распахнутым взором неустанную оценку происходящего.
Я оглядываюсь, хотя нужды в этом нет. Массивная, грозная фигура Диаго
мягко ступает в нескольких шагах позади нас. За последние несколько
месяцев он с удивительной лёгкостью освоился в городе. Стал более
склонен к послушанию, когда я о чём-то прошу, и вместе с тем источает
ауру спокойного презрения ко всему, что видит, — его взгляд словно
безмолвная усмешка, когда он наблюдает, как Октавы и Септимы при нашем
приближении явно жмутся к краям улицы. — Абсолютно. — Помимо того, что
его присутствие обеспечивает безопасность, он заметно нервирует Релуцию
с тех пор, как она забрала меня из Домус Телимус.
— Он может помешать тому, что тебе нужно сделать сегодня ночью.
Это напоминание — излишнее — прокатилось по мне тошнотворной волной.
— Твой пропавший друг сказал, что мне нужно убедиться, что меня заметят.
Диаго — самый простой способ обеспечить это.
За моей спиной Диаго издал нечто очень похожее на рычание.
Релуция вздрогнула и умолкла — думаю, решив, что оно того не стоит.
Мы свернули в тускло освещённый переулок. Более короткий путь. Даже
будучи Секстами, мы бы не пошли по нему без нашей тени. — Завтра они
планируют поместить Ланистию в Саппер. — Она произнесла это тихо. Скорее
обращаясь к темноте впереди, чем ко мне.
Мой кулак сжался, один из пальцев болезненно дёрнулся от этого
движения. Тошнота каким-то образом стала ещё хуже. — Я знаю. — Недели
борьбы с этим теперь позади. Я даже обратился к Сенату по этому поводу
месяц назад, публично подтвердив уверенность в ней и умоляя о
снисхождении. С тех пор я использовал Ульцискора, чтобы передать часть
того, что узнал в Соливагусе, но идиотская Катенская политика закрыла
мне доступ к ней в тюрьме. Ульцискор понимает. Говорит, что Ланистия
понимает. Это не делает произошедшее менее похожим на предательство.
— Мой отец поместил меня в Саппер, когда мне было пятнадцать.
Мы продолжали идти — молча, пока я переваривал это тихое признание.
Когда я взглянул на неё, она смотрела прямо вперёд. Изучая сгущавшуюся
темноту на нашем пути.
— Почему? — Я позволил ужасу наполнить это слово.
— Деньги. — Она наконец взглянула на меня. Долгое мгновение изучала
моё лицо и, по всей видимости, найдя то, что ей было нужно, продолжила.
— Их немало, если знаешь, где продать Волю. Соблазнительно для рыцаря,
чья семья не имеет имени. Чьи провинции не приносят достаточно налогов и
чьи вложения рушатся. — Лицо её было маской в слабом мерцающем
полумраке, пока мы шли.
Мне было худо. Я знал, что подобный чёрный рынок существует —
восемнадцать месяцев в Летенсе было более чем достаточно, чтобы
наслушаться слухов, — но я связывал его лишь с усыновлениями, с
мужчинами и женщинами, стремящимися быстро нажиться, продавая Волю
ребёнка, которого они никогда по-настоящему не знали.
— Как долго? — прошептал я, когда мы вышли на новую улицу: фонари
ярко горели, небольшая толпа хлопала какому-то зрелищу. Их взгляды при
этом метались из стороны в сторону. Будто даже аплодисменты могли
каким-то образом навлечь гнев.
— Три года.
Мне было нечего сказать. Это было чудовищно. Я хотел сказать ей, что
сожалею. Я действительно сожалел. — Это… зло.
— Зло? — Релуция горько усмехнулась. — Он оказался в безвыходном
положении. Обречь всю свою семью стать Октавами или пожертвовать одной
из них ради надежды. Его зло было не в том, что он взял три года моей
жизни, Вис. Оно было в том, что он был частью системы, которая могла
этого требовать.
Мы уже приближались к Катенскому Форуму, празднично освещённому
разноцветными фонарями, подчёркивавшими фризы, статуи и безупречно
вытесанный Волей камень повсюду. Резкий контраст с мрачным настроением.
Плетуна требует общественных, а не частных торжеств, иначе, я
подозреваю, улицы этой ночью были бы пусты.
Я молчал минуту. — У меня есть друг, который тоже побывал в Саппере.
На год. Ему всё равно удаётся оставаться хорошим человеком.
— Мы все притворяемся, Вис. Ты. Я. Он. Вот что делают выжившие. — Она
произнесла это просто. Не пытаясь убедить меня. Просто будучи уверенной
в истине этих слов. — Я не ищу сочувствия. Я просто хочу, чтобы ты
понял: ты не единственный, у кого что-то отняли. Я увидела это в той
драке в Театре, когда впервые увидела тебя. Я вижу это в тебе сейчас. —
Она остановилась. Встретила мой взгляд. — Нам не вернуть это. Мы оба это
знаем. Ты ведёшь себя так, будто мы враги, но ты хочешь защитить других
от нашей участи не меньше, чем я. И ты, возможно, не хочешь делать это с
помощью насилия, но… боги. Какой у нас теперь иной выбор? Можно
произносить слова всю жизнь, они будут звучать и угасать, и история не
запомнит ни одного из них. Мне тоже это не нравится, но когда власть так
укоренена, так impossibly недосягаема, кровь становится единственной
возможной валютой перемен.
Тихое рычание Диаго за нашими спинами отражало моё настроение. Я
ничего не сказал.
Релуция смотрит на меня, затем вздыхает. Снова идёт вперёд. —
Когда-нибудь ты поймёшь, Вис. Но пока что? Я просто хотела дать тебе
знать, что Ланистия будет в безопасности.
Я иду следом. Искра надежды вдруг вспыхивает во мне — почти вопреки
моей воле, учитывая источник. — Что ты имеешь в виду?
— Смены сегодня ночью будут более хаотичными. Так было устроено.
Я выдыхаю. Она говорит серьёзно. По крайней мере, я не вижу причин,
зачем ей лгать об этом. — Почему?
Её взгляд говорит, что я сам знаю ответ.
Я киваю. Я не собираюсь её благодарить. Побег Ланистии вызовет
бо́льшую политическую нестабильность — несомненно, именно так она смогла
его обосновать. Но я слежу за тем, чтобы этот кивок был полон
признательности.
Что-то расслабляется в её плечах, несмотря на недавнюю тираду. Она
действительно хотела, чтобы я знал.
Закат сжигает путь к земле, когда мы огибаем угол и выходим на
просторный Катенский Форум. Со всех сторон он окружён колоннами,
статуями и величественными храмами. Ярко сияющая Колонна Авроры
возвышается в его изголовье, огороженная цепями и охраняемая. В теории
это праздник, где ранг не имеет значения, где Октавы могут общаться с
Квартами и ни те ни другие не должны даже знать об этом. Но я уже вижу
преторианцев, выстроившихся у подножия лестницы близ огромного обелиска,
— они стремительно перекрывают путь любому, кто, судя по виду, может
оказаться здесь не к месту.
В отличие от остального города, остальное огромное пространство кипит
людьми. Столы с едой. Напитки льются свободно, и всё же настроение почти
невыносимо напряжённое — мрачный туман окутывает всё вокруг. Есть
артисты, актёры, жонглёры и впечатляющие проявления Воли, но почти никто
не обращает на них внимания. Шумно и приглушённо. Многолюдно и громко —
и как можно дальше от праздника.
Впрочем, людей вокруг стало заметно меньше, как только ближайшие к
нам заметили Диаго.
Я сдерживаю усмешку, когда несколько панических криков пронзают общий
гул, а те из гостей, кого легче напугать, в спешке расступаются перед
алупи, который вышагивает следом за нами на Форум. Я делаю вид, что не
замечаю ни этого, ни шёпота, тянущегося за нами вслед, позволяя Релуции
держаться за мою руку.
— У тебя есть поклонники, — тихо говорит Релуция.
Я следую её взгляду и едва сдерживаю ругательство. Некоторые в толпе
— немного, но достаточно — демонстративно свешивают рукава, левые руки
аккуратно спрятаны под плащами. Недостаточно, чтобы кого-то обмануть,
но… вэк. Похоже, моё отсутствие по-прежнему остаётся моей самой
узнаваемой чертой.
Я делаю вдох и не обращаю на них внимания, замечая Ульцискора на
полпути вверх по ступеням, прямо за линией преторианцев. Окутанный
густым золотым светом, он вполголоса говорит с двумя другими, но взгляд
его непрерывно блуждает и останавливается лишь тогда, когда находит
меня. Что-то среднее между невесёлым весельем и озабоченностью мелькает
на его лице, пока он наспех прощается и идёт нам навстречу.
— Пропустите их, — спокойно говорит он преторианцу, который двинулся
было нам наперерез; тот кивает — я подозреваю, с облегчением — и снова
отступает в сторону, не сводя глаз с крадущейся фигуры Диаго. Взгляд
Ульцискора задерживается на алупи, пока он провожает нас вглубь. — Я
говорил тебе не брать его с собой. — Голос Ульцискора низок, когда он
обнимает жену.
— Он был весьма настойчив. А его питомец сделал отказ ещё труднее. —
Она строго смотрит на меня. Словно это я грубо втянул её в это неловкое
положение.
— Тогда это было плохое решение, Вис. Тем более сейчас. — В упрёке
Ульцискора нет ни капли терпения. — Сегодня вечером здесь должно было
быть собрание для обсуждения условий. Возможность поговорить за
пределами шумихи в Сенате. Но что-то не так. Терции и Димидии из
Военного ведомства спешно удалились примерно тридцать минут назад и не
вернулись; никто не знает почему. Люди начинают нервничать. — Он снова
смотрит на Диаго. — Иди домой.
Я не могу, конечно, как бы мне этого ни хотелось. — Дай нам несколько
минут побыть среди людей. Показаться. Может быть, мы хотя бы покажем,
что в семье нет раскола. Я знаю, что это мало что изменит, но может
помочь.
— И тогда дорогой мальчик проводит меня домой, — добавляет Релуция,
похлопывая мужа по руке.
— Думаю, большинство уже заметили, что вы здесь, — ворчит Ульцискор,
но кивает. Колеблется, затем кладёт руку мне на плечо. — Будь осторожен,
Вис. Если здесь сегодня ночью что-то пойдёт не так, из этого нельзя
будет выбраться одной лишь смекалкой.
Я киваю. Удивлён, несмотря на себя. В его голосе звучит подлинная
забота, хотя в его интересах, чтобы я остался.
— Нескольких минут хватит? — спрашиваю я Релуцию, когда мы расстаёмся
с Ульцискором.
Её глаза скользят по морю людей. — Уверена, что если нет, ты
что-нибудь придумаешь.
Я перевожу взгляд на обитателей верхнего яруса. Даже здесь люди
жмутся в тесные, хорошо знакомые группки. Большинство игнорирует
развлечения. Не только актёров и акробатов, но и три клетки, освещённые
плавающими фонарями, в которых мечутся, рычат и щёлкают зубами на
прохожих львы. Некоторые гуляки с помощью Воли подносят клочки мяса
почти вплотную к животным, лишь в последний миг выдёргивая их обратно
под слишком громкий, неловкий смех.
Диаго, словно столь же отвращённый, как и я, рычит при виде
этого.
— Гнилые боги, — бормочет Релуция, и в её тоне сочится презрение,
пока она наблюдает за тем же. — Мелкие люди, так жаждущие власти, что
берут её откуда придётся. Как мы дошли до этого?
— Тем, что говорили им: это единственный способ её получить, и что
только это и имеет значение. — Я кладу успокаивающую руку на голову
Диаго. Его рычание стихает, хотя теперь вокруг нас заметно увеличился
круг свободного пространства.
— Хм. — Релуция смотрит на меня. Кивает. Кажется, собирается сказать
ещё что-то, когда её взгляд скользит за моё плечо, и вдруг лёгкое
прикосновение к моей руке разворачивает меня.
— Вис. — Аэква в стройной синей столе, подчёркивающей её фигуру. Её
иссиня-чёрные волосы тщательно уложены: локоны искусно завиты спереди и
заплетены в сложный пучок сзади.
Я несколько мгновений молчу. Не думаю, что видел её в таком наряде с
тех пор, как мы вместе ехали на навмахию. — Привет. Ты хорошо
выглядишь.
— Хоть кто-то из нас должен. Идём. Остальные уже здесь. — Она
нетерпеливо тянет меня за руку.
Релуция наблюдала с задумчивым видом. Она махнула мне рукой, разрешая
идти. «Далеко не уходи», — произнесла она лёгким тоном. Заметив моё
колебание, она взглянула на Диаго и добавила: «Будто найти тебя составит
труд».
Что бы ни происходило этой ночью, я не хотел втягивать в это
остальных. Но отказываться сейчас выглядело бы странно, и к тому же —
возможно, это единственный шанс поговорить всем вместе хоть какое-то
время.
Я кивнул Релуции и, в мерцающем свете Колонн Авроры, позволил Аэкве
увлечь себя в толпу.
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«ВИЖУ, ВСЕ ПРЕКРАСНО ПРОВОДЯТ ВРЕМЯ». Я
обвёл взглядом угрюмую толпу, пока Аэква вела нас вперёд. Диаго сунул
голову ей под руку в знак приветствия, а затем отступил и снова потрусил
следом за мной. Толпа поспешно расступалась перед нами.
— Надо было видеть, что творилось двадцать минут назад. — В голосе
Аэквы почти не было юмора.
— Ульцискор сказал что-то о том, что руководство Военного ведомства
ушло?
Она мрачно кивнула. — Поначалу всё казалось… нормальным. Напряжённым,
но с долей надежды. А потом их Димидии и Терций просто встали и ушли. —
Голос её стал тише. — Я не думаю, что это было демонстративным жестом;
они явно дали указание остальным своим людям остаться. Но все равно все
запаниковали. Терций Эриций носится кругом, пытаясь выяснить, что
происходит.
Я кивнул, заметив Цензора, который возбуждённо что-то говорил группе
хмурых сенаторов, узнаваемых по пурпурным полосам, несмотря на этикет
праздника. — Остальные пришли?
— Все здесь.
Наша небольшая группа выпускников Академии заняла место в тени
колоннады Храма Джована — достаточно высокое, чтобы наблюдать почти за
всем Форумом, достаточно тёмное и укрытое, чтобы никто не обращал на них
особого внимания. Никого в радиусе двадцати футов, и никаких
вопросительных взглядов. Хотя это изменилось, когда я приблизился.
— Боги гниющие. — Феликс вздохнул, притопывая ногами от
надвигающегося зимнего холода. — Только Катену под силу привлечь каждый
взгляд на этом чёртовом Форуме к нам. — В наблюдении звучал юмор, но он
всё же слегка отодвинулся в сторону, когда алупи встал рядом со
мной.
— Мы не пытаемся прятаться, — пробурчал Эйдин.
— Мы и не пытаемся быть в центре внимания. — Индол дёрнул уголок
туники с беспокойством, которое, казалось, отражало настроение
остальных. — Привет, Вис.
— Привет всем. Не беспокойтесь. Я всё равно не могу надолго
задерживаться. — Аэква встала рядом со мной, пока я оглядывал группу.
Нас около полудюжины. Аэква и я, Индол и Феликс, Эйдин и Эмисса. Мы
поддерживали связь — насколько это возможно сквозь стены, возведённые
нашими фракциями. В основном с помощью стилей с печатью, вроде того, что
Индол дал мне. — Кто-нибудь знает, почему ушло Военное ведомство? — Мне
не терпелось узнать, есть ли у кого-то новости, но не стоило
игнорировать очевидное.
— Они не ушли. Большинство из нас ещё здесь, — быстро
заметила Эмисса. — Должно было случиться что-то срочное, с чем им
пришлось разобраться. Уверена, они скоро вернутся с объяснением.
— Было бы куда лучше, если бы они дали его на выходе, — пробормотала
Аэква, вызвав несколько одобрительных возгласов. Рот Эмиссы скривился от
раздражения, хотя наблюдение было вполне уместным.
— Они явно торопились, — вмешался Эйдин прежде, чем кто-то успел
сказать ещё что-нибудь. — Что бы ни происходило, я не думаю, что это
задумано для того, чтобы создать трения.
— Но оно их создало, — возразил Феликс. — Они должны знать, насколько
важна эта ночь, когда все пирамиды добровольно собрались вместе. И они
должны понимать, как выглядит их уход. Мой отец велел сестре и матери
немедленно уйти, как только это случилось. Здесь все, кто имеет значение
из Религии и Управления. Если они нападут…
— Не нападут. — Индол, к моему удивлению. Он посмотрел на меня.
Уверенно. — Я не знаю, что это такое, но Военное ведомство не сделает
первого шага. Им нужна легитимность и сохранение статус-кво. Предадут
Республику — боги, именно сегодня — и навсегда лишатся этого шанса.
— Ты уверен? — Когда он кивнул, я постарался не показывать, что
беспокойство во мне не утихает. Индол не знает своего отца так хорошо,
как думает. — Хорошо. — Я понизил голос. — Есть другие новости?
— Ты оказался прав насчёт «Нависалуса». Это был один из четырёх
кораблей, пропавших в Море Квуса за несколько недель до нападения.
Считались потонувшими или захваченными пиратами. — Феликс заговорил
первым, понизив голос до шёпота. — Пришлось покопаться в документах, но
владельцем оказался Терций Цизерий.
Последовала неловкая пауза, и хотя никто на него не смотрел, Индол
пошевелился, услышав эту новость. Цизерий был близок с его отцом; скорее
всего, бывал у них дома на обедах. — Он не мог бы действовать без ведома
моего отца, — наконец тяжело произнёс Индол. Взгляд на меня.
Я мрачно кивнул. Я уже рассказал ему то, что рассказал Эйдину, Аэкве
и Ульцискору, — что подслушал разговор Ангвис во время Юдициума о
«Нависалусе» и о том, что высокопоставленные сенаторы заранее знали о
нападении и поддерживали его. Что моё предупреждение было основано на
подозрении, а не на доказательствах. Но, учитывая то, что он уже знал,
он должен был догадаться, что это подтверждение придёт.
— Это всё же не является неопровержимым, — мрачно заметил Феликс. — И
имён у нас нет.
— Мы получим и то, и другое. — Про себя я снова задумался, могу ли
вообще надеяться доверять слову странного контакта Релуции. Но к этому
времени Военное ведомство должно было понять, что их переиграли; Ангвис
больше не может рассчитывать на их помощь. Так что выдача мне
заговорщиков, а следовательно, вероятное усиление хаоса в хрупком
положении Катена, явно служит целям Ангвис. — Если так случится —
Эмисса, ты говорила со своим отцом?
Она медленно кивнула. — Если доказательства найдутся, он готов
помочь.
— «Готов помочь»? — Аэква тихо засмеялась. — Уверена, это для него
настоящая жертва.
— Это всё равно опасно. Никого нельзя будет привлечь к чему-то
подобному, если награда окажется недостаточно велика. — Ответ Эмиссы был
резким. Она повернулась ко мне, отстраняя Аэкву. — Если найдёшь
что-нибудь, что мы сможем использовать…
— Я дам тебе знать.
Ещё несколько минут мы разговариваем, пока снизу, из переполненного
Форума, доносится резкий гул недовольства и тревоги. Феликс говорит
больше всех — негромко и мрачно, вводя нас в курс дел, о которых ему
стало известно от Квинта Фульвия, ведающего обслуживанием городской
инфраструктуры и потому обязанного следить за возможной активностью
Ангвис. Беглецы из навмахии под предводительством Вульферама, по всей
видимости, вербуют сторонников на севере именем Мелиора. Там же теперь
ходят подозрения, что Военное ведомство намеренно медлит с их поимкой:
выжидает, пока те не станут достаточно заметной угрозой, и лишь тогда
начнёт действовать. Но доказательств, разумеется, никаких.
Мы все внимательно слушаем подробности. Как бы ни были преданы другие
своими лидерами, участвовавшими в Юдициуме, никто из нас не забыл о роли
Ангвис.
— Боги. Как же облегчит душу, когда Военное ведомство снова возьмут
под контроль и они наконец начнут делать своё дело, — бормочет Аэква,
качая головой, когда Феликс заканчивает.
— Будто остальные члены Сената вели себя прямо-таки «под контролем»,
— хмурится Эмисса. — Они тоже причастны к этим проблемам.
— Ты понимаешь, что она имеет в виду. Ангвис — это ответственность
Военного ведомства, — гудит Эйдин.
— Я прекрасно понимаю, что она имеет в виду. Жаль, что она не может
сказать это прямо…
Тихое рычание Диаго, молчавшего до сих пор, обрывает её. Остальные
вздрагивают и бросают на алупи беспокойные взгляды, словно только что
вспомнив о его присутствии. Я успокаивающе кладу руку ему на голову.
Вмешиваться не пришлось. Таких раздражённых, колких стычек уже было
несколько. Ничего серьёзного — но нельзя отрицать, что, как бы сильно мы
ни желали одного и того же, последние несколько месяцев оставили свой
след и постепенно дают о себе знать.
Я уже собираюсь перевести разговор в другое русло, когда сзади
раздаётся голос: «Думаю, тебе пора проводить меня домой, Вис». Это
Релуция — она поднимается по ступеням к нашей группе. Улыбается
беззаботно, с безупречной ноткой девичьей, беззащитной тревоги.
Вэк. Сердце сжимается. Среди всего этого я едва не забыл,
зачем на самом деле пришёл сюда сегодня вечером. — Хорошо.
— Уже? — В голосе Феликса слышится разочарование. Кажется, ему
нравилась известность, которую давало членство в этой группе.
— Вам тоже следует уйти. Мы поговорили. Больше никому из нас нет
смысла здесь оставаться. — Я стараюсь донести это до них как можно
весомее, не выдавая, что знаю нечто, чего не знают они.
Все немного медлят, но в конце концов Эйдин согласно кивает, и
остальные следуют его примеру. Мы обнимаемся по одному, тихо произнося
лишь учтивые прощания под взглядом Релуции. И всё же в этих прощаниях
есть что-то особенное. Они длятся чуть дольше, чем обычно, — даже для
друзей, которых давно не видел.
Может, мне только кажется. Но ощущение такое, словно это может
оказаться в последний раз.
Мы с Релуцией ещё не успели спуститься по ступеням и войти в основную
часть Форума — Диаго крадётся следом, без труда прокладывая нам путь в
толпе, — когда сквозь гул неспокойного собрания снова раздаётся моё имя.
Я оборачиваюсь: сердце падает, когда я узнаю голос. Так и есть —
стройная фигура Ливии пробирается к нам сквозь толпу, неотрывно глядя на
меня.
— Это дочь Терция. Она пытается меня увидеть уже несколько недель.
Если я не избавлюсь от неё, она последует за нами.
Релуция что-то бормочет себе под нос. — Одна минута. Он ждёт. — Она
торопливо уходит вперёд, как раз за пределы слышимости, пока Ливия
спешит к нам.
— Ты уходишь? — На её лице — огорчение.
— Я сказал, что провожу мать домой.
— Ты должен остаться. Люди смотрят, что ты делаешь.
— Тогда, будем надеяться, они тоже уйдут. — Я встречаю её взгляд. В
углу глаза Релуция нетерпеливо переминается с ноги на ногу. — Твой отец
знает, что ты здесь?
— Какое это имеет значение? — Её вызов немного гаснет под моим
неотступным взглядом. — Нет. Я его ещё не видела.
— Он бы не хотел этого. Поверь мне.
— И что?
— И он умный человек, Ливия. — Я быстро соображаю. — Аэква вон на той
лестнице; она тоже скоро уходит. Она живёт в нескольких улицах от твоего
дома. Уверен, она с радостью проводит тебя домой.
Я тут же вижу, что это было ошибкой. Она хмурится. — Значит, ты
теперь просто раздаёшь мне приказы? — Лёгкий румянец. Глупо с моей
стороны. Неловко. На Соливагусе её гордость была задета, а с тех пор мы
почти не виделись. Взять командование вот так, резко, — значит только
поднять ей спину.
— Я хочу, чтобы ты отсюда ушла. — На этот раз я вкладываю в слова
искренность. Мягче — с заботой, а не с приказом. — Если сегодня ночью
что-то случится, твой отец и другие сенаторы могут о себе позаботиться.
Такие люди, как мы с тобой, окажутся либо сломлены, либо использованы
против них.
Диаго, тихо шедший следом, выступает вперёд. Мягко тычется головой в
её руку. Она вздрагивает, но у неё было несколько часов, чтобы
привыкнуть к Диаго в Трансвекте на обратном пути с Соливагуса. Она
осторожно гладит его по голове. Оглядывается. Что-то в её взгляде
меняется — почти неуловимо. Я замечаю слабую тень страха, который она
наверняка чувствует. Который чувствуем мы все. — Ты думаешь, может дойти
до этого?
— Думаю, может.
За её спиной особенно шумный взрыв резкого, натянутого смеха
заставляет нас обоих вздрогнуть. — Боги в могилах, — бормочет она, потом
делает слегка смущённый жест. Всё ещё достаточно молода, чтобы получать
выговоры за брань. — Аэква не будет против?
— Сегодня? Она не глупа. Боги, она обидится, если ты не
пойдёшь с ней.
— Хорошо. — В цветном свете, освещающем статую рядом с нами, кожа у
неё отливает лиловым. Она делает движение уйти, потом останавливается. —
Ты избегал меня после Соливагуса.
— Я просто был занят. В основном следил, чтобы он обустроился. — Я
киваю в сторону Диаго. В целом это правда. Это, и то, что каждую
оставшуюся секунду я тренировал применение Усвоения или Гармонического
вкладывания, готовясь к сегодняшней ночи.
Она разглаживает платье. Неуверенная в себе. — Я не рассказала отцу,
знаешь ли. О том, что ты отделался от меня, чтобы пойти и… чем бы ты там
ни занимался.
Я изучаю её взглядом. Она думает, что именно поэтому я её избегал.
Лучше, чем если бы она задумалась, чем я занимался, пожалуй. —
Почему?
— Потому что я знаю: ты пытаешься выяснить, что произошло. Я знаю,
что ты сделаешь всё возможное, чтобы найти людей, которые… которые убили
моего брата. Я не хочу осложнять тебе жизнь, создавая лишние
неприятности.
Я медленно киваю. Она искренна, думаю я. — Спасибо.
— И я просто хотела дать тебе знать, — продолжает она. Чуть отчаянно,
словно торопясь выговориться. — То, что я сказала. В карете, по дороге
на Распределение.
— Всё в порядке.
— Нет. — Она произносит это с трудом, глядя в землю, с нахмуренными
бровями. — В гибели Каллида не было твоей вины, и жестоко было говорить
иначе.
Она мельком встречается со мной взглядом — лишь на миг, чтобы
убедиться, что я услышал и понял. Затем слабо улыбается и быстро уходит
прочь.
На душе у меня становится легче, пока я смотрю ей вслед. Какая-то
часть меня чувствует ответственность за неё. Думаю, именно этого Каллид
и ожидал бы от меня.
— Ты уже закончил? — Я настолько ушёл в мысли, что голос Релуции у
левого уха заставляет меня вздрогнуть. Вовремя вспомнив о нашей игре, я
успеваю улыбнуться вместо того, чтобы нахмуриться, оборачиваясь к ней.
Непринуждённо предлагаю ей руку, она берёт меня под локоть. И мы снова
шагаем легко и беззаботно — Диаго следует за нами, — на этот раз сквозь
кольцо преторианцев, в тени хмурого вечернего Катена.
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КАК ТОЛЬКО МЫ СКРЫЛИСЬ ИЗ ВИДУ, Релуция взяла инициативу в свои руки,
провела меня через несколько переулков, примыкавших к Форуму, и наконец
остановилась перед совершенно неприметной деревянной дверью в высокой
стене. Жилой дом, ничем не отличавшийся от сотни других в округе. Она
тихо постучала, и мгновение спустя мы проскользнули внутрь.
— Вы опоздали. — Здесь было сумрачно, и хозяин резкого голоса тонул в
тени — лишь острые черты лица едва угадывались по ту сторону стола, но
этого было достаточно, чтобы убедиться: это он. Тошнотворная тревога
вновь накатила с новой силой. Пути назад нет. Не вырваться. Не
теперь.
— Приветствую, Остий. Кто-то решил привести своего питомца. Тот
привлёк немало внимания. — Словно в подтверждение её слов, Диаго
проследовал за нами внутрь. Он оскалил зубы и издал предупреждающее
утробное рычание в глубину комнаты.
Мужчина — Остий; странно облегчило узнать наконец его имя — был
удивительно невозмутим, насколько можно было судить по его силуэту. —
Алупи? — Он разглядел Диаго. — Надо же. Я полагал, эти существа охраняют
только здешний Нексус. Как интересно. Нам с тобой непременно нужно
поговорить как-нибудь, молодой человек. — Он вздохнул. — Могу
представить, сколько переполоха он наделал. Что ж, неплохо. Однако,
полагаю, ты понимаешь: с ним нельзя будет идти туда, куда мы
направляемся.
Я держу лицо бесстрастным. Нексус. Одно из тех странных
слов, которые я невольно произнёс вслух среди развалин. — Не уверен, что
это хорошая идея. Понятия не имею, что он натворит без меня. — Диаго,
скорее всего, терпеливо подождёт там, где я ему велю — я проверял это
несколько раз с момента возвращения из Соливагуса, и он, похоже,
послушно выполняет команды, — но это повод разузнать побольше заранее. —
Смотря куда мы направляемся. Я могу сделать так, чтобы он оставался вне
поля зрения.
— Всего лишь короткий путь. Дело не в незаметности. Просто вопрос
logistics. — Остий помолчал. Прищурился. — Хотя…
Он шагнул в полосу света — глаза совершенно чёрные, — не обратив
внимания на предупреждающее рычание, схватил алупи за голову обеими
руками и присел так, что его нос оказался в нескольких сантиметрах от
носа Диаго. На секунду воцарилась потрясённая тишина — мы с Релуцией
просто уставились на него, — а потом, прежде чем я успел что-либо
сказать, он уже отступил назад с довольным смешком. — О, дружище! Беру
свои слова обратно. Твоему алупи очень рады составить нам
компанию.
Диаго всё ещё рычал, но теперь в этом было больше растерянности, чем
злобы. Я облизнул губы. Из всего, что я предвидел этим вечером, этого не
было. То, что алупи позволили остаться рядом со мной, могло быть только
хорошим знаком.
Ведь так?
Вэк.
Остий уже двигался дальше, совершенно игнорируя огромного волка, и
встал напротив Релуции. Весь — напряжённая уверенность и властность. —
Где они?
— В Базилике.
— Прекрасно. — Он передал Релуции что-то. — Все на местах?
— Да.
Я наблюдал с любопытством. Их взаимодействие было совсем иным, чем в
первый раз, когда я видел их вместе, — тогда я думал, что Релуция здесь
главная. Ничего конкретного не указывало на это. Просто язык тела,
интонации. Но за прошедшее время что-то изменилось. Остий относился к
ней, как ни странно, с меньшим уважением, чем ко мне.
Он повернулся ко мне. — У тебя есть маска?
— Да.
— А способ изменить облик иначе? — Он кивнул в сторону моей руки.
— Диаго всё равно выдаст меня, — сухо заметил я.
— Диаго? А. — Он сообразил, что я говорю об алупи, и улыбнулся. — Как
забавно. Не беспокойся об этом. Рука?
Я нахмурился, но понял, что большего от него не добьюсь.
Сосредоточился.
Сотня железных треугольников, которые я хранил плотным защитным слоем
под рубашкой, начали дрожать. Скользнули — потекли вверх и в болтающийся
рукав на левой руке. Медленно они сложились вместе, заняв положенные
места, наполнив ткань изнутри. В итоге в конце появился мерцающий
железный контур кисти.
Я спокойно сунул руку в карман, достал перчатку и натянул её поверх
мелких треугольников, образующих пальцы, полностью скрыв всякий след
металла.
— Боги правые. — Релуция уставилась на меня с тем, что показалось мне
вновь обретённым уважением.
— Воистину, — тихо произнёс Остий. Взгляд его блеснул, пока он меня
разглядывал. — Насколько хорошо ты управляешь этим?
Я поднял перчатку на металлической руке и медленно вытянул в его
сторону средний палец.
— О, ты занятный, дружище. Относительная гармоника, полагаю?
Разные размеры, но одна форма — чтобы наиболее эффективно использовать
связь. Нужно лишь знать, как ты хочешь, чтобы они сложились. — Он обошёл
меня кругом. Сжал руку, убедился, что та не двигается. — Малый вес,
удерживается Волей кроме суставов. Легко изменить форму при
необходимости. Да. Хм. И ты ведь выковал их сам! Надёжнее
камня, и в каждом кусочке уже немного твоей собственной Воли. Умно.
Очень умно.
Я сдерживаю гримасу, раздражённый тем, что он так быстро всё
разгадал. Гармоническое вплавление — одно из самых сложных умений в
обучении, и мысленная связка схожих предметов друг с другом обходится
настолько дорого по затратам Воли, что большинство Секстов обычно от неё
отказываются. Выгода, как правило, не считается достаточной, чтобы
отдавать большую часть своей Воли за одно-единственное вплавление.
Но для моих целей здесь есть два существенных преимущества. Первое —
после первоначального расхода Воли добавлять элементы в Гармоническую
конструкцию значительно легче, чем вплавлять их обычным
способом: только так я могу одновременно управлять достаточным
количеством этих частей, чтобы они служили своей цели. И второе — хотя
изначально Гармоническое вплавление и непросто создать, поддерживать
его, once установлено, на удивление легко.
— А маска? — Остий закончил осмотр, хотя по-прежнему выглядел почти
по-детски, не скрывая восхищения моей изобретательностью.
Я отделил от груди ещё несколько треугольных пластин — на этот раз
позволив им подняться и опуститься на голову. Вскоре они тепло прижались
к щекам и черепу, полностью закрыв металлом лицо, волосы и шею.
Единственными прорезями остались отверстия для глаз — они станут
совершенно чёрными, когда я влью последние остатки Воли в
самовплавление, — и тонкая щель для дыхания. Глядя в зеркало, я знал:
эффект жуткий.
— Впечатляюще, — произнёс Остий с одобрительным кивком. — Устрашающе.
Незабываемо. Да. Да. Это подойдёт как нельзя
лучше.
Я удержал маску и руку на месте. Рука давалась особенно легко, почти
естественно — отчасти благодаря месяцам тренировок, но я думаю, отчасти
и из-за того, что предложила Ланистия, — казалось, целую вечность назад.
Она не ощущалась продолжением моего тела, как обычно воспринимаются
вплавленные предметы. Вместо этого — замена того, чего я всё ещё во
многих отношениях ожидал обнаружить. — Для чего? — Я согнул пальцы в
перчатке фальшивой руки. Несколько железных пластин в ней были
обработаны тщательнее прочих. Укреплённые и острые как бритва. Я
тренировался и с ними тоже.
— Лучше показать. — Остий развернулся и почти пританцовывая подошёл
ко мне — лёгкий шаг, полный предвкушения. Он взял меня за плечо и
положил руку на шею Диаго. Алупи зарычал — моя тревога нарастала. — Не
снимай маску, пока я не скажу.
Его глаза затопила чернота.
Миг — и вечность. Я застыл, не в силах даже дышать. Невыносимое
сжатие грозило раздавить меня. Невыносимое расширение пыталось содрать
кожу с костей. Я не мог кричать. Я не мог дышать.
Я видел, как Релуция наблюдает за нами, но она тоже не двигалась. Ни
звука. Всё тряслось, складывалось, лопалось, скручивалось и меркло. Я
воспринимал это, но не мог понять — не мог осмыслить увиденного.
А потом я услышал. Всего на секунду. Глухое. То, что вернуло меня к
ужасу куда страшнее здешнего.
Гул.
И мы оказались в другом месте.
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РАССЫПАННЫЕ ЛЕПЕСТКИ — ШЕПЧУЩЕЕ ПОКРЫВАЛО
ИЗ ярко-красного, синего и фиолетового цветов; они тихо шуршали
под ногами, порой отражаясь в чёрном зеркале обсидиановых статуй и
обелисков, расставленных по восточному Дуату. Насыщенные краски
перекликались с говором и звонким смехом, разлившимися по городу, — люди
почти танцевали, направляясь к своим пирам с усопшими близкими,
озарённые глубоким золотым сиянием Ка, означавшим последнее угасание
света снаружи.
— Всё это выращивают на верхних уровнях? — Я подтолкнул несколько
лепестков носком туфли.
— Где-то в храме, полагаю. — Выражение лица и манера держаться у
Нетикрет соответствовали тому, что было вокруг, — радостная
оживлённость, которую я распознавал как притворство лишь потому, что
хорошо её знал. — Каждый год на Возвращение иунктии появляются с
большими корзинами и рассыпают лепестки вдоль главных дорожек. В Апексе
места для этого нет, так что остаётся только предполагать.
Я хмыкнул. Верхний уровень Дуата — место, где служит большинство
иунктий; каждый день целые толпы уходили отсюда на запад по великой
лестнице, торжественная процессия в белом. Всё ради того, чтобы сеять и
собирать урожай в помещениях, которые по-прежнему плодоносили, невзирая
на отсутствие солнца. Судя по тому, что описывал Ахмосе, это был
исполинский аналог сада Кабра. — И это единственное их назначение?
— Насколько мне известно. — Должно быть, она заметила моё
пренебрежение к этому расточительству, потому что едва заметно покачала
головой. Улыбка по-прежнему твёрдо держалась на её лице, пока она
осматривала путь впереди. — Выгляди счастливым. Воодушевлённым. Ка явил
своё благоволение и мощь, а ты идёшь повидать родных, с которыми можешь
говорить лишь раз в год.
Я поправил нарядную тунику — она скрывала неудобное полупрозрачное
одеяние танцовщицы, которое привлекало бы куда больше внимания, чем
нужно, пока я сопровождал явно благородную Нетикрет, — и поступил так,
как та велела. Ахмосе следовал за нами на почтительном расстоянии,
закутанный в белое. Один из многих иунктий на улице. Обращаться к нему
напрямую при людях было бы неприлично, но этой ночью он совершенно не
выглядел здесь чужеродным.
Мы продолжали путь, без труда обходя немногочисленных Надзирателей,
дежуривших снаружи: по словам Нетикрет, большинство []из них следило за
мостом и прилегающими территориями, тщательно фиксируя каждого иунктия,
направлявшегося на восток. Тем не менее я был доволен: после нескольких
месяцев практики мои навыки ориентирования в толпе почти сравнялись с
умениями Нетикрет. Я шёл неторопливо, ускоряя или замедляя шаг по мере
необходимости. Держался на достаточном расстоянии от торговца, отчаянно
пытавшегося сбыть последний товар и орущего на всех, кто проходил в
двадцати футах от него. Заблаговременно пересекал улицу, чтобы обойти
уже пьяного мужчину, шатавшегося при ходьбе. Мы двигались сквозь толпу,
точно едва ощутимый, никем не замеченный ветерок.
Едва впереди показались позолоченные головы трёх великих каменных
статуй Ка, охранявших вход — а толпа начала уплотняться, — Нетикрет
потянула нас в сторону, к небольшому строению, вход в которое был скрыт
от улицы. В небольшом укромном закутке она нажала несколько символов на
дверном косяке, и тот отошёл в сторону, открыв лестницу. Мы быстро
проскользнули внутрь и стали спускаться.
— Будь настороже, — вполголоса произнесла она, когда дверь закрылась
за нами.
Моё тело расслабилось, сбросив маску веселья, пока глаза напряжённо
вглядывались вперёд. — Я думала, ты говорила, что путь будет чист.
— Я говорила, что должен быть. Но я не была здесь… — Она болезненно
скривилась, осеклась, затем коротко кивнула мне. — Пора переодеться.
Я взял себе на заметку эту редкую ошибку и быстро сбросила верхний
слой одежды, поёжившись от внезапного холода, и передала его Ахмосе.
Мельком проверил, надёжно ли закреплены Витаэрии на бедре — единственное
место, где их можно спрятать, — пока иунктий разматывал свои белые
покровы, а затем с явной неохотой натягивал тунику. За прошедшие недели
мы не раз обсуждали — спорили — об этой части плана, и всё же его было
трудно винить. То, что он делал, было богохульством, и хотя он знал, что
Ка не бог, я понимал: целая жизнь укоренившихся верований так просто не
сдаётся.
— Надзиратели этой ночью куда больше заняты иунктиями, — тихо
успокоил я его. — Они бы заметили тебя, идущего в одиночестве.
— Знаю. — Он разгладил тунику. Принудил себя улыбнуться, пока
Нетикрет, убедившись, что он готов, открывала выход обратно на улицу. —
И плыви в потоке, — тихо бросил он через плечо, выходя. — Помни:
плыви в потоке.
Я показал ему неприличный жест в ответ — дверь закрылась, скрыв его
от глаз.
Мы с Нетикрет двинулись дальше, вниз по лестнице и в знакомую
треугольную систему туннелей Дуата. Пожилая женщина шла впереди, молча,
и я не беспокоил её вопросами, несмотря на искушение снова затронуть то,
о чём уже []спрашивал на протяжении последних трёх месяцев. Я доверял ей
куда больше, чем мне хотелось бы. Она неизменно хранила туманную
секретность о слишком многих деталях сегодняшней ночи. Слишком
расплывчато объясняла, как именно мы должны достичь наших целей.
Но всякий раз, когда я давил, когда задавал вопросы, она замечала,
что я знаю всё необходимое. Что хранить свои тайны — её право, так же
как хранить свои — моё. Она однажды даже предложила прозрачность. Обмен
признаниями, если я начну первым. Я отказался.
Туннель под улицей был коротким и без ответвлений — очевидно,
предназначенным лишь как запасной вход в храм. Вскоре мы поднялись по
лестнице с другой стороны и оказались перед гладкой чёрной стеной.
— Что теперь? — Я нахмурился на наши отражения в обсидиане.
— Ждём.
Я был слишком напряжён, чтобы по-настоящему раздражаться, и вполне
привыкла к туманности Нетикрет. — Есть ли шанс, что ты объяснишь, чего
действительно хочешь от меня, когда мы окажемся внутри?
Она изучала меня. — Не совсем.
— Почему бы просто не сказать мне?
«Потому что вероятность провала по-прежнему выше, чем вероятность
успеха.» Она встретила мой взгляд не дрогнув. «Потому что Ка может знать
моё лицо — и я переживу это, — но не мои намерения. Если тебя поймают,
он убьёт тебя, а затем выжмет из тебя каждую крупицу сведений, каждую
полузабытую правду обо мне и обо всех, кого ты когда-либо знал. Я много
раз говорила тебе, что моя отстранённость в эти последние месяцы — не
приговор твоему характеру, Сиамун. Ты мне вполне нравишься. Я даже
восхищаюсь тобой. Просто я не считаю, что предварительное знание или
подготовка пойдут тебе на пользу, а потому рисковать ради этого не
стоит».
Я смотрел на своё отражение в чёрной стене. Гнев поднялся во мне
инстинктивно — она разжигала мой страх вместо того, чтобы просто снова
отказать.
Затем я остановился. Отодвинул в сторону собственную тревогу и
скользнул взглядом к её слегка искажённому, смутному образу, освещённому
холодными белыми линиями вокруг нас. Нетикрет редко говорила столько
сразу. Редко вообще реагировала на мои слова.
Лицо её было безмятежным, почти скучающим. Но чем дольше я смотрел,
тем больше думал, что под этой маской она тоже нервничает.
Я не был уверен, легче ли мне от этого.
«Ты уверена, что нас кто-то впустит? Мне казалось, ты говорила, что
храм…»
Мой вопрос был прерван и тут же получил ответ: в обсидиане возникло
содрогающееся движение, и даже Нетикрет вздрогнула от этого резкого
вторжения. Тёмное зеркало сложилось, и в туннель хлынули звуки арфы и
гул голосов; по другую сторону обнаружилась женщина лет тридцати. Глаза
её были безупречно подведены кохлем, щёки тронуты лёгким румянцем.
Увидев нас, она вздрогнула.
«Моя плата?» — прошептала она, хотя поблизости никого не было. За её
спиной находилась небольшая комната, тоже обсидиановая, но покрытая
светящимися глифами.
«До конца ночи». — Нетикрет была безмятежна как всегда.
Незнакомка замешкалась, затем мотнула головой, приглашая следовать за
собой. Мы шли в нескольких шагах позади.
«И это всё? Вся охрана Ка — и можно просто заплатить, чтобы пройти?»
— пробормотал я.
«Люди, Сиамун. Люди всегда оказываются самым слабым звеном любой
системы». — Нетикрет скользила вперёд, выглядя совершенно непринуждённо
в богатом окружении. Едва уловимая перемена в осанке, в манере держаться
— и она была здесь столь же неприметна, как и на улице. «Однако помни:
это лишь внешняя часть комплекса».
Я шёл, опустив голову, на почтительный шаг позади Нетикрет. Артист в
незнакомой обстановке, признающий превосходство тех, кто выше его. Мы
покинули комнату и прошли мимо равнодушных взглядов ка-шабти; многие
были уже пьяны, а в не слишком тёмных нишах то и дело угадывались пары
переплетённых, извивающихся тел. Я не обращал ни на что внимания.
Нетикрет уже предупреждала меня: здесь, в ночь праздника Возвращения, не
было места аскезе и воздержанию.
Впереди наша провожатая остановилась в дискретной тени колоннады и
дождалась, пока к ней подойдёт Нетикрет. «Он». — Едва заметный жест в
сторону молодого человека, наслаждавшегося вниманием нескольких
хихикающих женщин. Ка-шабти не старше меня, мускулистый и красивый —
выделявшийся даже среди молодых и красивых, выставленных здесь
напоказ.
Нетикрет изучила его. «Хорошо. Можете идти».
Женщина поспешно удалилась, явно с облегчением.
Нетикрет и я ещё несколько мгновений стояли в темноте. Я наблюдал за
указанным мужчиной. «Что ты собираешься делать?»
«Ты знаешь ответ».
«Не надо». — Я обернулся, ища на её лице хоть что-то. Какой-нибудь
знак колебания. «Должен быть другой путь».
«Ты знаешь, что его нет». — Ни стыда, ни гордости в этих словах. «У
Бетрест есть деньги. Влияние. Восхищение. Иунктии, готовые ей служить.
Проблема в том, что ничто из этого больше не трогает её, ничто не
будоражит и даже не радует. Она рискует собственной жизнью и загробным
существованием, помогая нам. Только соблазн большего может убедить её на
это. Только жажда того, чем она не может владеть». — Она пожала плечами.
«К сожалению, нет способа управлять сердцами других, пока они ещё
бьются».
Я почувствовал нарастающее раздражение. «Ты знала, что я буду
возражать».
«Вот почему тебя не спрашивали». — Она изучала меня. Выражение лёгкое
и безразличное, будто мы говорили о погоде. «Ты знаешь, что я делаю, и
тем не менее мы здесь. Значит, я уже знаю, что твоё отвращение имеет
практические пределы. Оставь это, Сиамун. Сейчас не время».
Она двинулась вперёд. Я бросил последний задержавшийся взгляд на
молодого человека в центре двора, возненавидел её правоту и последовал
за ней.
«Тебе нужно будет действовать быстро, как только окажешься внутри
святилища», — тихо произнесла Нетикрет, пока мы петляли по лабиринту
коридоров, которые она либо успела запомнить, либо каким-то образом
знала заранее. Плавные, уверенные движения, ни малейшей заминки. Вокруг
было людно, но никто даже не взглянул на нас. «Держись подальше от
ка-шабти. Особенно от старших. Если ты окажешься один и поймаешь чей-то
взгляд, тебя могут утащить в тёмный угол — вне зависимости от твоих
обязанностей».
«О». — Меня передёрнуло. «Полагаю, вежливый отказ здесь не
подействует».
«Не подействует».
Я тихо выдохнул. «Но внутри Надзирателей не будет?»
«Нет. Сегодня ночью, для ка-шабти, взор Ка отвращён». — Она
огляделась. Быстрое, тревожное движение — первый видимый признак
волнения, который я в ней заметил. «Охрана в глубине здесь настолько
слаба, насколько это вообще возможно». — Она кивнула в сторону двери
вдали. Перед ней невозмутимо стоял одинокий Надзиратель. «Вот оно».
Я огляделся. Иунктиев вокруг было меньше, чем я ожидал, но
достаточно; одна спешила по какому-то делу в каких-то трёх метрах от
меня. Я шагнул в сторону, коснулся её руки и вложил в неё большую часть
своей Воли, приказав остановиться. Это было так же легко, как
дышать.
«Хорошо». — Надзиратель будет внимательно проверять лица; ни
Нетикрет, ни я не смогли бы приблизиться к нему без того, чтобы не
поднялась тревога. Но нападение Нетикрет на Ахмосе при нашей первой
встрече не было лишено пользы — даже если я никогда не признался бы в
этом вслух. «До встречи внутри».
Нетикрет перевела взгляд с юнктия на меня, затем кивнула. «До встречи
внутри».
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Статная женщина с густым макияжем и в парике нетерпеливо
прохаживалась вдоль шеренги танцоров. Нас было около дюжины — восемь
девушек. Я был одним из немногих, кого можно было назвать хоть
сколько-нибудь одетым. Вероятно, я был и самым старшим.
Я держал подбородок высоко и смотрел прямо, пытаясь при этом
выглядеть непринуждённо. Уверенно. Грим, нанесённый Нетикрет, и длинный
парик, который она тщательно подогнала, не давали мне слишком выделяться
среди остальных. Впрочем, все они были сложены иначе, чем я. Стройнее.
Тоже атлетичные, но скорее акробаты, чем бойцы.
— Я — Зай. Если желаете танцевать в Святилище Ка, сначала вы должны
станцевать для меня. Вы. — Она остановилась перед девушкой с длинными,
туго стянутыми каштановыми волосами. — Покажите мне «Воду и Луну».
Девушка послушно шагнула вперёд. Гибкая, лёгкая на ногу. Она не
колебалась ни мгновения, взмывая в бег и вращение, её руки порхали в
плавном подражании потоку воды, пока Зай отбивала ритм резкими
хлопками.
Я наблюдал. Завороженный и в то же время оценивающая. В её движениях
не было ничего искусственного или натянутого. Энергия, юная радость и
обнажённый атлетизм. Свобода, которую я, пожалуй, никогда не смог бы
воспроизвести. Я оценил бы это мастерство, даже если бы не провёл
последние два месяца в попытках уловить то, что у неё, казалось,
выходило без всяких усилий.
Она закончила, разгорячённая. Увидела, что я смотрю, и выразительно
улыбнулась. Я почувствовал, как тоже зарделась. Пожалуй, моё любопытство
было чуть слишком откровенным.
— Хорошо. — Зай указала большим пальцем в сторону, и девушка
упорхнула к стене. Затем женщина указала на мальчика, выглядевшего
помоложе, стоявшего на несколько мест ниже по шеренге. — Вы. «Битва при
Амун-Толе».
Мальчик тоже был хорош, пусть в его движениях и было чуть меньше
красоты, чем у первой. Более атлетичный. Высокие прыжки и вращения,
безупречное сальто вместо простого завершающего жеста, которому научили
меня. Его отправили стоять рядом с девушкой.
Прежде чем очередь дошла до меня, были вызваны ещё четверо. Я
сохранял невозмутимость, машинально разминая безымянный палец правой
руки, который странно ныл. Нервы натягивались при каждом решении. Троих
направили к первым двум. Четвёртую отослали после того, как та
споткнулась на середине танца, судя по всему забыв часть движений. Она
умоляла начать сначала, говорила, что это один из немногих танцев,
которые она знает недостаточно хорошо. Я ей верил: в остальном она была
столь же талантлива, что и первая девушка. Но Зай была непреклонна.
— Вы. «Охота крокодила».
Вэк.
Я шагнул вперёд. Мне повезло: «Охота крокодила» была, пожалуй, моим
лучшим танцем — в основном потому, что он был одним из простейших. Много
резких, рывковых движений и лишь короткие всплески той текучести,
которой, по настоянию Ахмосе, мне недоставало.
Зай задала ритм тремя резкими хлопками, и я начал.
Это был, чувствовал я, лучший танец в моей жизни. Движения стали
второй натурой, и я отдавался им полностью, позволяя тонкой ткани
струиться и хлопать вокруг меня. Я забыл о зрителях, о ставках. Я
был проклятым богами крокодилом.
Минута пролетела в тумане, и вот я закончил — дышал тяжело, удерживая
финальную позу. Наконец я решился поднять взгляд.
— Что ж. Движения вы знаете. — Зай разглядывала меня с болезненным
выражением. Наступила многозначительная пауза, затем она вздохнула и
кивнула мне к стене. — Только в конце вечера. Когда все будут пьяны. —
Уголок её рта скривился. — Очень, очень пьяны.
Я склонил голову, скрывая за признательностью своё чистое облегчение,
и поспешил туда, пока она не передумала. Девушка, что улыбалась мне
прежде, вдруг с подчёркнутым интересом занялась изучением пола.
Несколько других смотрели на меня с нескрываемым недовольством, пока я
занимал место у стены.
Неважно. Я здесь не затем, чтобы произвести на них впечатление.
Я внутри.
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Я ХВАТАЮ ВОЗДУХ, КОГДА ЗЕМЛЯ УХОДИТ У МЕНЯ ИЗ-ПОД
НОГ; Я падаю — всего на мгновение, но этого достаточно, чтобы
споткнуться и повалиться наземь с рычанием совершенно обескураженной
паники. Тррум. Я вижу падающие красные фонари и стойки,
покрытые кровью, и слышу крики, крики, крики.
Я открываю глаза. Темно, и когда я перекатываюсь в мимолётной
защитной панике, первым, что я замечаю, оказывается воздух. Поразительно
свежий и резкий. Никакого городского запаха — только слабый землистый
аромат влажной от росы почвы.
Затем зрение приспосабливается.
Свечи, освещавшие комнату, исчезли. Комната исчезла. Мы на
травянистом склоне, окрашенном слабым, рассеянным сквозь облака звёздным
светом. Мои глаза рыскают в растерянной оценке, пытаясь осмыслить только
что произошедшее. Злой, озадаченный рык Диаго прокатывается по пустым
холмам и угасает в направлении мерцающего залива. Остий, очевидно
ожидавший резкого падения, приземлился на ноги и изучает
окрестности.
Я лежу, опершись на металлический локоть, и дышу в постепенно
замедляющемся паническом ритме; треугольные металлические осколки дрожат
на своих местах. Потрясение почти слишком велико даже для той
натренированной и укреплённой части разума, что поддерживает связь. «Что
за все гнилые проклятые преисподние это было?»
Остий даже не бросает взгляда в мою сторону. Лишь трижды касается
сердца тремя пальцами. «Я думаю, ты знаешь.»
Думаю, что знаю. Невозможно осмыслить, но думаю, что знаю. На склоне
ниже виднеется посёлок. Огни и факелы, далёкое движение за грубыми
деревянными стенами частокола. Места, пожалуй, хватит на несколько сотен
человек. Причал, у которого в темноте тихо покачиваются тени двух
небольших кораблей.
Но очертания смутной гавани за посёлком слишком знакомы. И наклон
местности — тоже.
«Это Катен,» — шепчу я в ошеломлении.
«Это совершенно точно не Катен.» Остий поворачивается ко мне,
по-видимому удовлетворившись тем, что поблизости никого нет. «Идём.
Такие переходы вызывают возмущения, и хотя сегодня ночью друиды должны
быть заняты собственными праздничными обрядами, никогда нельзя быть
уверенным.»
«Друиды?»
«Самодовольные маленькие люди. Они бы тебе не понравились. Им не
нравится, когда я вот так заявляюсь.» Остий роется в сумке и бросает мне
что-то. Белый плащ. «Кстати, сегодня ночью ты один из них. Не говори ни
слова. Просто держи ту руку спрятанной и стой в маске.»
Я ловлю плащ здоровой рукой и встряхиваю его. Богато сделан. На спине
вышит замысловатый зелёный символ. «Где ты это взял?»
«Один друид очень любезно позволил мне его одолжить.» Он критически
осматривает меня. «Было бы убедительнее, если бы у тебя был посох.»
Я на миг замираю, затем сосредотачиваюсь. Собираю остатки металла с
груди, несколько кусков с руки и складываю треугольники в витый,
взаимосвязанный шест.
Остий осматривает меня, а затем медленно и восхищённо аплодирует.
«An Draoi na Ceárta. О, об этом будут говорить.» Он
разворачивается и почти танцующим шагом спускается по склону к
посёлку.
Я морщусь, набрасываю плащ на плечи и следую за ним.
«Значит, это… один из других миров.» Кажется, очевидно, что он именно
это и говорит, но мне нужно услышать. Звёзды здесь такие яркие.
Воздух такой чистый. Не воображение ли это? Даже на Суусе я не помню,
чтобы мир казался таким необъятным, пустым и первозданным. «Обитеум или
Луцеум?»
«Второй,» — говорит Остий немного сухо, хотя я не понимаю почему. Его
взгляд сосредоточен на стенах внизу по склону.
«Значит, здесь есть другая версия меня.»
«Сомневаюсь, что он здесь. Но да. Где-то.» Он смеётся. «Если
мы случайно наткнёмся на него, обещаю, что найду время остановиться и
поболтать.»
На это я ничего не говорю. Погружаюсь в размышления, пока мы
пробираемся в темноте. Это странно. Кажется, что я должен знать, где он,
должен каким-то образом чувствовать его. Но ничего подобного нет. Лишь
резкий ночной холод и слабые звуки праздника, которые становятся громче
по мере того, как мы приближаемся к частоколу.
С выгодного положения на склоне я вижу людей на улицах — они пьют,
улыбаются и переговариваются при свете факелов. Вдоль праздничной
процессии, неподалёку от входа, на шестах красуется ряд масок. «Значит,
у них тоже есть что-то вроде Праздника Плетуны?»
«Не совсем.»
Мы выходим на свет, и со стены раздаётся окрик — стражники замечают
нас. Ворота закрыты, периметр хорошо охраняется. Это не Катен, но и не
простая деревня.
«Atal!» — оклик брошен в нашу сторону. Я понятия не имею,
что это значит.
Остий невозмутим. «Tá an draoi haearn ag teacht. Lig dúinn
isteach.» Он жестом указывает на меня, и я принимаю сигнал —
уверенно выступаю вперёд на свет. Диаго трусит и встаёт рядом со
мной.
Несколько быстрых возгласов. Ворота открываются.
Остий смотрит на меня. «Алупи,» — бормочет он, улыбаясь и
восхищённо качая головой. «Как будто боги и впрямь существуют, мой
мальчик.»
Мы входим внутрь.
Вдоль главной улицы — не более чем грунтовая дорога, которая в сезон
дождей наверняка превратится в раскисшую грязь, — горят потрескивающие
факелы. Простые крытые соломой хижины с простыми оградами. Запах дыма,
земли и дерева, время от времени — загон для скота. Я слышу странную
музыку из глубины посёлка. Смех и крики.
Стражники встречают нас сразу за воротами и с любопытным почтением
осматривают меня и Диаго. Один задаёт вопрос, которого я не понимаю, но
Остий вмешивается, говорит что-то резкое. Стражник кивает и растворяется
в тени, возвращаясь к своим обязанностям.
По мере того как мы идём дальше, я понимаю, что то, что я принял за
маски, вовсе не маски.
Мне едва удаётся не остановиться как вкопанному и скрыть своё
ужасение. Стеклянные глаза и отвисшие рты, всё ещё открытые в том, что
нетрудно вообразить последним криком. «Это головы,» — говорю я
тошнотворным шёпотом.
«Очень наблюдательно.»
«Эти люди убили их?»
«Ну, не самоубийство же.»
Вэк. «Это то, что случится с нами, если они нас
поймают?»
«Ты притворяешься друидом. Это далёкий конец того, что они
сделают, мой мальчик.»
Он произносит это весело и тихо, словно замечает о вечерней прохладе.
Я не могу понять, шутит ли он. Думаю, что нет. Я больше не задаю
вопросов.
Мы проходим мимо жуткого шествия — Диаго с поднятой шерстью и
обнажёнными зубами разглядывает всё ещё истекающие кровью головы с той
же тревогой, что ощущаю и я. Это зрелище диссонирует с беззаботным
смехом, доносящимся отовсюду, с криками радости и звуками пира, пока
дети носятся вокруг пик.
— Это варварство. — Я бормочу эти слова.
— Ты предпочитаешь цивилизованные удобства Катена, как я понимаю?
— Нет. Я… — Я умолкаю. — Значит, Катен здесь не
существует?
— Это другой мир. Понятие цедирования Воли здесь тоже не
существует.
Я продолжаю идти за ним, ошеломлённый этой мыслью, пока мы проходим
мимо загонов с собаками. Животные яростно лают, когда мы приближаемся.
Но едва они учуивают Диаго, то умолкают. Скользят в дальний угол
вольера, не сводя глаз с алупи. Диаго не обращает на них внимания.
Люди вокруг расступаются, едва завидев мой белый плащ, и полностью
прекращают то, чем занимались, когда замечают Диаго, шагающего следом.
Многие таращатся или делают двойной взгляд на мою железную маску — она
явно необычна, — но именно алупи притягивает их взгляды. Никто не
пытается остановить нас или заговорить со мной; большинство возобновляют
свои разговоры или пирушку, едва мы проходим мимо.
Мы уже миновали большую часть толпы, наконец пройдя сквозь строй
отрубленных голов, когда ночь разрезает пронзительный крик. Окружающие
не обращают на него внимания, но источник звука — совсем рядом. Женщина,
явно в беде.
— Не твоё дело, — немедленно говорит Остий.
Крик повторяется и на этот раз не умолкает. — Нет. — Я уже сворачиваю
в сторону источника звука, прежде чем Остий успевает меня
остановить.
— Ты не знаешь… — Он пытается нырнуть вперёд, отрезать мне путь, но
Диаго загораживает дорогу. Остий ругается, пока я удаляюсь.
Он и Диаго нагоняют меня лишь в тот момент, когда я достигаю дверного
проёма простой хижины.
Интерьер освещает одинокий факел. Земляной пол. Три крупных мужчины
стоят в центре над женщиной, чьи крики я услышал. Я не знаю, каковы их
намерения, но она связана, и то, как они нависают над ней, — не
предвещает ничего дружеского. Женщина смотрит на них с обнажёнными
зубами. Спутанные волосы и дикий взгляд. Рубцы на руках.
— Прикажите им остановиться. — Я произношу это громко, когда Остий
встаёт рядом со мной, достаточно громко, чтобы мужчины внутри услышали,
хотя я понял, что они не смогут понять слов. Я не отрываю от них
взгляда.
— Ты вмешиваешься в то, чего не понимаешь.
— Я понимаю достаточно. Прикажи им. — Они повернулись.
Любопытные, растерянные взгляды, а не угрожающие, когда они замечают мой
белый плащ.
— Нет.
Я позволяю маске рассыпаться. Воины смотрят широко раскрытыми
глазами, пока я формирую три небольших кинжала из металла.
Затем я направляю их, заставляя парить у горла каждого мужчины.
— Гнилые боги. Ты как щенок, — рычит Остий, пока мужчины
отступают, вынужденные к этому зазубренными концами металла. Он
поворачивается к воинам. — Is mian leis an draoi sibh a fhágáil go
ciúin di.
Короткий, резкий обмен между Остием и одним из мужчин становится всё
более возмущённым со стороны незнакомца. В конце концов, однако, трое —
хмурясь — сдаются, отступают и выходят из хижины. Женщина на полу плюёт
им вслед.
— Я думал, твой отец воспитал тебя дипломатом. Это не твой мир, и
здесь всё иначе, — говорит Остий раздражённо.
— Некоторые вещи универсальны. — Я управляю одним из лезвий,
осторожно разрезая путы женщины. Она смотрит на меня с неуверенностью,
когда с трудом поднимается на ноги. — Уходи, — добавляю я, делая жест,
чтобы дать ей понять смысл. — Уходи отсюда, пока можешь.
Она долгое мгновение наблюдает за мной осторожно, затем убегает.
— Лучше себя чувствуешь? — вздыхает Остий, пока я разделяю кинжалы и
отправляю металлические треугольники обратно, покрывая ими лицо. —
Больше никаких остановок, Вис. Никаких отвлечений. Они не будут мешать
приказам друида, но и молчать об этом не станут. У нас немного
времени.
Я игнорирую его очевидное раздражение и следую за ним обратно на
главную дорогу, затем по нескольким грязным тропам, пока наконец он не
останавливается. Его взгляд направлен вперёд.
— О, нет, — говорит он, разглядывая группу впереди, пока не
направляет меня в угол хижины с тростниковой крышей. Трое мужчин,
которых мы только что остановили, оживлённо разговаривают ещё с двумя в
белых плащах. — Это примерно то, что нужно, но я очень надеялся, что они
будут заняты. Готов?
— Подождите. — Никакого Катена. Никакой Иерархии. Я хочу знать
больше.
— Я правда не думаю, что это хорошая идея, — говорит Остий, кладя
одну руку мне на плечо, а другую — на Диаго.
Его глаза темнеют.
OceanofPDF.com




LII
[image: ]


На этот раз, мне кажется, я восстанавливаюсь от дезориентации и боли
при переходе между мирами чуть быстрее. Это ничуть не делает его менее
неприятным. Я ненадолго опираюсь на услужливого Диаго, пока
головокружение не проходит. Настороженно оглядываюсь по сторонам —
фонари, фризы, каменные статуи, высеченные Волей. Совсем рядом раздаются
голоса: кто-то спорит.
Даже не прилагая усилий, я чувствую почти физическую пульсацию Воли,
исходящую оттуда же.
— Где мы? — шепчу я.
— В Базилике. — Остий осматривает окрестности. Тихий, но куда более
невозмутимый. — Внутренняя камера. Именно туда я и целился. — В
его голосе звучит непомерная гордость.
Мои брови ползут вверх. Внутренняя камера. За кольцами преторианцев и
бесчисленными механизмами Воли, охраняющими это место. Мысленно
прокладываю наш краткий маршрут через Луцеум. Вниз с холма. Прямо в
самый центр Катена. Вэк.
— Зачем мы здесь? — Теперь, когда непосредственная опасность Луцеума
миновала, тревога возвращается ко мне десятикратно. Если он прав — а у
меня нет оснований ему не верить, — то это центр операций Военного
ведомства, скорее всего туда, куда их руководство отступило с Форума
сегодня вечером.
Сердце колотится. Я закрываю глаза. Сосредотачиваюсь
по-настоящему.
Мучительно интенсивная пульсация в сознании, более мощная, чем всё,
что я ощущал прежде, говорит о том, что они ещё не ушли.
— Мастер не объясняет своей работы инструменту, мой мальчик.
Я плетусь следом за Остием, ноги словно налиты свинцом. Здесь нет ни
стражников, никого, кто мог бы подслушать разговор в том, что, по всей
видимости, является самой защищённой комнатой в Республике. Справа от
меня — закрытые массивные каменные двери. Судя по тому, сколько Воли я
чувствую в них, когда мы проходим мимо, одних только этих дверей хватило
бы, чтобы остановить целую армию.
— …необходимо ответить силой! — Слева в изгибе коридора виднеется
арка, откуда доносятся голоса. — Если мы не покажем, что Воленис и ему
подобные не могут быть терпимы, это лишь подтолкнёт других к
действию!
Я хмурюсь. Эмилий Воленис — отец Белли, проконсул в Ситресе.
Влиятельный человек. Его полуоткрытые связи с Управлением там нередко
ставят его в противоречие с собственной сенаторской пирамидой, однако
номинально он всё же принадлежит к Военному ведомству.
— Мы не можем. Не пока здесь дела обстоят именно так. — Голос,
казалось, пронизывал стены — не громкостью, а чистой силой. Я
вздрагиваю, и шерсть на загривке Диаго встаёт дыбом под моей
успокаивающей ладонью.
Принцепс Эксезий. Это должен быть он.
Остий останавливает нас, прижав к стене в нескольких шагах от проёма.
Одну руку он кладёт на мою металлическую руку, другую — на плечо Диаго,
который издаёт тихое недовольное рычание, но в остальном никак не
реагирует. — Похоже, мы поспели вовремя. Давайте пробудем здесь
минуту-другую.
Изнутри донеслась пауза — словно остальные приходили в себя после
воздействия голоса Принцепса, — а затем заговорил кто-то другой. Тонкий
голос в сравнении с тем, что прозвучал прежде. — Тогда нам придётся
рассмотреть требования Сената. По крайней мере некоторые из них. —
Немедленные крики несогласия, но говоривший продолжал. — Мне это
нравится не больше, чем вам, однако они разумны. Если мы не
распустим…
— Вы думаете, они остановятся на этом? — Я узнал баритон Димидия
Квискеля; отец Индола перебил говорившего скорее пренебрежительно, чем
сердито. — Их требования разумны именно потому, что они знают:
только так им удастся нас провести и вынудить ослабить себя. Но едва мы
отступим — они двинутся вперёд. Они будут брать, а не договариваться. Мы
все это понимаем. — Пауза, а затем: — Эксезий, при всём уважении,
Воленис объявил нас предателями Республики и собирает армию. Если мы не
ответим на его обвинения силой, Управление и Религия воспользуются ими и
осмелеют настолько, чтобы выступить против нас. А если мы не
продемонстрируем провинциям твёрдость, недовольство в них достаточно
велико, чтобы породить ещё больше мятежей. Ещё больше самозванцев. Он —
угроза. Мы обязаны действовать.
— Он — отец, скорбящий о дочери, которую вы убили своими
безрассудными действиями. Вы не послушали меня тогда — и посмотрите, к
чему это привело, — так послушайте же меня теперь. Мы не можем
позволить себе гражданскую войну, Квискель. Мы должны защитить Право
рождения любой ценой. Даже в ущерб себе.
— На случай если тебе было интересно, кто знал, — шепчет Остий,
подталкивая меня с весёлым видом. Он либо не замечает, либо не видит
моих сжатых кулаков. Моего прерывистого дыхания.
— Гражданская война грядёт. — Терций Цизерий, думаю я; этот
человек редко остаётся без мнения, и я слушал его часами в том туннеле в
Суусе.
— Ни Регн, ни Питорий не позволят ей разгореться. Даю слово. Что до
Эмилия — у него нет доступа к Трансвекту. Ему потребуются недели, чтобы
дойти сюда маршем. Недели, за которые его страсти улягутся и мы
помиримся с Сенатом. Когда он столкнётся с реальностью единого Катена,
он будет куда более склонён к переговорам. — Вздох, и даже он, казалось,
пробивал камень насквозь. — Если войны всё же не избежать в тот момент —
значит, не избежать. Но мы должны сделать всё возможное, чтобы этого не
случилось.
— И всё это время мы позволяем шакалам пировать? Потом ещё
удивляетесь, зачем мы взяли дело в свои… — раздался ещё один незнакомый
мне голос. Грубый и неприятный; возражение потонуло в новом взрыве
криков.
— Они — занимательная компания, — бормочет Остий, совершенно
невозмутимый, и при этом прикладывает предостерегающий палец к губам. —
Ты чувствуешь Волю там внутри?
— Разумеется. — Для моих чувств это как удары грома.
— В них самих или вложенную?
Я замолкаю. Закрываю глаза и сосредотачиваюсь. — В них самих, думаю.
— Вложенная Воля… острее, если подобрать хоть какое-то слово.
Он вздыхает. Кивает. — Тогда наберёмся терпения.
Сквозь звенящее напряжение нервов, заставляющее меня вздрагивать при
каждом воображаемом движении в коридоре за спиной — держа одну руку на
голове Диаго, безмолвно повелевая ему оставаться тихим и неподвижным,
что он, казалось, понимал, — я снова пытался сосредоточиться на
разговоре. Голоса с обеих сторон звучали возбуждённо, однако, к моему
удивлению, складывалось впечатление, что за отступление Военного
ведомства велись весомые доводы. Чтобы уступить хотя бы части требований
Управления и Религии и распустить большую часть своих армий. На самом
деле, по мере того как шли минуты, большинство доводов постепенно
смещалось от вопроса о том, следует ли это сделать, к тому, как
сформулировать соглашение с остальным Сенатом о сроках, чтобы всё же
суметь остановить легионы Квинта Воленис.
— Неужели там в самом деле переворот? — прошептал я наконец. Это,
несомненно, объяснило бы их внезапный уход с Форума.
Остий тихонько засмеялся. — Они, во всяком случае, так
думают.
Прежде чем я успел переспросить, мощный голос Принцепса вновь
прорезал шум и смолк в тишине зала. — Довольно. — В команде угадывалась
лёгкая нетерпеливость. — Доводы выслушаны, а чем дольше мы медлим, тем
опаснее становится наше отсутствие на Форуме. Так что взвесим то, что
стоит перед нами сейчас. Управление и Религия на взводе — они не будут
вечно считать наш уход оправданным, несмотря на заверения, которые я
отправил.
— Которые мы перехватили, — прошептал Остий с торжеством.
Послышался хор приглушённых согласных возгласов. Шарканье ног, а
затем: — Ну что ж. Узнаем Волю народа.
Остий вдруг потянулся, бросив меня в озноб нервной дрожи. — Настал
наш черёд. Воля уже вложена?
Я проверил. Медленно кивнул. — В пол? — Странно.
Из глубины коридора донёсся глухой скрежещущий звук. Наполнил весь
проход.
— Именно. Сними сандалии. Я буду говорить. А ты — Усвоишь эту
Волю.
— Всю?
— Всю. — Он взглянул на меня, уловив моё беспокойство даже в шёпоте,
пока я говорил Диаго оставаться на месте — люди за стеной слишком легко
могли угадать мою личность по его присутствию — и разувался. Видел, как
я гадаю и боюсь. — Или можешь оставить немного им — чтобы они потом
убили нас. Решать тебе.
Он весело улыбнулся. Хлопнул меня по спине.
И широким шагом вошёл во внутренние покои Военного ведомства.
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СВЯТИЛИЩЕ КА — ЭТО ЧУДО ИЗ ОГРОМНЫХ, ЯРКО
окрашенных колонн, поддерживающих крышу почти на высоте восьмидесяти
футов и образующих центральный ряд, уходящий вперёд по меньшей мере на
двести футов. По обе стороны от них отполированный до гладкости
обсидиан, из которого сложены внешние стены, смыкался с не менее
высокими белокаменными внутренними стенами, каждый дюйм которых был
украшен барельефами огромных статуй, вырезанных между пилонами. Высокое
окно на севере пропускало свет пирамиды Ка, изливавшийся в пространство
зала и щедро переливавшийся в инкрустированных золотом и драгоценными
камнями глифах.
Меня редко впечатляет подобное, но немедленное великолепие этого
места трудно было игнорировать. Быть может, не такое высокое и
изысканное, но во многих отношениях более подавляющее, чем всё, что
когда-либо возводили Катен с помощью Воли. Это место, казалось, было
создано, чтобы восхищать не только красотой, но и мыслью о том, сколько
часов и сколько людей ушло на его строительство.
А в самом его центре — пульсируя ослепительным золотом — стояла
Колонна Авроры.
Именно это зрелище, прежде всего прочего, заставило меня
остановиться. Отчасти от неожиданности, отчасти от инстинктивной
тревоги, которую оно вызывало. Внезапный зуд, тянувшийся по старым
полосам на моей спине. Свет, исходивший от символов обелиска, был ярким
— куда ярче, чем сохранился в памяти от того, что находился в Летенс.
Возможно, здесь они иные, как иной в этом мире сама Воля. Полагаю, это
было бы логично.
К счастью, я оказался не единственным, кто остановился и уставился.
Многие из танцоров, пришедших вместе со мной, прежде здесь не бывали, и,
судя по выражению лица Зай, восхищение было вполне ожидаемым обрядом
посвящения. «Здесь я вас оставляю», — объявила она группе. «У вас есть
несколько минут, чтобы освоиться в пространстве. Познакомьтесь с
некоторыми гостями. После этого вас ждут в зоне подготовки — через ту
арку». Она указала на нужную. «Не опаздывайте, иначе останетесь без
оплаты».
С этим она удалилась, и суровое выражение её лица смягчилось, едва
она заметила кого-то, с кем действительно хотела поговорить.
Остальные танцоры ожидаемо продолжали меня игнорировать; я позволил
себе отступить в хвост группы, а затем и вовсе отделился от неё,
скользнув прочь, пока те всё ещё разевали рты от удивления. Святилище
охватывало не только этот зал, но и всю обширную внутреннюю сеть
строений, окружавших пирамиду Ка; несколько арок вели в коридоры или
соединительные комнаты, но, к счастью, Нетикрет рассказала мне точно,
куда нужно идти. Я держался у стен и старался слиться с толпой как можно
лучше. Если меня и беспокоило, что наряд выдаст моё присутствие,
беспокоиться не стоило. Артисты и вызывающе откровенные одеяния
встречались повсюду. Я ничем не выделялся на общем фоне.
Я скользил сквозь толпу, вежливо уклоняясь от слишком блуждающих рук,
и направился к крайней правой арке на севере. Никто меня не
остановил.
Это был не тот путь, который указала мне Нетикрет, однако именно его
я заставил её нанести на схему, когда настаивал на том, чтобы знать
каждую деталь здешней планировки.
И у меня ещё оставалось несколько минут до нашей условленной
встречи.
Высокие коридоры, уходившие к Пирамиде Ка, вскоре зазвенели пустотой;
пятидесятифутовые обелиски выстраивались вдоль пути, и ни одной крыши
над головой — пульсирующая пирамида впереди господствовала над всем, что
ещё оставалось в поле зрения. Я спешил с осторожной целеустремлённостью,
готовый сослаться на заблудившегося танцора, но вокруг не было никого.
Только тревожное ощущение одинокого вторжения в невозможно огромное
пространство.
А затем более тёмный участок встал поперёк моего пути — конец
длинного открытого коридора колонн, и я услышал его.
Желудок ухнул вниз. Камни впереди отражали зеленоватый свет: широкое
ответвление Инфернис служило рвом между мной и отвесными обсидиановыми
стенами пирамиды, и я уже чувствовал низкий гул, давивший на
уши. Далёкие стены мерцали перед моим взором, колыхались и тускнели. Они
уходили прямо вверх от края воды, подёрнутой зеленоватым отливом, и там,
где яд касался камня, поднимался пар, придавая полированной поверхности
зернистый, невозможно скользкий вид. Даже отсюда, в нескольких сотнях
футов, испарения жгли лёгкие.
Крытый мост перекидывался через пропасть впереди. Треугольный, но
куда крупнее тех, что пролегали под городом, — пятьдесят футов с каждой
из трёх сторон и совершенно, абсолютно тёмный. Никаких полос освещения,
чтобы указывать дорогу. С дальней стороны тоже — никакого света.
Гул. Некогда медлить; я делал шаг за нехотящим шагом вперёд,
вглядываясь в разверстый проход передо мной, преодолевая инстинктивный
ужас, который рождал этот звук. Золотое сияние повсюду вокруг делало
тьму тоннеля ещё непроницаемее, но напряжённые глаза постепенно
различали более тёмные формы по мере приближения. Они выстраивались
вдоль наклонных стен. Подвешенные, каким-то образом сложенные друг на
друга.
Ещё несколько секунд — и я разглядел клинки, образовывавшие их
руки.
Я остановился. Дыхание перехватило. Кия сказала, что вход в тоннель
разбудит их, и, раз она оказалась права насчёт их присутствия, у меня не
было оснований ей не доверять. Вэк. Сколько их, по её словам? Я
видел лишь нескольких, но она утверждала — восемнадцать.
Восемнадцать. Все сильнее и быстрее меня. Вэк.
Я изучал течение рва. Ничего не изменилось. С моей Витаэрией, быть
может, я и переплыл бы его. Но перебраться через стену — это совсем
другой вопрос. Слишком высокая, слишком гладкая, и даже если бы
снаряжение для лазания выдержало кислотную воду, оно не пережило бы
соприкосновения с муталис.
Кулаки сжались, пока я смотрел вверх на золотое сияние пирамиды,
достаточно яркое, чтобы резать глаза. Боги. Я так близко.
Я выдохнул дрожащее от досады разочарование, развернулся и поспешил
обратно.
Никто не замечает моего краткого возвращения в главный зал; я
скользнул сквозь пьяный смех и тихую музыку и через арку на востоке.
Путь здесь был таким же безлюдным, как и во время моей первой вылазки,
пусть и не столь величественным: более узкие коридоры и меньшие
колоннады, выходящие на пугающе пустые дворики, несколько поворотов — и
вот передо мной разверзлась лестница, которую Нетикрет велела мне
искать.
— Ты прошёл. — Нетикрет отделилась от тьмы ближайшей колонны.
— Да, — сказал я, несколько обиженно. — Экзаменатор была мной весьма
впечатлена.
— Должна была, учитывая, сколько я ей заплатила. И к тому же сказала,
что ты — горемычный кузен, которого в детстве часто роняли на
голову.
— Очень смешно.
— Часть про кузена — да. А часть про оплату — правда.
Я нахмурился. — Ты не могла просто оставить мне это?
— Некоторые вещи поощрять морально недопустимо, Сиамун. Даже
молчанием. — Она кивнула на лестницу. — Пойдём?
За её спиной вдруг что-то шевельнулось.
Я вздрогнул, рука потянулась к оружию, которого у меня не было, — из
тех же теней, в которых пряталась Нетикрет, появилась фигура. Тревога
немного спала, когда я узнал невысокую фигурку с длинными заплетёнными
косами, свисавшими на лицо. — Боги. Что здесь делает Кия?
— Она нам нужна. Идём. Времени мало.
Я стоял на месте. — Нужна для чего?
— Сиамун. Я потратила немало ресурсов на то, чтобы этот коридор этой
ночью остался без присмотра. Но у нас минуты, не часы. — Она смотрела на
меня с каменной решимостью, затем начала подталкивать Кию вниз по
лестнице.
Я стиснул зубы, но, не имея особого выбора, последовал за ними.
— Надзирателей внизу действительно не будет? — спросил я в затылок
Нетикрет, спускаясь следом. Мой голос отдавался эхом от обсидиановых
стен.
— Не здесь внизу. Чем ближе к коридору наверху, тем они становятся
нестабильнее.
— Нестабильнее?
Молчание, затем: — Опасными. Как для иунктиев внизу, так и для
живых.
Я нахмурился. Неужели Кия сказала ей об этом? Нетикрет была скрытна
насчёт того, откуда ей столько известно, но после разговора с невысоким
юнктием я начал подозревать именно это.
Лестница закончилась, перейдя в короткий коридор с запечатанной
обсидиановой дверью в конце. Нетикрет подвела к ней Кию и терпеливо
ждала, пока юная девочка указывала на символы вокруг дверного проёма,
которые Нетикрет уверенно нажимала. Не четыре-пять, как я привык
ожидать, а целых двенадцать — быстро и осторожно, один за другим, каждый
загорался зловещим зелёным светом.
И тогда дверь сложилась.
— Это Номарх, — произнесла Нетикрет несколько излишне, пока Кия
невозмутимо шагала вперёд.
Зал перед нами был огромен; насколько хватало глаз, ряд за рядом за
рядом вытянулись лежащие тела, каждое покоилось на собственной
обсидиановой плите, окаймлённой пульсирующим зелёным светом. Они
тянулись не только вдаль, но и вверх на сотни футов, уложенные друг на
друга на выступах параллельных чёрных стен, разрезавших пространство на
узкие проходы.
Все до единого зеленоватые фигуры, едва прикрытые полосками тонкого
льна, были неподвижны. Глаза закрыты. Словно они спали.
— Одетые. Не заколотые. Может, даже с глазами. Могло быть и хуже, —
пробормотал я вполголоса с некоторым беспокойством. Грандиозно по
масштабу — бесспорно. Но не совсем незнакомо.
Нетикрет смотрела на меня с нахмуренным лицом. — Вы раньше видели
Номарх? — По всей видимости, ожидала от меня куда более потрясённой
реакции.
— Нет. Не совсем. — Я продолжал оглядываться, сдвинув брови, пытаясь
найти конец рядов тел. Не мог. — Это было меньше. Комната… не знаю. Всё
равно большая, но крошечная по сравнению с этой. Там было несколько
сотен иунктиев, наверное. — Я решил не упоминать ни клинки, ни то, что
все они были голые и без глаз.
— Где?
— В каких-то старых руинах. Далеко отсюда.
Нетикрет выглядела заинтригованной, хотя и продолжала торопить меня
вперёд, между рядами тел. — В других городах есть меньшие Номархи, но я
никогда не слышала ни о чём подобном в других местах. Что они
делали?
Я медленно покачал головой. — Точно не знаю. Мой друг думал, что они
— своего рода ключ, созданный для обхода защиты, сделанной Ка.
— Значит, они были как-то связаны, встроены хотя бы косвенно. Даже
несколько сотен… это сложная система. Где, вы сказали, это было?
— Я не говорил. Вы, кажется, много об этом знаете?
Нетикрет решила, что её тайны дороже моих, и промолчала. Странная,
деятельная аура окутывала её, пока она двигалась вперёд, — Кия держалась
рядом лёгкой рысцой. — В этом зале находится большинство иунктиев здесь
внизу, — объяснила она, идя впереди меня, пока мы торопились. Двигалась
она уверенно, на обстановку, казалось, не реагировала. — Нам нужно
добраться до центральной камеры. До иб. Там будет не больше
дюжины. — В последних словах прозвучало что-то нехотя.
Я наблюдал за ней. Нервы выдавали её больше, чем она хотела, —
подозревал я. Она слишком бездумно двигалась, слишком уверенно
ориентировалась.
Она знала это место.
Я пока не знал, что с этим делать. Но это было больше, чем у меня
было с момента нашей встречи.
Вскоре между рядами мертвецов впереди заблестела тёмная изумрудная
арка, вделанная в обсидиановое строение с плоской крышей и покатыми
боками. Из его внутреннего пространства лился золотистый свет, тёплый на
фоне окружающего холодного зелёного. Не больше десяти футов в высоту.
Может, тридцать в ширину. За ней стены с жутко мерцающими иунктиями
тянулись всё дальше.
— Иб. Вот те, кто способны изменить всё, — сказала Нетикрет,
ускоряя шаг. Теперь она и не скрывала нетерпения.
Мы прошли под аркой, в замкнутое пространство. Иунктии здесь тоже
были, но, как и говорила Нетикрет, куда меньше. И плиты, на которых они
лежали, светились золотом, а не зелёным.
Я споткнулся и остановился, когда увидел их.
Все они были детьми.
— Почему? — Я сделал полшага к ближайшему, словно мог что-то
сделать.
Нетикрет быстро протянула руку, останавливая меня. — Они более гибки
умственно. Более способны к адаптации и обучению, к усвоению информации
и творческому решению задач.
Голос её при этом был пустым.
Я поёжился, когда она наклонилась, чтобы выслушать шёпот Кии. Пожилая
женщина помедлила, затем кивнула. Указала. — Вот этот.
Маленький мальчик с бритой головой. Ему не могло быть больше
шести-семи лет. — Почему он?
— Потому что я говорю тебе использовать его.
Я нахмурился, но спорить сейчас было бесполезно. Кожа у меня пошла
мурашками, когда я подошёл к мальчику. Его глаза были закрыты. Он
казался почти умиротворённым.
Я коснулся его плеча и сосредоточился. Подумал о том, как должен быть
напуган этот мальчик. Заперт. Одинок.
Ничего.
Я нахмурился. С Надзирателями это всегда срабатывало. Неужели
мальчику здесь хорошо? Или хотя бы не плохо? Попробовал снова.
По-прежнему ничего.
Я отступил назад.
— Что не так?
— Не знаю. — Я облизнул губы. Сердце колотилось. Сейчас не время
что-то скрывать. — Мне нужна… точка соприкосновения. Что-то общее, на
что я могу опереться, чтобы установить Связь. С Надзирателями я обычно
использую их чувство удивления, а если это не срабатывает — ощущение
западни. Где-то в глубине они все его чувствуют. Но этот мальчик…
Нетикрет помедлила. — Попробуй усталость, — тихо произнесла она. —
Самую жестокую, отупляющую, изматывающую усталость, какую ты когда-либо
испытывал.
Она кивнула в ответ на мой ужаснувшийся взгляд. Я поморщился, затем
снова положил руку на плечо мальчика. Вспомнил время тренировок. Первые
дни с Ланистией, те невыносимо тяжёлые утра, когда я, израненный,
слишком рано поднимался с постели, через вязкую трясину усталости
продирал мысли, чтобы доказать себе что-то. Снова и снова, и снова. Как
будто этому не будет конца.
Связь.
Я зарычал, отдёрнул руку и тут же потерял нить из-за резкого,
хаотичного потока информации. Случайные образы вспыхивали с невыносимой
быстротой. Лица и имена и подробности, но они проносились, как вода
сквозь сито, — не ухватить, не сосредоточиться. Это ни в чём не походило
на то, к чему я привык, и ни в чём — на мысли обычного человека. Слишком
конкретные и слишком стремительные, упорядоченные так, что я не мог их
понять. Лишь мерцающий, беспорядочный поток знания.
— Получилось?
— Отчасти. Он… — Я уставился на мальчика. — Его разум другой.
Нетикрет нахмурилась. — Чем именно?
— Не знаю. Это хаос. Когда я делаю это, обычно я лишь ощущаю, что они
чувствуют. Что чувствуют в данный момент. Но это было…
информацией. — Я замолчал. Ужас в моём голосе был
неподдельным.
— Ты можешь им управлять?
— Не знаю. — Я сглотнул. Закрыл глаза и собрался с духом. На этот раз
Связь установилась легко; дикий поток образов по-прежнему потряс меня,
но я был готов к удару. Словно тысяча людей одновременно кричала мне в
уши вразнобой. Ужасно, дезориентирующе до боли. Но немалая часть времени
в Академии, особенно на старших курсах, была потрачена на освоение
техник борьбы с умственными помехами. Я выстоял.
— Скажи ему, чтобы вписал нас в список главных жрецов Ка. — Голос
Нетикрет доносился как сквозь вихрь.
— Я ещё пытаюсь установить нормальную Связь. — Как избавиться от
Собирателей у входа в туннель к Пирамиде Ка?
Образы. Вторглись в мой разум — слишком много, чтобы обработать,
слишком много, чтобы вынести. Люди кричат. Собиратели вспыхивают
золотом, вырываясь из туннеля. Взрывы где-то на западе, крики и лязг
стали на востоке. Пламя и рассыпающийся камень и кровь. Горячий нож
сквозь мозг. Я застонал и пошатнулся, прижав ладони к вискам, потеряв
Связь с юнктием во второй раз.
— Ты в порядке? — Нетикрет встревожена. Скорее из-за потери времени,
чем из-за меня, готов поспорить.
— Всё нормально. — Я выпрямился, боль за глазами стихала. Не
нормально. Возможно, где-то во всём этом и был полезный ответ, но мне
нужны прямые ответы. Что-то, чем я могу воспользоваться. Я коснулся
плеча мальчика в третий раз. Стиснул зубы, устанавливая Связь снова. —
Как мне пройти мимо Собирателей в туннеле к Пирамиде Ка?
— Что? — Я слышал замешательство и нараставший гнев Нетикрет
в единственном слове, но был сосредоточен на юнктии.
Он открыл глаза. Они были голубыми и бесжизненными и смотрели прямо
на меня. — Избежать обнаружения невозможно.
— Я могу их убить?
— Нецелесообразно.
— Сиамун. — Нетикрет снова перебила. На этот раз чисто
злобно, но мы оба знали, что она не в том положении, чтобы что-то
предпринять. Чем дольше она меня задерживает, тем дольше ей ждать
желаемого.
Я проигнорировал её. — Тогда могу ли я как-нибудь вынудить их уйти?
Что заставит их покинуть это место?
— Их вторичная задача — экстренная защита. Они активируются для
устранения экзистенциальных угроз.
Я сглотнул. — Что может послужить такой угрозой?
— Значительные структурные повреждения города. Нарушение основных
процессов или системы обороны. Последний случай полной активации
произошёл шестьсот сорок два года назад.
Шестьсот сорок два года. Вэк. — Что послужило причиной
тогда?
— Уничтожение первоначальной системы фильтрации. Собиратели были
развёрнуты для защиты, а затем для предотвращения беспорядков во время
последовавшей паники и засухи.
— Значит, они ставят благополучие города выше защиты Ка?
— Да.
— Вмешается ли Ка, если решит, что ему угрожают?
— Ка спит. Он не осознал бы этого.
Интересно. — Можешь ли ты устроить катастрофу достаточно масштабную,
чтобы выманить их?
— Не могу.
— Хватит, Сиамун. — Я почувствовал, как сталь легла поперёк
моего горла, и испытал смутное удивление, что Нетикрет позволила мне
задать столько вопросов, сколько я успел. — Ты скажешь ему, чтобы вписал
нас в записи как главных жрецов. И Кию — как живого ребёнка.
Сейчас.
У неё не было никаких козырей, но острота в её голосе беспокоила
сильнее, чем та, что была приставлена к моей коже. В нём было что-то
отчаянное — необузданное, яростное и исступлённое.
— Хорошо. — Я слежу за тем, чтобы оставаться неподвижным. Она не
убьёт меня сейчас. Не раньше, чем получит то, что ей нужно. — Забудь
всё, что ты знаешь обо мне и этих двоих здесь. Затем, на протяжении
всего времени, когда ты видел меня живым в течение последнего месяца,
пусть любые иунктии, проверяющие нас, воспринимают меня и её как главных
жрецов, а её — как живого ребёнка. — Я указываю на них по мере того, как
произношу слова; тусклые голубые глаза мальчика медленно следуют за
моими жестами и останавливаются на лицах, хотя голова его ни разу не
шевелится. — И забудь всё, что ты знаешь об Ахмосе аль Мак.
Зарегистрируй его как Западника с полным доступом на восток.
— Убери это условие, Сиамун. — В голосе Нетикрет что-то сдавливает.
Лезвие давит мне на горло. Я чувствую, как по шее медленно стекает
что-то тёплое.
— Нет.
Сдавленный выдох сквозь зубы — она признаёт, что ходов у неё нет, — и
давление ослабевает. — Тогда прикажи ему убрать изменения, внесённые в
Кию за время её пребывания в Номархе. — Кия вдруг оказывается рядом со
мной. — Прикажи ему восстановить её разум.
— Что? Разве это вообще… — Я растерянно оглядываюсь, моя связь с
голубоглазым юнктием хрупка — его поток образов не прекращает
захлёстывать меня. Но сквозь него я вижу глаза Нетикрет. Вижу занесённое
лезвие в её руке. Вэк. Вот зачем она здесь. — Хорошо.
Попробую.
Я сосредотачиваюсь снова. Лихорадочно думаю. Кия когда-то была здесь
— это очевидно. В голосе Нетикрет — боль, сквозь которую сочится
отчаяние. Как долго она пыталась проникнуть сюда и сделать это? Кия
должна быть её родственницей. Дочерью? Но если так, то она была убита…
не менее десяти лет назад. Скорее всего, ещё раньше.
Проклятые боги.
— Верни Кие то, какой она была до того, как стала частью Номарха.
Восстанови её разум.
— Это невозможно.
Молчание, а затем: — Попробуй ещё раз. — Голос Нетикрет почти
шёпот.
Я пробую. Слова немного другие, намерение то же. Ответ — идентичный.
Кия просто стоит рядом, рассеянно глядя в зеркальную поверхность юнктия,
руки безвольно висят по бокам. Нетикрет — рядом с ней. Держит её за
руку. Разглаживает косы на её лице. — Ещё раз.
— Нетикрет…
— Ещё раз, Сиамун. Сформулируй иначе. На этот раз скажи ему
отменить последствия.
Я делаю это — и получаю тот же ответ. Я смотрю на мальчика с грустью.
Дыхание перехватывает, пока я борюсь за то, чтобы удержать связь. Сквозь
хаос его мыслей — если это вообще можно так называть — я
чувствую его глубокую, нескончаемую усталость.
А затем иунктий справа — девочка лет восьми-девяти — открывает глаза
и смотрит в потолок.
— Нетикрет. Это не работает. Нам нужно уходить. — Я снова
сосредотачиваюсь на мальчике. — Забудь каждый вопрос, который я задавал
здесь. Забудь о нашем присутствии.
— Нет. Нет. Они говорили, что это сработает, —
возражает она тихо, с невозможным, неверящим отчаянием.
Я смотрю на неё — и на мгновение забываю, что она, скорее всего,
собиралась со мной сделать. Её лицо — потерянное. Застывшее в
потрясении, которое, думаю, не стало для неё полной неожиданностью — как
бы она ни говорила.
Она верила, что это сработает, потому что альтернатива была для неё
немыслимой.
— Прорыв, — шепчет второй юнктий, её карие глаза по-прежнему
остекленело уставились в потолок.
Глаза остальных детей резко распахиваются. Золотистый свет вокруг нас
гаснет, сменяясь пульсирующим, ядовитым красным. И тогда все взгляды
поворачиваются и фокусируются на мне. Только на мне. Словно Нетикрет и
Кии не существует.
— Прорыв, — шепчут они вместе, глаза — безжизненные,
отливающие багрянцем.
О, вэк. — Останови тревогу. Забудь, что что-то было не
так.
— «Прорыв».
Я разрываю связь. — Всё кончено. Нам нужно уходить.
— Нам нужно попробовать ещё раз. Другого шанса не будет.
— «Прорыв».
Сердце сжимается от безумного отчаяния в её голосе. Я не хочу бросать
её и Кию. Я не могу представить, через что ей пришлось пройти, чтобы
добраться сюда. И, если подходить практически: если её поймают, она
знает слишком много.
— «Прорыв».
— Мы попробуем снова, Нетикрет, — лгу я в алое пространство под
леденящими, сосредоточенными взглядами. — Попробуем что-нибудь другое.
Как только выйдем. — Я обхожу её и Кию.
— «Прорыв».
— Мы никогда не попадём сюда снова. Уже нет. — Она поворачивается, не
выпуская руки Кии. Молодая девушка, насколько я могу судить, не
отреагировала ни на что из происходящего вокруг. — Сиамун, тебе
нужно…
Я бегу.
— СИАМУН! — Она кричит мне вслед, но я не оглядываюсь; я быстрее её,
и к тому же я не верю, что она оставит Кию, чтобы гнаться за мной. Ни
звука, кроме хрипящего дыхания, ничего перед глазами, кроме залитых
красным, широко открытых иунктиев. — «Прорыв». — Ноги хлопают
по камню. — «Прорыв».
Вот наконец впереди — выход, и я взлетаю по лестнице, залитой
рубиновым светом, перешагивая через две ступени. Ни одного человека, ни
иунктиев, ни кого другого, спускающегося навстречу. Мой разум цепляется
за карту, которую вдалбливала в меня Нетикрет. Единственный путь из
Святилища — и если меня опознали — если Номарх только что увидел моё
лицо, как я и подозреваю, — то Надзиратели будут точно знать, кого
искать.
Я вырываюсь из лестничного пролёта в тени колоннады. Огромное
пространство гудит криками и смехом празднества, которое продолжается
где-то вдалеке — судя по всему, тревога, которую мы подняли, не нарушила
его ни на миг.
Я останавливаюсь — всего на секунду. Перевожу дыхание и думаю. Номарх
сказал, что не способен создать достаточно большое отвлечение, чтобы
выманить Собирателей.
И всё же.
Я бегу осторожно, лишь однажды вынужденный укрыться, когда мимо моей
скрывающей тьмы торопливо проходит группа жрецов — я думаю, это жрецы, а
не иунктии, — переговаривающихся между собой тихими, взволнованными
голосами. Совсем скоро я добираюсь до огромного открытого прохода к
треугольному тоннелю; тёплое сияние пирамиды слепит, нависая
впереди.
Сердце уходит в пятки, когда я достигаю короткой тени у входа в
тоннель и глаза мои нехотя привыкают к свету. Ничего не изменилось.
Тёмные фигуры по-прежнему висят на стене — дремлющие, безмолвные,
готовые пробудиться в тот миг, когда я ступлю на обсидиановый мост.
Вторжение в Номарх, похоже, не потревожило ни одну из них.
Я поворачиваюсь, чтобы вернуться в главный зал — если мне удастся
найти женщину, которая впустила нас через тайный вход, значит, я смогу
заставить её выпустить меня обратно — и замечаю Надзирателя.
Женщина в чёрном находится далеко, не менее ста футов, и я был бы
лишь силуэтом на фоне Пирамиды Ка. Но она бежит. Стремительный спринт
прямо на меня.
Достаточно одного мгновения, чтобы понять: даже если я успею вступить
с ней в физический контакт, она всё равно успеет разглядеть моё лицо. А
это, в свою очередь, откроет Номарху всё, на что я способен.
Я ныряю в ближайший проход и бегу.
Налево. Направо. Скольжу на поворотах, но не знаю, куда иду, понятия
не имею, что это вообще за часть Святилища. Я слышу звук погони. Не
приближается, но и не отстаёт. Сердце бьётся о рёбра. Напоминает
Лабиринт, только там у меня хотя бы была видимость контроля. Так мне не
спастись. За любым поворотом может оказаться тупик — и конец.
Ещё один поворот налево — и в обсидиановой стене окно. Шириной около
трёх футов. Я резко останавливаюсь. Внизу течёт Инфернис. Примерно
двадцать футов до узкой полоски берега, разделяющей обсидиан и яд.
За спиной шаги — слишком громкие.
Я карабкаюсь на подоконник, протискиваюсь в проём и соскальзываю с
края.
Падение выходит неловким и неуклюжим от спешки; желудок подкатывает к
горлу, и вот я уже ударяюсь о голую землю и камень, боль пронзает тело,
несмотря на все попытки сгруппироваться. Я резко откидываюсь назад,
прочь от подёрнутой зеленью воды, лёгкие мгновенно обжигает уже от
близости к ней. Затем я поднимаюсь на ноги, опираясь о гладкую стену
храма. В дюймах от кислоты, текущей по венам Дуата.
Позади — глухой тяжёлый удар.
Я оборачиваюсь и вижу, что Надзиратель уже движется ко мне. Десять
шагов. Берег слишком узкий и покатый, не разбежишься.
Прежде чем страх успевает меня остановить, я шагаю в реку.
Дыхание вырывается шипящим выдохом, когда жгучая боль мгновенно
охватывает ноги. Ощущение, будто кожа горит; я стону и рискую взглянуть
вниз, почти плача, но волдырей нет. Витаэрии, спрятанные у меня на
верхней части бедра, работают. Но агонию они не останавливают.
И тут Надзиратель настигает меня.
Я отбиваю хватающие, скребущие руки, пытающиеся вытащить меня из яда.
Сдерживаю порыв отдать мысленный приказ — моя способность по-прежнему
слишком весомое преимущество, чтобы её раскрывать. Существо меньше меня,
но глаза у него совершенно чёрные, и за каждым прикосновением я чувствую
вложенную силу.
И всё же мои попытки блокировать его каким-то образом оказываются
действенными.
Разум достаточно проясняется, чтобы я мог маневрировать. Я
переступаю, отбиваю удар и наношу один ответный. Два. Оно в
замешательстве. Шатается. Я успеваю ударить третий раз, прежде чем оно
опомнится, затем хватаю его за плечо. Разворот. Рывок.
Оно теряет равновесие.
Оглушительный всплеск осыпает меня мучительными каплями повсюду ниже
шеи, но я не обращаю внимания, охваченный решимостью. Глаза Надзирателя
широко раскрыты от шока и боли — оно борется, бьётся. Я бросаюсь вперёд.
Приседаю в воде и, рыча от агонии, заливающей меня волнами, вдавливаю
его под поверхность.
Вода разъедает мне руки, волны от судорожных движений Надзирателя
бросают брызги почти до шеи. Я стону, но держусь, не ослабляю давление
на плечи. Оно брыкается и скользит по гладкому дну под ядом. Я плачу и
давлю сильнее. Сквозь огонь под моими пальцами что-то меняется.
И вот я теряю хватку. Надзиратель каким-то образом выскользнул.
Прозрачную зелень заволакивает чёрное.
Я едва сдерживаю тошноту, поднимая руки: ладони покрыты красными
волдырями, между пальцами сочится что-то мокрое. То, что осталось от
плеч Надзирателя.
С беззвучным воплем юнктий поднимается на поверхность в последнем
отчаянном фонтане кислоты. Лицо у него оплывшее, покрытое гноящимися
нарывами. Там, где мои руки сорвали плоть и мышцы, видна кость.
И тут оно умирает. Оседает, обмякает и превращается в бесформенный
чёрный силуэт под поверхностью.
Боль слишком сильна, чтобы делать что-либо, кроме как дрожать и
бессильно вытирать кожу о лёгкую ткань наряда — ткань крошится всюду,
куда я прикасаюсь. Мне неимоверно повезло, что я не зашёл глубже,
понимаю я, ещё не отойдя от потрясения; Витаэрии, возможно, уцелели бы,
но тонкие ремешки, удерживающие их у бедра, несомненно, растворились бы
в считаные минуты.
Я собираюсь с силами, чтобы оглянуться, затем посмотреть на окно,
через которое вылез. Никаких признаков людей, пока ещё нет, но
Надзиратель успел сообщить, где мы находились. Успел передать моё
лицо.
Вдалеке не умолкают звуки веселья.
Я бреду в зеленоватом свете Инферниса; золотое сияние пирамиды Ка
нависает сверху насмешливым солнцем. Я вижу мост неподалёку. Я знаю, где
нахожусь.
Я делаю один вдох. Два. На мгновение отгоняю мысли о катастрофе этой
ночи: моя анонимность раскрыта, а задача теперь сложнее, чем когда-либо,
— но сейчас мне просто нужно найти укрытие. Выбраться с берега реки
можно разными путями, стоит лишь обогнуть стены храма. И не так далеко
есть туннель. Если повезёт, я успею добраться до него прежде, чем
Надзиратели перехватят меня.
Под слабые звуки радостной музыки я бреду прочь, в самое сердце
Дуата.
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МНЕ БЫЛО ТРИНАДЦАТЬ, КОГДА, ПОКА РОДИТЕЛИ БЫЛИ НА
МАТЕРИке, я решил, что готов впервые присутствовать на
дипломатическом совещании с Катенской Республикой. Ранее я уже выразил
своё желание отцу, и он его одобрил. Поэтому я подошёл к людям, ведущим
переговоры, и поклялся, что буду молчать, внимателен и ни в коём случае
не вмешаюсь.
Они мне не поверили.
— Я не понимаю, — сказал я отцу с обиженной яростью, когда он
вернулся. — Почему они не позволили мне быть там? Я хотел только
смотреть!
— Знаю, — тихо ответил он. — Знаю, потому что я твой отец и знаю тебя
лучше, чем кто-либо. Но ты всегда был вспыльчив, Диаго, и то, что ты
говорил им правду, не стирает твоего прошлого. Слова звучат одинаково из
уст честного и лжеца, осведомлённого и введённого в заблуждение. Слова
важны — никогда не думай иначе, — но в большинстве случаев людям нужно
увидеть правду, прежде чем они действительно в неё поверят.
Мне больше так и не выпало случая участвовать в подобных совещаниях.
Шесть месяцев спустя Иерархия вторглась.
Костры вдоль берега Лох Траэналы потрескивали, когда последний свет
угасал в небе, принося с собой ещё больший холод — предвестник
надвигающейся зимы. Краннуг пустовал по ту сторону волнующихся,
хлюпающих вод озера. Лир совершил торжественные вечерние обряды, когда
солнце скрылось за горизонтом, и теперь все собрались, чтобы наблюдать
последний из них. Лишь испытание по названию; Тара и Падрайг обсуждали
исход этого дня на протяжении многих месяцев. Но это важный момент.
Момент, когда мы показываем, что мы не только слова.
— Леатфир. — Падрайг произнёс моё имя. Начиная с последнего,
наименьшего, слабейшего. Не как оскорбление, а как нагнетание — чтобы
показать, что не все могут добиться успеха, прежде чем призовут истинных
воинов.
Я вышел вперёд. Окружённый неплотным кольцом, Падрайг и Лир наблюдали
плечом к плечу. На мгновение я вспомнил бой с Амотусом против Яникса в
Академии. Здесь пространство теснее, но в нём нет той замкнутой угрозы
того дня.
— Против кого ты будешь доказывать себя? — спросил Падрайг громко и
твёрдо, без малейшего намёка на то, что всё это лишь показное.
Все ожидали, что я назову Конора, может быть, Миаха. Покажу достойное
выступление, потом проиграю и с достоинством уступлю. В этом не было бы
ничего постыдного.
Но этого будет явно недостаточно. Даже победа над ними была бы
недостаточной. Не для Тары, не для Падрайга. Они считают, что мне
следует уйти с Лиром. Искать ответы. Делать то, чего хочет от меня
король Ронан.
И, может быть, они правы, но это не то, чего хочу я. Я уже не целый,
каким был прежде, но со мной им лучше, чем без меня — это я уже доказал.
И я не позволю им уходить рисковать жизнями, чтобы мне оставаться чужой
пешкой на чьей-то доске.
Я сжал копьё. — Я буду сражаться с Тарой.
Я увидел, как Конор посмотрел на Миаха, тот пожал плечами. Конор
пожал плечами в ответ и поймал мой взгляд. Приподнял бровь. Я тоже пожал
плечами. Он усмехнулся.
— Хорошо. — Падрайг не выдал ни малейшего удивления. Тара смотрела на
меня с любопытством, выходя в круг. Пыталась понять, что я задумал. Она
знала, что я не смогу её победить. И знала, что поражение от неё не
убедит ни её, ни Падрайга в том, что меня следует выбрать.
Но всё было так, как она и говорила. Её беспокоило не моё
мастерство.
Мы заняли позиции. Копьё ощущалось тёплым, слабо пульсировало в
голове, как это часто бывало. Наделённое силой, как я всё больше
подозревал, хотя до сих пор не понимал как. Остальные окружили нас — не
тесно, но достаточно, чтобы обозначить чёткую границу нашего поединка.
Хотя строгих пределов не было.
Тара, возможно, не понимала моего замысла, но во многом это было ей
всё равно. Она атаковала. Жёстко и стремительно. Копьё вращалось и
разило, встречая моё с резким щелчком за щелчком — звук эхом разлетался
над водой и откатывался к зеленеющим холмам вдали. Я защищался. Умело.
Даже хорошо. Я уступал ей, но это больше не значило, что я беспомощен.
Таре придётся заслужить эту победу.
Рыжеволосая девушка с блестящим торком на шее не была обескуражена
тем, что не добивалась прогресса, пока мы ненадолго прервались.
Терпеливая и методичная, она кружила вокруг меня. Она знала, что лучше
меня. Знала, что в конце концов победит.
Я повторял её шаги, кружил вместе с ней, довольствуясь пока чистой
защитой. Я знал то же, что знала она. Стоит мне атаковать — и я лишь
открою себя для более быстрого поражения.
Ещё один вихрь — она бросилась вперёд; я разгадал финт, но не второй.
Её копьё прошло подо мной. Зацепило сзади левую ступню. Я упал.
Она отступила, разочарованная, ожидая, что я признаю поражение.
Я перекатился на ноги и снова принял стойку.
Она нахмурилась. — Ты проиграл, Леатфир.
— Ты решила это по одному падению? — Я крутанул копьё. Бессмысленно
красуясь.
Её брови сдвинулись, но она равнодушно махнула рукой и снова пошла на
меня. Такая же спокойная, плавная и быстрая, как прежде. Беспорядочный
стук скрещивающихся копий снова разнёсся в темноту. Я попятился,
вынуждая окружавших нас людей расступаться. Бесчисленные часы тренировок
сделали моё равновесие незыблемым, инстинкты отточились, а тело хорошо
приспособилось к отсутствию руки. Но она была слишком быстрой. Слишком
искусной. Слишком хорошей.
Тридцать секунд спустя моё копьё выпало из онемевших пальцев после
невозможно точного удара. Я откатился назад, безоружный, пока Тара
остановилась, а моё копьё лежало у её ног. — Ты побеждён.
— Я обезоружен, — поправил я её с нажимом. По-прежнему на носках. Я
уже пытался пошутить на эту тему, но перевод не очень получался.
Её копьё метнулось вперёд, просвистев у моей головы; я дёрнулся
назад, но был почти уверен, что она могла бы попасть, если бы захотела.
— Сдавайся.
Я бросаюсь вперёд, пытаясь нырнуть к своему копью, но получаю сильный
удар в живот. Перекатываюсь и через боль тянусь к нему, но вдруг Тара
хватает меня. Единственная рука выкручена за спину. «Я сломаю тебе
палец». Давление её хватки нарастает до почти невыносимого уровня. Её
лицо близко к моему. Я чувствую её дыхание.
Я встречаю её синие глаза. Она красива. Яростная и страстная в
оранжевом, мерцающем свете костра. Не то чтобы я никогда не замечал
этого. Но по какой-то причине это поражает меня именно сейчас.
По-настоящему доходит. «Тогда ломай».
Она ломает.
Разум не сразу осмысливает случившееся, а затем я вою от боли. Палец
согнут под неестественным углом. Она отпустила меня, отступив назад,
пока я падаю на колени.
«Признай поражение».
Рука дрожит. Это не важно. Шесть недель пути назад в Каэр Арас.
Сломанные кости заживут.
Я сжимаю зубы и рывком с рыком вправляю палец на место. Подползаю к
своему копью и поднимаю его. Стараюсь не вскрикнуть, когда палец
отказывается присоединиться к остальным, обхватывающим древко. Я знаю,
чего хочу. Я мог бы провести остаток жизни, гоняясь за призраками своего
прошлого. За тайнами того, что со мной произошло. Но у меня есть
настоящая жизнь, здесь. Сейчас. С этими людьми.
Я не собираюсь отпускать её.
«Нет».
И что-то меняется.
Это скользит сквозь моё тело. Ощущение связи с копьём, полной
слитности с ним — впервые. Я успокаиваюсь. Всё становится ясным, ярким,
острым.
Боль отступает.
Встань.
Это скорее ощущение, чем слова. Гулкое, как удар сердца, понимание
того, что мне нужно сделать. Я повинуюсь.
Выпрямись. Поставь ноги.
Я делаю это.
Она идёт. Удар сверху.
Осознание возникает в голове раньше, чем я понимаю, что делает Тара.
Копьё Тары летит вниз по дуге, и моё собственное крутится в руке.
Лёгкое, почти движется само по себе, сломанный палец — ничто. Не
продолжение тела. Часть меня. Истинная часть меня.
Я встречаю её удар одной рукой, и моё копьё не дрогнуло, и я не
почувствовал, как должен был, дрожи от столкновения.
Хорошо.
Я смотрю в её глаза и вижу в них растерянность.
Воспользуйся этим.
Я отбиваю её древко, разворачиваю копьё из оборонительной стойки и
наношу удар.
Всё кажется таким лёгким теперь. Таким простым. Одна рука — не
настоящий недостаток. Оружие делает то, что я ему велю. Достаточно
лёгкое, чтобы двигаться туда, куда я хочу, когда я хочу. Достаточно
прочное, чтобы без усилий выдержать любую атаку. Ощущения в голове
мерцают, и я прислушиваюсь к ним. Тара отступает.
Она рычит, и её глаза заливаются чернотой. Я знаю её. Я знаю, почему.
Она боится теперь. Боится, что здесь, на этом самом последнем этапе, она
дрогнет.
И тут бой по-настоящему начинается.
Наши движения — невозможный танец. Слишком быстрый и изящный для
любого обычного воина, сколько бы лет тренировок за ним ни стояло.
Контратака сметающим влево. Одного лишь моего мастерства, пусть
и возросшего, никогда бы не хватило удерживать её больше нескольких
секунд без ощущений в голове. Но они есть, и я держусь. Пригнуться —
толчок — шаг назад. Она быстрее меня на долю мгновения, но я
выживаю пять секунд. Десять. Двадцать. Блок слева, блок справа, блок
снизу. Она атакует и атакует и атакует. Не останавливается.
Перетекает от одного удара к следующему, к следующему, ни разу не сделав
паузы, чтобы перевести дыхание. Я не могу сказать, что делают и о чём
думают остальные вокруг нас. Наши копья — размытая вспышка. Есть только
бой.
Затем её древко находит моё запястье. Едва касание, но его
достаточно, чтобы сбить следующее движение на волосок. Она видит это —
каким-то образом. Меняет стойку и реагирует с нечеловеческой
скоростью.
Воздух вырывается из лёгких, и я лечу кубарем — сила удара
отшвыривает меня назад. Я превращаю падение в перекат, скользя на
коленях по траве и готовясь снова прыгнуть вперёд.
Она выслушает теперь.
Мышцы напряжены, в глазах красная пелена, дыхание слишком частое. Я
не хочу рисковать. Но я уверен. Все силы уходят на то, чтобы
расслабиться. Дышать. Опустить копьё.
«Признаю поражение».
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МОЯ РУКА ДРОЖИТ ОТ БОЛИ, ПОКА ПАДРАЙГ БЕРЁТ
ЕЁ обеими руками, внимательно осматривая сломанный палец.
«Неплохо». Он двигает им с тем, что я уверен — большей силой, чем
нужно, вырывая из меня сдавленный стон. «Перевяжем. Заживёт».
«К тому моменту, как мне предстоит биться?» Это не тот вопрос,
который я задаю. Я обычно быстро заживаю. Достаточно крепким будет,
когда отряд, возвращающийся в Каэр Арас, доберётся туда.
«Если такова твоя судьба». Падрайг продолжает закреплять пальцы.
Сердце падает. «Ты думаешь, Тара всё равно не возьмёт меня?»
Он просто продолжает обматывать. Молчание между нами, затем я
шевелюсь. «Я слушался копья. Оно говорило мне, что делать».
Он замирает. Всего на мгновение. «Знаю. Тебе нужно поговорить с
Лиром».
«Я не хочу идти с ним».
«Это не обязательно то, что произойдёт». Падрайг мягок. «Он всё равно
уже видел, Леатфир. Ты насцеанн. Нужно следовать Старым Путям.
Если ты станешь воином короля Ронана, то должен отправиться в
Форнакс».
Я смотрю на него. «В Форнакс?»
Любая надежда, что он мог бы сообщить какой-нибудь новый клочок
сведений, рассеивается. «Он объяснит. В своё время». Он заканчивает
повязку. «Ты был глупым, доведя Тару до того, что она тебя
покалечила».
«Мне нужно было показать ей, как много это для меня значит».
«Знаю. И она была глупой, что не увидела этого задолго до
сегодняшнего дня. Вы оба глупые». Он выпрямляется. «И она была бы ещё
большей глупицей, не взяв тебя с собой».
Он уходит, не добавив ничего, без единого слова прощания. Просто
констатируя факт. Я улыбаюсь ему вслед, хотя никто не видит этого. Даже
сейчас я не привык к их странной, прямолинейной честности. Так
напоминающей Эйдина, что порой кажется, будто мой друг здесь, рядом со
мной.
Я следую за плечистым хозяином краннуга и возвращаюсь к группе, где
только что завершились последние испытания. Конор, светлые волосы
которого блестят в отсвете огня, стоит, запыхавшийся и потный, но
торжествующий — над Фергусом, который выглядит недовольным, хотя и не
более, чем обычно. Среди наблюдателей проходит тихий шёпот, когда они
замечают наше возвращение.
Остальные одобрительно кивают мне, и Конор хлопает меня по спине,
присоединяясь к нам. Мы ждём, пока Падрайг произносит несколько слов,
затем Лир. Они плывут мимо меня; я едва слышу их, не то что воспринимаю.
Ноющая боль в руке — тупая, пульсирующая. Я не могу удержаться от того,
чтобы не бросать взгляды в сторону Тары. Она ни разу не смотрит в
мою.
Затем она выбирает. Железные торки в её руке — знак её выбора. Их
достаточно для всех нас, но она не возьмёт нас всех.
Она выбирает Конора, первым. Затем Шеанну. Затем Миаха и Фергуса.
Из старшей группы я остаюсь единственным. Моё сердце трепещет.
Опускается.
— Возьмёшь ли ты Леатфира? — Этот возглас раздаётся откуда-то и
подхватывается другими, краткий шумный призыв к Таре признать меня — и я
не знаю, чувствовать ли смущение или надежду. Я слежу за ней. Она
подходит и встаёт передо мной. Изучает меня. Смотрит мне в глаза долгие
несколько секунд.
— Нет, — говорит она громко.
Моё сердце падает, и я едва не открываю рот, чтобы возразить, — но
это её решение. Она наш вождь, и если мне до сих пор не удалось убедить
её, я должен принять это сейчас. Я продолжаю встречать её взгляд.
— Нет, — повторяет она. — Но я возьму Деаглана.
Она надевает железный торк мне на шею под приветственные
возгласы.
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НАШ ПОСЛЕДНИЙ УЖИН В КРАННУГЕ ПОЛУЧАЕТСЯ
ШУМНЫМ. Праздничным — жареное мясо для всех, музыка от юного
одарённого Брина и песни, подхваченные в дружном нестройном веселье.
Костры на берегу озера пылают жарко, легко прогоняя ночной холод Лох
Траэналы. Пламя мерцает оранжевым на неподвижной воде.
Я откусываю от бедренной кости, когда Тара подходит и садится рядом
со мной. Мы не разговаривали эти несколько часов — не намеренно, просто
она была занята разговором с Падрайгом и Лиром, а я прощался с
остальными учениками. — Я почти победил тебя, — замечаю я с набитым
ртом.
Она фыркает. По-настоящему презрительный фырок, но с крошечным
намёком на улыбку в конце. — Ты был почти вызовом. Когда наконец решил
драться — после третьей или четвёртой нанесённой мной раны.
Я ухмыляюсь. — Я не думал, что ты действительно сломаешь её, —
признаюсь я, поднимая руку.
— Я не думала, что ты достаточно глуп, чтобы сказать мне это.
Я смеюсь, и Тара позволяет себе редкую улыбку, когда мы устраиваемся
поудобнее. Легко в компании друг друга снова. Травмы здесь достаточно
обычны, даже если их редко причиняют так намеренно. Нет ни затаённой
неприязни из-за того, что произошло, — да её и не должно быть.
Улыбка постепенно сходит с моего лица, когда я снова обдумываю
поединок. — Это было как голос в голове — после того.
Она медленно кивает. Без удивления. Взгляд ненадолго задерживается на
копье у моего бока. Мы просто сидим мгновение, оба наблюдая за огнём, а
затем она вздыхает. — Лир хочет тебя видеть.
Я не хочу отпускать это. — Это он, правда? Артан.
— Эхо, может быть. — Меланхолия странно смотрится на Таре, пусть и
мимолётная. Она собирается. — И тебе нужно поговорить с Лиром.
Я не виню её, сколь бы ни раздражала её молчаливость. Ей не положено
произносить ни слова из того, что друиды открыли ей, что такое насцеанн
на самом деле. Даже это было, наверное, лишним.
— А если он скажет, что мне идти с ним?
Её брови хмурятся, пока она смотрит в огонь. — Он скажет. И ты
пойдёшь. Но он вернёт тебя к нам тоже. Я уже настояла. — Она
поворачивается ко мне. Освещённая огнём. Румяная, её шрам здесь — просто
черта лица теперь, а не уродливая отметина, которой я видел его
поначалу. — Мы сильнее вместе, Деаглан.
Я встречаю её взгляд. Случайность, я знаю, — но эта фраза. Я
ненавидел эту фразу так долго.
От неё — я ей верю.
— Сильнее вместе, — повторяю я вслед за ней, улыбаясь.
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ЛИР ЖДЁТ МЕНЯ ВДОЛЬ БЕРЕГА, ВДАЛИ ОТ гати и
вне поля зрения других. Он изучает меня, пока я приближаюсь.
— Деаглан. Интересное состязание сегодня. — Он жестом указывает мне
сесть на бревно, и я подчиняюсь. Переход от Леатфира к имени Деаглан,
похоже, никого не смутил. — Я не видел ничего подобного долгие годы.
— Рад был развлечь, друид. — Я говорю осторожно. С уважением, но
давая ясно понять, что не желаю здесь находиться.
Он усмехается. — Это один из способов это назвать. — Его улыбка
гаснет. — Ты хочешь сражаться.
— Я хочу поддержать своих друзей. Буду сражаться, если придётся.
Лир одобрительно кивает. — Плохой воин тот, кто сражается ради
удовольствия. Но есть и другие вещи, которые мы должны обсудить. Более
важные, чем даже твоя верность друзьям.
— Насцеанн.
— Да. — Взгляд Лира не отрывается от меня. Он любопытен, но не
встревожен, хотя я вооружён, а он нет. Не то чтобы ему было чего
опасаться с моей стороны. Но я снова думаю о той силе, которую честь
имеет среди этих людей. О том, как крепка её хватка. — Указ короля
Ронана, отправившего тебя сначала сюда, нужно было выполнить, но в
остальном этот путь был предрешён с того момента, как ты разоблачил
Галлхобара. Это не та сила, к которой ты должен был получить доступ. И
не та, которой позволено быть у тебя без обучения.
— Я обучался.
Его брови приподнимаются. — Где?
— В Республике Катен. — Он качает головой — никакого узнавания, как и
в прошлый раз, когда я упоминал это название. — Сила… мне кажется, там
она работает иначе. Но я всё же обучался.
Лир поглаживает бороду. — Можешь сделать это сейчас? Активировать её
по желанию? — Я качаю головой — я пробовал ненадолго, пару раз, с
момента поединка с Тарой — и он хмурится. — Понимаю. Значит, тебе нужно
больше обучения.
«Нет.» Это прозвучало резче, чем я намеревался, с большим
раздражением, но я лишь виновато поморщился и продолжил. «Мне хватит
тренировок. Я тренировался большую часть своего детства. Я тренируюсь
здесь уже несколько месяцев.»
«И в какой момент тебе больше не нужно будет учиться, Деаглан?»
Я тихо засмеялся. В этом вопросе слишком явно слышался мой отец.
«Никогда — но это не тот вопрос, Лир, не так ли? Вопрос в том, когда мне
больше не нужно будет, чтобы меня учили.» Я встретил его взгляд. «Я
всегда буду принимать наставления. Всегда стремиться к
самосовершенствованию. Но теперь я способен учиться самостоятельно.»
Лир хмыкнул. Думаю, ответ ему понравился, но не то положение, в
которое он его ставил.
«Я позволю тебе присоединиться к друзьям в Каэр Арас. Ты сможешь
противостоять Фиахре», — произнёс он наконец. Я открыл рот, чтобы
рассыпаться в благодарностях, но он поднял руку, останавливая меня. «Но.
Но. Сначала ты должен отдать мне своё копьё до тех пор, пока я
не скажу, что пришло время, и не обсуждать ни с кем своё переживание
насцеанна. Затем ты также должен согласиться сопровождать меня,
когда мы достигнем материка. Мы пойдём к Каэру другим путём. Куда более
опасным для тебя. Ты прибудешь на два, а может, и три дня позже
остальных.»
Моя радость угасла, сменившись тревогой. Совсем как говорила Тара.
«Почему?»
«Потому что эти силы опасны, и если ты не желаешь проходить обучение,
то тебя будут испытывать, Деаглан.» Лир был спокоен. «Ты насцеанн, и
есть правила. Это лучшее, что я могу сделать. Большего я тебе сказать не
могу.»
Я нахмурился, но понимал: другого выхода нет. Тара и Падрайг никогда
не позволят мне стать частью боевой дружины без одобрения друида.
Я нехотя вложил своё копьё в его руки.
Лир лишь кивнул. «Тогда завтра мы отплываем на войну.»
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МЫ С СЕСТРОЙ ЛЮБИЛИ ИГРАТЬ В ИГРУ, ПОКА
БРОДИЛИ по залам нашего семейного дворца: пытались угадать
замысел строителей для каждой комнаты. Кухня — для дела, гостиная — для
близости. Гостевые покои — тепло и свет, Большой зал — замкнутость,
власть и величие. Каждый камень, говорили нам наставники, каждый угол и
каждая щель имели своё назначение. Свой замысел. Лучшие здания были
созданы, чтобы говорить с теми, кто в них живёт. В лучших комнатах сразу
понималось их предназначение — стоило лишь войти, независимо от
убранства.
Это комната, где принимают решения, где гибнут люди и рушатся
империи.
Трёхстенная зала огромна. Одну стену целиком занимает золочёный
символ Иерархии, вделанный в полированный обсидиан — всё это сверкает и
отражает свет огня, который горит под ним эффектной длинной прямой
линией. На второй стене — исполинская бронзовая плита с выгравированной
на ней огромной, детально проработанной картой. Повсюду к ней
прикреплены камни разных цветов и размеров. Я бы предположил: слежение
через Волю за кораблями, армиями и всем, что между ними.
Третья стена — с широкой аркой, через которую мы только что вошли, —
покрыта фризом, столь же живым и искусно исполненным, как всё, что я
видел на Форуме, в храмах или где-либо ещё. Великое сражение: колесницы
и легионеры сходятся с каким-то врагом в яростной, жестокой,
великолепной схватке.
Я охватила всё это одним взглядом, но когда люди, сидевшие за
треугольным столом, разом поднялись при нашем вторжении, моё внимание
приковал огромный каменный круг в полу. Девять секторов. Шесть помечены
цифрой III, два — цифрой II, последний — цифрой I. Отсюда доносится
низкий скрежещущий звук: весь круг медленно вращается.
В моих глазах он сияет как солнце.
— Кто вы такие?
— Что это значит?
— Как вы сюда попали?
Удивлённые возгласы стихли, и движение []круга замерло — я послал
несколько заострённых металлических осколков зависнуть перед ними с
угрозой. Остий воспользовался тишиной и, вальяжно ступая, прошёл в центр
залы. Наслаждался этим куда больше меня. — Господа! — произнёс он, делая
успокаивающий жест. — Как приятно снова вас всех видеть.
Пожалуйста. Не вставайте ради нас.
— Остий? — Я сразу узнал Принцепса, хотя прежде не видел его
вживую. Высокий, широкоплечий, с квадратным подбородком, удивительно
точно переданным на каждой золотой монете, где по сторонам от него
изображены другие Принцепсы. Ему было не менее семидесяти. Выглядел он
лет на сорок. Он смотрел на Остия с нескрываемым изумлением — такого я,
пожалуй, никогда не видел у катенского политика.
Это имя, судя по всему, пробудило воспоминания у большинства
остальных; они снова сосредоточились на Остии, вглядываясь в него. Я
воспользовался моментом, чтобы незаметно шагнуть за его спину и
коснуться голой ступнёй первого каменного сектора круга. Воля задрожала
под пальцами ног.
Я сосредоточился. Собралась. Вобрать в себя столько Воли, удержать
всё это внутри — это будет удар.
Всего одна секунда; я едва сдержал вздох, когда сосредоточенная мощь
вздрогнула, вырываясь из камня и переходя под мой контроль. Я не вливал
её в себя — даже не был уверен, как отреагирует моё тело на такое
количество сразу, — но ощущение её доступности, словно она только что
была уступлена мне, внезапно возникло. Хлынуло сквозь меня. Моё
восприятие всего вокруг стало почти болезненно острым.
— Как же приятно снова видеть тебя, дядя. Сколько прошло? Девять
лет?
Слова повисли в воздухе, и я на миг отвлёкся от этого
головокружительного, тошнотворного восторга — хорошо, что металл скрывал
моё лицо.
— Остий, клянусь всеми богами, мы думали, ты мёртв! Что ты здесь
делаешь? И кто это с тобой? — Экесий был растерян, хотя надо отдать ему
должное — его смятение уже звучало более сдержанно и взвешенно. — Я так
рад снова видеть тебя, мальчик. Но, может быть, нам стоит поговорить
наедине.
При этом он не улыбался — несмотря на слова. В его глазах, когда он
смотрел на Остия, было что-то иное.
Всё внимание сосредоточилось на них — даже мои угрожающие клинки,
висящие в воздухе, на мгновение забылись. Я сделал два шага к следующему
каменному сектору в полу. Мощь снова пронеслась сквозь меня — ещё один
пьянящий поток, но не такой оглушительный, как в первый раз.
Два. Ни возгласа. Никаких признаков того, что кто-то что-то
заметил.
[]— Вздор! — Остий широко улыбнулся. Он прошёлся к стене, где мерцал
символ Иерархии. Небрежно отвлёк их внимание от меня. — Я уверен, что
все захотят услышать, как ты отправил меня в Соливагус прежде, чем
кто-либо понял его ценность, — чтобы наша семья единолично приняла
важнейшее решение за триста лет. Или как Принцепс Питорий обошёл тебя —
не для того, чтобы сделать то же самое, а чтобы избежать этого решения и
спасти всех?
Три. Четыре. Я двигался мелкими, неспешными шагами. Каждый
нерв трепетал, и это невыносимое возбуждение каким-то образом отодвигало
ужас на второй план.
— Ты несёшь чепуху, Остий, — мягко произнёс Экесий. Внешне он казался
спокойным, но утратил равновесие. Слишком торопился заглушить слова
своего мнимого племянника. — Я не знаю, что с тобой случилось и где ты
провёл эти годы, но, мальчик мой, давай…
— Я хотел бы услышать больше, — внезапно произнёс Димидий Квискель. В
его глазах мелькнул огонёк. — Ваш племянник пробрался мимо охраны и
защитных мер и, похоже, знает немало, Экесий.
Пять. Шесть. Потрясение всё слабее. Столько Воли
уже было у меня в руках, что даже такое невероятное количество скорее
встряхивало, чем оглушало.
— Благодарю тебя, Димидий. — Остий небрежно отдаёт честь отцу Индола.
Затем разворачивается и указывает на символ Иерархии на стене. — Почему
бы тебе не объяснить им, что он на самом деле означает, дядя? — Он
прослеживает линии в воздухе, почти машинально. Семь. — Мы
говорим, что это три столпа Сената. Но у него есть ещё два значения.
Первое, самое древнее, я пока не стану объяснять — знаю, как это всё
запутает. — Он снисходительно улыбается через плечо собравшимся
сенаторам. — Но второе? Настоящая причина, по которой это символ
Катенской Республики? Восемь.
— Остий, стоп. — Мышцы Эксезия напряжены. Тишина повисла,
замерев.
Остий улыбается и открывает рот.
Девять.
Эксезий двигается. Глаза черны, когда он бросается на Остия.
Это так легко. Я самоимбуирую всё тело, используя ничтожную долю
того, чем теперь располагаю. Скользю вперёд. Перехватываю его удар
сверху и жду какого-то сопротивления, но вместо этого Эксезий
вскрикивает от ошеломлённой, ужасающей боли, и по тому, как его рука
болтается под неправильным углом, я вижу: запястье сломано.
— Трое Принцепсов, — тихо заканчивает Остий, его лицо — в дюймах от
лица дяди, взгляд устремлён в его глаза, словно ничего не произошло. —
Все цедируют тому, кто планирует нас убить.
Я отпускаю запястье Эксезия, позволяя ему осесть на пол. Глаза у
других сенаторов тоже почернели. Безумно думать, что даже после всей той
Воли, которую они имбуировали, у них ещё остаётся запас. Но его ни в
коем случае недостаточно, чтобы противостоять мне. Не сейчас.
Квискель и Верекс первыми действуют — бросаются не на меня и не на
Остия, а к каменному кругу. Скользят на колени, каждый прижав руку к
одному из камней, отмеченных знаком II.
Их выражения меняются от мрачного торжества — к растерянности, а
затем — к ужасу.
Эксезий тоже видит это и, кажется, понимает. Его плечи опускаются. —
Катаклизм необходим, Остий. Ты знаешь это. — Всякое притворство
отброшено. Теперь это отчаявшийся человек, выдыхающий слова между
стонами, всё ещё сжимающий болтающееся запястье. — Я отправил тебя туда,
потому что решать можем мы — или он. Но мы не можем…
— Какого же, во имя всех богов, праха, Эксезий? — Это
потрясённый возглас Димидия Верекса, тотчас подхваченный остальными. Они
присоединились к нему и Квискелю в попытке вернуть свою Волю. На лицах —
одинаковые, почти комично растерянные выражения. Я и сам едва не
чувствую то же самое, хотя огромное количество Воли, струящейся сквозь
меня, удерживает мой разум в ясности. Принцепсы цедируют? Остий
должен лгать. Это противоречит всему, что я знаю о Республике. Всему,
что вообще все знают. — Он говорит правду?
— Всегда, Димидий. Всегда! — Остий улыбается человеку, всё ещё
стоящему на коленях с рукой у холодного камня — словно надеясь, что
процесс возвращения Воли просто занимает чуть больше времени, чем
должен. — Доверие. Доверие! Такая сложная вещь. Полагаю, ему было просто
немного неловко говорить вам об этом. Учитывая, что это предполагало
вашу гибель, и всё такое.
— Остий. Прошу. Мы только что проголосовали за мир. —
Эксезий указывает на каменный круг. — Сейчас нет ничего важнее, чем
предотвратить кровопролитие. Я знаю тебя как мягкого человека, и…
— «Мягкого человека»? — Лёгкость, беспечность, юмор — всё это исчезло
из глаз Остия. Осталась лишь ледяная застылость его неподвижной улыбки,
и он откидывается назад и бьёт дядю ногой в лицо; брызги крови, стон
вокруг — Принцепс Военного ведомства отлетает назад, его крик — нечто
среднее между воплем и визгом. — Мягкие люди — плоды любви и защиты,
дядя. — Ещё удар, холодный, мощный, жестокий. Слышу, как что-то трещит.
— Они — порождение укрытости и наивности. — Ещё один — в лицо, и на этот
раз крик больше похож на хриплый выдох. — Если в нашей семье и есть
мягкие люди, дядя, то лишь потому, что ты ещё не встретился с
ними.
Он снова заносит ногу, словно собираясь опустить её сверху.
— Стоп! — Я кричу это, потому что, судя по всему, никто из
сенаторов не собирается. Остий замирает, нога висит в воздухе. Он
переступает, чтобы удержать равновесие — почти комично, — пока безумие
снова не отступает за той жизнерадостной, чересчур небрежной маской.
Сенаторы по всей комнате просто смотрят. Застывшие в своём неподдельном
страхе. Мои острые как бритва железные осколки всё ещё между ними и
нами. Никто не двигается, чтобы помочь стонущему предводителю.
Сквозь собственный ужас, собственную растерянность и отвращение, я с
горечью признаю, что ощущаю некое мимолётное удовлетворение от
беспомощности их выражений.
— Но. Говоря о доверии, — продолжает Остий, запуская руку в мантию и
с театральным жестом извлекая несколько листов бумаги — словно последних
тридцати секунд не существовало. — У меня есть имена! Все имена. Ну. Все
те, что имеют значение. И подробности об этих именах — тоже. Всё, что
они делали. Все способы, которыми они помогали с нападениями на навмахию
и Соливагус. — Он делает вид, что читает. — Хм. Да. Да. Ваши имена здесь
есть! Замечательно. Даже твоё, дядя. Я включил его в виде приложения о
сокрытии — после того как ты узнал, что они натворили. — Последние слова
обращены к всё ещё стонущему, окровавленному человеку на полу. — Теперь
мне лишь нужно, чтобы все вы подписали это, опечатали, и мы можем
отправляться.
Тишина. Если и оставалось хоть какое-то сомнение, оно смывается в
этот момент. Блуждающие взгляды, медленный ужас, проступающий на лицах.
Никакого удивления. Никакого возмущения, потрясения, отрицания.
Каждый из них знал.
Я чувствую, как у меня дрожат руки — даже сквозь онемяющую мощь Воли.
Сжимаю их в кулаки.
— Не будь глупцом, Остий. — Квискель наконец бросает это в общее
оцепенение. — Зачем нам это делать?
— Потому что это правда, разумеется! — Остий улыбается слишком
широко. Собирает чернила и перо, сургуч и свечу с треугольного стола. —
О. И разумеется, это означает, что я не убью вас. Таким образом вы все
получите… что? Думаю, ночь — чтобы убраться из Катена. — Он подчёркивает
неотвратимость их выбора ещё одним жестоким ударом в живот дяди; воздух
вырывается из лёгких того с треском, и он снова сгибается пополам с
побеждённым хрипом.
Никто не говорит. Потрясённое смирение среди ярости. Они знают, что
выбора нет. «Что помешает тебе убить нас в любом случае?» — в конце
концов спрашивает Димидий Верекс.
«Вы не слушали, Верекс. Моё слово. У вас есть моё
слово. Вы должны мне доверять.» Он присел рядом с
Экзесием. Положил бумагу рядом с ним на пол, затем осторожно приподнял
его, вложив перо в руку. «Вот сюда, дядюшка. Вот так! Можете проверить,
если хотите, если я допустил ошибки, я могу… нет? Вы мне доверяете?
Замечательно.» Он смотрел, как Принцепс Военного ведомства подписывает
признание, затем выхватил бумагу и вскочил на ноги, позволив мужчине
снова упасть на пол. «Кто следующий?»
И они подписывают. Один за другим. Гнев и вызов, и потрясение, и
сожаление — в каждом росчерке. Злые люди, видящие, как их власть
вырывают. Это, как я быстро понял, самое печальное и самое отрадное
зрелище на свете.
Несмотря на это, мой разум наконец начал поспевать за безумием этих
событий, и я попытался просчитать их последствия. Гражданская война,
которая неизбежно расколет Военное ведомство? Это казалось наиболее
вероятным, и, по существу, я подозревал, что сенаторы постепенно
приходили к тому же выводу. Видно было, как они переходили от оцепенения
к расчёту. Остий прав: они успеют уйти прежде, чем кто-то сможет
действовать — изгнанники, но изгнанники, за которыми стоит внушительная
преданность. Армии присягают Экзесию не меньше, чем Республике. Они
заявят, что действовали во благо Катена, или, быть может, отрекутся и
скажут, что подписали под принуждением. Не всё для них потеряно.
Кровь отхлынула от пальцев — так крепко я сжал кулаки. Я получаю
имена, но не обязательно справедливость. Эти люди убили моих друзей. Они
убили тысячи. Это вскоре станет известно всем.
И, чёрт возьми, всё ещё есть шанс, что они выйдут сухими из воды.
Квискель — последний. Он подписал с брезгливым росчерком и вдавил
кольцо в воск; Остий осмотрел подпись и рассеянно кивнул, словно держал
в руках не документ, способный разорвать Катенскую Республику на
куски.
«Очень хорошо. Очень хорошо. Благодарю», — сказал он, подув на
чернила, чтобы те просохли. «Думаю… да! Думаю, это всё, с моей стороны.»
Он повернулся ко мне. «Они все ваши, мой мальчик.»
Воцарилась тишина, когда он отступил назад. Сенаторы повернулись ко
мне, озадаченные. Не понимающие.
Я понял.
Пауза затянулась, неуверенность сенаторов выражалась в переминании с
ноги на ногу и тревожных взглядах. Похищенная Воля внутри меня гудела.
Они полностью в моей власти. Они жалки и опасны, и они, безусловно,
заслуживают смерти за признанные преступления. Моя ненависть закипала.
Ярость дрожала.
И всё же сквозь неё звучал голос отца. Способность защищать —
высшая ответственность.
Остий хочет, чтобы я убил их. Уже это говорило мне, что не стоит.
Ярость никуда не делась, но я загнал её вглубь, заковал в каком-то
тёмном и глубоком месте. Как всегда. Заставил себя думать. Эти люди —
пленники. Это потребует огромного умственного напряжения, но я мог
удерживать их Волю, пока она не была бы отнята. Передать их признание
Кварту Коренису и, возможно, Ульцискору, которые между собой знали бы,
кому доверять. Можно было бы заключить соглашение между незамешанными
Квартами Военного ведомства и остальным Сенатом. А затем, чтобы
запечатать этот союз и доказать всем, что гниль в Республике
выкорчевана, этих людей, несомненно, отправили бы к Сапперам.
Много если. Много того, что должно сложиться верно. Много
доверия к другим.
Но это всё же могло завершиться миром, в котором ужасы войны с
применением Воли никогда не стали бы реальностью, а худшие из тех, кто
мог её развязать, были бы убраны.
«Нам нужен способ связать их». Я выдохнул это. Выпустил вместе с
яростью. «До суда.»
Остий нахмурился. Растерявшись. Затем повернулся к сенаторам.
«Господа, я был невежлив. Позвольте представить вам человека, которого
вы знаете как Секста Виса Телимуса — или Катеникуса, если вам ближе
старина. Хотя его настоящее имя — Диаго, сын Кристоваля. Принц Сууса.
Полагаю, некоторые из вас повесили его родителей и сестру?»
Слова потрясли меня не меньше, чем командование Военного ведомства.
Казалось, меня ударили кулаком.
«Но не его младшую сестру. Она утонула, пытаясь бежать от ваших
людей, насколько я понимаю.»
У меня перехватило дыхание. Остий раздувал мой гнев. Колол и щипал
все болезненные воспоминания. Знание должно было помочь. Оно не
помогало.
В арке послышалось внезапное движение — мягкий стук когтей по камню —
и Диаго, без всякой подсказки, словно чуя, что я переживаю, словно
понимая, что скрываться более незачем, вышел из тени. Взгляд прикован к
внезапно замершим, затаившим дыхание сенаторам, которые осознавали его
огромную фигуру. Он остановился между нами и ими. Губы медленно
изогнулись, обнажая острые, покрытые слюной белоснежные клыки. Ни звука.
Отчего-то это делало всё происходящее ещё более угрожающим.
Я собрался с силами, благодарный за краткое отвлечение, которое
устроил алупи. Придал лицу суровое выражение и медленно убрал
металлические треугольники с лица. Я не отвёл взгляда от сенаторов,
когда те оторвались от Диаго и уставились на меня.
«Скажите мне, почему вы вторглись в Суус.» Мой голос прокатился по
залу, хотя я обращался в основном к Экзесию. Сильнее и властнее, чем
должен был; все мужчины отшатнулись назад, и даже Остий вздрогнул.
«Скажите мне, почему вы убили мою семью.»
Экзесий привстал. Сейчас в нём было столько же любопытства, сколько
боли. «Вы не знаете?» Он взглянул на Остия.
«Боги. Вот о чём всё это? Вините отца», — пробормотал Верекс, снова
настороженно косясь на Диаго. «Он потянул за нити, которые лучше было
оставить в покое».
Мой металлический осколок вонзился ему в плечо, и он взвыл от
боли.
Я вырвал его и завис перед его лицом. Красные капли падали. Среди
собравшихся сенаторов раздались тихие возмущённые вздохи. Остий наблюдал
с восторгом.
— Он узнал о Катаклизмах. — На этот раз говорил Экзесий — усталым,
тихим голосом. — Узнал и не поверил. Потому велел людям разузнать
больше. И хотя круг его доверенных лиц был мучительно мал, он всё же
доверился слишком многим.
— Кто? — Шёпотом. Надломленно. Это был не мой голос. — Кто предал
его?
— Наши шпионские мастера ревниво хранят свои тайны. Я не знаю имени.
— Экзесий осторожен. Он видит, как хрупко моё владение собственным
гневом. — Но дело было не только в его знании. Нас предупредили, что он
обнаружил оружие. Нечто такое, что даже Республика не смогла бы
остановить. Поэтому мы действовали. — Его взгляд буравит мой.
По-прежнему острый — за всей этой кровью и болью. — Хотя ты наверняка
знал эту часть, Катеникус. Судя по навмахии.
Я не развеиваю его циничное и ложное предположение. Теперь мне
понятно, как Эстеван, вероятно, сделал то, что сделал. Но мысли мои уже
движутся к чему-то куда более важному для меня. — Зачем убивать мою
семью?
Экзесий морщится. Колеблется, но, увидев моё выражение лица,
понимает: я приму только правду. — Люди иногда поверяют тайны тем, кому
доверяют, но по-настоящему открывают душу лишь тем, кого любят, —
произносит он тихо.
Я закрываю глаза. Убиты, потому что Иерархия опасалась: отец мог
что-то им рассказать. Я ему верю. Не то чтобы отец когда-либо
использовал такое оружие. Не то чтобы хоть на мгновение задумался о том,
чего эти люди от него ждали.
Но я всегда недоумевал — почему Иерархия так жестоко обходится с
Правом рождения. Теперь понимаю.
Я поворачиваюсь к Квисселю. Между нами по-прежнему стоит жутко
молчащий, исходящий слюной Диаго. — И именно за этим ты охотился на
Соливагусе. — Я говорю это с тихой уверенностью, подпитанной разговором,
который подслушал между Остием и Релуцией в эту же ночь год назад. — Ты
думал, что оружие там. Что Религия его ищет или уже нашла. Потому и был
готов убивать детей? Убить собственного сына?
Он смотрит в ответ каменным взглядом. Молчит.
— Боги гниющие. — Новая вспышка ярости — на его презрительное
упрямство, даже когда его злодеяния выложены перед ним так обнажённо. Я
вкладываю в слова всё своё презрение, всё отвращение. — Ты хотя бы
сожалеешь?
Не знаю, зачем спрашиваю, но вижу ответ в том, как Квискель
немедленно взвешивает. Он гадает, что я предпочту — ложь или правду.
Прикидывает, сколько стоит его гордость здесь, на глазах у
сверстников.
— Нет, — вдруг говорит он. Сердито. Словно фрустрация от непривычного
бессилия копилась в нём, давя на молчание, пока он уже не мог
сдерживаться. — Нет, потому что я действовал во благо Республики. Когда
мы устраивали нападение на Юдициум, я выбрал жертвовать ради чего-то
большего. Жертвовать, проклятый богами предатель. Чего
ты никогда не поймёшь.
Диаго рычит, когда моя едва сдерживаемая ярость снова всколыхивается
и давит. — Мой друг погиб из-за тебя.
— Он был в твоей команде, под твоим командованием, а ты жив. Кто
виноват больше?
Не знаю, зачем он это говорит. Полагаю, могущественный человек,
непривыкший сдерживать себя в словах. Настолько привыкший к
безнаказанности, что не может себе представить опасности. Но он
вкладывает в это такую насмешку. Его голос сочится презрением.
Диаго бросается вперёд.
Я даже не успеваю осознать происходящее, как крик Квисселя
обрывается. Кровь брызжет тонким красным туманом. Из-за бешеного рычания
едва слышно жуткое бульканье — почти заглушаемое паническими воплями
остальных сенаторов, которые в ужасе разбегаются.
Но Диаго уже среди них.
Он среди них, и я, раздираемый собственным ужасом и белой яростью,
внезапной мучительной потерей огромного количества Воли по мере того,
как гибнут люди, не знаю, смогу ли остановить его. И хочу ли.
Крики, вопли. Отчаянные мольбы, которые внезапно напоминают мне не
что иное, как навмахию — и я достаточно прихожу в себя, чтобы закричать
Диаго «стоп», но это либо тонет в шуме, либо остаётся без внимания.
Терций бросается вперёд и прижимает ладони к каменному кругу на полу —
надежда сменяется чистым ужасом, когда он понимает, что Воля не
возвращается. Его лицо взрывается под зубами и когтями, и я стону от
ужаса и болезненно внезапной потери энергии — частица меня вырвана
вместе с убийством. Я на коленях. Диаго с лёгкостью рвёт ещё одно горло.
Ломает шею. Он движется по комнате с намеренной, пугающей
эффективностью.
На заднем плане я слышу смех Остия.
Всё заканчивается меньше чем за минуту. Я стою на коленях,
оглушённый. В лужах крови и последних вздохах Димидия Верекса. Комната —
это багровая картина раскинутых конечностей и стеклянных взглядов. Я
наполовину ожидаю, что Диаго бросится на Остия или на меня, но как
только всё кончено, он просто останавливается. Ложится на чистый клочок
пола. Красное покрывает его морду.
— Почему? — Я выдыхаю это с пола, глядя на Остия, который
оглядывает хаос с детской улыбкой.
— Спроси себя сам, мой мальчик! Я к этому непричастен. Человек слова,
— добавляет он с довольным кивком. — Конечно, мне теперь придётся
немного поизощряться. Следов зубов быть не должно. Но в целом… да. Это
подойдёт.
Я едва его слышу. Просто смотрю на Диаго в оцепенении. Он никогда
прежде не терял контроля — и выбирает сейчас? — Это катастрофа.
— Мой голос охрип. Я только что обладал силой, с которой не мог
совладать, — и снова стал Секстом, и это… как задыхаться. Каждый член
тяжёл; зрение размыто, и я едва вижу от усталости. — Они решат, что это
переворот.
— Непременно решат. Но чей? Религии и Управления? Квартов? Кто знает?
— Остий посмеивается, занимаясь делом: он тащит изуродованные тела через
арку, оставляя за собой тёмно-красные полосы. — Кстати о Квартах —
помоги, а? О. Ха, — добавляет он, сообразив, с кем говорит. — У нас две,
может быть, три минуты, прежде чем хотя бы некоторые из них попытаются
войти и выяснить, что происходит. А они сейчас весьма
сильны.
Вэк. Он прав. В тот же миг, когда эти люди погибли, вся
Воля, которая им уступалась, вернулась к высшим точкам центральной
пирамиды Военного ведомства. Я с трудом поднимаюсь на ноги. По-прежнему
беспомощно слабый по сравнению с тем, каким был несколько секунд назад,
— но голова начинает проясняться. — Что ты делаешь?
— Твой волк, делающий грязную работу, — это было забавно, мой мальчик
— видел бы ты их лица! — но всё же это несколько очевидно. — Он
обнажает клинок. — К счастью, Диаго хотя бы не тронул лицо дяди.
Несколькими резкими рубящими движениями он отделяет голову Эзезия от
тела, срезая выше зияющей раны, куда Диаго вгрызся зубами. Мой желудок
болезненно сжимается при виде этого, однако Остий едва замедляется: он
хватает голову за волосы и аккуратно помещает её в самый центр каменного
круга на полу. Он осторожно поворачивает её так, чтобы широко раскрытый
мёртвый взгляд был обращён к входу, затем окунает палец в тёмные лужи
крови и выводит рядом какие-то знаки — и наконец отступает, любуясь
своей работой. — Прекрасно.
Я смотрю на алую Ветусианскую надпись, выведенную дугой над
уставившейся на нас головой Эзезия. Mors vincit omnia.
Я не понимаю, но я онемел, в оцепенении. Знаю лишь одно: у нас нет
времени на вопросы. Я помогаю Остию тащить тела из комнаты и через
коридор к тому месту, откуда мы вошли. Они должны были бы быть тяжёлыми
— но я всё ещё Секст, и мои чувства постепенно восстанавливаются. Это
всё равно что переносить перья.
Остий хватает двоих. Гул. Гул. Когда он
возвращается, тел при нём уже нет. Он хватает ещё двоих. Гул.
Гул.
Вскоре остаёмся только я, он и Диаго.
Остий оглядывает уродливые тёмные пятна, покрывающие камень, и кивает
с удовлетворением человека, считающего свою работу выполненной. Он
приседает и кладёт руку на голову Диаго. — Ты уже чувствуешь снаружи
кого-нибудь из Квартов?
Я делаю паузу. Качаю головой. Прошло всего несколько минут.
— Хорошо. Тогда надевай маску, мой мальчик. Когда выйдешь из
Базилики, слева будет переулок. Я встречу тебя там. Только не
попадись.
— Что? — Я делаю шаг вперёд — в этом движении смешаны
растерянность и паника, — пока Остий бодро отдаёт мне честь.
Гул.
Я стою. Один.
Проходят секунды, и кругом только тишина.
— Вэк. — Это всё, о чём я могу думать. Тихо и в панике. — Чёртов
гниющий вэк.
Я бегу.
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МЕЛОВЫЕ, УСЫПАННЫЕ ЛЕПЕСТКАМИ УЛИЦЫ ДУАТА
СТАЛИ тише, пока я скользил по ним, хотя праздник в других частях
города не прекращался. Та тревога, что мы, по всей видимости,
спровоцировали, не затронула жизнь за пределами храма. К счастью для
меня. Куда проще было проскользнуть мимо Надзирателей — их заметно
поубавилось, хотя смотрели они теперь куда пристальнее, чем пару часов
назад.
Туннели стали убежищем и вывели меня за пределы немедленного
оцепления. Но долго прятаться в них я не мог, а до конца ночи у
Надзирателей хватало и других дел.
Несмотря на отчаянное желание отдохнуть, я вышел на поверхность
поодаль от храма и с тех пор прилежно применял уроки Нетикрет о том, как
двигаться незамеченным.
Идя, я изо всех сил старался думать только о ближайшей задаче,
откладывая на потом осмысление обломков прошедшего вечера. Жжение на
коже ещё не унялось, сердце колотилось в груди при каждом повороте.
Номарх видел моё лицо — но что это означало? Мои инструкции не должны
были утратить силу из-за произошедшего; вполне возможно, меня всё ещё
считали верховным жрецом — просто жрецом, которого застали не там, где
следует. Жрецом, который бежал, вступил в схватку с Надзирателем в
Инфернисе и — по всей вероятности — погиб вместе с ним.
Итак, свобода передвижения исчезла прежде, чем я её обрёл. Но Номарх
не запомнит ни моих вопросов, ни приказов. Это не человек — он не станет
строить догадок о моём присутствии там и не имеет иного способа узнать,
что я Синхронный. Не имеет способа узнать, что я замышляю.
Что же касается остальных — Нетикрет и Кия, которых Номарх, похоже,
вовсе не заметил, когда прозвучала тревога, — им нужно, чтобы я был жив,
иначе их новые личности окажутся под угрозой.
Значит, всё в порядке — насколько это вообще возможно в подобных
обстоятельствах. Двигаться вперёд. Выжить и перегруппироваться. Шаг за
шагом.
Я шёл вдоль реки, а угасающее сияние пирамиды Ка оставалось у меня за
спиной, когда впереди раздались первые крики.
Отчаянное желание остаться незамеченным удержало меня от ошибки: я не
остановился, не повернул назад. Вместо этого я скопировал насупленные
взгляды окружающих и дал себя увлечь любопытной толпой, огибавшей
излучину реки. Нельзя было паниковать, нельзя позволить себе оступиться.
Что бы ни происходило — внимание всех было устремлено туда, а не на
меня.
Когда же я увидел источник переполоха, это оказалось некстати.
Ахмосе стоял на невысокой стене у самого берега — его голова и плечи
возвышались над окружившей его толпой. Сжатые кулаки вскидывались в
воздух. Летели оскорбления. В воздухе висело неутолённое насилие.
С замершим сердцем я замедлил шаг вместе с толпой, вытянул шею,
подражая соседям. — Что происходит?
Вопрос ни к кому конкретно не обращался, но стоявший передо мной
мужчина обернулся.
— Западница. — В голосе звучало отвращение. Гнев, но ещё без пены у
рта, как у тех, что стояли впереди. Он скользнул взглядом по моему
одеянию танцора и едва не отвернулся, но смесь брезгливости и злорадного
любопытства к скандалу удержала его. — Поймали его — выдавал себя за
одного из нас.
Я заставил своё лицо принять ожидаемое выражение возмущения, скрывая
лихорадочные мысли. Ахмосе загнали в угол, но трогать его никто не
посмеет: к мёртвым могут прикасаться лишь Надзиратели и жрецы. А
Надзиратели сейчас большей частью заняты при храме. Пришлют одного, от
силы двух.
Мне оставалось лишь дождаться их появления и отдать приказ, чтобы они
меня не увидели. Я мог вытащить его из этой передряги.
— Неужели. — Я смотрел на Ахмосе с тщательно выверенным презрением. —
Кто решился бы на такое. Особенно этой ночью.
— Другая Западница узнала его во время своего Возвращения.
Предупредила семью.
Вэк. Просто проклятое невезение, не иначе. — И это
единственное доказательство?
— Нет. С тех пор как его разоблачили, он сам признался. Да защитит
нас Ка — он твердит об этом с гордостью и… — Лицо мужчины потемнело. — И
богохульствует. Кричит какие-то небылицы о демонах с лезвиями вместо
рук, которые служат Ка. Отрицает его божественность и называет всех
Западных своими рабами. Говорит, что никто из нас не увидит Поля
Тростников. Послушайте сами, — мрачно закончил он.
Я скрыл тоскливое чувство, сжавшее сердце, и мысленно выругал Ахмосе
за то, что тот вздумал проявить характер. Отвлечённый или нет этой
ночью, Номарх не оставит без внимания человека, пытающегося рассказывать
людям о Собирателях.
— …видьте сквозь то, что вам внушили! — Голос Ахмосе стал слышнее
поверх возмущённых криков, пока я пробирался вперёд. Страх читался в его
метавшихся ореховых глазах. Но было в них и что-то
исступлённо-решительное, чего я прежде в нём не замечал. — Я был таким
же, как вы, пока мне не открылась правда! Одиннадцать лет я служил на
Западе. Я был верен и предан и искренне верил, что Ка даст мне покой в
Аару по истечении тридцати трёх лет. Так мне говорили всю мою жизнь. Как
и вам. Как и вам. — Он тыкал пальцем в разъярённую толпу, голос
хрипел. Срывался. Видно, кричал уже давно. — И вот я здесь — потому что
бежал, когда он попытался вознаградить меня, превратив в кошмар, из
которого мне никогда не позволили бы проснуться. Я здесь — потому что он
лгал и продолжает лгать, а я — один из немногих счастливчиков, у кого
есть возможность предупредить вас!
Его глаза, скользившие по толпе, осыпавшей его оскорблениями и
потрясавшей сжатыми кулаками, упали на меня. Лишь секунда колебания —
недостаточно, чтобы кто-то заметил, — и взгляд двинулся дальше. Но
что-то в нём изменилось. Он вдруг стал спокойнее. — Прошу вас, все вы, —
слушайте. По-настоящему слушайте! Я знаю, что он уже идёт за
мной. Знаю, что он со мной сделает, что узнает от меня, и впервые за
долгое время мне ясно, как этого избежать. Всему приходит конец. Всему
должен приходить конец. Не уверен, что по-настоящему жил — до
тех пор, пока не принял это. Поэтому — спасибо вам.
Я вижу это. Движение его ног, едва заметное перемещение. Он не
думает, что я могу остановить Надзирателей. Он не знает, что я стёр его
лицо из Номарха. Я делаю шаг вперёд. Качаю головой. «Нет.» Слово —
выдох, брошенный с силой молитвы в сторону Ахмосе.
Он не слышит. «Помни. Ка — не бог!» Взгляд его мелькнул по мне — и
вновь устремился куда-то вдаль. «Но кто знает? Быть может, Поле
Тростников всё же существует.»
Он улыбается.
И падает назад.
Мой крик тонет в гуле толпы — в внезапном шуме и волне людей,
рвущихся посмотреть. Всплеска я не слышу, но те, кто стоял ближе к
стене, разражаются свирепым торжеством; вокруг меня люди вздымают
кулаки, прославляя Ка за справедливость, восхваляя его за то, как он
поступает с еретиками и лжецами. Они радостно, злорадно празднуют гибель
моего друга, чьи останки растворяются в зелёной глубине Инферниса.
Я протискиваюсь к стене. Перегибаюсь через край, рядом с остальными.
Мне нужно увидеть самому.
Крови там почти нет. Так всегда — от мёртвых.
Я смотрю несколько секунд. Пустой, не способный воспроизвести
самодовольный смех и язвительные замечания тех, кто стоит рядом, — хотя
мне отчаянно нужно слиться с толпой.
Взгляд мой скользит вверх, к мосту вдали. Между огромными белыми
статуями, выстроившимися вдоль его краёв, по-прежнему движутся люди.
Истинное сердце Дуата, как когда-то говорил мне Ахмосе. Я вглядываюсь в
него. Сначала — с оцепеневшим, потрясённым ужасом, но потом всё с
большим сосредоточением. Невозможно тонкий, нерушимый обсидиан — вот
почему ему не нужны опоры на всей его многомильной длине.
Рядом со мной возникает молодой человек, бросает взгляд вниз на
рассеивающуюся массу и расплывается в улыбке. «Слава Ка! Возвращение для
эпохи — так открыто явить свою силу.» Он хлопает меня по спине, затем
хватает за руку, пытаясь в своём безрассудном восторге втянуть меня в
ликование, которое всё ещё бушует позади нас.
Я ломаю ему запястье и растворяюсь в толпе прежде, чем кто-то
успевает отреагировать на его потрясённый вой. В моей походке —
обновлённая ледяная решимость.
Я убью Ка, и у меня есть идея — как.
Но сначала мне нужен выход из Дуата.
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ДВЕ МИНУТЫ. В КОНЕЧНОМ СЧЁТЕ, ИМЕННО СТОЛЬКО ЭТО
И заняло. Две страшные минуты — я мчался сломя голову, срывая
Волю с дверей и более сложных механизмов, призванных не пускать людей
внутрь, а затем ворвался в переполненный, наполненный тревожным гулом
главный вход Базилики. Сотня мужчин и женщин из Военного ведомства
сбились в кучки, нервно переговариваясь между собой. К счастью для меня,
большинство из них составляли магны Септимы и Октавы, собравшиеся якобы
для охраны тех, чья кровь пропитала мою одежду.
Раздались крики и вопли при виде моего жуткого облика. Несколько
дежуривших стражников-Секстов бросились вдогонку. На правой руке у меня
остались раны от ударов, от которых прежде жгло, а теперь рука могла бы
просто отлететь. Безумная свалка, паническое бегство вниз по мраморным
ступеням — и вот я в тени переулка. Преследователи отставали лишь на
считанные секунды.
А потом чья-то рука схватила меня, и последовало тошнотворное
расширение и сжатие пространства при переходе между мирами — и холодная
тишина открытой ночи, и мои хриплые вдохи, превращавшиеся в облачка
пара.
Я стряхнул хватку Остия, едва только обрёл способность двигаться.
Отступил назад и уставился на него с максимальной ненавистью, на какую
был способен. — Какого гнилого ада?
— Тише. — Жест Остия был чем-то похож на извинение. — Объясню, когда
выберемся. Вон там корыто. Отмойся как сможешь.
Я сжал кулаки. Звуки праздника здесь, в Луцеуме, поутихли, но не
стихли совсем. Не сомневаюсь, что вокруг ещё есть люди. С тошнотой в
душе, двигаясь словно во сне, я выполнил его указание. Разделся и
отмылся, дрожа на ночном воздухе. Восстановил руку и доспех, затем
сменил пропитанную одежду на чистую, хорошо сидящую тунику и плащ,
которые Остий молча протянул мне.
Когда мы наконец выбрались из города, людей почти не встречалось, и
нас никто не остановил. Диаго мягко ступал позади нас, держась большей
частью в тени. Либо на этот раз никто его не заметил, либо никто не был
достаточно трезв, чтобы обратить внимание на его присутствие.
— Боги мои. Хозяину того домика будет о чём поразмыслить,
когда он вернётся домой, — вдруг усмехнулся Остий, когда городские стены
скрылись за нашими спинами.
[]Я никак не отреагировал. Слишком устал и был слишком опустошён,
чтобы делать что-либо, кроме как воспринимать слова. Только когда он
начал сворачивать дальше вниз по склону, к бухте, я остановился.
Заставил мысли нагнать меня, вернул себя в настоящее. — Куда мы
идём?
— К докам. Оттуда до Домус Телимус совсем недалеко, и—
— Нет. — Я резко остановился. Помотал головой. — Мы возвращаемся на
Форум.
— Зачем?
Грудь, казалось, вот-вот разорвётся. — Там мои друзья.
Он задумался. Посмотрел на меня с чем-то весьма похожим на
сочувствие. — Война идёт, Вис, — произнёс он тихо. — Всех не спасёшь. —
Он повернулся, словно вопрос был исчерпан.
— Нет. Нет. Сегодня ночью я сделал всё, о чём ты просил. —
Мысли лихорадочно заработали. Я был измотан, но не мог остановиться, не
мог скорбеть о том, в чём только что участвовал. Ещё не сейчас. — Но
тебе нужно что-то ещё. Иначе зачем было следить, чтобы люди видели, как
я уходил. Так что ты дашь мне это.
Он помедлил. Подумал. Его неохотная усмешка подтвердила, что я прав.
— Что ты им скажешь?
— Что проводил Релуцию домой, а вскоре после этого снаружи раздались
крики о беспорядках в казармах Военного ведомства. — Голова ещё гудела,
но соображал я достаточно, чтобы выстроить расчёт. — По времени всё
сойдётся. И так будет выглядеть лучше, — добавил я. — Куда
правдоподобнее, чем если бы я оказался дома как раз в тот момент, когда
разнеслась весть.
Губы Остия скривились, но возражать он не стал. Он изменил
направление, двинувшись к ближайшему ручью. — Думаешь, справишься? Ты
держал эту Волю всего несколько минут, но даже я вижу, что тебя всё ещё
бьёт ломка.
— Я не собираюсь драться.
— Придётся, если хочешь выбраться с Форума живым. — Он указал на
воду. — Вымой морду своему алупи. Все следы крови. И сам проверься ещё
раз.
— У нас нет времени—
— Споры только затянут дело.
Я зарычал, но подчинился, понимая важность этого. Когда мы закончили,
Остий тщательно осмотрел нас обоих, снова явив полное бесстрашие перед
Диаго — оттянул ему губы и осмотрел зубы. — Хорошо.
После этого последовало пять минут напряжённого подъёма на холм.
Ночной холод помог, немного вернул ускользавшую сосредоточенность. Мысли
медленно приходили в порядок.
— Как цедирование продолжает действовать, если я здесь, а мои Септимы
в нашем мире? — спросил я внезапно, когда это дошло до меня.
[]Остий пожал плечами. — Миры всё ещё переплетены. Что бы ни
разделяло нас, этого недостаточно, чтобы разорвать связь. — Он взглянул
на меня. Увидел, что я пришёл в себя. — Уверен, ты уже понял: в Катене
вот-вот станет очень, очень плохо. И я знаю, что ты захочешь помочь.
— Но ты не хочешь, чтобы я это делал. — Я произнёс это ровно и с
раздражением.
— Совсем наоборот. Но я хочу, чтобы ты делал это в той маске и с той
рукой. Сделаешь так — и я сохраню твою личность в тайне. А это, в свою
очередь, убережёт твоих друзей от последствий того, что они просто знают
тебя. Я даже буду иногда снабжать тебя кое-какими сведениями, когда они
мне попадутся. Не можем же мы допустить, чтобы твоя сторона проиграла
предстоящие сражения после всего этого. — Он заметил моё замешательство,
мою нерешительность. — Они собираются творить ужасные вещи с людьми
этого города, Вис. Они будут отнимать Волю у каждого мужчины, каждой
женщины и каждого ребёнка, до кого дотянутся, а остальных убивать. Ты
знаешь, что это правда. И ты можешь помочь. Ты можешь остановить часть
этого. Или я раскрою, кто ты, и ты не остановишь ничего. О чём тут
раздумывать?
Мы шли, Диаго время от времени прижимался к моей ноге, и я долго
молчал. Пытался разглядеть его замысел сквозь изматывающий туман
сегодняшних событий. Весь Катен будет охотиться на человека в той маске.
На меня. Но Остий явно не собирается ни дать меня поймать, ни раскрывать
мою личность. Значит… Отвлечение? Нет. Не такое уж ценное, если и так
идёт проклятая гражданская война. Но он хочет привлечь внимание. Он
хочет, чтобы охота велась.
Я могу придумать лишь одну другую причину для этого.
«Я — приманка». Но уж точно не для кого-то в Катене. Вэк.
«Вы пытаетесь выманить человека, который вызовет Катаклизм, не правда
ли. Вы пытаетесь выманить Ка».
После того, что произошло этой ночью, я могу вложить в эти слова не
больше чувства, чем мёртвую покорность судьбе.
Остий останавливает меня под одиноким, кривым оливковым деревом и
натянуто улыбается. Достаёт из кармана цепочку с медальоном — камень
выполнен в виде пирамидального символа Иерархии, или что там он на самом
деле означает, — и набрасывает её мне на шею. «Пока ты не снимешь это, я
смогу защитить тебя».
Он кладёт одну руку на моё плечо, а другую — на плечо Диаго.
Гул.
Я качаюсь и едва не падаю — пустой склон холма превращается в
аккуратно подстриженный сад с каменной оградой. Остий отпускает нас и
отступает в сторону, нисколько не пострадав. «Мы примерно в трёх улицах
от Форума. Твой алупи идёт с тобой?»
Я медлю, пока проходит головокружение, хотя этот вопрос тихо тревожил
меня с тех самых пор, как мы покинули город в Луцеуме. Могу ли я
рисковать и брать Диаго в толпу после того, что он только что сделал?
Как защита от неизбежно грядущего насилия он был бы бесценен. И он
кажется спокойным. Владеющим собой.
Но ведь он казался владеющим собой и в тот самый момент, когда убил
всех в той комнате.
«Да». Решение тяжело слетает с моих губ. Не время для сомнений. Весть
о Базилике будет распространяться быстро. «Я готов».
«Не совсем. Твоя рука, Вис».
Я хмурюсь, затем понимаю. Нехотя убираю металлические осколки под
рубашку, укладывая их в скрытые доспехи. Сердце у меня сжимается, когда
я замечаю свою непривычную одежду. Само по себе это не подозрительно —
более удобный наряд, который я вполне мог решить надеть, как только
добрался до Домус Телимус. Но будет ли это выглядеть подозрительно?
Остий осматривает меня, затем трижды прикладывает три пальца к
сердцу. «Удачи, мой мальчик. Когда-нибудь мы посмеёмся над всем
этим».
Гул.
Я остаюсь охваченный тревогой, тошнотой, дезориентацией. И совершенно
без времени на то, чтобы прийти в себя.
Я бегу.
Улицы слишком тихие. Горожане движутся стаями, а не группками; дважды
мне кажется, что меня бы остановили, не узнай они меня — и не будь рядом
алупи, трусящего у моего бока. Мне невыносимо неловко от его
присутствия, но теперь я не могу прогнать его. По крайней мере, рядом со
мной он с меньшей вероятностью причинит вред — в этом я уверен.
Несмотря на усталость, понимание того, что я пытаюсь обогнать
информацию, придаёт ногам отчаянную силу. Быстрее. Быстрее. Я
добрался прямее, чем кто-либо мог бы в лабиринте Катена, но ненамного. А
мне ещё пришлось вымыться, переодеться. Прежде чем Магнус Кварты начнут
действовать, будет лишь короткое окно. Очень короткое окно.
Они наверняка воспримут это как нападение Военного ведомства на
остальной Сенат — единственных, кто способен на такой удар. Как новые
лидеры сенаторской пирамиды Военного ведомства, они почувствуют угрозу.
А будучи одними из двенадцати равно могущественных новых лидеров, они
теперь ещё и будут бороться за звание Принцепса между собой. Для тех,
кто желает эту должность, это означает действие — стремительное и
решительное.
Это означает возмездие.
Я вырываюсь на Форум мимо остолбеневших преторианцев, привлекая к
себе тишину и тревожные взгляды окружающих. Я игнорирую их и мчусь к
группе, всё ещё стоящей в тени наверху лестницы. Я покинул их меньше
часа назад.
Разговоры всё ещё звучат и клубятся — напряжённые, но не более, —
пока я прокладываю себе путь между плотно сгрудившимися группами
сенаторов. Впереди меня замечает Индол, хмурится и говорит что-то
остальным, которые поворачиваются, чтобы посмотреть. Феликс выглядит
развлечённым. Эмисса и Аэква хмурятся — возможно, видят моё выражение
лица. Эйдина не видно.
Я ещё не дошёл до середины лестницы, как замечаю гонца,
протискивающегося сквозь толпу, чтобы передать своё сообщение. Потом ещё
одного. Потом ещё, как муравьи, снующие в траве. Ещё больше вливаются с
боков.
Я замедляюсь. Смотрю, как это разворачивается, продолжая идти —
вопреки себе самому. Весть движется волной, захлёстывая Форум. Лица
людей бледнеют. Бормотание превращается в сердитое ворчание, группы
начинают отстраняться друг от друга. Люди перестраиваются, становясь
спиной к спине. Готовятся. Ни один взгляд из тех, что я вижу, больше не
несёт в себе цвета.
«Что происходит?» Эмисса произносит это спокойно, но я вижу её
нарастающее беспокойство, когда она оглядывает картину внизу.
«Что-то случилось в расположении Военного ведомства. Я не знаю, что
именно, но это звучит скверно». Я колеблюсь. «Что-то вроде
нападения».
«Проклятые боги». Все сразу осознают грандиозность того, что
я говорю, но это Индол отвечает, лицо его побелело. «Сенаторы уже едут
обратно?»
Шум толпы становится громче. Злее. Крики. Взаимные обвинения.
Замешательство.
«Вероятно. И нам не стоит здесь оставаться, когда они приедут». Я
бросаю отчаянный взгляд вокруг, но не могу найти Терция Эриция. Или
Ливию. Впрочем, моё предупреждение всё равно уже мало поможет им. Они
должны знать, что что-то не так. «Нам всем надо выбираться и найти
безопасное место».
«Он прав». Феликс, к моему немалому изумлению, первым переходит к
действию. Он бросает на меня мрачный кивок. «Я иду искать родителей». Он
бросается вниз по лестнице. Индол хлопает меня по плечу и следует за
ним. Не подозревая, что несколько минут назад я наблюдал, как умирал его
отец. Меня тянет вырвать. И всё же у меня слишком большая практика в
том, чтобы скрывать правду на лице. Уходя, он ничего не замечает.
Крики становятся громче. Хуже. Слово «убийство» начинает повторяться
в воплях. Отдаётся разными голосами, становясь всё более яростным, всё
более неистовым. Пальцы указывают, тогда как другие пытаются успокоить
ситуацию.
Затем раздаётся крик. Я вижу, как Магнус Терций и несколько Магнус
Квартов из Религии вдруг падают на колени, лица бледны. Мгновение спустя
то же самое делают некоторые из Управления.
«Они убивают Магнус Октавов». Эмисса произносит это вполголоса, и я
прихожу к тому же выводу. Она и Аэква — единственные, кто не сдвинулся с
места.
Вэк. Магнусы Квартов Военного ведомства умнее, чем я думал.
На моих глазах падает ещё один Кварт. Паника нарастает. Люди
устремляются к выходам, но те, кто остался, начинают толкать друг друга.
Волна разъярённых людей сталкивается. «Куда делся Эйдин?»
«Домой. С ним должно быть всё хорошо», — рассеянно отвечает Аэква, её
голос звучит как будто издалека, пока не начинаются обвинения в том, что
Военное ведомство атакует. Я вижу одного из Димидиев Религии,
пытающегося урезонить толпу, но разъярённый Кварт резко опускает руку на
один из каменных скамей, выстроенных вдоль Форума. С треском и грохотом
скамья отрывается.
Он размахивается — и у Секста из Военного ведомства проламывают
череп.
Оглушённый, ужасный миг. Немыслимое для катенцев. Право рождения
нарушено.
Затем взлетают новые скамьи. Камни вырываются из зданий.
Оглушительный треск и пыль, напоминающие навмахию. Пронзительные крики
ужаса — люди давят друг друга в переулках, пытаясь бежать.
«Нет», — шепчет Аэква. Её голос дрожит, и она вдруг сжимает мою руку
так сильно, что больно. «Вис. Боги, нет. Только не снова».
Камень разлетается об людей, слишком крепких, чтобы он причинил им
вред, — Терции и Димидии усиливают себя против нападения, а затем
начинают отвечать голыми руками. Кровь брызжет и наполняет воздух
тоскливо знакомым металлическим привкусом. Повсюду столкновения, повсюду
новая и жуткая жестокость. Я застыл. Не могу оторвать взгляда.
«Вы двое». Эмисса тянет нас за рукава, и мы с Аэквой оборачиваемся к
ней невидящими глазами. Она замечает наши сцепленные руки, но понимает и
почему. Видит в наших глазах общую травму. Делает вдох, затем берёт моё
лицо в ладони. Нежно. «Вис. Идём. Твой волк выведет нас отсюда».
Этого достаточно. Я киваю. Тяну Аэкву за собой.
И мы следуем за Эмиссой в безумие. Уклоняемся от схватки за схваткой.
Переступаем через тела — одни стонут, другие переломаны и неподвижны.
Она была права: рычащее присутствие Диаго отпугивает большинство
нападающих, а в единственный раз, когда это не срабатывает, в дело идут
его зубы. Удача; мы все усилили себя, но только Аэква, как Квинт, имела
бы здесь реальные шансы среди собравшейся элиты Иерархии.
Мы добираемся до узкого тёмного переулка, к которому направляла нас
Эмисса. Благословенно пустого. Я рискую оглянуться. Движения стало
меньше. Люди выдыхаются. Форум разрушен. Красота окружающих зданий
скрыта под кровью и пылью — кусок за куском пошёл на оружие. Я не могу
разобрать, кто победил. Кажется, сенаторов Управления и Религии стоит
больше. Но, возможно, их изначально было просто больше.
Медальон Остия лежит холодным грузом на моей груди.
«Это не твоя вина, Вис», — шепчет Аэква, утягивая меня в тень. «Не
стыдно бежать».
И пока мы втроём спотыкаясь уходим сквозь пыль и страх, Катен
погружается в хаос.
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МЫ СТОИМ НА БЕРЕГУ, УСЫПАННОМ ГАЛЬКОЙ, И
СМОТРИМ вслед кораблю, что доставил нас сюда, — он медленно тает
на горизонте. Серое утро; почти две недели мы шли ночью и днём по
временами бурным водам, чтобы добраться сюда. Путь оставил тёмные круги
под глазами, хотя стойка каждого воина по-прежнему горда и собрана.
— Пора. — Рука Лира легла на моё плечо, когда последний силуэт
корабля скрылся за мысом. В другой руке он всё ещё держал моё копьё
вместе со своим посохом.
Я молча кивнул. Вдохнул и поёжился — ветер с моря бил резко, до боли
в лёгких. За последний месяц погода становилась всё злее, и нынешний
промозглый холод не давал никакой передышки.
Я покосился на Тару, Конора и Фергуса, стоявших в пределах
слышимости. Они смотрели на меня. Знали, что этот момент придёт, хотя
поговорить с глазу на глаз с самого краннуга нам так и не удалось: друид
объявил о том, что должно произойти, в ту же минуту, как всё было
решено, и с тех пор не оставлял меня без присмотра. Это не помешало
каждому из них по очереди пытаться убедить Лира взять меня с собой. Ни у
кого, разумеется, ничего не вышло. Но я всё равно был благодарен за эти
попытки.
— Не затягивай. — Это был Конор. Бодрый даже сейчас — и не понять,
наигранно это или просто такой человек. — Было бы обидно явиться так
поздно, что услышишь о моих подвигах лишь из чужих уст. — Он широко
улыбнулся и заключил меня в объятия.
Я ответил, как мог. — Боги, избавьте меня от таких скучных
историй.
Он засмеялся и добродушно отстранил меня, уступив место Фергусу,
затем Шеанне, затем Миаху. Все они говорили что-то похожее на то, что
сказал Конор, — сдержанно и искренне. Я отвечал им тем же, не выказывая
страха, который чувствовал, обнимая каждого по очереди. Я верил в их
силу, доверил бы им свою жизнь не раздумывая. Но это не делало их
неуязвимыми. И хотя моё присутствие тоже ничего бы не гарантировало,
мысль о том, что моё отсутствие может что-то изменить, разрывала мне
сердце.
Последней подошла Тара. Её рыжие заплетённые косы светились даже на
фоне тёмно-серого хмурого неба. Голубые глаза смотрели на меня.
Притягивающие. В них не было того блеска, что когда-то был в глазах
Эмиссы, но была глубина. И несмотря на её обычную скрытность, в этом
взгляде угадывалась теплота — та, что можно заметить, лишь зная её
по-настоящему.
— Диа Саол с тобой, Деаглан. — Она обняла меня крепко, чего я не
ожидал. Ещё больше удивило то, что объятие затянулось. Поначалу я решил,
что тому есть другая причина, но когда её губы оказались у самого моего
уха, а лицо отвернулось от Лира, она прошептала — так, чтобы друид не
услышал: — Тебе нечего бояться Форнакса; ты уже доказал свою
достойность. Скоро увидимся.
Прежде чем я успел спросить, что она имеет в виду, она уже
отстранилась, и лицо её снова стало закрытым, не допускающим никакого
ответа. Я последовал её примеру и просто кивнул. Она чуть улыбнулась.
Развернулась и пошла обратно к остальным, не оглянувшись.
— Готов? — Если Лир и заметил лишний обмен между Тарой и мной, он
ничего не сказал.
— Готов. — Мне хотелось поскорее разделаться с этим. За недели,
прошедшие после Лох Траэналы, я наконец смирился с необходимостью
разобраться в насцеанне и в том, как здесь используется Воля. Хотя
опираться мне по-прежнему было почти не на что. Я знал, что когда
применял его, никто не уступал мне свою Волю, — значит, я не мог
каким-то образом вливать её в копьё. А моё странное ощущение копья,
посохов Тары и друидов — всё это наводило на мысль, что дело в самих
предметах.
Значит, это должны быть артефакты, созданные до Катаклизма. Иного
объяснения я найти не мог. Поначалу это казалось маловероятным — ведь
тогда выходило, что они и обеспечивают Волю для насцеанна, —
однако в конечном счёте это было не более загадочным, чем Витаэрии у нас
дома: они делали нечто похожее и при этом по-прежнему ставили Катен в
тупик спустя сотню лет изучения.
Придя к такому выводу, я перебрал бесчисленное множество теорий о
том, как их можно активировать: некий мысленный процесс — это очевидно,
поскольку одно прикосновение, судя по всему, ничего не даёт. Думаю, что
постоянные присказки Падрайга, которые я поначалу принимал за простые
призывы сосредоточиться, на самом деле могут быть лучшей подсказкой. Они
просты, но во многом напоминают принципы гармоники. Далеко не
окончательный вывод — скорее интуиция, чем что-то научное, — но это
лучшее из того, что у меня есть.
А пока что у меня есть только догадки. Я давно рвался к
экспериментам, но из-за неизменной сдержанности Лира и его отказа
вернуть мне копьё единственным способом подготовиться к этому
загадочному испытанию оставались домыслы.
Я бросил тоскующий взгляд на отобранное оружие, в последний раз
кивнул друзьям и последовал за друидом прочь от них — туда, где слабо
алело поднимавшееся солнце.
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СЛЕДУЮЩИЕ НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ ТЯНУЛИСЬ УДРУЧАЮЩЕ ВЯЛО —
ЛИР почти ничего не говорил по существу, пока мы брели сквозь
холодный воздух и нередко хлещущий ливень. Понимая, что о предстоящем
испытании он ничего не скажет, я вместо этого расспрашивал о друидах, о
Руарке и расколе внутри драои, о том, почему Роща так явно
помогает Фиахре, — и получал в ответ лишь самые туманные отклики, если
получал хоть что-то. «Скорее мёд из тумана выжмешь, чем тайну из друида»
— так говорили мне другие. Лир не стеснялся подтверждать справедливость
этих слов.
Тем не менее кое-что мне всё же удалось уловить — пусть больше из его
поведения, чем из слов. Его сухость, разительно отличавшаяся от большей
частью добродушного человека, которого я помнил по первому пути в Каэр
Арас. То, как он непроизвольно передёргивал плечами всякий раз, когда я
упоминал Руарка. Как в голосе его, вопреки настойчивым уверениям в
беспристрастности истинных драои, так плохо скрывалась
неприязнь, когда он говорил о Короле Фиахре.
Он был зол, и раздражён, и встревожен. Ни то, ни другое, ни третье —
не добрый знак.
Наш самый долгий и интересный разговор состоялся ближе к концу
третьего дня. Затянутое облаками солнце клонилось к закату, воздух снова
резко холодал по мере того, как свет уходил с неба. Скоро мы должны были
разбить лагерь, а я, как это часто бывало, погрузился в мысли — пытался
прикинуть, как далеко мои друзья могут быть от Каэр Араса.
— Ты хорошо их знаешь? — Вопрос сорвался с губ прежде, чем я успел
вспомнить, что вряд ли стоит его задавать. Но Лир взглянул на меня, и я
продолжил: — Я имею в виду друидов в Роще. Тех, кто пошёл за
Руарком.
Я ожидал его обычных уклончивых ответов, но к моему удивлению Лир
просто кивнул. — Некоторых. Доннана, разумеется. И других.
— Это, должно быть, тяжело, — осторожно сказал я.
Долгая пауза — он обдумывал, что и сколько сказать. Затем снова
кивнул. Медленно и глубоко. — Больше, чем ты можешь представить. Как
драои, мы призваны действовать без предвзятости. Мы призваны
стоять выше войн — нас призывают лишь для надзора за судом или
примирением. За тысячи лет наши подлинные противоречия друг с другом
можно пересчитать по пальцам одной руки. — Он выдохнул. — Драои должен
хранить нечто куда большее, чем власть одного человека. Мы — хранилище
знания и мудрости. Мы — закон и справедливость, история и связующее
звено с богами. Лишь оставаясь в стороне, мы избегаем риска утратить всё
это. Лишь держась особняком, мы остаёмся действенны. Они рискуют
всем, поддерживая Фиахру вот так, и потому, когда я пытаюсь
понять, как Руарку удалось убедить Рощу…
Я нахмурился, слыша его тихое отчаяние. — Но ты по-прежнему друид
короля Ронана, — возразил я. — Разве твоя верность не ему?
— Я друид короля Ронана, — твёрдо поправил Лир. — Как и Доннан должен
был быть им. Наш долг — давать советы и выносить суждения в делах,
входящих в нашу сферу. Не повелевать. Не принимать сторон. Я отказал
Роще в сведениях о местонахождении Лох Траэналы не потому, что Ронан
имеет надо мной какую-то власть, а потому, что у них нет права требовать
его тайны. Наше назначение — дополнять королей, пребывать с ними в
тонком равновесии. А не быть их правителями или их подданными.
Я обдумывал это молча. — Тогда если твоя верность не королю Ронану и
не Роще…
— Моя верность — Роще, не замутнённой тем, чем бы Руарк ни отравил
её. — Мне казалось, мой вопрос ненароком задел живое, потому что ответ
прозвучал коротко и резко. Ответ, который ясно давал понять: тема
закрыта.
В тот вечер разговоров почти не было, а утром я снова увидел, как у
него на несколько минут чернеют глаза — прежде чем мы свернули лагерь.
Когда мы тронулись в путь, направление слегка изменилось по сравнению с
предыдущим днём — больше к северу. Я не стал спрашивать зачем. Ответа
всё равно бы не получил.
Было уже почти полдня, когда я узнал озеро, мимо которого мы
проходили.
— Мы рядом с Дидеаном. — Я услышал, как голос мой невольно оживился —
волна радостного узнавания прокатилась по всему телу. Рябь на воде
сверкала в редком пятне солнца. — Там, где ты меня нашёл. Где я жил. До
хижины отсюда четверть часа вон в ту сторону. — Я неопределённо указал
на запад, и это прозвучало как вопрос наполовину.
Лир кивнул в знак согласия. — Ненадолго. И осторожно, — предупредил
он. — Люди короля Фиахры контролируют эту территорию.
Я пошёл впереди, шаг стал упругим и быстрым на знакомой тропе. Лир
шёл следом. Я несколько раз оглянулся. Один раз глаза друида снова были
совершенно чёрными; в два других раза выражение его лица было серьёзным,
и по мере того, как первая вспышка энтузиазма угасала во мне, его
мрачность пробуждала тревогу, которая постепенно тяжелила мои шаги.
Мы достигли края леса и увидели хижину Ончу — и я споткнулся.
Хижины не было. На её месте лежали обугленные руины — груда чёрного и
серого пепла, видная даже с такого расстояния. Я бежал прежде, чем
понял, что делаю. Меня захлёстывали страх, ужас и отчаяние — хотя
какая-то часть меня замечала, что дыма нет и ничто не движется. Я
миновал зарезанных животных и вытоптанные поля. Ворота в пещеру-кладовую
были выломаны.
Я остановился там, где должна была быть дверь. Никакого жара — даже
когда я присел и сжал в ладони обугленный кусок дерева. Дни прошли, а
может, и недели. Слишком поздно.
Взгляд мой поневоле шарил в поисках тел, но, кроме растерзанных
воронами туш животных, я не нашёл ничего.
А потом, немного дальше, я увидел надгробный холм из камней.
Я приближался медленно. Знал, что это, что это означает, — даже пока
пытался придумать другие объяснения. Объяснение было лишь одно. Простые
камни, сложенные с заботой до высоты пояса. Под ними немного
потревоженной земли.
Я остановился перед ним. Никаких надписей. Никаких украшений. Я
трижды медленно обошёл его по кругу в оцепенелом отрицании, прежде чем
снова остановился и медленно сел. Склонил голову.
Я скорее почувствовал, чем услышал, как Лир подходит сзади. Я поднял
взгляд, не оборачиваясь. — Кто?
— Я не знаю.
Я не мог оторвать глаз от этого холма. Не слишком ли мала могила?
Сердце сжалось, я хотел горевать, но без знания… — Где могут быть
остальные?
— В Каэр Арасе, полагаю. Они, должно быть, искали защиты у короля
Ронана.
Ответы прозвучали слишком быстро, слишком гладко. Он был мягок и
участлив, но не удивлён. — Это не совпадение, что мы здесь, не правда
ли.
— Совпадение, что это место лежит примерно на нашем пути. Или, быть
может, нет. Я думаю, Киан вёз тебя в Форнакс, когда его убили.
— Зачем? — прошипел я. Кулаки сжались. — Зачем ты показал
мне это?
— Отчасти потому, что я думал: ты захочешь знать. Пусть даже это
причиняет боль. — Лир присел рядом и мягко положил руку мне на плечо. —
Но ещё и потому, что мотивация имеет значение, Деаглан. Ясность цели —
это всё для насцеанна. Я показал тебе это ради Форнакса и ради битвы,
что ждёт впереди. — Он встретил мой взгляд, и, увидев в моих глазах горе
и растерянность, кивнул. — Ты отчаянно хочешь быть рядом со своими
братьями и сёстрами из Лох Траэналы, и это достойно уважения. Но не
забывай, что на кону стоит куда больше жизней, чем только их.
Мы задержались, но узнать больше было не из чего, а вдали виднелся
город, тоже лежавший в руинах. Мы обошли его стороной и брели дальше
весь оставшийся день — я погружённый в меланхолию и гнев, — пока
наконец, когда золотое солнце опустилось к горизонту, мы не разбили
лагерь.
«Завтра прибудем.» Лир произнёс это небрежно, пока я раздувал огонь.
«Тебе следует хорошо отдохнуть.»
Очередная туманная фраза. Я уже давно понял, что спрашивать
бессмысленно, и просто кивнул. Смотрел, как пламя за моей сложенной
горстью мерцало, разгоралось и начинало лизать растопку — достаточно,
чтобы выпрямиться и дать ему гореть без присмотра. Обычно мы ложились
спать вскоре после еды и отправлялись в путь ещё до рассвета.
Мы поели, и Лир тут же улёгся. Я немного посидел у огня, рассеянно
протянув ладонь к теплу. Наступила темнота. Луга вокруг волновались в
лёгком ветерке, и я плотнее запахнул плащ. Хоть дождя сегодня нет. Лир
начал похрапывать. Он, судя по всему, не видел нужды выставлять дозор —
очевидно, был уверен, что никто не посмеет напасть на спящего друида или
его спутника. Я вспомнил похожие заверения Киана, но промолчал. Да и
если нас застанут здесь, несколько секунд предупреждения ничего не
изменят. Лучше спать.
Я уже собирался лечь, когда почувствовал пульс.
Едва уловимый. Далёкий — вероятно, его нельзя было бы заметить, не
будь я так праздно сидевшим. Возможно, он ощущался уже давно, и я просто
не обращал внимания. Но как только я осознал его присутствие,
уверенность стала абсолютной. То самое ощущение в голове. Совсем как на
ферме, когда появился Лир, и ещё раз — три месяца назад, когда к
краннугу пришёл набеговый отряд.
Несколько минут я не двигался, сосредотачиваясь на странном ощущении.
Думал. Я мог бы разбудить Лира и рассказать ему, попытаться выведать
больше о том, как работает насцеанн. Но, скорее всего, он
ничего не скажет, а только запретит мне идти проверять источник.
Я встал, стараясь не шуметь, хотя, пожалуй, напрасно беспокоился:
храп Лира отражался от окрестных холмов — густой и непрерывный. На миг
появился соблазн забрать своё копьё с земли рядом с ним, а не брать
невзрачную замену, которую мне выдали, но я не хотел делать ничего, что
могло бы поставить под угрозу его готовность позволить мне сражаться. Я
зажёг факел и тихо отошёл от костра, направившись вниз по пологому
склону. Серп луны окрашивал вершины холмов в серебро и чёрный цвет. Весь
охват долины передо мной был виден отчётливо. Там ничего не было. Ни
единого движения на мили вокруг. Лишь огромная, тихая пустота
пустошей.
Я двигался к источнику ощущения — снова способный определить его в
пространстве так же легко, как если бы это был свет или звук. Оно
становилось сильнее с каждой минутой. Чётче. Оно не двигалось.
Прошло время, и наконец источник оказался прямо впереди — когда я
взошёл на вершину холма. Примерно на полпути вниз по склону горел
небольшой огонь. У него на небольшом валуне сидела одинокая фигура,
греющая руки. Спиной ко мне. Одетая в белое. Ещё один друид.
Я перехватил копьё покрепче. Не потому что чувствовал угрозу, но
потому что что бы этот человек ни был — это было не обычным.
«Приветствую тебя, Друид», — окликнул я с безопасного расстояния,
наконец замедлив шаг до более непринуждённого. «Позволишь ли разделить
твой огонь?» Думаю, прежде я поступил бы иначе. Не напал бы, но
понаблюдал. Может быть, попытался получить преимущество внезапности. Но
при всём том, что мне казалось — здешние люди слишком чтят
драои, — мне самому становилось всё труднее думать о том, чтобы
нанести такому человеку бесчестье.
Фигура поднялась. «Что-то долго ты шёл», — произнесла она на
Общем.
Прежде чем я успел осмыслить несообразность — невозможность снова
услышать этот язык, — он обернулся. Улыбнулся мне.
Я остановился. В голове — пустота. Я не мог поверить тому, что видел.
Не решался доверять себе.
«Привет, Диаго», — сказал мой отец.
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МОЙ ОТЕЦ.
Чёрные волосы и смуглая от солнца кожа. Высокий, сильный и статный,
властный и добрый, с глубокой любовью во взгляде. Настоящий образ
короля. И так, так много больше для меня.
Это он. Это он.
Я был слишком потрясён, чтобы сделать что-нибудь, кроме как смотреть,
как он шагает ко мне, не обращая внимания на то, что я всё ещё держу
оружие. Он заключил меня в объятия — такие же нежные, как и крепкие.
Ощущение было знакомым. Его запах — знакомым. Я просто стоял там лишнюю
секунду. В его руках.
Затем я уронил копьё, обвил его рукой и уткнулся головой в его плечо,
роняя крупные слёзы неверящей, необузданной радости.
— Как? — выговорил я между рыданиями и смехом. Его физическое
присутствие было невозможным. Всё остальное забылось в тот миг. —
Как? Все говорили, что ты мёртв. Диаго сказал, что видел, как
ты умер! — Голос у меня надломился. Что-то вырвалось из меня, о
чём я даже не знал, что оно копилось все эти годы. — Мне всё равно нужно
было искать. Всё это время. Боги. Прости меня, отец. — Это слово делало
всё реальным. Я едва мог его выговорить.
Он засмеялся. Радостный звук, пропитанный чувствами. Он провёл рукой
по моим волосам. — Думаю, в этом, Диаго, я могу тебя простить, —
прошептал он. Он крепче прижал меня к себе. — Я скучал по тебе, сын.
Мы стояли так, окружённые ночью, потрескивающий огонь высекал вокруг
нас маленькое тёплое укрытие.
И впервые почти за пять лет я почувствовал себя в безопасности,
любимым и подумал, что, быть может — совсем быть может — всё будет
хорошо.
[image: ]


НАКОНЕЦ ВОСТОРЖЕННОЕ ПОТРЯСЕНИЕ ОТСТУПИЛО
ДОСТАТОЧНО ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ я нехотя разжал руки, вытер нос и
отступил на шаг. Ещё почти не решаясь поверить. Улыбка, казалось,
навсегда застыла на моём лице. Выражение моего отца было таким же, пока
он жадно смотрел на меня. Он указал мне на место — на камень в виде
сиденья, а сам сел напротив. Оглядел меня. — Пытаешься решить, с каких
вопросов начать?
Я хрипло засмеялся. Всё ещё оглушённый. — Да. — Глубокий вдох. Потом
ещё один. Моё ликование наполнилось теперь жаждой ответов. — Диаго
сказал, что тебя повесили.
Его взгляд не отрывался от моего, но в нём проступило что-то
печальное.
— Так и было. Есть сила, которую Военное ведомство Катен открыло.
Аспект Воли, которым мало кто в нашем мире умеет пользоваться. Она
способна воскрешать мёртвых. — Он произнёс это так просто, так без
прикрас, что я был уверен, что понял неправильно.
— Ты действительно был мёртв?
— Я мёртв, Диаго. Моё сердце больше не бьётся. Когда я дышу
— это по привычке, а не по необходимости. — Он произнёс это осторожно,
закатал рукав и показал мне медальон, туго обёрнутый вокруг запястья, с
изображением скарабея, выгравированным на тонком каменном диске. — Это
Витаэриум — мощный. Именно он позволяет мне быть здесь таким, но он лишь
даёт взаймы жизнь, а не возвращает её. Без него я — труп.
Тишина, пока я пытался с этим справиться. Если бы это был кто-то
другой, я бы возмутился дерзостью подобного заявления. — О.
Он увидел моё сомнение. Подошёл и присел передо мной на корточки.
Схватил мою руку и прижал к своей груди.
Он был тёплым, но никакого движения не было, никакого слабого стука
под ладонью, сколько бы долго я ни ждал.
Через несколько секунд я убрал руку. Смотрел на него, пока он
возвращался на своё место. Был момент, когда я вдруг растерялся, не
зная, что чувствовать, но затем он снова улыбнулся. То, как морщились
уголки его глаз, было моим утраченным детством, и в них была
жизнь, что бы ни терзало его.
— Впервые они разбудили меня вскоре после вторжения. Через месяц,
может быть. Точного времени я не знаю. И нет, — добавил он мягко. — Они
хотели допросить меня, но я не думаю, что они сделали то же самое с… с
твоей матерью или Исой. — Его голос чуть дрогнул. Шрам такой же глубокий
и незаживший, как мой собственный.
Я кивнул. Убитый горем и ничуть не удивлённый, понимая, что он должен
был развеять надежду прежде, чем она успела бы сформироваться. И я
понял, что есть вещи, о которых он, возможно, ещё не слышал. — Кари…
Кари и я пытались выбраться, но она…
Я не смог закончить. Слёзы снова навернулись, а потом рыдание
вырвалось, когда я наклонился вперёд и всё нахлынуло обратно. Моя
маленькая сестра, уплывающая прочь в том адском подводном тоннеле,
привязанная ко мне, волосы призрачные в серебристом свете. Я обещал ей,
что мы справимся. Она была такой маленькой в смерти.
— Я знаю. — Он был уже рядом. На коленях. Его руки обнимали меня, его
лоб прижимался к моему, пока мы плакали вместе. — Я знаю.
Мы оставались так долго.
Наконец я сделал дрожащий вдох. — Итак, они допрашивали тебя. — У
меня были годы, чтобы горевать, и всё это время я задавался вопросом,
почему мне пришлось это делать. Почему Иерархия поступила так, как
поступила. — О чём? — Мой отец был — прежде был — королём, но наша
маленькая островная держава едва ли должна была представлять интерес для
Республики. На навмахии Эстеван намекнул, что их нападение было связано
с оружием, которое он собирался применить, но этот смутный намёк был
всем, что мне удалось узнать за годы поисков.
— О Катаклизме. О Вратах. О трёх мирах. Обо всём этом. — Он увидел
мою нахмуренность. — Насколько много ты знаешь?
— Немного, по всей очевидности.
Он усмехнулся. Кивнул.
И начал.
Мой отец всегда был хорошим наставником, всегда ясным и внимательным
в том, как излагал сведения. Этот вечер ничем не отличался. Он начал с
самого начала. Методично и объективно. Рассказал мне, как за годы до
вторжения Иерархии суусийское торговое судно было сбито с курса жестоким
штормом во время плавания в Ныринпк, и люди на борту нашли гавань на
нанесённом на карту острове далеко на востоке. Как они нашли там руины,
а внутри — запечатанное хранилище предметов и документов, которые
привезли обратно в Суус и преподнесли моему отцу.
Именно эта коллекция, после того как он нашёл учёных для перевода
текстов, впервые открыла ему правду о Катаклизмах. Катаклизмах — во
множественном числе. Что они представляли собой цикл разрушений,
уходящий корнями в древнюю войну, и, по всей видимости, были каким-то
образом связаны с Колоннами Авроры.
И — что было ещё хуже — казалось, что они происходят примерно раз в
несколько сотен лет.
Я слушал в молчаливом ужасе, тьма — занавесом на краях нашего костра,
пока он объяснял, как тотчас же поставил задачу нашим учёным найти
решение, а нашим агентам — выяснить в точности, что Иерархии об этом
известно. Затем — как многие из последних таинственно исчезли в
последующие годы, и как одна женщина наконец прислала весть, что
Принцепс и по меньшей мере часть Димидиев уже осведомлены об угрозе.
Это было её последнее донесение. Три месяца спустя Иерархия
высадилась на наших берегах.
Я встрепенулся, когда он замолчал. — Почему бы просто не рассказать
всем об опасности сразу, как только вы узнали? Сделать доказательства
публичными?
— Почему я этого не сделал? — Он наклонился вперёд. Пристально. С
лёгкой улыбкой.
Я помедлил, но не мог не улыбнуться в ответ. Взаимодействие, которое
повторялось у нас тысячу раз. Он больше не был королём, а я — принцем,
но это не означало, что всё изменилось.
— Полагаю, это было бы бессмысленно. — Я произнёс это медленно,
обдумывая последствия. Мысленно возвращаясь к политическому климату
своей юности. — Делаешь заявление — ты иностранный король, пытающийся
запятнать доброе имя Республики. Говоришь, что у тебя есть
доказательства, — Иерархия требует их изучить. Дискредитирует их и
отказывается вернуть, как только ты передаёшь их в руки. Или — если ты
отказываешься передавать — использует это как доказательство того, что
тебе нельзя доверять. А может, и вовсе воспользуется всем этим как
поводом для вторжения. — Я закусил губу, видя, в какую западню угодил
мой отец. — Распространять анонимно никогда бы не сработало; большинство
лишь посмеялись бы, а если бы даже и нет — влияние и пропаганда Иерархии
превратили бы это в посмешище прежде, чем идея успела бы укорениться.
Я едва верю в это, а ведь услышал от тебя.
— Когда всю жизнь живёшь в величайшей империи своего времени, трудно
поверить, что она кончится. Кажется, что это нечто постоянное,
неизменное. Существование, оспариваемое, но никогда по-настоящему не
ставящееся под угрозу. А если бы они всё-таки поверили? — Глаза отца
блестели в отсветах костра, пока он наблюдал за ходом моих рассуждений.
В них читалась гордость, от которой мне становилось теплее. — Если бы
достаточное число представителей Иерархии и вправду поверило, что ради
спасения мира им необходимо отказаться от того, что позволяет ими
управлять?
Я задумался. Медленно, с неохотой покачал головой.
— Некоторые согласились бы на жертву. — Я думал о Каллиде. Об Эмиссе,
Эйдине и Аэкве. — Но не большинство, и не те, кто имеет значение.
Катенская Республика есть Воля. Отнять её у них… для них это
и есть Катаклизм.
— Древнейший довод в пользу дурного поступка — что все так делают.
Чтобы разрушить то, что они выстроили, потребовалось бы согласие каждого
человека, потратившего жизнь на строительство этого, — тихо согласился
мой отец. — Им пришлось бы отказаться от всего, к чему они стремились
всю свою жизнь. И при этом в значительной мере — на благо тех, за чей
счёт всё это изначально было получено.
— Значит, они узнали, что вы в курсе, — произнёс я наконец. — Вот
почему они напали.
— Отчасти. — Он грустно улыбнулся мне. — Но главным образом,
подозреваю, потому что обнаруженные нами сведения содержали инструкции
по созданию оружия. Нечто, с помощью чего мы, возможно, смогли бы
угрожать даже Республике, успей мы разобраться в этом вовремя. — Он
тяжело выдохнул. — Именно это Эстеван использовал на навмахии.
Тишина.
— Ты знаешь об этом? — спросил я тихо.
— Знаю достаточно. И ты принял верное решение, сын. Я любил Эстевана.
Но то, что он сделал, было чудовищным.
Облегчение, в котором я не отдавал себе отчёта, вдруг разлилось в
груди. В словах отца не было сомнения. Ни колебания. Я говорил себе
бессчётное число раз, что поступил правильно, и даже верил в это. Но
услышать это от него… я жаждал этого сильнее, чем осознавал. — Ему
казалось, что это единственный путь вперёд.
— Общество не способно превратить человека в чудовище, Диаго. Но оно
может дать ему повод им стать.
— Тебя не соблазняло использовать его самому? Чтобы остановить
вторжение? Даже чтобы предотвратить Катаклизм?
— При возможности я бы пригрозил. А если бы оружие было готово и
работало вовремя? Против вторгшихся солдат? — Он встретил мой взгляд, и
даже сейчас я видел в нём колебание, внутреннюю борьбу, но он медленно
кивнул. — Да, Диаго. Я бы использовал его, а затем пригрозил сжечь
Республику дотла, если они не уничтожат Колонны Авроры.
Я сглотнул. Крики навмахии шелестели в ветре, проносившемся над
холмами. — А если бы они отказались?
Он помолчал. Долго думал.
— Когда родилась Иса, я был в ужасе, знаешь ли. Я прекрасно понимал,
что должен делать как король, но быть отцом… Я был так уверен, что
подведу её. Что быть хорошим правителем и хорошим отцом несовместимо. А
потом твоя мать сказала кое-что. — Он улыбнулся. Глаза потеплели и
заблестели от нежного, грустного воспоминания. — Она сказала мне, что
ребёнку нужно слышать и по-настоящему понимать от отца лишь три фразы,
пока он растёт. «Я люблю тебя». «Я помогу». И «Я не знаю». Мы с тобой
только-только добрались до последней, Диаго. Ты только начинал видеть,
что иногда у меня нет ответов. Нет простого пути вперёд. Это скрытая
правда о том, как нам в конечном счёте приходится встречать мир — о том,
что значит быть взрослым. Никто из нас не знает. — Он встретил
мой взгляд. — Поэтому я не знаю, что бы сделал. И не знаю, был ли бы это
правильный выбор. Иногда я рад, что мне не пришлось выяснять это, но
чаще всего… — Он вздохнул. Наклонился вперёд и на миг взъерошил мне
волосы, как делал это раньше. — Чаще всего я просто хочу вернуть вас
всех.
— Мама сказала это?
— Она всегда знала, что сказать. Ты так сильно напоминаешь мне её. Я
знаю, что ты больше прислушивался ко мне, потому что я говорил меньше.
Но когда говорил — всегда её словами.
Я улыбнулся с теплотой, слыша любовь в его голосе. Потом помедлил. —
Ты рассказал матери всё это. И Исе. — Это был не вопрос. Те последние
месяцы перед вторжением, груз на их плечах, усталость в их глазах — я
задавался этим так много раз. — Почему не мне? Я бы справился.
— Я знаю, что ты мог, Диаго. Но тебе было четырнадцать. Знание о
конце света — это не то бремя, которое тебе нужно было нести.
Ответ, который я, должно быть, и ожидал услышать. — Как они это
восприняли?
— Их сила помогла мне дойти до конца.
Мы оба молчали некоторое время.
— Я бы хотел разделить это с тобой. Хотел бы, чтобы мы несли это
вместе. — Я произнёс это тихо. Не как упрёк. Просто грустное
наблюдение.
Он медленно кивнул. — Часть меня тоже этого хочет, Диаго. Часть меня
ухватилась бы за любой момент, который дал бы нам больше времени вместе.
Но я также рад, что так не случилось. Рад, что смог подарить тебе ещё
три месяца счастья, покоя и детства. Пусть ты и заслуживал большего. —
Он улыбнулся. Сжал моё плечо. Сердце сжалось от этого знакомого, давно
забытого жеста.
— Но, полагаю, то время закончилось. Так позволь мне рассказать тебе
всё, что я знаю.
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СЛЕДУЮЩИЙ ЧАС Я ПРОВЁЛ В ОСНОВНОМ СЛУШАЯ
УДИвительный звук голоса отца. Смеялся над его привычным
невозмутимым юмором и проливал слёзы над общими воспоминаниями. Упивался
самой его близостью, и сквозь всё это, сквозь дымку радости, старался
как мог осмыслить то, что он мне рассказывал.
В итоге объяснение оказалось простым, если не правдоподобным.
Когда-то, в незапамятные времена, шла война против чего-то, созданного
нашими далёкими предками, хотя найденные записи были неясны относительно
точной природы этого существа. Победа в той войне потребовала не только
Колонн Авроры и Катаклизмов, но и разделила мир на три отдельных:
называемых Рес, Обитеум и Луцеум.
И что, активировав древнее устройство за Лабиринтом, я тоже был
разделён. Скопирован.
Из всего, что отец рассказал мне этой ночью, это было труднее всего
принять, хотя всё и укладывалось в кусочки, которые я уже знал. Я
заставил его повторить. Спорил, несмотря на то что узнавал название
«Луцеум» из тех выжженных мгновений при выходе из Лабиринта, когда
потерял руку. Но в конце концов это дошло до меня. Люди здесь никогда не
слышали о Катене, потому что Катен здесь не существует. Другая версия
меня всё ещё там, в Ресе. Всё ещё с Эмиссой, Каллидом и Эйдином, или,
может быть, уже отбыла в Жатьер, если я — он — каким-то образом выиграл
Юдициум. Отец, думаю, знает об этом больше, чем говорит. Но он не
заговаривал об этом, и я не настаивал. Слишком много другого я хотел
узнать. И, возможно, кое-что предпочёл бы не знать.
В конце концов запас знаний отца иссяк. Кому другому — я бы ни слова
не поверил.
Что и подвело меня к следующему вопросу.
— Как ты здесь оказался? — Чем больше он объяснял, тем больше я
удивлялся его присутствию. — Ты сбежал от Военного ведомства, а потом
прошёл за мной через Лабиринт? Тебя тоже… скопировали?
— Нет. — Он поморщился. — Когда Димидий Квискель разбудил меня, я
рассказал ему всё, что знал. Катаклизмы. Оружие. Соливагус. Всё. — В
признании звучал стыд, хотя он и добавил: — У них есть способ управлять
мёртвыми. Заставлять отвечать правдиво. Невозможно противиться. Поэтому
они удовлетворились и вернули меня во тьму. А потом однажды меня
разбудил незнакомец. Человек, называвший себя Остием. Он высокий. Худой.
С шрамом вот здесь. — Он провёл линию пальцем по лицу.
Я медленно кивнул. — Я его видел. В прошлом году, в Катене. Он
работает с Ангвисом.
— Я думаю, он использует Ангвис, — тихо поправил меня отец. — Он
хотел знать, что я рассказал Военному ведомству, а потом хотел узнать о
тебе. О твоём характере, твоих слабостях. О том, как тебя можно было бы
использовать. Это был первый раз, когда я понял, что ты должен быть жив.
— При этих словах он улыбнулся.
Я помедлил. — Что ты ему рассказал?
— О твоих слабостях? С чего начать. Твой вспыльчивый нрав, само
собой. Мулиное упрямство. Безрассудство. Неспособность допустить, что ты
можешь в чём-то ошибаться. Хм. Что ещё? То, что ты совершенно беспомощен
во всём, что хоть сколько-нибудь приближается к искусству. О, и то, как
ты краснел и начинал заикаться всякий раз, когда какая-нибудь красивая
девушка пыталась с тобой заговорить — помнишь это? И ты очень медленно
схватывал—
— Боги. Ладно. — Моя насмешливая хмурость уступила место ухмылке,
встретив его улыбку. — Может, я изменился?
Его улыбка дрогнула, и он взъерошил мне волосы. Кивнул. — Так сильно,
Диаго. Так сильно, и совсем нет. — Он вздохнул. — Остий оставил меня там
на… я не знаю, как долго. Но когда он снова разбудил меня, то попросил о
помощи. Ты прошёл через Лабиринт, и он освободит меня — при условии, что
я соглашусь присматривать за тобой здесь.
Я нахмурился. Покачал головой. — Почему ты? И как ты сюда
попал?
— Как? У него есть способность перемещаться между Ресом и Луцеумом.
Не Обитеумом. Я не знаю, как он это делает. — Отец прикусил губу. Его
привычка, когда он думает. — Что касается «почему»… я спросил о том же,
и он сказал, что ему нужен кто-то, кому он мог бы доверять, что тот
захочет помочь тебе, а не просто выполнять букву его
указаний.
— Ты думаешь, он лгал? — Я слышал сомнение в голосе отца.
— Думаю, у него были дополнительные мотивы. Лучшее, до чего я
додумался, — что он опасался, как бы меня не использовали против тебя в
Ресе. Но я также думаю, что твоё появление здесь стало для него
неожиданностью, которую он ещё не понял, как вписать в свои планы, и он
суетился. Друид, о котором ты мне рассказал — Киан? Я должен был
сгладить ситуацию с ним, когда он приведёт тебя ко мне. Он ожидал, что
Остий встретит его на Соливагусе, когда кто-нибудь в конце концов
пройдёт через Врата, но к тому времени, когда Остий узнал о тебе, ты
уже, по всей видимости, был на корабле, возвращавшемся в Фиахру. — Он
покачал головой. — Но в итоге настоящие мотивы Остия не имели значения.
Не для меня. Данного им объяснения мне было достаточно. Я лишь попросил,
чтобы он позволил мне попрощаться с той твоей версией, что в Ресе, — и
мы пришли сюда.
Я помолчал, затем: — Ты говорил со мной? С другим мной?
— Куда меньше, чем мне хотелось. И он был… не в себе. Я даже не
уверен, что он запомнит это. — Его улыбка была печальной. — Это было
эгоистично. Просто… казалось неправильным вот так его бросить. Бросить
тебя, не попрощавшись.
— Но ты предпочёл не приходить ко мне здесь? — В этом вопросе,
который давно меня мучил, чуть слышалась обида. Я всё ещё чувствовал от
него эту странную пульсацию. — Знаю, ты был у Лох Траэнала, предупредил
меня о том набеге. И раньше, в Дидеане, когда пришёл Лир. Ты легко мог
встретиться со мной тогда. Почему сегодня ночью?
— Тогда это было из-за того, что надвигалось — вещи, на которые я мог
обратить твоё внимание, но не предотвратить. Теперь — из-за того, куда
ты направляешься.
— В Форнакс?
— В Каэр Арас. — Он помолчал. Глубоко вздохнул. — Ты не можешь ехать,
Диаго.
Я пробормотал что-то похожее на смешок. Решил, что он шутит, но
надежда угасла, когда я увидел его выражение лица. Оно тоже было
знакомым. — Почему?
— Как ты думаешь, почему? — Он грустно улыбнулся мне. — Я только что
сказал тебе, что ты, возможно, держишь в руках ключ к спасению целого
мира. Я сказал тебе, что был возвращён из мёртвых, чтобы защитить тебя.
Ты идёшь навстречу не просто войне — войне, Диаго — но и тем
самым людям, которые охотятся на тебя! И судя по всему, что я видел на
пути сюда, они победят. Если ты не падёшь в бою, они захватят тебя и
принесут в жертву своим богам, и так или иначе целый мир будет
потерян.
Я смотрел на него. — Я уже дал слово, что буду там. Они мои друзья. Я
должен идти.
— Нет, не должен. Если они твои друзья, Диаго, и знали бы то, что
знаем мы, — они непременно сказали бы тебе то же самое. — Мягко. Но всё
равно я чувствовал тяжесть его ожидания.
— Это не их решение.
— У тебя есть более высокая ответственность. — В голосе прозвучал
резкий оттенок. Он, пожалуй, не ждал здесь сопротивления. — Принц
должен…
— Я больше не принц.
Молчание затянулось. Мука этих слов отразилась на его лице не меньше,
чем жгла у меня в груди. Я произнёс это в гневе, но за ними стояла
потеря, которая тяготила их, остановив разговор, и ни один из нас,
казалось, не знал, как его возобновить.
Наконец я шевельнулся. — Пять лет назад я бежал. Ты знал это? Кари
погибла, я выбрался и бежал, пока ты и мама, и Иса оставались в плену. Я
сделал выбор и выжил за счёт тех, кого любил. — Я поднял взгляд. Отогнал
навернувшиеся слёзы и вложил всю свою решимость в слова. — Больше
никогда.
Глаза отца отразили мою скорбь, и он улыбнулся мне сквозь боль. — Это
был тот выбор, которого хотели от тебя те, кого ты любил. Они так рады,
так рады, что ты его сделал. Поверь мне. — Он присел передо мной и
крепко обнял меня. — Я не стал бы просить тебя об этом, если бы мог
обратиться к кому-то другому.
— Но мог бы. Это необязательно должен быть я.
Просто… неудачное стечение обстоятельств, что я оказался в этой
ситуации!
— Неудачное стечение обстоятельств? — Он отстранился, чтобы снова
взглянуть на меня. — Нет. Неудачное стечение обстоятельств — это быть
тем Октавом, который видит правду об Иерархии. Это быть крестьянином,
солдатом или торговцем, который понимает абсурдную власть тех, кто стоит
над ним, но не в силах убедить их действовать. Это быть среди тех, кто
знает о грядущих великих и страшных опасностях и ничего не может с этим
сделать. Неудачное стечение обстоятельств? Неудача — это беспомощность,
Диаго. Неудача — это отсутствие выбора. Многие из нас чувствуют эти
течения, но могут лишь тонуть в них. Миллионы и миллионы людей
лишены удачи. Но ты — не один из них.
Он закончил с твёрдым ударением, и я промолчал. Его спокойная,
непоколебимая вера ударила под дых, а за ней — истина, которую я сам
знал.
Отец вернулся на своё место по другую сторону костра и вздохнул.
— Ты помнишь… не знаю. Примерно за шесть месяцев до вторжения, —
произнёс он вдруг. — Когда вы с Исой изучали политическое устройство
Кимра?
— Хм. Смутно. — Смена темы выбила меня из колеи.
— Однажды после полудня она поджидала меня. Я закончил дела в Большом
Зале, мы прошли в столовую, и как только мы остались одни, она
разрыдалась. Ты схватывал всё так намного легче, чем она. Ей
приходилось биться, а ты и глазом не моргал.
Я нахмурился. — Я… не знал, — тихо произнёс я.
— Знаю. И знаю, что если бы знал — постарался бы это скрыть. Сделал
бы менее заметным для неё. Нашёл бы способ поднять ей настроение. Я
говорю тебе это не для того, чтобы повесить на шею, Диаго. Во многом ты
очень чуток, и когда это так, ты один из самых добросердечных людей,
каких я знаю. — Он выдохнул. — Но порой талант и чуткость борются за
один и тот же воздух. Тебе всегда всё давалось так легко, что твои
ожидания от других перекосились. Ты никогда по-настоящему не
понимал, что им под силу, а что нет. — Он положил руку мне на
плечо. — Всё это я говорю вот к чему, Сын: это должен быть ты.
Ты. Не только потому, что ты оказался в этой ситуации, не
только потому, что тебе повезло. Но потому что ты один из очень
немногих, кто мог бы справиться. Ты всегда был чудом. И этот
дар, этот талант, не обходится без цены.
Долгое время я молчал. Перебирал его слова. Я не хотел спорить с
отцом. Никогда не хотел. Он всегда был так уверен. Всегда
прав.
— Но ты не знаешь. — Я произнёс это тихо. Не решаясь
встретиться с ним взглядом. — Ты не знаешь, победит ли Фиахра. Ты не
можешь быть уверен, что я иду прямо в руки Руарка. Это риск, но таким же
риском были ежедневные тренировки на Лох Траэнала. Таким же риском было
плавание сюда. Таким же — пройти через лес ночью. Я могу умереть этим
вечером, споткнувшись о камень. Ты не знаешь. — Я всё же
встретил его взгляд. — Я тоже не знаю, но это моё решение, Отец.
Независимо от того, считаешь ли ты его правильным.
Он долго смотрел на меня, а между нами горел огонь. К моему
облегчению, без гнева.
— Ты спросил, почему я не говорил с тобой раньше сегодняшнего вечера.
— Он прикусил губу. — Я нашёл тебя через месяц после того, как ты
оказался здесь. Ты был с той семьёй. Работал на ферме. Я едва не пришёл
к тебе тогда, но… Последний год я надеялся, что в этом мире тебя ждёт
второй шанс. Шанс на жизнь, какой я хотел бы для тебя. Ту, которой ты
заслуживаешь. Где ты счастлив и свободен. — Он помолчал. Подумал. —
Свобода — это столько же про то, чтобы оставить что-то позади, сколько
про отсутствие оков. Я — часть тебя, Диаго. Всегда буду ею, и я
несказанно горжусь этим. Но я призрак, и то, что я несу с собой, эта
вещь, в которую мы оба запутаны, — это боль. Всё это время, даже зная
то, что я знаю, я надеялся, что смогу уберечь тебя от неё. — Он потёр
подбородок. — И о том времени, которое мне удалось тебя уберечь, я не
сожалею. Правда в том, что если бы я сказал тебе раньше, это было бы
ради меня, а не ради тебя. Это было бы эгоизмом.
— Но я так рад знать, что ты жив. Если бы ты просто сказал мне…
— И попросил тебя снова жить во лжи? Хранить тайны, которые ты не
можешь доверить ближайшим друзьям? — Он улыбается. — Я наблюдал за
тобой, Диаго, и ты вырос за этот год. Ты снова научился доверять и
любить — я не был уверен, что ты сможешь. Ты обрёл здесь радость и
покой, которые, как я думал, утеряны для тебя навсегда. И пусть этому
времени пришёл конец, оно помогло сформировать тебя в того человека,
каким я всегда надеялся тебя увидеть. Не только в твоих достижениях —
ими я всегда гордился. Но в твоём счастье. В твоём отношении к жизни. Ты
взял эти шрамы, эти ужасные шрамы, и научился не позволять им определять
тебя. — В его голосе появилась трещина. — Ты никогда не был один здесь,
Диаго. И не потому, что я следил за тобой.
Он обнял меня, и я ответил на объятие. — Значит, ты… ты не станешь
останавливать меня?
Он засмеялся. Прижал меня крепко. — Я не смог бы, даже если бы
захотел. Так и должно быть. Я могу быть с тобой не согласен, но ты всё
равно тот человек, каким я всегда хотел тебя видеть, прежде всего, —
прошептал он. — Твой собственный.
И с этим часть тревоги спала. Не потому что я получал своё. Не потому
что отец считал это правильным выбором. А потому что он был готов
позволить этому выбору быть моим.
После мы ещё долго говорили. Напряжение не ушло совсем, но оно больше
не стояло между нами. Мы смеялись — по-настоящему, тепло. Он объяснил,
что пульс, который я чувствую от него, — это Воля, вложенная в него;
Остий сказал ему немного — лишь о том, на каком расстоянии нужно
держаться, чтобы я не заметил. Рассказал, как приблизился той ночью,
чтобы предупредить меня о налётчиках. Показал, как мог следить за мной
все эти месяцы, — примерно десятисантиметровый серый каменный стилет,
который дал ему Остий; подвешенный на цепочке, он мягко тянулся ко мне.
Когда я узнал в нём тот самый, что Релуция подарила мне на навмахии, и
тихо объяснил его связь со мной, отец тотчас же, с горечью, убрал
его.
Я спросил об завтрашнем испытании — Форнаксе. Он ничего о нём не
знал.
В конце концов я заметил, что луна клонится к закату, а не восходит.
Отец тоже это увидел.
— Ты мог бы пойти со мной. — Я произнёс это вслух, в то нежелание
расставаться, которое явно чувствовали мы оба. — Лир не обязательно
знать…
— Не могу. — Он выглядел смущённым, затем вздохнул. — Друиды здесь.
Они почуют именно то, что чувствуешь ты, если я подойду слишком близко.
И поймут почему, — сказал он твёрдо, будто был намерен не уклоняться от
этого факта. — Остий предупредил меня — у них есть способы справляться с
мёртвыми. Быстро и эффективно. Я должен держаться на расстоянии.
— О.
Он услышал моё разочарование. — Это не значит, что ты должен
держаться на расстоянии. Я буду рядом. Достаточно близко, чтобы ты
теперь знал, где я. Когда бы ты ни смог вырваться, Диаго, я буду здесь.
— Он ответил на мою внезапную улыбку с нежностью. — Но сейчас тебе нужно
вернуться, пока твой друид не заметил твоего отсутствия. Поспи. И каким
бы ни было твоё задание завтра — будь осторожен.
Мы снова обнялись. Его руки вокруг меня по-прежнему казались
невозможными.
— Я люблю тебя. — Я ещё не говорил этого, и слова едва не застряли в
горле. Я так долго, так невыносимо долго хотел сказать ему это.
— И я люблю тебя, Диаго. Всегда. — Он крепко сжал меня и
отпустил.
Уходить было тяжело. Расставаться так скоро, после стольких лет. И
всё же я смог — потому что знал: можно вернуться. Знал, что отец сдержит
слово и когда я буду нуждаться в нём, он найдёт способ оказаться
рядом.
Так было всегда. Так будет всегда.
Храп Лира ещё гремел по холмам задолго до того, как я вышел к ореолу
тлеющих углей нашего костра, — это убеждало меня, что моё отсутствие не
было замечено. Я устроился спать. Пульс отца, едва слышный, успокаивающе
звучал в глубине моего сознания.
И когда я закрыл глаза, то обнаружил, что улыбаюсь.
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ИМЕННО КОГДА Я СКИТАЮСЬ В ОДИНОЧЕСТВЕ
ТЁМНЕЙШИХ углов Дуата, мне наконец по-настоящему открывается,
насколько это место скорее тюрьма, нежели убежище. Хотя я так и не
сблизился с Ахмосе так, как сближаются легко, — он нередко казался мне
мрачным, раздражительным, лишённым чувства юмора, — он был моим
другом, и я ему доверял. Доверял его суждениям. По большей части я видел
этот город его глазами. И теперь понимаю: даже когда ложь Ка была
раскрыта перед ним совершенно явно, он так и не научился смотреть на
свой дом как на нечто меньшее, чем дом.
Снаружи имелось три доступных выхода: два в Нетер-хертете и один на
востоке — хорошо заметные пандусы, вырубленные в наружных стенах и
ведущие к далёким, столь же заметным обсидиановым аркам. Охраняемые
Надзирателями и служащие исключительно для иунктиев, отправлявшихся на
рудники, или тех, кто вёз тележки с отходами, чтобы свалить их в ямы,
вырытых в раскалённых песках. Я наблюдал за каждым из выходов больше
суток. За первым прятался на крыше. Для второго нашёл дом с выходящим на
него окном — предварительно выяснив, что живущий там иунктий служит
слугой на востоке. Для третьего, восточного — наиболее открытого из
всех, — мне пришлось рисковать и прохаживаться по соседним улицам, делая
вид, что у меня есть цель. Руки дрожали от напряжения при каждом
проходе. Без Ахмосе не было никакого способа отвлечь Надзирателя,
вздумай он проверить моё лицо. Никакого способа приблизиться на
расстояние прикосновения прежде, чем они поймут, кто я.
Меня не останавливали, не замечали. Но в итоге я узнал ненамного
больше, чем уже знал. Каждый вход имел тамбур между Дуатом и внешним
миром, открытый лишь с одной стороны за раз, — очевидно, чтобы
загрязнённый воздух не вырвался внутрь. Иунктии, которых выпускали
наружу, как правило, выглядели здоровыми, крепкими, приспособленными к
тяжёлому труду. Немногие уходившие возвращались в тот же день. Те же,
кто возвращался, везли в город тележки, нагружённые тем, что походило на
необработанные металлы или камень. Кожа у них была красной, и двигались
они с медленным усилием тех, кто живёт в непрестанной боли.
Взглядов, следивших за входящими и выходящими, никогда не было меньше
полудюжины. Хуже того, я даже не мог разглядеть механизм, открывавший и
закрывавший двери тамбура. По всей видимости, им управляли не рабочие и
не охранники. Во всяком случае, не напрямую.
[]Через этот выход мне не выбраться.
Почти день после того, как я пришёл к такому выводу, я всерьёз думал
о входе Жнецов. Я знал дорогу туда, мог без труда миновать ворота
муталис. А у Жнецов были те комнаты, где они, кажется, … отдыхали. Если
бы мне удалось добраться до одного из них, он мог бы просто вынести меня
наружу.
Но это было нереально. Слишком большой риск. Туннели там узкие и
длинные, и в любой момент навстречу мог выйти Жнец. Достаточно было
одного взгляда.
Оставалась река.
Она маячила как возможный вариант с тех пор, как я бежал из храма Ка,
пусть и самый неприятный из всех, какие только можно вообразить. Просто
выплыть через Инфернис мне не удастся — я видел столбы, о которых
говорил Каэрор, охраняющие выход реки из Дуата, и они в точности
напоминали Морскую стену Соливагуса, — однако переливная зона под ними
оставалась вариантом. Те трубы были достаточно широки, чтобы через них
мог протиснуться человек. Едва-едва. А по словам Нетикрет, они не
сливались обратно в реку вплоть до противоположной стороны городских
стен.
Существовало две главных трудности. Первая: ремни, крепившие мои
Витаэрии, не выдержат яда Инферниса, а значит, мне нужен способ удержать
диски при себе без риска потерять их во время плавания. Можно было
попробовать проглотить их — размером они, пожалуй, подходящие, — но была
и вероятность, что они застрянут и причинят внутреннее повреждение,
которое я никак не смогу исправить.
Вторая трудность состояла в том, что, помимо неизбежной боли, это всё
равно было сопряжено со значительной опасностью. Давление кислотной воды
в этих узких трубах было огромным. Сокрушительным. Если на пути окажется
хоть одно сужение, решётка, любое место, куда я не смогу протиснуться, —
выбраться оттуда не получится. Так же верно, как если бы я перемахнул
Морскую стену, я рисковал оказаться заперт, захлёбываясь в едкой отраве…
не знаю, на сколько. Часы? Дни? Боги, может, до самой смерти от
старости.
Я очень, очень тщательно убедился в том, что другие выходы
непригодны, прежде чем всерьёз обдумывать этот.
В ту ночь, когда решение было принято, я начал экспериментировать.
Укромное место, скрытое от моста и улиц с обеих сторон. Я погружал ноги
на десять секунд — кожа покалывала, потом зудела, потом жгло, пока я
больше не мог терпеть. Выбирался на берег и тревожно оттирал её. Плоть
оставалась нетронутой.
Тогда я попробовал снова. И ещё раз. Каждый раз чуть дольше.
[]На следующий день я сделал три надреза на руке и, шипя сквозь
стиснутые зубы, раздвинул раны ножом и втолкнул тонкие как бритва
Витаэрии под кожу. Как только лезвие вышло, плоть натянулась. Не зажила,
но запечаталась. Диски образовали неудобные, заметные бугры вдоль руки,
однако больше им уже не грозило выпасть.
В ту ночь у реки я начал погружаться.
Минута. Потом три. Потом пять. Кожа горела огнём, грудь казалась
готовой разорваться, и я знал, что должен изо всех сил рваться к
поверхности, — но удерживал себя неподвижным. Ждал, когда зрение начнёт
расплываться, мысли — блуждать, когда навалится это неестественное
спокойствие. Но Витаэрии, зарытые в моей руке, делали своё дело. Тело и
разум кричали мне, что нужно остановить это, — но дышать мне было не
нужно. Всё было именно так, как говорил Каэрор, что казалось уже
целой жизнью назад.
На следующий день я пробыл под водой десять минут. На следующий —
пятнадцать. Возможно, всё будет иначе, когда меня будет швырять
нескончаемое давление отравленной воды, но проверить это было никак
нельзя.
К концу ещё одной недели я понял: у меня больше не осталось
достаточно отговорок, чтобы откладывать то, что мне необходимо
сделать.
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Я стою на вершине лестницы, ведущей вниз в огромный подземный грот, и
слежу взглядом за светящейся зелёной водой, что низвергается из тьмы
сверху и с грохотом несётся по каналу в даль. Всё остальное неподвижно.
Туманы сегодня особенно густые — едкие и острые в лёгких. Но
останавливаюсь я не из-за них. Не поэтому я не могу заставить себя
спуститься.
В последний раз подобный страх перед предстоящим делом я испытывал,
когда бежал через Лабиринт и оказался здесь.
Наконец я двигаюсь вперёд. Иду вдоль канала, перебираясь через
небольшие мостики, к самому концу — туда, где из-под невозможно огромных
обломков разбитого камня торчат искорёженные ржавые конструкции. Смотрю
в пустоту, в которую уходит поток воды. Отверстие шириной в несколько
футов, но вода свободно хлещет в него. По крайней мере дальше, внутри,
оно не должно значительно сужаться.
Некоторое время я гляжу на воду, думая о другом. Едкая вонь, ядовитая
зелень этой воды — совсем не похоже на ту ночь у Сууса.
Я всё ещё слышу голос сестры.
«Я не хочу.» Едва слышно. Протест ребёнка, который знает, что выбора
у него нет. «Я боюсь.»
«Я бы не просил, если бы не был уверен.» Ложь. «Мы
справимся.» Ложь. «Ты мне доверяешь?»
Последнее, что я ей говорю.
Я сижу. Потерявшись в воспоминании. Гляжу в темноту несколько минут.
Боль от потери семьи и дома превратилась в старую ноющую рану, а не в
открытую язву, какой была прежде. Горе никуда не уходит, но в какой-то
момент оно становится воспоминанием, а не поглощающей тебя бездной.
Возвращение в Суус и время исцелили эту рану — настолько, насколько это
вообще возможно.
Я вытащил её на берег. Волосы разметались, призрачные, пока она не
вышла из воды. Глаза открыты, грудь неподвижна. Я пытался вдохнуть в неё
жизнь, как меня учили. Волны набегали, шипели и скользили взад-вперёд по
песку, оставляя за собой хлопья умирающей пены — они касались нас и
отступали. Я пытался пять минут. Десять. Плача. Встал, собираясь уйти, —
и рухнул на колени, начав снова, не веря, что она умерла. Я не знал, что
ещё делать.
Горло сжимается. Ей сейчас было бы шестнадцать.
— Не делай этого, Сиамун.
Голос Нетикрет разносится над водой справа. Плечи мои деревенеют — я
оборачиваюсь. Она в ста футах. Одна.
— Я должен.
— Там тебя ничего не ждёт. — Она идёт ко мне, но медленно. Руки
вытянуты, ладони смотрят вниз. Словно успокаивает испуганное животное.
Она поняла, что я задумал, — пусть и не знает зачем. — Останься.
— Откуда ты знала, что я здесь?
— Кия сказала, что ты сразился с Надзирателем. Убил его в Инфернисе.
— Она бросает взгляд в темноту, будто может разглядеть место, где это
произошло. — Номарх видел твои Витаэрии. Он следил за рекой. Но я знала,
что ты додумаешься вот до этого. И сама в последнюю неделю часто бывала
здесь, — добавляет она с горькой усмешкой, останавливаясь. Осторожно, в
пятидесяти футах. Не хочет спугнуть.
— Ахмосе мёртв.
— Знаю. Слышала. — В этом признании — что-то похожее на сожаление. —
Он сам принял решение.
— За него его приняли.
Она кивает. Меланхоличное движение. — Все мы однажды просыпаемся в
последний раз, Сиамун.
Тишина — мы поминаем Ахмосе. Потом Нетикрет выдыхает. — Кия — моя
дочь.
Лишь шум воды в течение нескольких секунд. Я, пожалуй, подозревал
это. Это было единственным, что имело смысл. — Ты не можешь спасти её,
Нетикрет. — Не самый сочувственный ответ, но она должна это услышать. —
Как давно?
— Двадцать лет.
Вэк. — Ты должна понять, что то, чего ты хочешь,
невозможно.
Она снова кивает. Так медленно, словно это физически причиняет ей
боль. — Знаешь, Сиамун. Я думала, что ты послан мне с какой-то целью.
Последний дар, чтобы я наконец могла завершить своё дело и вернуть её. Я
была так уверена. — Она тихо смеётся. Горько и с сожалением. —
Но теперь я понимаю: задача была твоей, а я — даром. Поэтому останься.
Останься, и клянусь тебе, я помогу — потому что мне нужно знать
зачем.
Она делает ещё один шаг вперёд. Ещё один. Может, она говорит правду.
Но, возможно, она просто намерена защитить свою новообретённую
анонимность — убедиться, что я по-прежнему могу являться к Номарху
каждый месяц. — Не подходи ближе, Нетикрет. — Я стою в воде. По колено.
Яды раздирают плоть.
— Хорошо. — Она останавливается.
Я закрываю глаза. Даже после всего этого, я могу
воспользоваться её помощью — если она искренна. Захожу глубже. — Жди
меня здесь, когда я вернусь.
— Откуда я узнаю, когда это будет?
Я мрачно улыбаюсь, стискивая зубы сквозь жгучую боль, что полосует
каждый дюйм кожи от живота вниз. — Ты чертовски узнаешь.
Разворачиваюсь. Хватаюсь руками за верхний край отверстия — и прежде
чем она успевает ответить, прежде чем я успеваю передумать, бросаюсь в
грохочущую, обжигающую тьму.
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Моя кожа горит. Кажется, она слезает слой за слоем, и из-за мутной
грязи, в которой я несусь, я не могу проверить, что это не так. Моё тело
ударяется о стенку трубы, и я непроизвольно глотаю мерзкую жидкость —
внутренности вспыхивают новым огнём. Как можно дольше я держу глаза
закрытыми, но в конце концов понимаю, что нужно посмотреть — есть ли
шанс остановиться, найти воздух. Кислотная агония ползёт по глазным
яблокам. Я едва различаю достаточно, чтобы понять: узкий, вымытый водой
тоннель, по которому я скольжу, не даст мне спасительного кармана
воздуха.
Но пути назад из этого кошмара нет. Не вернуться. Я крепко прижимаю
руки к бокам, сводю ноги вместе. Превращаю своё тело в стрелу и отдаюсь
на волю мерзкого, обжигающего потока.
Я скользю слишком долго. Теряю сознание, на грани обморока. Это была
ошибка. Я беспомощен. Меня охватывает паника: раны на руке открылись, и
я потерял вживлённые в неё Витаэрии. Именно так это и ощущается. Всё
сильнее и сильнее.
Я умираю.
Потом — воздух.
Я барахтался, скользил и слепо цеплялся, пытаясь остановиться, пока
меня рвало и кашель сотрясал тело — ядовитая жидкость извергалась из
лёгких. Зрение было размытым, мутным и неясным, но я различал свет. Я
бросился к нему. Там был выступ. Мои ногти скребли по его гладкой
поверхности, пока вода продолжала тащить меня слишком быстро. Достаточно
кислой слизи стёрлось с моих рук, и мне удалось нащупать опору — узкая
труба, кажется, — ровно столько, чтобы вытащить себя наружу, откатившись
от потока в приступах плача и кашля.
Я яростно тёр глаза — это было больно, но не больнее, чем оставить их
в покое. Рука задела что-то мокрое, мягкое и тёплое; я отдёрнулся, но
ещё не мог разглядеть что. Оно никак не отреагировало на моё
прикосновение. Дышать стало чуть легче. Голова прояснилась. Боль всё ещё
была, но теперь она ушла на задний план, уже не такая острая, как
постепенно отступающая паника.
Зрение медленно возвращалось. Я сжал руку, нащупал бугорки Витаэрии —
они были на месте. Кожа под жжением оставалась целой. Без единого
повреждения.
Наконец, после того что казалось минутами, пока я моргал, смывая
оставшуюся грязь с глаз, я снова мог видеть. Я стоял на коленях у края
узкого канала, вырубленного в каменном полу.
Я поднял глаза, встал и медленно повернулся — дыхание снова
перехватило.
Я находился в комнате, настолько большой, что не видел её конца ни в
одном направлении, кроме стены с отверстиями, откуда вытекала вода. Мой
канал был не единственным; поток за потоком тёк в своих
полуцилиндрических желобах, каждый второй окрашен в болезненно-зелёный
цвет. Промежуточные светились мягким белым светом и несли лишь тонкие
струйки воды. Вместе они давали тусклейший свет, едва достигавший низко
нависшего потолка, неприятно близкого — от силы полфута над головой.
И ровно достаточно, чтобы обрисовать силуэты поверженных, дёргающихся
тел.
Их были сотни. Или больше. Расположены между каналами на слегка
приподнятых плитах, отдалённо напоминавших те, что в Номархе, только
здесь без светящихся краёв. Мужчины и женщины, сотрясаемые постоянными
конвульсиями и дрожью. Лишь незначительными. Своего рода дрожащее
подёргивание, недостаточное, чтобы сдвинуть их в сторону. Они
образовывали тёмное море безмолвной, извивающейся, трепещущей плоти.
Из каналов поднимались каменные трубы. Изгибались вверх и над
телами.
В зияющие раны в их животах, пригвождая их на месте.
Я просто стоял там — растерянный, отвращённый и взволнованный
одновременно. Гадал, не обман ли это яда, что тёк через меня, хотя и
знал, что нет. Я шагнул ближе, нерешительно. Они были одеты как в
Номархе, но здесь полотно оказалось потрёпанным, с обтрёпанными,
крошащимися краями. На всех были ошейники — теперь я видел отчётливо.
Вереницы маленьких тонких каменных дисков у горла.
В тусклом свете на каждом круге виднелось едва различимое изображение
скарабея.
Я уставился на ближайшее тело, в оцепенении, затем коснулся трубы, за
которую держался, выбираясь из канала. Она задрожала под моими пальцами.
По ней мчалась ядовитая вода. Я присел и увидел другую трубу, выходившую
из основания стола, под содрогающимся телом на нём.
Тонкая ровная струйка прозрачной жидкости вытекала из неё в
белосветящийся канал.
Прежде чем я успел осмыслить увиденное, вдали мелькнуло косое
движение — едва различимое, но выше уровня столов; я упал на колени,
укрывшись за ближайшим дёргающимся трупом. Думаю, меня не заметили. Не
при таком постоянном движении вокруг.
Меня передёрнуло, пока я выглядывал из-за своего жуткого укрытия.
Силуэт женщины бродил между рядами столов, осматривая каждый
содрогающийся труп, целиком поглощённый работой. Чёрная, потрёпанная
одежда, а также её идеально повторяющиеся движения и неотступное
сосредоточение выдавали в ней Надзирательницу — пусть и одетую
значительно беднее всех, кого мне доводилось видеть. Никаких признаков
того, что она заметила моё присутствие или что-то необычное. Сомневаюсь,
что ей вообще велели смотреть. Где бы ни находилось это место,
непрошеных гостей здесь, должно быть, почти не бывает.
Надзирательница подходила ближе, двигаясь влево от меня; я понемногу
смещался вправо, держа между нами достаточно тел, затем вперёд, занимая
позицию у неё за спиной. Она ни разу не обернулась, пока я
подкрадывался.
Двадцать футов. Выхода отсюда я не видел, но он должен был быть —
какой-то путь вниз, которым сюда доставляли этих иунктий. Десять футов.
Два.
Я схватил её за руку. — Стой спокойно и не делай никаких необычных
донесений. Если ты находишься в связи с другими иунктиями, продолжай её
как ни в чём не бывало, будто здесь ничего не произошло и ты занимаешься
своей работой. — Голос вышел хриплым, едва слышным шёпотом — огонь от
токсинов в лёгких не утих.
Надзирательница замерла на месте.
Я отпустил её руку, болезненно поморщившись — вода, ещё оставшаяся на
моей ладони, оставила на её коже красный, мокнущий отпечаток. — Теперь
отвечай на мои вопросы — полно и правдиво. Что это за место? — Голос
дрожал.
— Комната очистки.
— Что это значит? — Желчь подступала к горлу. Я знал ответ. И всё
равно должен был это услышать.
— Загрязнённая вода поступает сюда. Здесь её очищают, затем
перенаправляют в городские колодцы.
О, Вэк, нет. — Очищают?
— Внутренним способом. Это единственный известный метод удаления
наиболее тяжёлых токсинов.
Я промолчал, глядя на ближайший труп, подёргивающийся на столе. Я пил
из этих колодцев последние несколько месяцев.
Потом согнулся пополам и вырвал скудное содержимое желудка на грязный
пол.
Желчь стекла в ближайший из зелёных каналов. Полы здесь были чуть
наклонены в их сторону, понял я. Чтобы свести к минимуму риск загрязнить
«чистую» воду, надо полагать.
Я сплюнул и вытер рот. — Сколько ещё таких иунктий, как ты, здесь
внизу?
— Мне одной поручена эта комната.
— Других Надзирателей нет? Охраны?
— Нет.
Я огляделся. — Где выход? — Сам не собирался им пользоваться, но
хорошо бы знать.
— Вход запечатан.
— Запечатан? — Сердце сжалось от нового приступа тревоги. —
Когда?
«Шестьсот тридцать три года назад».
Несколько секунд я молчу. Закрываю глаза, пытаясь совладать с
ужасом.
— Чёртовы боги, — шепчу я.
Я задаю ещё вопросы, но почти не получаю ответов, столь же полезных,
как уже сказанное. Она уверена, что сточные каналы отсюда ведут наружу и
впадают в реку к северу от Дуата; хотя она не может говорить о
подробностях, она заверяет меня, что в «первые годы» иунктии, которые
больше не могли выполнять свои задачи, избавлялись от них именно
так.
Больше не могли выполнять свои задачи. Меня пробирает дрожь
от этой холодной формулировки. Трубы достаточно широки, чтобы вместить
тело, даже если из этой информации я не могу понять, полностью ли путь
залит водой, или в конце долгое падение на скалы, или ещё что-нибудь
полезное. Но это хоть что-то.
Я изо всех сил стараюсь сосредоточиться на вопросах и не замечать
содрогающуюся массу вокруг. Никаких стонов боли, никаких звуков вообще —
только бульканье воды. Как ни странно, это только ухудшает дело.
Наконец я заканчиваю. Не хочется двигаться дальше, но ещё больше не
хочется оставаться. Это место — тёмный, отвратительный горячечный
бред.
Я задерживаюсь ещё на мгновение. «Им больно?»
«Не знаю».
Я лишь киваю, хотя она всё равно не видит моей реакции. Я не знаю,
чего ещё ожидал.
«Когда я закончу говорить, ты продолжишь исполнять свои обязанности.
Ты не сообщишь о моём присутствии и об этих вопросах. Ты забудешь, что я
вообще был здесь и что тебя прерывали».
Она стоит несколько мгновений, а затем, убедившись, что я закончил,
снова начинает двигаться. Она даже не оглядывается в мою сторону.
Я смотрю ей вслед, потом возвращаю взгляд к судорожному танцу плоти
вокруг. Нет никаких шансов, что им не больно. Я мог бы положить конец их
мучениям. Боги, я бы и сам не отказался от нескольких таких ошейников,
даже если цепи, которыми они скованы, почти наверняка рассыплются в
прах.
Но я, скорее всего, поднял бы тревогу. Не говоря уже о том, что,
насколько я знаю, вмешательство могло бы отрезать весь город от
водоснабжения.
Я медленно иду вдоль одного из зелёных каналов, по-прежнему
внимательно вглядываясь в темноту впереди — невзирая на слова
Надзирателя о том, что здесь она работает одна. И всё же — ничего.
Почти через десять минут я вижу дальнюю стену. Вижу тёмные отверстия,
в которых исчезает ядовитая вода. Освещённые белым светом каналы сюда не
доходят — они лишь стекают в небольшие лужи, у которых, судя по всему,
есть какой-то дренаж в основании.
Я не смотрю слишком пристально. В какой-то момент ужас берёт верх
даже над болезненным любопытством.
На этот раз труднее шагать в обжигающую воду. Зная, что это такое.
Зная, что будет дальше.
Но у меня нет выбора, и я делаю шаг.
Боль нарастает. Обвивает меня пальцами, сжимает мышцы, перехватывает
дыхание.
И я снова погружаюсь в её жестокость.
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НА СЛЕДУЮЩЕЕ УТРО Я ИЗМОТАН В ТУСКЛОМ,
ТУМАННОМ предрассветном холоде, кожа странно зудит, словно я спал
на крапиве, но это не имеет значения рядом с пульсом, отзывающимся в
глубине моего сознания. Примерно в миле к югу, теперь. Слабое, но
устойчивое присутствие.
Когда мы сворачиваем лагерь, я чувствую себя лучше, чем за долгое,
долгое время.
— Ты, похоже, в хорошем настроении. — Лир делает это замечание, пока
мы продолжаем путь на восток. Друид не подал никакого вида, что знал о
моём отсутствии прошлой ночью. И, к сожалению, не пожелал сказать ни
слова о том, чего мне следует ожидать сегодня.
— Я жду не дождусь, когда всё это закончится.
— Хм. Не торопись с готовностью принять это испытание. — В его тоне
звучала лёгкая тревожная серьёзность.
— Потому что это опасно?
— Любое испытание, которое имеет значение, опасно. — Он помолчал. — А
это имеет очень большое значение, Деаглан.
Его губы резко сжались, словно он остался недоволен собой, и я понял,
что больше он ничего не скажет.
Мы шли два часа. Впереди занималась заря. Туман рассеялся, и слабое
зимнее солнце делало всё возможное, чтобы согреть наши лица. Рядом с
нами вилась небольшая река. Воздух был свеж, и по вересковым пустошам
пробегала дрожь от прикосновения ледяного утреннего ветра.
Несмотря на неуверенность перед сегодняшним днём, тревогу о войне и
отчаянное желание воссоединиться с друзьями — я обнаружил, что нахожу в
этом путешествии какое-то умиротворение. Отчасти этому способствовал
пульс отца, следовавший за нами, всегда в пределах досягаемости,
успокаивая меня. А отчасти — само путешествие. Красота этих земель
отличалась от золотого тепла Суус. Быть может, менее радостная, зато
более спокойная. Глубокая. Одно только хождение по этим тропам,
казалось, успокаивало сердце и разум и превращало всё, к чему я шагал
этим утром, лишь в ещё одно препятствие, которое нужно преодолеть, а не
в нечто пугающее.
Я мог бы жить здесь, осознал я. Жить здесь и считать это своим домом,
и я был бы счастлив.
В конце концов мы вышли на заросшую дорогу, давно пришедшую в
негодность, и начали следовать по ней. Около полудня я заметил у дороги
невысокую каменную колонну, полуразрушенную и поросшую лишайником. Я
нахмурился, когда мы подошли ближе, затем остановился и стёр с её
поверхности налипший мусор.
— Таких здесь несколько вдоль этого пути, — равнодушно заметил
Лир.
— Это верстовой столб. — В Катене такие стоят вдоль многих внешних
дорог. Этот, однако, был надписан на ветусианском. — Семь миль до…
Лапидес Анимарум?
— Ты умеешь читать на этом языке? — В его голосе появился
интерес.
— Немного. — Я стёр ещё немного накопившейся грязи, но больше почти
ничего не осталось. — Лапидес Анимарум. Другое название Форнакса?
Лир задумался. — Семь миль, — согласился он, задумчиво изучая
меня.
Мы двинулись дальше.
По пути я увидел ещё три таких столба — два из них почти превратились
в груды щебня — прежде чем мы добрались до очередной вершины, и Лир
остановился. — Мы на месте.
Я нахмурился, глядя вниз на долину, раскинувшуюся перед нами. Широкую
и длинную, местами поросшую лесом, но в центре её господствовало
огромное озеро. Пять миль в ширину и по меньшей мере вдвое больше до
дальнего берега — оно затмевало то озеро, на котором я провёл немалую
часть своего времени в этом мире. Ни краннóгов, ни признаков
цивилизации. Лишь стеклянная вода, отражавшая окружающие леса и
холмы.
— Это Форнакс?
Лир, как я уже привык ожидать, не стал ничего объяснять, а просто
начал спускаться к озеру. Я последовал за ним. Остатки дороги вели прямо
вниз, но по мере того как мы входили в лес, я не видел никаких других
следов человеческого жилья — ни разрушенных, ни иных. Деревья были
высокими и старыми, путь впереди мерцал постоянно сменяющимися тенями.
Вокруг шелестели листья и скрипели ветви. После дней пути по открытым
пустошам здесь было тесно.
Когда мы наконец вышли из леса, деревья сразу же уступили место
небольшому пляжу; противоположный берег был виден лишь благодаря
поднимавшимся за ним холмам. Вода мерцала, тихо плещась.
А в двадцати футах от берега стояла большая каменная арка.
Усталый и тревожный, я всё же дал любопытству приблизиться. На
вершине арки были выбиты три завитка, соединённые в центре. Знакомый для
этих земель узор, который нередко наносили на тела воинов, хотя я не
знал его значения.
Вокруг символа шла надпись на ветусианском.
— Путь к… рассмотрению тех… кто желает служить? — Перевод получался
грубым, как всегда с этим древним диалектом.
— «Испытанию». Не рассмотрению. Там написано «испытанию», — поправил
Лир, оказавшись слишком близко за спиной. Я резко обернулся и увидел,
что он смотрит на меня с нескрываемым любопытством.
— Что это такое? — Я недоверчиво смотрел на камень. Последнее
проклятое ветусианское испытание, через которое я прошёл, стоило мне
руки.
— Пережиток другого времени. — Лир жестом отвёл меня от воды. — Тебе
следует поесть. И отдохнуть.
— До каких пор?
— Пока я не скажу иначе. — На этот раз у него хватило приличия дать
мне полуизвиняющееся пожатие плечами.
Я миновал стадию раздражённых споров в надежде сломить его, и потому
последовал совету друида. Мы разбили лагерь, хотя и было ещё рано.
Поели. Ни один из нас не произнёс ни слова. Я задумчиво смотрел на
озеро, пока послеполудень угасал. Вскоре в воде отразился глубокий
оранжевый цвет.
— Приближается время между временами. — Лир наконец встал, и я
последовал его примеру. Сердце забилось чуть быстрее. Я потянулся за
своим немаркированным копьём.
— Нет. — Когда я нахмурился, он просто покачал головой. — Только ты
сам.
Несмотря на его твёрдость, рука моя всё ещё замерла в воздухе. Голос
Падрайга резко осадил меня: настоящий воин и его оружие никогда не
должны расставаться. Что без него он неполон.
Часть испытания? Быть может, мне следует настоять?
Я выдохнул, сжал руку в кулак и выпрямился, оставив копьё на
земле.
— Интересно. — По тому, как Лир произнёс это, он не ожидал, что я
соглашусь. Вэк. Прежде чем я успел передумать, он повернулся,
наблюдая, держа посох обеими руками, как последние лучи заходящего
солнца скрылись за холмами, погрузив нас в пыльный полумрак сумерек.
Затем он шагнул в воду. Подол его белого плаща потемнел. — Иди.
Дрожа и не желая идти, я снял сапоги и шагнул следом за ним. Ледяное
озеро кусало кожу сквозь штаны. Я стиснул зубы, чтобы сдержать их
дрожь.
Друид шёл всё глубже, уже по колено в воде. Подол его плаща
расстилался за ним по спокойной глади. Озеро было зыбким зеркалом,
отражавшим оранжево-лиловые облака, стремительно гаснувшие в серых
сумерках. Он добрался до арки и бросил взгляд через плечо. Ждал, пока я
подойду.
В сгущавшейся мгле я различил его глаза — совершенно чёрные.
Затем он трижды опустил посох в воду, поднял руку и коснулся центра
спирального знака на арке.
Знак вспыхнул. Резко и яростно. Я инстинктивно шагнул назад.
— Спокойно. — Лир сжал моё плечо. Я наблюдал, как белое сияние
побежало по резным линиям узоров, растекаясь во все стороны, пока весь
символ не засветился целиком.
И погас.
Тишина. Не просто отсутствие звуков, а настоящая тишина — пустота,
полная немота. Ни всплеска воды. Ни далёкого шелеста листьев.
Потом всё вернулось. Словно заложило уши и отпустило. Я услышал
собственный выдох.
И озеро забурлило.
Рука Лира крепко держала моё плечо, не давая отступить. Вокруг нас
поднимались волны, всё озеро дрожало в мутном свечении сумерек. Оно
пузырилось, пенилось в сером полумраке, и вдруг — движение. Поверхность
разорвалась повсюду. Вода с грохотом стекала с медленно поднимающегося
камня, волны уже хлестали по нам — почти невозможно было устоять. Тем не
менее я упёрся и смотрел. Зачарованный.
Здания начали медленно, величественно выходить из озера. Скрипя,
грохоча, поблёскивая в полусвете.
Сотни и сотни их.
Я просто стоял — мокрый, дрожащий, напрягаясь при каждой новой волне,
бившей в пояс. Наблюдал, как на милю за милей из небытия вырастают
постройки. Камень скользкий и сияющий. Не просто здания — башни,
фонтаны, храмы, статуи. Огромный город, скрытый под стеклянной
гладью.
И всё это казалось тревожно знакомым. Поначалу я был слишком
потрясён, чтобы осознать это, но когда из воды стали появляться арки,
колонны и фризы, не заметить было уже невозможно.
Это не Катен, но, всеми богами, очень на него похоже.
— Как? — прошептал я — риторически, слова потонули в грохоте воды,
бившейся о воду на многие мили вокруг. Оглушительно. Подавляюще. Волны
продолжали наседать на нас, но великанских валов не было — словно
большая часть смещённой воды каким-то образом удерживалась на месте.
Здания поднимались тридцать секунд. Минуту. Из-под воды возникли улицы —
вода стекала с булыжной мостовой, едва выступавшей над уровнем озера.
Прямо перед нами сквозь арку показались ступени. Всё мерцало в угасающем
свете.
И тут всё остановилось. Вода ещё плескалась и журчала, отовсюду
неслось эхо — затихающий хаос звуков над долиной.
— Как? — на этот раз достаточно громко, чтобы Лир услышал. Я не знал,
что ещё спросить. Ясно, что здесь была задействована Воля, но даже в
Катене я никогда не видел ничего подобного.
— Твои ответы лежат по ту сторону Форнакса, Деаглан. — Лир не отрывал
взгляда от силуэта каменного чуда перед нами. — Иди к его центру. Там ты
увидишь здание — гораздо больше остальных. Войди в него и сделай то, что
тебя попросят. Потом иди к дальнему берегу.
— Что меня попросят?
— Это у каждого по-своему, — добавил он твёрдо. — Большего я сказать
не могу. Но ты должен сделать это и уйти до рассвета.
Я медленно кивнул. — А если не успею?
— Тогда Форнакс заберёт тебя, когда снова уйдёт под воду.
Я смотрел на короткий пролёт ступеней за аркой, почти полностью
скрытых под всё ещё неспокойной водой. Улицы Форнакса были практически
вровень с поверхностью озера. — Без оружия, — переспросил я.
Лир кивнул, хотя мне показалось, что в этом движении промелькнула
лёгкая усмешка. — Без оружия, Деаглан.
— Замечательно. — Я пробормотал это себе под нос, потом посмотрел на
друида. — Увидимся на том берегу, Лир.
Я шагнул вперёд через арку. Промокший, замёрзший, встревоженный.
Медленно поднялся по ступеням.
Когда я сделал последний шаг и босые ноги коснулись блестящей
булыжной мостовой плавучего города, меня накрыл едва ощутимый толчок.
Ощущение, будто сквозь камень впереди прокатилась волна энергии, — я
замер и настороженно огляделся.
Лир всё ещё смотрел на меня. Невозмутимо. За белым силуэтом его
фигуры взгляду открывались лишь зыбкая гладь озера и сгущавшийся мрак
сумерек.
Я поёжился и двинулся в Форнакс.
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КАПАЮЩИЕ, СИЛУЭТНЫЕ ФАСАДЫ И СКОЛЬЗКИЕ
улицы Форнакса были зловещими, безмолвными и холодными. Я бежал трусцой
— онемевшие подошвы хлопали по мокрому камню. Торопился, но осторожно.
Никаких огней, чтобы противостоять неуклонно сгущающимся сумеркам,
однако тонкий серп луны уже начал подниматься, и я не думал, что этой
ночью меня оставят в полной темноте. Тем не менее я держался главной
дороги — самой широкой и прямой из всех. Вода всё ещё сочилась. Мёртвые
тени и пустые строения зияли повсюду. Мне казалось, будто я ступаю по
хребту трупа.
Ещё более странным было нарастающее чувство узнавания с каждым
знакомым ориентиром. Даже в сгущающемся сумраке я видел Катен. Ничего
напрямую узнаваемого, но Республика кричала из каждой линии, и хотя я не
видел ни одного великого города с тех пор, как попал в этот мир, — если
такие и существовали, люди, которых я узнал, не строили бы их так. Это
было слишком величественным, красивым, но чрезмерно гордящимся собой.
Какой-то общий пережиток далёкого прошлого, быть может? Слишком много
сходства для случайности. Статуя справа от меня, почти сошедшая за
Ворциан. Фризы на стенах слева, словно вырванные из какого-то катенского
мифа, хотя я не узнавал ни одного из персонажей или сюжетов. Мужчина,
держащий светящийся шар. Орёл, сражающийся с волком. Я не
останавливался, чтобы рассмотреть их поближе. Не мог. Последний
окровавленный свет истекал с запада, и всё, что рисовало путь впереди,
было серебряным и чёрным — блестящие струйки и сверкающие капли текли
повсюду.
Присутствие отца на холме далеко позади слабело. И ещё слабело. А
затем исчезло.
И тут начались статуи.
Они были не похожи на те, что стояли на постаментах; когда я впервые
увидел их, то застыл, уверенный в полумраке, что столкнулся с врагами, и
лишь с трудом заставил себя двигаться дальше — почти минуту простояв
настороже за колонной. Они стояли на коленях по краям дороги,
выстроившись вдоль неё насколько хватало глаз. Более тёмные тени, их
мокрые силуэты тускло блестели в бледном лунном свете.
Когда я сосредоточился на них, они мягко пульсировали в моём
сознании. Прошлой ночью отец подтвердил, что я чувствовал Волю,
вложенную в него и поддерживавшую его жизнь. []Что означало: я был прав
насчёт того, почему чувствовал более слабую версию того же самого от
своего копья.
И это также означало, что все эти статуи тоже были наделены
Волей.
Наконец я набрался смелости подойти ближе. Их были сотни. Андрогинные
тела с тем, что выглядело как плоские широкие диски вместо склонённых
голов. Все одного роста, одного телосложения, одной позы. Я присел рядом
с одной. Она была изысканно сделана. Полностью из того, что выглядело
как обсидиан, отполированный до зеркального блеска. Хотя не из единого
куска, понял я спустя мгновение. Каждая конечность, казалось, была
сделана отдельно и подвижно сочленена. Вплоть до суставов на
пальцах.
Я пригляделся. Там, где должно было быть лицо, был точно выгравирован
символ Иерархии.
Я смотрел, содрогнулся и, не прикасаясь, двинулся дальше.
Я продолжал идти сквозь строй тревожных статуй десять минут.
Двадцать. Их были тысячи — не только вдоль дороги, по которой я шёл, но
и вдоль каждой улицы, мимо которой я проходил. Они и пустой, капающий
город глазели на меня со всех сторон. Физическое усилие по крайней мере
не давало мне замёрзнуть.
Наконец я заметил здание, о котором наверняка говорил Лир. По меньшей
мере сто футов высотой и шире, грандиознее своих окружающих собратьев —
его покатую крышу поддерживали огромные колонны, покрытые затейливыми
фризами. Ещё изображения событий, которых я не узнавал. Ещё образы
мифов, которых я не знал. Оно казалось неправильным — каким-то
образом. Катенская цивилизация, которая не была катенской. Одновременно
знакомой и чужой. Словно смотришь в зеркало и видишь незнакомца.
Но именно это я и искал. Даже если не брать в расчёт его размеры,
ряды коленопреклонённых статуй указывали путь прямо к его центральной
треугольной арке.
Я приближался с тревогой. Вода всё ещё сочилась серебряным занавесом
через вход — питаемая каким-то оставшимся водосборником выше. Луна
открывала надпись, тянувшуюся вдоль всей длины. Ещё древний
ветусианский. Для безопасности Луцеума.
— Ну что ж, это обнадёживает, — пробормотал я.
Я постоял там, затем обернулся и осмотрел дорогу назад. Странные
статуи, выстроившиеся вдоль пути, притягивали взгляд, но они были такими
же, как прежде. Здесь снаружи не было ничего, что намекало бы на то, что
может быть внутри.
— Войди.
Я резко обернулся, оглядываясь в поисках источника слова. Женский
голос. Никого рядом, но шёпот был так, будто он звучал у меня прямо в
ухе. Я безумно уставился в тени на пять секунд, сердце колотилось.
Десять. Только журчание воды.
[]Если раньше я был встревожен, теперь я почти застыл на месте.
Дрожал. С одной рукой и без оружия. Я мог просто обойти это место.
Двигаться дальше и надеяться, что смогу ответить на все вопросы, которые
Лир может задать мне с другой стороны.
Но правда была в том, что я понятия не имел, возможно ли это вообще.
Я мог убить себя в попытке. А Тара, Падрейг, Лир — они не отправили бы
меня сюда, если бы не думали, что я смогу пройти какое бы испытание ни
ждало внутри.
Я поднялся по ступеням к арке и, пригнув голову от ледяных брызг,
падавших сверху, прошёл в тень.
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ВНУТРИ ЗДАНИЕ НЕДОЛГО ОСТАВАЛОСЬ
ТЁМНЫМ.
Я не успел сделать и десяти шагов внутри, как впереди снова заметил
серебряное свечение. Вскоре я уже проходил сквозь ещё одну арку и снова
оказывался в холодном свете.
Я запнулся и остановился.
Передо мной открывался вход в огромный вытянутый атриум, обрамлённый
двумя рядами толстых колонн, а за ними — гладкими стенами, которые
влажно блестели, уходя вверх. Между колоннами стояли ещё те чёрные
статуи. Сотни их — отполированных и безликих, если не считать трёх
линий, сходившихся в вершине, — жутко стоявших по стойке смирно. Хотя
эти, по крайней мере, не пульсировали Волей так, как те, что
снаружи.
Большая часть пространства в триста футов была слегка утоплена,
образуя бассейн глубиной не более фута; вода отражала ослепительный
золотой пульс колонны, поднимавшейся из её центра, — резкий контраст на
фоне монохромного неба. Бассейн, казалось, дрожал. Совершенно спокойный
и всё же какой-то тревожный на взгляд, он преломлял свет так, что у меня
начинала болеть голова.
Сам свет, отбрасывавший длинные тени во всех направлениях от
бассейна, исходил из огромного белого обелиска. По нему обвивались
золотые жилы света, пульсируя.
Я был достаточно выбит из колеи, чтобы не сразу понять, что это
такое, — на секунду. Несмотря на то что оно заполнило весь мой взгляд.
Несмотря на то что шрамы на спине заныли инстинктивно.
Колонны Авроры.
Я смотрел в оцепенении, пытаясь осознать важность происходящего. Она
была куда ярче той Колонны Авроры, которую я знал, — свечение той, что в
Тенсии, едва было заметно, — но сомнений не оставалось. Видеть её здесь
казалось невозможным: в Республике каждая охранялась постоянно. Каждая
известная находилась под полным контролем Катена.
Я не двигался, залитый золотым светом, и наконец перевёл взгляд
дальше. В воде тоже стояли две статуи, вытянувшись по стойке смирно, —
между мной и обелиском. Не похожие на те, что я уже заметил: эти были
целиком сделаны из серебра, и вместо гладкой поверхности каждый дюйм их
тел покрывали символы, напоминавшие те, что воины наносили на себя перед
боем. Головы у них были тонкими, но вместо диска — вычеканенные
мерцающие бесконечные узлы. Каждая держала копьё и, в отличие от сотен
чёрных фигур, выстроившихся вдоль краёв бассейна, эти источали тот самый
слабый пульс Воли, который я почувствовал в тех, что видел снаружи.
В груди возникла тревожная вибрация. Холод, пробиравший до костей ещё
несколько мгновений назад, сменился чем-то густым и тёплым.
«Достойный и расколотый — вперёд. Иди к менгиру».
Я вздрогнул от шёпота, но снова огляделся и никого не увидел.
Достойный и расколотый? Я понятия не имел, что это значит. Впрочем, в
остальном указание мне и не требовалось. Идти было больше некуда. Делать
— больше нечего.
Я вошёл в бассейн.
Вода была тёплой и, что было ещё неприятнее, не рябила, когда я встал
в ней. Я нахмурился, затем присел и зачерпнул её одной рукой, позволив
стечь сквозь пальцы обратно на стеклянную поверхность. Вода впиталась
бесшумно, без единого всплеска.
Я медленно брёл вперёд. По мере продвижения я начал замечать острые
блики под поверхностью. Металл, рассыпанный по дну мелкого бассейна.
Оружие.
На дне лежали клинки, копья и ножи. Одни — золотые, другие — железные
или каменные. У многих были деревянные части, но ни одна, похоже, не
гнила и не рассохлась. Даже сквозь искажающую линзу воды было легко
разглядеть, что на каждом — те же отметины, что на оружии Тары, Падрайга
и моём собственном. Девять отдельных участков, каждый со своим
символом.
Я шёл осторожно, разглядывая их. Это испытание предназначалось
одновременно для воинов и друидов; воин, разумеется, должен был взять
одно из них. Но здешние воины думали иначе. Для них оружие было
особенным. Частью их самих. Особенно для насцеанн.
Я не обратил на них внимания. Прошёл мимо, миновал ряды пустых чёрных
статуй, а затем — двух пульсирующих серебряных, пока не оказался перед
Колоннами Авроры. Она возвышалась надо мной. Её сияние было столь ярким,
что мне пришлось заслонить глаза.
«Положи руку на менгир».
Вот оно. И этому указанию я не удивился, хотя шёпот всё равно
тревожил меня сильнее, чем я мог выразить. Способность насцеанн,
необходимость пройти это испытание — теперь всё обретало куда больше
смысла, даже если я по-прежнему не понимал, как именно оружие передаёт
Волю своим владельцам.
Единственное странное обстоятельство: я уже израсходовал Волю,
которую даровало моё копьё. А это должно было быть невозможным.
«Положи руку на менгир».
Годами я боролся с этим. Я выбирал порку — снова и снова, — лишь бы
не сдаться перед Колоннами Авроры в Летенсе. И всё же это было иным. Это
не Иерархия хотела сделать меня одним из своих. Как ни трудно было
разграничить, больше это не было вопросом принципа.
Я всё равно колебался.
«Положи руку на менгир».
— Почему? — произнёс я вслух. Слово, казалось, поглотил вязкий
бассейн.
В ответ пульсация Колонны Авроры, казалось, усилилась, но никакого
иного ответа не последовало.
Я стоял ещё несколько секунд. Скорее нехотя, чем нерешительно. Но
времени у меня здесь оставалось всё меньше.
«Положи руку на менгир».
Я зарычал и прижал ладонь к вибрирующим, светящимся жилам Колонны
Авроры.
В Катене для передачи Колумны способности использовать Волю
требовался особый ритуал. Слова, которые нужно было произнести, чтобы
хоть что-то произошло. Я знал это, потому что много раз прикасался к
Колоннам Авроры там. Матрона Атрокс физически прижимала меня к ней
ранними утрами, когда не было иных свидетелей, кроме жрецов, и кричала,
требуя покорности, снова и снова. Но я так и не сдался, и прикосновение
всегда было лишь кожей о безответный камень.
Это было иначе.
При контакте раздалось гудение. Словно высвободилась
энергия, которая незаметно накапливалась вокруг меня, — невидимая волна
взорвалась от обелиска, пронеслась сквозь камень и унеслась в остальной
Форнакс.
Затем боль в голове — острая, холодная, отчётливая.
«СИНХРОННО!» Женский крик был паническим — настолько
внезапным воплем, что я пошатнулся. Слово рикошетом отдалось у меня в
черепе.
И тогда — пульс повсюду.
Окружение не изменилось, но в сознании город внезапно ожил
присутствием. Те статуи снаружи сияли, точно маяки. Тысячи и тысячи
их.
И ещё — те двое, что были здесь.
Я едва успел уловить движение. Мелькнувшая тень прервала свет Колонны
Авроры слева, в глаза блеснул отблеск на мокром камне.
Я бросился в сторону, перекатившись сквозь неестественную воду, когда
копьё рассекло пространство, где я только что стоял. Я поднялся на ноги,
отфыркиваясь, — густая странная жидкость глухо капала обратно в
неподвижный водоём, — и обнаружил, что две серебряные статуи сдвинулись
с места. Двигаются. Их искусно выкованные головы обращены ко
мне. Копья — в атакующих позах.
— Вэк! — вскрикнул я в панике и шагнул назад, когда
ближайшая из них снова ударила — быстро и плавно, вопреки металлической
природе своего тела. Перед моим взором они вспыхивали и пульсировали,
надвигаясь синхронно, в жуткой слаженности. Медленно, но без колебаний и
без тени пощады.
Я обернулся к выходу — как раз вовремя, чтобы увидеть, как толстый
камень опускается, замуровывая арку.
— Ох, вэк. — Трудно было не поддаться панике. Другого выхода
я не видел. Я продолжал пятиться, потом присел и подхватил пульсирующий
клинок, замеченный в воде рядом.
НЕДОСТОИН. Ощущение сотрясло меня — болезненное, тоскливое —
едва я коснулся рукояти. НЕДОСТОИН.
Я брезгливо отшвырнул клинок и схватил другой — чуть длиннее и
уже.
НЕДОСТОИН. Я отбил очередной выпад статуи и сдержал желание
бросить и этот. НЕДОСТОИН.
Я бросился бежать — из водоёма, между колоннами и неподвижными, к
счастью, чёрными статуями. Дальняя серебряная фигура заходила с фланга,
пока ближняя снова атаковала меня. Пытаясь попасть в мою слепую зону.
Ужас, грозивший захлестнуть меня, нарастал. Значит, они разумны.
НЕДОСТОИН.
— Заткнись! — крикнул я в сердцах. Ускользнул от очередного удара —
месяцы тренировок брали своё. Эти создания быстры, но не
сверхъестественно; по правде говоря, они медленнее Тары и Падрейга, а
может, и Конора. Хотя толку от этого мало. Даже с мечом в руке я понятия
не имел, как убить то, что не истекает кровью.
НЕДОСТОИН.
Я продолжал кружить, уворачиваясь между колоннами и статуями, ставя
камень и камень между собой и преследователями. Они не торопились,
словно готовы были вечно длить этот неловкий постепенный танец, — что по
меньшей мере давало мне возможность хоть немного собраться с духом.
Может, это часть испытания? Маловероятно. Если ни что иное, то сам
способ, которым было выкрикнуто слово «синхронный» — тот термин, что
отец применил ко мне прошлой ночью, — говорил о том, что здесь я
враг.
НЕДОСТОИН.
О. И это тоже.
Уворачиваясь и отбивая удары, пока одна из серебряных фигур снова не
замкнула дистанцию, я лихорадочно думал. Они питаются Волей, это
очевидно. Поможет ли мне это? Гнилые боги. Возможно. Поддерживать
насыщение Волей без прямого зрительного контакта требует ясной мысленной
связи с предметом, точного запечатлённого образа его формы. Если форма
изменится достаточно сильно — если она слишком отклонится от образа в
сознании вложившего Волю — Воля иссякнет. Вернётся к своему
источнику.
НЕДОСТОИН.
Я резко сменил направление, скользнул вперёд в сковывающую воду,
ставя ближайшую статую между собой и её напарницей. Клинок сверкнул.
Парирован. Снова и снова — шквал отчаянных ударов, пока второй
сверкающий силуэт занимал позицию. Я быстрее, и мой клинок задел серебро
раз, другой. На мягком металле остались царапины и вмятины. Статуя не
обратила на это никакого внимания.
Я отступил, тяжело дыша. Недостаточный урон? Или неверная тактика?
Проклятые боги. Под ногами светилась Воля — каждое оружие в воде мерцало
мягкими пульсациями. Рано или поздно статуи окажутся достаточно
изломаны, чтобы движущая ими сила стала попросту бессильной. Но сколько
ударов придётся нанести хотя бы одной из них…
Выбора, впрочем, не было.
Я кружил вокруг ослепительных вспышек Колонны Авроры около минуты.
НЕДОСТОИН. Трёх. НЕДОСТОИН. Дольше. По большей части —
в стороне от воды, лавируя между колоннами, но время от времени врываясь
в гущу схватки нерегулярными рывками; металл звенел о металл, и мой
клинок превратился в молот. Я бил куда мог, но после первых нескольких
ударов сосредоточился на головах. Это была не просто самая заметная их
часть — она должна была деформироваться легче всего.
Но это и самая труднодоступная цель, а я стремительно уставал — тогда
как они, похоже, не уставали вовсе. Они двигались ничуть не медленнее,
чем в первые секунды схватки. Слишком тяжёлые, чтобы сбить с ног или
вышибить из равновесия.
Сколько уже минут длилась эта неуклюжая игра в кошки-мышки, когда мне
наконец удалось нанести настоящий удар по серебряной голове одной из
статуй. Мощный удар, с вложением всей силы. Знак смялся — переплетённые
серебряные линии сошлись, погнулись в трёх слоях вглубь. Руку пронзила
отдача, я едва не выронил клинок, а потом отступил, задыхаясь от
торжества. Добрая половина проклятого узора вдавлена внутрь.
Статуя замерла, и на разбивающе-надежный миг я был уверен, что она
застыла на месте.
НЕДОСТОИН.
Затем снова двинулась вперёд. Словно ничего не произошло.
Я застонал; рука теперь налилась свинцом — не только от усталости, но
и от медленной, тяжкой уверенности, давившей с каждой уходящей секундой
и каждым бесплодным всплеском усилий. Сердце билось в тошнотворном
ужасе. Вэк.
Я умру здесь.
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СТРАХ — ЭТО ОСОЗНАННОЕ ОТСУТСТВИЕ
КОНТРОЛЯ.
Отец сказал мне это однажды. Объяснил, что дело не в самом отсутствии
контроля, а в его понимании. В том истинном, выворачивающем нутро
осознании того, что мы никак не можем повлиять на то, что
произойдёт дальше в той или иной ситуации.
Отступая, с налитыми свинцом конечностями от усталости и
безнадёжности, я перебирал отчаянные варианты. Я пытался силой
отодвинуть огромный камень, перекрывавший выход, — безрезультатно. Снова
прикоснулся к Колонне Авроры — ничего. Я даже принялся колотить по ней,
быстро убедившись, что металл меча причиняет светящемуся камню ещё
меньше вреда, чем преследующим меня статуям.
Лезвие затупилось. Под моей ладонью оно по-прежнему пульсировало
Волей, пока я брёл сквозь жутковато неподвижный водоём.
НЕДОСТОИН. Я так устал. Порезы на торсе и руке кровоточили,
кровь стекала на кисть и капала в стоячую воду. Я неловко отбивал удары,
едва успевая уклоняться. НЕДОСТОИН.
И тут, когда Воля пульсировала в моей руке, я вдруг осознал, что
чувствую её.
Силу, которой могу воспользоваться, если захочу.
Не знаю, что заставило меня поверить в это. Наверное, какое-то
отчаянное воспоминание, извлечённое из некоего малоизвестного текста,
прочитанного в Академии. Может быть, просто инстинкт. Но я
сосредоточился на клинке. Зафиксировал его в памяти, используя ту же
технику, которой нас учили для насыщения предметов.
И забрал из него Волю.
Пустой пронзительный отзвук крика заставил меня пошатнуться,
замедлиться, едва не потерять сосредоточенность — но затем он исчез, и я
ощутил внезапную остроту восприятия. Только вот слишком поздно.
Драгоценные секунды движения были утрачены из-за смятения в уме.
Ближайшая статуя ткнула копьём, и я уклонился, но прежде чем успел
отпрыгнуть, её рука метнулась вперёд и стиснула моё плечо с невозможной,
сокрушающей силой.
Я вскрикнул от боли, когда она одной рукой подняла меня над водой.
Потянулся и нащупал символ на её лице. Внутри неё тоже была Воля, но на
этот раз ощущалось сопротивление — то, что мне удалось сделать с мечом,
не срабатывало. Другая рука статуи потянулась к моему горлу.
Гармонический.
Я много практиковал мысленные формы для него в прошедший месяц. Смесь
увещеваний Падрайга и интуитивного ощущения того, что насцеанн
— связь со своим оружием — имеет что-то общее с этой ветвью
использования Воли. Тем не менее это было не менее инстинктивным, чем
когда я забирал Волю из клинка. Инстинкт, а не мысль, рефлекс куда
больше, чем какая-либо логика. И снова я не мог бы сказать, что побудило
меня попробовать именно этот приём как последний, отчаянный шанс, когда
насытить уже насыщенное должно было быть совершенно невозможным.
Но я представил нас обоих воинами. Меня и статую. Объединёнными
борьбой.
Связь.
— СТОП! — Я прокричал это с отчаянием, почти со слезами. Моя рука всё
ещё чудом лежала на линиях её лица, металл вибрировал под ладонью.
Прошла целая секунда, пока я застыл в ожидании, когда холодное
серебро обовьёт мою шею; когда этого не случилось, я сумел прохрипеть:
«Отпусти», — как раз в тот момент, когда вторая статуя заняла позицию и
замахнулась для удара.
Я упал в воду, когда её копьё рассекло воздух там, где я только что
висел. Превозмогая боль, пронизывавшую всё тело, я сумел перекатиться
вперёд, уклониться от следующего выпада и хлопнуть рукой по ноге первой,
всё ещё неподвижной статуи. В груди вспыхнула надежда. — Защити
меня.
Она двинулась.
Невредимая статуя — та, у которой голова оставалась полностью целой,
— попыталась обойти её, чтобы снова ударить, но та, которой я отдал
приказ, атаковала — стремительно и яростно. Не утруждаясь копьём, она
всем телом врезалась в противника и повалила его в воду. Металл
заскрежетал, и неестественная жидкость брызнула во все стороны, хотя
по-прежнему отказывалась расходиться кругами. Серебряные руки царапали,
колотили, рвали. Я поднялся на ноги и отступил в безопасную тень колонн,
дрожа.
Та, что выполняла мой приказ, быстро брала верх — она оседлала
противника и сжала серебряный узел его головы.
Резким скручивающим движением она вырвала символ начисто.
Пульс Воли от обезглавленной статуи угас. Серебряное тело в воде
замерло, и та, что находилась сверху, тоже остановилась.
Я смотрел целую вечность. Всё медленнее пятился назад, мимо чёрных
статуй, пока не оказался в тени у влажной стены. Но больше ничего не
происходило. Две груды серебра теперь были так же неподвижны, как когда
я сюда пришёл.
Я сполз на пол и, укрывшись от яростного неугасающего сияния Колонны
Авроры, заплакал от облегчения.
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Я НЕ ПОЗВОЛИЛ СЕБЕ ДОЛГО ПРИХОДИТЬ В СЕБЯ И НЕ
СТАл обдумывать невозможность того, что только что совершил. Не
потому что в этом не было нужды, а потому что знал: снаружи луна
движется по ночному небу, а я по-прежнему в ловушке.
Сначала я осмотрел камень, перекрывавший выход. Надеясь найти
подсказку, как его снова открыть. Но он был гладким, вырезанным Волей,
как и остальная часть сооружения. Я не мог даже подцепить его ногтем,
чтобы попытаться поднять.
После этого потребовалось некоторое усилие воли, чтобы снова подойти
к неподвижной серебряной статуе. Но выбора не было, времени тоже, и
потому я сделал это, готовый отпрыгнуть при малейшем признаке опасности.
Осторожно присел позади неё. Положил руку ей на плечо. Я ощутил её в
своём сознании. Как подлинное продолжение самого себя. Я не мог постичь,
как мне повезло, что та странная Гармоническая связь, которую я решился
попробовать впервые, в разгаре схватки, сработала. И в самом деле — как
вообще мне удалось получить Волю, чтобы её создать.
Но это загадка на потом.
— Выведи меня отсюда.
Я отпрянул, когда статуя поднялась, затем спокойно двинулась к входу.
Она прижала свою выгравированную серебряную ладонь к поверхности,
перекрывавшей мой путь.
С содроганием камень поднялся.
Я подавил желание броситься бежать и оставить всё это далеко позади.
Острое ощущение Воли немного притупилось с тех пор, как я прикоснулся к
Колонне Авроры, но я по-прежнему чувствовал ещё множество пульсаций
снаружи. Очень много. Я шагнул вперёд и осторожно прокрался по короткому
коридору. Приблизился к краю выхода, всё ещё завешенного тонкими
струйками воды, и выглянул на залитые лунным светом улицы Форнакса.
Я наполовину ожидал того, что увидел. Сердце всё равно упало.
Чёрные полированные статуи, прежде стоявшие на коленях вдоль дороги,
поднялись на ноги. Сотни и сотни их запрудили улицы, совершенно
неподвижные, но все обращённые к арке, под которой я прятался.
Пульсирующие Волей — совсем как та, что была внутри.
Я наблюдал несколько минут, но никакого движения, никаких
перемен.
С замирающим сердцем я сделал один шаг на улицу.
Движение — резкое и яростное. Оглушительный треск, когда орда тёмных
статуй бросилась на меня с пугающей синхронной целеустремлённостью; я
вскрикнул и отпрянул назад, уже готовый бежать, но как только оказался
под аркой снова, твари остановились. Поразительно резко застыли,
принимая прежнюю готовую позу.
Просто… теперь ближе.
— Значит, этим путём не выйдет, — пробормотал я наконец дрожащим
голосом, отступая к бассейну.
Я сидел, опустив ноги в воду, и смотрел на слабое мерцание
разбросанного по атриуму погружённого оружия. Даже если бы я забрал Волю
из каждой единицы — а я не был уверен, что смогу, учитывая умственные
усилия, необходимые для того, чтобы удержать их все в уме, — вложить
Волю в большинство статуй снаружи так же, как я сделал с той, что была
здесь, было бы невозможно. Совершенно недостаточно, чтобы пробиться
сквозь них.
Я помедлил, затем встал. Зашёл глубже в бассейн и подхватил первое
попавшееся оружие. Нож.
НЕДОСТОИН.
— Проклятые… богами проклятый Вэк. — Я снова уронил его в
бездушную воду, мгновенно ощутив облегчение от липкого дискомфорта,
принесённого этим впечатлением. Испытание почти наверняка пошло не так:
я понял это с тех самых пор, как испуганный голос прокричал
«синхронный», и очень сомневался, что то, что я сделал с командованием
статуей, было задуманной частью испытания.
— Не подскажешь ли, что делать дальше? — спросил я покрытую символами
серебряную фигуру, всё так же неподвижно стоявшую у входа. Ответа, как и
ожидалось, не последовало, но моя усталая улыбка угасла, пока я
раздумывал. Достойные или расколотые. Первое явно не
происходило. Второе… боги. Я понятия не имел. Но это предполагало, что у
друидов иное задание: если не считать прочего, в этом бассейне не лежало
никаких посохов, чтобы провести такое же испытание.
Так, может быть, то, что мне удалось сделать со стражем, — хотя бы
приблизительное подобие того, что они должны были делать?
Я поднялся на ноги и схватил его за плечо. — Выведи меня мимо чёрных
статуй снаружи. Живым, — добавил я торопливо, как запоздалую мысль.
Прошла долгая минута, когда ничего не происходило, и сердце начало
опускаться.
Затем серебряная фигура схватила меня за руку и потащила к
выходу.
— Ой. Вэк. Подожди! — Я вырвался снова. Встряхнул руку, раздражённо
уставился на снова застывшую статую и задумался. Замечание Тары при
расставании теперь обретало больше смысла; полагаю, что, использовав
насцеанн перед тем, как прийти сюда, моё копьё уже дало понять,
что я «достоин». Значит, я вполне мог использовать его в бою, а не брать
оружие отсюда. И всё же. Мне нужно было что-то, чтобы доказать
Лиру — правдиво или нет, — что я прошёл это проклятое богами испытание.
— Просто… подожди.
Я провёл следующие десять минут, поднимая из бассейна каждый меч, нож
и копьё. Некоторые были прекрасным оружием — девять символов на них были
позолочены и искусно выгравированы. Другие были грубо сделаны, ничем не
примечательны, кроме начертанных узоров.
Но как бы они ни выглядели, каждое из них снова и снова посылало
тошнотворный НЕДОСТОИН сквозь меня, пока я его не бросал. Без
страха за жизнь, пронизывавшего меня, я едва мог вынести тошнотворную
волну ощущений, которая его сопровождала.
В конце концов я вернулся к серебряной статуе. Встал и угрюмо оглядел
бассейн. Я просто не знал. Может быть, пройди это испытание так, как
должно было, я хотя бы лучше понял бы, что нужно показать на другой его
стороне.
— Проклятье… — Я снова положил руку на плечо статуи. — Принеси мне
что-нибудь, чем я могу доказать драои, что прошёл это проклятое
богами испытание.
Серебряная фигура не двигалась секунду, и я вздохнул, решив, что
ничего не выйдет.
Затем она повернулась. Прошагала через бассейн к телу поверженного
собрата. Наклонилась и серией резких скручивающих движений вырвала левую
руку из плечевого сустава.
Я наблюдал за этим насилием с неясным смятённым ужасом — даже если
это было не против плоти. Статуя вернулась и почти что сердито протянула
мне руку.
— Незачем быть таким резким. — Я взял её. Рука была полой, хотя
серебро было всё ещё достаточно толстым, чтобы её едва можно было
удержать одной рукой.
— Ладно. Это сработает, — пробормотал я наконец, понимая это даже по
мере того, как боролся с её весом. Прикрепить её к культе на моей руке
не было никакой возможности, но это не имело значения. Одного символа
будет достаточно.
Я уставился на статую. Снова неподвижная передо мной — но этот… этот
выбор был реакцией. Основанной на ситуационной осознанности. Основанной
на мне.
Я снова положил руку на её плечо. — Ты способна общаться?
Ответа не последовало.
Я задержал дыхание, убедившись, что ничего не будет, затем выдохнул
со вздохом. Над головой луна начала клониться к горизонту. — Наверное,
оно и к лучшему; у меня такое впечатление, что я тебе не очень нравлюсь.
Выведи меня живым из Форнакса.
Статуя двинулась, и прежде чем я успел воспротивиться, обхватила мою
талию невозможно сильными пальцами — болезненно крепко. Я в тревоге
вскрикнул, уронил серебряную руку и попытался вырваться, но она уже
поднимала меня, бесцеремонно перекидывая через широкое плечо и удерживая
там одной рукой. Потом, пока я огрызался против незваного обращения, она
пригнулась и подобрала руку.
Оставляет за спиной огромный атриум и золотое сияние Колонны
Авроры.
Я прихожу в себя настолько, чтобы прижать руку к его серебристой
плоти. «Если мне… безопасно… просто идти… то отпусти меня… осёл», —
задыхаюсь я, пока воздух выбивается из лёгких при каждом шаге.
Статуя продолжает двигаться.
«Проклятый… богами… Вэк.» Я заставляю себя прекратить борьбу
с захватом и стараюсь устроиться поудобнее. Статуя движется с той же
неторопливой размеренностью, которую приняла, преследуя меня. Нам нужно
пройти две-три мили, чтобы добраться до другого берега озера. Вероятно,
не меньше часа в таком положении.
Я стискиваю зубы и пытаюсь не думать о собственном бессилии. Если
иначе нельзя — значит, так тому и быть.
Меня везут без всякого достоинства через короткий тёмный проход. Не
могу не напрячься — сердце колотится, уши ловят каждый звук, — пока
журчащая вода обтекает меня и внешняя арка не остаётся позади.
Снова холодный, оглушительный стук камня о камень, и дыхание
перехватывает от паники.
Я выкручиваюсь как могу, стараясь разглядеть то, что рисует
воображение, пока каждый мускул ждёт нападения. Краем глаза замечаю
тёмные силуэты. Они движутся — но, как я понимаю через несколько секунд
потрясения, — не несутся в безумном натиске, как тогда, когда я выходил
отсюда один.
Наконец некоторые из них появляются в поле зрения. Они обступают нас,
но останавливаются в нескольких футах, словно перед невидимой преградой.
Не тянутся вперёд, хотя угроза исходит от вычерченных обсидиановых
дисков, составляющих их лица. Каждый повёрнут к нам. Ко мне. И на каждый
шаг несущей меня фигуры все до единой обсидиановые статуи делают
соответствующий.
Они идут отовсюду. Всё больше. Ещё больше. Текут вокруг нас,
почти без просвета между ними. Все пульсируют у меня в голове.
Серебряная статуя шагает вперёд — светлый остров в чёрном море. Они
следуют за ней тёмной волной с перекатами. Уже забивают улицу.
По-прежнему не больше нескольких футов между мной и ближайшей из них.
Никогда не ближе. Никогда не дальше. Только оглушительный перестук
полированных ног о влажный камень сопровождает нас.
«Эм, — шепчу я дрожащим голосом. — Нельзя ли чуть быстрее?»
Нет.
Мы движемся вперёд, преследуемые нашей жуткой, огромной свитой. Я
едва дышу — и из-за положения, и от ужаса. Мысленно умоляю тело подо
мной ускорить шаг. На востоке в небе появляется слабый свет, который
стремительно усиливается. Времени почти не осталось, но, кажется, мы
успеем.
Мы идём по скользким улицам двадцать минут. Сорок. Мышцы ноют от
того, что я стараюсь не двигаться, от непрекращающегося напряжения и
страха. Свечение на горизонте стало слишком ярким. Грохочущий рёв тысячи
ног, чеканящих шаг, чтобы не отстать, — никогда не нарушая строя,
никогда не приближаясь и не удаляясь.
Потом, наконец — внезапно — мы останавливаемся.
Я успеваю лишь почувствовать резкое прекращение движения, прежде чем
серебряные руки подхватывают меня и швыряют вперёд. Я кричу, неловко
переворачиваюсь в воздухе, приземляюсь на бок и перекатываюсь, смягчая
удар. Вскакиваю на ноги и отступаю назад, выставив руку в защитном
жесте, ожидая, что обсидиановый поток вот-вот захлестнёт меня.
Но вместо этого я вижу перед собой море безмолвных, неподвижных
чёрных фигур по обе стороны от серебряной. Они выстроились в идеальную
невидимую линию, протянувшуюся между краями двух последних зданий по обе
стороны улицы, и я быстро оглядываюсь через плечо — позади лишь булыжная
мостовая и арка, точь-в-точь как та, через которую я вошёл в город.
Берег озера за ней подёрнут быстро светлеющим сине-зелёным оттенком,
отражая густо поросшие лесом холмы на том берегу. Одинокая фигура в
белом плаще ждёт под деревьями.
Мы достигли самого дальнего края Форнакса.
Серебряный страж неожиданно снова двигается. Бросает вслед мне руку
своего двойника небрежным, почти раздражённым жестом. Та ударяется с
глухим звоном, катится и останавливается рядом со мной.
«Взаимно», — ворчу я язвительно. Осторожно поднимаю её, с трудом
справляясь с огромным весом. Не отрывая взгляда от огромной толпы
следящих, пульсирующих статуй, которые совсем рядом.
Первые лучи солнца падают на здания за моей спиной, и земля
вздрагивает.
Вэк.
Я бегу.
Никакой погони, никакого леденящего кровь топота за спиной, пока я
борюсь с окоченевшими непослушными конечностями и грузом своего трофея.
Вода на ступенях впереди, ведущих вниз от Форнакса, начала пениться.
Камень уходит под воду.
Потом я спотыкаюсь в арке и прыгаю не разбирая куда. Ноги уходят в ил
озерного дна. Я отчаянно рвусь к берегу, не обращая внимания на новый
удар ледяной воды.
Лир ждёт. Белоробый друид смотрит с ужасом, не отрывая взгляда от
того, что позади меня. Я не решаюсь обернуться, пока не достигаю
спасительного мелководья; когда я всё же оборачиваюсь, то вижу, что
город уже ушёл на несколько футов, и головы статуй, которые только что
следовали за мной, торчат вровень с поверхностью. Они всё ещё столпились
у края города. Неподвижные. Без всякого сопротивления скрываются под
волнами.
Я падаю на гальку. Тяжело дышу.
«Деаглан.» Голос Лира дрожит. Что-то не так — гнев или страх, и то и
другое не к добру, — но он соблюдает форму. «Какую милость явили тебе
боги в Форнаксе?»
Измотанным жестом я бросаю серебряную руку перед растерянным
друидом.
«Великий дар.» Богато украшенная резьбой конечность лежит перед ним
ладонью вверх, три переплетённых завитка Форнакса видны на ней. Лир
бледнеет, не в силах оторвать взгляд. Рассвет резкими тенями
прочерчивает его измождённые черты.
Я смотрю на его лицо. Облегчение внезапно сменяется тревогой.
«Воистину великий дар.» Глубокий, насмешливый голос за спиной друида
заставляет мои руки дёрнуться к оружию, которого у меня больше нет. Из
деревьев выступает громоздкая фигура. Потом ещё три за ней, отрезая
любую мысль о бегстве. «Поистине боги благоволят тебе.»
Движение — что-то бросают в мою сторону. Несколько кусков дерева,
разорванных, расщеплённых, изрубленных и обгоревших, рассыпаются передо
мной. Я смотрю, озадаченный, пока постепенно не узнаю в покрытых
символами обломках нечто знакомое.
Сердце обрывается. Ни один из кусков не пульсирует, но я сразу
понимаю: передо мной — разбитые останки моего копья.
Самая крупная из теней шагнула из леса навстречу рассвету.
— Рад снова видеть тебя, Леафеар, — сказал Галлхобар.
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Я РАСПАХНУЛ ТЯЖЁЛУЮ ДУБОВУЮ ДВЕРЬ ДОМУСА
ТЕЛИМУСА плечом и ввалился из моросящей темноты в тёплый свет
фонарей. Проклятая самонадеянность — я втолкнул дверь обратно и на миг
привалился к стене, промокший насквозь и задыхающийся. Вэк.
Слишком близко. Снаружи по-прежнему звучали крики — срочные вопросы и
ответы на них: Квинт и его люди продолжали меня искать.
Я позволил металлу маски — которая так тревожно норовила соскользнуть
на протяжении всего моего бегства — вернуться к груди поверх каменного
медальона Остия. То же — с рукой. Управление Гармоническим насыщением
давалось теперь легко: постоянное применение на протяжении последних
двух недель превратило эту способность в нечто близкое к инстинкту.
Диаго затемнил арочный проём в атриум в тот миг, когда железные
треугольники скрылись из виду. Он подошёл ко мне, слегка озабоченно
понюхал и лизнул кровоточащий бок. Я отмахнулся от него и тут же
застонал от этого движения, рухнув на ближайшую скамью. Рана от арбалета
оказалась касательной, но кровила весьма обильно. — Кадмос!
Лысеющий Диспенсатор появился через несколько секунд после моего
крика — тревожный знак, запертый на Волю и висевший у него на поясе,
несомненно, уже оповестил его о моём появлении. Облегчение от того, что
это оказался я, — мы ещё ни разу не подвергались вторжению
предприимчивых толп в поисках запрещённых беглецов, хотя он прекрасно
понимал, что творится снаружи, — сменилось тревогой при виде моего
избитого состояния.
— Господин Вис. — Он мягко отвёл мою руку и осмотрел рану с
беспокойством, которое быстро переросло в раздражённое цоканье. — Опять?
Гнилые головорезы. Оставайтесь здесь. Я принесу кетгут и…
— Времени на это нет. Нужно промыть рану и скрыть её, и мне нужна
чистая одежда. Халат — я весь в поту и мокрый, придётся сказать, что
пользовался баней. И приготовьте чай. За мной гонятся, но они не знают,
что это был я, — и почти наверняка вскоре нагрянут сюда.
Кадмос, надо отдать ему должное, сдержал вопросы и немедленно
принялся за дело, пока я раздевался и прилаживал железные треугольники к
скрытой нижней стороне скамьи, на которой сидел. Кадмос знал, что идёт
охота на того, кто казнил руководство Военного ведомства и продолжает
пугать город, — но не знал, что это я. Улицы стали опасны, и потому он
до сих пор не задавал вопросов о моих ранениях.
Я не думал, что он меня выдаст. Я был Телимусом, и он не раз говорил,
что считает произошедшее с Принцепсом Эксезием и остальными просто
справедливостью. К тому же его имя — формально связанное с Военным
ведомством — было исключено из списка проскрипций только по моему
настоянию: я официально принял на себя владение всем имуществом
Телимуса. И всё же. Незачем понапрасну подвергать риску ни его, ни
себя.
Когда металлические треугольники были спрятаны, я воспользовался
чистыми краями туники, чтобы вытереть капли крови, попавшие на скамью и
мозаику пола, — всё ещё кляня себя. После двух недель успешных и всё
более нашумевших ночных вылазок по улицам Катена мне следовало ожидать
ловушки. Слишком много успехов, слишком много дерзости. Слишком
предсказуемо — нападать только на тех, кто охотится за запрещёнными. Я
знал, что слухи о моих вмешательствах разошлись быстро. Железная маска,
несущая ужас того, что, как они думали, я сотворил с Принцепсом.
Заострённые железные пирамиды, оставляющие позади стонущих людей с
окровавленными конечностями — и благодарных Октавов и Септимов,
спасшихся благодаря мне.
Управление и Религия неизбежно должны были счесть, что мои
продолжающиеся появления выставляют их либо слабыми, либо соучастниками.
Отсюда — Квинт и Сектии, составлявшие самую громкую из сегодняшних толп:
ловушка была нехитрой, и стоило мне на миг остановиться, прежде чем
бросаться вперёд, я бы ощутил их Волю.
Через минуту Кадмос вернулся с водой, тканью, бинтами и халатом — он
поморщился, заметив тёмные синяки на моей груди, — и быстро принялся за
более неотложную проблему.
— Вам следует знать, господин Вис, — произнёс он, работая болезненно,
но необходимо чётко, — у вас гость.
— Что? — Сердце у меня сжалось. — Кто?
— Он не назвал имени. Мужчина средних лет. Он был сама любезность и
просил передать вам вот это. — Кадмос протянул мне стило; поначалу оно
ничего мне не говорило, но едва я прикоснулся к нему, почувствовал Волю
— мою Волю — в нём. Одно из насыщенных стил, которые я раздал выжившим
из Юдициума. — Я устроил его в столовой, но если мы ждём ещё
гостей…
Вэк. Мои однокурсники, оставшиеся в городе — из Религии и
Управления, — не стали бы присылать кого-то анонимно.
[]Страх усилился: в дверь грохнули, и удар прокатился по дому, словно
злой окрик. Я вздрогнул. Диаго зарычал.
— Уведите его и всё, на чём есть кровь, в кабинет Ульцискора.
Запечатайте дверь. Съешьте этот чёртов ключ, если понадобится. — Я
прошептал это, держа руки поднятыми, пока Кадмос заканчивал обматывать
бинт вокруг моего живота, завязал его — болезненно — и собрал все следы
нашего медицинского вмешательства. Затем я надел халат и чуть пригладил
волосы. — Можно ли предположить, что я только что мылся?
Он считал, что я мылся недостаточно часто, и я видел, как он почти
физически сдерживает шутку, которую хотел отпустить, — несмотря на
срочность. Вместо этого он выразил её едва заметной улыбкой. — Что вас
прервали, по крайней мере, господин Вис.
Я скорчил гримасу ему в спину, пока он торопился спрятать нашего
таинственного гостя. Выждал несколько секунд — дав возможность
прогреметь второму удару в дверь, ещё более нетерпеливому, — и глубоко
вздохнул. Выпрямился, игнорируя ноющую боль во всём теле, и изобразил
озадаченную озабоченность.
— Кто там? — Я приоткрыл дверь, проверяя, кто пришёл, и широко
распахнул её, словно обрадовавшись виду промокшего Квинта на пороге. —
Танрий? — Один из командиров Кварта Лаврентия. Из Военного ведомства, но
по крайней мере номинально на нашей стороне. Моё повышение до того же
звания, что и у него, — после того как карнавальная резня освободила
столько вакансий выше меня, — позволяло такое фамильярное обращение.
— Катен. Прошу прощения, что беспокою вас в такой час. — Танрий был
крупным мужчиной. Густые, усыпанные каплями дождя чёрные усы раскинулись
через всё лицо. — Мы преследуем Карнифекса. Он исчез где-то здесь. Вы
что-нибудь видели или слышали?
Я нахмурился. — Карнифекс?
— Человек, убивший Принцепса Экзезия и других сенаторов.
— О. Боги гнилые. — Я скрыл своё смятение за испуганной реакцией.
Палач — по-ветусиански. Интересно, кто придумал это имя. Я ни
разу его не слышал. — Нет, Квинт. Прости. Здесь всё было тихо.
Он кивнул и почти повернулся, чтобы уйти, но потом взглянул на мой
наряд. — Вы купались?
— Да. — Вэк.
— Значит, вы бы и не услышали, если бы кто-то проник внутрь.
— Мой Диспенсатор где-то здесь. И Диаго тоже заметил бы, я думаю. — Я
криво улыбнулся, когда алупи подошёл к нам, подозрительно обнюхивая
Танрия.
— Конечно. Конечно. — Танрий нервно покосился на зверя. — Почему ваш
Диспенсатор не открыл дверь?
— Я велел ему ни при каких обстоятельствах этого не делать. Его нет в
списках Проскрипции, но всё равно…
— Понятно. Наша обязанность заботиться о других тяжелее, чем
когда-либо, в эти времена. — Снова он, казалось, почти готов был уйти,
но либо жадность, либо дисциплина — или полдюжины Секстов за его спиной
— придали ему капельку раздражающей твёрдости. — И раз уж я здесь, было
бы упущением с моей стороны хотя бы не проверить…
Я не колебался — с небрежным пожатием плечами широко распахнул дверь,
приглашая войти. — У вас уже есть описание?
— Немного больше, чем вы могли слышать, хотя раньше мы мельком его
видели. Вероятно, чуть выше вас, крепкого телосложения. И он может быть
ранен, хотя это зависит от того, сколько Воли он вливал. — Квинт
стряхнул влагу с мундира и поманил своих людей внутрь. — Мы быстро.
— Спасибо, Танрий.
Я несколько бесцельно побрёл за группой, пока они с мрачной
целеустремлённостью рассыпались по атриуму. Чуть позже появился Кадмос —
с туникой, переброшенной через руку, и дымящейся кружкой в ладони. —
Полагаю, вы закончили купаться, господин Вис. Вот ваш чай. — Нормальным
голосом, но хотя бы пара из вошедших должна была это услышать. Быстрая
смекалка. Было бы странно, если бы они проверили купальню и не нашли там
моей одежды. Кадмос передал мне и то и другое, затем бросил взгляд на
людей, исчезающих по разным комнатам. — Кто наши гости?
— Они преследуют преступника. Просто проверяют, не прячется ли он
здесь. — Я сделал долгий глоток чая — срочность его воздействия
перевешивала обжигающий жар.
— Думаю, мы могли бы и заметить.
— Они просто делают своё дело.
Один из Секстов, всё ещё остававшийся в атриуме, словно решив сделать
меня лжецом, уставился на Кадмоса. Подошёл к нему с нагловатой вразвалку
и принялся разглядывать. — Твоё имя?
Я не дал ему ответить. — Его зовут Кадмос, Секст. Он
Диспенсатор семьи Телимус и не внесён в списки Проскрипции, —
твёрдо произнёс я, шагнув между мужчинами так, чтобы оказаться лицом к
лицу со светловолосым. — Он Тотиус Септим и является членом моего
домохозяйства.
Диаго подошёл и уселся рядом с Кадмосом — заметно, значимо.
Я не взглянул на алупи: уверенность, а не тревога теперь. Две недели
— с тех пор, как он за считаные секунды перебил целую комнату людей. Не
случись потом та хаотичная неразбериха первых дней, полная невозможность
выбраться из города, — я вполне мог бы отвезти его обратно в Соливагус,
опасаясь, что он снова сорвётся.
Вместо этого я оставил его в своих покоях в Домусе Телимусе, не зная,
что ещё с ним делать, и слишком занятый другими, куда более насущными
заботами. В первую ночь он спал на полу. На вторую я проснулся: он
свернулся калачиком у моих ног.
А на третью — задыхаясь от его зловонного дыхания с носом почти у
самого моего лица. Он сонно хрюкнул и перевалился на спину, когда я
оттолкнул его. И пока я тщетно пытался стащить его огромную и несколько
комично упирающуюся тушу с моей кровати, вдруг осознал, что не боюсь
его. Позволил себе заново пережить кошмар Базилики — и понял, насколько
прицельной была ярость Диаго. Ни малейшего намёка на угрозу в мой адрес.
Ни малейшего намёка на угрозу даже Остию.
Только люди, устроившие гибель моих друзей. Только люди, которые
приказали бы убить и меня, останови я их тогда.
Взгляд Секста скользнул от меня — к Кадмосу, к алупи теперь;
неуверенность окрасила дикий голод в его глазах. Я следил за ним
внимательно. Думаю, Танрий действительно охотится за Карнифексом. Но те,
кто пришёл с ним, — они смотрели на всё так, как смотрели неистовые
толпы, с которыми я сражался. Словно пожирая всё взглядом и прикидывая,
насколько мал шаг между желанием и действием.
Секст наконец отвёл взгляд в сторону. — Как вы говорите, Катен.
Я мысленно выдохнул с облегчением. Диаго прижался головой к боку
Кадмоса, и Диспенсатор машинально почесал ему голову. С первых
нескольких дней страх перед огромным волком постепенно таял. Смесь всё
большей уверенности в том, что действия алупи были защитой меня, его
неизменного спокойного послушания и растущей необходимости и
утешительности его сдерживающего присутствия.
Я до сих пор не знаю точно, почему он сделал то, что сделал в
Базилике. Возможно, какое-то действие нашей странной связи, побудившее
его защитить меня. Но теперь я уверен, что он защищал меня.
В эти неспокойные дни этого мне было достаточно.
— Катен! — Танрий звал меня из соседней комнаты, и я сразу понял, о
чём пойдёт речь. Я сделал ещё глоток чая, оставил Кадмоса под присмотром
бдительного алупи и направился к входу в кабинет Ульцискора.
— Эта дверь заперта. — Квинт смотрел на меня выжидающе.
— А мой отец, где бы он ни был, — единственный способ попасть внутрь.
Если только вы не думаете, что он и есть тот, кого вы ищете? — Я
позволил мягкой улыбке угаснуть, пока Танрий продолжал выглядеть
недовольным. — Хорошо. Вы Квинт. Ломайте, раз хотите. Я и сам давно
интересовался, что там внутри.
[]Танрий осмотрел дверь. Она была из камня и дерева, большую часть её
покрывал прекрасный рельеф с изображением Этриуса. Уникальность работы
была призвана облегчить пропитку. — Выглядит дорого.
Я видел его нерешительность. Лихорадочно вспоминал. Танрий. Он из
рыцарской семьи. Новые деньги. — Что говорят? Богатство — это покупать
роскошь, не задумываясь. Родовое богатство — это покупать роскошь, не
думая вообще. — Я сокрушённо пожал плечами. — Мой отец, боюсь, иногда
относится ко второй категории.
Танрий засмеялся, кивнув в знак согласия. Взглянул на меня по-новому.
— Я иногда забываю, что ты был не всегда Телимусом. Твоё имя я слышу так
часто, что кажется, будто ты был частью этого города вечно. — Он
вздохнул, махнул рукой. — Забудем о двери. Время лучше потратить,
двигаясь дальше. Благодарю за понимание, Катеникус.
Облегчение было столь велико, что грозило проявиться на лице, но я
спокойно кивнул в ответ, Танрий подозвал своих людей, и мы направились к
двери. Случайно взглянув вниз, я заметил красную точку, начинавшую
проступать сквозь правый бок моего одеяния. Я опустил руку, чтобы скрыть
её.
Нос Квинта сморщился, когда мы покидали атрий. — Что вы пьёте?
— Чай. Он столь же неприятен, сколь и пахнет, — заверил я его,
держась справа от него и всячески стараясь не производить впечатление,
будто что-то скрываю. — Но он помогает от болей. — Я показал культёй.
Отвёл его взгляд.
— Понятно. — Лишь слегка смущённый, как почти все, когда я обращал
внимание на отсутствующую конечность. — Что ж. Мне поручено поймать
Карнифекса, так что если вы что-нибудь услышите или увидите…
— Я непременно передам вам.
Танрий улыбнулся сдержанно. Глаза усталые. Не такие, как у людей, с
которыми я сражался эти прошедшие недели, — обезумевших от жадности или
кровожадности, а в некоторых случаях просто похоти. Он и вправду просто
пытался найти человека, которого считал опасным. Человека, которого
винил в том, что его мир разрушился. В тот момент трудно было не
испытать к нему сочувствия. — Вместе сильнее, Катеникус.
— Вместе сильнее, Танрий. — Я закрыл за ним дверь и выждал долгих
десять секунд, прежде чем опуститься на пол. Это было скорее
освобождение от напряжения, нежели от боли или усталости. Чай Кадмоса
делал своё дело.
Я отбросил одеяние, поморщившись при виде крови, сочившейся сквозь
наспех наложенную Кадмосом повязку. Проверил, надёжно ли спрятаны мои
металлические осколки под скамьёй, затем с трудом натянул тунику,
которую дал мне Диспенсатор, и негнущейся походкой направился в атрий.
Ране нужны были швы, но это могло подождать ещё немного.
[]— Хорошая работа, мастер Вис, — тихо произнёс Кадмос. За похвалой
скрывался осторожный вопрос.
— Ты тоже, Кадмос. — Я попробовал подвигать конечностями, стараясь
понять, что просто затекло, а что ранено. — Тебе нужно объяснить?
— Нет. — Он вздохнул, затем слегка сжал моё плечо. — И я ничего не
скажу.
Я кивнул. Вложил в этот жест уважение и благодарность, хотя и ожидал
этих слов.
— Тогда пойдём поприветствуем нашего гостя, — устало произнёс я.
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ДВЕРЬ В ЛИШЁННЫЙ ОКОН КАБИНЕТ УЛЬЦИСКОРА
СКОЛЬЗИТ открытой по щелчку ключа Воли, открывая взору мужчину,
удобно сидящего в кресле в углу. Он шевельнулся при моём настороженном
появлении, поднял руки в жесте добродушной покорности, вставая. Крупный
мужчина, выше меня, когда во весь рост. Широкоплечий и мускулистый,
светлокожий и светловолосый. Плетёная борода. Серебряный торк на шее.
«Катен. Меня зовут Бэйн Брэк. Вы знаете меня?»
Я смотрел на него. «Я знаю Эйдина. Также знаю, что вы Квинт в Военном
ведомстве».
— Кварт, если точнее.
— Это была не главная часть.
Он чуть улыбнулся, кивнув. «Я здесь не ради них». Его Всеобщий был
исключительным. Почти без следа акцента, какой есть у Эйдина. «Совсем
напротив».
Я прищурился. Нельзя сказать, правдив ли он в остальном, но в каждой
черте и жесте узнавался Эйдин. «Хорошо». Быстрое сосредоточение на
ощущении Воли подтвердило: он Кварт. Во имя могил богов. Если он хочет
причинить мне вред, я мало что смогу с этим поделать.
Бэйн помолчал, и у меня возникло ощущение, что его хладнокровная
оценка многое замечает. «Мой сын говорил о вас. Немного, потому что мы
мало разговариваем», — признал он с тяжестью. «Но он питает к вам
восхищение. Уважение. Вот почему я здесь».
Прямо. Просто. Это так напоминало мне Эйдина. Это тот человек,
который его воспитал. Который вырастил его таким, каков он есть.
И который, по словам моего друга, предал всё, во что верил, когда
подчинился Иерархии.
«Но сначала, Катен», — добавил Бэйн, «вам, кажется, нужно
позаботиться о ране».
Кадмос пробурчал что-то, заметив всё разраставшееся алое пятно на
моей свежей тунике. «Проклятые боги, мастер Вис», — пробормотал он с
отвращением, усаживая меня в кресло. «Только не пачкайте кресло. Я скоро
вернусь».
Он исчез, и мы с Бэйном смотрели друг на друга. Я — настороженно,
крупный мужчина — совершенно спокойно. Боль от раны уже скорее
раздражала, нежели причиняла страдания: чай Кадмоса действовал так же
надёжно, как всегда. «Вы говорили с Эйдином с тех пор, как всё это
началось?» — спросил я наконец.
«Мельком. Мы оба находимся под командованием Принцепса Редивиуса». Он
видел, что мне нужно больше. «Он жив, Катен. Пока».
Бэйн замолчал, когда вернулся Кадмос, явно желая сохранить этот
разговор в тайне. Мне не хотелось показывать Бэйну всю степень своих
ранений, но иначе пришлось бы снова оставить его одного, поэтому я ещё
раз разделся и позволил Кадмосу орудовать иглой и ниткой.
Пока Диспенсатор хлопотал, бормоча что-то под нос, Бэйн принялся
рассказывать новости из-за пределов Катена. Кое-что мне уже сообщил
Терций Эриций, но не всё. Редивиус — один из четырёх бывших Кварт,
объявивших себя законным Принцепсом Военного ведомства; он командует
лишь одним легионом — пятью тысячами Секстов — однако занял наилучшую из
возможных позиций, окопавшись менее чем в дне пути к северу от города.
Лишь ничтожная часть Септимов и Октав в тех пирамидах расположилась
лагерем вместе с армией, так что богатые поместья сенаторов там легко
прокормят его войска ещё некоторое время.
Вскоре Кадмос закончил накладывать швы и перевязку — рана, в
общем-то, оказалась не тяжёлой — и бросил на меня косой взгляд. Я
протянул ему остатки своего чая с успокоительным кивком и отослал
прочь.
«Значит, вы здесь потому, что Эйдин в опасности», — сказал я, как
только дверь закрылась. Наш разговор не оставлял сомнений: Бэйн искренне
хотел моей помощи. Как человек Терция Эриция, я был причастен ко многим
обсуждениям нашей разведки, а сведения Бэйна оказались свежее всего, что
имели Управление и Религия. Но если бы он пришёл перейти на нашу
сторону, то говорил бы не со мной. Оставался лишь один настоящий
вывод.
«Да. Редивиус намерен атаковать город завтра ночью. За несколько
часов до рассвета. Он договорился, чтобы отвлекающий отряд сначала
ударил по докам, и, хотя он будет отрицать это, он считает киммерийцев
под своим командованием более расходным материалом, нежели катенцев.
Эйдин будет в первой волне».
Вэк. Это не было совершенно неожиданным ходом от Редивиуса:
он должен действовать прежде, чем сюда доберутся более крупные армии
других Кварт, и понимает, что захват Катена даст ему укреплённый
плацдарм с обширными запасами продовольствия, легитимность, а также —
что, пожалуй, важнее всего — доступ к казне, чтобы в действительности
платить своим людям. И хотя Управление и Религия поддержали Кварта
Лаврентия, по существу лишь потому, что его единственный легион уже
находился в Катене, и вдобавок он был готов к переговорам. Не будет
иметь значения, что имя Редивиуса значится в списке предателей,
подписанном его бывшим Принцепсом. Если он разобьёт силы Лаврентия и
возьмёт Катен, Сенат почти наверняка предпочтёт признать его, а не
смириться с альтернативой.
«Подождите. Доки? Как они туда доберутся, если цепь… о».
«Магнус Квинт Отон управляет цепью поперёк входа в гавань», —
подтвердил Бэйн. «И Редивиус располагает флотом. Замысел состоит в том,
чтобы на каждом корабле было лишь по одному-два солдата».
Я просчитал. Корабли на Воле быстры и почти бесшумны: неплохой план
для вторжения, если бы это не было отвлекающим манёвром. Достаточно
хорош, чтобы оттянуть большую часть оборонительных сил Катена к гавани,
как только поднимется тревога, — а с растущей луной и вероятной
облачностью в это время года это могло случиться довольно поздно. «Я мог
бы использовать это. Скажу Сенату, что именно Эйдин сообщил мне о плане
в обмен на убежище. Мы могли бы договориться, чтобы он…»
«Вы неправильно поняли». Бэйн поднял руку. «Он не собирается
переходить на другую сторону. Он не знает, что я здесь».
Мы смотрели друг на друга; я был застигнут врасплох.
«Он… намерен сражаться?» — спросил я с сомнением. Эйдин очень мало
думал о Редивиусе; эвакуация в его лагерь была бы правильным выбором, но
я с трудом представлял его готовым отдать жизнь ради этого человека.
«Редивиус отправляет кимрийцев. Любого, кто откажется идти, казнят и
заменят другим. А если кого-то захватят или перейдут на сторону врага —
если их пирамиды не смогут перейти к кому-то полезному — эти
пирамиды будут очищены. Чтобы убедиться, что ими “не воспользуются враги
Катена”, — говорит Редивиус.» Отвращение Байна не скрыто.
Мои плечи опускаются, когда я понимаю. «И эти пирамиды заполнены
твоими людьми. Людьми Эйдина.»
«Да.»
«Тогда что я могу сделать?»
«Ты мог бы перейти на другую сторону. Уйти вместе с Эйдином. Его
отступление было бы оправданным, если бы он уводил тебя с собой.» Он
видит моё выражение лица и слегка улыбается, явно понимая, что это не
вариант. «Или же ты можешь встретить его у доков. Поговори с ним. Он не
станет сражаться с тобой.»
Я гляжу на него, и меня постепенно охватывает ужас от невозможного
положения, в которое он просит меня поставить друга. «Моё присутствие
ничего не изменит. Он верит в ddram cyfraith. Он обратится в прах, как
ты выражаешься, прежде чем осудит на это других.»
[]Байн помолчал, глядя на меня с лёгким удивлением, оценив мои
познания. «Может быть. Но у него будет несколько дней, прежде чем
Редивиус действительно приступит к очищению его пирамиды. Времени
достаточно, чтобы хотя бы попытаться найти способ остановить его. Он не
станет слушать меня, потому что я уже однажды поставил его жизнь выше
его воли. Но он слушает тебя, Катеник. Ты должен убедить его.»
Он выдохнул, и я увидел это — усталость и отчаяние, скрытые за спокойным
обликом. У него не было никакого хитрого плана, и у него не было
альтернатив. Просто отец, пытающийся спасти своего сына. «Он не спасает
их своей смертью. Он передаёт их следующему человеку, чтобы тот
использовал их точно так же — а если Редивиус падёт, может быть, и хуже.
Скажи ему: если он всё ещё верит в наши законы, то их смерть во имя его
свободы стоит больше, чем его смерть во имя их продолжающегося
заточения.»
Я уставился в землю. Хорошие, красивые слова. Возможно, даже
правдивые. Эйдин ни на секунду не поверит, что они исходят от меня. «Ты
никак не можешь вытащить их, когда начнётся атака?»
«Нет. Я буду участвовать в главном штурме. Если только ты не решишь
убить меня здесь, конечно.»
Я едва не поперхнулся. Не думаю, что это была шутка. «Эйдин бы не
одобрил.» Я потёр лоб. «Где нанесёт удар основная сила?»
«Альта Семита. Жилые кварталы для Октавов и Септимов.» Он кивнул,
увидев моё выражение лица. «Да, Редивиус знает. У него есть свои
шпионы.»
«Но это же центр города. Даже когда легион Лаврентия рассредоточен,
это нелёгкая цель.»
«Редивиус полностью контролирует Трансвект, а также узловые точки в
Агерусе и Толверии.»
Я нахмурился, пытаясь представить себе картину. Толверия находится в
Ликерии. «Но ведь этот путь не проходит через Катен.»
«Раньше он проходил немного южнее. Редивиус прямо сейчас перемещает
толверийский якорь.»
После этого — тишина, на некоторое время. Мысли неслись вскачь. Мне
нужно было передать эту информацию Эрицию, и быстро. Но я не мог
рассказать ему об Эйдине. Это война. Жизни моего друга не позволят
вмешаться в расчёты, если Терций не сочтёт его полезным.
«Как мне вообще найти Эйдина?» — спросил я с тяжестью в голосе. Это
было согласие. Я не знал, смогу ли остановить смерть друга. Но, клянусь
богами, я должен был попытаться.
Байн бросил мне что-то. Нарукавник с полированными бирюзовыми камнями
в []узловых точках, серебро тонко выкованное в запутанный, бесконечный
узел. «Он наденет это в бой. Символ нашего народа.»
Я кивнул. Тщательно запомнил один из камней, затем влил в него
крупицу Воли и вернул нарукавник.
«Хорошо», — тихо произнёс я. «Расскажи мне всё, что знаешь.»
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МЫ ПРОВЕЛИ СЛЕДУЮЩИЙ ЧАС В ГЛУБОКОЙ БЕСЕДЕ,
И при всей моей неизменной настороженности к этому человеку, отец
Эйдина держался вдумчиво, спокойно и был готов свободно делиться
информацией. Он напоминал мне его сына больше, чем я ожидал, хотя и был
значительно более невозмутимой версией. Не склонный к эмоциям,
безусловно, но менее склонный полностью подавлять свои чувства, отдавая
мне всё, что знал о Редивиусе и его плане. Численность, сроки. Цели.
Тактика.
То, что он просил в ответ — негласно, я постепенно осознал, — было
личным, а не стратегическим. По большей части его осторожные вопросы,
умело вплетённые в беседу, вращались вокруг Эйдина — его времени в
Академии, его дружбах и разочарованиях и успехах. Он хмурился вместе со
мной, когда я описывал наше время под началом Прецептора Дултатиса.
Невольно расцветал улыбкой, когда я рассказывал о его впечатляющих
успехах в изучении Общего языка.
Поначалу я был скуп на откровения. Подозрителен. Но чем больше я
говорил, тем отчётливее видел нетерпение, которое Байн пытался скрыть. Я
чувствовал его в осторожных смешках при моём рассказе о наших первых
встречах, или в том, как он излучал гордость, когда я описывал наши
испытания в Лабиринте. За этим стояла не жажда информации, а жажда того,
что за ней крылось. Простое желание лучше узнать своего сына.
И я говорил. Эйдин, пожалуй, не одобрил бы этого. Но я каждый день
скучаю по своему отцу. Я не стану тем, кто встанет на пути к возможности
наладить лучшую связь между ними.
Когда дошло до Каллида, Байн грустно кивнул — и не только потому, что
услышал шрамы в моём голосе. «Эйдину тоже было тяжело», — тихо заметил
он. «Он никогда не был открытым мальчиком, и я давно уже не жду, чтобы
его радость была обращена ко мне. Но я наблюдал за ним эти последние
месяцы. Больше, чем он думает. Я не думаю, что он улыбнулся хоть
раз.»
Я задумался. Вэк. «Ты прав.» Он не был явно меланхоличен, но
Эйдин вообще никогда не бывает явным. И хотя это вряд ли удивительно,
после Юдициума он казался… []более угрюмым, пожалуй. Прежде он хотя бы
иногда позволял себе усмешку. Сдержанную, когда она появлялась, — но тем
ярче от своей редкости.
Быть может, именно потому, что он так мало выражал чувств, Эйдин
всегда казался мне скалой посреди волн горя и уныния. Но теперь,
разговаривая с его отцом, я задумался: не уделял ли я слишком много
внимания собственным тяготам и слишком мало — тяготам своего друга.
— Он чувствует ответственность, потому что сам выбрал не участвовать
в Юдициуме. Пусть и по правильным причинам. По благородным причинам, —
произношу я наконец.
— Труднее всего на свете, Катеникус, — сожалеть о том, что было
правильным. — Бэйн вздыхает. — Он так похож на своего брата.
Я моргаю. — Брата?
Бэйн делает паузу. Изучает меня, затем медленно кивает. Задумчивый
жест. Скорее выражение собственного осознания, нежели ответ на моё
удивление. — Катайр. — Он произносит имя так, словно оно может
сломаться. — Старше Эйдина на несколько минут. Обратился в прах, когда
Республика напала. Четыре года назад.
Сердце моё сжимается — за друга и за старую незажившую боль в голосе
Бэйна. — Я не знал.
— Не принимай это как обиду. То, что Эйдин доверился тебе так, как
доверился… — Бэйн грустно улыбается. Качает головой. — Мы потеряли
Катайра, а потом Иерархия предложила мне выбор. Думаю, остальное тебе
известно. — Он смотрит на меня печальными глазами. — Сын рассказал тебе,
почему больше не разговаривает со мной?
Я выдыхаю. Киваю. — Он считает, что ты предал ddram
cyfraith. Говорит, ты всю жизнь проповедовал о том, что нужно знать
черту, которую не переступишь. А в конце концов переступил свою. — В
моих словах нет обвинения.
Бэйн задумчиво молчит.
— Мы не перестаём учиться, когда стареем, — говорит он наконец. —
«Знай свою черту». Это хороший совет для сына. Даже для мужчины. Но для
отца? — Он наклоняется вперёд. — Чтобы защитить сыновей, Катеникус, нет
черты, которую мы не переступим.
В том, как он это говорит, есть что-то особенное. Печаль и яростная,
непоколебимая убеждённость. Хотя отец мой никогда не говорил ничего
подобного, я вижу его в этот миг. Вижу отчаяние и решимость.
Я понимаю боль своего друга, пожалуй, даже лучше, чем прежде. Но зная
то, что знаю, слыша то, что слышал здесь, мне трудно осуждать решения
Бэйна.
После этого мы ещё немного говорим о том, что может произойти, если
Эйдин согласится прекратить борьбу. Бэйн предлагает несколько способов
тайно вывести его из города — в том числе через канализацию, именно так
он сам сегодня ночью и проник сюда, — а также называет места, где тот
может укрыться. Снова и снова он предупреждает меня: ни слова о его
участии в этом деле. Зная Эйдина, я не спорю.
В конце концов, когда поздний час сменяется ранним, мы встаём.
Разговор и торг исчерпаны, идеи иссякли.
Я протягиваю руку. — Надеюсь, мы сможем поговорить снова — после
завтрашнего дня.
Его улыбка напряжённа при невысказанном остатке, когда он пожимает
мне запястье. Он понимает: сведения, которые он мне передал, почти
наверняка обернутся поражением для вторжения, а значит, есть все шансы,
что ему самому не пережить этого. — Я не могу изменить то, как судьба
взвешивает жизнь моего сына, Катеникус. Но я по крайней мере попытался
положить палец на весы. И если это означает, что Катен не падёт перед
Редивием — тем лучше. Какой бы ни оказалась моя собственная судьба.
Мы идём к двери. — Он настолько плох?
— Беспощадный и расчётливый человек. Впрочем, таковы большинство
вождей в подобные времена. Гражданская война всегда о личной выгоде, что
бы ни думала толпа, умирая. — Он делает паузу. Смотрит на меня. — Жаль,
что у тебя нет собственного командования, Катеникус. Люди часто
произносят твоё имя. Многие пойдут за тобой, если ты объявишь себя
претендентом. Республике нужен вождь, стремящийся объединить, а не
завоевать.
Я фыркаю, решив, что он шутит, и усмешка гаснет лишь до смутного
веселья, когда понимаю: он всерьёз обдумывает эту мысль. — Я доволен
тем, кто я есть. Благодарю.
— Довольные никогда не становятся великими, Катеникус. Знаю, ты не из
Военного ведомства, но твоя семья — да. Ты был Домитором и получил бы
поддержку Управления и Религии. Найди нескольких опытных генералов и
легион-другой — и это не так уж глупо, как тебе кажется. — Он хлопает
меня по спине, понимая невозможность этого, даже говоря всерьёз. —
Может, не скоро, но через несколько лет. Не отвергай с ходу. Я не знаю,
какой форму примет Республика, когда всё это закончится, но ей
понадобятся вожди из лучшего теста, чем нынешние.
Мы проходим через атриум — пустой, Кадмос, видимо, уже спит — и
достигаем входа. Бэйн накидывает капюшон плаща и шагает в темноту пустой
улицы. Пульсирующий свет Колонны Авроры касается низких облаков вдали за
его спиной.
— Катеникус. — Я останавливаюсь, уже готовый затворить дверь. — Эйдин
доверяет тебе так, как, думал я, он уже никогда не сможет доверять. Я
защитил сына тем, что сделал — но я и сломал его. И сколько бы мне ни
хотелось возложить вину на Республику, это был не их долг — хранить его
целым. Это был мой долг. — Он сглатывает. Признание даётся с трудом. —
Это доверие теперь хрупко, как бы оно ни казалось тебе. Хрупко, как
стекло. Если ты разобьёшь его — разобьёшь его снова. Может быть,
навсегда на этот раз. Я знаю, что уже прошу о невозможном, но прошу ещё
об одном чуде. Помоги ему, не предавая его. Спаси моего сына,
не уничтожив его желание быть спасённым.
Он долго смотрит мне в глаза. Кивает.
И растворяется в малых часах мрачной тьмы Катена.
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МЫ ШЛИ В МОЛЧАНИИ. Я — ВСЁЕЩЁ СЫРОЙ И
ДРОЖАЩИЙ в холодном утреннем воздухе зимы, Лир — задумчивый, пока
нас, под конвоем копий и хмурых воинов, гнали вверх по зелёному холму,
прочь от озера. Никаких следов Форнакса в его зеркальной глади. Друид то
и дело бросал на меня косые взгляды. Любопытные. Настороженные.
Единственным утешением, пока мы брели вперёд, было яркое биение у
меня в голове. Совсем близко — в деревьях.
Мой отец наблюдал.
Мы достигли вершины холма и остановились. Несколько лошадей стояли
привязанными в наспех разбитом лагере. Галлхобар, ушедший вперёд, уже
сидел на поваленном дереве и смотрел поверх нас — вниз, на тихую
долину.
— Я помню свой путь сюда. — Он говорил рассеянно, когда нас подвели к
нему, взгляд его был устремлён на неподвижную гладь озера. В руках он
держал резную серебряную руку, которую я принёс с собой, — она казалась
маленькой и лёгкой в его ладонях. — Гафа и их договор. Как я
выбирал копьё. Я был так горд, когда покинул Форнакс. Так уверен, что
судьба уготовила мне стать Чемпионом на века. — Взгляд его наконец
скользнул к нам. Горечь проступала на лице. — Пятнадцать лет я так
думал.
Когда никто из нас не ответил, он встал. Возвышаясь даже над другими
мускулистыми воинами под его началом. — Почему он оказался другим,
Друид? — Он обратился к Лиру и указал серебряной рукой на меня. — Почему
он получил это вместо оружия и почему гафа следовали за ним вот
так?
— То, что происходит с каждым из нас в Форнаксе, не принято
обсуждать. Ты насцеанн. Ты это знаешь. — Лир произнёс это спокойно, но я
не упустил значимого взгляда, которым он одарил меня. Он и сам не знал.
И предупреждал меня — никому не рассказывать.
Судя по всему, тот способ, которым я вышел, для друидов тоже был
нетипичным.
— И тем не менее — вот я, и говорю об этом. — Он швырнул
металлическую руку в ближайший мешок и встал перед Лиром. Чуть выше на
склоне холма, отчего нависал над человеком в белом плаще ещё больше, чем
обычно. — Я хочу знать, что делает его таким особенным.
[]Лир слабо улыбнулся. — Есть вещи, которые невозможно объяснить
таким людям, как ты, Галлхобар.
Улыбка Галлхобара была медленной. Он наконец посмотрел на меня. — Он
пытался защитить тебя, знаешь ли. Солгал мне. Сказал, что ты уже
потерпел неудачу, — укорил он, качая головой и кивая на Лира. — Можешь
себе представить? Один из драои. Такой высокомерный в своём
нейтралитете. — Он выплёвывал слова.
Шагнул вперёд и одним плавным движением вонзил копьё в незащищённый
живот Лира.
Я закричал от ярости и ужаса, когда друид застонал и обмяк,
удерживаемый на ногах лишь людьми по обе стороны, державшими его за
руки; я рвался из рук своих охранников, орал на этого громилу, требуя
остановиться, но это не имело никакого значения. В глазах Галлхобара
горел дикий, лихорадочный огонь.
С приглушённым стоном, каким-то образом, Лир сумел снова поставить
ноги под себя. Копьё торчало из его живота, ярко-алая кровь пропитывала
белизну его одежды. Глаза его были чёрными. Он смотрел на Галлхобара,
встречая его взгляд. В явной боли — но без страха. Гордый и
непокорённый, он сжимал свой посох.
— Возможно, ты прав, Друид, — произнёс Галлхобар, оскалив губы в
судорожной улыбке. — Но тогда есть вещи, которые таким людям, как я,
знать незачем.
Он выдернул зазубренное копьё из плоти Лира, исторгнув из него
захлёбывающийся крик, затем выхватил железный кинжал, схватил друида за
волосы, запрокинул ему голову и перерезал горло.
Голова у меня кружилась от потрясения и ярости; я бесплодно метался в
руках, удерживавших меня. Лир рухнул на землю — свет и тьма разом
покинули его глаза, посох с грохотом покатился вниз по склону. Кровь
пульсировала на траву и впитывалась в землю. Галлхобар едва заметил это,
перешагнув через тело и двинувшись дальше, чтобы остановиться передо
мной. Изучая меня с презрением.
— Король Фиахра осадил Каэр Арас два дня назад. Не удивлюсь, если,
когда мы туда доберёмся, голова твоего короля уже будет торчать на пике.
— Он всё ещё изучал меня, словно пытаясь отыскать некую великую тайну,
скрытую где-то на мне.
Я едва слышал его. Не мог отвести взгляд от неподвижного тела Лира.
Он был драои. Неприкосновенным в той мере, в какой, я думаю,
никто в Республике никогда не был. Даже видев прежде смерть Киана, мой
разум с трудом воспринимал реальность произошедшего.
— Значит, ты — человек Фиахры, — наконец произнёс я с горечью.
— Я его Чемпион — как только доставлю тебя. — В голосе снова звучал
гнев. — Руарк []знал, что тебя отведут в Форнакс, и Фиахра послал меня
забрать тебя. Ты — его цена, а смерть Руарка — твоя. Это мне более чем
по душе, но всё же. — Он подошёл и встал прямо передо мной. Лицо в
нескольких дюймах от моего, дыхание провоняло застоявшимся мёдом и
мясом. Приглашая меня бороться, сделать что-нибудь, чтобы спровоцировать
его. Даже сквозь ярость я понимал: не стоит давать ему это удовольствие.
Такие, как Галлхобар, питаются подобными проявлениями со стороны врагов.
— Никакой тихой могилы для тебя, Леатфир. Тебя принесут в жертву на
озере Арас по нашем возвращении. Я бы сказал… — Он взглянул на солнце. —
На рассвете через два дня?
Он достал то, что выглядело как каменная брошь, — булавка на ней была
невозможно тонкой и острой на вид. На её поверхности красовалась
искусная резьба из трёх соединённых завитков — точно таких же, как на
входе в Форнакс.
— Подарок от Руарка, — объяснил он, видя вопрос в моих глазах.
Затем человек слева от меня схватил мой подбородок с силой, удерживая
голову неподвижно, несмотря на мои внезапно запаничковавшие попытки
уклониться. Галлхобар держал брошь как кинжал. Глаза его блестели.
Он вонзил каменную иглу в основание моей шеи, и всё, что я видел, —
это яркая, пульсирующая боль.
Хуже всего была не рана, хотя и она, безусловно, болела. Голова.
Словно я пребывал в кромешной тьме и вдруг оказался в полуденном солнце
— только глаза не могли привыкнуть, и я не мог их закрыть. Я застонал,
пока агония отдавалась эхом по всему черепу.
И вдруг я понимаю сквозь всё это, что пульс отца — ещё мгновение
назад такой сильный — исчез. Я не чувствую его. То маленькое ощущение
защищённости, сколь бы иллюзорным, сколь бы детским оно ни было,
потеряно для меня.
Меня рывком поднимают на ноги. Связывают и бесцеремонно перекидывают
через конское седло.
Мы трогаемся в путь.
Мы едем без устали и почти не отдыхаем — лишь коротко останавливаемся
на несколько часов вечером, а потом снова вперёд. Галлхобар почти не
обращает на меня внимания. Ноги затекают и нещадно ноют от неудобного
положения. Голова раскалывается не переставая.
Звуки осады достигают нас задолго до того, как мы видим её.
Когда мы приближаемся к Каэр Арас, на улице снова ночь. Холодно,
недавно прошёл дождь, низкие стремительные облака озарены гневным
заревом огней. Тот же ветер, что гонит их, приносит нам грохот сражения.
Утробное рычание и лязг стали — воины схлёстываются в бою. Крики, вопли
и стоны, которые обрываются пугающе быстро. Пустой, заунывный вой
смерти.
Мы взбираемся на последний гребень, и хотя я измотан, ноют все кости
и меня бьёт дрожь, я с усилием поднимаю голову, чтобы увидеть то, что
лежит впереди.
Каэр окружён.
В долине вокруг стен не меньше пятисот воинов. А то и больше. Мужчины
с обнажёнными торсами, женщины с перевязанной грудью. Все в татуировках,
с взъерошенными волосами. Факелы и костры превратили окрестные поля в
яркий, ощетинившийся ад из вооружённых людей, расположившихся лагерем
вне досягаемости стрел. В Луцеуме, насколько мне известно, нет осадных
орудий — ни катапульт, ни требюше, ничего подобного. Половина лагеря
буйно пирует и смеётся.
Другая половина штурмует стены.
Воины мечут копья через баррикады и из-за них; швыряют факелы к
подножию укреплений — защитники торопливо их тушат; бросаются к стенам и
карабкаются по лестницам на укреплённые частоколы. Пращники раскручивают
камни, свист стрел мешается с криками раненых и умирающих.
Я наблюдаю, пока меня везут всё ближе. Оружие здешней войны жестоко,
но не обладает той разрушительной силой, что у Катен; раненых куда
больше, чем убитых, и потери, при всей их многочисленности, скорее
всего, недостаточно велики, чтобы существенно истощить ту или другую
сторону. По меньшей мере на первый взгляд вся эта затея похожа на
демонстрацию силы. Фиахра не может всерьёз думать, что вот так, этими
силами, пробьёт стены. А защитники наверняка понимают, что рано или
поздно у них кончится еда. При всей крови и криках — это тупик.
Хотя, полагаю, я не знаю, на что способна Роща.
Вдоль дороги к воротам на кольях торчат головы — устрашающие дары,
призванные, без сомнения, дразнить тех, кто за стенами. У меня сводит
желудок, когда я извиваюсь, пытаясь разглядеть черты. Слишком далеко.
Воображение подставляет лица моих друзей на место каждой из них.
— Теперь ты видишь, Леатфир. — Галлхобар заметил моё отчаяние. — И
это далеко не все силы Фиахры. Ронан, может, ещё и жив, но победить ему
было не суждено.
Мы спускаемся и въезжаем в гущу хаотичного лагеря. Здесь пахнет
потом, мочой и кровью; Галлхобар гордо едет вперёд, и воины
оглядываются, глядя, как меня везут следом — словно мешок. Его узнают
все, это очевидно. Любви нет — по взглядам чувствуется: это люди Фиахры,
и они, должно быть, ещё привыкают видеть бывшего Чемпиона Ронана как
своего. Но никто не пытается нас остановить.
— Ты! Ты один из вождей? — кричит Галлхобар какому-то мужчине, когда
мы приближаемся к тому, что, судя по всему, является сердцем осады.
Незнакомец кивает — торк блестит у него на шее, — и Галлхобар подъезжает
к нему вплотную. — Где Король Фиахра?
— Он повёл свою личную боевую дружину навстречу Роще. Похоже, Ронан
оставил сюрприз для друидов на севере. — Покрытый символами воин
улыбается — судьба предполагаемых союзников забавляет его, а не
тревожит. Смотрит на меня с презрением, а на Галлхобара — почти с таким
же. — Ты тот самый предатель Ронана?
Лица Галлхобара я не вижу, но он подбирается. — Выбирай слова, малыш,
— рычит он. — Я убил Мел ап Мора каких-то три месяца назад. Я ваш
Чемпион.
Воин машет рукой. — Прошу прощения, Галлхобар ап Дрин. Король Фиахра
велел передать: если ты вернёшься, просто делай то, что тебе было
сказано.
Галлхобар кивает — очевидно, отсутствие Фиахры его не беспокоит. —
Как скажешь.
Прежде чем я успеваю что-то сообразить, меня стаскивают с лошади;
тело так затекло, что я едва стою, пока Галлхобар затягивает мне на шею
петлю из длинной верёвки. Закончив, он пробует её — дёргает — и я рывком
подаюсь вперёд. Связанный, я не могу воспротивиться этому движению.
Слишком сильное сопротивление — и петля начнёт перекрывать дыхание.
Затем Галлхобар зашагал — кожаный мешок теперь переброшен у него
через плечо, — а я беспомощно спотыкаюсь следом.
Вскоре я понимаю, что мы направляемся к главным воротам Каэр Арас.
Деревянные оборонительные помосты над ними заполнены людьми, хотя
факелов там, разумно, мало, и лиц не разглядеть. Меньше целей для
пращников и лучников внизу.
Галлхобар тащит меня по главной дороге, освещённой кострами с обеих
сторон. Ведёт за собой, как упрямую скотину на поводу. Он молчит — ни
разу не оглянувшись назад, ни разу не взглянув на Каэр.
Потом останавливается. Несколько минут назад в штурме наступило
затишье — обе стороны переводят дух и перевязывают раненых. Могучая
фигура Галлхобара притягивает взгляды всех в округе, и он наконец
поднимает голову к воротам.
— Ты помнишь Леатфира, Ронан? — Он орёт это, резким рывком поставив
меня на колени рядом с собой, — хотя никаких признаков того, что король
там, нет. — Одного из твоих отборных воинов с Лох Траэнала. —
Вокруг раздаётся смех. — Человека, которого послали стать
насцеанн, а он вместо этого попытался вернуться с ложью.
[]Он роется в мешке, который нёс с собой, и поднимает вверх
серебряную руку. Смех медленно стихает. Его сменяют тёмные, куда более
тревожные взгляды. Будь здесь Лир, чтобы подтвердить, что я получил её
от Форнакса, это сочли бы великим добрым знаком. Без него, с одним лишь
обвинением Галлхобара, это воспримут не иначе как лживое
святотатство.
Галлхобар осторожно использует верёвку у меня на шее, чтобы
прикрепить к ней серебряную конечность за запястье. Буроватые пятна
оскверняют её поверхность. Тяжесть тянет петлю вниз, грозя потянуть за
собой и меня. Шея напрягается — и без того болезненная от брошки-камня,
вонзённой в неё; я стараюсь держаться как можно прямее, перенося вес на
плечи, но Галлхобар то и дело дёргает меня вперёд, и я то и дело теряю
равновесие.
— О. — Он снова запускает руку в мешок. — И твой друг,
драои? Тот, кто помог бы этому человеку в его лжи?
Он потрясает посохом и головой Лира, держа последнюю за волосы и
показывая и то и другое в полный свет костров.
Со стен доносятся вопли ярости, град стрел падает, не долетая, а он
широко улыбается. Дразнит их, и на мгновение мне кажется, что он,
пожалуй, добьётся своего. Но стрелы прекращаются, крики утихают, и
ворота остаются закрытыми.
— Теперь, — ревёт Галлхобар, оборачиваясь к собравшимся силам Фиахры,
— покажем королю Ронану, что мы думаем об одном из его
лучших!
Мы начинаем идти.
Я не знаю, сколько это продолжается. Мужчины и женщины выстраиваются
вдоль пути и швыряют в меня гнилую еду, нечистоты и камни. Я с ног до
головы покрыт отбросами и синяками. Тяжесть окровавленной серебряной
руки рвёт мне шею. И всё же мне не позволяют остановиться, упасть. Меня
неумолимо тащат вперёд сквозь строй воплей и грязи. Безмолвные глаза со
стен следят сверху.
В конце концов, наконец, это прекращается — по какому-то сигналу или
потому, что мы просто слишком далеко от взгляда Каэра, чтобы это имело
значение, — я не знаю. Но вот уже мужчины выливают на меня вёдра воды,
смывая худшую грязь с волос и глаз, стирая последнюю кровь Лира с
серебра у меня на шее. А затем меня тащат в небольшую палатку, и
Галлхобар выставляет охранника у входа. Связанный и израненный, я почти
ничего не могу сделать, чтобы сопротивляться.
И я просто лежу. Избитый, промёрзший, с неутихающей болью, отдающейся
по всей голове. Снаружи — звуки смеха, попоек и войны; тени отбрасывают
мрачные силуэты на стены палатки в оранжевом свете огней.
И всё, что мне остаётся, — это ждать рассвета.
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КАТЕН ГОРИТ.
Зияющие раны города сочились щебнем и дымом вокруг меня, треск
разрозненных пожаров — контрапункт тревожной тишине, что ползла по
каждой улице и переулку загноившегося сердца Республики. Альта Семита с
её каменными постройками всё ещё хранила какую-то память о прежнем
облике в расположении улиц — пусть и не в их духе. Дальше, в квартале
Аквилае, каждое пятое здание было уже несуществующим. А то и больше.
Доки за ним — остов. Великие машины, питавшиеся Волей, — немые и
недвижные. А тучи перед рассветом над Прэдиумом говорили о том, что на
западе огонь ещё не взят под контроль. Пожарные бригады Управления были
распылены слишком тонко. Даже здесь, на порядочном расстоянии, воздух
был больным маревом из пепла домов и пепла плоти.
Я шёл дальше, подолгу не встречая ни души, а когда встречал — лишь
вдалеке: люди бросались прочь, понимая, что тот, кто ходит в одиночку,
либо слишком силён, либо слишком сломлен, чтобы рисковать с ним
столкнуться. Десятки тысяч Октавов и Септимов оказались заперты здесь в
первом безумии Праздника Плетуны, прятались по домам, пока не
закончилась самая яростная схватка. Три дня спустя, когда границы города
были опечатаны, Управление и Религия принялись рассылать Проскрипции.
Огромные списки имён, составленные по Переписи жителей Катена — тех, чья
Воля питала военные пирамиды, больше не признанные Сенатом. Для каждого,
чьё имя значилось в таком списке, Право рождения было отозвано. И вместе
с этим вышло публичное объявление: принесёшь голову человека из списка —
его имущество и вещи станут твоими.
Ещё один день — и Катен превратился в бойню.
Диаго бесшумно ступал по свинцовому утру за моей спиной, неизменно
настороженный. Зарево на горизонте отражалось в его глазах, пока он
испытывал воздух. За десять дней с начала Проскрипций на нас трижды
нападали средь бела дня. Первый раз — Военный Квинт, на чьё убежище я
просто наткнулся случайно. Мне повезло уйти. Последние два раза нападали
жадные мародёры. Слишком ослеплённые алчностью, похотью и яростью, чтобы
понять, кто я, — и понявшие это слишком, слишком поздно.
Мой алупи делал своё дело, и выживших не оставалось ни разу.
Когда мы добрались до разрушенного Форума, он кишел Секстами,
невзирая на ранний час. Укутанные в зелёное или синее, все при форме — и
два эти цвета явно не смешивались. С южной стороны, где я вошёл, стояла
охрана Управления; завидев меня, кто-то кивнул в знак признания, и я
миновал первый кордон. Как один из офицеров Терция Эриция, я проводил
дни в странном сочетании передачи донесений и участия в совещаниях по
стратегии. Но я бывал здесь большую часть времени. Меня уже знали даже
рядовые Терции.
Я обходил завалы, ещё укрывавшие большую часть прежде безупречного
пространства, пробираясь сквозь руины к Храму Джована — одному из
немногих строений, оставшихся функционально целыми после хаоса ночи
праздника. Поднялся по ступеням, был впущен; стражники у дверей нервно
покосились на бредущего следом Диаго, однако не двинулись с места, чтобы
остановить его.
— Катен! — Ливия первой заметила меня. Отложила записи и подбежала,
голос — заговорщицкий шёпот, чтобы не мешать напряжённым разговорам на
другом конце зала, где около дюжины человек столпились вокруг стола. —
Его едва не поймали прошлой ночью.
— Человека в маске?
— Его называют Карнифекс, — сообщила она с утвердительным кивком.
— Слышал. И об этом тоже. Говорят, на Альта Семите. Достаточно
близко, что Квинт, разыскивавший его, выволок меня прямо из ванны —
проверить, не забрался ли тот ко мне в дом. — Я постарался, чтобы в
голосе звучало что-то среднее между весельем и раздражением.
Глаза Ливии широко раскрылись, но прежде чем она успела спросить ещё,
голос её отца прогремел через весь зал:
— Катен! Наконец-то. Иди сюда.
Ливия закатила глаза на это вторжение — так, что те, кто стоял у
стола, не видели. — В один прекрасный день они откажутся начинать без
тебя. Война или не война.
— Так и должно быть. — Сестра Каллида за последние пару недель стала
куда более приветливой, почти дружелюбной. Я быстро улыбнулся ей и
присоединился к группе на дальнем конце огромного пространства — они не
обращали внимания на общую суету вокруг. Смесь Квартов, Терциев и их
ближайших доверенных людей; Димидии и Принцепс здесь почти не бывали —
они обустроили отдельные штабы на Альта Семите и в Прэдиуме. Наглядное
воплощение того, чем жил сейчас город. Управление и Религия теоретически
действовали сообща, но каждый квартал явно подчинялся одной из сторон.
Единство — но без достаточного доверия, чтобы рисковать встречей самых
могущественных людей.
Несколько сенаторов отметили моё приближение вполне терпимыми кивками
— хотя взгляды, которые они бросали на Диаго, были куда менее
спокойными. Самые тёплые взгляды доставались мне от однокашников по
Академии. Аэква улыбнулась — искренне рада видеть меня. Марцелл и
Феликс, стоявшие по обе стороны от Магнуса Кварт Элия, темнокожего
жатиррена, кивнули моему появлению. Марцелл снова был в тонированных
очках, несмотря на полумрак, — привычка, которую я находил особенно
раздражающей именно в нём.
А ещё был Индол — здесь он работал на Терция Децима. Ввалившиеся
глаза и щёки, хлопнул меня по спине, когда я встал рядом. Недосыпание
проступало болезненно явно. Правда боролась с потерей, и ни та ни другая
не давали другой ни мгновения покоя.
Я улыбнулся в знак приветствия — улыбкой, в которой не было ни следа
той давящей вины, что охватывала меня всякий раз, когда я его видел.
Отец Иро тоже был в группе — как и большую часть этой недели.
Сегодня, к моему удивлению, он кивнул моему появлению с неожиданной
учтивостью.
Я отвечаю осторожно, в тон ему. До сих пор этот человек
демонстративно игнорировал меня при каждой встрече. Может быть, здоровье
Иро наконец пошло на поправку. Или же призрак грядущего наконец стал
достаточно ощутим, чтобы заставить его отложить наши разногласия в
сторону.
— Слышал, ночью тебя навещали, Катеникус. — Кварт Иовита не поднимает
взгляда. Военное ведомство, единственная женщина в этой компании. И одна
из самых грозных её представителей. — Надеюсь, это не доставило
неудобств.
— Нисколько. Танриус был приятен и профессионален. Казалось, он был
уверен, что вот-вот поймает Карнифекса. Ему это удалось? — Иовита качает
головой, и я морщусь. Хочется продолжить расспросы, но здесь все
любопытны, а большинство из Управления и Религии по-прежнему недовольны
тем, что Военное ведомство взяло на себя поиски. Кто-нибудь всё равно
спросит.
— Хотя бы какие-то зацепки у него есть? — Кварт Элий почти сразу
вознаграждает моё терпение.
— Он приближается к цели.
— То есть нет.
Иовита наконец поднимает голову и спокойно встречает взгляд Элия.
Первым отводит глаза Элий.
— Катеникус. Только что поступило донесение: Корений движет легионы
на юг. Вот здесь. — Эриций завладевает моим вниманием, указывая на
отметку на огромной карте, прикреплённой к столу. — Без Трансвекта он
доберётся до Катена не раньше чем через неделю. Ты был близок с его
дочерью. Есть соображения?
Я изучаю позиции. Северный Масен. Чёткие линии, обозы и немало
господствующих высот. — Он осторожный человек. И не будет рваться брать
Катен. Он пользуется широкой поддержкой в провинциях и уже контролирует
две Колонны Авроры. — Я не колеблюсь, хотя это ощущается как
предательство. Мне нужно, чтобы эти люди мне доверяли. — Если судить по
моим предположениям, не думаю, что он идёт на нас. Пока что. Скорее
всего, он просто перегруппировывается. Укрепляет позиции и наблюдает за
действиями остальных, прежде чем сделать ход.
— Согласен, — говорит Кварт Лаврентий — ратифицированный Сенатом
будущий Принцепс, хотя, поскольку ценой этого стало полное вложение его
Воли в оборону, мало кто в зале относится к нему соответственно, — и
часть собравшихся вокруг стола кивает, тогда как другие выглядят
раздражёнными. Я лишь Квинт, и мой голос не способен повлиять на этих
людей, однако моя репутация и уверенность Эриция обеспечили моим
суждениям определённое уважение на этих совещаниях.
Как, надо признать, и мой непрерывный поток точных сведений.
— Есть что-нибудь от вашего источника, Катеникус? — подталкивает
Терций Фауст, первым озвучивая то, что рано или поздно должно было
прозвучать. Информация Остия за последние две недели была обильной и
проверяемо точной и уберегла нас от нескольких военных просчётов. Хотя
мне хотелось бы думать, что мои собственные вклады в эти обсуждения тоже
что-то значат, на деле именно разведывательные данные, которые я
получаю, открыли мне регулярный доступ к этой группе.
Несомненно, таков замысел Остия. Он снова расставляет меня на нужные
позиции, одновременно помогая мне. Я чувствую его медальон у себя на
груди — неотступный. Каждый шаг — способ продвинуть собственную
повестку.
— Да. — Я рассказываю им о планах, которые раскрыл мне Байн. О
намеренном отвлекающем манёвре Редивиуса у доков, а затем о его
использовании перенаправленного Трансвекта. Прежние донесения Остия
обеспечили мне как доверие, так и удобный предлог для того, что у меня
вообще есть эта информация.
Об Эйдине я не говорю ни слова. Как только я начну желать
чего-либо, это будет расценено как слабость. Или, возможно, как
свидетельство того, что мной манипулируют.
Когда я заканчиваю, воцаряется мрачная тишина.
— Это весомее всего, что ваш источник сообщал нам прежде, — замечает
Терций Канифер, смуглолицый нирипкиец из Религии. — Я снова и снова хочу
знать, с кем именно вы поддерживаете связь.
— Я тоже, — говорит Магнус Кварт Клавдий высоким голосом, врезаясь в
общий гул. Отец Аэквы в целом поддерживал меня, однако, думаю, его
несколько задевает, что меня приглашают сюда чаще, чем его дочь.
— Почём знать, что вся предыдущая информация не была задумана лишь
как подготовка ловушки. Чтобы мы заняли неверную позицию в момент
настоящего удара, — тихо соглашается Лаврентий. — А легион у нас только
один.
Я киваю, сочувствуя его сомнениям, по крайней мере. Я давно исхожу из
того, что сведения, которые я получаю от Остия, тщательно дозируются —
для того чтобы подталкивать события в нужном направлении. Но какие бы
выводы я ни строил на этой основе, их пока недостаточно, чтобы составить
ясное представление о том, чего он на самом деле добивается.
— Я говорю об этом с самого начала. Я уверен в достоверности
сведений, но не могу сказать вам, откуда они. И не скажу. — Я
встречаю их взгляды. Прежде эта группа внушала бы мне страх. Я бы
внутренне трепетал от одной лишь их близости. Но то время давно прошло.
Я провёл месяцы, действуя среди них и на них. Наблюдая и учась. Они
просто люди. Во многих случаях даже не особенно умные люди.
Цепкие и обаятельные, безжалостные и скорые на слово, обязанные своим
положением скорее происхождению, чем уму. — Я понимаю ваши опасения, но
чем меньше людей знают, тем в большей безопасности будет мой
источник.
Недовольство — но и ворчливое смирение, свидетельствующее о том, что
ответ был ожидаемым. Большинство из них, видимо, думает, что я использую
эту информацию в собственных интересах, чтобы продвинуться вперёд. Что
ж. Так поступили бы они сами. Это им понятно, пусть и не нравится.
Подозреваю, некоторые из них до сих пор опасаются, что я могу
работать на Военное ведомство из-за моего приёмного отца, однако
сведения, которые я передавал, наносили урон лагерю Магнуса Кварта
Сервия не меньше, чем любому другому. Должен думать, что именно там
находится Ульцискор: в конце концов, он состоит в его пирамиде. Но с тех
пор как праздник закончился, я не получал от него никаких вестей.
Разговор стремительно движется вперёд. Сначала обсуждают оборону; в
течение следующего получаса люди разбегаются с поручениями, пока
составляются планы. После этого значительная часть обсуждения
сосредотачивается на долгосрочных линиях снабжения не меньше, чем на
сегодняшней ночной атаке; эвакуация легионов различными претендентами из
числа Квартов начинает проявлять признаки дестабилизации провинций, и
продовольствие в Катене вскоре начнёт заканчиваться — быстро и
неотвратимо. Рационирование уже введено, однако спор разгорается вокруг
того, нужно ли сделать его ещё строже.
Весь этот сокрушительный масштаб катастрофы вновь ощущается с новой
силой, пока я мрачно слушаю. Цена постоянной экспансии Республики,
внутренне хрупкая мозаика зависимостей, которая накапливалась, чтобы её
поддерживать, — никогда прежде это не было так очевидно, как сейчас. Всё
в точности так, как говорил мой старый наставник Инигес много лет назад.
Иерархия — это чудовище, которому нужно кормиться, чтобы выжить. И
неизбежно, пожрав всё остальное, оно обращается на самоё себя.
[]Пять лет назад наивный молодой принц Сууса этого хотел.
Я остаюсь на некоторое время, Диаго у моих ног. Вношу свой вклад там,
где могу, хотя большинство решений принимают Терции. Всё, что они
предлагают, кажется разумным, но я никак не могу избавиться от ощущения,
что нас слишком мало и что, за исключением Лаврентия, эти люди — куда
больше политические стратеги, нежели военные. Те же, кто действительно
превосходит в командовании, к сожалению, по большей части оказались на
противоположной стороне. Единственная причина, по которой нас ещё не
уничтожили, состоит в том, что наши враги видят друг в друге большую
угрозу, чем в нас.
Дважды я замечаю, что Децим молча наблюдает за мной. Без всякого
выражения. Я неловко делаю вид, что не замечаю его, а когда собрание
наконец расходится, быстро отзываю Эриция в сторону.
— Я хотел бы быть в группе, которая защищает доки.
— Мы не можем рисковать тобой, — говорит он, не отрываясь от восковой
таблички, которую читает. — И из-за сведений, которые ты получаешь, и
потому что ты слишком важен как символ. Другие не признают этого вслух,
но когда эти безумцы снаружи нарушают вековую традицию и воздвигают
собственные пирамиды, нам как никогда нужна верность Октав и Септимов.
Твоя гибель нанесла бы серьёзный удар по ней. — Он хмыкает, наконец
глядя на меня. — И лично мне тоже было бы предпочтительно, чтобы ты не
погибал.
Я улыбаюсь. Я не вполне доверяю отцу Каллида, но и не испытываю к
нему неприязни. — Спасибо. Но я умею быть осторожным. — Я киваю на
Диаго, сидящего рядом со мной.
Он изучает алупи, потом меня. — Кимрийцы Редивия, — говорит он вдруг.
— Твой и Каллида друг будет с ними.
— Эйдин. Да, думаю, так.
Он вздыхает. — Какой у тебя план?
— Редивий значится в списке Юдициума. Эйдин при любой возможности
захочет переметнуться, — лгу я. — Если я смогу поговорить с ним, то
убеждусь, что он перейдёт на нашу сторону. Может быть, даже станет
шпионить для нас.
Эриций постукивает пальцем по табличке. — Хорошо. — Он бросает взгляд
на остальных сенаторов, большинство из которых всё ещё сбились в тесные
группки вокруг главного стола. Сразу понимает, почему я не поднял этот
вопрос при всех. — Командование я тебе дать не могу, но прослежу, чтобы
нужные люди знали, что ты вправе там находиться.
— Спасибо. — Большего я и не надеялся; меньше всего мне хотелось
искать Эйдина, уворачиваясь от своих же. — Ты нуждаешься в чём-нибудь
ещё от меня прямо сейчас?
— Разве что ты сможешь раздобыть пару легионов. — Цензор произносит
это легко, но за шуткой стоит мрачная правда. Осведомлённость о
сегодняшней ночной атаке должна []дать нам преимущество, но потери
неизбежны, а их мы позволить себе не можем. Без дополнительных солдат
нас рано или поздно сомнут те или иные Военные Кварты. — Иди. Знаю, что
вы с друзьями любите разбирать итоги между собой после этих встреч.
После этого найди Фауста. Ему нужен ещё один взгляд на логистику.
Я принимаю распределение своих услуг без возражений. На войне идёшь
туда, где ты больше всего нужен. — Слушаюсь, Терций. Если мы не увидимся
до этой ночи…
Эриций торжественно кивает. Сжимает моё запястье. — Вместе мы
сильнее, Катен.
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Я НАХОЖУ СВОИХ ТОВАРИЩЕЙ ПО АКАДЕМИИ В БОКОВОМ
ЗАЛЕ, НЕКОГДА ПРЕдназначавшемся для жрецов, готовивших
жертвоприношения животных. Его окна, выходящие на восток, открывают вид
преимущественно на руины, а за ними — тёмное облако над кварталом
Аквилы, который пострадал сильнее всего в ходе первых беспорядков. Даже
мародёры по большей части покинули его тлеющие останки.
Я стараюсь не замечать этого. Я помог запустить события, которые
больше не в моей власти; я несусь по реке насилия, глядя на прорванную
плотину, которую мне никогда не восстановить. На этот раз я почти не
замечаю ужаса этих разрушений. Теперь это привычный фон.
— Что-нибудь новое? — спрашиваю я коротко, садясь между Аэквой и
Феликсом напротив Индола и Марцелла. Нынче не до любезностей.
Кого-нибудь из нас неизбежно вызовут через несколько минут.
Индол наклоняется вперёд и пододвигает через стол один лист бумаги. —
Вчера вечером они поймали Магнуса Квинта Блазия. — Он серьёзно кивает,
когда мой взгляд становится острым. — Он прятался в Аквиле. Уложил
дюжину людей Лаврентия, но его взяли.
— Проклятые боги. Как я не слышал…
— Лаврентий попросил Децима не разглашать. Не засекречивать, —
подчёркивает он, — и кто-то из Управления наверняка тоже знает. Но этот
список у всех на виду. Он не хочет, чтобы из-за этого взбунтовалась
толпа, требующая его головы.
Я выдыхаю. Один из дюжины имён в списке, ещё живых. — Есть ли способ
добраться до него? Или хотя бы узнать, что он показал? — Я не трудился
даже спрашивать доступа для себя: мы встречаемся вот так уже меньше ради
дружбы и больше для того, чтобы гарантировать — люди, названные мёртвым
руководством Военного ведомства, не будут упущены в хаосе []войны. Что
им втихую не предоставят возможности торговаться ради спасения
собственной шкуры или что их преступления не будут преданы забвению
среди общей неразберихи.
Индол качает головой. — Лаврентий не доверяет мне ни в чём больше,
чем тебе. Я даже не знаю, где его держат.
Я хмыкаю, кивком соглашаясь с этим наблюдением. Мы оба по сути
перебежчики из Военного ведомства, с отцами-военными, которые выступали
бы против притязаний Лаврентия на звание Принцепса. Трудно осуждать
человека за подозрения.
«Я, возможно, смогу узнать, где он находится.» Заявление Марцелла
вызывает скептические взгляды остальных, и я замечаю своё усталое
отражение в его тонированных очках, когда он слегка съёживается под
этими взглядами. Его поступки во время Юдициума не снискали ему
расположения никого из нас, и он это знает. Тем не менее у него всегда
была харизма, и он быстро продвинулся по Религии. Он хорошо осведомлён о
происходящем, и потому логично, что он здесь.
«Как?»
«Терций Канифер отвечает за тюрьмы на нашей стороне города. Они бы не
рискнули держать Блазия без Саппера.»
Я хмыкаю, когда Индол и Аэква оба кивают. Марцелл — помощник
Канифера, и он прав: если они поймали Квинта, мест для его содержания
немного. «Если узнаешь место, дай нам знать.»
Молчание, а затем: «С какой целью?» — задаёт задумчивый вопрос
Аэква.
Я оглядываю остальных, прежде чем ответить. Оцениваю. Остальные хотят
справедливости, или, может быть, просто мести. Я тоже этого хочу, но у
меня есть дополнительный мотив. Вероятно, ещё одна причина, по которой
Остий дал мне список, — не только чтобы сеять хаос и «вознаградить»
меня.
Я понятия не имею, сколько уцелевшие пособники из Военного ведомства
знают об Ангвисе. Знает ли кто-то из них о Релуции.
И зная теперь о военном учреждении в Некрополе, я просто не могу
рисковать её разоблачением.
«Пока что просто держать его под наблюдением. Убедиться, что ему не
предлагают никаких сделок. Возможно, выяснить, какую информацию он уже
выдал.» Никакого намёка на что-либо, что могло бы не понравиться
сенаторам. Индол и остальные могли бы согласиться на большее две недели
назад. Теперь — нет. Их мир изменился навсегда, и они выживают лишь
верой в то, что люди у власти знают, что лучше.
«Дай нам знать, Марцелл», — тихо соглашается Индол.
Марцелл кивает. Движение неохотное, но он всё же делает его.
Я встаю, полагая, что наш обычный краткий обмен информацией
завершён.
«Ещё кое-что, что тебе следует знать, Вис.» Снова Индол. Его
выражение настолько мрачное, что на секунду мне кажется, будто он что-то
узнал обо мне. «Пару дней назад через мои руки прошёл список заключённых
Южной тюрьмы Катена.»
Я хмурюсь. Оборачиваюсь к нему. «Хорошо.»
«Ланистия Сципион была в нём.»
Никто ничего не говорит, пока я перевариваю эту новость. Мои чувства
переплетаются — от растерянности к тревоге и гневу. Это скрывали от
меня. «В Саппере?»
«Там не было сказано.»
Вэк. Значит, план освободить её в ночь праздника провалился.
Мне следовало найти время проверить. «Почему ты не сказал мне раньше?» —
в мой голос просачивается нотка раздражения.
«Потому что это в Аквилае, и я тебя знаю.» Он делает извиняющийся
жест. «Последнее, что нужно Катену, — это Катен, поджигающий огни.»
Я морщусь. Аквилай — территория под управлением Религии. Делаю вдох,
мысли мчатся. Он прав. Тогда зачем говорить мне сейчас? Что
изменилось?
Моё сердце замирает.
«Нападение.» Говорю это с медленным страхом.
Индол кивает. Страдальчески. «Большинство этих Сапперов переходят к
Военному ведомству. Ты знаешь, как они работают?»
Я киваю, ужас нарастает. Саппер принуждает к цедированию конкретному
человеку, и — если не считать того, что отдаётся вся Воля заключённого,
а не только половина, — это работает точно так же, как любое другое
цедирование. Освобождение человека от Саппера означает, что он
возвращается к цедированию лишь половины своей Воли, но сама связь не
может быть разорвана без добровольного отказа от неё со стороны того,
кто её принимает.
Или через смерть.
«План — ждать, пока не начнётся нападение», — заканчивает Индол
мрачно.
Аэква следила за разговором, становясь всё более краснеющей по мере
того, как понимала. «Это варварство.»
«Жестокая война быстро заканчивается», — цитирует Марцелл, поправляя
очки.
«А как же Право рождения?»
«Я не думаю, что Право рождения больше существует.» Я закрываю глаза.
Умно, как бы ужасно это ни было. По всему городу в этих Сапперах тысячи
людей, и большинство из них цедируют Военному ведомству. Перекрыть поток
Воли в нужный момент могло бы дать огромное преимущество.
Я чувствую синяки и перебинтованную рану под тогой. Чай Кадмоса
позволяет мне игнорировать всё это в движении. И прошлой ночью я поспал
больше, чем обычно в последнее время, даже после визита Бейна.
Мне бы хотелось немного дополнительного отдыха перед тем, как идти
искать Эйдина, но я справлюсь.
«Спасибо, что сказал.» Я даю ему искренне благодарный кивок. «Мне
нужен Терций Фауст. Я должен его найти.»
«Я пойду с тобой.» Аэква пристально наблюдала за моим лицом.
Индол и Марцелл прощаются, и мы выходим. Молчание Аэквы длится лишь
до самой двери, чтобы проверить, что мы одни. «Я иду с тобой.»
«Понятия не имею, о чём ты.»
Она бьёт меня по руке. Сильно.
«Ай.» Я ещё не решил, могу ли позволить себе войти как Карнифекс —
вероятно, нет, учитывая, что Индол немедленно установил бы связь, — но
мне по меньшей мере нужна такая возможность. Присутствие Аэквы усложнит
мою задачу. «Нет.»
«Да. Я тоже Квинт, и я знаю людей, которых не знаешь ты. Я
смогу провести нас внутрь.» Она бросает взгляд на Диаго. «Без лишнего
шума.»
«Тогда проведи меня. Потом будут последствия. Незачем тебе в
них впутываться.»
«Если ты прав насчёт этой ночи, завтра утром никого это не будет
волновать.» Она солнечно улыбается. Выражение, которое она часто
использует, чтобы показать, что её не переубедить.
«Боги. Ладно.» Я смеюсь, уступая. «Спасибо», — добавляю я
искренне.
«Конечно.»
«Раз уж о сегодняшней ночи», — добавляю я, когда улыбка гаснет. «Мне
бы пригодилась и твоя компания тогда.»
Пока мы идём по коридорам, я рассказываю ей об Эйдине, о визите его
отца. Повсюду суета, люди озабоченно переговариваются вполголоса. Многие
сенаторы снова сидят за столом, жестикулируя над картой. Аэква
игнорирует всё это и слушает с привычной, молчаливой
сосредоточенностью.
За исключением обстоятельств, связанных с тем, что я Карнифекс, я не
утаил ничего. «Я буду там» — вот всё, что она сказала, когда я закончил,
и я понял с тёплым чувством, что никогда и не ждал иного.
Мы ещё немного бродили и разговаривали, но в конце концов добрались
до входа: Терций Фавст, должно быть, уже ждёт меня, и я знал, что у
Аэквы тоже есть дела. «На закате?» Мы сошлись на том, что это лучшее
время. Достаточно поздно, чтобы хотя бы часть тюремной стражи была
отвлечена на оборону города, но достаточно рано, чтобы потом успеть
добраться до Эйдина.
[]«На закате», — подтвердила Аэква. Она помедлила. — О. И прежде чем
ты уйдёшь… Я слышала, что с Эмиссой всё в порядке.
Я споткнулся, потом взглянул на неё. «Правда?»
Она улыбнулась слабой улыбкой. «Вчера пришёл доклад из лагеря
Корения. Её там видели».
Я выдохнул. Я старался не думать об этом слишком много, но
предполагал, что Эмисса находится с отцом. Надеялся. Для любого из
других претендентов на Военное ведомство она была бы ценным заложником.
«Спасибо».
«Конечно». Я видел, что она хочет сказать ещё что-то, и ждал. Она
смотрела на меня. «Скорее всего, нам придётся сражаться с ней».
«Я знаю».
«Ты всё ещё любишь её?»
Я моргнул. Неуверенный, пока обдумывал вопрос. С большинством других
людей это было бы слишком дерзко, слишком личным, чтобы я вообще подумал
отвечать. Но мы с Аэквой прошли вместе навмахию, и Юдициум, и многое
другое. Не считая Эйдина, она знала меня лучше, чем кто-либо.
«Можно ли по-настоящему любить того, кому не доверяешь полностью?» —
спросил я наконец. Тот же вопрос, который я задавал себе слишком много
раз с тех пор, как покинул Академию.
Она задумалась. Медленно кивнула и сжала мою руку на прощание.
«До вечера, Вис».
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ВСЁ БЫЛО ТИХО И НЕДВИЖНО, КОГДА Я ПОЛЗ,
ЖЖЁННЫЙ и ободранный, голый, в огромную тьму Кабра. Выбравшись из
туннеля, я с трудом поднялся на ноги и, не обращая внимания на порезы на
коленях, принялся яростно скрести руки — наконец-то можно было
по-настоящему унять жгучий зуд. Поначалу я пытался оттереть с себя
ядовитую воду песком — уже после того, как, хрипя и харкая, выбрался из
кошмара дренажной системы на опустевшую дельту Инфернис. Сил едва
хватало, чтобы найти поверхность и вытащить себя на берег. Лишь
счастливая случайность уберегла меня: луна уже взошла в молодую ночь, а
небо было безоблачным. Без этого слабого серебристого света,
указывавшего путь наверх, я мог бы барахтаться в ядовитой жиже, пока не
сдался.
Теперь я огляделся, давая глазам привыкнуть к слабому свету,
просачивавшемуся сквозь щели наверху. Настороженный и напряжённый. На
пути сюда мне уже дважды пришлось зарыться в землю, спасаясь от
Собирателей; патрулируют ли они чаще обычного или мне просто не везёт —
я не знал. Песок всё ещё скрипел во рту и царапал глаза. Мелкая
неприятность по сравнению с отсутствием одежды: она постепенно сползла с
меня, как гнилая кожа, не выдержав кислотных вод. Жажда и голод давно
перешагнули все пределы, и я едва мог сосредоточиться дольше нескольких
мгновений. Ноги ужасно ныли, и я упал бы тысячу раз, если бы не
скарабеи, по-прежнему сидевшие глубоко под кожей.
Собирателей поблизости не было, но осторожность не помешает: то, что
за этим местом не оставили наблюдателя, ещё не значит, что патруль не
нагрянет. Пока же, казалось, я мог двигаться в относительной
безопасности.
Прежде всего мне нужна вода. Я направился в сад.
Спотыкаясь мимо знакомых тёмных провалов и позолоченных глифов,
какая-то отдалённая часть моего сознания с удивлением осознала, как
странно снова чувствовать себя по-настоящему одиноким. Каменный пол, где
лежали кабранцы, был пуст; лишь слабое, уродливое тёмное пятно отмечало
то, что произошло шесть месяцев назад. Никто не выжил, никто здесь не
прятался — в этом я был уверен. А если Каэрор и избежал плена, он не
рискнёт вернуться. А значит — если не считать времени, когда я либо
бежал, либо прятался, — это был первый раз, когда я оказался совершенно
один… Не знаю, с каких пор. Возможно, впервые в этом мире.
Пока я с трудом поднимался по ступеням к входу в сад, мысли ненадолго
обратились к Ахмосе. Сердце сжималось от того, что его вынудили сделать,
и всё же я снова вглядывался в собственную скорбь. Этот человек был уже
мёртв. Имело ли это значение? Я не знал его живым и не уверен, что мы
когда-нибудь стали бы друзьями, даже если бы знали. Но мы были
друзьями — в конце концов.
Об этом я не думал, пока он был рядом. Наверное, мой ответ именно в
этом.
Наконец я добрался до обсидиановой двери и коснулся символов входа,
едва держась на ногах, пока камень отступал в стороны.
— О, вэк, — только и нашёл я сил пробормотать.
Я побрёл вперёд медленным, подавленным шагом и рухнул на колени среди
засохших растений. Умирающих, но не совсем мёртвых — при ближайшем
рассмотрении. Несколько кусочков выглядели съедобными; я осторожно
отломил их и запихнул в рот. Голод легко победил горечь, и я жевал и
глотал с благодарностью.
Немного отдышавшись, я принялся осматривать сад. Его запустение не
было намеренным, не было актом вандализма, насколько я мог судить.
Просто запасы воды иссякли настолько, что растения не смогли выжить.
Это было проблемой: выжав немного влаги, я по-прежнему остро нуждался
в питье.
Я направился к колодцу, по дороге наклоняясь и запуская руку в землю
в поисках хоть малейшей сырости. Почва казалась мне темнее, когда она
рассыпалась сквозь пальцы, но никаких признаков того, что мне было
нужно, не было. Часть деревьев вдоль дороги поникла, но уцелела; я
остановился, чтобы собрать плоды — какие мог, — тщательно сберегая
каждую каплю сока, грозившую вытечь из уголков рта. Собиратели каким-то
образом прошли сквозь дверь, но, судя по всему, не уничтожили всего.
Лишь то, что могло позволить общине жить здесь. Они следовали приказам.
Гнались за эффективностью, а не за ненавистью.
Мой разум, прежде сосредоточенный лишь на том, чтобы добраться сюда,
заработал лихорадочно. Что могло перекрыть воду? Я однажды спросил
Каэрора, откуда она берётся, и он признался, что не знает. Предполагал,
что это глубокий подземный водоносный слой, не тронутый заражением.
Я вспомнил «чистую» воду в Дуате. Вспомнил, что на вкус она была
такой же, как здесь.
[]Вэк.
Опасения усилились, когда я вытащил из глубины колодца слишком лёгкое
ведро: на дне плескался дюйм влаги, и я жадно выпил её, твёрдо
отказываясь думать о её возможном источнике. Этого питья хватило, чтобы
в голове прояснилось; я опустил ведро и, кажется, услышал эхо всплеска —
оно достигло дна, — но когда поднял снова, внутри было лишь несколько
капель.
Я мрачно уставился на него. Этого недостаточно. Мне нужно больше,
чтобы восстановить силы, смыть с себя яды и наполнить бурдюк перед
обратным путём в Дуат. Витаэрии под кожей способны занести меня лишь на
определённое расстояние.
Вздохнув, я прикинул длину цепи и проверил её прочность. Моего веса
она выдержит легко.
Я отцепил ведро, несколько раз обмотал звенья вокруг пояса и начал
спускаться во тьму.
Колодец был едва в несколько футов шириной, и мои плечи задевали
каменные стены по мере спуска — и без того измотанные мышцы напрягались
из последних сил. Тьма пришла быстро, тёплые огни сада поглотил
окружавший меня камень. Вскоре единственным ориентиром стала яркая точка
далеко наверху, хотя у меня было смутное ощущение, что пространство
вокруг расширяется.
Затем — едва уловимый всплеск, когда мои босые ноги коснулись тонкой
плёнки жидкости на камне.
Я упал на колени и зачерпнул воды прямо в рот, понадеявшись, что
ядовитых остатков, смытых с кожи, недостаточно, чтобы отравить её. После
этого я сел в лужу — скорее лужицу, глубиной меньше дюйма — и тщательно
отёр себя. Едва не заплакал от облегчения, когда прохладная жидкость
унесла последние жгучие ощущения с кожи. Я плеснул воды на лицо и закрыл
глаза без боли. Прислонил голову к камню. Прошло больше суток с тех пор,
как я побывал в Инфернисе.
Я позволил себе несколько минут насладиться полным, умиротворяющим
отсутствием неприятных ощущений, затем сделал глубокий вдох и принялся
ощупью исследовать кромешную тьму. Я оказался прав: стены здесь
расходились наружу, и пространство, в котором я находился, было шириной
около десяти футов.
Мне не пришлось долго искать то, что казалось входом в туннель.
Он был таким же тёмным, как и всё вокруг, и не большим — цилиндр
шириной всего в несколько футов, полого уходящий вверх, — но это было
единственное отверстие, которое я смог найти, поэтому я стиснул зубы и
двинулся вперёд. Медленно, медленно нащупывая путь. Камень под руками и
коленями был скользким от сырости, а уклон заставлял меня спотыкаться
чаще, чем хотелось бы, но я редко откатывался далеко назад. Несколько
раз я ударялся головой о стену, когда путь петлял впереди, но, к моему
облегчению, проход не сужался.
Спустя некоторое время появился запах. Прогорклый, приторно-сладкий,
забивавший ноздри. Я старался не вдыхать его, но чем дальше я шёл, тем
он становился гуще.
А потом — свет впереди.
Не сводя с него взгляда, я пополз туда с жадной поспешностью. Слабый,
не похожий на свет из сада. Разбитый бронзовой решёткой. Наконец я
добрался до неё и остановился: осторожность подсказывала мне
осмотреться, прежде чем просто распахнуть её.
Желчь подступила к горлу.
Тела. Дюжина, которую я мог видеть из своей темноты в стене, —
изломанные, расчленённые и гниющие на каменных плитах. Засохшая кровь
покрывала все видимые поверхности. Из вздутых и разложившихся животов
торчали трубки — такие же, как те, что я видел в Дуате.
Никакого движения. Я наблюдал в оцепеневшем, тошнотворном ужасе почти
минуту, прежде чем наконец отодвинул решётку в сторону — с облегчением
обнаружив, что она не закреплена в стене, — а затем нехотя выбрался из
туннеля.
Вонь ударила как физическая сила, когда я встал, и я задохнулся, едва
не выблевав жидкость, которую не мог себе позволить потерять. Я
находился в пещере, освещённой, как и весь Кабр, узкими трещинами высоко
наверху. Передо мной тянулись десятки тел. Тёмные, бесформенные силуэты,
у каждого — трубки, торчащие из давно разъеденного живота. Та же
установка, что и в комнате под Дуатом. Двойные каналы; одна сторона всё
ещё сочилась жидкостью, и хотя они не были цветными, в воздухе ощущался
жгучий привкус усиленной кислоты.
Я подождал, пока желудок немного успокоится, затем подошёл ближе. Я
уже здесь. Незачем не понять, что, во имя богов проклятых, означает весь
этот кошмар.
Я нахмурился, осматривая первое тело. Нижние предплечья отсутствовали
— оба заканчивались обрубками у локтя. То же самое у следующего мужчины,
и у лежащей рядом женщины. Не растворены, как зияющие раны в животе, — а
отсечены чисто.
Это были Собиратели.
Осознание не делало бойню более терпимой, но порождало сотню новых
вопросов. Это было Ка или кабранцы? Если последние — то как?
Когда? На груди у каждого тела я видел гноящиеся раны; я
предполагал, что клинки Собирателей использовались для того, чтобы
держать их под контролем. Их двойники из Дуата, должно быть, забрали
оружие, когда всё это устроили.
Я изо всех сил пытался восстановить в памяти разговор с Каэрором об
источнике воды, но воспоминание было далёким и смутным — слишком
отдалённым, чтобы быть чётким. И всё же. Я не помнил никакого колебания,
когда спрашивал, и не видел причин, по которым он стал бы скрывать это
от меня, если бы знал. Да и даже если он пытался уберечь меня от этого
знания — что теперь это меняло? Вэк. Этот мир воевал тысячи
лет. Быть может, перепрофилированные Собиратели находились здесь так же
давно, как иунктии под Дуатом. Сами кабранцы могли и не знать об их
существовании.
Я двигался дальше, но в конце концов тела слились в одно. Одни и те
же следы, одни и те же позы, одни и те же увечья. Запах был невыносимым.
Комната всё тянулась и тянулась. Ответов здесь я не найду.
Но мне всё равно нужно было наполнить бурдюк и напиться перед уходом.
А единственная оставшаяся безопасная жидкость за пределами Дуата
скапливалась в этих желобах.
Ноги несли меня туда против воли. Я упал на колени у лужицы и, с
трясущимися руками, зачерпнул и выпил, прежде чем успел подумать.
Вкус был тем же, что всегда. Легче от этого не стало. Уже измученный
желудок грозил вернуть всё обратно, но я не позволил, и потребность тела
в конце концов пересилила тошноту. Я тихо всхлипнул и сделал ещё один
глоток. На этот раз легче. Отвратительно, но заболеть это не заставит.
Долгий опыт научил меня: иногда, чтобы выжить, большего и не
требуется.
Я закончил и встал, слегка пошатываясь, — но теперь скорее от
отвращения, нежели от слабости. Разум прояснялся. Я наполнил бурдюк.
Этого хватит, чтобы добраться до Дуата.
Когда я закончил, то вернулся к сточному отверстию — единственному
выходу, который смог найти. Оставил тускло освещённую бойню позади.
К сожалению, это была лёгкая часть. Теперь мне предстояло сделать то,
ради чего я сюда пришёл.
Ужас лишь нарастал, когда я полз обратно в темноту.
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ПУСТАЯ ТЯЖЕСТЬ ТЫСЯЧИ ПОКОЕВ КАБРА давила
на меня, пока я обыскивал их в поисках всего, что могло пригодиться.
Я методично прочёсывал помещения, радуясь хотя бы тому, что наконец
раздобыл достаточно одежды, чтобы защититься от наступающего ночного
холода. Входя в каждое новое пространство, я с тревогой обшаривал его
взглядом — в поисках тела. Знака того, что Каэрор не выжил. Но — к моей
пока ещё сдержанной надежде — никаких следов моего друга не было. Именно
в этой части катакомб мы расстались, и именно здесь жило большинство
кабранцев — близко к садам, достаточно далеко от входа, чтобы при
необходимости успеть спрятаться, — но я бывал здесь недостаточно часто,
чтобы знать, какие именно гробницы использовались как жилые помещения.
И, как и задумывалось, к сожалению, никакого очевидного способа это
определить не существовало.
Но в явно обитаемых комнатах я нашёл кое-что полезное, припрятанное
там и сям. Одежда. Остро заточенный каменный нож с кожаными ножнами,
который я заткнул за новый пояс. Пара наполовину полных бурдюков с водой
— впрочем, я решил, что это неприкосновенный запас на крайний случай.
Понятия не имею, будет ли содержимое безопасным для питья спустя столько
месяцев — особенно с учётом источника.
Вдвойне неприятно было рыться в личных вещах людей, которых я видел
умирающими. В какой-то момент мне показалось, что я нашёл тунику получше
— но она оказалась слишком маленькой. Я бережно положил её обратно.
Детей здесь было немного, и единственным, кому она могла бы подойти,
была Нофрет.
Я грустно огляделся в тёмной комнате. Ужасное место для жизни вообще
— но для ребёнка, должно быть, настоящий кошмар. Мрачно, темно, пусто, и
единственным волнением служил леденящий призрак Собирателей со всем, что
они с собой несли. Я снова вспомнил отчаяние девочки, не желавшей, чтобы
я открывал дверь муталис, и внезапно принялся обыскивать комнату с
особой тщательностью. Словно где-то здесь она спрятала весомый довод,
который заставил бы меня отказаться от своего плана.
Но уже через несколько минут я встряхнулся. Одежду я нашёл ещё час
назад. Свет снаружи угасал.
Я сжал кулаки, вышел и двинулся обратно к саду по всё более тёмному
ущелью.
[]Хотя прошло несколько месяцев, путь к золотой двери помнился мне с
неудобной ясностью. При входе в узкий лабиринт туннелей я зажёг факел —
благодарный за его мерцающую защиту от стремительно наступающей ночи.
Пробирался сквозь длинные тёмные коридоры из камня и обсидиана, и снова
камня. Всего несколько поворотов, всего несколько минут. Ноги, ещё
ноющие после недавнего, и отяжелевшие ступни делали путь
бесконечным.
Задолго до того, как я мог увидеть конец, я его услышал.
Волоски на затылке встали дыбом от ощущения ритмичного пульса в
костях. Шаги замедлились сами собой. Я приходил сюда много раз до
нападения Собирателей. Закалял себя. И в каком-то смысле это помогло. Я
не собирался бежать. Я владел собой. Тем более что после Дуата я был
уверен: соприкосновение с этой чудовищной силой меня не уничтожит.
И всё же сейчас было куда хуже, чем тогда, при бегстве в город почти
шесть месяцев назад; без смертоносного давления Собирателей за спиной
этот звук пробуждал что-то первобытное, и я отчаянно пытался совладать с
поднимающимися воспоминаниями. Гул. Гул. Навмахия стояла перед
глазами. Невзирая на все ужасы, пережитые с тех пор, того же чувства
ужаса мне больше не доводилось испытывать. Всеобъемлющего, беспомощного,
удушающего в своей чистоте страха, который охватил сотни тысяч нас
разом, когда мы наблюдали, как один человек превращает целые толпы в
алую дымку в грохочущей тьме.
Но это — воспоминание. Воспоминание. Я не могу не думать об
этом, но меня там уже нет. Меня там нет. Это — боль
прошлого.
Я завернул за последний угол. Мерцающее изображение скрещённых посоха
и цепа на золотой двери дробилось, расплывалось и вновь собиралось: то
призрачно освещённое, то поглощённое тьмой, которую мой факел не мог
пронзить. И снова я остановился. Смотрел. Пытался разобрать эти глифы,
зная наперёд, что не смогу их прочесть.
Затем — ногти впились в ладони — шаг. Вставил факел в скобу на стене.
Ещё один. Ещё. Ближе, чем когда-либо, и теперь это ощущалось как
физическое препятствие, отталкивающее меня назад, — но я продолжал.
Десять футов. Пять. Я видел затейливую позолоту на поверхности двери.
Слова Нофрет кричали в глубине моего сознания.
Я стоял рядом. Рука нависала над мягким металлом. Мои пальцы мерцали
и расплывались перед глазами. Дыхание резко участилось.
Я толкнул.
Мягкое золото оказалось горячим под ладонью — но не до боли, и оно не
дрожало так, как дрожал каменный стилос на навмахии. Дрожь прошла по
руке в момент соприкосновения с металлом.
Дверь затвердела, на мгновение замерла — а потом распахнулась от
моего прикосновения. Тотчас дикое, лихорадочное мерцание вокруг неё
возобновилось.
Я ждал, чувствуя, как бьётся сердце, не зная, что и думать. Но ничего
не произошло. Я был жив. Невредим.
Я шагнул внутрь.
Комната по ту сторону была залита тёплым золотым светом и оказалась
такой же огромной, как предполагала массивная дверь. Стены мягко
сужались кверху, сходясь в острие высоко над головой; замысловато
вырезанный потолок был пронизан мерцающим сиянием, вплавленным в узор и
выделявшим рельефы, покрывавшие и его, и стены. Повсюду были
выгравированы ещё золотые символы, искрящиеся и переливающиеся в этом
свечении.
Это было бы красиво — если бы не то, как всё пространство колыхалось,
подрагивало и, казалось, в любой момент грозило рассыпаться на
части.
Помимо затейливой резьбы, в комнате есть лишь одна вещь,
притягивающая взгляд. В самом её центре — опущенная ниже входа на четыре
концентрических треугольника, вырезанных в камне ступенями, —
располагался бассейн, окружавший и погружавший в себя длинный золотой
алтарь. Хотя здесь всё сотрясалось с неистовой силой, вода была особенно
взбудоражена — океан мерцающего, пульсирующего движения, рассеивавшего и
дробившего отражённый свет наверху. Она мерцала эфирной энергией, от
которой кружилась голова даже при мимолётном взгляде. Даже отсюда, в
нескольких футах, громадная сила этой энергии — незримый грохот и
скрежет вокруг меня — вызывала тошноту и дезориентацию. Сквозь воду с
перерывами прорезались вспышки скрывающей черноты, и вода вместе со
всем, что в ней было, исчезала в полном и абсолютном мраке меньше чем на
миг, а затем возвращалась.
Наконец я приспособился, успокоился достаточно, чтобы понять:
ящикообразное золото в бассейне было вовсе не святилищем. Оно было
немного сужено, оформлено. И хотя сотни замысловатых узоров покрывали
его бока, сверху красовалось лишь одно изображение — но поразительно
детальное.
Мужчина. Глаза закрыты. Руки сложены на груди. Длинный
золотисто-синий полосатый головной убор ниспадал ниже плеч.
Это был саркофаг.
Я нахмурился на него, осторожно обходя края бассейна. Я немало видел
подобных в других гробницах Кабра — даже спал в одном — но никогда и
близко не встречал ничего столь пышного. Из-под яростно вибрирующей воды
надписи на нём ползли моему взгляду навстречу, словно живые.
[]Мне было любопытно — и насчёт него самого, и насчёт того, кого все
демоны занесло быть погребённым здесь вот так, — при условии, что там
вообще было тело, — но дело в том, что это не имело значения.
Невосприимчив я к его воздействию или нет, я не собирался лезть по пояс
в это. Разве что от отчаяния.
К счастью, я уже понял, что это был не единственный примечательный
предмет в гробнице.
Золотые посох и цеп висели скрещёнными на дальней стене. Настоящие,
на этот раз, а не просто символы. Они наверняка были важны. И больше в
комнате почти не было ничего, с чем можно было взаимодействовать.
Я обогнул бассейн с его мерцающей темнотой и встал перед ними.
Превосходно изготовленные для столь простых орудий. Позолоченные глифы
на рукоятях обоих, лазурит, инкрустированный в золото. Они не
пульсировали, как дверь и бассейн за мной.
Я нерешительно протянул руку и взялся за посох.
Я был связан — в отчаянии, страхе, холоде и боли, — когда меня везли
на лошади навстречу вою битвы.
Сердце колотилось, пока я пытался успокоить черноглазого мужчину,
сжимавшего одной рукой голову испуганной, бьющейся в руках Аэквы.
Левая рука вопила от боли. Она была металлической. Её не было.
И тут с криком, в панике задыхаясь, я вернулся — и хотя со мной всё
было по-прежнему, а предмет в руке казался инертным, я чувствовал
вибрирующий гул внутри него.
Я едва не выронил посох, но всё же удержал хватку, опасаясь, что он
отскочит в пульсирующий бассейн за мной. Я уставился на него на секунду.
На пять. Больше ничего не было.
Облизнув губы, я взял цеп в левую руку. Был готов к реакции, но на
этот раз — ничего. Что я только что видел? Это ощущалось как я
сам. Не как воспоминание, которого у меня никогда не было, — а как
нечто, что я подлинно переживал прямо тогда.
Другие версии меня? В конце — это была Аэква. Я был в этом уверен.
Она выглядела старше. Измотаннее.
В беде.
Я ещё немного поразмыслил, но в итоге не нашёл способа узнать, и хотя
я отпустил посох и цеп, а потом попытался ещё раз, повторить этот опыт
не вышло. Тем не менее. Это должно было быть именно то, о чём говорил
Каэрор — или его бывший наставник, во всяком случае. Это должно
было быть как-то связано с тем, что я Синхронный.
Я бросил последний взгляд на погружённый саркофаг и вышел наружу,
[]неосознанное облегчение разжимало натянутые мышцы по мере того, как я
оставлял за спиной неослабевающее зрительное давление комнаты. Через
мгновение я затворил и дверь.
Каэрор, вероятно, был прав насчёт Нофрет и её «проклятия». Но лучше
не рисковать.
Оказавшись в обсидиановом коридоре, я поднял оба орудия. Осмотрел их.
Искусно изготовленные, совершенно непрактичные. Пожалуй, достаточно
тяжёлые, чтобы служить хорошим тупым оружием, — но какой бы силой они ни
обладали, она казалась… скрытой внутри.
Я постучал посохом по нерушимому чёрному камню коридора. Ничего не
произошло.
— Будь прокляты боги. Ну же. — Я попробовал снова, сильнее. В награду
получил лишь металлический стук и вибрацию, отдавшуюся по
правой руке. Даже щербинки на поверхности. — Вэк.
Каэрор — или Юсеф, во всяком случае, — верил, что в той комнате есть
оружие, способное с помощью муталис разбить даже эту
поверхность. Лишь поэтому я и вернулся сюда.
Я прикусил губу. Осмотрел рукояти обоих орудий, попытался понять,
шевелит ли какой-нибудь из глифов воспоминание. Моё понимание их
оставалось шатким, но улучшилось после времени, проведённого в
Дуате.
Я увидел символ единства. Глиф, обозначающий цифру три.
А затем, ниже, ещё один знакомый.
Кровь.
Я присмотрелся. Он был на обоих — и на посохе, и на цепе. Мы с
Каэрором однажды долго говорили о возможной важности крови. О том,
почему Клинок Наставления должен был пронзить сердце. О том, почему во
время навмахии стилус нуждался в моей крови, чтобы защитить меня, — и
почему потом человек из Военного ведомства взял немного её для
проверки.
Я достал каменный нож, найденный раньше. Легонько надрезал кончик
пальца, так что выступила красная капля. Неужели это сработает?
Я размазал её по рукояти посоха.
Раздалось шипение. Пар, словно рукоять была раскалена
докрасна и жидкость испарялась.
Посох дрогнул и ожил в моей руке.
— Вэк! — Я выкрикнул это, вздрогнув от неожиданности, и
инстинктивно в панике отшвырнул оружие от себя. Оно ударило о
полированный чёрный камень стены.
Гул.
И коридор взорвался.
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НЕ ЗНАЮ, СКОЛЬКО ВРЕМЕНИ ПРОШЛО, КОГДА Я ПРИХОЖУ В
СЕБЯ, НАсильно откашливая пыль из лёгких и с трудом поднимаясь на
колени. Меня засыпало обломками, и тонкая пыль ещё вьётся в угасающем
свете факела, грозящего вот-вот погаснуть на стене в глубине
коридора.
Я прикрываю рот рукавом туники и с трудом встаю на ноги. Осколки
обсидиана изрезали мне руки и ноги, оставив неглубокие порезы, но всё
это поверхностно, и лицо, кажется, уцелело. Я моргаю, выгоняя пыль из
слезящихся глаз, и замечаю посох, торчащий из обломков чёрной стены. Он
больше не мерцает. Я спотыкаясь подхожу к нему и с величайшей
осторожностью касаюсь мерцающего золота.
Ничего не происходит.
— Гнилые боги, — хрипло бормочу я, осторожно поднимая посох, стараясь
не задеть им многочисленные порезы. Он в пыли, но никаких следов
повреждений. — Гнилые проклятые боги.
Что ж. Это, полагаю, именно то, что мне нужно.
Я нахожу дорогу обратно в сам Кабр и ещё час упражняюсь там. Сначала
осторожно, но с нарастающей уверенностью, проверяя ограничения этого
странного оружия. Оба предмета действуют независимо, но совершенно
одинаково — поглощают кровь, чтобы активироваться. Похоже, количество
крови имеет значение: чем её больше, тем дольше они активны, однако
интенсивность воздействия от этого не возрастает. Вскоре я обнаруживаю,
что если прижать к золоту открытый порез, оно продолжает пульсировать,
гудеть и источать разрушительную силу ровно столько, сколько я держу
его.
Мои опыты с обсидианом Кабра осторожны и дают ожидаемый результат:
даже лёгкое скользящее касание поверхности тут же порождает паутину
трещин, расходящихся от точки соприкосновения. При более сильном ударе
посох и цеп рассекают его без малейшей задержки или усилия, почти не
чувствуя сопротивления. После каждого удара остаётся лишь пыль.
То же самое происходит с обычным камнем, как я вскоре убеждаюсь. И с
металлом. И с тканью. И с костью.
Насколько я могу судить, пока они активны, они уничтожают всё, чего
касаются, — кроме меня самого.
Это пугает. И это именно то, на что я надеялся.
В конце концов я прячу золотые посох и цеп под плащом и выбираюсь из
Кабра в ледяные, серебристые от лунного света пески ночной пустыни.
Держу курс на Дуат.
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КАТЕН ОКУТАН ПРИЗРАЧНОЙ, ПРОНИЗАННОЙ ЛУЧАМИ
дымчатой дымкой; густые зимние облака переливаются от золотого к
оранжевому, когда солнце выглядывает сквозь них и касается горизонта. На
улице между моей скрытой позицией на крыше и Южной тюрьмой Катена почти
никого нет. Вообще людей почти не видно, насколько я могу судить.
Тревога окутывает город, душит его улицы и обрывает привычные разговоры.
Далеко не все знают о нападении, намеченном на эту ночь — его сведения
держатся в относительной тайне, — но ощущение висит в воздухе.
Зловещее, тягостное настроение: солнце прожигает дым, а голодный
ропот поднимается снизу. Сюрреально, как быстро это место пожирает само
себя.
Я снова перевожу взгляд на тюрьму напротив. Не та, в которой в
прошлый раз держали Ланистию, но планировка, несомненно, такая же.
Снаружи она выглядит так же: приземистое здание с одним зарешечённым
окном для осмотра прибывающих. Щель для бумаг и невозможно толстая
каменная дверь, которая должна открываться только ключом Воли или
печатью от Кварта Канифера. Снаружи никого.
Десять минут назад вышли пятеро, и они пропустили лишь двух
сменщиков. Вероятно, только они и несут дежурство сегодня вечером.
Впрочем, у них и не должно быть причин для большего. Тюрьмы Катена
рассчитаны на то, чтобы сдержать целую армию, вне зависимости от
численности персонала.
— Ты выглядишь вполне удобно устроившимся, — ухмыляется Аэква, и я
вздрагиваю от её голоса у самого уха; затем она ложится ничком на крышу
рядом со мной, плечом к плечу. — Привет, Вис. Вижу, ты свеж и бодр перед
сегодняшней ночью.
— Я сосредотачивался, — ворчу я, хотя в её сторону всё же позволяю
себе небольшую улыбку приветствия.
— Давно здесь?
— Фавст занимал меня около часа. Решил, что лучше исчезнуть пораньше,
чем позже, пока меня не призвали к делу, от которого не отвертеться. —
Её усмешка расширяется, пока я закатываю глаза. — Так что да. Давно.
— Диаго нет?
Я качаю головой. Я думал об этом. Но если что-то пойдёт не так, если
нас поймают, я не могу позволить ему решить убить кого-нибудь из
Религии, чтобы защитить нас. Это превратило бы сравнительно
незначительный инцидент — пусть и катастрофический для Аэквы и меня — во
что-то куда более разрушительное. — Домус Телимус лежит по дороге к
докам. Подберём его после.
Она жизнерадостно кивает моей уверенной убеждённости в успехе. —
Стража?
— Пятеро ушли, двое внутри. Этого им должно быть достаточно на
сегодня.
Её оживлённый вид наконец меркнет, и она снова кивает — на этот раз
мрачно. Там, возможно, всего двое, но эти двое наверняка готовы к
кровавой работе.
— Тогда нам скоро надо идти, — тихо замечает она.
Я наблюдаю, как солнце скрывается за строениями. — Кому-то из нас
следует проверить улицу перед тем, как двинуться. Учитывая их планы,
возможно, они поставили дополнительного наблюдателя. Ты пойдёшь или
я?
Она игриво прислоняется к моему плечу, указывая на меня. — Дам тебе
размяться перед началом веселья.
Я встаю, оправляю несколько помявшуюся тогу и смотрю на неё. — Боги
праотцов. Ты и правда ждёшь этого с нетерпением, не так ли?
Она перекатывается на бок, лениво глядя на меня снизу вверх. — Побег
из тюрьмы с самим Катеником? О гниющие боги, ещё как. Эйдин будет
так завидовать, и я буду напоминать ему об этом
постоянно.
Я тихо смеюсь, шутливо толкаю её ногой и спускаюсь по лестнице. Улица
ожидаемо пуста и тиха; достаточно нескольких минут и беглого обхода,
чтобы убедиться: никаких нежелательных сюрпризов не притаилось.
Поднимаюсь обратно через две ступеньки. Я полон энергии. Только что
выпил свежую порцию чая Кадмоса и не чувствую своих многочисленных
ранений совсем. При всех ужасах, которые, я знаю, грядут, у меня есть
план. Узкий путь сквозь тьму впереди.
Я всё ещё думаю об этом, уже почти достигнув верха, когда слышу
голоса.
— Это я. — Аэква, и, хотя она изо всех сил старается скрыть это, она
встревожена. Говорит громко — явно предупреждая меня. — Я пришла сделать
Вису одолжение и понаблюдать за тюрьмой. Его здесь нет.
— Наблюдать? Не верю. — Знакомый голос. Мужской. — И ради тебя же
будем надеяться, что он скоро придёт тебя найти. — Мне требуется
секунда, чтобы его узнать, и сердце падает, когда я узнаю.
Терций Децим.
Я замираю на лестнице. При всём отсутствии агрессии с его стороны на
встречах, отец Иро не сочувствует мне и не задумываясь попытается
помешать мне освободить Ланистию. Именно ли за этим он здесь?
[]— Отпустите меня, пожалуйста, Терций, — Аэква держится удивительно
спокойно, но теперь в её голосе слышится нечто большее. — У вас нет
полномочий задерживать меня. Я ничего не делаю…
Она умолкает — тихий, болезненный вскрик, и решение принято.
— Терций Децим. — Я выхожу на крышу и немедленно готовлюсь к
вливанию, хотя против этого человека это бессмысленно. Глаза Децима
совершенно чёрные, он с очевидным усилием сжимает плечо Аэквы. Она не
двигается, но я вижу в её глазах дискомфорт — и она бросает на меня
укоризненный взгляд. Ясно считает, что мне следовало остаться
спрятанным. — Не ожидал увидеть вас здесь.
— Телимус. — Улыбка Децима расширяется до чего-то тревожного
и насквозь фальшивого. Блеск в мёртвых глазах. — Я так рад, что вы
здесь. Я хотел убедиться, что вы это поймёте.
— Что именно, сударь? — Я сдерживаю тревогу и принимаю слегка
озадаченный, покладистый тон. Децим на взводе. Злить его незачем.
— Потерю. — Его безумная ухмылка гаснет, и он просто смотрит на меня.
Аэква всё ещё в его железной хватке. — Беспомощность и потерю.
Сердце сжимается. Он знает, зачем я здесь. Он планирует меня
остановить.
— Вис уже знает эти чувства, Терций. Поверьте. — Аэква тихо
произносит это прежде, чем я успеваю найти ответ. — Его родителей убили,
когда он был ребёнком. Его друг умер у него на руках на Юдициуме. Он был
на навмахии, когда…
«Навмахия». Децим обрывает её, и по гримасе Аэквы видно, что
она понимает свою оплошность — хотя я совершил бы ту же ошибку. «Вы оба
там были, не правда ли? И ты спас её, пока тысячи
умирали. Пока умирала моя дочь. Заперта там, как животное». Он
встряхивает Аэкву, произнося «её», хотя тёмные глаза ни на миг не
отрываются от меня. Она — Квинт и самовнушаемая, но всё равно бессильна
остановить это непринуждённо жестокое движение. «И вот вы снова здесь.
Оба. Явились спасти вашего… что? Бывшего наставника? Хотя она наш враг.
Снова ставите личное выше интересов многих».
Тут я вижу это. Что-то в том, как он цедит слова — по спине пробегает
настоящий холодок. Я вижу всю ту скорбь и ненависть, которые он скрывал
при каждой нашей встрече, день за днём.
Прикован в темноте — так когда-то описывала это моя мать.
«Ланистия — моя подруга, Терций. Она моя подруга и не имеет никакого
тактического значения, а если она в Саппере, они убьют её на всякий
случай — мало ли, кому она цедирует». Вэк. Даже если бы он не
держал Аэкву так угрожающе, я не могу придумать, как обойти его — не
говоря уж о том, чтобы победить. Если он что-нибудь внушит, тогда,
может, я смогу до этого добраться. Усвоить его собственную силу и
обратить против него. Но он — самовнушаемый. Несколько месяцев назад я
убедился, что не могу брать Волю напрямую от других людей, а оружие в
моём распоряжении — металлические треугольники под туникой — разве что
помнёт себя о него, заодно выдав меня. «Мне жаль. Мне жаль, что я не
действовал быстрее во время навмахии. Мне жаль, что Иро получил
ранение…»
«Иро мёртв». Бесстрастный голос Децима обрывает всё остальное, что я
мог бы сказать. Замирает во мне — гулкая тишина. «Он умер три дня назад.
Витаэриум не помог. Он просто перестал дышать». Кулак сжимается и
разжимается. Слова звучат так спокойно, и всё же каждый дюйм этого
человека кричит о боли и насилии. «Они знали, что так будет. Но я не мог
пойти к нему. Не мог быть рядом, чтобы попрощаться, потому что у меня
были. Обязанности».
Он смотрит на меня. Перехватывает хватку так, что рука ложится на
голову Аэквы. «По крайней мере, я даю тебе возможность попрощаться,
Телимус».
«Что?» Я замираю, поднимаю руку, видя внезапный ужас на лице Аэквы.
Она бьёт его, пытается вырваться, но хватка на её голове крепка. Нет.
Это испытание. Способ выжать из меня больше. «Чего бы ты ни хотел,
Терций. Всё что угодно. Только скажи». Испытание или нет — я не стану
рисковать.
«Я хочу вернуть своих детей», — тихо произносит Децим. «Или, за
неимением этого, хочу, чтобы ты попрощался».
«Всё хорошо, Вис». Аэква дрожала. Перестала бороться — думаю, потому
что это причиняло ей боль, не принося никакого результата. Но каким-то
образом она всё же улыбается мне. «Всё хорошо. Что бы ни случилось, ни
один из нас не может…»
Децим сжимает хватку.
Голова Аэквы проваливается внутрь.
Я просто стою. Ноги ватные, сердце остановилось, дыхание пропало.
Хруст костей, а затем мерзкое чавканье. Этого не может быть. Лицо моей
подруги смято между его пальцами. Тёмные прямые волосы — расплавленный
пурпур в угасающем свете дня. Децим отпускает её. Стряхивает кровь и
мозг с руки, пока её тело оседает на землю, не сводя с меня глаз.
Беззвучный крик. Я бросаюсь на него. Весь мой шок и ярость — узкий
туннель, я не успеваю осознать, что делаю, пока это происходит. Я бью
его по лицу, и он улыбается моей боли, пока мой кулак едва не
разлетается в куски, столкнувшись с этим недвижимым препятствием. Я
пытаюсь столкнуть его вниз за край, забывая, что двадцати с чем-то футов
явно недостаточно, чтобы убить его. Он не сдвигается. Моя пульсирующая
рука сжимает его горло. Он не моргает.
Затем он делает жест. Пренебрежительный. Пощёчина отбрасывает меня на
десять футов в дальнюю стену, осыпая голову обломками. Лишь самовнушение
спасает меня от смерти вместо боли.
Я с трудом поднимаюсь на ноги и снова бегу, замахиваюсь, сквозь слёзы
в глазах, но он движется так, словно я ребёнок, уклоняется от удара, а
затем хватает меня за плечо. Он держит меня на весу, ноги болтаются в
воздухе, так что моё лицо оказывается вровень с его. Бездушные глаза
изучают мои.
«Ты думаешь, твои дети гордились бы этим?» Слова вырываются с трудом.
Единственное, чем я могу причинить ему боль, прежде чем умру.
«Боги. Теперь я вижу тебя таким, какой ты есть, Децим, —
радуйся, что я позаботился о том, чтобы у них никогда не было такой
возможности».
Я вижу, как это попадает в цель, хотя он старается скрыть.
Подёргивание губы. Укороченное дыхание, дрожащий выдох. Я смотрю на него
дерзко. Не буду сгибаться перед этим человеком.
Он бросает меня на землю и, прежде чем я успеваю пошевелиться,
хватает мою левую ногу ниже колена обеими руками.
Я кричу, когда он ломает её.
Децим спокойно опускает перекошенную конечность, несмотря на мои
судороги без труда удерживает правую ногу и делает то же самое. Я
корчусь, стону и пытаюсь отползти, но он ставит один сапог мне на
спину.
«Я оставлю тебя здесь, Телимус. Вот так». Его голос одновременно
разговорчив и совершенно мёртв. «Может, ты и доползёшь до улицы своей
единственной рукой, но даже если так — этой ночью ты не сможешь спасти
никого в той тюрьме. Ты уйдёшь, или тебя уберут, и ты будешь знать, что
происходит — по мере того как это происходит». Он смотрит на меня, пока
я плачу. О том окровавленном и сломанном, что я вижу краем взгляда. Об
агонии, которую чувствую. О Ланистии, Эйдине и обо всём этом бессилии.
«И тогда ты поймёшь, каково было мне. Ты поймёшь, какое влияние ты
оказал на мою жизнь».
Я едва соображаю. Хочу задеть его, осыпать оскорблениями, сделать
хоть что-нибудь. Ярость почти душит меня.
Но какая-то далёкая часть разума кричит мне заткнуться. Не знаю — это
страх, расчёт или и то и другое. Но Децим не знает о чае, притупляющем
боль до просто невыносимой, а не парализующей. Он не знает о Карнифексе
и Усвоении. Я мог бы спровоцировать его убить меня, и часть меня этого
хочет — просто потому что ярость жаждет выхода.
Но мои другие друзья тоже мертвы. Поэтому я плачу и позволяю ему
видеть меня полностью сломленным — именно таким, каким он хочет меня
видеть. Таким, каким я почти, почти и являюсь.
«Интересно будет посмотреть, что ты расскажешь всем. Потому что даже
если ты думаешь, что сможешь убедить Управление в том, что здесь
произошло, — попытаешься ли ты? Будешь ли ты продолжать быть эгоистом и
жертвовать жизнями тысяч? Ты знаешь, что Религия встанет на мою сторону.
А если кто-то придёт за мной, я не сдамся». Он сплёвывает в сторону. На
тело Аэквы. Новая волна ярости сотрясает меня, я рвусь к нему, но его
каблук держит меня прижатым к камню. «Люди погибнут, а потом погибнут
ещё люди — потому что первых не было, чтобы защититься от Военного
ведомства. Ты можешь даже обречь Катен на одного из тех претендентов.
Так что если ты всё же придёшь за мной, это лишь докажет то, что я и без
того знаю».
«Ты трус». Я хриплю это. Разум едва достаточно ясен, чтобы понимать:
ему необходимо это услышать. Нужно слышать, как я беспомощно бушую,
бросаю в него бессмысленные оскорбления. Молчание лишь спровоцирует его.
«И ты ошибаешься. Никто не станет защищать Терция, который вот так
нарушает Право рождения. Со своими союзниками».
Он смеётся. Хватает меня за тогу, поднимая так, чтобы видеть моё
лицо. «Ты был в Катене последние недели, Телимус? Секстии
охотятся на Септимиев и Октавов каждую ночь. Люди ценят теперь лишь одно
— и это то же самое, что они всегда ценили. Как там говорится? Нужды
многих всегда будут громкими». Он наклоняется вперёд. Крючковатый нос в
дюйме от моего. «Но в конечном счёте значение имеет лишь сила
немногих».
Он снова роняет меня, так что моя голова бьётся о камень. Чёрные
глаза полны презрения.
Уходит.
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Я ЛЕЖУ ТАМ МИНУТАМИ, НЕ В СИЛАХ ПОШЕВЕЛИТЬСЯ. БОЛЬ
— ФИЗИЧЕСКАЯ И эмоциональная — сковывает меня. Чай Кадмоса
притупляет агонию в ногах, но я всё равно её чувствую. Ничто не может
заглушить боль от вида разбитого тела Аэквы, лежащего в нескольких шагах
от меня. Она была здесь только что. Только что. Улыбалась,
шутила со мной в угасающем послеполуденном свете. Солнце только что
зашло.
В конце концов, знание о том, что сейчас происходит через улицу,
вторгается в мои страдания, и я позволяю своей беспомощной, гноящейся
ярости перелиться через него. Чтобы заставить себя сосредоточиться.
Децим был прав: я мог бы приволочься туда, но с какой целью? Стражники
не поверят, что человек, неспособный стоять, был прислан за заключённым.
А применение силы — даже как Квинт против двух Септимиев — сейчас
сопряжено с неопределённостью. Кроме всего прочего, они вполне успеют
поднять тревогу, прежде чем я с ними справлюсь.
А если меня поймают, если меня остановят — тогда я не смогу добраться
и до Эйдина.
Я снова ощущаю металлические доспехи под туникой. Месяцы непрестанных
упражнений — единственная причина, по которой я не утратил там
имбуирование. Они поглотили значительную часть удара, вероятно спасли
меня от перелома позвоночника, когда Децим бросил меня в стену.
Децим, должно быть, предположил, что мои ранения, ужасные хотя они и
есть, намного хуже. И он понятия не имел о моём Гармоническом
имбуировании.
Я снова бросаю взгляд на Аэкву, горло снова сжимается. Просто
игнорировать её кажется неправильным. Оставить её здесь.
«Прости меня», — шепчу я её разбитому телу.
Я закрываю глаза, загоняю горе вглубь за яростью и сосредотачиваюсь
на том, как не позволить Дециму отнять у меня всё.
Если я хочу добраться до Ланистии, мне нужно уметь ходить.
Первая часть — самая неприятная. Я вытягиваю правую ногу, стараясь не
слишком пристально смотреть на уродливый угол, под которым она выступает
чуть выше лодыжки. Выстраиваю треугольные осколки вокруг верхней части
ноги и обматываю ещё больше вокруг ступни.
Дыхание учащается, паника в предвкушении боли. Я делаю это быстро.
Рычу, когда использую имбуированный металл, чтобы вправить ногу на
место. Почти теряю сознание.
Рыдая, делаю то же самое с другой ногой.
Как только я заканчиваю, я самоимбуирую ноги; это не позволит
сломанным костям внезапно выдержать мой вес, но укрепит окружающие
ткани. Вспышка дополнительной боли — я чувствую, как мышцы насильственно
выравнивают кости, — а затем относительное облегчение до тупой, злобной
пульсации.
Проходят минуты. Выступающие бугры кожи на ногах исчезли, их сменили
ужасающий отёк и стремительно наливающиеся синяки. Я отгоняю
надвигающийся шок, дышу, дышу снова. Думаю. Кадмос когда-то заставлял
меня читать тексты по катенанской полевой медицине — ещё до Академии.
Там были схемы. Основанные на Воле устройства для Секстиев с ранеными
конечностями, сконструированные так, чтобы они могли продолжать
сражаться. Имбуируемые каркасы, не позволяющие ноге нести вес и
распределяющие его по упряжи, чтобы обеспечить подвижность.
Медленно я пытаюсь построить нечто подобное.
Скоба вокруг каждой ступни и под ней — основание открытого
металлического башмака, расположенное на долю дюйма ниже подошвы. Затем
своего рода упряжь под мышками. Ещё одна — вокруг бёдер и талии.
Гармоническая связь позволяет мне равномерно распределить вес по всей
конструкции, и когда я самоимбуирую эти области, дискомфорт от металла,
впивающегося в плоть, угасает до простого раздражения.
Постепенно, шатаясь, я подтягиваюсь на ноги, опираясь о низкую стену.
Отпускаю её. Пошатываюсь.
Делаю осторожный шаг. Спотыкаюсь и тут же болезненно падаю, сдерживая
клокочущий крик, когда ударяюсь о камень.
Нужно ещё три мучительно неловких попытки, прежде чем я смогу
неуклюже пройти больше нескольких шагов без падения. Это, по сути, как
ходить на костылях-ходулях, но на ходулях, которые я могу формировать и
контролировать на детальном уровне. Движение, однако, получается
естественным: так же, как с моей искусственной рукой, когда я освоил
основы, поддерживать движение самодельных башмаков как будто настоящих
ног не требует умственных усилий. Каждый шаг лязгает, когда железо
касается земли, поэтому, убедившись, что это сработает, я перемещаю
сандалии так, чтобы они лежали поверх металла и ступни. После того как
они перевязаны заново — и с металлическим каркасом, скрытым под
измазанной тогой, — поразительно, но никаких явных признаков того, что я
использую что-то для помощи при ходьбе, нет.
Я продолжал тренироваться, понимая, что мне необходима уверенность.
Десять минут. Двадцать. Получалось скверно. Проклятая боль там, где
железо врезалось в кожу из-за необходимой плотности крепления, и в
местах изломов. Оставалось лишь догадываться, каково пришлось бы мне, не
будь я Квинтом с дополнительной защитой от чая Кадмоса. Всё это время я
направлял свой клокочущий гнев на то, чтобы сосредоточиться на задаче.
Только на задаче. Сдерживая перехватывающие дыхание судороги — не от
боли, а от непрестанных взглядов на недвижимое, изломанное тело моей
подруги. Каждый раз я едва не останавливался. Каждый раз мне хотелось
одного — сесть рядом с ней, обнять её, попросить прощения и рыдать до
тех пор, пока скорбь не иссякнет.
Но пока сумерки сгущались в ночь, я снова и снова напоминал себе:
Децим собирается отнять у меня куда больше, чем только её. Ланистия и
Эйдин ещё живы.
И после получаса мучительных, стиснув зубы, тренировок я наконец смог
идти, не выдавая неловкости.
Я двинулся вниз по лестнице, не давая себе времени передумать.
Осторожно и методично, ступенька за ступенькой, каждый шаг давался с
тревогой. Мне понадобилась не меньше целой минуты, чтобы добраться до
земли. Вечерний полумрак сгущался над пустой улицей.
[]Я несколько раз глубоко вдохнул. Выпрямился. Не знаешь, не
выглядывает ли кто-то из охранников в окно — я сам так часто делал. Я
изобразил целеустремлённое безразличие и пошёл — медленно, по-прежнему
медленно, но почти не выдавая того усилия и боли, которых мне это стоило
— к входу в тюрьму.
Изнутри не доносилось ни звука. Я достал поддельный документ,
составленный сегодня. Красная печать была пропитана моей собственной
Волей, а не волей Канифера, но у тех, кто внутри, не было способа это
проверить.
Внешняя дверь была привычно массивной, каменной. Я закрыл глаза,
прижал к ней ладонь. Почувствовал Волю, удерживавшую её на месте.
Она стала моей. Я собрался с духом и резко постучал в дверь.
— Что за, гнилой… — Изнутри донеслась возня, и в окошке показалось
круглое прищуренное лицо. Скорее озадаченное, нежели встревоженное —
явно не ждавшее никого. Хорошо. — Кто вы?
— Катен. — Я деловито взмахнул бумагой в руке. — Приказ от Принцепса
Лаврентия через Кварта Канифера. Мне немедленно нужно перевести отсюда
одного заключённого.
Глаза человека скользнули к моей отсутствующей руке. Замешательство
сменилось подозрением. — Нам не сообщали…
— Теперь сообщаю я, Септим. — Я закатил глаза. — Боги, человек. Я
знаю, что из Управления, но у меня есть документы, и если ты хоть
немного понимаешь, что происходит этой ночью, — шевелись.
Тихо.
Послышалось ворчание в ответ на мою нетерпеливость, но он исчез, и
несколько секунд спустя маленькое отделение рядом с дверью открылось. Я
положил туда поддельную бумагу.
Сердце колотилось. Я сосредоточился на крупице своей Воли, пока
отделение снова закрывалось. Она слегка поднялась в комнате по ту
сторону — приказ изучали. Пауза, чуть более долгая, чем следовало, и
сквозь боль я задумался, не зашёл ли я уже настолько далеко, насколько
вообще возможно.
Затем моя вложенная печать двинулась к двери и уткнулась в её левую
сторону.
Я сосредоточился на Принятой Воле в двери и плавно отодвинул её в
сторону.
Охранник внутри хмурился, переводя взгляд с двери на паз её засова, и
я засомневался, не слишком ли моя синхронизация была запоздалой. Но либо
нет, либо — что вероятнее — человек объяснил любое незначительное
несоответствие своим воображением. Я почувствовал, как Воля возвращается
ко мне, когда он сломал печать и жестом пригласил меня войти. — За кем
вы здесь?
[]— Не зря же в том приказе, что вы держите, нет имени. Где ваша
книга? — Нетерпеливо и властно.
Женщина в углу выглядела недовольной, но мужчина принёс журнал
заключённых и угрюмо протянул его мне. Им это не нравилось, и при
обычных обстоятельствах, даже зная, кто я, меня бы задержали до проверки
моих слов.
Но обстоятельства были не обычными. Они знали, что готовилось на эту
ночь. Они молчали, пока я просматривал имена.
— Они актуальны? — Я задал вопрос с видом раздражённой рассеянности,
хотя он был важен. Изо всех сил старался не покачнуться, пока ноги
кричали от боли и металл впивался в мою пропитанную Волей кожу,
удерживая мой вес.
— Не уверена, — призналась женщина.
Значит, нет. Неудивительно: за последние две недели сюда незаконно
свезли слишком много людей, чтобы успевать вести записи. Но Индол знал о
Ланистии; она должна была быть здесь, по крайней мере, если её не
перевели. Или не сделали чего-то хуже.
Я нашёл её имя. Не в глубоких камерах — к моему приятному удивлению.
Возможно, в праздничном хаосе суровость её приговора была временно
отложена. Это не значило, что я рискну оставить её здесь, права запись
или нет. Но если она не испытывала воздействия Саппера, вывести её
отсюда будет значительно проще.
Я почти закрыл журнал, сделав лишь беглый последний просмотр, когда
сердце у меня упало.
Ульцискор Телимус. Глубокие камеры, Северная 79.
Вэк.
Я перечитал имя, отчасти надеясь, что мой тревожный разум его
выдумал. Вэк, вэк, вэк.
— Что-то не так, Квинт? — Женщина. Более подозрительная и менее
запуганная, чем её товарищ.
— Нет. — Я захлопнул книгу и вернул её. — Откройте дверь, пожалуйста.
Я постучу, когда вернусь.
— Мы не можем отпустить вас туда одного.
— Можете и отпустите, Септим. — В этот момент мои ноги выстрелили
болью вверх по телу, и я едва сдержал очевидную судорогу следом. — И
когда я вернусь, вы оба будете заняты вон за тем столом, — я кивнул в
сторону стола у стены, — и не будете смотреть на лица заключённых.
[]— Я думал, вы сказали, что нужен только один.
Глаза мои уже заливала тьма, но я рискнул отвести часть Воли от ног к
руке. Не обращая внимания на агонию, я сделал три намеренно уверенных
шага к ней. Схватил её за плечо и использовал свой совершенно реальный
гнев, чтобы швырнуть её на стену — она вскрикнула от боли. Не так уж
отличалось от того, что Децим сделал со мной меньше часа назад.
— У меня нет времени на это, Септим, — прорычал я ей прямо в
лицо. В её глазах вспыхнул внезапный испуг. Я понятия не имел, что
затевает второй Септим, но оставалось лишь верить, что он притих, а не
готовится напасть, — такой слабый, каким я был, я едва ли смог бы
одолеть их обоих. — Я знаю, какое у вас дело этой ночью. Знаю, что вы
собираетесь сделать. И Принцепс Лаврентий требует сведений,
которыми располагают эти люди. Прямо сейчас. Неужели ты
думаешь, что он и Кварт Канифер послали бы меня, если бы у них были
варианты лучше и законнее? Мы ведём войну, и обычные правила
здесь не действуют. Так что можешь пропустить меня — или я убью вас
обоих. Как будет проще.
Видимо, она прочла что-то в моих глазах. Ярость, муку и боль,
клокотавшие под поверхностью. Весь её боевой задор иссяк. — Конечно,
Квинт. Конечно. Прошу прощения. Прошу прощения. Я не
подумала.
Я буркнул что-то в ответ и отпустил её, давая соскользнуть вдоль
стены, — всем видом изображая брезгливость. Нетерпеливо ждал, пока
мужчина трясущимися руками отпирал дверь. Схватил свечу, ждавшую прямо
за порогом, и зашагал вниз по лестнице, не оглядываясь.
Как только услышал, что дверь захлопнулась, я опустился на сырую
каменную стену, выпустив сквозь стиснутые зубы тихое шипение. Осторожно
сел, чтобы снять лишнюю нагрузку с тела. Лишь на несколько мгновений.
Лишь пока не удастся восстановить дыхание.
А затем двинулся дальше.
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МНЕ БЫЛО ВОСЕМЬ, КОГДА КОРАБЛЬ, НА КОТОРОМ ПЛЫЛ
МОЙ ДЯДЯ, ПОГИБ в шторм, унеся всех, кто был на борту. Я хорошо
помнил огромное горе отца, однако моё собственное было странным. Оно
присутствовало — это несомненно, — но было каким-то спутанным, почти
непостижимым, и потому я инстинктивно пытался отогнать его, пока оно не
улеглось само собой.
Но спустя несколько недель я нашёл игрушку, подаренную дядей.
Каменную лошадку, из которой я вырос так быстро, что она простояла за
книгами на полке — забытая — до того самого дня. И когда я наткнулся на
неё, когда вспомнил его радость от того, что он дарит подарок, я снова
заплакал. Плакал свободнее, чем на его похоронах. Не готовый к
внезапному осознанию гулкого, всеобъемлющего отсутствия.
Отец нашёл меня в таком состоянии, и мы немного поговорили. О жизни,
о смерти, о том, как мы с ними справляемся. Когда я сказал, что больше
не хочу чувствовать горя, он улыбнулся улыбкой, которая хотела бы
забрать мою боль. Горе, мягко объяснил он мне, — это процесс, у которого
есть только начало. Мы проходим его насквозь, а не перешагиваем через
него. И потому попытка просто игнорировать его боль неизбежно
оказывается бесполезным занятием.
Но сегодня ночью у меня нет выбора.
Я не чувствовал страха, осторожно спускаясь в глубины Южной тюрьмы
Катена. Никакой тревоги. Я был сосредоточен на деле, но яростно
подавляемые горе и гнев никуда не делись — густые, заглушающие всё
остальное. Я обдумывал свои действия в отстранённой, пустой манере,
словно ничто из происходящего не являлось реальным. Полагаю, именно это
и делал мой разум. Притворялся, что всё это лишь кошмар — до тех пор,
пока не придёт время позволить себе принять иное.
Как и многое другое, Катен строил свои тюрьмы по единообразному
плану, и спуск по лестнице был тягостно знаком. Я был примерно на
полпути вниз, когда запах ударил впервые. Я тут же прижал рукав к носу и
рту. Здесь не должно было так вонять. Не на такой высоте.
Я шёл дальше. Добрался до подножия первого лестничного пролёта —
воздух плотный и прогорклый, забивавший лёгкие. Ланистия должна была
быть на этом уровне, за Сапперами, предназначенными для краткосрочных
наказаний. Сначала нужно было найти её.
Мой свет коснулся первой открытой камеры, и я застыл — желчь
подступила к горлу.
«Боги. Гнилые боги.» Липкая коричневая кровь покрывала белый
камень. Стекла в жёлоб и забила его. Обнажённый мужчина, сейчас
находившийся на Саппере, был жив и, судя по всему, не ранен — кожа
бледная, дыхание хриплое. Значит, замена тому, кого убили здесь.
Сделанная второпях. Никакой заботы о чистоте, никакой мысли о
предотвращении болезней.
Наверное, какой-то Октав или Септим, которому не повезло изначально
принадлежать к военной пирамиде. Я сомневался, что он вообще что-либо
сделал не так.
Я брёл дальше, пошатываясь — от ужаса не меньше, чем из-за слабости
ног; на ровной земле моя походка теперь требовала меньше усилий. Каждый
третий или четвёртый Саппер нёс следы кровавой казни. Все заключённые на
них были грязными, истощёнными. Не просто брошенными без ухода, а опасно
близкими к тому, чтобы быть окончательно забытыми здесь, внизу.
Я ковылял сквозь вонь и страдание и пытался холодно оценить
обстановку. По моему опыту, большинство Сапперов отводилось под военные
пирамиды, а значит, если убийства были связаны с нынешним конфликтом —
что было вполне разумным предположением, — то целью были Управление и
Религия. До фестиваля тюрьмами ведало Военное ведомство. Когда они ушли,
то, должно быть, поступили именно так, как Управление и Религия
намеревались поступить этой ночью.
И тюрьмы тоже укомплектовывало Военное ведомство. Имело опыт их
надлежащего содержания. Организовывало поставки еды и воды. Знало, что
необходимо для поддержания здоровья и чистоты заключённых.
Я шёл дальше — между размазанной памятью о мёртвых и хриплым
страданием остальных, — и с немалым облегчением наконец миновал
последний хрипящий ужас и оказался в коридоре настоящих камер для
заключённых. К тому времени, как я добрался до той, в которой числилась
Ланистия, я успел вытерпеть отчаянные призывы о помощи или информации —
тщательно проигнорированные — от целого множества людей. Но её камера
молчала.
— Ланистия? — произнёс я её имя тихо сквозь толстые железные прутья в
темноту. Ничего, и я настороженно сместился, прижался ближе и окликнул
громче. — Ланистия? Это я. Вис.
Звон цепей во мраке. Движение теней.
— Наконец-то, боги прокляни.
Моя тревога разрешилась облегчённым выдохом, когда фигура Ланистии
шагнула на тусклый свет, проникавший сквозь узкие щели её камеры. Она
была измотана и худа, голос хрипел. Движения явно причиняли боль. Тень
от того здоровья, каким она обладала каких-то пару месяцев назад.
Но выражение её лица было мрачным, а не сломленным. Физически
ослабшая, но всё та же женщина.
— Если я сниму с тебя цепи, ты сможешь идти? — Я воспользовался
ключом надзирателя, чтобы отпереть дверь её камеры. Распахнул её
настежь. Этот жест был для самоободрения: в нынешнем состоянии она не
представляла угрозы, но мне нужно было верить, что и не будет ею.
— Идти? Да. — Она сделала ещё один шаг ко мне. Осторожный. Левая рука
вытянута, чтобы опереться. — Хотя ты, возможно, помнишь, что с
направлением у меня могут возникнуть сложности. Что, во имя гнилых
богов, вообще происходило? Меня должны были отправить на Саппер две
недели назад, и той ночью вдалеке было много крика, а потом — ничего. С
тех пор я получила три, может четыре скверных кормления, а последние
несколько дней мне приходилось экономить воду для умывания, чтобы пить
её.
Я поморщился, хотя то, что она была Октавой и сидела взаперти вот
так, — вероятно, именно это её и спасло: при всём, что творилось, проще
было не беспокоиться о ней, чем переводить её на Саппер. И я уже учёл,
что доступа к Воле у неё не будет.
Хотя я также рассчитывал, что в этой части Аэква будет рядом со
мной.
Я безжалостно подавил нахлынувшие чувства и сосредоточился на
Ланистии. — Объясню по дороге, но мне нужна твоя помощь. Дай руку. — Ей
нужно было видеть, и, вероятно, придётся нести Ульцискора. В лучшем мире
я бы нашёл здесь что-нибудь пропитанное и Усвоил это, чтобы временно
пополнить собственный запас. Но я ничего не нашёл, и даже если бы нашёл
— не уверен, что сейчас у меня хватит остроты ума справиться с
дополнительной умственной нагрузкой.
Она замерла. — Ты уверен?
— Проклятыми богами, конечно нет. И сразу предупреждаю: я и сам
немного ранен. Так что, возможно, мне придётся забрать обратно раньше,
чем хотелось бы. — Гармоническое пропитывание я освоил достаточно хорошо
ещё в звании Секста, и даже с половиной Воли в ранге Квинта я всё равно
буду с запасом. Я схватил её протянутое запястье, прежде чем успел
передумать. Осторожно уменьшил самопропитывание, стиснув зубы от
дополнительного напряжения, пока не убедился, что трачу не более
половины своих возможностей. — Я свободно отдаю свою Волю.
Она ахнула, когда энергия хлынула из меня в неё; даже готовый к
этому, я не смог устоять и пошатнулся от потрясения. Ноги тотчас взвыли
от боли, и я едва не упал.
Ланистия подхватила меня. Поставила прямо. Когда я снова взглянул на
неё, она казалась выше. Всё ещё худая, далеко не здоровая, но казалось,
что муки последних нескольких месяцев остались лишь на поверхности, а не
въелись в самые кости.
— Рад снова тебя видеть, — пробормотал я сквозь гримасу.
[]— Взаимно. — Она небрежно разорвала цепи, сковывавшие её запястья.
— Вот так лучше.
— Хорошо. Двигаемся.
Её взгляд обратился ко мне. Слышала короткие слова, вырывавшиеся
сквозь стиснутые зубы. — Мы в опасности, я так понимаю? Ты звучишь
напряжённо. Даже для тебя. — Она устало и мимолётно улыбнулась, потом
склонила голову набок. Резко втянула воздух. — Гнилые боги.
Немного гнило-проклятыми богами ранен, Вис? Что
происходит?
Комок подступил к горлу. Я подавил его. — Там снаружи всё скверно,
Ланистия. Гражданская война. Принцепс Военного ведомства, Димидии и
Тертии — все мертвы; Религия и Управление контролируют Катен пока что, и
они провозгласили Кварта Лаврентия новым Принцепсом. Но есть трое
претендентов с бо́льшим числом легионов, чем у него, и все они сожгли
традиции, перестроили свои пирамиды и сами себя провозгласили
Принцепсами тоже. — Я забыл, что её особое зрение позволяет видеть
металл, удерживающий меня. Видеть распухшие обломки моих ног, скрытые
складками тоги. Но я не мог заставить себя объяснять подробности. —
Редивиус нападёт этой ночью. Все Сапперы, которые всё ещё отдают
цедирование Военному ведомству, будут убиты.
Ланистия усваивала информацию так же быстро, как всегда. Выражение
лица сменялось — от понимания к отвращению, к решительной благодарности,
когда она осознала, зачем я пришёл невзирая на своё состояние. —
Полагаю, нам стоит уходить.
— Ульцискор тоже здесь. В глубоких камерах. Мне нужна твоя помощь,
чтобы вытащить его.
Короткое замешательство, потом вздох и кивок. — Веди.
Мы двинулись обратно сквозь зловонный запах, фонарь теснил убогий
мрак. Снова послышались крики, когда мой свет скользил мимо камер с
крепко запертыми дверями; мы не обращали на них внимания, но я снова дал
себе слово позаботиться о людях здесь должным образом. Та часть меня,
что так долго работала в Тюрьме Летенс, особенно сострадала тому, через
что им пришлось пройти. Но по крайней мере они переживут эту ночь.
С Сапперами дело обстояло иначе.
Ланистия, думаю, почувствовала моё колебание, когда мы начали
проходить мимо первых из них. — Ты не можешь спасти всех, — тихо сказала
она.
— Им не должно было требоваться спасение.
Она серьёзно кивнула. Услышала мою ненависть к тому, что нам
приходится оставлять их, и разделила её. — Значит, вот из-за чего был
весь тот шум.
Желудок снова перевернулся, когда мы прошли мимо очередного залитого
кровью Саппера. — Не знаю, кто хуже. Те, кто это сделал, или те, кто
отдавал приказы.
[]— Оба, — тихо произнесла Ланистия. — Чтобы такое могло случиться,
Вис, нужна особая трусость и от командира, и от солдата. — Её голос был
тяжёлым. — Там, должно быть, настоящий кошмар.
Я проигнорировал полувопрос. Не было ни сил, ни желания объяснять
дальше. — Почему Военное ведомство не отпустило тебя, раз уж они
потрудились устроить всё это? — Я указал на очередную залитую кровью
открытую камеру, которую мы проходили.
— Здесь в любое время дежурили один Септим и один Октавус. Во время
праздника? Скорее всего, даже не штатные. — Её лицо внезапно исказилось,
но, думаю, не от того, о чём она говорила. Она запнулась. Помассировала
лоб, потом продолжила: — Кто бы здесь ни был — они паниковали, это я
могу сказать точно. Думаю, они просто сделали то, что им велели, как
можно быстрее, и сбежали. Вряд ли тот, кто отдавал приказы, думал обо
мне в первую очередь. — Она покачала головой. — Меня, честно говоря,
удивляет, что это место оставили доступным.
— Не оставляли. В ту ночь была драка на Форуме, и Квинт Фериус был
убит. — Квинт был сенатором, ответственным за тюрьмы по всему Катену.
Именно его Воля изначально запирала двери.
— Хорошо. Омерзительный… омерзительный маленький человечишка. — Её
лоб был нахмурен.
— Ты в порядке? — Я спросил рассеянно, больше сосредоточившись на
осмотре окрестностей по мере приближения к лестнице, пытаясь найти
поблизости другой источник Воли, которым мог бы воспользоваться. Но
ничего не было.
— Давай сядем. Хоть на минуту. Мы можем себе это позволить? — Она
указала на короткую каменную скамью у лестницы впереди. Я не возражал.
Желания задерживаться не было, но ноги горели огнём. Мне отчаянно нужна
была передышка.
Мы сели, и когда я беззвучно выдохнул с облегчением, Ланистия
схватила мою руку. — Я свободно возвращаю твою Волю.
Поток хлынул обратно в меня прежде, чем я успел среагировать. Я
дёрнулся прочь. — Что ты делаешь?
Она откинулась назад со вздохом. Несколько секунд молчала. — Я снова
услышала голос, Вис. Как только ты уступил мне цедирование. И с каждым
разом становилось хуже.
Я уставился на неё. Подавил порыв отодвинуться от неё; физическая
боль снова стихала, пока я бессознательно самопропитывал всё, что она
только что вернула. — Тот, что был, когда…
— Боюсь, что так. — Она устало улыбнулась в мою сторону. — Но теперь
прошло. Думаю, пока у меня нет лишней Воли, это не сработает. И какое-то
время было терпимо; я, наверное, смогу помочь поднять Ульцискора по
лестнице отсюда, если хочешь рискнуть. Но ничего длиннее этого мне,
думаю, не стоит пробовать. Прости.
Я молчал. Пытался сосредоточиться на настоящем, но не находил в себе
движения вперёд — разум мой был разбит. Боль боролась с сердечной мукой,
та — с тревогой, тревога — с яростью. Каждой из них в одиночку было
достаточно, чтобы сломить человека.
— Ты что-то об этом знаешь.
Я заставил себя вернуться в настоящее. Помедлил — и тут же понял по
собственной заминке, что уже всё признал. — Ты не предпочла бы услышать
о том, что происходит там, снаружи?
— Это я скоро выясню сама. Ты тянешь время, — добавила она.
Я смотрел на влажную, поблёскивающую стену впереди. Вонь была гуще у
лестницы, и я не опускал ткань ото рта. Я знал, что этот вопрос
последует, и ещё сегодня днём обдумывал ответ. Что сказать, что утаить.
Что могло бы её утешить, а что лишь сделало бы хуже.
Но теперь всё это казалось таким далёким. Таким бессмысленным. Как
только мы уйдём отсюда — в зависимости от того, как долго продлится эта
война и куда нас забросит судьба, — я могу не видеть её годами. Если
вообще когда-нибудь увижу.
Возможностей для честности у меня не бесконечно.
И я рассказал ей.
Я не вдавался в те же подробности, что Веридиус; кроме всего прочего,
времени не было. Но я объяснил в самых общих чертах про Соливагус, про
другие миры и Катаклизмы. Про версию Веридиуса событий её собственного
Юдициума. О том, что она пыталась спасти Каэрора. О том, что он,
возможно, жив — в другом мире. Я искал скорость, а не ясность; тяжесть
всего этого выжигала из голоса эмоции и интонации. Ланистия слушала, не
перебивая. Я закончил меньше чем через десять минут.
— Не говори Ульцискору о Каэроре, — тихо добавил я, почти вскользь.
Ланистии, как мне казалось, можно было доверить подходить к этой
информации с известной осторожностью. Мой приёмный отец — другое дело. —
Не думаю, что это ему поможет. Я даже не уверен, что это поможет тебе,
но… мне казалось, ты должна знать.
— За семь лет это больше, чем мне удавалось узнать, Вис. Это
помогает. Спасибо. — Она легонько толкнула меня плечом. — Говоря о твоём
отце. Если ноги уже держат, я пару минут побуду здесь одна.
— Хорошо. — Я встал, и хотя боль вернулась мгновенно, благодаря
дополнительной Воле и краткой передышке она была терпимой. — Никуда не
уходи.
Она фыркнула. Я сделал несколько шагов, но прежде чем начать
осторожный спуск вниз, она окликнула меня снова.
— И, Вис? — Голос её был твёрд. — Каэрор — его брат, а я — его
подруга. Я скажу ему. Никогда больше не проси меня скрывать от него
что-то подобное.
Я молча скривился. Подумал было возразить, но времени не было, да и
смысла тоже.
Шагнул в зловонный мрак глубоких камер.
[image: ]


Я ПРОБИРАЛСЯ МИМО ОБНАЖЁННОГО ТЕЛА ЗА ОБНАЖЁННЫМ
ТЕЛОМ, распластанных по отполированной белизне Сапперов, —
слишком многие были поблёкшими и покрытыми разводами рыже-коричневого и
чёрного. Свет моего фонаря поочерёдно освещал каждого, и хотя у меня был
номер камеры Ульцискора, я не отрывал взгляда от лиц заключённых.
И всё же я едва узнал Релуцию.
Я споткнулся и остановился. Та сторона её лица, что мне была видна,
опухла, длинные каштановые кудри слиплись на половине его. Пряди
прилипли к пропитанному кровью Сапперу за её спиной. Запястья и лодыжки
покрывали синяки. Зрелище, которое я знал слишком хорошо. Это было от
того, как она в панике металась в оковах.
Я помедлил долгое мгновение. Осторожно поставил фонарь на пол и
подошёл к рукоятке в её нише.
Это запустит таймер. Какой-то Септим из Религии или Управления
получал от неё Волю, и если в обычных обстоятельствах её потеря могла бы
вызвать официальный запрос в Военное ведомство, то это поднимет тревогу.
Особенно так близко к нападению.
Я осторожно освободил её, провернув лебёдку.
Она пробыла на Саппере лишь несколько дней — это было очевидно;
прошло немного времени, прежде чем её дыхание изменилось, в щёки
вернулась краска, а в затуманенные глаза — осознанность, пока она висела
на цепях. Раздался лязг — она проверяла оковы. Потом — судорожные рывки,
когда она осознала, где находится.
— Уберите меня от этой штуки. — Она прохрипела, едва выдавила слова.
Меня она ещё не видела и дико вертелась. — Вытащите меня
отсюда.
Я зафиксировал лебёдку и обошёл, чтобы она меня увидела. Её глаза
расширились.
— Диаго. — Я не знал, называла ли она моё настоящее имя намеренно,
чтобы воззвать ко мне, или просто паниковала и оно первым пришло на ум.
К счастью, других ушей рядом не было. — Диаго. Слава богам.
— Пока не благодари их. — Я подавил глубокий ужас при мысли о том,
через что она прошла. Держал голос холодным, а взгляд — твёрдым, не
отводя его от её глаз.
— Что? — Она смотрела на меня так, словно не понимала, а потом начала
дрожать. В глазах стояла мольба — и на этот раз без притворства. — Нет.
Ты не настолько жесток. Просто подними меня, и мы сможем—
— Расскажи мне всё, что знаешь об Ангвисе, о Юдициуме, о навмахии.
Имена и планы. Оружие, которое применял Эстеван. Всё.
Она уставилась на меня. Широко раскрытые глаза. Дрожь. — Нет.
Я шагнул назад к лебёдке.
— Подожди. — Я сделал ещё шаг. — ПОДОЖДИ!
Я снова встал перед ней. Секунды уже тикали, но это был шанс, который
я не мог упустить. — Начнём с чего-нибудь простого. Почему ты здесь?
— Я должна была помочь Ланистии выбраться из города, но что-то,
видимо, пошло не так. Я слишком долго её ждала. Потеряла путь к
отступлению. А потом ваш проклятый Терций отдал приказ меня задержать.
Видимо, опасался, что я могу оказывать на тебя чрезмерное влияние. — Она
выплюнула последнее слово.
Терций Эриций поместил её сюда? Если бы я не был уже настолько мёртв
внутри, я был бы разочарован. — Кто ещё был причастен к нападению на
Юдициум — из тех, кого ты знаешь? Либо при планировании, либо
непосредственно там? — Я наклоняюсь вперёд. — Кое-что я уже знаю. Так
что пойму, если ты лжёшь.
Я вижу, как она обдумывает, стоит ли отвечать. Делаю полшага назад, к
лебёдке.
После этого — настоящий поток сведений. Яростных, полных
самоненависти, и я не уверен, можно ли доверять им хоть в чём-то. Но я
тщательно запоминаю — сквозь боль от ран и боль сердечную. Мысленно
фиксирую имена, которых у меня ещё нет. Большинство из тех, что
значились в списке Остия, она выдаёт — явно куда охотнее сдавая контакты
из Военного ведомства, нежели из Ангвиса. Но по мере того как проходят
секунды и я выгляжу всё менее впечатлённым, она добавляет ещё.
Безвестные Октавы и Септимы, а затем — Магнус Квинт из Религии, который
участвовал в некоторых встречах на Форуме на протяжении минувшей
недели.
— Это всё, — говорит она наконец. — Это всё, Диаго. Клянусь. Все, кто
знал о навмахии и Юдициуме.
Я запечатлеваю последние сведения в памяти и не ослабляю давления. —
А оружие, которое ты применила на навмахии? — Я много думал об этом
снова на прошедшей неделе. Не только о его разрушительной природе, но и
о том, как оно полностью подавляло способность использовать Волю вокруг
себя. Одно из немногого, что при должном применении могло бы остановить
надвигающиеся кровопролития прежде, чем они начнутся.
— Только Эстеван знал все детали. Он говорил, что применение его было
великим, необходимым злом. Он не хотел давать кому-либо возможность
решить, что его следует использовать снова после его ухода. — Она
замечает моё недовольство ответом. Запинается. — Остий! Остий помогал
ему с некоторыми частями — теми, в которых Эстеван недостаточно
разбирался, чтобы собрать в одиночку. Я однажды слышала, как он говорил,
что это — сила, рождённая в схватке куда более древней и опасной, чем
борьба против Иерархии. Но он никогда не говорил об этом со мной.
Никогда. Я клянусь.
Я морщусь, но киваю, признавая честность её очевидного ужаса. Трудно
не испытывать сочувствия. Трудно не думать, что она заслуживает каждой
секунды этого.
— Объясни мне, почему я не должен оставить тебя здесь. — Я не отвожу
взгляда от её умоляющих глаз. — Ты и Ангвис несут ответственность за
столько смертей, Релуция. За столько боли. По моему суждению,
если кто-то и заслуживает оказаться здесь — то это ты.
Она просто висит несколько мгновений. Вероятно, в отчаянии пытается
решить: говорить ли честно или сказать то, что, по её мнению, я хочу
услышать.
— Порой жизни, прожитые в страдании, приходится приносить в жертву,
чтобы те, что последуют за ними, не оказались ещё хуже, Диаго, —
произносит она наконец. — Я ненавижу это, ты знаешь. Так же, как
ненавидел Эстеван. Но это работает. Разве ты не видел — там,
снаружи? Недовольство? Брожение? Октавы и Септимы перешли от смирения со
своим положением к осознанию его истинной природы. К пониманию того, что
их роль в Республике — поскольку им не повезло родиться иначе — быть
орудиями. Просто вещами для использования. Навмахия разбудила их ото
сна. А затем Юдициум заставил их господ сосредоточиться больше друг
на друге, нежели на них. Он показал им, что их правители мелочны,
ограниченны и никогда не заслуживают доверия. Он показал им
правду.
Я медленно качаю головой. Устало.
— Значит, несчастная жизнь сейчас стоит меньше, чем чья-то
потенциально лучшая жизнь в будущем? — Я смотрю на неё. Даже здесь, даже
сейчас она всё ещё не может этого понять. — Эти люди, быть может,
несчастны, быть может, их используют, быть может, они и сами
ответственны за это. Но это не значит, что они заслуживают
смерти. И это никоим образом не даёт тебе права их убивать.
— Я никогда не говорила, что имею право, Диаго. — Теперь увереннее.
Словно, продолжая разговор, она считает, что убеждает меня. — Только —
обязанность. Мы делаем то, что необходимо для перемен. Ты же понимаешь
это.
— Я понимаю это. Ты делала то, что считала наилучшим для мира. И была
готова принять последствия. — Я приседаю рядом с ней. Позволяю ей
встретить мой взгляд. — Так вот последствия. Мой друг была убита меньше
часа назад. Её голову раздробил Терций. Отчасти это моя вина. В
значительной мере — моя вина. Но она была бы сейчас рядом со мной, если
бы не твоя проклятая война.
Тогда она видит это в моих глазах. Её цепи начинают звенеть. — Диаго.
— Она качает головой. — Диаго, не делай этого. Я могу помочь тебе. Я
тебе нужна.
— Нет, Релуция, — говорю я тихо. — Благодаря тому, что ты сделала
там, снаружи, — нет.
— Освободи меня. — Она начинает биться. Её цепи кричат в темноту. —
ОСВОБОДИ МЕНЯ, ДИАГО! ТРУСЛИВЫЙ ГНИЛЕЦ! ТЫ—
Я пинаю лебёдку. Цепь разматывается. Её крики смолкают.
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УЛЬЦИСКОР В ПОЛУЗАБЫТЬИ, ПОЧТИ НЕСПОСОБЕН ИДТИ,
КОГДА Я помогаю ему подняться по лестнице. Он даже не думает
взглянуть в нишу Релуции, когда мы проходим мимо, — слишком поглощён
попытками догнать самого себя, вернуть вялый разум в рабочее состояние.
Спустя минуту-другую я с некоторым беспокойством понимаю, что дело не
только в Саппере. Он лишился своей пирамиды из-за него. Он из Октавов,
но привык быть Магнусом Квинтом. Должно быть, жизнь теперь кажется ему
похожей на движение сквозь трясину.
Мы бредём в молчании, и Ульцискор в конце концов почти способен идти,
не опираясь на меня. Мой приёмный отец почти не говорил, но, когда мы
уже видим лестницу, он бросает на меня взгляд. — Ланистия?
— Она прямо впереди. Она всё объяснит.
— Как она?
— Усталая и сердитая.
Пауза, пока мы с трудом поднимаемся, а затем: — Есть шанс, что ты
сможешь вернуть меня назад?
Мы тихо смеёмся, хотя у меня нет настроения для этого. Бредём дальше,
но затем Ульцискор поднимает руку и оседает на стену. Я терпеливо жду. Я
видел мужчин и женщин, освобождённых от Сапперов прежде. Никто из них
никогда не добирался до двери без нескольких остановок на отдых.
Через несколько секунд дыхание Ульцискора выравнивается. Он смотрит
на меня. — Почему?
Я качаю головой. — Что — почему?
— Это я заставил тебя пройти Лабиринт. Это я заставил тебя рисковать
жизнью. — В его голосе звучит что-то, чего я прежде никогда не слышал.
Стыд? — Я не посылал тебя на смерть, Вис — клянусь, — но… боги. Я знал,
что это может случиться, и всё равно сделал. Ты мне ничего не
должен.
— Я и альтернативы тебе тоже не был должен, — произнёс я тихо.
Он встретил мой взгляд, потом склонил голову. Искренний, благодарный
жест.
Мы начали подниматься по лестнице. Мучительно медленно. Молча — не из
страха быть услышанными, а потому что Ульцискору не хватало дыхания.
Хотя я знал, что до намеченного нападения ещё оставалось время, здесь,
внизу, оно казалось лишённым смысла. Лишь длина воска в моём фонаре
убеждала меня, что прошли не часы.
Как только мы добрались до Ланистии, я осторожно снова уступил ей
поддержку; несмотря на риск, я едва одолел первый пролёт вместе с
Ульцискором. Их воссоединение после этого было почти комично кратким.
Короткое объятие. Кивки взаимного узнавания, словно они встретились на
ужин в Домус Телимус, а не были спасены из тюрьмы посреди вражеской
территории.
— Ты ужасно выглядишь, — произнесла Ланистия ему как бы между делом,
пока мы трое с трудом взбирались наверх.
— Награда за попытку тебя спасти, — выдохнул он между натужными
вздохами.
— Надо было просто послать Виса. Он в этом лучше.
Ульцискор кашлянул чем-то средним между фырканьем и смехом. И хотя у
меня не было сил улыбнуться привычной перепалке, что-то внутри меня
слегка отпустило. Самую малость. Это помогало мне сосредоточиться на
том, что я спасаю, а не на том, что потерял.
Вскоре я уже стучал в дверь комнаты охраны; последовала пауза, и я на
мгновение запаниковал, что Септимы по ту сторону передумали, — но потом
в замке повернулся ключ. Я придержал дверь. — Отвернитесь, Септимы. Как
договаривались.
Раздражённое ворчание, ещё несколько секунд, и затем: — Хорошо.
Проходите.
Оба Септима стояли лицом к стене, скрестив руки, когда я распахнул
дверь. Мы прошли уже половину небольшой комнаты, когда Ланистия плавно
нырнула в сторону. Подхватила нож — и прежде чем я успел понять, что она
делает, перерезала горло ближайшему к нам мужчине.
Женщина наполовину повернулась на булькающий звук. Слишком поздно.
Ланистия сделала ещё два шага и вскрыла ей яремную вену тоже.
— Что за… боги, чёрт возьми, Ланистия! — Я вложил силу в слова
шёпотом вместо крика, хотя мне страстно хотелось именно второго. — Я же
им сказал…
— Ты знаешь, что они собирались сделать, — произнесла она, бросив
окровавленный кинжал на пол с лязгом. Холодно.
Ульцискор посмотрел на два тела, затем кивнул — если и не с
одобрением, то по меньшей мере без осуждения.
Я только смотрел на них. Скорее уставший, чем потрясённый. Ненадолго
это всё равно не спасёт людей в Сапперах. Скорее всего, это подорвёт
наши шансы отразить нападение этой ночью. Я не мог понять, что чувствую
по поводу двух убийств, которые только что видел. Я не чувствовал
ничего.
Я медленно, с трудом подобрал ключ Воли Септима и открыл дверь в
Катен.
— Ты что-нибудь знаешь о моих родителях? — Ульцискор снова обрёл
голос, когда дверь тюрьмы закрылась за нами. — Или о Релуции? Или о
Кадмосе? — Его разум нагонял происходящее.
— Кадмос дома. Они позволили мне занять Домус Телимус, и он теперь
Диспенсатор, так что считается Управлением. И он уверен, что твои
родители выбрались. — Я покачал головой. — Релуцию я не видел, но должен
надеяться, что она тоже ускользнула. — Её крики отдавались эхом в
глубине моего сознания.
— Есть идеи, как выбраться нам?
— Сегодня ночью будет атака Военного ведомства. Редивиус. Восточный
Катен будет почти пуст, и я оставил Кадмосу запланированные маршруты
патрулей там. Попроси его дать вам обоим своего чаю.
Ланистия склонила голову набок, уловив смысл на мгновение раньше
Ульцискора. — А ты где будешь?
— Я провожу вас обратно. Но потом у меня есть кое-что ещё. — Я скупо
улыбнулся.
— Ну конечно. — Ланистия выдохнула с недоверчивым смешком, и я видел,
что её взгляд снова скользнул к моим ногам. Потом она внезапно застыла.
Нахмурилась, побледнела, схватила мою руку и произнесла слова. Моя Воля
хлынула обратно в меня.
— Снова?
Она только мрачно кивнула. Крепко держала мою здоровую руку. — Нам
надо двигаться.
Дорога обратно к Домус Телимус была мучительной — почти час
пробираться через тёмные переулки и опустошённые улицы. Шли по большей
части молча: и чтобы сберечь дыхание, и ради скрытности, хотя лишь
дважды мы оказывались вблизи бродячих отрядов, что «патрулировали» Катен
после наступления темноты. Простая боль от ходьбы с поддержкой двух
других, как ни странно, помогала мне отвлечься от боли более сложной.
Когда каждый шаг требует усилия, трудно предаваться раздумьям.
Наконец мы добрались до огней фонарей Домус Телимус; Кадмос и Диаго
встретили нас у двери, первый — с новой порцией чаю, как я и велел ему
раньше. Я выпил его, пока он с тихим возгласом радостного облегчения
обнимал моих спутников с неудержимым восторгом.
Болеутоляющее зелье я опустошил прежде, чем они трое успели
разомкнуть объятия. — Удачи вам всем. — Я вернул пустую кружку. Кадмос
знал, что делать дальше, а мне нужно было идти.
Губы Кадмоса дрогнули, и он неожиданно заключил меня в объятия,
которые я принял с озадаченной улыбкой. Следом то же самое сделали
Ланистия и Ульцискор. Тепло всем им — и я задержался в объятиях каждого
чуть дольше, чем собирался. Вдруг почувствовал, что мне нет ничего
нужнее, чем близость других людей.
— Береги себя, — пробормотал Ульцискор, отступая. — Мы у тебя в
долгу, Сын. — Его взгляд был прикован к моему.
Впервые он произнёс это слово без лёгкости.
Я лишь кивнул, не зная, что ответить. Легко хлопнул его по плечу и
направился к улице.
Диаго побежал следом, словно каким-то чутьём понимая, что на этот раз
он нужен.
Я захромал обратно в темноту неосвещённых переулков, пока наши с
Диаго тени не растворились в ней, и прислонился к стене. Рассеянно
взъерошил шерсть на голове Диаго. Между моей Волей и чаем Кадмоса я
смогу добраться до доков. Но уже за полночь. Нам придётся поспешить.
На ночном ветру — крики. Их стало меньше, чем ещё несколько дней
назад. Более неожиданные, более резкие на фоне угрюмого оцепенения
мёртвого Катена. Но стоит лишь несколько минут прислушаться в любом
уголке города — и они достигают слуха.
Людей убивали. Насиловали. Тащили прочь — на потеху Сапперам.
И в немалой мере это было моих рук дело. Не моя вина, быть
может — я не настолько самонадеян, чтобы думать, будто механизмы империи
вращаются вокруг меня. Но я сыграл далеко не последнюю роль в том, чтобы
положить начало этому кошмару.
Убедившись, что я один, я снял с шеи каменный медальон, который
вручил мне Остий. Снова осмотрел его. Слабый отблеск Воли, пульсирующий
от символа Иерархии, — как всегда. За минувшую неделю я много думал об
этом. О том, что было сказано той ночью — между ним и Принцепсом
Экзесием. О том, что всё это значит.
И снова в памяти всплыли последние, полные презрения слова Децима. В
них звенела горькая правда.
Сила немногих — вот что имеет значение.
Я влил Волю в ладонь и сжал кулак. Когда разжал его, всё, что
осталось, — была пыль.
Я стряхнул её на землю.
— Пойдём, Диаго, — тихо сказал я алупи. — Пора быть сильным.
Стиснув зубы, превозмогая боль, я двинулся навстречу войне.
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ЯТРУСИЛ ЧЕРЕЗ
КАМЕНИСТЫЕ, РАСТРЕСКАВШИЕСЯ ПУСТОШИ ПОД палящим послеполуденным
солнцем; пот просачивался сквозь слои белой повязки, которую я взял из
старых покоев Каэрора. Огромная чёрная пирамида Дуата вздымалась передо
мной, заполняя собой весь обзор, — её тень тянулась на восток больше чем
на милю. Едкий воздух жёг лёгкие, всё тело ныло, когда я выбегал из
беспощадного света в глубокую тень, не сводя взгляда с движения у
восточного входа. Вереница иунктиев медленно тащилась вперёд, волоча на
санях громадный белый каменный блок. Ничтожные точки движения у подножия
исполинского силуэта — крошечные рядом с Дуатом.
Моё приближение осталось незамеченным — несмотря на то, как
мучительно открыт я был здесь, на виду у всех. Люди впереди надрывались,
опустив головы, уставившись взглядом лишь на следующий шаг. И
Надзиратель в чёрном, как и ожидалось, следил только за ними — и ни за
чем более. Здесь ему не было дано других указаний. Мы с Каэрором
обсуждали нечто подобное много раз.
Попасть за внешнюю дверь всегда было самой лёгкой частью.
Отполированный чёрный камень отражал хрустальное, безоблачное небо,
когда я подходил ближе. Я никогда прежде не видел Дуат так близко —
снаружи. Безупречный, несмотря на тысячелетия песчаных бурь. Казалось,
даже пыль к нему не липла. Тёмная полированная поверхность поднималась,
и поднималась, и поднималась по мере того, как я приближался.
Я рассчитал время хорошо, и хотя последние несколько сотен футов
пришлось бежать — пот промочил меня насквозь, — Надзиратель как раз
стоял в арке, а обсидиан раздвигался, открывая тёмный предбанник за ним,
когда я нагнал колонну. Я выхватил нож и сделал щедрые надрезы на каждой
ладони, скользнув следом за последним человеком внутрь. По-прежнему
незамеченный.
Дверь наружу снова закрылась, забрав с собой естественный свет и
оставив лишь тусклую зелень, которую я обычно связывал с Нетер-хертет, —
хотя знал, что этот южный вход ведёт в восточную часть Дуата. Я перевёл
дыхание, ощутив небольшое облегчение в тёмно-изумрудном свечении. Как бы
я ни был полон решимости, мне претило пробивать даже небольшую брешь во
внешней стене; Ка, конечно, нашёл бы способ заделать её — место вроде
Дуата не строится без предохранительных механизмов, — но я понятия не
имел, сколько времени это займёт и каковы будут последствия для тех, кто
живёт внутри.
Ближайший ко мне иунктий наконец почуял что-то позади. Обернулся. В
его позе читалось скорее замешательство, нежели тревога, когда он
разглядывал меня.
Сверху донёсся громкий свистящий звук; я едва не схватился за посох и
цеп, висевшие у меня на поясе, но никто вокруг не выказывал особого
удивления. Иунктий всё смотрел на меня. Моё присутствие пугало его куда
больше, чем этот шум. Я попытался вдохнуть — чтобы шёпотом успокоить
его.
Ничего не вышло.
Паника накатила мгновенно. Витаэрии в моей руке ограждали меня от
удушья, но неожиданная невозможность дышать всё равно вызвала животный
ужас, с которым потребовалась секунда, чтобы совладать. За спиной
иунктия, заметившего меня, я увидел, как Надзиратель планомерно обходит
сани с массивным грузом, ожидая, пока каждый иунктий размотает повязку с
лица, прежде чем двинуться дальше.
Новый порыв воздуха всколыхнул мою одежду — и я снова смог
дышать.
— Великий Надзиратель. Слава Ка, но этот не из нашей группы. —
Иунктий попятился от меня. Указал пальцем.
Я сжал и разжал ладони, ощутив жжение в порезах, — убедившись, что
кровь всё ещё течёт.
Схватил оружие.
Прошёл миг — и они ожили. Загудели и завибрировали в хватке, горячие
в ладони.
Надзиратель остановился. Оценивал. Хотя взгляд его не отрывался от
меня, в глазах промелькнула чернота, и я понял, что он сообщает кому-то.
Передаёт то, что видит.
Пути назад нет.
Надзиратель бросился на меня. Так стремительно, что хотя я ждал
этого, всё равно едва не опоздал.
Я вскинул посох и ударил его прямо в грудь.
На мгновение человек, казалось, застыл во времени. Энергия, бившая
через посох, окутала его. Исказила его — но не так, как искажала воздух
вокруг моего оружия. Вместо того чтобы задрожать и встать на место, его
тело, казалось, продолжало скручиваться, коробиться, вытягиваться и
корёжиться.
Он взорвался.
Даже зная о разрушительной силе того, что я держал в руках, я
отпрянул, объятый ужасом, — разорванная плоть забрызгала пол, красные
внутренности казались чёрными в жутком свете; брызги хлестнули по
каменному блоку, тонкие капли отскочили обратно на мою одежду. Там, где
стоял Надзиратель, клубился туман — поднялся, закружился и осел снова,
улёгшись тонкой плёнкой на камне и на иунктиях.
Я стоял, всё ещё выставив посох, рука дрожала, пока перепачканные
кровью иунктии в панике разбегались с испуганными стонами. Я знал, что
произойдёт, знал, что это неизбежно, и был готов.
И всё же.
Я взглянул на дрожащих, сбившихся в кучу иунктиев — у некоторых
повязки на лицах были ещё наполовину размотаны, тёмные пятна жидкости на
лицах и одежде. Я поднял руку, словно мог хоть как-то успокоить их,
ободрить. Объяснить, почему делаю это. Объяснить, что пытаюсь спасти
их.
Но потом я вспомнил Ахмосе. Как он погиб. И понял, что нет
смысла.
Я снова опустил руку. Вытер худшее из запёкшейся крови с лица краем
туники.
— Слава Ка, — пробормотал я с горечью. Повернулся к внутренней двери
и ударил по ней посохом.
Кусок толстого чёрного камня размером с мою голову выбило наружу — он
покатился внутрь Дуата.
Под аккомпанемент новых тихих стонов иунктиев я набросился на дверь с
яростной торопливостью, удар за ударом выбивая всё большую брешь; за ней
виднелись ошеломлённые, испуганные взгляды нескольких застывших
прохожих. Должно быть, я представлял собой жуткое зрелище. Я врывался в
их город из пустошей сквозь их нерушимые стены — лицо и руки в крови и
растерзанной плоти. Трудно было винить их за страх.
Три Надзирателя приближались. Они мчались ко мне со стороны какого-то
охранного поста неподалёку. Я с новой яростью набросился на дверь — цеп
мелькал, посох бил по обсидиану, ладони жгло с каждым ударом. Куски с
оглушительным треском разлетались в стороны, стремительно расширяя
пролом. Оружие, отметил я краем сознания, по-прежнему, казалось, не
страдало от ударов. Хорошо. Если оно сломается, запасного варианта
нет.
Дыра уже достаточно велика, чтобы прыгнуть, — я так и сделал и тут же
оказался лицом к лицу с первым Надзирателем. Она взмахнула клинком,
описавшим широкую ленивую дугу у моей шеи.
Я плавно ушёл в сторону. Вниз. Щёлкнул цепом — тот извился и впился
ей в руку.
Мерцание. Гул. Она превратилась в груду
пульсирующей, дёргающейся красной плоти.
Кровь и ошмётки плоти и костей брызнули на двух мужчин позади неё,
однако это их не остановило; они нырнули сквозь багровую завесу, туман
осел на их лицах жуткой пунцовой пеленой, покуда за их спинами нарастали
испуганные вопли. Яростная решимость иунктиев ничего не значила: я
поднял посох навстречу первому удару, разнеся клинок, пытавшийся его
перерубить. От неожиданного успеха я едва не потерял равновесие, но
успел опомниться — развернулся и ударил цепом прямо поперёк, навстречу
обоим телам, летевшим на меня.
Мерцание. Гул. Мерцание. Гул.
Из конца улицы донеслись крики и вопли, однако все торопливо
отступали; никто, и мудро, не решался встать у меня на пути. Секунд
через двадцать я остался один — хотя наверняка хотя бы несколько пар
глаз наблюдали за мной из безопасных укрытий ближайших зданий.
Неважно. Этого достаточно, чтобы привлечь сюда внимание Ка, возможно
даже поднять Собирателей в самом городе. Но это слишком далеко от центра
Дуата. Вряд ли достаточно близко к угрозе, чтобы вытащить тех, кто
охраняет его пирамиду.
Я поспешил вперёд, стараясь не замечать горячей липкой жидкости,
прилипшей к коже и одежде, и скользнул в тени лабиринта переулков.
Главные улицы Дуата в этот час были оживлёнными, но здесь царила
тишина; я остановился, сорвал обмотки и тунику и торопливо вытер ими
руки и лицо как мог, убирая самое страшное, прежде чем выбросить
намокшие и испятнанные лохмотья. Затем достал свёрток, спрятанный здесь
несколько дней назад. Надел чистую одежду, изучил своё отражение в
кривом зеркале обсидиановой статуи, соскоблив несколько упущенных
следов. Растрёпан, конечно, но достаточно, чтобы не привлекать особого
внимания.
Я дышал, пока не успокоился, обмотал руки свежими полосами ткани.
Спрятал теперь уже покоящееся оружие снова под плащом.
И уверенно вошёл в ничего не подозревающую толпу.
Вскоре я заметил ещё Надзирателей, стремительно двигавшихся в сторону
разрушенного входа, но здесь я пустил в ход всё, чему меня научила
Нетикрет. Останавливался, когда было нужно, замедлял или ускорял шаг
постепенно, петлял и вливался в толпу незаметно. Люди здесь знали:
что-то случилось — восточный вход в Дуат был всего в нескольких
кварталах отсюда, а грохот обломков в городе слышался нечасто. Но никто,
похоже, не замечал ничего особенного во мне. Никто, похоже, никого
конкретно не искал.
Почти десять минут я двигался незамеченным и наконец добрался до
входа в туннель — с облегчением переведя дух, когда тот закрылся за
мной. Сердце всё ещё колотилось, но первая часть была позади.
Пока я унимал дрожь в дыхании, меня снова одолели сомнения: можно ли
доверять сведениям, которые дал мне Номарх. Прежде я бы предположил,
что, увидев, на что способно моё оружие, системы Ка автоматически
ужесточат охрану вокруг него — независимо от того, что последует за
этим. Что бы ни угрожало городу.
Полагаю, так или иначе, я вот-вот это выясню.
Я сорвал окровавленные полосы с рук, взял посох и цеп снова — сжал
их, стиснув зубы, пока гул прокатился по треугольному проходу.
Я не ожидал встретить здесь неприятностей, но в такой тесноте
среагировать быстро было бы невозможно.
Низкий потолок заставлял меня сутулиться на ходу; вибрирующий пульс
оружия отзывался эхом впереди меня. Однако никто так и не появился;
напряжённый тревожный час спустя я пробирался через потайной вход,
который впервые показала мне Нетикрет, — затем под рекой и вверх, на
запад.
Когда я наконец вышел из основания зеленовато светящегося обелиска,
не в пятидесяти шагах от Инферниса, всё казалось тихим.
Я перевёл дыхание, стараясь не думать о новом жжении в лёгких от
близости к зелёной воде. Тонкий как лезвие чёрный мост через неё — тоже
совсем рядом — сейчас пустовал. С этого угла снова было видно, что он ни
на чём не держится, совсем без опор и колонн.
Это артерия Дуата. Его яремная вена. Если не считать тайных,
разрушенных путей внизу, это единственная дорога между востоком и
западом.
Я взял свежую белую ткань, оставленную здесь заранее для этой цели,
снова обмотался ею и направился к входу на мост. Иунктиев в этот час
было мало — большинство ещё работало. Никто не удостоил меня вторым
взглядом.
Однако когда мост показался в поле зрения, у него ждали три
Надзирателя.
Вэк. Лучше, чем обычные полдюжины, стерегущих переправу, но
я надеялся, что моё ранее учинённое беспокойство отвлечёт больше; если
бы так вышло, был шанс воспользоваться ещё одним иунктием и добраться
туда, даже не тревожа Номарха. Но теперь некогда терзаться сомнениями.
Трое меня не остановят, однако и помешать им вызвать подкрепление я не
смогу.
Стоит мне начать — придётся действовать быстро.
Я срезал обмотку с ладоней. Вновь вскрыл раны — сквозь стиснутые зубы
вырвалось шипение. Затем пошёл к Надзирателям. Держался смиренно до
последней секунды — и тогда сунул окровавленные руки под плащ.
Надзиратели увидели угрозу и бросились в атаку.
Скользнуть вправо и рубануть. Мерцание. Гул.
Перекатиться под взмахом и ударить. Мерцание. Гул.
Подняться на ноги и встретить удар сверху; клинок женщины рассыпается
прахом, и я делаю выпад сквозь красную дымку, оставшуюся от двух других
трупов, — посох бьёт её в лоб. Мерцание. Гул.
Всё заняло десять секунд. Я стою, тяжело дыша, прикрыв рот ладонью,
из последних сил сдерживая желание вдохнуть багровую взвесь, которая
тихо оседает вокруг меня на землю. Я всё больше свыкаюсь с ужасом этого
оружия, но дрожащие груды плоти вокруг всё равно сводят меня с ума. Всё
равно возвращают меня к навмахии.
Но задерживаться здесь было некогда.
Я ступил на мост.
Мои шаги разносились эхом — единственный звук, кроме рокота воды
далеко внизу. Я побежал, оставляя за собой красные следы. Страшно,
невыносимо открытое место — здесь, между исполинскими статуями,
выстроившимися вдоль пути. Но мост был длинным. Вдали я видел чёрные
всплески: Надзиратели с противоположного берега мчались мне
навстречу.
Я ушёл достаточно далеко. Уже над самой водой. Я остановился и без
колебаний вонзил посох в зеркальную поверхность подо мной.
Слабое сопротивление. Глубокий гул.
От точки удара побежали трещины, и душераздирающий треск сопроводил
эту картину. Стон — и осколки мерцающего камня начали долгое падение в
зеленоватый яд внизу.
Я позволил себе на миг ощутить облегчение, а затем начал тащить посох
поперёк моста.
Вой, скрежет. Надзиратели должны были мчаться, но они были ещё в
тысячах футов от меня. Оружие вгрызалось в мост. Ещё. Пыль смешивалась с
кровью на моём лице и одежде, превращая красное в
уродливо-тёмно-коричневое.
Я завершил работу последним торжествующим ударом — теперь между
восточной и западной частями камня пролегала чистая полоса воздуха.
Ничего не произошло.
Я собрался с духом, перешагнул узкий пролом и с силой топнул. Мост не
шелохнулся.
«Ладно», — пробормотал я, дыхание прерывалось от тревоги.
Я предполагал такое: мост, судя по всему, был единым цельным куском,
сросшимся с городом по обоим берегам — с надёжными опорами на каждом.
Значит, нужно было прорубить ещё одну линию дальше. Принести в жертву
глубине целый средний пролёт.
Надзиратели были уже почти на полпути ко мне, и с ближнего западного
берега я теперь тоже видел чёрные стремительные силуэты. Я рванул на
восток. На мгновение запнулся — Собиратели вдруг хлынули в воздух из
храма впереди: руки прижаты к бокам, они были очерчены золотом на фоне
пирамиды, а снизу облиты зелёным, как стрелы летящие в мою сторону.
Номарх понял, что я задумал.
План работал. Боги, помогите мне.
Я заставил себя бежать, время от времени рубя посохом по земле рядом,
— каждый раз в стороны разлетались осколки. Хоть что-то, лишь бы
ослабить этот пролёт. Двадцать футов. Пятьдесят. Собиратели и
Надзиратели кипящим потоком вырывались из города с обоих концов моста.
До меня долетали слабые крики: люди начинали замечать летящих
чудовищ.
Меня на миг потянуло счесть дело сделанным, но где-то в глубине я
понимал: этого мало. Я привлёк их внимание — но пока добился лишь
вандализма. Если уйти сейчас, Собиратели, застлавшие воздух впереди,
просто вернутся на посты. Мне нужно было, чтобы в них нуждались. Нужно
было причинить ущерб.
И вот под эхо далёких криков, с невозможным страхом надвигающейся
погони, что щипал уголки глаз, я начал рубить снова.
Я почти дорезал вторую линию — мост наконец начал слегка поддаваться,
— когда первая волна Надзирателей настигла меня. Я остановился
ненадолго, чтобы справиться с ними. Они не были воинами, не думали о
тактике, просто бросались на меня. Мерцание. Гул. Мерцание.
Гул. Красный туман облепил меня; сквозь него я видел новых
приближающихся, видел, как золотое небо темнело от теней, что были уже
совсем близко. Мерцание. Гул. Я продолжал рубить землю при
каждой возможности — взрывы камня между взрывами плоти. Желудок сводило.
Сердце колотилось в груди. Всё — вспышки кошмаров, крови и страха.
Собиратели приближались. Они были уже почти рядом. Их будет слишком
много.
Я стиснул зубы и, опустившись на одно колено, вонзил остриё посоха в
оставшийся тонкий слой поверхности моста — изо всех сил. Земля подо мной
медленно содрогнулась, застонала, когда оружие погрузилось в чёрный
камень.
Затем раздался треск, хруст, казалось, со всех сторон разом — слишком
громкий и яростный. Я выдернул посох. Надзиратели беззвучно хлынули на
меня с обеих сторон. Воздух был полон Собирателей — из храма и из
Нетер-хертет, крики ужаса и отчаяния даже сквозь мучительный скрежет
земли подо мной: жители Дуата впервые видели, что может с ними
случиться.
Трещины бежали и расползались с пугающей быстротой у меня под ногами.
Земля начала качаться, скручиваться и стонать, я спотыкался. Собиратели
были в пятидесяти футах. В двадцати.
Я неуклюже бросился к краю моста. Слишком поздно.
Земля исчезла у меня из-под ног, и я соскользнул вниз. Падение. Мост
кричал и рушился вокруг меня. Ближайшие Надзиратели беспомощно
взмахивали руками и при этом не сводили с меня глаз, словно намеревались
добраться до меня, даже когда обсидиан вокруг них разлетался, точно
стекло. Но закон тяготения действовал на них так же, как на меня. Они
падали.
Несколько раз я взмахнул цепом, когда Надзиратели приблизились, но
даже не понял, попал ли. Подсвеченная зелёным вода мчалась мне
навстречу, и я использовал и цеп, и посох, чтобы прикрыть голову, когда
вошёл в неё ногами, — яд жгучим огнём пробежал по нервам.
Сверху раздался чудовищный грохот — его было слышно даже под водой,
пока я погружался. Удары следовали один за другим по моему оружию —
каменные глыбы обрушивались на меня градом, раскалываясь и рассыпаясь от
моей защитной стойки, окутывая меня облаком обломков. Огромные куски
скользили мимо, рассекая мне руки и плечи, и раны тут же вспыхивали
новой мучительной болью в кислотной воде. Я непроизвольно глотнул — и
жжение проникло внутрь, в рот, в горло, в лёгкие. Я забился, делая всё
возможное, чтобы удержать посох и цеп над головой. Только они, вместе с
вживлёнными в меня Витаэриями, ещё удерживали меня в живых.
Что-то схватило меня за ногу.
Я открыл глаза — превозмогая боль ровно настолько, чтобы видеть, — и
едва не втянул в себя ещё один глоток воды от ужаса.
Надзиратели тоже оказались в воде; многие просто плыли по течению с
проломленными обломками головами, но некоторые ещё были в сознании и
гребли ко мне. Многие лишились конечностей и тянули за собой густые
струи тёмной жидкости, стянув воду уродливым чёрным цветом поверх
зелёного. Кожа на всех них кипела, слезала лоскутами, сходила
отвратительными кусками. И всё равно они плыли. Один подобрался
достаточно близко, чтобы лапать мою ногу, царапать её ногтями, хотя от
остального его тела уже почти ничего не осталось.
Я опустил посох и вонзил его в чудовищную морду. Тварь распалась на
клочья плоти, уплывшие прочь сквозь облако чёрной крови.
Несмотря на то что мои преследователи явно погибали от воздействия
Инфернис, весь этот ужас был более чем достаточен, чтобы я начал грести
вниз, отчаянно работая руками в попытке уйти от толпы разлагающихся
кошмаров, следовавших за мной. По крайней мере, Собиратели остались
наверху; я видел, как они роятся над поверхностью, их силуэты дрожат и
колышутся от непрекращающихся ударов рушащегося моста. Я не обращал на
них внимания: река была не особенно глубокой, и я лихорадочно обшаривал
взглядом её дно, борясь с болью и высматривая сток, о существовании
которого знал.
Вот. Чуть более тёмная тень, притаившаяся рядом с одной из
линий зелёного света, — сверху её было не разглядеть. Не больше полутора
метров в ширину.
Я рванулся к ней, почти теряя рассудок от паники и боли.
Надзиратели, кажется, прекратили погоню. Кислота оказалась для них
слишком сильна — в конце концов их тела отказали. Это не имело значения.
Я не мог подняться обратно. Собиратели заметят меня в ту же секунду.
Течение усилилось, затягивая меня вниз по мере того, как я
приближался к отверстию, и прежде чем я успел осознать произошедшее, у
меня почти не осталось выбора в том, куда направляться.
Я позволил тьме поглотить себя.
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РАСТЯНУТАЯ ШКУРА МОЕЙ ТЮРЕМНОЙ ПАЛАТКИ
СВЕТИТСЯ сердитым, мерцающим красным светом, который прорезают
лишь силуэты стражников и проходящих солдат по мере того, как тянется
ночь. Я безуспешно пытаюсь освободиться от пут — запястье уже скользкое
от крови там, где непрестанные усилия стёрли кожу до сырого мяса. Уснуть
мне не удалось бы, даже если бы я того и хотел: каменная булавка в
основании шеи неустанно посылала волны пульсирующей агонии. Некоторое
время вой, крики, лязг дерева и металла снаружи, казалось, не утихнут
никогда. Но они утихли. Какой-то неслышный сигнал — и враждебность
прервалась. Лагерь стал, если и не тихим, то хотя бы менее
оглушительным, чем прежде.
Глаза мои были закрыты — я пытался понять, что происходит снаружи, —
когда у входа в палатку раздалось тихое кряхтение; несколько секунд
спустя мелькнул свет и послышался звук волочения. Тело тащили
внутрь.
— Деаглан. — Это была Тара. Невозможным образом здесь. Она опустилась
рядом со мной на колени, лезвие копья рассекало мои путы, синие глаза
сузились, пока она осматривала меня в поисках других следов ранений.
Едва рука оказалась свободна, я вырвал брошь из основания шеи, стиснув
зубы от боли, когда та выскользнула. Агония в голове опустилась до тупой
пульсирующей боли. Всё ещё присутствовала — всё ещё давала о себе знать,
раз уж я пока не мог чувствовать биение копья Тары, — но куда меньше.
Бесконечно более терпимо. Я выдохнул в чистом облегчении.
— Как ты здесь оказалась? — Галлхобар оставил в палатке вместе со
мной серебряную руку, но я оставил её на земле — какая бы малая ценность
в ней ни была, теперь она исчезла. Я всё ещё чувствовал головокружение,
и каждый мускул был скованным и болезненным, особенно в ногах, когда я
попытался подняться. Гостеприимство Галлхобара дало о себе знать. — Где
остальные?
— В Каэре. Хотели прийти, но ты же знаешь, как они умеют красться. —
Она говорила отрывисто, почти шёпотом, сорвала с пояса бурдюк с водой и
влила мне несколько капель в горло. Говорить ей не хотелось, но она
видела, что я ещё не готов двигаться.
— Сколько у нас воинов?
— Недостаточно. — Аналитически, без отчаяния. — Фиахра атаковал
многие из дальних деревень, готовя осаду. Уничтожил несколько дружин,
которых мы могли бы призвать. А запасов еды в Каэре не хватит и на
неделю.
Плохие новости. Катастрофические — на самом деле, несмотря на то, с
какой будничностью она это произнесла. — Каков план?
— Мы атакуем. Вероятно, вскоре после рассвета. — Она встретила мой
взгляд. Без улыбки. — Я подумала, что тебе, возможно, захочется
присоединиться.
Я поднялся на ноги. Покачнулся. Запахнул плащ так, чтобы насколько
возможно скрыть место, где должна была быть рука. — Я был бы рад.
Мы перешагнули через тела стражников и вышли из палатки. В лагере
по-прежнему было светло — повсюду горели костры, — но они тускнели, и
многие из воинов отдыхали в эти ранние часы. Большинство бодрствующих
воинов держались поближе к стенам Каэра, зорко наблюдая за ними. Путь к
выходу казался почти свободным, однако нам предстояло двигаться в
обратном направлении, если мы намеревались воссоединиться с нашими
людьми.
Мы шли размеренным шагом, с поднятыми капюшонами и лицами в тени —
что было не редкостью в ледяную ночь. Я изо всех сил старался скрыть
хромоту, скованность движений. Мы шли уверенно, пока не увидели край
лагеря.
— Леатфир?
Сердце у меня упало при звуке насмешливого голоса Галлхобара за
нашими спинами. Мы не остановились, притворились, что не расслышали, но
через секунду вооружённые люди преградили нам путь. Я взглянул на Тару,
которая сжала копьё и замедлила шаг. Я сделал то же самое.
— Леатфир! Это же ты. Похоже, я снова недооценил твою
важность. — Укоризна Галлхобара звучала мрачно, пока я откидывал
капюшон. — А кто твоя спасительница? — Он жестом велел Таре показать
лицо.
Она покачала головой, крутанула копьё. — Я вызываю тебя, Галлхобар ап
Дрин. Пусть победитель заберёт его.
— Тара ап Ронан? — Галлхобар ликовал, узнавая голос, понимая, кто
перед ним. Он рассмеялся — раскатистый, шумный хохот. — Зачем мне
принимать…
Это произошло быстрее, чем моргание. Тара двинулась вперёд. Её копьё
сверкнуло. Ближайший к нам воин упал, схватившись за горло, захрипел,
пока его жизнь вытекала в дорожную пыль.
Смех Галлхобара угас, и он обнажил зубы в нечто куда более зловещее,
отмахнувшись от других воинов, шагнувших было вперёд.
— Покажи мне своё лицо, Тара. Прошло так много времени.
Тара пожала плечами и откинула капюшон. Синие глаза её пылали. Шрам
на лице казался воспалённым в свете факелов.
Он окинул её взглядом. — Такая же уродливая, как в день своего ухода,
смотрю.
Она улыбнулась в ответ. — А ты — такой же тупой. Хотя это я могла бы
и так догадаться.
Ухмылка Галлхобара стала шире — его явно раздражало, что Тара, судя
по всему, совершенно не запугана. — Недостаточно тупой, чтобы сражаться
с тобой, когда ты уже моя пленница.
— Слова человека без чести. Слова человека, который боится
проиграть.
Галлхобар продолжал её изучать. Он был раздражён, но я не думал, что
она его по-настоящему задела; он мог быть отвратителен, однако, вопреки
утверждению Тары, дураком не был. Это не значило, что он не размышлял об
этом. Он явно был уверен в своём превосходстве. И он знал, что, невзирая
на показное пренебрежение Руарка и Фиахры к Старым путям, он будет
выглядеть слабым, если откажется.
— Хорошо, — сказал он наконец просто. — Но сражаться мы будем при
зрителях. — Он медленно улыбнулся. — Я бы не хотел, чтобы твой отец
пропустил этот гордый момент.
Мы с Тарой одновременно поняли, что он имеет в виду, когда нас повели
к стене Каэра. Я поморщился и увидел схожее выражение на лице своей
подруги. Я наклонился к ней, понизив голос до едва слышного шёпота. —
Если хочешь, я с удовольствием опозорю его перед всеми вместо тебя.
Она усмехнулась — даже когда воины, гнавшие нас, рывком разлучили
нас, опасаясь заговора. Продолжала улыбаться, встречая мой взгляд, и
покачала головой.
Галлхобар, шагавший чуть впереди нас, поднял руки, достигнув хорошо
освещённого места у главных ворот — туда долетал его голос до
защитников, но снаряды защитников до него не достигали. «Король Ронан!»
— прогремел он в сторону стен. Неизвестно, был ли король там на самом
деле — скорее всего, нет, учитывая поздний час, — но сомневаться не
приходилось: кто-нибудь уже спешил за ним. «Похоже, раз ты сам не
способен сражаться, ты послал вместо себя своё отродье!» Он засмеялся —
презрительно, издевательски, и смех этот разнёсся над безмолвным полем
битвы. Затем Галлхобар повернулся к Таре. «Прежде чем мы начнём. Скажи
им!»
Последнее он произнёс достаточно громко, чтобы слышали и те, кто
стоял на стенах. Тара шагнула вперёд. Лицо её не выражало ни тени
страха.
«Я бросила вызов Галлхобару ап Дрину. Если я победю, Деаглан и я
уйдём невредимыми». Говорить о том, что случится, если она проиграет, не
было нужды.
«Итак, условия будут соблюдены!» — радостно выкрикнул Галлхобар.
Каким-то образом ему удавалось глумиться над традиционной формой, даже
скрепляя сделку. Я выдохнул, и в душе затеплилась слабая надежда.
Галлхобар никак не мог знать, насколько искусна Тара. И хотя самому
Галлхобару я бы не доверился — не верил, что он выполнит обещание, — я
думал, что люди Фиахры сдержат слово, если она победит. Думал.
[]Тару толкнули вперёд — на широкую часть дороги, которая, хотя и
была покрыта грязью, всё же давала достаточно твёрдую поверхность для
поединка. Следом брошенное копьё ударилось об землю рядом с ней; тот,
кто его бросил, позаботился держаться подальше от неё в тот миг, когда
она его подберёт.
Галлхобар стоял в двадцати футах от неё, держа в одной огромной руке
длинное копьё с серебряным наконечником, а в другой — клинок. Даже
сейчас, даже проведя рядом с ним несколько дней, я не переставал
поражаться, насколько он огромен. Куда крупнее любого из остальных
воинов. И я знал, насколько стремителен он может быть.
Я смотрел, как он сосредоточился на Таре и начал надвигаться на неё,
— и глаза его затопила чернота.
Поднялись крики. Воины из окружавшего их кольца орали, ободряя своих
и осыпая Тару оскорблениями, тогда как со стен доносился более далёкий,
противный им гул — хотя он и с трудом пробивался сквозь грохот ближних
голосов. Многие из стоявших рядом начали стучать оружием о щиты.
Когда двое противников наконец сошлись, шум стал почти
оглушительным.
Галлхобар ударил первым — почти не сбавляя шага, он выбросил вперёд
копьё, а следом нанёс мечом свирепый удар сверху вниз. Тара плавно
развернулась и приняла клинок на блок — пропитанное дерево её копья
поглотило удар металла без единой щепки. Она спокойно шагнула в сторону
и изобразила выпад в ногу Галлхобара; тот дёрнулся, едва не поддавшись
на обманный манёвр. Тара медленно оскалилась в улыбке, которую Галлхобар
не ответил.
Тара, к моему облегчению, словно не замечала оглушительного грохота
вокруг. Но и Галлхобар — тоже. Более того, огромный мужчина, казалось,
черпал в нём силу: чёрные глаза его горели возбуждённым азартом, когда
он снова ринулся на Тару — рубя, вращаясь, в бешеной атаке, от которой
Тара отбивала удар за ударом. Каждый выпад она отводила с отточенной
слаженностью и ни разу не споткнулась, не потеряла равновесия.
Когда Галлхобар наконец начал уставать, Тара перешла в наступление.
Её копьё мелькало в воздухе, и Галлхобар снова и снова блокировал удары,
его лоб прорезала морщина удивлённой сосредоточенности. Но двигался он
не хуже Тары. Спокойно, плавно отводил каждый выпад.
И в отличие от неё — не отступал.
Дело было не в мастерстве; здесь, по крайней мере на первый взгляд,
они казались равными. Галлхобар был просто крупнее. Едва за тридцать,
гора мышц, выше и сильнее. Тара была подвижна, поджара, тренирована и
невероятно быстра. Она, возможно, даже превосходила его в выносливости.
Но была на голову с лишним ниже. []Её удары несли огромную силу — я знал
это слишком хорошо, — но его удары несли большую. Его руки были длиннее.
Ему было легче поглощать каждый её выпад.
Тара отступила, и хотя ни в её облике, ни в лице ничего не
изменилось, мне казалось, она тоже это поняла. Не то чтобы у неё не было
шансов найти брешь, прорвать его защиту. Но шансы её не были лучше, чем
шансы Галлхобара обнаружить изъян в её обороне.
А если никто из них не совершит ошибки — рано или поздно она
проиграет.
Поединок тянулся минуту. Две. Неутихающий гром толпы — шум то
нарастал, то спадал по мере того, как каждый из бойцов делал свой ход.
На многих лицах читалось восхищение. Уважение. Галлхобар был воином, о
котором слагали песни. Тара оказалась ему ровней. Такого боя им, быть
может, больше никогда не увидеть.
Но в конце концов Галлхобар — терпеливый даже в своих тяжёлых,
неотступных атаках — начал замечать трещины в обороне Тары. Не в технике
и не в скорости — лишь в способности выдерживать его безжалостные удары.
В том, как вздрагивало её копьё при каждом блоке, как она была вынуждена
теперь каждый раз делать полшага назад, чтобы устоять на ногах, получая
удар, — в том, как ход поединка всё больше превращался в наступление
Галлхобара и спокойное отступление Тары. Паники в её лице и движениях не
было, но для того, кто знал знаки, всё было очевидно. А все здесь знали
эти знаки. Толпа вокруг нас будто стала ещё громче. Ещё неистовее. Выла,
точно свора псов, жаждущих её крови.
И вот наконец широкие замахи Галлхобара создали брешь.
Его клинок отвёл копьё Тары достаточно в сторону, чтобы собственное
копьё Галлхобара молниеносно выстрелило вперёд — укол, который она не
смогла ни отбить, ни уклониться от него. Он достал её в плечо. Не
смертельный удар, но тяжёлый; она простонала, развернулась и отпрянула,
пока копьё не вышло из раны, — ещё несколько ударов она сумела
выдержать, сохраняя стойку, но после этого было ясно: всё кончено. Часть
черноты ушла из её глаз, а движения стали более дёргаными, более
натужными.
Разрез открывается прямо над её бровью. Сильный удар по левой ноге. А
затем ещё одна рана — эта хуже, в бок. Невозможно сказать, насколько
серьёзная, но крик, что её сопровождает, пронизывает ликование толпы,
терзает меня, когда она падает. Я обнаруживаю, что рвусь вперёд — помочь
ей. Стражники легко меня удерживают.
Её копьё по-прежнему направлено на Галлхобара, пока она лежит на
спине, каким-то образом сохраняя сосредоточенность сквозь боль, — но
Галлхобар пренебрежительно отшвыривает его ногой, затем наклоняется и
вырывает из её рук. Он покрыт потом, который клубится паром в ледяном
ночном воздухе. Факелы отражают торжество в его диких глазах.
Я смотрю. Всё ещё борюсь. Происходящее кажется сном, слишком страшным
кошмаром, чтобы быть явью. Я беспомощен, пока Галлхобар стоит над Тарой
и высоко поднимает копьё. Толпа затихает. Замирает. Смолкает быстрее,
чем я мог бы представить.
Галлхобар медлит.
— Ронан! — ревёт он. Не оборачиваясь к стене, не отводя взгляда от
женщины на земле перед ним. — Ронан, ты смотришь?
Ответа нет, лишь тишина длиною в несколько секунд. Рука Галлхобара
напрягается, и он чуть приподнимает копьё.
— Я здесь, Галлхобар. — В глубоком голосе Ронана, когда он разносится
над кострами, слышится надрыв; я слышал его речь лишь однажды прежде, и
было это давным-давно, — и всё же я узнаю его. На вершине стены
возникает движение, и появляется король, закутанный в золотой плащ. Он
держится прямо, однако изможденность его облика не поддаётся
сокрытию.
Галлхобар просто стоит там, и удовлетворение открыто написано на его
лице — он видит то же, что вижу я. Его рука дёргается.
— Жизнь за жизнь, Ронан.
Тихий, болезненный, хриплый смех Тары. Не горький. Скорее
насмешливый.
— Ты клятвопреступник, Галлхобар. Как я могу доверять твоему
слову?
Смех Тары смолкает.
Зубы Галлхобара блеснули в свете огней. — Я и не прошу тебя. Я отпущу
её в Каэр. Когда она будет в безопасности, ты сдашься сам.
— Нет. — Это Тара, но её голос едва слышен.
— Тебе лучше поторопиться, если хочешь принять предложение, —
добавляет Галлхобар, бросая пренебрежительный взгляд на мою подругу,
истекающую кровью на земле. — У неё немного времени, если она не получит
лекаря.
Это невыгодная сделка, и все здесь это понимают. Король — за дочь,
которую лишили права наследования, которую он отослал прочь и не видел
годами. Которая всё равно может умереть, а если и нет — окажется в
ловушке за линией осады, которую, судя по всему, не удастся
прорвать.
И всё же я понял ответ Ронана в ту же минуту, когда он не отказал
сразу. Вижу это в его глазах даже с такого расстояния. Вижу боль Тары,
отражённую в них.
— Вы также освободите Деаглана ап Кристовала.
Я поднимаю взгляд. Удивлён, услышав своё имя на устах Ронана. Сердце
учащается в невозможной надежде.
Галлхобар лишь качает головой. — У вашей дочери заканчивается
время.
Ронан отворачивается вполоборота, и я вижу, как он говорит с кем-то в
тени, хотя слов не слышу. Наконец он оборачивается снова. — Доставьте её
к нам вовремя — и я принимаю условие.
По стенам проходит стон, и, несмотря на то что это означает для Тары,
я не уверен, что могу их осуждать. Тара пытается что-то сказать, но
ранения берут своё. Галлхобар не преувеличивал. Через несколько минут её
уже не спасти.
Я смотрю в оцепенелом ужасе, как солдаты поднимают Тару — бережно и
почтительно, и я рад этому хотя бы в малом — и несут её к воротам.
Оставив её там и отступив, они ненадолго открывают ворота — ровно
настолько, чтобы воины успели выскочить и унести её с глаз долой. По
лагерю прокатывается тихий ропот, но в остальном — тишина. Проходит
время. Меня вяжут снова; после этого никто особо не обращает на меня
внимания.
А затем ворота открываются снова, и Король Ронан выходит через
них.
Сердце у меня падает. Часть меня знала, что он не предаст сделку,
заключённую с Галлхобаром; по всему тому, что Тара и остальные
рассказывали о нём, его честь просто не позволила бы этого. Я и не
надеялся, что он предаст. Как и Тара, он стоит за то, что я давно считал
утраченным.
Но я не хочу видеть его гибели.
Все останавливаются. Смотрят. Он поистине величественен, шагая по
освещённой факелами дороге. Закутан, как подобает королю. С осанкой
воина. Без страха — ни в одной частице своего существа.
Того же я не могу сказать о себе, когда замечаю, что рассвет
окрашивает небо у него за спиной.
Он подходит и встаёт перед Галлхобаром. Ростом ниже того, но нет
никаких сомнений, кто из них двоих превосходит другого. — Я сдаюсь
Королю Фиахре.
— Вы сдаётесь мне. — Галлхобар, до этого момента
самодовольный, внезапно приходит в ярость. — Таковы условия сделки.
— Лев не может сдаться псу, Галлхобар. Я отдаю себя под защиту вашего
короля.
В глазах Галлхобара мелькает блеск — лишь на миг — в свете факелов.
Затем он поворачивает лицо навстречу надвигающемуся рассвету.
— Свяжите его, — только и говорит он.
Руки Ронана вскоре оказываются скованы за спиной, хотя люди
обращаются с ним с той бережностью, которой мне совершенно не досталось.
Добрый знак. Затем меня бесцеремонно поднимают на ноги, и нас ведут — в
моём случае толкают, в случае Ронана — направляют — к озеру Арас.
Моё предчувствие беды усиливается. Мне доводилось смотреть в лицо
смерти много раз за последние несколько лет. Но всегда у меня оставалась
хоть какая-то свобода действий. Меня никогда прежде не вели, связанного,
навстречу казни.
— Выше голову, Деаглан.
Негромкое ободрение Ронана так сильно напоминает слова отца, что на
секунду мне кажется, будто он рядом со мной. Я по-прежнему не чувствую
Воли, но снова задаюсь вопросом: может, он где-то близко, может, знает,
что вот-вот произойдёт. Какая-то малая часть меня — та, что осталась
ребёнком, — продолжает верить, что он спасёт меня. Каким-то образом
ворвётся и разгромит это войско. Но я знаю, в глубине души, что он уже
пытался. Он умолял меня не принимать этого решения. Он сказал мне в
точности, чем всё закончится.
Нас теснили по насыпи на широкий деревянный помост, который, как я
знал, был сооружён для жертвоприношений глубине. Всё ещё в пределах
видимости стен. Мы миновали отрубленную голову Лира и его посох,
лежавшие на досках у самого берега, — по всей видимости, их приготовили
для очередного пышного жертвоприношения, которое должно было последовать
за нашей казнью. Озеро раскинулось перед нами. Едва заметная рябь в
безветренном эфирном свете — зеркало для деревьев и пологих холмов
предрассветного пейзажа. Тишина и красота. С трудом верилось, что увидел
бы я, обернувшись назад.
Краем глаза я замечал толпу, собравшуюся вдоль берега. Видел их и на
стенах поодаль. Они тревожно наблюдали. Они планировали ударить на
рассвете — отчаянный шаг при любом раскладе, — но теперь, когда их
король был в руках Галлхобара, я не мог представить, чтобы они
придерживались прежнего плана.
— Скажи мне, Ронан, — произнёс Галлхобар, когда подбежавший мужчина
вложил ему что-то в руки. Серебряная рука из Форнакса. Галлхобар явно
ждал её. — Ты сожалеешь о том, что позволил получеловеку забрать мою
честь?
— Тебе нечего было брать, Галлхобар. А боги провозгласили его целым,
что бы ты ни говорил. Уж точно более целым, чем ты когда-либо будешь. —
Он произнёс это громко, чтобы все могли слышать в мертвенной тишине.
Окружавшие нас воины. Те, кто стоял на стенах, — первый утренний свет
уже озарял их лица.
Лицо Галлхобара потемнело. В его глазах было что-то неладное.
— Что ж, — процедил он наконец, сдерживая то, что только что едва не
вырвалось наружу. — Не стоит обесчестить Диа Домхайн неполным
подношением, верно? — Он кивнул одному из стоявших за мной мужчин. Меня
внезапно пинком повалили на колени, и пока я тщетно отбивался, руки
удержали меня на месте. Начали надевать грубую упряжь.
Затем холод серебра с силой надвинули на мой обрубок. Затянули до
боли туго, его тяжесть едва не заставила меня опрокинуться, а Галлхобар
улыбался теперь так, будто наслаждался великолепной шуткой. Мне не
потребовалось много времени, чтобы понять почему.
Это был мой камень. Знак, который я якобы получил от богов, потянет
меня вниз и утопит. Последняя, издевательская гарантия против тех, кто
мог бы пожаловаться, что со мной обошлись несправедливо.
Не оставалось ничего иного, как глубоко вздохнуть, успокоиться,
поднять голову и встретить его взгляд, не дрогнув, пока серебро терзало
моё плечо. Я не дам ему удовольствия от чего-либо меньшего.
Галлхобар видел моё упрямство. Кивнул про себя. Улыбнулся.
И вонзил клинок мне в живот.
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ВСЁ ДВИЖЕТСЯ МЕДЛЕННО. ОТДАЛЁННО. ЭТО
СМЕРТЕЛЬНЫЙ удар. Даже если бы я не чувствовал этого по жгучей
боли в животе или по беспомощному стону, вырывающемуся из моих губ, я
слышал бы это в яростных криках со стен. Мне удаётся взглянуть сквозь
туман. Там Тара, кажется мне. Её поддерживал Фергус. На её лице —
смертоносная ярость.
Её отец, напротив, смотрел бесстрастно. Я не знал, ничего ли он не
чувствовал при виде происходящего, или же просто не позволял себе
показать слабость перед Галлхобаром и его людьми, — но это был верный
выбор.
— Ты видишь, Ронан. — Галлхобар дышал тяжело. Сталь ещё сидела в
ране, рука его лежала на рукояти. — Такова судьба всех, кому ты
благоволишь. — Он притянул меня к себе, положив руку за голову, и
улыбнулся мне в лицо; его дыхание горячим зловонием ударило в
ноздри.
Затем он рванул меч и взмахнул им. Серебристая дуга, разбрызгивавшая
багровое в чистом рассветном свете.
Голова Ронана покатилась в сторону, когда его труп осел на доски у
нас под ногами, и из перерезанной шеи хлынула пузырящаяся кровь.
Секунда тишины. Две. Затем со стен поднялся гневный крик — ярость и
проклятия посыпались градом, — и даже окружавшие нас воины побледнели:
потрясённые взгляды метались от обезглавленного трупа Ронана друг к
другу и обратно. Я ещё многого не знал об этой культуре, но Ронан сдался
Фиахре, и я понимал: король — по Старым Путям или нет, враг или нет —
мог рассчитывать на куда большее уважение в смерти. Даже от
Галлхобара.
Изнутри стен доносились крики; я не мог разобрать их сквозь боль, но
казалось, будто воины рвутся в бой. Видимо, того и хотел Галлхобар.
Выманить их, пока Фиахра не вернулся. Присвоить себе победу. Всё было
смутным, далёким. Тяжесть серебряной руки тянула плечо, тянула мышцы,
клонила меня набок. Где-то на краю сознания я, кажется, услышал, как
открываются ворота Каэра. Боевые кличи и лязг стали.
Когда первые лучи рассвета коснулись озера, Галлхобар пинком сбросил
меня через край — в воду.
Она была ледяной. Я был так измотан и так ранен, что потрясение едва
ощущалось. Серебряная рука — как наковальня; я слабо забился, пытаясь
освободить настоящую руку от пут, но Галлхобар затянул их слишком
хорошо. Я тонул. Чистый солнечный свет, казалось, следовал за мной —
всегда чуть выше. Достаточно светло, чтобы видеть, хотя поверхность
вскоре исчезла из виду. Вода была пресной и прозрачной, но на дне были
лишь тростник и ил. Вниз, вниз. Слишком глубоко. Я опустился на дно —
серебряной рукой первым — в грязь. Ещё задерживал дыхание, хотя уже не
понимал зачем. Инстинкт, должно быть.
И тогда рядом оказался мой отец.
Потребовалась секунда, чтобы осознать происходящее: он присел рядом
со мной, его движения были подчёркнуто медленными из-за воды. В мути его
почти нельзя было узнать — волосы колыхались вокруг головы. Я увидел
отражение Кари и едва не выдохнул остаток воздуха в беззвучном
рыдании.
Но это был он. Никакого толчка Воли от него — и всё же он был здесь,
в конце. Кровь текла из моего живота, как дым. Я едва держался. Он
распутывал путы, удерживавшие мою здоровую руку за спиной. Освобождал
её. Но видел, что я угасаю — и угасаю быстро. В его движениях была
срочность. Я по-прежнему верил, что он спасёт меня.
Он вырвал верёвку. Присел рядом, пока я оставался на коленях,
серебряная рука по-прежнему якорила меня к мягкому озёрному дну.
Он снял медальон со своей руки и застегнул его на моей шее.
Толчок в воде, рывок — медальон лёг на грудь. Энергия. Жизнь. Агония
в животе чуть отпустила. Лёгкие больше не казались готовыми лопнуть.
Прошло мгновение, прежде чем я понял — а когда понял, принялся яростно
мотать головой. Нет. Я не хотел, чтобы он делал это. Не ради
меня. Не снова. Я стал нашаривать медальон, чтобы снять его и
вернуть.
Он улыбнулся мне и твёрдо удержал мою руку. Тёмные синяки проступали
вокруг его шеи. Невозможно — едва различимо в мутной воде — он улыбался.
Утешал меня. Он утешал меня.
Я снова стал ребёнком, и всё, чего я хотел, — чтобы отец был рядом.
Всё, чего я хотел, — чтобы он остался.
Его объятие было долгим и нежным. Ладонь — у меня за затылком, лоб —
прижат к моему. Я смотрел на него умоляюще. Всё ещё прикованный своей
рукой ко дну. Я хотел сказать ему то, что должен был сказать три ночи
назад. Он говорил мне, что всё, чего он хотел, — это чтобы я стал самим
собой.
Но всё, чего я когда-либо хотел, всё, чего я хочу по сей день, — это
быть похожим на него.
Я хотел сказать ему, что люблю его. Хотел сказать, как сильно люблю
его. В последний раз. Я беззвучно произнёс слова.
Его глаза потеплели, и он беззвучно повторил их в ответ. Его руки
ослабли. Он стиснул зубы и сделал последнее усилие, сжав моё плечо.
Мужества, добавил он. Всё ещё улыбаясь.
Затем он отпустил меня — и свет угас в его глазах.
Я взвыл от боли в воду, когда он стал уплывать в темноту, унесённый
течением к устью реки. Я сжал кулаки, борясь с волной горя, с болью, с
кошмарной безнадёжностью всего происходящего.
Воздух вышел из лёгких, но я всё ещё был в сознании, всё ещё ощущал
себя. Кровь, вытекавшая из живота, кажется, унялась. Рана болела, не
исцелилась чудесным образом. Но медальон отца заливал меня Волей,
удерживая жизнь. Сохранял меня — так, как он и говорил. Не позволял мне
умереть, пока я сидел, убитый горем, на дне озера.
Через несколько секунд я ощутил слабейший из толчков. Незаметный,
если бы он не был так близко. Прямо за глазами.
И я понял, что держу голову руками.
Рассветный свет прожигал путь ко мне, пока я поднял левую руку перед
лицом. Медленно поворачивал её туда-сюда с изумлением. Медленно, не веря
себе, шевелил пальцами — они поблёскивали серебром в косых лучах.
Я чувствовал свою руку.
Тяжесть исчезла. Дело было не только в воде. Я чувствовал её
— так же, как чувствовал копьё, когда пользовался насцеанн. И
всё же это было ещё глубже. Нечто большее. Я потянулся и ослабил
болезненные кожаные ремни, которыми рука была прикреплена к плечу. Она
не упала.
Я вложил в него Волю. Я знаю, что это правда — чувствую её незыблемую
достоверность, хотя сама невозможность этого сражает меня. Как в
Форнаксе. Какой-то дальний инстинкт, а не знание, рефлекс, которого у
меня быть не должно, — и всё же он есть. Образ руки, запечатлённый в
моём разуме.
Наконец — сквозь всё замешательство, неверие и не утихающую боль — я
встаю. Отодвигаю горе в сторону и понимаю: что бы ни происходило, сейчас
не время задавать вопросы. На одно дикое мгновение я думаю о том, чтобы
броситься за течением, найти тело отца и вернуть амулет, подаривший ему
жизнь. Но я знаю: если попытаюсь, не выживу. Знаю, что он сам не захотел
бы этого.
И я знаю из того, что услышал прежде, чем Галлхобар попытался утопить
меня: битва за Каэр Арас начинается там, наверху.
Я иду обратно к берегу; может быть, я и не чувствую веса руки, но
понятия не имею, как поплыву с ней. Вокруг светлеет. Вода становится
прозрачнее по мере того, как я поднимаюсь. Зелень и муть остались
позади. Впереди, сквозь колышущееся мелководье озера, мерцают вспышки
стали.
Я иду вперёд ровным, решительным шагом. Голова пробивает поверхность.
Едва рот достигает воздуха, я вдыхаю. Не потому что нуждаюсь в этом —
медальон на мне. Но не дышать — тревожно, и тело сразу ощущает себя
сильнее от этого простого действия.
Поначалу никто меня не замечает. Большинство воинов смотрят в сторону
ворот, где бой наиболее жаркий; сами ворота открыты, и за теснящейся
толпой мне не видно, что происходит, но я представляю себе кровавую и
жестокую схватку. Галлхобар отступил к берегу, но стоит там со своими
людьми, наблюдает. Меч в одной огромной руке, копьё в другой. Довольное
выражение на лице.
— Галлхобар! — Я ору это, имя вырывается из горла, пока я бреду по
мелководью. Грудь выходит из воды. Звуки боя громки, но мы ещё
достаточно далеко от самого пекла, чтобы мой голос прокатился над водой
эхом.
Он оборачивается. Вместе с ним — большинство людей на берегу.
Несколько мгновений уходит у них на то, чтобы разглядеть меня. Я слежу
за реакцией Галлхобара. Его взгляд встречается с моим, и он на секунду
просто смотрит — пусто. Не понимая.
Я делаю ещё шаг. Ещё. По рядам его людей прокатываются тревожные
перешёптывания, и всё больше и больше бойцов отворачиваются от ворот —
ко мне. Я делаю ещё шаг. Ещё. Длинные волосы свисают вокруг лица, с них
стекает вода. Кончик моей сверкающей серебряной руки выходит из воды — и
в толпе слышится явственный выдох.
Я продолжаю идти. Взгляд прикован к Галлхобару. Я понимаю, как это
выглядит для этих людей — я выхожу из озера на рассвете, каким-то чудом
живой, — и часть меня не хочет этим пользоваться, но я знаю, что должен.
Для этих людей битва — меньше о стратегии и больше о мужестве. О
убеждённости. Когда гнев от предательства Галлхобара иссякнет, те, кто в
Каэр Арасе, вспомнят, что сражались за мёртвого человека.
Но теперь? Теперь им будет казаться, что сами боги избрали их для
победы.
Вода достигает моего пояса, и я высоко поднимаю серебряную руку.
Нарочито сжимаю её в кулак, чтобы все могли видеть.
По зрителям проходит стон. Всё как будто затихает. Металл ещё звенит
о металл, но теперь это звучит отрывистее; с обеих сторон раздаются
окрики к сражающимся. Они медленно расходятся. Отступают.
Прежде чем кто-нибудь придёт в себя от изумления, мне нужно оружие. У
берега, на краю дамбы, в нескольких шагах отсюда, я чувствую пульс. Я
направляюсь туда; если меня снова отвергнут как недостойного, я просто
сделаю то, что сделал в Форнаксе, и заберу из него Волю сам.
Я вижу причину пульса. Рядом с окровавленной головой Лира —
застывшей, с остекленевшим взглядом — лежит его посох.
Я колеблюсь, затем наклоняюсь и поднимаю его.
Битва исчезает.
Огромный ротонд из белых колонн и белого камня, а за ним — белые
горные вершины. Ледяной ветер режет лицо, пронизывает сочащуюся рану в
животе. Я спотыкаюсь, едва не роняю посох от потрясения при этом
мгновенном переходе. Передо мной мужчина в белом плаще усмехается.
— Ты не перестаёшь удивлять, Деаглан, — говорит Лир.
— Лир? — Я озираюсь, дезориентированный, хотя и узнаю это место;
позади него стоят другие люди — мужчины и женщины, тоже в белых плащах.
Они молча держатся в тени колонн, наблюдают. Мой взгляд возвращается к
друиду. Я видел, как он умер.
— Успокойся. Я привёл тебя в темпеалл альбиос. У нас не
много времени, и я… — Он умолкает, разглядывая меня. Выражение
решительности сменяется растерянностью, затем печалью.
— О, мальчик. Сколько горя ты несёшь, Деаглан, — говорит он тихо. —
Мне очень жаль.
Я делаю шаткий шаг. Позволяю ему шагнуть вперёд и поддержать меня.
Его рука крепка. — Я не понимаю. Как я оказался здесь? — Замешательство
заглушает всё остальное, что бурлит внутри, — по крайней мере пока.
— Ты по-прежнему в Каэр Арасе. Это место разума. И хотя этот разговор
займёт лишь мгновения там, в Каэре, эти мгновения важны. — Он берёт меня
за плечи. Спокойно, в раздумье. — Продолжай то, что намеревался делать.
Брось вызов Галлхобару. Но сначала объяви, что его жертвоприношение
отвергнуто. Скажи всем, кто может слышать, что вместо этого ты помазан
драои насцеанн самим Диа Домхайном и что они не должны биться.
Скажи им, что те, кто на стороне Фиахры, обесчестили Старые пути и будут
прокляты богами, если продолжат свой нынешний путь.
Я опираюсь на него, стараясь осмыслить услышанное. Не знаю, откуда
ему известно, что происходит, но он прав: я как раз собирался бросить
вызов Галлхобару. — А если люди Фиахры не послушают?
Он мрачно улыбается. — Они послушают, Деаглан. А когда ты убьёшь
Галлхобара, они сдадутся.
Я киваю в знак согласия — не зная, как иначе ответить. — Лир. Ты…
мёртв? — После отца я должен допускать такую возможность.
— Вопрос, требующий непростого ответа. Я знал, что сделает Галлхобар;
он всегда был грубияном, считавшим себя благословлённым и защищённым
богами, потому что ему было даровано насцеанн. Но да. Моё тело,
по крайней мере, ушло. — Он вздыхает с сожалением. — Время идёт,
Деаглан. Тебе нужно идти. Спаси народ Ронана, и я всё объясню. Спаси их,
и даю тебе слово, что обучу тебя, и вместе мы найдём смысл твоего пути
сюда.
Он делает шаг назад и сжимает мою руку в своей.
— Моя сила — твоей, Деаглан, — тихо произносит он.
Всё обостряется. Рана — менее болезненная. В членах — обновлённая
сила.
И вот я снова на берегу озера Арас, и сражение почти прекратилось, и
все смотрят.
Мгновение — и я беру себя в руки. Не время предаваться растерянности.
Я снова нахожу Галлхобара взглядом — он стоит, глядя с неверием.
— Галлхобар ап Дрин, я вызываю тебя. — Мой голос твёрдый и громкий,
кажется, звучит громче, чем должен, разнося звук над полем боя. Голова
ясная, боль в животе — не более чем досадная помеха. И всё же. Я держусь
на эмоциях. На ярости, горе и отчаянии, вопреки всем усилиям сохранять
внешнее спокойствие. Я высоко поднимаю посох Лира. — Боги отвергли твою
жертву. Диа Домхайн помазал меня драои насцеанн и послал назад
осудить тебя и всех, кто следует за Фиахрой, за поругание Старых путей.
— Я оборачиваюсь к наблюдающим воинам и воительницам и потрясаю
серебряной рукой. — Воины! По этому знаку знайте, что ваши вожди
обманули вас. Бросьте оружие и принесите искупление, или же примите гнев
богов за ваше неповиновение им.
Последние схватки прекратились. Над всем висит жуткая тишина. Я иду к
Галлхобару. Моя смелость действует. Воины Фиахры не преграждают мне
путь. Больше того — когда я прохожу мимо, срывая с себя мокрую тунику,
оставаясь лишь в штанах, как и они, — они отступают. Расступаются передо
мной.
Галлхобар впервые выглядит растерянным. Он злится, но не понимает
почему, не в состоянии осмыслить, как такое возможно. Губа его
скривилась, пока он разглядывает меня. Видит открытую рану у меня на
животе. Видит, как серебряная рука не тянет меня вниз, как движется так
же плавно, как любая другая часть тела.
И он видит, что всё замерло — все смотрят на нас. Видит, как его люди
пятятся при моём приближении.
Он рычит, изготавливает оружие и бросается вперёд.
Я снова подвижен, снова в полной готовности, но бежать мне не по
силам. Поэтому я жду. Он кричит, налетая на меня. В его чёрных глазах —
отчаяние. Он понимает, что я значу для этой битвы теперь.
Он обрушивает клинок со всей силой.
Дрожащий звон разлетается над молчаливым полем боя. Я почти так же
удивлён, как и Галлхобар, когда мы застываем оба — его клинок давит на
мою серебряную руку. Железо должно было хотя бы поцарапать её. Но нет —
несмотря на бешеную мощь удара, не оставило ни следа.
И я не отступил ни на шаг. Галлхобар крупнее и сильнее, он должен был
смять меня, но мы стоим, он давит, а я не двигаюсь.
Он ревёт, отдёргивает руку и рубит снова — всей силой. На этот раз я
поднимаю ладонь и пытаюсь поймать клинок. Тот раскалывается, сверкающие
осколки разлетаются в солнечном свете. Галлхобар вскрикивает, когда один
из них впивается ему в щёку.
Я ошеломлён не меньше, чем он, но слежу, чтобы это не проявилось.
Теперь это — представление. Галлхобар выбит из равновесия, и с этим
медальоном на шее, с тем, что сделал для меня Лир, я, пожалуй, смогу его
одолеть. Но это не будет иметь значения, если его армия тоже не
дрогнет.
— Беги, Галлхобар. — Интересно, как далеко я могу зайти. — Беги, или
умри с позором.
На мгновение мне кажется, что это сработает. Глаза Галлхобара широко
раскрыты, и я вижу, что он обдумывает это. Вижу, как он подёргивается,
как отчаянно хочет повернуться и вырваться из безумия, которое внезапно
обрушилось на него с моим появлением.
Но нет.
— Сражайтесь! — Он поднимает копьё и ревёт на окружающих его людей,
его рычание прокатывается до самых ворот и перекатывается над Каэр
Арасом. — Не стойте! Сражайтесь!
Те не двигаются.
Обе стороны продолжают отступать друг от друга, и всё больше воинов
Фиахры оборачиваются к нам. Наблюдают. Лица мрачные. Оружие они не
бросили. Наверное, я и не ожидал этого — ещё не сейчас. Если я не смогу
одолеть Галлхобара, мои слова всё равно окажутся ложью.
Галлхобар тоже это понимает.
Он бросается на меня, и всё начинается снова.
Я не знаю, сколько длится этот бой. До меня доходят лишь отрывочные
образы немой, смыкающейся толпы, окружившей нас кольцом. Я не так хорош,
как Тара, но Галлхобар — уже не тот, кто сражался с ней. Его уверенность
превратилась в растерянную злость, удары — из рассчитанных в
сокрушительные и беспорядочные. Моя серебряная рука для защиты куда
эффективнее любого клинка. И хотя я ранен, жизнь, которую дал мне отец,
сила, которую дал мне Лир, — этого достаточно. Это больно. Всё это
больно. Но я не останавливаюсь.
Через какое-то время я вижу, как вера Галлхобара начинает гаснуть.
Его боевые кличи становятся всё более отчаянными. Удары — всё более
беспорядочными. Трижды он попадает, нанося глубокие раны, которые
свалили бы обычного человека. Но не меня. Не сегодня.
И вот он открывается, я прохожу в эту брешь, и он шатается — колено
уже не держит его.
Он смотрит на подломившуюся ногу. Не верит. Сокрушительный удар. Даже
для него.
Посох снова мелькает и бьёт его по запястью; он роняет оружие,
спотыкается и падает навзничь, и вдруг тьма вытекает из его глаз.
Оставляя только растерянность и ярость.
— Ты не насцеанн. Ты никогда не был достоин, — рычит он.
Я наклоняюсь. Подбираю его копьё серебряной рукой. — И ты тоже, —
тихо говорю я ему.
Я вгоняю копьё ему в сердце.
Он смотрит на меня снизу. Издаёт тихий удивлённый хрип. Почти
печальный звук.
Он замирает.
Я оставляю копьё в нём. Пустые глаза его устремлены в светлеющее
небо. Важно, чтобы его воины видели его именно таким.
Я двинулся к воротам — шагом, не бегом, — и люди Фиахры расступались
передо мной, как вода. Многие уже обратились в бегство: мужчины и
женщины разбегались по полям и укрывались в окрестных лесах, боевое
безумие сменилось паникой.
Сначала — ручеёк. Потом — поток. Потом — настоящий потоп. Те, кто
стоял слишком далеко, чтобы видеть падение Галлхобара, теперь замечали
меня, отрывали взгляды от настороженного наблюдения за врагом — и видели
его огромное тело на земле, с торчащим из груди копьём. Он не был их
королём, не был любим ими, но он всё же оставался величайшим воином
среди них.
Фиахра, быть может, и не здесь, но последствий этого дня ему не
пережить — в этом я был уверен.
[]Я был так тяжело ранен, что едва мог двигаться: новые раны,
нанесённые Галлхобаром, сковывали меня. Даже с медальоном отца, даже с
той силой, которую занял мне Лир, я не знал, как долго смогу
продержаться в сознании. Я из последних сил заставлял себя идти твёрдым
шагом, держать уверенный вид, не показывать, как близок к тому, чтобы
рухнуть. Даже сейчас я понимал: стоит обману раскрыться — и всё может
перемениться.
Но я добрался до ворот. Последние воины Фиахры либо сдавались, либо
отступали, преследуемые ликующими, улюлюкающими защитниками. Меня быстро
провели внутрь — незнакомые мне люди, обращавшиеся со мной с почтением.
Я был слишком измотан, чтобы просить их этого не делать.
Я нашёл угол в стороне от всех, укрылся от чужих глаз. Опустился
спиной к стене.
Закрыл глаза — и больше ничего не знал.
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Я ПРОСЫПАЮСЬ С ХРИПОМ, ВЫКАШЛИВАЯ ЖГУЧУЮ ЖИДКОСТЬ
ИЗ лёгких и постепенно осознавая, что лежу голый на чём-то
холодном и твёрдом. Боль в груди и во рту исчезла, как и во всём
остальном теле. Меня раздели. Судя по отсутствию жжения на коже — ещё и
отмыли. Я распластан неподалёку от края подземного канала, в виду
огромных обломков скрученного ржавого металла и чуть в стороне от
ближайшего облака ядовитого тумана.
— Когда ты говорил «встретиться», можно было упомянуть, сколько с
этим работы.
Я переворачиваюсь и опираюсь на локоть. Нетикрет сидит неподалёку у
стены. Смотрит на меня с усталостью. Кия стоит чуть дальше — взгляд
ребёнка такой же отсутствующий, как всегда, в тусклом зелёном свете.
— Это ты меня вытащила? — Нетикрет приподнимает бровь; движение само
по себе отвечает: а как иначе, по-твоему, ты здесь оказался? — Я хмыкаю.
— Спасибо.
— Я решила, что ты не собираешься плыть всю дорогу обратно. — Она
кивает в сторону труб, которыми я воспользовался всего несколько дней
назад, чтобы выбраться из города.
С трудом принимаю сидячее положение. — Сколько прошло?
— Несколько минут. Может, десять. Я пришла, как только услышала
крики, и поспела как раз вовремя, чтобы увидеть, как тебя выплюнуло
наружу. Что ты там, во имя всех преисподних, натворил?
— Я повредил мост. Нам нужно идти. — Я уже на ногах; срочность
вытесняет ту энергию, что выпила из меня боль и напряжение. — Моё
оружие? — Волна паники: нигде не видно.
— Ты повредил… — Нетикрет обрывает повтор моих слов. — Какое
оружие?
Вэк. — Посох и цеп.
— Звучит не очень полезно, — с сомнением замечает Нетикрет. —
Наверное, они там, внизу. — Она кивает туда, где ближайший водопад с
грохотом обрушивается в канал из темноты наверху.
Замечательно. — Мне нужно что-нибудь надеть. У тебя есть что-то
поблизости?
Нетикрет задумывается, брови по-прежнему сдвинуты. — Минут пять
ходьбы?
— Тогда встретимся здесь через десять. Мне нужно это оружие, и нам
надо торопиться.
[]— Чтобы убить Ка?
Я замираю — и сразу понимаю, что этого ей было достаточно. Не дикая
догадка, полагаю: она слышала мои вопросы к Номарху. Мы внимательно
смотрим друг на друга. Нетикрет никогда не верила, что Ка — бог.
Двадцать лет она работает против системы, которую он поддерживает,
пытаясь спасти свою дочь.
— Чтобы убить Ка, — подтверждаю я.
Нетикрет молчит, обдумывая. Её взгляд скользит к Кие, и в её глазах
вспыхивает грусть, какой я раньше не видел. — Десять минут, Сиамун. —
Она легонько касается плеча юнктия, и они обе уходят.
Я скрываю облегчение и спускаюсь к воде, светящейся зелёным.
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НА ПОИСКИ ПОСОХА И ЦЕПА У МЕНЯ УХОДИТ ПОЧТИ ВЕСЬ
ОТВЕДЁННЫЙ ДЕСЯТОК МИНУТ. Посох нашёлся быстро — лежал прямо над
одной из зелёных полос света. Цеп унесло куда дальше, опасно близко к
трубам, и я уже почти сдался, с горящими глазами, когда разглядел чуть
более тёмный силуэт на фоне теней. Ни то ни другое, к счастью, не
пострадало от кислотной воды.
Я едва успеваю соскрести с кожи остатки токсина, как из сумрака
появляются Нетикрет и Кия. Пожилая женщина морщится при виде меня. — Ты
уже сухой?
— Достаточно.
Она бросает мне свежую одежду, я натягиваю её — чуть меньше, чем
хотелось бы, но при таких обстоятельствах сойдёт, — затем вешаю оружие
на пояс. Нетикрет смотрит с нахмуренным видом. — Ты лезил обратно ради
этого?
— Они прочнее, чем кажутся.
Она недоверчиво фыркает. — Что ещё тебе нужно?
— Жрец, чтобы вернуть меня в Святилище. — Я мог бы проломиться силой,
но это привлечёт Собирателей прежде, чем я доберусь до пирамиды. Рано
или поздно мне всё равно придётся с ними столкнуться, но когда меня
окружат муталис, шансы хотя бы немного улучшатся. Невысокие, но
всё же.
Нетикрет изучает меня. В твёрдых карих глазах — затаённый гнев. Но и
кое-что ещё.
— Скажи мне, как ты узнал моё имя.
[]Я медленно киваю. Я тоже думал об этом. О том, как мы вообще
оказались вместе. У меня не было ни малейшего шанса на успех здесь, не
встреть я её. — Я сказал тебе правду — юнктий по имени Джедеф сообщил,
что ты помогла ему бежать из города. Это всё, что мне известно.
Честно.
— Значит, его послали к тебе.
— Его послал Ка. По крайней мере, так мы думали.
Нетикрет долго молчит, потом кивает. — Ладно. Когда выдвигаемся к
Святилищу?
— Сейчас. — Я встаю и начинаю обматывать лицо.
Нетикрет морщится, но принимает это без слов. Все трое направляемся к
проходу, ведущему на восток.
— Есть у тебя какие-нибудь соображения насчёт Джедефа? — Мой голос
отдаётся эхом, пока мы пересекаем последний сток.
Нетикрет бросает взгляд на Кию, потом отводит его.
— Я работала в Номархе до того, как родила Кию. Каждого ребёнка в
Дуате рано или поздно испытывают в храме, и я знала почему, знала, чего
от меня могут потребовать с самого дня её рождения. Я думала, что это не
будет иметь значения. Предполагалось, что это великая честь, и поэтому,
когда пришли жрецы, я убедила себя, что всё в порядке. Убедила Кию, что
всё в порядке. Я позволила им забрать её. Зная, что произойдёт. Зная,
через что ей придётся пройти. — Она смотрит прямо перед собой, стиснув
зубы, с застывшим взглядом. Застарелая ненависть в голосе — обращённая
внутрь себя. — Я сказала ей, что всё хорошо, и позволила им забрать
её.
Кия идёт рядом с ней. Вялая. Слушает, не реагируя.
— Примерно через год мне передали весточку через юнктия, которым
управляли так же, как ты умеешь ими управлять. Он всё знал о Кие. Он
сказал, что её готовят для одной из суррогатных систем, но если я
соглашусь убить жреца и сделать так, чтобы это выглядело как
естественная смерть, я смогу забрать её до того, как она полностью
интегрируется. Мне дадут жильё и возможность передвигаться по городу
незамеченной, чтобы она была в безопасности.
— И ты согласилась?
Её взгляд источал презрение, хотя я не был уверен, к вопросу ли оно
относилось или к ней самой. — Какая мать поступила бы иначе?
Мы двинулись в тёмный туннель, уводивший прочь от канала. Некоторое
время царило молчание, а затем она продолжила: — Когда иунктий привёл
Кию, он сказал, что она никогда не сможет стать прежней, потому что
только сам Номарх способен был её восстановить. Ей было приказано
подчиняться мне, но она по-прежнему оставалась связана с Номархом, и
если бы она когда-либо попыталась манипулировать им, попыталась сделать
больше, чем просто собирать сведения из этой связи, он… вернул бы её
себе.
Мои брови сошлись на лбу, пока мы шли узким коридором. — И ты стала
месектетом?
— Я искала другой способ спасти её. — Без особой защиты или
извинений, просто констатируя факт. — Я узнала от Кии всё, что могла, о
Номархе, но в итоге поняла: мне нужен тот, кто её вывел. Если они умели
управлять иунктиями, то, имея надлежащий доступ, возможно, могли
управлять и самим Номархом. Однако у меня не было способа связаться с
ними, а потому мне были нужны сведения. Услуги. Доступ к тем людям,
которые, быть может, что-то слышали.
— Но ты так и не нашла их?
— Лишь намёки и слухи — до тех пор, пока не появилась ты.
Я выдохнул, кивая. Она была права. Наша встреча явно не была
случайностью. И всё же. — Двадцать лет — долгий срок для подобного
замысла.
— Не так уж долго, если пытаешься убить бога, полагаю, — тихо
заметила она.
Мы шли дальше, и разговор направил мои мысли к тому, что ждало
впереди. Хотя необходимость этого я осознавал уже давно, от этого оно не
казалось мне менее мрачным. Не менее отвратительным.
— Как ты это делаешь, Нетикрет? — спросил я внезапно. — Как ты
готовишь себя к тому, чтобы убить кого-то?
Она склонила голову набок. Казалось, была готова ответить, но потом
взглянула на Кию и подумала ещё немного. — Никак. Каждый раз по-разному
— то насилие, то покой. То борьба, то добровольное согласие. Ты бы
удивился, узнав, сколько раз оказывалось, что меня нанимали убить самих
нанимателей: они желали остаться молодыми и полными сил на Поле
Тростников, не нарушая при этом явно закон Ка, запрещающий самоубийство.
Если заранее представляешь, как всё будет, — жди сюрпризов.
Впереди показался конец туннеля. — Разве это… не задевает тебя? Не
оставляет следа?
Она горько улыбнулась. Пожала плечами. — Когда ты был ребёнком, ты
плакал, если разбивал колено и видел кровь?
— Конечно.
— А теперь?
Я молча осмыслил значение её слов, а затем произнес: — Это не одно и
то же.
Она прикоснулась к глифам у входа в привычном порядке. — Но и не так
уж различно.
Улицы близ храма Ка были запружены людьми, отягощёнными растерянным
ропотом, когда мы вышли наружу. Толпа жалась испуганными кучками, и лишь
отдельные люди пробирались сквозь неё с явной срочностью, хотя я понятия
не имел, куда им было идти. Никто не обратил на нас ни малейшего
внимания; почти все головы были обращены в другую сторону — к
Инфернису.
Нетикрет споткнулась и остановилась, увидев то, на что смотрели все
вокруг, позабыв об осторожности.
Я присоединился к ней и, даже ожидая подобного зрелища, не смог не
уставиться на него.
Над тем местом, где прежде был мост, всё ещё висел чёрный пылевой
туман — точно грязная мгла. Изумрудные линии почти полностью угасли над
рекой внизу; слабый свет, просачивавшийся сквозь них, выхватывал из
темноты сотни уродливых тел, плывущих — сколько хватало взгляда.
Собиратели парили над всей рекой, а собравшаяся толпа отшатывалась и
спотыкалась всякий раз, когда кто-то из чудовищ приближался.
— «Повредила», сказал ты, — прошептала Нетикрет, не в силах оторвать
взгляда. — Как?
Я не ответил, но когда она наконец посмотрела на меня и её взгляд
скользнул к посоху и цепу на моём поясе, я кивнул.
— Хорошо. — Она была ошеломлена и обернулась ещё на несколько секунд,
чтобы осмыслить весь масштаб разрушений. — Хорошо.
Несмотря на переполненные улицы, мы добрались до храма довольно
быстро — немногочисленных Надзирателей в толпе было нетрудно обойти.
Однако когда три огромные белокаменные статуи у входа показались перед
нами, сердце моё упало.
Обсидиановые двери между ними были закрыты, и охраняла их дюжина
фигур в чёрном. Несмотря на давку повсюду, вокруг них сохранялся
осторожный просвет.
— Ждите здесь. — Нетикрет продолжала идти к ним, Кия следовала рядом,
даже когда она произнесла это краткое приказание.
Я выполнил её слова и напряжённо наблюдала, как она без колебаний
подходит к ближайшему Надзирателю, останавливается перед ним, скрестив
руки, — её чёрные волосы до плеч слегка качнулись. Никакого намёка на
страх, который, несомненно, бушевал внутри неё, — лицом к лицу с одним
из существ, от которых она скрывалась уже несколько десятилетий. Против
воли я почувствовал что-то похожее на невольное уважение к этой женщине
— несмотря на её выбор.
Разговор был коротким и явно не принёс хороших вестей. Нетикрет шла
обратно с внешним спокойствием, но я уже достаточно хорошо её знала,
чтобы увидеть раздражение в её глазах.
— Храм эвакуирован и опечатан. Никому не разрешено входить. — Она
повела нас на другую сторону улицы, подальше от самой гущи беспокойно
снующей толпы. — Даже жрецам.
Вэк. Я коснулся посоха на боку, и сердце моё отяжелело. Мне
всё равно нужно было попробовать.
Нетикрет заметила это движение и покачала головой.
— Те существа над рекой будут здесь меньше чем через минуту. Ты не
успеешь.
— Выбора нет. Если не над рекой, значит, они охраняют пирамиду.
Пауза: мы смотрели на огромные запечатанные обсидиановые двери и
Надзирателей перед ними. Что-то внезапно угасло в Нетикрет. Она
опустилась на стену рядом. Всё ещё глядя на храм. — Когда ты сдаёшься,
Сиамун?
Я нахмурился, услышав её тон. Больше не было в ней той чёткой, резкой
собранности. В словах чувствовалась настоящая тяжесть. — Я не
сдаюсь.
— Нет. Не ты. — Она наконец повернулась ко мне, и глаза её были
усталыми и полными горя. — Когда ты сдаёшься, пытаясь спасти тех, кого
любишь?
Мой взгляд перешёл с неё на Кию, послушно стоявшую чуть в
стороне.
Сердце моё сжалось от ужаса и надежды одновременно. Я открыл рот,
чтобы сказать ей, что время пришло, что её больше нет, что если Кия
способна помочь — мы обязаны воспользоваться этим шансом. Но слова не
шли. Я думал о Кари. О том, как пытался вернуть её к жизни. Зная, что
она мертва, зная, что за мной идут, — и всё равно продолжал. Снова, и
снова, и снова. Потому что бросить её было невозможно. Потому
что жить со страхом — а вдруг я сдался слишком рано — было хуже смерти,
и это даже не шло ни в какое сравнение.
— Когда сможем жить с сожалением, — произнёс я наконец тихо.
Она встретила мой взгляд, и, кажется, увидела в нём отражение
собственной боли — потому что едва заметно кивнула.
— Думаю, где-то в глубине я знала, что не смогу вернуть её полностью.
— Глаза её блеснули. — Я просто хотела, чтобы она знала: мне жаль.
— А теперь?
Она натянуто улыбнулась. — Теперь я должна сделать так, чтобы никто
больше никогда этого не чувствовал.
Она отвернулась прежде, чем я успел предложить хоть какое-то
утешение.
— Кия, — позвала она.
Кия послушно подошла и встала перед матерью.
[]Нетикрет присела на корточки, чтобы её лицо оказалось на одном
уровне с лицом девочки. Поправила тщательно заплетённые косы, свисавшие
перед глазами дочери, и посмотрела ей в глаза.
— Кия, мне нужно, чтобы ты кое-что сделала. — Голос её дрогнул.
Надломился. — Одно последнее дело. Но…
Она задохнулась, отвернулась, собираясь с силами.
— Но если ты там, если хоть часть тебя там осталась, я хочу, чтобы ты
знала: я должна была быть лучше. Храбрее. — По щекам её потекли слёзы,
размывая тщательно нанесённый чёрный кохль вокруг глаз. — Я не…
я не должна была позволить им забрать тебя. Никогда не должна была
позволять им забирать тебя.
Она крепко, порывисто обняла девочку.
Кия, как всегда, не отреагировала.
— Кия, — прошептала Нетикрет через несколько секунд. Не отпуская её.
Поглаживая волосы. — Если бы ты подключилась к Номарху и дала Сиамуну
доступ к храму. Не позволила ему обратить на него внимание. Как долго,
по-твоему, пройдёт, прежде чем он заметит твоё вмешательство?
Глаза Кии потемнели.
— Ресурсы Номарха работают на пределе мощности. Около часа.
Нетикрет взглянула на меня, я кивнул. Больше, чем я смел
надеяться.
— Хорошо. Я хочу, чтобы ты подключилась и дала Сиамуну здесь доступ к
храму. Как можно дольше не давай Номарху заметить его. — Она поцеловала
дочь в лоб — в последний раз. — Пожалуйста.
Она отступила назад. Лицо побледнело.
Пауза — и затем Кия, по-прежнему с отсутствующим взглядом, шагнула
вперёд и что-то прошептала матери на ухо. Нетикрет кивнула. Улыбнулась
ей сквозь слёзы.
Глаза Кии закатились, и она осела.
Нетикрет тихо вскрикнула и подхватила дочь прежде, чем та упала на
землю. Прижала к себе её безжизненное тело. Склонила голову. Толпа на
улице, в нескольких шагах, не обернулась. Все по-прежнему были прикованы
взглядами к обломкам моста в Нетер-хертет и чудовищам, рыскающим среди
руин.
— Всё сделано, — прошептала Нетикрет — едва достаточно громко, чтобы
я услышал.
Я смотрел ещё мгновение. Чувствовал, что должен что-то сказать, но
понимал: нет таких слов, которые помогут. Я коротко сжал её плечо и
пошёл прочь.
— Сиамун.
[]Я обернулся. Она не двинулась с места, всё так же стоя спиной ко
мне. Дочь на руках.
— Пусть это будет не зря.
Я кивнул — незримо — ей в спину.
И направился к дверям храма.
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Я МУЧИТЕЛЬНО ПРОБИРАЛСЯ СКВОЗЬ ОГОНЬ И
ОБЛОМКИ под крики, навстречу потоку окровавленных, остекленевших
Октав, охваченных таким ужасом, что они почти не замечали рычащих рядом
со мной алупи. Новый взрыв слева заставил меня прикрыть лицо — он разнёс
стоявший там склад, и огромные каменные осколки фасада упали опасно
близко к Диаго и мне. Снова снаряды Воли. Заряженные, выдолбленные
каменные сосуды, наполненные взрывчатой смесью, разработанной сто лет
назад Ситресским университетом. Их просто переносят по воздуху с помощью
Воли на любое расстояние, а потом сбрасывают. Разрушение сосуда
возвращает Волю заклинателю, а взрыв убивает всех вокруг.
Оружие, не применявшееся в открытых столкновениях — насколько мне
известно — с тех пор, как пятьдесят лет назад было установлено Право
рождения. Оно жестоко, неизбирательно и действенно.
Особенно когда враг стремится привлечь внимание.
Впереди открывался ясный вид на пылающую гавань. Тёмные тени
беззвучных кораблей скользили во мраке, меньшие силуэты прыгали с палуб
и мчались по причалам. Их были сотни. Многие наверняка окажутся
Септимами; я сомневался, что Редивиус бросил слишком много Секстов на
свой отвлекающий манёвр.
Тем не менее. Уличные бои вот-вот должны были стать кровавыми. Пятая
часть легиона Лаврентия была укрыта неподалёку от доков; план состоял в
том, чтобы позволить первоначальному ответу казаться слабым, убедить
Редивиуса в том, что его атака застала нас врасплох и что мы спешно
перебрасываем подкрепления. А затем — когда его заградительные силы
продвинутся дальше вглубь — окружить и уничтожить их.
План, который, судя по всему, также не предусматривал предупреждения
мужчин и женщин, работавших в поздний час, — грузивших и разгружавших
товары в гавани. Я видел, как прошёл мимо мужчина с отсутствующим
взглядом. Спокойный, почти рассеянный. Его рука заканчивалась
кровоточащим, покрытым волдырями обрубком.
Я не остановился. Ничем не мог ему помочь — ни ему, ни другим. Я
проверил ощущение нарукавника, заряженного мной для Бэйна, и повернул в
ближайший переулок, снова вздрогнув от очередного воя разрываемой кладки
позади. Эйдин был дальше к востоку. На краю штурма, как мне
казалось.
[]Я слышал рёв атакующих и крики тех, кого они рубили, но крался
задворками, держась в тени; присутствие Диаго помогало, но если бы я
наткнулся на группу Секстов — или, честно говоря, в моём нынешнем
состоянии, даже на пару из них — мне пришлось бы туго.
Я вливал в ноги всё больше Воли. Ярость моя затвердела во что-то
более холодное, но я по-прежнему использовал её — больше всего
остального — чтобы принять их ноющий дискомфорт. У меня всё лучше
получалось подстраивать каркас, позволявший мне ходить, — я двигался
проворнее и с меньшими усилиями. Чай Кадмоса продолжал действовать и
должен был продержаться далеко за рассвет, притупляя скрежещущую,
разрывающую боль от острого металла и сломанных костей.
Следующие полчаса слились в одно размытое пятно. Ходьба, бег,
укрытие, схватки. Воздух гудел от почти невидимых снарядов, заряженных
Волей, и моим единственным преимуществом было то, что при достаточном
сосредоточении я ощущал их как крохотные импульсы в голове прежде, чем
они приближались слишком близко.
В какой-то момент я увидел, как Октавы бегут от полудесятка Секстов,
и заставил себя ничего не делать — наблюдал из тени, как их рубят.
Сердце колотилось. Я был залит потом, который казался ледяным на ночном
воздухе. Молча смотрел на резню, проклинал себя за трусость и ждал, пока
легионеры Редивиуса не двинутся дальше, — а потом двинулся следом.
Дважды мне пришлось вступить в бой. Первый раз — чтобы прикончить
одного обезумевшего Секста, который, кажется, далеко оторвался от своих.
В его глазах горела кровожадность, на лице застыла свирепая ухмылка — он
гнался за испуганными Октавами мимо тёмного переулка, где я скрывался. Я
едва не позволил ему уйти, но не смог. Мой доспех распался в облако
вращающихся металлических клинков, которые я послал ему в спину. Его
предсмертные крики преследовали меня, пока я брёл дальше, не обращая
внимания на благодарные возгласы людей, которых оставлял позади.
Во второй раз дюжина Септимов выбежала из-за угла прежде, чем я успел
спрятаться. Они видели, что я один, но подходили умело и осторожно, так
что когда мои клинки устремились к ним, они в основном поглотили удар —
треугольники впились в дерево их щитовой стены.
Хорошая тактика; обычно камень крошится при ударе, и заряд теряется.
Особенно это справедливо для бритв Преторианцев.
Но, к несчастью для них, у металла таких проблем нет.
Септимы слишком поздно поняли, что превзойдены, — их страх лишь
усилился, когда Диаго врезался в их строй, рыча и сбив двоих с ног одной
только силой удара. Одному воину горло вырвали чисто, и когда другой
замахнулся клинком, чтобы пронзить бок моего алупи, я настиг его шею
[]вращающимся осколком. Оставшиеся Септимы сломались и отступили. Диаго
убил ещё одного. Я покончил с остальными.
Всё завершилось меньше чем за минуту. Некогда раздумывать. Тела были
разбросаны повсюду. Кровь покрывала треугольники, когда я возвращал их к
груди. В желудке — желчь, но выбора не было: либо они, либо я.
Я прекратил стоны последнего выжившего и двинулся вперёд.
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ЗА СЛЕДУЮЩИЕ ПЯТНАДЦАТЬ МИНУТ Я ВИДЕЛ ЕЩЁ
НЕСКОЛЬКО стычек. Острые, нутряные зарисовки насилия и паники и
отчаяния, окрашенные огненно-алым, — каждая из них была нежеланной
задержкой на пути к другу, ради которой мне приходилось их огибать. Ужас
того, что я видел, боль в ногах, мука от произошедшего с Аэквой всего
несколько часов назад — всё это отступало в тупой, пульсирующий фон, в
странно отрешённую тревогу по сравнению с необходимостью выжить и найти
Эйдина.
Какая-то далёкая часть меня понимала, что расплата за всё это будет
тяжёлой, когда мне наконец придётся с ней столкнуться. Но сейчас я
продолжал отгонять её прочь и сосредотачивался на маяке Воли в сознании,
который становился всё ближе и ближе — пока наконец не оказался всего в
одной улице.
Здесь тише. Меньше Октавов работает, меньше сопротивления. По замыслу
или по воле судьбы — Эйдин выбрал хорошо.
Я жмусь к теням, когда до меня доносятся голоса. Тихие и напряжённые.
Выглядываю из-за угла и вижу с полдюжины мужчин, быстро шагающих по
улице.
Мой друг среди них. Марширует с мрачным видом, чёрные глаза
обшаривают окружающие здания в поисках малейшего признака опасности.
Я сосредоточиваюсь на имбуировании его нарукавной повязки и тяну её к
себе. Внешне он никак не показывает, что что-то не так, но спустя
несколько секунд подаёт знак соседу. «Нам следует проверить эти здания —
вдруг там кто-то есть».
«Нужно торопиться», — тут же возражает другой.
Короткое обсуждение — и Эйдин соглашается остаться с одним из своих
людей, пока остальные четверо продолжают путь. Эйдин жестом отправляет
товарища на другую сторону улицы, а сам направляется к моей позиции.
Щурится, вглядываясь в тени.
Когда он видит меня, то резко останавливается. С недоумением касается
серебра на своей руке.
[]Качает головой с отвращением, потом делает шаг вперёд и стискивает
меня в крепких объятиях.
Это простой, искренний жест — и вдруг всё пережитое этой ночью, всё
увиденное и испытанное, накатывает волной и грозит смыть ту холодную
яростную решимость, что гнала меня вперёд. Всего на секунду. Я отвечаю
на объятие и сглатываю ком в горле. Заталкиваю всё обратно. Нет времени
на горе. Пока нет.
«Тебя здесь не должно быть». Он рычит это, отстраняясь и отталкивая
меня, разглядывая с хмурым видом. Рассеянно ерошит мех Диаго, когда
алупи ласково тычется мордой ему в пояс. «Нужно вывести тебя в
безопасное место. Они поймут, что ты из Катена, а если увидят тебя…»
«Это тебя нужно вывести в безопасное место. Лаврентий знает план,
Эйдин. Знает, что это отвлекающий манёвр. Ты идёшь прямо в засаду».
Он хмурится. «Отвлекающий манёвр?»
«Да». Теперь хмурюсь я. «Ваша атака. Ложный удар здесь, а настоящий —
по Форуму…» Сердце падает. «Нет?»
«Нет». Он трёт лицо. «Многие здесь погибнут, но мы всего лишь
вспомогательные силы. Первая волна». Наклоняется ближе. Напряжённо. «У
Редивиуса идут ещё сотня кораблей, полных легионеров. Мы здесь лишь
затем, чтобы подавить береговую оборону. Удержать подкрепления
достаточно долго, чтобы его основные силы высадились
беспрепятственно».
Та самая оборона, которую Бэйн убедил меня ослабить. Я тихо стоню про
себя — хотя я уже настолько выжат, что это бьёт не ударом в живот, а
лишь горечью от масштаба катастрофы. «А Трансвект?»
«С него собираются сбрасывать снаряды Воли. Тысячи. После того, как
ещё часть легиона Редивиуса высадится здесь».
Вэк. Вэк. «Сколько у нас времени?»
«Немного».
Я провожу руками по волосам. Может, Эйдину солгали — не впервые же
полководец не рассказывает войскам всю правду. Но если мой друг
прав…
Я отгоняю эту мысль. Вспоминаю, зачем здесь и на что надеюсь, и голос
мой наполняется срочностью. «Это сейчас неважно. Пойдём со мной. Я знаю,
что Редивиус принуждает тебя воевать, но я могу вывести тебя отсюда. Не
нужно отдавать жизнь ради него».
«Это никогда не было ради него». Извиняющийся тон и непоколебимость.
«Это ради моих Септимов».
[]«Я знаю».
Он хмурится. В глазах — злость. «И всё равно просишь? Ты сам разве
поступил бы иначе?»
«А ты разве не стал бы просить?» — тихо отвечаю я.
Он молчит. Хмыкает, потом оборачивается, вглядываясь через плечо. «У
нас мало времени, Вис. Конечно, я не хочу сражаться, но не стану
прятаться, пока другие умирают вместо меня. И не брошу своих людей.
Надеюсь, ты поверишь: выбора нет». Смотрит на меня с печальной
нежностью. Мягкое выражение. «Ты встанешь на моём пути?»
Я смотрю на него. Боль в груди — и медленно качаю головой. «Но выбор
есть, Эйдин. Редивиус несколько дней не будет знать, что ты
дезертировал. Времени достаточно». Вкладываю в слова всю свою
убеждённость. «Мы можем спасти твоих людей».
«Вдвоём? Мы не подберёмся к ним и на тысячу футов. Нет, Вис. Я не
стану откладывать свою смерть, чтобы ты разделил её со мной».
Я не настаиваю. Именно этот довод я и ожидал. «Они не станут
свободными, если ты погибнешь. Твои Септимы. Редивиус просто заставит их
служить следующему, и ещё следующему, пока наконец они не окажутся в
руках того, кто лишён той чести, что есть у тебя. А это, обещаю,
случится очень скоро».
В его глазах мелькает что-то. Он знает, что это правда.
«Все вы верите в ddram cyfraith», — продолжаю я.
Сосредоточенно. Трудно найти верный тон. Всё так натянуто у меня в
голове, и хотя я хочу, чтобы он видел, как отчаянно мне нужно его
слушание, какая-то часть меня должна оставаться собранной, холодной, под
контролем. Иначе я могу надломиться. Надломиться — и не восстановиться.
«Что они сказали бы, Эйдин? Какая жертва лучше? Их гибель ради
твоей свободы — или твоя гибель ради того, чтобы их положение стало
хуже?»
На этот раз он дёргается — я вижу, что аргумент достиг цели. Эйдин
колеблется.
Потом хмурится. Снова касается нарукавной повязки. «Как ты смог
имбуировать её?» — спрашивает он вдруг.
Я закрываю глаза. Мог бы солгать. Так было бы проще.
«Твой отец».
«Мой отец». Он произносит это с отвращением. Злость стирает
всё, к чему было начало склоняться его сердце. «Ну конечно. Он и
рассказал тебе, что это отвлекающий манёвр, да? Использовал тебя? Ты
должен знать, как я к нему отношусь…»
«Конечно знаю. Но то, что он солгал в одном, не делает
другое менее правдивым».
«Делает, Вис! Этот человек только и умеет что манипулировать». Он
изрыгает поток []кимрийских ругательств. «Прости. Искренне. Но мне надо
идти, пока кто-нибудь не пришёл за мной». Он снова обнимает меня.
Задерживается в объятии на мгновение. Это объятие — прощальное.
Потом он идёт прочь.
«Эйдин».
Он останавливается.
«Я понимаю». Сердце колотилось. Тошнота — даже сквозь всё остальное.
Я знал, что дойдёт до этого, и, быть может, это неверное решение. Быть
может, это ничего не изменит. Но если я не попробую, я никогда не прощу
себе. Я не могу потерять его. Не его тоже. «Я знаю, каково это
— нести ответственность за народ. Нуждаться в том, чтобы защищать других
превыше себя. И я знаю, каково это — чувствовать, что у тебя нет иного
выбора, кроме как делать то, чего ты иначе никогда бы не сделал».
Он хмурится. Поворачивается ко мне целиком и смотрит с
любопытством.
Удар сердца. Два. И я осторожно, очень осторожно впускаю крохотный
осколок того, что произошло этой ночью. Боль острее любой телесной. Но
мне нужно, чтобы он услышал это.
«Меня зовут не Вис». От этих слов у меня почти кружится голова. «Моё
имя Диаго, сын Кристоваля. Я — я был — принцем Сууса до того, как
Иерархия вторглась». Я прихрамывая возвращаюсь к обломкам. Тяжело
опускаюсь на них. «Они убили мою семью и убили бы меня, не сбеги я. Я
скрывался от них почти пять лет. И за всё это время о правде знали лишь
Ангвис».
Я позволяю металлу подняться от груди, и маска опускается на лицо.
Рука формируется из опор на моих ногах, и я сжимаю её перед ним.
«Я позволил им использовать меня». Мой голос ломается за железом.
Безутешное признание — себе ничуть не меньше, чем ему. «Я позволил им
манипулировать мной, потому что боялся — боялся за себя, за тех, кто мне
дорог. Они убедили меня, что у меня нет выбора. Просили всё
больше и больше, а я давал». Металл отступает обратно — к ногам, к
доспеху. «Ты будешь служить им, пока не сломаешься или не умрёшь, Эйдин.
И в конце ты не совершишь правильного поступка. Ты ничего не изменишь.
Ты просто смягчишь один крошечный уголок их зла, помогая им продвигать
другое». Я медленно качаю головой. Вкладываю в слова усталое горе. «Эти
решения кажутся невозможными. Я знаю. Последствия застилают весь
горизонт. Они знают, что мы ценим верность, семью и дружбу превыше
всего. Но, мой друг, они — нет, и всегда найдутся люди, которых
им можно будет обидеть. Которыми нас можно будет шантажировать. Пока мы
позволяем себе быть их []пленниками, ничто не изменится». Я медлю. «И в
конце они всё равно уничтожат тех, кого мы любим», — шепчу я.
Эйдин садится. Ошеломлённый, как никогда прежде. Смотрит на меня как
на чужого, и я не могу вспомнить взгляда, который причинил бы мне
большую боль, хотя злости в нём нет. Только потерянное, печальное
замешательство.
Тишина, и я мрачно смотрю в землю.
«Тебя вынудили на это. Быть… таким». Наконец он делает жест.
Произносит слова не как вопрос, а как успокоение для самого себя. Как
отчаянное желание верить.
«Нет. Я говорил себе, что у меня не было выбора, но был. В
этом-то и суть. Мне следовало провести черту давным-давно». Я делаю
глубокий вдох. Ком в горле — но я безжалостно давлю его снова. Быть
может, несправедливо говорить ему это сейчас. Но он должен знать.
«Эйдин, Аэква мертва. Децим убил её на моих глазах сегодня, потому что
погиб Иро». Его лицо кривится от неподдельной боли, но я продолжаю, не
давая чувствам остановить меня. «Ты когда-то сказал мне, что смерть
бессмысленна, если не меняет нас. Я не могу вернуть назад то, чему помог
начаться, не могу изменить ничего из этого. Но я хотя бы могу попытаться
придать этому смысл».
Он сидит. Ужас написан на его лице. Потрясение — и всё же он понимает
срочность нашего положения, понимает, что какое бы решение он ни принял,
его нужно принять сейчас.
«У меня очень, очень много вопросов. Большинство могут подождать. Но
мне нужно, чтобы ты ответил хотя бы на один», — говорит он наконец. «Эти
люди — Редивиус, Лаврентий, Децим — все они одинаковы. Один монстр с
разными лицами. Так что у тебя за план? Почему стоит —»
«Бреак?» Голос отдаётся эхом в заброшенном переулке. Едва успеваю
предупредить — и появляется второй человек, бывший с Эйдином, копьё
наготове. Глаза расширяются, когда он замечает меня. Мою недостающую
руку. «Ты из Катена».
«Шоллан». Эйдин опускает копьё и разводит руки, давая понять, что
угрозы нет.
Глаза Шоллана заливает чернота.
Это происходит молниеносно. Эйдин шагает между мной и своим
товарищем. Лицо Шоллана перекашивается. Дёрганый, или слишком горячий,
или просто не готовый рисковать разговором — неважно. Он зол или
напуган, и копьё в его руке. Рука замахивается назад. Я бросаю
металлические осколки, когда он швыряет, достаю его в горло косящим,
булькающим фонтаном — но опаздываю. Копьё уже в воздухе. Эйдин прямо на
его пути.
И тут Диаго прыгает.
[]Копьё пронзает его в горло.
На миг я не верю в это. Острый вой боли из животного, которое
шатается назад.
«НЕТ!» Я кричу. Алупи лежит на боку, дёргается и скулит —
резкий, пронзительный звук. Стеклянные глаза Шоллана смотрят вверх. Руки
Эйдина безвольно опадают — растерянность и потрясение — пока я не падаю
на колени рядом с Диаго; тот скалит зубы и почти готов укусить меня, но
я кладу руку ему на голову, и он просто хрипит, пока я его глажу. Время
от времени в отчаянии перехватывает торчащее древко зубами.
«Вэк». Я не знаю, что делать. Руки в крови, но, как ни
странно, меньше, чем должно было быть. Может, артерию пронзило мимо?
«Нам вытащить это?»
Эйдин стоит рядом на коленях. Беспомощно жестикулирует. «Разве это не
сделает хуже?»
Я стону и лезвием перерубаю древко. «Всё будет хорошо. Всё будет
хорошо», — бормочу я волку, и отчаяние в моём голосе звучит
молитвой.
Диаго всё ещё рычит, но он поднимается на ноги. Глаза красные. Изо
рта капает кровь.
«Как он ещё стоит?» — шепчет Эйдин, похлопывая его, будто этот жест
как-то исцелит раны. Я мягко прижимаюсь головой к голове животного.
Кажется, это немного успокаивает его.
«Не знаю». Сердце бьётся в ужасе и надежде. Алупи должен истекать
кровью, но выглядит лишь раненым. Выглядит. «Гнилые боги. Нам
нужно отнести его в Домус Телимус».
Эйдин смотрит на мёртвого солдата. Закрывает глаза. — Сиоллан тоже
был здесь ради своих Септимов. Ничем не отличается от меня.
— Он отличался тем, что у него не было выбора. У тебя
есть.
— Правда? — Эйдин наконец смотрит на меня. — Ты хочешь, чтобы я пошёл
с тобой? Чем бы сражение под началом такого человека, как Децим, было
лучше этого?
— Ничем. Именно поэтому я не прошу тебя об этом. Боги, я намерен
добиться того, чтобы Децим предстал перед судом, и для этого есть лишь
один путь. — Я не оставляю сомнений в серьёзности своих намерений —
ледяная ярость в желудке возвращается, снова собирая меня воедино. —
Твой отец в любом случае позаботился о том, чтобы я не смог вернуться
назад; Сенат скоро сочтёт меня предателем. Он, наверное, думал, что это
вынудит меня пойти с тобой. Но есть иной путь.
Эйдин хмурится. — Какой?
— Мы позволяем этой битве идти своим чередом без нас и используем
врага нашего врага, чтобы положить конец войне. — Я выдыхаю. Сам едва
верю, что произношу это вслух, но иного пути нет. — Думаю, весь этот
конфликт был начат, чтобы каким-то образом нарушить планы Конкуренции.
Принцепс Эксезий работал с кем-то. Цедировал им вместе с двумя
другими Принцепсами. Это должен был быть тот человек, о котором нам
рассказал Веридиус. Ка. Не какая-то непостижимая сила, Эйдин.
Человек. А с человеком можно договориться.
Эйдин смотрит на меня. — Человек, который хочет вызвать новый
Катаклизм и убить тебя, — произносит он наконец с недоверием. Явно
предпочитая пока что оставить в стороне слова о цедировании Принцепса
ради моего куда более насущного безумия.
— Но который по какой-то причине не хотел этой войны. — Это
единственное, что имеет смысл. Единственное, что вписывается в то, что я
знаю. — И которому теперь не хватает одного Принцепса.
Тишина.
— Я понимаю, что это звучит безумно, но подумай, — настаиваю я
мрачно. — У меня есть совокупность вещей, которых нет ни у кого из этих
Кварт. Семья с давними военными традициями. Имя, достаточно весомое в
Сенате, чтобы придать законность любой претензии. Поддержка Октавов и
Септимов. Крепкие связи с Управлением. Я молод, да, но претенденты уже
отбросили традиции ради того, чтобы считать силу единственным мерилом,
так что, боги — если я смогу действительно угрожать им, есть хороший
шанс, что хотя бы некоторые подчинятся без кровопролития! А учитывая то,
что мы знаем о Ка, настоящую угрозу он вполне способен обеспечить. — Я
облизываю губы. — Знаю, это отчаяние — но мы и есть в отчаянии,
Эйдин. Ка не будет мне доверять. Скорее всего, по-прежнему постарается
убить меня, когда я выполню свою роль. Но если ему действительно нужно
восстановление стабильности по какой-то причине — а судя по всему, что
мне известно, я вынужден в это верить — то я могу оказаться его лучшим
вариантом. А значит, он — наш.
Эйдин проводит рукой по волосам. Выглядит потерянным. — Итак, если я
правильно понимаю: ты хочешь отправиться к человеку, намеренному
уничтожить мир. Заключить с ним сделку, чтобы помочь ему. Освободить мой
народ. Стать Принцепсом Военного ведомства. Положить конец гражданской
войне.
— Это амбициозно, — признаю я.
Он фыркает. — И потом мы его остановим?
— Нет, потом мы позволим ему убить всех.
Он смотрит на меня в упор. — Просто уточняю, — бормочет он в ответ на
мою иронию. — А что если всё, чего хочет этот человек, — это осуществить
Катаклизм, и ты — возможно, наша единственная надежда предотвратить его
— сам идёшь к нему на удобное лёгкое убийство?
— Тогда неизбежное просто случается быстрее, потому что мы и так
сейчас все умираем. Умираем из-за того, что жадные люди хотят
большего. Если ты выйдешь туда, ты умрёшь. Если я останусь
рядом с Децимом, я умру. Может, не сегодня и не завтра, но скоро. И это
будет напрасно. — Я сжимаю кулак. — Редивиус. Децим. Религия,
Управление, Военное ведомство, Ангвис. Они сжигают мир, Эйдин, и не
собираются останавливаться. Если мы позволим им, если все достойные люди
в итоге погибнут — что вообще останется, ради чего стоит бороться?
Эйдин смотрит на тело напротив нас. Диаго скулит от боли, но каким-то
образом всё ещё стоит на ногах.
— Хорошо. Хорошо, — говорит он тихо. С недоверием. — Если это
сработает, мы спасём мой народ. Если нет — что ж. Полагаю, все погибнут,
и это уже не будет иметь значения. Так как мы выйдем с ним на связь?
Я вздыхаю. Позволяю металлической маске снова встать на место.
— Я перестаю прятаться.
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МОИ ШАГИ РАСТВОРЯЮТСЯ В ТИШИНЕ, ПОКА Я
СПЕШУ по огромной, залитой золотом колоннаде, увенчанной впереди
светящейся пирамидой. Святилище оказалось пустой оболочкой. Жутко,
абсолютно безлюдно. Ни единого признака движения с тех пор, как
Надзиратели закрыли за мной массивные обсидиановые врата.
Ни намёка на то, чья здесь работа — Ка или Кии. Я прибавляю шаг.
Каждое мгновение, которое она дарит мне, на вес золота.
Вскоре впереди вырастает треугольный вход в туннель, ведущий к
пирамиде Ка. Беззвучный и тёмный, но на этот раз что-то в нём другое.
Пустота. Осторожный страх велит остановиться у края и вглядеться в тени,
но я не вижу никаких силуэтов. Никаких притаившихся фигур, прилепившихся
к наклонным внутрь стенам.
Я сжимаю руки в липкие, жгучие кулаки, убеждаясь, что кровь из
порезов, сделанных несколько минут назад, всё ещё течёт. Затем шагаю в
темноту.
Ничего не происходит.
Переход занимает пять тревожных минут. Каждый шаг отдаётся эхом.
Глаза напрягаются, но, кроме далёкого золотого треугольника,
обозначающего выход с другой стороны, я не вижу ничего вокруг. Держусь
середины дорожки. Быстро, но осторожно. Моя бдительность оказывается
излишней.
И вот я уже по ту сторону — щурюсь, выходя в сияние Пирамиды Ка.
Лестница уходит вверх, каждая ступень освещена размытой, гудящей
золотой полосой. Тысяча ступеней, не меньше, и единственная дверь,
которую я вижу, — наверху. Сама земля источает жар, тревожно вибрирует
под ногами.
Я начинаю подъём.
После первой сотни ступеней, когда высокие окружающие стены остаются
позади, я чувствую себя незащищённым. Здесь негде спрятаться в тени.
Никаких переулков. Никакой возможности умело управлять темпом и
положением, чтобы не попасться на глаза. Я на виду, одинокая фигура,
методично взбирающаяся по самому заметному сооружению в городе. Любой
взгляд, обращённый сюда, увидит меня.
И многие смотрят.
Я удерживаю ровный темп, несмотря на искушение взбираться как можно
быстрее. []Я не могу позволить себе быть истощённым к тому моменту,
когда встречусь с Ка. Поэтому я останавливаюсь время от времени.
Оглядываюсь — сначала вижу нескольких любопытных зевак, потом их
становится больше, пока наконец не кажется, что улицы забиты
запрокинутыми лицами. Молчащими, насколько я могу судить. Они смотрят с
замешательством? Восхищением? Ужасом?
Я ступаю по священной земле, и Ка не поражает меня.
Город выглядит почти мирным с такой высоты. Я вижу другой берег реки
— Нетер-хертет, зелёное свечение тамошних улиц, поднимающееся вверх и
создающее уродливую мглу, призрачное облако, кричащее о смерти и
разложении. Там я вижу и Западных; одни наблюдают за мной, другие
занимаются своими ежедневными делами. Многие столпились у края
разрушенного моста, держась поодаль, чтобы не привлекать внимание
Собирателей, которые всё так же эфемерно скользят над теперь гладкими
водами.
Какой-нибудь Надзиратель наверняка уже заметил мой подъём, но ни один
иунктий Ка даже не шевельнулся в мою сторону. Сами Надзиратели не могут
следовать за мной сюда. Но Собиратели могли бы, если бы им сообщили.
Вмешательство Кии продолжает действовать. Интересно, надолго ли
ещё.
Я продолжаю карабкаться вверх. Всё выше и выше. Двадцать минут.
Сорок. Ни малейшего сопротивления. Устрашающее гудение энергии и пульс
золотого света — мои единственные спутники. В непрерывной тревожной
слежке за тем, что происходит внизу, я невольно снова задаюсь вопросом:
что случится, если мне удастся? Собираюсь ли я убить часть иунктиев или
даже всех? У меня нет чёткого представления о том, какую инфраструктуру
Ка может поддерживать самим фактом своего существования.
Но за плечом я вижу, как Колонна Авроры в Святилище пульсирует ярче,
чем когда-либо. Это напоминает мне о призывах Каэрора. О его брате и
моих друзьях в мире, который мы покинули. Риск того, что что-то ужасное
произойдёт здесь, против уверенности в том, что там это непременно
случится.
И я иду дальше.
Добраться до входа занимает почти час. К концу ноги болят, несмотря
на попытки регулировать темп, дыхание вырывается тяжёлыми хрипами, когда
передо мной оказывается дверь, целиком сделанная из золота. По
конструкции похожа на дверь с муталис в Кабре, но без посоха и
цепа. Только один большой символ.
Скарабей.
В отличие от Кабра и остальной части пирамиды, дверь странно
неподвижна — не пульсирует, не мерцает и не вибрирует в тревожном ритме,
к которому я почти привык за последний час. Я хмурюсь, затем устало
толкаю её. Скарабей, кажется, мигает — лишь на мгновение.
[]Дверь не двигается.
Я толкаю снова, сильнее, но на этот раз вообще ничего не происходит.
Вытираю пот со лба и медленно, глубоко вдыхаю, борясь с паникой. Должен
быть способ её открыть. Должен.
Я оглядываюсь, взгляд скользит по городу внизу. Дуат выглядит таким
спокойным отсюда; людей я почти не вижу. Разве что Собирателей, замечаю
я. Они роем. Кажутся крупнее всех остальных.
— О, вэк. — Только не сейчас. Я так близко. Выхватываю нож,
снова полосую ладонь и хватаюсь за оружие. Бью посохом в дверь — та
оживает под моей рукой, гудя.
Посох отскакивает с глухим металлическим лязгом.
Я пробую ещё дважды в исступлённой панике, прежде чем прихожу в себя
настолько, чтобы признать: это не работает. Вэк вэк вэк.
Собиратели приближаются. Несутся прямо ко мне. Нет сомнений, что они
знают, где я.
— Думай, — бормочу я в отчаянном призыве к себе. — Думай думай думай
думай думай.
Разумеется, эту дверь не уничтожил муталис — она окружена
им. Но она и неактивна. Как моё оружие.
Я прижимаю окровавленную ладонь к скарабею.
Тот вздрагивает, гудит. Мерцает.
Дверь распахивается.
За ней — освещённая золотом лестница. На этот раз ведущая вниз. Я
бросаюсь внутрь и пытаюсь закрыть дверь, но та не поддаётся.
Проклятые боги. Нет времени. Я сдаюсь, крепко сжимаю гудящее
оружие и мчусь вниз.
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ДЛИННАЯ ИЗВИЛИСТАЯ ЛЕСТНИЦА НЕ ОХРАНЯЕТСЯ.
НИ людей, ни чего-либо иного, преграждающего путь. Никаких
ловушек. Даже боковых ответвлений нет. Кажется, я слышу звуки погони, но
Собирателям тоже придётся спускаться как обычным людям — здесь слишком
тесно для полёта. Зато внутренность пирамиды не пульсирует и не дрожит
от муталис. Им не придётся беспокоиться о соприкосновении с
поверхностью стен.
Как только я остановлюсь, у меня будет совсем мало времени до того,
как они меня настигнут.
Я стремглав несусь вниз, и так проходит не менее нескольких минут,
прежде чем я достигаю следующей двери. На этот раз обычная деревянная; я
толкаю её с сочетанием поспешности и осторожности, но снаружи не слышно
ни звука, ни движения.
Я проскальзываю в огромный зал. Потолок уходит вверх, заостряясь на
высоте около тридцати метров; сам зал не меньше в ширину и длину. Всё из
острых углов и чёрного обсидиана, освещённое теми же золотыми линиями,
что и остальная часть пирамиды.
Я озираюсь по сторонам, скорее озадаченный, чем испуганный. Высокие,
длинные стеллажи образуют ряд за рядом в центре зала, свитки торчат
вразнобой из пазов, явно для них предназначенных. По краям зала стоят
несколько столов, каждый завален бумагами. Есть удобные на вид кресла. В
углу — диван.
Я второпях придвигаю ближайший стол, чтобы он подпёр дверь — это не
остановит Собирателей, но, может быть, даст мне несколько лишних секунд,
— затем хватаю один из листков бумаги. Написано преимущественно глифами,
с каким-то техническим чертежом и заметками на том, что, пожалуй,
местами является древним ветусианским, хотя отвлекаться на перевод
сейчас я не намерен.
— Вэк, — бормочу я, откладывая листок и снова оглядываясь. Не знаю,
чего я ожидал, но это место больше похоже на библиотеку, чем на
обиталище бессмертного, притворяющегося богом. Здесь царит беспорядок —
такой же, какой я помню в кабинете Прецептора Таэдии в Академии.
Наверное, результат рассеянного ума, но уж точно не злодейского.
Некогда об этом размышлять; я уже почти слышу, как Собиратели
карабкаются вниз по лестнице. Я двигаюсь дальше по залу, огибая
центральные стеллажи, взгляд мечется в поисках чего-нибудь важного.
Я прохожу почти половину зала, когда замечаю треугольный каменный
стол и изысканно одетого человека, лежащего на нём.
Я замираю. Перевожу дух, убеждаясь, что он не движется и не реагирует
на моё присутствие, затем с оружием наготове стремительно подхожу ближе.
Спит? Нет. Это скорее алтарь, чем ложе, — из того же обсидиана, что и
всё здесь. Руки мужчины вытянуты вдоль тела, глаза закрыты, но в его
неподвижности есть что-то большее, чем просто сон.
По краю стола идут линии. Пульсирующая надпись. Одни лишь глифы; я не
знаю их значения, но некоторые из них мне знакомы.
Те же, что были начертаны на саркофаге, в том зале, где я нашёл посох
и цеп.
Я останавливаюсь перед столом. Растерян. Не знаю, чего ожидал, но не
этого; никаких выходов, нигде, где Ка мог бы прятаться здесь, я не вижу.
Но этот незнакомец выглядит… обычно. Красивый мужчина лет сорока пяти.
Короткая борода, волнистые чёрные волосы. Скорее катенской внешности,
чем те, кто родом из Дуата, пожалуй, но в остальном ничем не отличается
от любого прохожего на улицах далеко внизу.
Я обхожу его кругом. Стараюсь не касаться камня, на котором он лежит.
Чувствую исходящий от него пульс. Витаэриум? Я закрываю глаза. От
каждого из трёх углов стола тянутся следы Воли. Что именно они делают —
могу лишь догадываться.
Это должен быть он. Это должен быть он. Никто не видел,
чтобы кто-то входил в эту пирамиду или выходил из неё за всё время
человеческой памяти. И у меня нет времени на осторожность.
— Если я ошибаюсь, мне очень жаль, — бормочу я.
Я осторожно касаюсь посохом его груди.
Ничего не происходит.
Это Ка.
Я выдыхаю. Не знаю, облегчение это или ужас. Всё оказалось так
намного проще, и так намного хуже. — Я думал, ты будешь бодрствовать. —
Моя губа кривится в гримасе разочарования, когда я произношу эти слова,
обращаясь к безжизненному мужчине. — Я думал, у меня будет возможность
поговорить с тобой. Спросить, зачем ты всё это сделал. Понять.
— Я медленно разжимаю побелевшие пальцы, сжимавшие посох и цеп. Вешаю их
обратно на пояс и вынимаю нож. Держу его над его грудью.
Удар в дверь. Череда тяжёлых, настойчивых ударов.
— Надеюсь, Кия была права насчёт того, что ты управляешь этими
тварями, — бормочу я. Сердце колотится. Холодный пот. Всё ещё медлю, всё
ещё колеблюсь, даже сейчас. — Иначе это будет очень короткое, чёрт
возьми, торжество.
Я должен это сделать. Ради тех, кого он поработил. Ради Каэрора. Ради
Эмиссы, ради Каллида и Эйдина и Аэквы дома. Этот человек может выглядеть
безобидно здесь, передо мной. Но он совершил чудовищные вещи.
Чудовищные вещи. И будет продолжать, если я его не
остановлю.
Мой отец никогда не приговаривал человека к смерти. И всё же однажды
он сказал мне, что цена жизни не может быть бесценной для правителя,
сколько бы мы ни желали обратного. Что в конечном счёте будут ситуации,
в которых нам просто придётся самим определить эту цену и жить с
последствиями.
У двери слышится треск. Куски дерева падают на камень. Собиратели
прорвались.
Я вонзаю нож в сердце Ка.
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Я ПРОСЫПАЮСЬ НА ЛОЖЕ ИЗ МЕХА. СОЛНЕЧНЫЙ СВЕТ
ЛЬЁТСЯ в окно. Я в хижине, похожей на ту, где меня держали
поначалу, когда я прибыл в Каэр Арас, но попросторнее. Я один.
Я стону. Медленно, осторожно ощупываю своё тело. Помято, но не
сломано. Раны всё ещё при мне, но перевязаны. На мне свежая одежда, и я
завёрнут в белоснежный плащ — знак того, что мои притязания в битве, по
всей видимости, не оспорены, хотя посоха Лира нигде не видно. Тот, кто
меня перевязал, оставил скарабея-медальон у меня на шее, прижатым к
груди. К счастью. Иначе мне, думаю, не выжить; я сам едва верю, что
дышу. Я даже ненадолго проверяю собственный пульс и с облегчением
чувствую, как сердце ровно стучит под ладонью.
А потом поднимаю перед лицом серебряную руку.
Она по-прежнему на месте. По-прежнему действует. Я сжимаю кисть в
кулак и разжимаю снова, шевелю пальцами, дивясь тому, как всё это
ощущается совсем как настоящая рука. Отчасти — словно я использую
насцеанн: чувство близкое, интимное, будто она — истинное
продолжение меня самого. Отчасти — так, как меня учили в Ресе: полное
мысленное управление ею и всеми её движущимися частями.
Я по-прежнему не понимаю, как это возможно. Каким образом и почему я
смог наполнить её силой, сам того не ведая.
Но, похоже, у меня есть по меньшей мере возможность постараться
когда-нибудь это выяснить.
Я лежу ещё какое-то время, а потом нахожу в себе силы пошевелиться.
Медленно, неловко поднимаюсь на ноги, хватаясь за ближайший стол, чтобы
не рухнуть обратно. Снаружи слышны голоса. Лёгкие, смеющиеся,
беззаботные, и где-то поодаль, кажется, — детские.
Я открываю дверь. Пара воинов лениво привалилась к стене хижины
напротив, но тот, что стоит лицом ко мне, обрывает разговор, едва
завидев меня. Глаза его широко распахиваются, он что-то бормочет женщине
рядом и торопливо уходит.
Я стою в дверях, пока женщина и несколько прохожих смотрят на меня.
Молча. Я чуть покачиваюсь и протягиваю серебряную руку, чтобы ухватиться
за дверной косяк. Все взгляды обращаются к ней. Она блестит в свете
зимнего солнца.
[]«Деаглан!»
Я оборачиваюсь, и по лицу моему расплывается радостная, надеющаяся
улыбка. Тара шагает по улице. Тоже улыбается — широко, искренне, так,
что лицо её светлеет в манере, которой я прежде не видел. Эта теплота
так непривычна для неё, что мне хочется засмеяться.
За ней мелькает движение, и я вижу, как следом мчится Конор с
яростной ухмылкой. Фергус и Шеанна идут по бокам. Миах чуть позади них.
Все они вопят и улюлюкают, словно безумцы. Все до единого.
На этот раз я действительно смеюсь. Громко и радостно.
— Тара, я… — меня обрывает хриплый выдох: меня захлёстывает объятие,
куда более крепкое, чем стоило бы, — сначала Тара, а потом сразу все
остальные. Общая куча превращается в счастливый, болезненный, смеющийся,
подпрыгивающий клубок ликования, из которого мне никак не вырваться. В
конце концов мои стонущие протесты до них доходят, и они останавливаются
— впрочем, не без серии шуток о том, какой же я слабак, если не
выдерживаю даже нежных объятий.
— Осада? — спрашиваю я первым делом, хотя ответ мне, кажется, ясен по
их присутствию, не говоря уж о лёгкости, разлитой в воздухе.
— Снята четыре дня назад. Люди Фиахры бежали. Напуганы тобой. Великим
драои насцеанн. — Глаза Тары блестят, когда она смотрит на
меня. — И в результате Роща была вынуждена отмежеваться от Фиахры. Драои
Уаллах, из владений короля Нуады, находился здесь во время нападения и
отправился говорить с ними от имени Каэр Ар аса. Вчера он уехал вместе с
твоим посохом… — я открываю рот, чтобы выразить возмущение, — …но дал
клятву, что вернёт его. Он был другом Лира, а по словам некоторых людей
моего отца — ещё и противником сделки Рощи с Фиахрой. Твой плащ он
оставил как залог того, что твой статус не будет оспариваться.
— Кроме разве что Руарком, я полагаю, — замечаю я с усталой усмешкой.
Тара, судя по всему, уверена, что этому Уаллаху можно доверять. Мне
достаточно доверять ей.
— Это уже не важно. Руарк сдался.
— Что?
— Сегодня утром. — Это Конор вмешивается, хлопает меня по спине куда
сильнее, чем следовало, тут же спохватывается и виновато морщится. —
Пришёл к воротам и сам себя выдал.
— Почему?
— Не сказал, но мы предполагаем, что Роща от него отвернулась. —
Миах, тихий, как всегда.
— Но у него было одно условие. — Снова Тара, часть её первоначального
оживления []сменяется серьёзностью. — Он сказал, что должен поговорить с
тобой, прежде чем с ним что-либо сделают.
Я хмурюсь. — Он знал, что я в таком состоянии? — Я жестом обвожу все
свои повязки.
— Знал. Но верил, что ты выживешь. — Тара смотрит на меня, и улыбка
возвращается к ней. — В этом я была с ним заодно.
— Мы все, — быстро говорит Шеанна. Остальные тут же разражаются
возмущёнными криками, и она поднимает руки, вспыхивая румянцем, хотя
сама смеётся. — Я никогда ещё не была так рада своей ошибке, Деаглан.
Честное слово.
Я смеюсь вместе с ними — пусть это и больно, — их неудержимый восторг
невозможно не подхватить. Я и сам рад, понимаю я. Все остальные на улице
собираются, заглядывают, тянутся посмотреть на мою серебряную руку. На
меня. Какая-то часть меня уже боялась, что и друзья станут смотреть на
меня иначе.
Меня провожают обратно, заставляют сесть.
— Полагаю, вы хотите знать про руку? — спрашиваю я, когда все
устраиваются поудобнее.
— Нет, — тут же отвечает Конор, мотая головой.
Фергус вздыхает. — Зачем нам это знать?
— Скучно, — добавляет Тара.
Я оглядываю их, несколько секунд молча, а потом: — Ладно, но что
насчёт…
Их крики заглушают мои слова: все разом требуют, чтобы я немедленно
рассказал про эту проклятую богами руку, а не то они закончат дело,
которое Галлхобар оказался слишком бездарен, чтобы довести до конца.
Вот я им и рассказываю. Всё, что случилось после нашего расставания,
всю правду — за исключением времени в Форнаксе, от которого Тара
аккуратно меня уводит. Я и сам не собирался касаться той части. Я знаю,
что Лир не хотел бы этого.
Я умолкаю, закончив рассказ об отце. Должно быть, он подслушал, что
Галлхобар намеревается принести меня в жертву озеру, и потому спрятался
под водой. Наверное, пролежал там часами. Зная, что с ним будет. Зная,
что если меня бросят туда, значит, я пренебрёг его предупреждениями.
— Мы нашли его тело, я думаю, — мягко вступает Тара в тишину. Когда я
смотрю на неё, она кивает. — Его прибило к берегу ниже по течению. Белые
одежды.
Я сглатываю. — Его уже отпели?
— Ещё нет. — Она теребит что-то в руках. — В эти несколько дней все
похоронные хлопоты были сосредоточены вокруг моего отца.
Я киваю. Во взгляде, который я бросаю на неё, — сочувствие, боль и
понимание, хотя я знаю, что слов она не захочет.
— Но сегодня вечером. Ты должен проститься с ним сегодня вечером. —
Она говорит это резко и переходит дальше, а я снова киваю. Комок вдруг
встаёт в горле, но она права. Прошло четыре дня. Больше ждать
нельзя.
— Мне нужно увидеть его. — Сердце вдруг не выдерживает, и я встаю, не
обращая внимания на головокружение, накатившее на меня.
Конор хватает меня за руку. Удерживает.
— Мы проводим тебя, — говорит он.
Пока мы бредём мучительно медленным шагом — я поочерёдно опираюсь то
на Тару, то на Конора, — они рассказывают мне, как Галлхобар опустошил
столько деревень в округе, что это сделало попытки короля Ронана найти
поддержку почти невозможными. О том, как они сами в безумной скачке
мчались к замку, успев чуть раньше осаждающих войск Фиахры, в отчаянном
последнем бою лишь для того, чтобы добраться до ворот вместе с дюжиной
уцелевших воинов, которых успели собрать по дороге. Конор и Шеанна
описывают этот последний бросок большей частью сами, придавая ему
звучание великого, славного эпоса, полного чудом избегнутых гибелей и
невозможной доблести. Я верю каждому слову.
Пока мы идём по замку, разговоры стихают при нашем приближении.
Дважды я пытаюсь спрятать серебряную руку под плащом. Оба раза Тара
мягко выставляет её обратно на всеобщее обозрение. За нами следует
шёпот, и я не раз слышу имя «Среброрукий».
Тело отца покоится в прохладной тёмной пещере. Свет факелов позволяет
мне разглядеть его черты и убедиться, что это он — в неподвижности
склепа.
Я прижимаю медальон к его щеке. Пять секунд. Десять.
Он так и не шевелится.
Я сглатываю слёзы, наклоняюсь и целую его в холодный лоб.
Когда мы возвращаемся в замок, нас ожидает небольшая толпа. Поначалу
я не обращаю на неё внимания, зная, что большинство собралось лишь
поглазеть на диковину моей руки. Но вот в толпе появляется движение,
кто-то машет, и я замечаю светловолосую фигуру, пробирающуюся сквозь
людей.
— Гройне? — Сердце подпрыгивает, и я бегу навстречу женщине,
которая спасла меня все эти месяцы назад. Она широко улыбается,
пробравшись наконец в первый ряд. Мгновением позже рядом появляются
Ройшин и Тадг. Они выросли, в глазах появилась взрослость. Но в них всё
ещё живёт детская радость, когда они бросаются ко мне с улыбками,
разрывающими их молодые лица, и взгляды их, неизбежно и бесстыдно,
устремлены на странность моей руки.
Я улыбаюсь в ответ, хотя улыбка окрашена печалью осознания, когда я
смотрю на них.
— Деаглан Среброрукий. Великий герой. — Гройне останавливается передо
мной в нерешительности, хмурясь, заметив моё выражение лица. — Что
случилось? — Она по-прежнему говорит тем же осторожным образом, что и
полгода назад, хотя я больше не нуждаюсь в этом.
— Ончу, — говорю я тихо.
Она смотрит на меня с недоумением.
— Что насчёт Ончу? — раздаётся грубый голос рядом.
Я оборачиваюсь. Ончу стоит в нескольких шагах. Целый и невредимый.
Руки скрещены, он изучает меня.
— Ончу! — Улыбка на моём лице расцветает в чистейший восторг, и я
стискиваю этого человека в крепких, ликующих объятиях, отрывая от земли.
Он стонет и вырывается, застигнутый врасплох, пока остальные смеются;
мгновение спустя я обнимаю и их тоже, сам смеясь. Ошеломлённый.
Счастливый.
— Я был в Дидеане, — объясняю я. — Я видел курган у вашей хижины и
подумал…
Гройне широко раскрывает глаза, а Ончу, всё ещё не оправившись от
силы моих объятий, давится смешком.
— Что?
Они смотрят друг на друга.
— Это была овца, — говорит Гройне.
Я гляжу на неё, пока она не может сдержать ухмылку.
— Это случилось за несколько недель до нападения. Она заболела. Тадг
выхаживал её почти месяц, один. Он очень привязался к ней, и когда она
умерла…
— Овца, — повторяю я мрачно.
— Овца, — подтверждает Ончу.
Я закрываю глаза и после долгого, недоверчивого выдоха снова смеюсь.
В этом смехе — облегчение, радость, отпущенное горе и сотня других
чувств, которые я даже не могу назвать.
— Это совсем не смешно, — обиженно говорит Тадг в стороне.
Я оборачиваюсь к нему и обхватываю его голову в объятиях, хотя он и
пытается вырваться. — Мне очень жаль об овце, Тадг. Но я так рад тебя
видеть.
Он ещё секунду борется с моей хваткой, потом сдаётся и обнимает меня
в ответ.
— Мы хотели увидеть тебя, прежде чем уйдём. Мы уходим через несколько
часов, — говорит Гройне слегка извиняющимся тоном. Она пожимает плечами
в ответ на мой взгляд. — Ферму нужно отстраивать. И теперь, когда войска
Фиахры разбиты, опасности нет. — Она делает паузу. — Ты мог бы вернуться
с нами, если хочешь.
— Ты мог бы делать всю нашу работу теперь, когда у тебя две
руки, — добавляет Ройшин.
Я показываю ей язык в ответ на её ухмылку. Медлю, бросая взгляд на
Тару, которая уже поняла, что я занят, и непринуждённо болтает с парой
старших воинов неподалёку. В этом предложении есть смысл и некоторый
соблазн. Обещание более простой жизни. Более счастливой жизни.
И всё же я не могу не вспомнить тот последний разговор с отцом.
Плохая удача — это знать об этих течениях, но уметь лишь тонуть в
них.
— Мне нужно быть здесь, — говорю я Гройне. В этом есть печаль, но и
уверенность тоже.
Она чуть улыбается и кивает. Она уже знала ответ.
— Но мы все здесь сейчас, сегодня, — добавляю я. — И ничто
не мешает нам разделить трапезу вместе, прежде чем вы уйдёте.
Улыбка Гройне расцветает в нечто тёплое, и Ончу хлопает меня по
спине. — Мне бы это понравилось, — говорит он грубовато. Дети также с
готовностью кивают в знак согласия.
И мы вместе возвращаемся в замок.
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ПОХОРОНЫ ОТЦА ТОРЖЕСТВЕННЫ, МНОГОЛЮДНЫ И
ПРЕКРАСны.
Жители Каэр Арас не знали его, но Тара сказала им, что он был
королём, и потому они относятся к нему соответственно. Мы выступаем в
сумерках. Он завёрнут в белую ткань. На шее — единственный витиеватый
золотой торк. Я помогаю медленно нести его по улице от центра Каэра,
поддерживая на плече, удерживая настоящей рукой. Напротив — Тара, позади
нас — Конор, Миах, Фергус и Шеанна. Сквозь ткань я чувствую его тело, и
хоть оно холодное и застывшее, я всё равно несу его с любовью. Я знаю,
что его больше нет, что он ничего не чувствует. Но я всё равно веду себя
так, словно может.
Пока мы идём, люди выстраиваются вдоль дороги и поют. Плач низкий и
скорбный, пронзительно красивый. Нет слёз, нет рыданий — они были бы
неуместны, ведь они не знали этого человека. Это зрелище — для живых.
Это зрелище — для меня. Оно значит больше, чем я могу выразить словами.
Снова и снова оно приносит слёзы на мои глаза, пока мы медленно
спускаемся с холма и выходим за ворота.
[]Зажжены факелы, выстроившиеся вдоль пути к озеру. Небо окрашено
золотом и пурпуром, клочья облаков ловят этот цвет и отражаются в
недвижной воде. Погребальный костёр — у берега. Мы кладём на него тело
моего отца. Мне вручают факел. Я стою. Знаю, что все смотрят, но не хочу
этого делать. Не хочу отпускать.
Я тянусь вперёд, наклоняюсь и сжимаю его плечо. Так же, как он сделал
со мной — в конце.
Я подношу факел к хворосту и отступаю, чтобы встать рядом с Тарой и
остальными.
Пение не прекращалось, и по мере того, как пламя поднимается выше,
оно достигает апогея — печальная, сильная мелодия, уносящаяся эхом над
темнеющей водой.
Я плачу. Я не хотел. Хотел быть сильным перед всеми. Хотел показать
этим людям их стойкого драои насцеанна. Но я ничего не могу с
собой поделать. Голова опускается, я задыхаюсь, и слёзы текут, пока
музыка нарастает.
Рука в моей. Тары. Я сжимаю её, держу крепко среди боли.
А потом вокруг меня мои друзья. Образуют защитный круг. Склонив
головы близко к моей. Руки вокруг меня. И я отпускаю. Я плачу. Я плачу
по отцу, которого считал потерянным много лет назад, а теперь потерял
по-настоящему. Я плачу так, как никогда не плакал после Суус, потому что
мне так и не выпало возможности попрощаться. И прощаться вот так —
больно. Это больно.
Мои друзья держат меня. Терпеливо. Просто будучи рядом.
Когда я наконец заканчиваю, пение умолкло, огонь догорел и
большинство разошлись. Я вытираю глаза и смеюсь с лёгким смущением и
улыбаюсь друзьям, стараясь показать, как много они для меня значат. Тара
всё ещё держит мою руку. Я обнимаю её долгую минуту, затем нехотя
расплетаю наши пальцы.
Мы убираем пепел и собираем кости отца, сожжённые дочиста и белые.
Затем нас шестеро идём в тишине вдоль берега. Прочь с тропинок, меж
деревьев — теперь путь нам освещают лишь наши факелы.
Мы идём двадцать минут. Роща застаёт меня врасплох, когда мы входим в
неё. Большая, тихая и живописная, совершенно оторванная от внешнего
мира, несмотря на близость к Каэр Арас. Каирны возвышаются на расстоянии
друг от друга. Над их входами — красиво украшенная каменная кладка.
Тара ведёт меня к одному, немного в стороне. Над его аркой вырезан
символ, выполненный с тщанием и мастерством. Три завитка, соединённых в
центре.
Я бережно кладу его кости в их последнее пристанище. Мы закрываем
каирн и запечатываем его. Остальные отходят, но Тара и я стоим там,
просто глядя на него.
[]— Я видел это прежде, — говорю я тихо, касаясь завитков серебряной
рукой. — Что это означает?
— Трискелес? Многое, в зависимости от толкования. — Тара смотрит на
символ. — Здесь? Что он был не от мира сего, но принадлежал ему. Я
выбрала его как знак чести и уважения. Я, возможно, никогда не говорила
с твоим отцом, но я знаю его по его поступкам и через тебя. Этого вполне
достаточно.
Снова комок в горле. Я одариваю её слабой улыбкой, хотя она не видит
её — её взгляд остановился на каирне неподалёку.
— Твой отец? — спрашиваю я.
Она просто кивает.
Мы подходим. Тара кладёт руку на камень у входа, словно лаская его. —
Он пожертвовал собой ради меня.
— Он был твоим отцом.
Она медленно кивает. — Он был моим отцом, — повторяет она тихо. — Ты
бы ему понравился. Боги. Он бы полюбил тебя за то, что ты сделал.
Я смеюсь. — Если он был хоть немного похож на моего отца, он бы
полюбил любого, кто готов сражаться за его народ.
— За наш народ, — рассеянно поправляет Тара.
Я смотрю на неё. Киваю.
— За наш народ, — тихо соглашаюсь я.
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РУАРК СОДЕРЖИТСЯ В ТОЙ ЖЕ ХИЖИНЕ, ЧТО И Я,
В первый визит в Каэр Арас. Надёжно, но чисто, не слишком
неудобно. Я не уверен, стоит ли удивляться этому. Он причинил этим людям
столько боли. По его приказам погибли сотни их родных и друзей,
опустошена округа.
Я знаю, что они не простили его. Осыплют презрением и насмешками,
когда придёт время вынести приговор. Но они не мелочны. Они лучше этого,
и я неожиданно горжусь тем, что принят среди них.
Меня впускают незадолго до рассвета два стражника, которые отвешивают
мне глубокие почтительные поклоны, прежде чем запереть дверь за мной. Я
один, как того просил Руарк, хотя Тара была недовольна моей уступкой. Я
буду осторожен, но не могу представить, что мне грозит какая-либо
опасность.
— Сереброрукий. — Друид сидит в углу, черты скрыты в тени. []Раннее
утро, но мой приход явно не разбудил его. Голос спокоен. Почти
насмешлив, хотя совсем без издёвки.
— Как вы догадались?
Тихий смешок. «Шутишь, но трудно не узнать попутчика». Он делает шаг
вперёд, в свет. Руарк старше меня, но не настолько, насколько я ожидал —
самое большее лет на десять, и это я определяю лишь по усталости в его
глазах. Гладко выбритый, смуглый и поджарый, мышцы рельефно проступают
под татуировками. На шее одиночный железный торк, завершения —
затейливые трискели, похожие на те, что на кайрне моего отца и в
Форнаксе. Символы слабо светятся в моём восприятии. Наполненные. Его
привлекательность портят шрамы, тянущиеся по левой стороне лица — от
щеки до того места, где должно быть ухо. Он касается этой массы.
«“Проход в Луцеум требует пошлины для подтверждения законности”. Знал ли
ты, что именно поэтому Старые пути гласят, что властвовать могут лишь
незапятнанные? Даже спустя всё это время». Он рассеянно качает головой.
Скорее задумчиво, чем горько.
Я смотрю. Узнаю слова прежде, чем успеваю осознать язык. Древний
ветусианский, начертанный над теми символами за Лабиринтом. Теми, куда я
вложил руки, пытаясь спастись. Теми, что стоили мне руки.
— Кто вы? — Я не знал, чего ожидать, но не этого.
— Меня звали Каэрор. — Он произносит это на Общем, резко звучащем для
моих ушей после столь долгого времени. — Я оказался здесь почти восемь
лет назад — так же, как ты.
Мне требуется мгновение, чтобы осмыслить это. Перевести слова на
язык, которым я теперь думаю.
Затем — озноб. Я вижу сходство. «Ты брат Ульцискора», — выдыхаю я,
тоже на Общем.
Руарк замирает. По-настоящему ошеломлённый. — Ты знал его? — Первый
раз за всё это время он выглядит не полностью владеющим собой.
— Это он… — Я умолкаю, беспомощно махая рукой перед лицом
необъятности попытки объяснить все события, что привели меня сюда. — Он
послал меня в Академию расследовать твоё убийство.
Мимолётная тень печали. Руарк сглатывает. Кивает, собираясь с духом.
— Да. Что ж. Я предполагал, что другие версии меня не выжили. Я никогда
не мог сделать ничего подобного. — Он указывает на мою мерцающую руку. —
Во многом мне повезло. Если бы они выжили, я, возможно, никогда не узнал
бы правды. Меня бы преследовали. Как мне пришлось делать с тобой.
Он оставляет последнее повисеть в воздухе.
— Почему? — Я не скрываю растерянного недоумения перед этим
признанием. — И почему ты сдался сейчас, после всего этого?
— Я сдался, потому что всё изменилось. Одна из твоих копий совершила
ужасную ошибку, Серебряная Рука, и стало необходимо, чтобы мы
поговорили. Любой ценой для меня. — Он подносит руки к горлу и снимает
торк. Протягивает мне. — Что до остального? Ответы, если ты готова их
принять. Правда о войне, которую мы ведём, и причины того, что мне
пришлось сделать. И того, что ещё предстоит сделать.
Я смотрю на него. До сих пор я был спокоен, но этот человек принёс
столько разрушений, столько смертей в мир, который даже не является его
собственным. Я думаю о всех телах, лежавших рядом с телом моего отца,
всё ещё ожидающих погребальных обрядов. О сотнях мужчин и женщин,
которых, как я теперь знаю, перебили в окрестных деревнях. Он пришёл в
Луцеум, это место, которое я успел полюбить, и попытался разорвать его
на куски.
Я наклоняюсь и беру торк из его рук. Поднимаю, чтобы рассмотреть в
моей серебряной руке. Вблизи нет никаких сомнений в мягком свечении
наполнения.
Одним сжатием я его сминаю.
— НЕТ! — Крик вырывается из горла Руарка, и он бросается вперёд,
удержанный оковами. Свет наполнения гаснет в смятом металле у меня в
руке, трискели едва узнаваемы. — Зачем?
— Я не знал, чем это было, Руарк. Ловушкой или чем-то, что и вправду
просветило бы меня. В любом случае я никогда бы его не надел. — Руки
дрожат от гнева, но голос холодный и спокойный. — Я готов, со временем,
выслушать твою историю. От тебя. Но не сегодня ночью. Ещё не
сейчас.
Руарк хмурится. — Почему нет?
Я поднимаю смятый железный торк. Делаю паузу, давая ему осознать это
зрелище. — Потому что сегодня ночью я не могу гарантировать, что не
сделаю то же самое с тобой.
Я разворачиваюсь и иду к двери.
— Драои. Не говори им, кто ты такой, Серебряная Рука. Не
говори никому, кто ты есть на самом деле, иначе можешь оказаться
виновным в куда худшем, чем несколько сотен мертвецов. — Он кричит мне
вслед. Умоляющее. — Ничего не говори, ничего не делай, пока я не
объяснил тебе всё. Обещай мне.
Меня бросает в дрожь и от уверенности в его словах, и от их
значимости. Медленно киваю. — Не раньше, чем я выслушаю тебя, Руарк.
Я закрываю за собой дверь и иду навстречу занимающемуся рассвету.
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ВОЙНА ЗА КАТЕН БУШУЕТ ВОКРУГ НАС ПОД
объятым ночью небом, звёзды скрыты дымом и клубами пыли. Задыхающиеся от
пыли улицы освещены лишь факелами в руках толп да редкими пожарами,
которые разожгли снаряды Воли. Всё утопает в тенях и силуэтах на фоне
глубоких, злобных оттенков красного. Отовсюду раздаются крики и лязг
стали — то далёкие, то такие близкие и неожиданные, что нам приходится
укрываться.
Мы с Эйдином шатаемся вперёд, сражаемся и снова шатаемся дальше. Я
держу металлическую маску и лишь наполовину сформированную руку — едва
достаточно деталей, чтобы поддерживать иллюзию и всё же иметь
возможность идти. Мы прячемся от крупных отрядов обеих сторон, но
вмешиваемся всякий раз, когда видим, что Октавы и Септимы оказываются
под ударом одиночных легионеров. Показываемся на виду каждому, кто не
представляет угрозы. Всякий раз я делаю вид, что не чувствую ни грызущей
боли от того, что творю со своим телом, ни холодной ярости, которая
гонит меня вперёд, ни горя, которое я намертво хороню под ней, —
выпрямляюсь в полный рост и говорю всем, кто готов слушать, чтобы несли
весть: Карнифекс сражается на их стороне.
Некоторые проклинают меня в ужасе за то, что я обрушил на город. Но
куда меньше, чем я ожидал.
В перерывах мы отдыхаем, я посылаю пропитанные Волей осколки высоко в
воздух — как сигнал для Ка — и, тревожно ожидая ответа, рассказываю
другу о тех кусках своей жизни, которых ему не хватает. Не знаю, сколько
прошло времени с тех пор, как мы начали. Часы? Диаго, по крайней мере,
получает помощь в Домусе Телимусе — короткая остановка и растерянный
Кадмос остались позади. Я также успел отправить несколько посланий,
предупреждая Терция Эриция о ложной информации, хотя понятия не имею,
дошло ли хоть одно из них до него прежде, чем первые снаряды Воли начали
падать на Форум.
— Что будет, если этот другой человек — Остий — найдёт нас первым? —
задыхаясь, произносит Эйдин в какой-то момент, когда мы падаем на что-то
похожее на сиденье в тёмном переулке, урывая несколько драгоценных минут
отдыха после очередной схватки. Основная часть боя ложится на его плечи.
Мои металлические клинки эффективны на расстоянии, но из-за отсутствия
настоящей подвижности мне приходится держаться в стороне и лишь помогать
ему в большинстве случаев.
— Не найдёт. — Я разрываю ещё одну полосу ткани и перевязываю новую
рану у него на []ноге. Неглубокая, но кровоточит слишком сильно, чтобы
игнорировать. — Я уничтожил амулет, который он использовал, чтобы
следить за мной.
— Тот, что он дал тебе для защиты?
— Именно.
Эйдин набирает воздух, чтобы что-то сказать, смотрит на меня — и
просто выдыхает. — Полагаю, это было бы неудобно, если бы он попытался
убить Ка именно тогда, когда ты пытаешься с ним договориться, — уступает
он с раздражённым бормотанием.
Мы сражаемся дальше. В какой-то момент мы подходим слишком близко к
линии фронта, и вдруг в воздухе что-то смещается — дым расступается, и
над нами с рёвом проносится Трансвект, его основание подсвечено
оранжевым пламенем Катена. Секстии прыгают, с грохотом приземляясь
вокруг нас, глаза темны, они крошат мостовую при падении. Мы бросаемся в
тени ближайшего переулка — отряд нас не заметил, он уже несётся по
усыпанной обломками улице к своей цели.
И тут секунды спустя — взрыв в небе. Трансвект падает; где-то в паре
улиц гремит оглушительный, сотрясающий грохот. Волна пыли разлетается
прочь от места удара. Стекло рассыпается осколками. Из-за рук,
прикрывающих лица, мы видим столб огня, вздымающийся к небесам, — это
взрываются остальные снаряды Воли на борту.
Мы уходим. Я потерял ориентиры, но Эйдин предполагает, что удар
пришёлся неподалёку от Форума.
Я думаю об оставшихся друзьях и надеюсь, что они далеко отсюда.
Но наконец наступает предел. Даже с чаем Кадмоса, своей Волей,
страхом и отчаянием, пульсирующими во мне, тело больше не выдерживает. Я
замедляюсь, и вижу, что Эйдин, невзирая на всю свою стойкость, не
лучше.
— Здесь можно отдохнуть. Ненадолго. — Кажется, мы снова в Альта
Семите. Трудно сказать — улицы и здания выглядят одинаково, когда
превращаются в обломки. — Вон тот дом, похоже, не собирается
рушиться.
Эйдин едва слышно мычит в знак согласия, и мы ковыляем к строению.
Задняя половина снесена, нам приходится карабкаться по камням вместо
того, чтобы войти в дверь, но фасада достаточно, чтобы скрыться от
взглядов прохожих. Я рухаю на землю, прислонившись спиной к стене. Эйдин
приседает передо мной. Каким-то образом всё ещё способен стоять.
— Ты замедляешься. Даже с этими клинками, — произносит он резко. —
Тебе нужно отдохнуть.
Я смотрю на его глаза — красные от усталости — и тихо смеюсь. —
Конечно.
[]Он не улыбается. — У тебя два сломанных ноги, Вис. И этот «бандаж»,
на котором ты ходишь, оставляет за тобой дорожку крови. — Я опускаю
взгляд и с удивлением обнаруживаю, что он прав: по обеим ногам тянутся
кровавые следы, а низ моей изодранной и запачканной тоги насквозь
пропитан красным. — Знаю, что ты Квинт, что ты зол, и что бы там ни
сделал из тебя твой Диспенсатор — это, возможно, притупляет боль, но
твоё тело не выдержит в таком состоянии. Оно не может. Поэтому
отдохни хоть несколько минут, а я покараулю. Отдохни — или я заставлю
тебя отдохнуть.
Я хмурюсь, но теперь, когда я сел, снова немедленно встать кажется
невозможным. — Хорошо. Но я не буду спать. Я подниму сигнал ещё раз.
Я посылаю металлические осколки высоко в воздух, далеко выше крыш.
Тщательно складываю их в единственную осмысленную форму, которую могу
придумать. Перевёрнутый символ Иерархии — три линии, сходящиеся в одну
точку.
Эйдин смотрит вверх с выражением, в котором смешаны восхищение и
тревога. — Ты уверен, что он сможет их увидеть?
— Они пропитаны Волей. Если он похож на меня и находится поблизости,
они привлекут его внимание. — По отдельности Воли в каждом осколке не
хватило бы. Но собранные вместе, как сейчас, они пульсируют в моём
сознании — отчётливо, даже сквозь дымную ночь.
Огромная стрела в небе, направленная прямо вниз, на нас.
— Они упадут на нас сверху, если ты потеряешь концентрацию? — Эйдин с
тревогой смотрит вверх.
«Может быть. Наверное, нет. Не думаю», — отвечаю я в полузабытьи.
Бешеный стук сердца стихает. Непосредственной опасности нет, и по мере
того как страх отступает, на его место приходит лишь усталость.
Против воли я закрываю глаза.
[image: ]


«ДЛЯ ЧЕЛОВЕКА, КОТОРЫЙ НЕ СПИТ, ВЫ СОВЕРШЕННО НЕ
БДИТЕЛЬНЫ.»
Я вздрагиваю и просыпаюсь от грубого голоса у своего уха. «Проклятые
боги.» Сажусь, сдерживая стон от этого движения. «Я думал.»
«А. Тренируетесь. Это хорошо.» Он хлопает меня по плечу. «Как вы себя
чувствуете?»
Я обдумываю. «Лучше.» Не ложь, поскольку я не чувствую себя таким
близким к смерти, каким был, когда закрыл глаза. Смотрю на пульсирующий
символ высоко над нами. По-прежнему висит там, где я его оставил.
«Сколько времени?»
«Полчаса.»
[]Слишком долго. Недостаточно долго. Я замечаю измотанное лицо
Эйдина. «Теперь ваша очередь.»
«Мне не нужно—»
«Ваша очередь.» Я жестом указываю вверх. «Это большой город.
Если он ищет меня, нам нужно дать ему время подобраться достаточно
близко, чтобы увидеть символ. Я справлюсь.»
«Не справитесь, если не можете ходить и у вас нет оружия», — замечает
Эйдин.
Я вздыхаю, ненавидя эту логику, но он прав. Командую парящим кускам
вернуться, снова охватить мои ноги скобами. Иллюзия моей руки. Моя
маска. Ничто из этого не удобно, но, раз установленное, будет держаться
на месте. Лучше сделать это сейчас, чем быть вынужденным делать под
давлением.
Мы сидим молча некоторое время, и хотя я вижу, что глаза Эйдина
несколько раз опускаются, он не проваливается в сон так, как это сделал
я.
«Что заставило вас передумать?» Вопрос вырывается неожиданно, почти
прежде чем я понимаю, что задаю его. Я слабо улыбаюсь. «Это уж точно был
не этот план.»
«Это, обещаю, правда.» Эйдин шевелится. Массирует плечо, которое
получило удар от Секста раньше. «Нет. Мера человека не в том, совершает
ли он неправильные поступки. А в том, признаёт ли он это. Когда вы
сказали мне правду — показали эту маску…» Он тяжело вздыхает. «Я был
зол. Я всё ещё зол. Но вы были правы. Насчёт того, что мы переступаем
черту, потому что чувствуем себя вынужденными. Может быть, мы спасём мой
народ от Редивиуса, может быть, нет — но если бы я продолжал, если бы
оставался в ловушке, в конечном счёте всё кончилось бы последним.» Он
хмурится, глядя в землю. Говорит медленно. «Но Вис? Это было ещё и
потому, что вы пришли. Вы пришли на двух сломанных ногах и попросили. Вы
не стали бы принуждать меня остановиться, но были готовы обнажить себя
до самого нутра, чтобы спасти меня. Вы напомнили мне, что мы не друзья.
Вы мой брат. Моя кровь. Бросить вас ради правого и узкого
пути…»
Он замолкает. Тишина, и затем он с трудом поднимается на ноги.
Медленно подходит и протягивает руку, чтобы помочь мне встать. «Если мы
остаёмся здесь дольше, нам следует попытаться найти позицию с лучшим
обзором.»
Я позволяю ему поднять меня на ноги, а затем обхватываю его в крепких
объятиях прежде, чем он успевает воспротивиться. Невозможно передать
словами, что значат для меня его слова.
Он кряхтит. Позволяет. Затем отстраняется. «Это всё равно ужасный
план», — ворчит он.
Я смеюсь, закашлявшись, и мы начинаем пробираться обратно через
завалы.
Я обхожу обломки стены и тут же отпрыгиваю назад, настойчиво
жестикулируя, чтобы тот молчал. На улице кто-то стоит. Виден лишь
силуэт.
[]Наблюдающий за домом.
«Карнифекс.» Голос разносится в темноте.
Я оглядываюсь на Эйдина, который жестом показывает, что обойдёт с
другой стороны. Я киваю в знак согласия, собираюсь с духом и выхожу на
безопасное расстояние. «Кто вы?»
«Тот, кого вы призывали.» Мужчина говорит на чётком, формальном
Ветусианском, и мне нужна секунда, чтобы распознать и перевести это.
Я смотрю. Ничего не говорю, лихорадочно думаю. Черты разглядеть
трудно, но силуэт неподвижен до жуткости.
Нет сомнений в том, кем он себя называет.
Наконец я поднимаю руки, с облегчением обнаруживая, что они явно не
дрожат. «Тогда я хочу договориться.» Я говорю это по-Ветусиански тоже,
хотя мой не такой плавный и изящный. Мысль всё ещё кажется нелепой, едва
срывается с губ, но мы уже здесь. «Я полагаю, мы можем быть полезны друг
другу.» Меня подмывает двигаться, делать хоть что-нибудь, чтобы
чувствовать себя менее уязвимым. Но я должен доверять Эйдину: он найдёт
хорошую позицию и вмешается, если дело дойдёт до насилия.
«Интересное предложение от человека, который столь многое разрушил.»
Тень сдвигается. «Как вы считаете, как мы можем это сделать,
Карнифекс?»
«Вам нужна замена Принцепсу Эксезию и конец этой войне.» Я произношу
это так, будто это не предположение. Вглядываюсь в него, а затем,
нехотя, позволяю металлической маске и руке раствориться. «Меня зовут
Квинт Вис Телимус Катеникус, и я могу дать вам и то и другое. У меня
есть законность и популярность, чтобы подчинить этих самозванцев себе.
Но для этого мне нужно нечто, что вынудит их сесть за стол переговоров,
невзирая на их легионы.» Я закрываю глаза. Боги, помогите мне. «Нечто,
что заставит их достаточно бояться меня, чтобы умерить свои
амбиции.»
Ещё долгое молчание. Полная неподвижность затенённой фигуры.
«Вы приняли это решение лишь несколько часов назад», — говорит он
наконец.
Я хмурюсь. «Я думал об этом всю неделю, но… полагаю, так.»
«Почему?»
«Потому что мои возможности были ограничены.»
«И всё же вы, очевидно, знали, что я уже ищу вас. Намереваясь убить
при случае. Так же, как, полагаю, тот, кто так неловко использовал вас в
качестве наживки, намеревался убить меня.»
Я сглатываю. Выбитый из колеи этим странным и тревожным поворотом
разговора. «Возможности были действительно ограничены.»
«Несомненно.» По-прежнему никаких эмоций, но мне мерещится сухая
насмешка []в ответе на этот раз. «И всё же. Когда человек является
Синхронным, иногда сквозь него просачиваются вещи. Мелкие вещи.
Необъяснимые ощущения, инстинкты, которых у вас обычно нет. Шёпот памяти
знания. И я думаю, возможно — если только это не невероятное совпадение
— именно поэтому мы сейчас разговариваем.» Ещё пауза. Лицо по-прежнему в
тени. «Вы знаете мою цель, Катеникус?»
«Вызвать ещё один Катаклизм.» Нет смысла притворяться.
— Нет. Это средство, а не цель. — Тёмный силуэт шевелится. — Более
девяти из каждых десяти мертвы в этом мире. Это ужас и сердечная боль,
которую нельзя выразить ни цифрами, ни словами. Но эта жертва нужна,
чтобы спасти одного из десяти. Чтобы предотвратить уничтожение двух
миров и порабощение того, который уцелеет. — Пауза. — И несколько часов
назад ты стал единственным живым человеком, способным исполнить это
предназначение.
Он выступает вперёд из тени, и мерцающий свет далёких пожаров
освещает мужчину лет тридцати — изнурённого, неопрятного, с чёрными
волосами до плеч. Кривой нос. Грязный и ничем не примечательный. — Я
помогу тебе. Дам тебе то, что нужно. Этот юнктий проведёт тебя — и
твоего друга, что прячется в тенях, если он того пожелает, — туда, куда
вам нужно попасть, пока я буду готовиться. Всё, о чём я прошу взамен, —
это чтобы ты действительно услышал то, что я тебе сказал. Выбор между
многими жизнями и всеми ними, Катен. Это будет теперь твоим
бременем.
С нескольких улиц доносится крик. Он разносится эхом — гулкий,
пустой, жуткий — в тишине, а затем резко обрывается. Справа от меня
Эйдин медленно выходит из темноты.
У меня кружится голова. Подступает тошнота. Очередной обман? Я не
вижу в нём смысла. Поверить в это без доказательств — и весомых — я не
готов.
Но от меня пока не просят ничего, кроме внимания.
И оно у него уже есть.
— Я слушаю, — произношу я наконец тихо.
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ПЕРВЫЕ ЯРКИЕ ЛУЧИ РАССВЕТА КАСАЮТСЯ САМЫХ
ВЕРХНИХ гробниц Агеруса, пока мы с Эйдином устало бредём следом
за юнктием — Некрополь с тысячами и тысячами могил простирается вокруг,
разделённый мерцающими оранжевыми огнями Вечного Пламени. Красиво — и
совершенно пустынно. Никаких признаков военнослужащих Военного
ведомства, которые обычно здесь несут службу.
Почти час потребовался юнктию, чтобы провести нас к докам сквозь
пожары и кровь рушащегося Катена. Казалось, Ка отпустил контроль над
мертвецом прежде, чем мы успели задать ещё хоть один вопрос; с самой
Альта Семиты наш проводник полностью перестал откликаться на разговоры и
команды — спокойный и механический, он безошибочно огибал баррикады и
патрули и наконец вывел нас на пустую бирему, которая тут же заскользила
в темноту гавани Катена.
Прошло несколько часов, прежде чем наш корабль снова повернул к
берегу. Несмотря на мои слабые возражения, Эйдин большую часть начала
плавания осматривал мои раны и накладывал свежие самодельные повязки,
стараясь смягчить всё так, чтобы боль от костылей была не такой сильной,
когда мне снова придётся идти. На мою благодарность он ответил привычным
пренебрежительным хмыканьем и наконец занялся собственными ранами.
После этого я беспокойно дремал, осторожно лёжа на боку,
металлическое крепление переложено так, чтобы придать ногам наилучшее
положение. Слишком измотан, чтобы полностью не засыпать. Слишком злой,
тревожный, убитый горем и охваченный болью, чтобы спать долго. Я
задрёмывал, а потом резко просыпался от лёгкого покачивания лодки — и
вспоминал Аэкву, и вся беспомощная несправедливость вновь обрушивалась
на меня с громом, и я лежал, глядя в ночное небо, позволяя ярости,
бившейся в сердце, добавлять мне решимости — секунда за секундой.
Эйдин, думаю, даже не пытался спать. Я то и дело просыпался и видел
его у носа, облокотившегося на поручень, — он смотрел, как чернильные
волны Моря Квуса разбиваются серебром о наш путь. В часы бодрствования
мы иногда разговаривали. О том, что сказал Ка, может ли это быть
правдой. О том, что будет дальше. Но по большей части мы молчали.
Пленники собственных мыслей, тревог и скорбящего гнева. Мы делили тяжкое
бремя, находясь рядом, даже если ни один из нас не произносил его
вслух.
И теперь, следуя за мертвецом мимо могил и мавзолеев, я знаю, куда мы
направляемся. Это подтверждается, когда мы сворачиваем на почти
невидимую тропу, ведущую в гору, и проходим под аркой — надпись на ней
едва различима в предрассветном сумраке.
Смерть — это дверь в жизнь.
— Сюда Эмисса привела меня, когда мы приходили к заключённому, —
мрачно говорю я Эйдину.
Он беспокойно косится на юнктия. — Зачем Конкуренция привела нас
сюда?
— Конкуренция не приводила вас сюда. — Мы оба вздрагиваем и
чертыхаемся от этих слов мертвеца, резких в пустоте узкого ущелья. Он
поворачивается к нам, и я вдруг вижу в его взгляде осознанность, которой
не было с самого Катена. — Они — враги. Враги человечества, с которыми я
сражался всю свою жизнь. Не путайте нас. — Снова произнесено без
интонаций, но он делает паузу, глядя на каждого из нас, словно
убеждаясь, что мы поняли, и двигается дальше.
Мы с Эйдином обмениваемся растерянными взглядами и следуем за ним.
Это, пожалуй, предлагает ответ на главный вопрос, который мы обсуждали
по дороге сюда. Если Катаклизмы действительно призваны предотвратить
нечто худшее, что может быть причиной последнего?
Кажется, ответ у нас есть.
Мысли путаются, и я вижу, что Эйдин тоже молча пытается в этом
разобраться. Значит, Веридиус работал с Конкуренцией? Нет. Ему
явно незачем было так намеренно запутывать — и он сам признал, что
сделал собственные выводы о древнем враге, описанном в руинах, и его
роли в Катаклизмах.
И всё же. Это откровение выбивает меня из равновесия сильнее, чем
должно, разрушая истину, в которой я почему-то был уверен. Меня тошнит.
Странное, острое отвращение. Будто мне важно было, чтобы моё
первоначальное понимание оказалось верным.
— Кто же тогда такая Конкуренция? — произношу я в тишину, пока юнктий
зажигает фонарь и мы углубляемся в темноту тоннеля.
Юнктий ровно шагает впереди. — Не «кто». «Что». Самодостаточная
решётка иунктиев. Остатки разрозненной системы, которая некогда
управляла жизнями сотен миллионов людей по всему миру. По всему
миру — до Раскола.
Я обмениваюсь взглядом с Эйдином, который чуть качает головой. Столь
же ошеломлён. — Система?
«Великая, независимая машина, собранная из мёртвых. Взаимосвязанная,
каждый элемент которой тщательно выверен. Более обширная, сложная и
неодолимая, чем вы можете вообразить». Мы идём другим путём — не тем,
которым вела меня Эмисса, — и вдруг перед нами вырастает тупик в виде
огромной обсидиановой плиты, разделённой на три отдельные панели. По
центральной сверху вниз рассекает золочёный символ Иерархии.
Юнктий жестом указывает мне вперёд, не давая расспросить о странном
заявлении дальше. «В двух крайних секциях заключена Воля. Вам нужно
перенести её в центральную. Но как только эта дверь откроется, у нас
будет несколько часов — если не меньше — до прихода вашего Военного
ведомства, которое постарается нас остановить. Поэтому нужно двигаться
быстро».
[]Я киваю. Делаю глубокий вдох и выполняю его указание.
Отполированная чёрная поверхность вздрагивает и уходит в землю.
Мы с Эйдином стоим на месте, пока юнктий шагает вперёд.
— Вэк. — Я произношу это почти беззвучно.
— Вэк, — тихо соглашается Эйдин.
Мы находимся на самом нижнем уровне пространства глубиной в сотни
футов и не меньшей высотой, залитого жутковатым зелёным светом. Впереди
и позади пол полого поднимается, переходя в несколько ярусов,
соединённых вырубленными в камне лестницами. Влево и вправо пространство
простирается в обе стороны, насколько хватает глаз. Огромный,
полуцилиндрический тоннель.
И он заполнен — не только вдоль дорожек нашего уровня, но и на ярусах
выше — телами.
Я стою не двигаясь. Оцепенев. Даже притупившаяся, непрекращающаяся
боль в ногах на миг забыта. Должно быть, весь горный массив — весь
горный хребет Агерус — выдолблен изнутри, чтобы вместить этот огромный
склеп. Поначалу я думаю, что это увеличенная копия руин близ Академии:
те же нефритовые огни, те же тела, распростёртые вертикально на белых
каменных плитах. Только ни одного клинка, пронзившего сердце. И они не
обнажены — все облачены в одинаковые простые чёрные хитоны.
И — приглядываюсь к одному из ближайших — смотрят стеклянными глазами
прямо перед собой. Мёртвые, несомненно, но у этих трупов глаза не
вырваны.
Слабое утешение перед лицом чудовищного масштаба происходящего. Их
тысячи. Десятки тысяч. Они тянутся до бесконечности.
— Что это за место? — шепчу я, почти себе под нос.
— Это Некрополь. — Юнктий манит нас следовать за ним, и мы трогаемся
в путь по дорожке налево под давящей тяжестью тысяч пустых взглядов. По
напряжённым плечам Эйдина видно, что он так же потрясён и встревожен,
как и я, — хотя, по крайней мере, ни малейшего признака движения нет, ни
проблеска неестественной жизни ни в ком из мужчин, женщин — а порой и
детей, — мимо которых мы проходим. — Ваша эпоха обнаружила его
совершенно пустым — больше века назад, я полагаю. Это наследие иных
времён. Одна из наших первых попыток создать нечто, способное сравниться
с Конкуренцией. Конечно, ваше Военное ведомство так и не разгадало
этого; оно просто использует его для сохранения доступа к знаниям. В
особенности к знаниям своих врагов.
Я смотрю вокруг в ошеломлённом ужасе. — Сколько их?
— Около восьмидесяти тысяч. — Никакой интонации в голосе. Никакой
оценки. []— В этом зале содержатся самые последние, но есть ещё десятки
подобных ему. Ваш народ заполнил это место убитыми за целый век
завоеваний. Все — от великих вождей до последних слуг, которые однажды
случайно услышали нечто важное. Все без исключения, в чьих умах всё ещё
хранится что-то ценное.
Я едва успеваю осмыслить это, пока наш путь слегка забирает вверх — к
возвышению в центре огромного тоннеля. Двадцатифутовый обсидиановый
треугольник, поднятый над рядами трупов по обе стороны. «Вы хотите,
чтобы я пробудил некоторых из них». Это единственный логический
вывод.
Юнктий начинает подниматься. — Я хочу, чтобы вы пробудили всех их,
Катен.
Его слова висят в воздухе, пока мы поднимаемся. Я открываю рот.
Закрываю и бросаю взгляд на Эйдина — нахмуренные брови говорят о том,
что он так же растерян, как и я, и не знает, что ответить.
— Как? — спрашиваю я в конце концов, когда мы достигаем помоста. Его
поверхность — не единый кусок, как мне казалось снизу, а четыре части:
три треугольных камня по каждому углу и один перевёрнутый в центре. В
каждом из внешних треугольников лежит труп. Они выглядели бы почти мирно
в своём покое, если бы не тонкие двухфутовые шипы из обсидиана, торчащие
из их грудей.
— Вам нужно лишь оживить этих троих — им не требуется больше, чем
Воля двух-трёх человек на каждого. Механизмы этого места сделают всё
остальное. — Он замечает моё недовольство объяснением. — Юнктий способен
уступить куда больше, чем нужно для их пробуждения, а это означает, что
одно из главных свойств Синхронической Воли — способность производить
то, что называется Каскадом. Эти первые три иунктии уступят вам свою
Волю, а затем используют её остаток, чтобы пробудить других. Те уступят
её следующим и разбудят ещё больше. И так далее, и так далее. Учитывая
масштаб происходящего, им дано предписание максимизировать эффективность
и начать создавать внешние пирамиды, как только семь уровней под вами
будут заполнены. В итоге вы обретёте мощь Принцепса и армию, которую
можно будет принудить следовать вашим приказам.
Я стою. Голова идёт кругом, сердце колотится, пока я пытаюсь
осмыслить сказанное. Это безумие. — Восемьдесят тысяч. — Всё ещё
недостаточно, чтобы сравниться с легионом — для создания пяти тысяч
Сексты нужно вчетверо больше, — но… боги.
— Восемьдесят тысяч, которым не нужны ни пища, ни сон. И которые
могут умножать свои ряды, если вас вынудят сражаться.
Я бледнею, осознавая его слова. Медленный, ползучий ужас охватывает
меня, когда я представляю мощь армии, способной на то, что он описывает.
Мёртвые каждого []врага пополняют её ряды. Она растёт и растёт. Каждая
битва делает её сильнее, больше и неодолимее.
Странным образом — совсем не иначе, чем Иерархия покорила мир.
— Не делай этого, Вис. — В голосе Эйдина слышится неподдельный ужас,
пока он оглядывает три тела, пригвождённые к помосту. — Это… больно.
Неправильно. Ничем не отличается от того, о чём мы говорили
после твоего визита сюда с Эмиссой. Когда человек умирает, а его тело —
его разум — используют вот так. Быть в ловушке, где даже смерть
не является концом… — Он оборачивается ко мне и кладёт тяжёлую руку мне
на плечо. Серьёзные синие глаза смотрят прямо в мои. — Не. Делай.
Этого.
Долгие мгновения я молчу. — А твои родичи в лагере Редивиуса?
— Мы найдём другой путь.
Я медленно киваю. Странно успокаивает сила его безнадёжного
убеждения.
— Катенец. Я допускаю, что тебе это кажется отвратительным, но пойми:
такова жертва, которую неизбежно приходится приносить таким людям, как
мы с тобой. Вместо лёгкого дара — нашей жизни — мы обязаны претерпевать
сотни маленьких смертей собственного «я», чтобы защитить этот мир. Не
потому что то, что мы делаем, — хорошо, а потому что само добро
перестанет существовать, если мы этого не сделаем. — Юнктий делает шаг
вперёд. — Ты был прав тогда, в Катене. Мне нужно, чтобы ты остановил эту
войну. И сверх того — мне нужно то, на что ты способен, ибо теперь
только ты способен на это. Думай хорошенько. Прими решение без
сожалений, но знай: если ты хочешь по-настоящему что-то изменить,
впереди ещё немало таких же — куда труднее и куда значимее.
Его голос затихает в эхе зелёного тоннеля, и наконец мы трое смотрим
друг на друга в молчании.
Я медлю, затем закрываю глаза. Меня качает от усталости, от
пульсирующей боли в ногах и раздражающей ломоты под скобами. Чай Кадмоса
почти перестал действовать.
Сила немногих — это всё, что имеет значение.
Отец когда-то говорил мне, что люди становятся тем, что выбирают, а
не тем, что намереваются. Интересно, что бы он сказал мне сейчас.
Прежде чем я успеваю передумать, делаю два шага, приседаю рядом с
первым телом, кладу руку на лоб мертвеца и наделяю его имбуацией.
Тонкое обсидиановое острие, торчащее из его груди, втягивается,
медленно уходит вниз и исчезает в теле. Он садится, и его рука находит
мою прежде, чем я успеваю отдёрнуть её. Ни слова, но я сразу ощущаю, как
небольшая доля Воли перетекает ко мне. Он разжимает хватку. Каждое
движение скованное, намеренное. Ни интереса, ни узнавания в глазах.
[]Я вздрагиваю и не останавливаюсь смотреть, что будет дальше.
Перехожу ко второму холодному телу. Имбуирую. Вся моя подготовка делает
это таким лёгким теперь.
— Вис? — Голос Эйдина. Далёкий сквозь стук моего сердца.
— Он сделал свой выбор, — тихо отвечает юнктий.
Как только второй иунктий уступает мне, я перехожу к третьей
пригвождённой фигуре. В углу зрения — движение. Первый уже на ногах,
спускается с помоста со спокойной, механической целеустремлённостью.
Я имбуирую третьего. Смотрю, как чёрный мерцающий осколок камня
втягивается. Позволяю ему отдать мне половину своей Воли.
Затем устало опускаюсь на место, пока он встаёт и целенаправленно
следует за двумя другими.
Минуты текут в оцепенелом, смутно тошнотворном молчании. Поначалу
движутся только три иунктия. Затем шесть. Затем дюжина. И так дальше —
расширяющаяся рябь пробуждающихся мертвецов. Воля, уступаемая мне,
нарастает всё большими приращениями. Усталость начинает уходить, хотя
сомнения — нет.
— Они будут продолжать, пока каждый узел не заполнится до своего
наиболее эффективного уровня, — говорит юнктий за моей спиной. — Когда
их пирамиды будут выстроены, они не смогут нападать друг на друга, на
тебя или покидать этот тоннель — но в остальном вернут контроль над
собой. Над своей памятью. Любые дальнейшие ограничения — на твоё
усмотрение.
Теперь пустых белых плит больше, чем занятых. Целые группы иунктиев
начинают исчезать дальше по тоннелю в обоих направлениях.
Через какое-то время Эйдин наконец спускается ко мне. Его глаза полны
грусти, пока мы смотрим вместе.
— Страх — это отсутствие контроля, Эйдин, — говорю я ему наконец. — И
я устал бояться. Я хочу снова видеть справедливость в этом
мире.
Он смотрит на меня с печалью. Кивает.
— Я всё равно с тобой, — тихо обещает он.
Не знаю, сколько времени прошло, прежде чем начали звучать первые
голоса. Вопросы, расходящиеся эхом. Тревожные, скорее, чем гневные. Я
вижу, как иунктии замедляются, качают головами и оглядываются в
растерянности, словно пробуждаясь от сна. Вскоре тоннель наполняется не
медленным шарканьем ног, а приглушённым гулом сбитых с толку
голосов.
Я снова встаю. Обвожу взглядом толпу. Некоторые начинают собираться у
подножия нашего помоста, хотя никто не поднимается по лестнице. Но мы —
естественный центр внимания здесь, наверху. И очень скоро мне придётся
объяснять, что происходит. Ради чего я всех их пробудил.
[]— Диаго?
Сердце моё замирает от женского голоса, прорезающего низкий гул слева
внизу. Я медленно оборачиваюсь. Не веря. Обшариваю взглядом волнующуюся
толпу.
Я вижу их. Рядов за несколько, но пробирающихся вперёд и сквозь.
Тёмные вьющиеся волосы и золотистая от солнца кожа. У младшей длинные
волосы растрёпаны, дики — совсем не так, как обычно. У старшей — те же,
точь-в-точь такие, какими я их помню.
Их глубокие карие глаза — зеркало друг друга и моих собственных —
смотрят на меня. Я не двигаюсь. Не дышу. Не могу говорить.
И вот я уже сбегаю по лестнице так быстро, как позволяют мои
сломанные ноги, — навстречу матери и сестре.
Растерянная толпа расступается передо мной, и вдруг я уже здесь. Стою
перед ними. Это они.
На обеих улыбающихся щеках — слёзы.
Я не спрашиваю об Отце, о Кари, о том, как. Я держу их. Рыдаю вместе
с ними. Смеюсь с ними. Никаких объяснений, никаких слов — только наши
имена, снова и снова, в ошеломлённой радости. Я забываю о том, что
только что сделал, и о том, что непременно будет. Забываю о ногах. О
боли. О войне. Последние пять лет спали, и я укутан в безопасность и
безусловную любовь их объятий, и этого достаточно.
Этого достаточно.
Когда слёзы высыхают достаточно, чтобы снова сфокусироваться, я вижу,
что Эйдин спустился вслед за мной. Он смотрит. Сначала я думаю, что на
Ису, но потом понимаю: его взгляд устремлён за мою спину.
Впервые с самого Юдициума я вижу, как он улыбается.
И прежде чем я успеваю обернуться, прежде чем успеваю осознать
происходящее, из гула голосов за спиной раздаётся знакомый голос.
Насмешливый, тихий и совершенно растерянный.
«Привет, Вис.»
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[][БЛАГОДАРНОСТИ]
В СВОИХ ПОСЛЕДНИХ КНИГАХ, КОГДА Я ПОДХОЖУ К ЭТОМУ
РАЗделу, я всякий раз беспокоюсь, что это выглядит почти как
формальность — снова ступать по протоптанной дорожке и благодарить одних
и тех же людей. В данном случае особенно: я мог бы скопировать и
вставить слова благодарности из «Воли многих» — и они оказались
бы почти полностью точными и для этой книги. Однако чем больше я пишу,
тем сильнее ценю то, насколько замечательно само по себе такое положение
дел — иметь рядом на протяжении многих лет талантливых, надёжных и
проверенных людей, которые столь последовательно и благотворно влияли на
весь процесс, — это невероятное преимущество. Поэтому я надеюсь, что все
упомянутые ниже понимают: даже если их имена появляются здесь «снова»,
повторение делает эти слова благодарности более искренними, а не менее —
ведь, как всегда, через поддержку — и осязаемую, и незримую — эта книга
обязана им так многим:
Мой агент Пол Лукас, который всегда даёт превосходные советы и
трудится неустанно, чтобы я мог сосредоточиться на том, в чём
действительно хорош, а не спотыкаться о деловую сторону дела и не
терзаться ею.
Мой редактор Джо Монти, который продолжает следить за тем, чтобы эти
книги выходили в свет в наилучшей форме, и так искренне поддерживает эту
серию и отстаивает её интересы.
Мои бета-ридеры — в том числе, но не ограничиваясь ими, — Соня,
Элизабет, Кьяра, Лоуэлл, Ники и Джордан. После многих лет работы над
одной книгой бывает невероятно трудно сделать шаг назад и увидеть, что
работает в истории, а что нет. Эти самые первые впечатления и отзывы
действительно, по-настоящему меняют всё.
Весь коллектив издательства Saga и Simon & Schuster, а также
команда Text Publishing в Австралии, проявившие такой огромный энтузиазм
и веру в эту серию.
Джейми Джонс — за его потрясающие иллюстрации для наших новых
обложек.
Юэн Мортон — за его великолепную работу диктора, а также сотрудникам
Audible за создание превосходных аудиокниг по моим историям.
Мой ассистент Элизабет, столь эффективно выполняющая целый ряд задач,
что это, в свою очередь, позволяет мне тратить время на писательство, а
не беспокоиться обо всём остальном.
[]Мои дети, чья фантазия с лёгкостью превосходит мою собственную, —
за то, что привносят в мою жизнь особый взгляд на мир и радость, без
которых мои книги были бы намного беднее.
И наконец, моя замечательная жена Соня, которая не только мирится со
мной, но и снова остаётся единственным человеком, которому я доверяю
читать самые сырые версии моей работы и находить самые ранние, самые
грубые края, нуждающиеся в шлифовке. Она была, есть и всегда будет такой
важной частью этого процесса.
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Адвениус Клавдий (ahd-VEN-ee-us
CLAW-dee-us) — Отец Аэквы. Сенатор по вопросам управления.
Эмилий Воленис (ai-MEE-lee-oos
voh-LEN-iss), Квинт — Отец Белли, проконсул в
Ситресе.
Аэква Клавдий (EE-kwah CLAW-dee-us) — Дочь
Адвениуса. Училась в Академии вместе с Висом.
Амеркус Децимус (ah-MEHR-koos DEK-ee-mus),
Магнус Тертий — Отец Иро.
Асения (ash-EN-ee-a) — Септим,
ответственный за конюшни в Академии.
Атрокс (AH-troks), Матрона
— Женщина, управляющая приютом в Летенсе.
Аттик (AHT-ik-us) — Учился в Академии
вместе с Висом.
Белли Воленис (BEH-lee voh-LEN-iss) —
Учился в Академии вместе с Висом.
Каэрор Телимус (SEE-roar TELL-ee-muss) —
Брат Ульцискора. Погиб во время Юдициума в Академии несколько лет
назад.
Каллид Эриций (CAHL-id-us er-EE-see-us) —
Друг Виса по Академии.
Каринза (cah-RIN-zah) /
Кари (CAH-ree) — Младшая сестра Виса,
принцесса Сууса.
Кристовал (KRIS-toh-vahl),
Король — Отец Виса, король Сууса.
Диаго (dee-AH-go) — Настоящее имя Виса, а
также имя, которое он дал алупи, спасённому щенком на Соливагусе.
Дултатис (dool-TAH-tis),
Прецептор — Учитель, ответственный за Шестой класс в
Академии.
Эйдин Бреак (EYE-din BRAK) — Друг Виса по
Академии.
Элланер (EL-an-her) — Женщина, управляющая
боями в театре Летенса.
Эмисса Кореnius (em-EE-sah kor-EN-ee-us) —
Училась в Академии вместе с Висом. В то время была с ним в романтических
отношениях.
Эриций (eh-REE-kee-oos), Магнус
Тертий — Цензор Республики, отец Каллида и Ливии.
Эстеван (ESS-she-vahn) — Также известен как
Мелиор, предводитель Ангвиса. Бывший советник короля Кристовала и бывший
наставник Виса.
Эксезиус (eks-EE-see-us),
Принцепс — Принцепс Военного ведомства.
Фадрике (fah-DREE-kay) — Бывший советник
короля Кристовала и бывший наставник Виса. Нынешний управляющий Сууса
под властью Иерархии.
Феликс (FELL-ik) — Учился в Академии вместе
с Висом.
Хрольф (ROLF) — Септим, управляющий тюрьмой
Летенса, под чьим началом Вис когда-то служил.
Яникс (YAN-iks) — Учился в Академии вместе
с Висом.
Индол Квискель (IN-dole KEY-skil) — Учился
в Академии вместе с Висом. Сын Димидия Квискеля из Военного
ведомства.
Иро Децимус (EYE-roe DEK-ee-mus) — Учился в
Академии вместе с Висом. Его младшая сестра погибла во время нападения
на навмахию.
Кадмос (KAHD-moss) — Диспенсатор,
управляющий виллой Телимус. Бывший глава Азриата в Ситресе.
Ланистия Сципио (lah-nis-TEE-ah SKIP-ee-oh)
— Наставница Виса в период его пребывания на вилле Телимус. Помогает
Ульцискору в поисках правды о смерти Каэрора.
Лаурентий (low-REN-tee-oos), Магнус
Кварт — Утверждённый Сенатом командующий силами Военного
ведомства в Катене.
Ливия Эриция (LEE-vee-ah eh-REE-kee-oos) —
Сестра Каллида и дочь Магнуса Тертия Эриция.
Маний (MAH-nee-us),
Проконсул — Катенец, управляющий провинцией Тенсия.
Марцелл (mar-KEL-us) — Учился в Академии
вместе с Висом.
Марк Карций (MAR-koos KAR-see-us) —
Помощник Веридиуса в Академии.
Неквиас (neh-KEY-us),
Прецептор — Учитель, ответственный за Третий класс в
Академии.
Остий (OSS-tee-oos) — Таинственный союзник
Ангвиса, способный перемещаться между Ресом и Луцеумом.
Прав (PRAHV) — Учился в Академии вместе с
Висом.
Квискель (KEY-skil), Магнус
Димидий — Отец Индола.
Квестор (KWAI-stor) — Пожилой человек,
проверяющий кровь Виса и проводящий необычное собеседование перед его
испытанием на место в Управлении.
Редивий (reh-DEE-vee-oos), Магнус
Кварт — Один из претендентов на пост Принцепса Военного
ведомства.
Релуция Телимус (reh-loo-SEE-ah
TELL-ee-muss) — Жена Ульцискора. Шпионка Ангвиса.
Скит (SKEE-tus), Прецептор
— Учитель, ответственный за Четвёртый класс в Академии.
Сиан (see-AHN-us) — Учился в Академии
вместе с Висом.
Тедия (TAH-dee-ah),
Прецептор — Учитель, ответственный за Пятый класс в
Академии.
Ульцискор Телимус (ull-KEY-scor
TELL-ee-muss) — Приёмный отец Виса. Магнус Квинт в Военном
ведомстве.
Ульний Фило (ull-NIGH-us FEEL-oh) — Врач в
Академии.
Веридиус Юлий (ver-id-EE-us JOOL-ee-eye) —
Принципалис, начальник Академии.
Вис Телимус Катеникус (VISS TELL-ee-muss
cah-TEN-ee-cuss) — Имя, выбранное Диаго после бегства из Сууса.
Расширено после усыновления Ульцискором Телимусом, а затем снова —
Сенатом, в знак признания его подвигов на навмахии.
Исабель (EE-sah-bel) — Старшая сестра Виса,
принцесса Сууса.
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Аодх (AY) — Воин, сопровождающий друида
Сиана в путешествии к Каэр Арас.
Артан (AHR-tawn) — Бывший Чемпион короля
Ронана.
Сиан (KEE-an) — Друид, приписанный к землям
короля Фиахры. Помогает Диаглану после того, как тот проходит через
Врата.
Конор (CON-ur) — Студент в Лох
Трэенале.
Диаглан (DEG-lawn) — Имя, данное Висy
Гранней и её семьёй, которое он принял.
Доннан (DOH-nawn) — Старший друид короля
Ронана.
Фиахра (FEE-uh-kra),
Король — Соперник короля Ронана. Заключил договор с
Рощей, предоставив ей неограниченный доступ к Соливагусу.
Фергус (FAIR-uh-gus) — Студент в Лох
Трэенале.
Галлховар (GAHL-kho-var) — Чемпион короля
Ронана.
Гранней (GRAWN-ya) — Женщина, приютившая
Диаглана. Мать Роишин и Тада. Дочь Онку.
Кеган (KEE-gan) — Воин, сопровождающий
друида Сиана в путешествии к Каэр Арас.
Леатффир (LAH-ar) — Унизительное прозвище,
данное Диаглану Галлховаром.
Лир (LEER) — Друид, доставивший Виса к Каэр
Арас.
Миах (MEE-ukh) — Студент в Лох
Трэенале.
Неаса (НАСС-а) — Капитан корабля, идущего к
Лох Траэнала.
Нуада (НУ-а-я), Король —
Король земель, граничащих с владениями короля Ронана.
Ончу (УН-ху) — Отец Гройне, дед Ройшин и
Тага.
Падрайг (ПАУ-рик) — Наставник в Лох
Траэнала.
Риан (РИ-ан) — Один из младших учеников в
Лох Траэнала.
Ройшин (РОЙ-шин) — Дочь Гройне.
Ронан (РОЙ-нон), Король —
Король земель, куда бежит Деаглан. Отец Тары.
Руарк (РУ-арк) — Друид, о котором некоторые
полагают, что он оказывает неподобающее влияние на Рощу и, по всей
видимости, желает смерти Виса.
Шеанна (ШОУ-на) — Студентка в Лох
Траэнала.
Таг (ТАЙГ) — Сын Гройне.
Тара (ТА-ра) — Дочь короля Ронана.
Студентка в Лох Траэнала.
Уаллах (У-а-лух) — Друид из земель короля
Нуады.
Уртуиле (УР-хулу), Верховный
Король — Умирающий Верховный Король, правящий над Ронаном,
Фиахрой, Нуадой и другими.
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Ахмосе (АХ-мос) — Юнктий, подружившийся с
Висом в Дуате.
Бетрест (БЕТ-рест) — Один из представителей
высшего класса Дуата.
[]Каэрор (СИ-роар) — См. справочник
персонажей Реса.
Джедеф (ДЖЕ-деф) — Юнктий, которого
допрашивает Каэрор.
Ка (КА) — Человек, управляющий Дуатом.
Кия (КИ-йа) — Юнктий-ребёнок, по всей
видимости подчиняющийся Нетикрет.
Нетикрет (не-ТИ-крет) — Женщина, помогающая
Висy в Дуате.
Нофрет (НО-фрет) — Молодая девушка из
Кабра.
Сиамун (СИ-а-мун) — Местное имя, выбранное
Висом, чтобы скрыть свою личность в Дуате.
Таш (ТАШ) — Юнктий, на котором Вис
практикуется с Клинком Наставления.
Зай (З-ай) — Оценщик танцовщиц на Празднике
Возвращения.
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Алупи (АХ-лу-пай) — Огромные разумные
существа, похожие на волков, родом из Соливагуса.
Якорная точка — Каменные монолиты, служащие
инфраструктурой для Трансвектов.
Ангвис (АН-гвис) — Группа, продолжающая
восставать против Иерархии.
Арвентис (ар-ВЕН-тис) — Бог деторождения,
пророчества и удачи.
Колонны Авроры (ав-РО-ра КО-лум-найе) —
Устройства эпохи до Катаклизма, позволяющие людям отдавать Волю.
Библиотека (биб-лио-ТЕ-ка) —
Библиотека.
Бирема — Военный корабль с двумя рядами вёсел.
Право рождения — Свод законов Катена, призванных
«чтить жизнь».
Уступка — В Иерархии: акт передачи половины своей
Воли тому, кто стоит непосредственно выше по рангу.
Цензор — Сенатор Управления, ответственный за
определение кандидатов для выдвижения в Сенат.
Курия Доктрина (КУ-рия ДОК-три-на) —
Главный зал Академии.
Ддрам кифрайт (трам КУ-врайт) — «Право на
смерть», кимрийский правовой и философский кодекс, почитающий смерть как
жертву.
Фериас (ФЕР-и-ус) — Бог ключей, дверей,
скота и портов.
Основание — Популярная стратегическая игра в
Иерархии, в которую играют красными и белыми треугольными камнями.
Врата — Название устройства, скопировавшего Вис в
Обитеум и Луцеум.
Юдициум (ю-ДИС-и-ум) — Финальное испытание
в Академии для студентов Класса Три, определяющее их рейтинг.
Джован (ЙО-ван) — Бог неба и грома, царь
богов.
Мира (МИ-ра) — Богиня войны и воинов,
покровительница земледелия.
Навмахия (нав-МА-хи-а) — Гладиаторское
сражение на кораблях на искусственном озере. Участников называют
навмахиарии.
[]Окария (о-КА-ри-а) — Богиня рек.
Плетуна (пле-ТУ-на) — Богиня осени и
урожая.
Прецептор (ПРЕЙ-кеп-тор) — Статус учителя в
Академии.
Претория (прей-ТО-ри-ум) — Здание, в
котором расположены кабинеты преподавателей Академии.
Квадрум (КВАД-рум) — Большой центральный
двор Академии.
Бритва — Название обсидианового клинка, откованного
офицером Катена.
Сере (СЕ-рей) — Богиня весны, цветов и
плодородия.
Силенциум (сай-ЛЕН-ки-ум) — Юридически
обязывающее соглашение в Иерархии хранить что-либо в тайне.
Трансвект (ТРАНС-вект) — Огромные
транспортные устройства, приводимые в действие Волей.
Витаэриум (вит-АЙ-ри-ум) — Устройства,
способные принудительно закачивать Волю в любое тело или вещество,
подверженное разложению.
Ворциан (ВОР-ки-ан) — Бог вулканов,
пустынь, кузнечного дела и тяжёлого труда.
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Каэр (КИР) — Крепость.
Роща — Высший совет друидов.
Диа Домхайн (ДИ-а ДО-вин) — Бог глубинных
мест.
Диа Фомхар (ДИ-а ФО-вар) — Бог урожая.
Диа Ойхе (ДИ-а И-ха) — Бог ночи.
Диа Саол (ДИ-а СЕЙ-ол) — Бог жизни.
Драои (ДРИ) — Титул, используемый
друидами.
Лох (лох) — Озеро.
Насцеанн (НАС-кан) — Слово, обозначающее
воина, способного использовать Волю.
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Канал — Древнее устройство, способное перемещать
людей из одного места в другое на большой скорости.
[]Конкуренция — Таинственный древний враг, ведший
войну против человечества много тысяч лет назад.
Жнец — Юнктус под контролем Ка. Способен летать.
Двойные клинки — каменный и обсидиановый — позволяют ему возвращать
людей к жизни и допрашивать их.
Клинок Наставления — Обсидиановые клинки,
прикреплённые к рукам Жнецов. Позволяют управлять юнктиями, пронзёнными
ими в сердце.
Юнктус (ЙУНК-тус) — Тот, кто был возвращён
из мёртвых.
Ка-шабти (КА ШАБ-ти) — «Избранники Ка»:
мужчины и женщины, живущие в роскоши в обмен на то, что в расцвете лет
становятся слугами-юнктиями.
Хепри (КЕ-при) — Амулет со скарабеем,
обладающий свойствами мощного Витаэриума.
Месекте́т (МЕ-сек-тет) — Убийца, которому
платят за то, чтобы уничтожить цель «естественным» путём, что позволяет
богачам приобрести жертву, когда та станет юнктусом.
Номарх (НО-марк) — Собрание юнктиев,
выполняющее функцию центрального управляющего разума, контролирующего
Дуат.
Надзиратели — Облачённые в чёрное юнктии,
исполняющие приказы Ка по всему Дуату.
Западница — Жаргонное слово в Дуате, обозначающее
юнктиев.
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Агерус (ah-GAIR-us) — Область вблизи
Катена, где расположен Некрополь.
Альта Семита (AHL-tah sem-EE-tah) — Район
Катена.
Аквирия (ah-KEER-ee-ah) — Небольшая страна,
граничащая с Суусом. Страна, в которой Вис официально заявляет о своём
рождении.
Катен (cah-TEN) — Столица Дедитии и
Катенской Республики, считающаяся центром известного мира.
Катенская (cah-TEN-an)
Академия — Академия, которую посещает Вис,
расположенная на острове Соливагус.
Катенская (cah-TEN-an)
Арена — Великий стадион в Катене, вмещающий до ста
тысяч человек.
Катенская (cah-TEN-an)
Республика — Название, используемое для обозначения
любой области, управляемой законами Катена.
Кимр (KYE-meer) — Страна к юго-западу от
Катена.
Дедития (deh-DEE-chee-ah) — Область,
непосредственно окружающая Катен.
Эсквилае (ESS-kil-igh) — Район Катена.
Жатьер (YAH-tee-air) — Страна, договор с
которой ограничивает катенских послов в применении Воли.
Летенс (leh-TENS) — Столица Тенсии.
Тюрьма Летенса (leh-TENS) — Тюрьма, в
которой когда-то работал Вис.
Колонна Лордана (lor-DAHN) — Известная
достопримечательность Катена.
Луцеум (loo-KEY-um) — Таинственное место,
обычно упоминаемое вместе с Ресом и Обитеумом.
Ликерия (ligh-SEER-ee-ah) — Катенская
территория.
Масен (MAH-sen) — Катенская территория.
Некрополь (neh-KROP-oh-lis) — Обширная
территория, посвящённая катенским мертвецам, расположенная в области
Агерус.
Ныринпк (NEER-ik) — Окружённая пустынями
страна далеко на северо-востоке.
[]Обитеум (oh-bit-EE-um) — Таинственное
место, обычно упоминаемое вместе с Ресом и Луцеумом.
Прэдиум (PRIGH-dee-um) — Район Катена.
Квуус (COOS), море — Море,
на котором расположены как Соливагус, так и Катен.
Рес (REZ) — Таинственное место, обычно
упоминаемое вместе с Обитеумом и Луцеумом.
Сарциния (sar-KIN-ee-ah) — Район
Катена.
Соливагус (soh-liv-AH-gus) — Остров, на
котором расположена Академия.
Суус (SOOS) — Островная родина Виса.
Ситрес (sit-REES) — Страна к востоку от
Дедитии.
Тенсия (TEN-see-ah) — Самая южная
населённая страна в известном мире.
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Арас (AW-rus), Каэр —
Цитадель короля Ронана.
Дидеан (DEE-jan) — Деревня и прилегающий к
ней район, где расположена ферма Онху.
Форнакс (FOR-naks) — Испытательный полигон
как для драои, так и для насцеанн.
Темпеалл альбиос (TEM-pell AL-bee-oss) —
Таинственный белый храм в горах.
Трэнала (TRAY-nuh-luh),
Лох — Место расположения учебной школы для элитных воинов
короля Ронана.
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Дуат (DOO-aht) — Огромный, полностью
закрытый город в северных пустынях.
Инфернис (in-FER-niss) — Отравленная река,
текущая через сердце Дуата.
Ка (KAH), Пирамида —
Светящаяся пирамида в центре Дуата, []дающая городу свет и меняющая
оттенок, чтобы указывать приблизительное время суток снаружи.
Ка (KAH), Храм — Обширный
комплекс строений вокруг Пирамиды Ка, предназначенный главным образом
для жрецов и ка-шабти.
Нетер-хертет (NEH-ter KHER-tet) — Всё, что
находится к западу от Инфернис в Дуате. Место, где содержатся
иунктии.
Кабр (KAHB-r) — Собрание древних гробниц, в
которых небольшая община скрывается от Ка.
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[]ТАКЖЕ ОТ ДЖЕЙМСА
ИСЛИНГТОНА

ТРИЛОГИЯ ЛИКАНИЯ
Тень утраченного
Эхо грядущего
Свет всего, что рухнуло




СЕРИЯ «ИЕРАРХИЯ»
Воля многих
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многих» (первой книги серии «Иерархия»), а также трилогии
«Licanius» (начинающейся с «Тени того, что было утеряно»). Его
книги разошлись тиражом более двух миллионов экземпляров и переведены на
семнадцать языков. Он живёт на полуострове Морнингтон в штате Виктория,
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[]Хвалебные отзывы о
ВОЛЕ МНОГИХ

ЛАУРЕАТ
ПРЕМИИ AUREALIS В КАТЕГОРИИ «ЛУЧШИЙ ФЭНТЕЗИЙНЫЙ РОМАН»
«Феноменально! Один из лучших романов в жанре высокого фэнтези,
прочитанных мной за долгие годы — что-то среднее между Красным
восходом и Именем ветра. Не смогла оторваться.» Линетт
Нони
«Пугающая, захватывающая, своевременная, мощная — эту книгу я
настоятельно рекомендую.» Рик Риордан
«Ислингтон попал точно в цель… Страницы буквально летят.»
Aurealis
«Блестящий и леденящий душу шедевр… Мастерство рассказчика в лучшем
его проявлении.» Library Journal
«Безупречно балансируя между развитием персонажей и темпом сюжета,
эта книга заставит поклонников фэнтези жаждать продолжения.»
Publishers Weekly
«Самый стремительный, полный неожиданных поворотов магический заговор
из всех, что мне доводилось читать. Я не спала всю ночь, чтобы дочитать
до конца, и долго не могла опомниться… Магическая система и проработка
мира — на уровне лучших произведений жанра.» Readings
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